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NACH 


d 
0 3.65 
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c 
Ae 

زرار صدفه 
Ae‏ 

ابو دفيق 

للم کااصدف 
E‏ کالصدف 
dÄ‏ . صدفجي 
Aë Luo‏ الصدف 
تر يه الصدف 
لون الصدف 
اظر ce‏ 


نظير . AN‏ السمت o‏ سمت الرحل 


Nachon, onno s. 

Nacre n.f 

| bouton de — 

"Naoré, de p.pass. 

| le — 

Nacrer v.n. 

| se — v.pr. 

Nacrier, Are n. et adj. 
industrie nacrióre 

Nacrite n.f. 

Nacro-oulture n.f. 

Naor ire. n.f. | 

Nactage i m. 

*Nadher n.m . 


xNadir n m. 


Nadiral, ale adj. 


نظبري 

Nævus n.m. وجه‎ 

— naturel الوارد‎ 4r 

*Nafé n.m. es 

*Naffe n.f نقح . نفحه‎ 

eau de — ماء زهر‎ 

Nage n.f. عوم‎ ٠ ساحه‎ 
| je suis en — tout en mg 2. 

عر مي ٠‏ نجدت 

tente de — القارب‎ ZE 

bonne de - سبل الموم‎ 

à la — s ul 

و زن .مجرى الصندل — donnerla‏ 

د که الفلايكية — bancs de‏ , 

Nageant, ante adj. عاتم . سابح‎ 

رمه طافية — 6808170 , 

کاب سابح — chien.‏ : 

,Nagée nf. SS 


»2013 ؛ 


لاحظ 

Lie, hoy 
نابوليون‎ 
NS 
٠١ عدد‎ 

Lie:‏ عبی 

e ES: es 
طغرة مونبلييه‎ 
غير ظاهر‎ 


N (nota) ` 

N.B. (nota bene) 

N. (Napoléon) 
lettre N^ 

X^ 10. 

N.S. (Notre Seigneur) 
N: D. Notre Dame 
N. 

NL. (non liquet) 


سطر مكب من اربعين حرفا ligne de 40 n. Ve‏ 26ج 


شال 

Je‏ شرق 
Je‏ غربي 
Ze‏ الله 
E‏ 
تبط" ج انباط 
زرزور 


as JU.‏ القارب 


ås AN -دادة‎ 

gai نابو‎ 

خاص sigi‏ 
نه دحداح Gb.‏ 
فرع الجترير 
نابوحودونوزور ٠‏ 
نقار ,4 


oser 


قياس عبة | 
ذورق . صندل . قارب 
صندل Ka‏ الطبارة 


آكنيسة الكاتوليكية 


jU;‏ يه 


sl . : T"‏ دولل 
ناب ج cvi‏ مغعريس 


N. (nord) 
N.E. (nord-est) 
RO. (nord-ouest) 
*Naamutélahi n.m. 
*Nabab v.m. 
*Nababie n f. 
Nabatéen, enne n, et adj 
Nabirop n.m 
sNabkah n m. 
Nable n.m. 

bouchon de — 
Nabonassar n.pr. 
Nabonassaréen, enne adj. 


*Nabot, ote n. et adj. 
une nabotte | 
le — d'une chaíne 

Nabuchodonosor 

"Nacaire n.f. 

Nacarat m.m. et. adj. 

| des rubans — 
uae étoffe — 

21806116 n.f. 


la — nacelle du ballon 
^ la — de Saint-Pierre 


"Nachére n.f. 


NAIB 


Naiba n.f. ناب‎ 

Naif, ive adj. et n. ساذج . بسيط‎ 
vous êtes — kon انك‎ li ` 

le — sabl | صاحب‎ 

Nain, aine n. et adj. vy. قزعة . حطابط‎ 

مضه عدعه الصفار — euf‏ . 

*Naire A 

Naissain n.m. فراخ المحار‎ 

ولادة ب مبداء Naissance n.f.‏ 

le jour de — 33 


un homme de — qui a de la — 


رجل و7 
la seconde — Ac‏ 
d'un Etat aa Ah SL‏ — ها 
أرجد — donner‏ 
prendre — )‏ 
نشاء ) — &8 prendre‏ 
avoir )‏ 
det‏ شر يف doble‏ —- 
du poussin Orc‏ — 
du jour e pe‏ — 
aveugle de — as Ý‏ 
la — d'une jument TY‏ 
certificat de — 3» à‏ 
d'un canal AK AIV e‏ — 
امل d'une colonne 3 gaid).‏ ب 
مثبث الفرع d'une branche‏ —— ` 
Naíssent, ante adj. Ap‏ 
enfant — M»‏ 
fille naissante Ern"‏ 
حاله [état $ I‏ 
شمر مسار سل cheveux naissants‏ 
مار اد يد — rouge‏ 
le jour — ki m E‏ 
تباثير civilisation, naissante QA‏ 
As‏ س ابتداء سنيج تأنی Naltre v.n‏ 
فطر شاع | poète‏ — 


sis d ss 
ur 


je suis innocent de cala. رضيو‎ l'enfant qui 
est à naítre 


je liai. va naitre 
d'où naft cela ? 


-- d'un œuf 


je *miwinnetent comme l'enfant qui e«t èf 
naître, qui vient: de naftra, ذلك‎ eg الي بر‎ 


les: maladies naissent dp تشاا الا راضمن‎ 


240044 


l TAS . ý GE BS 


په وم 


NAGE 


Magement n m. عوم‎ ٠. سباحة‎ 
Nageoir m.m. to^ سىك محل‎ 
Nageolre n.f. ليه زعئقة  عوامة . قرعة‎  مارذ‎ 
les nagoeoires des poissons eile JI 
Nageoter v.n. JA طبش في‎ 
Nager v.n. عام بع ب ماف‎ 
— A sec ne 
— sec قدف بغبر طرطشة‎ 
— sur l'eau ei على‎ Ub . غفى غفوا‎ 
نت‎ A sec a على‎ 33 


œufs qui nagent dans le beurre 
بيض ماع في اژ بده‎ 


— dans le sang لقدماء‎ al, ٠ سفك الدما‎ 
les oiseaux nageaut entre, les nuées 
صافات‎ nhi 


il aage comme une moule de moulin. «om. 


me un chien ne plomb عوم .الرصاص‎ (o 
— la barque ى القارب‎ as 


کان بهن ذلك فو ام entre les extrémités‏ 


5 عا contre le courant, contre:‏ پ 
اوح Ai‏ 
طاب en grande ean Wei‏ — 
entre deux eaux ) 4‏ — 
رای الطرفين )  eutre deux partis‏ — 
le. mond est rond ;‏ 
qui ne sait pas nager va au fond‏ 


| 
٠ 
í 


i‏ يفوص N‏ من طلب اللا لي 
| تريد همز ثم تسام بلا 


, 


فلايکي ‏ فل وكة صيد طبور 
| عورم . سابح ‏ مقذافي 


Gegner. a. gen همون‎ || 


ومن رام الملا سېر AD‏ 
ad‏ اوقت نفك في المحال 

Nageret n.m. 
Nageur, euse adj. n. 


grand — سباح‎ 

serpent — حيه ذات طوق‎ 
Nagor n.m oy JI رشا اعوج‎ 
د‎ d توا‎ - es قبل. من‎ : 
*Nabher nm. يوم حر‎ i | 
*Nahr nm. "I 
*Nahr-el-E»bir PON 
*Nehr-el-Kelb نبر الكلب‎ 
*Nai n.m. ناي‎ 
Naiade. P ماء ے بات‎ = al عروس‎ 


دود الماء ب حيوانات رخوه naïades n.f.pl.‏ 


Bacchus aime les 28318068 اماهه لل‎ éi 


NANT 


nappe de blé ou nappe من القسح‎ ER 
mettre la — $4 ب فرش‎ i^ 
la est toujours mise dans cette maison 
JAI داعا ممدودة فيهذا‎ SG 
SÉ 


il a trouvé la — mise 4-5 توج زواحة‎ 


trouver la — mise 


د 2015« 
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۱ 
t 


3 
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1 
t 
١ 
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l 


رهن رهية .7 Nentisesmont‏ 
سلف على prêter sur — Aca,‏ 
بلاد الرهن المثاري — pays de‏ 

Neephere adj Los حامل‎ Le حامل‎ 
statuette 0 مسخوطه ذاث .بد‎ 

Napée الجبال . ربة الوديان‎ e) 

Napel pa س‎ Al Ke, 
aconit napel بیش موش بشا‎ 
napellus thora om 

*Naphe n.f. amii wg 
eau de — PD 

Naphtagil n.m « AR 

Naphtaline n.f. AO مسحوق‎ ٠ Lih خلاصة‎ 

Naphtalique adj. نفعلي‎ 

Naphte n.m. As 
huile de — ز بت النفط‎ 

. Naphtéine n.m. oves 
 Naphtionate R.m. AA, Ap ملح‎ 

Napitorme adj. اللفت‎ Ei 

Naples نابولي‎ 
mal de — SAA 

تا لس Naplousse‏ 
تا بلسي — habitant de‏ 

Napoléon n.m. جليه بنتو‎ 

ابن نا ولي Napolitain, aine s et adf.‏ 
مرهم ز يني — onguent‏ 
عالم ناب وتاي — savant‏ 
ثااوث ‏ فاسش صوف napolitaine n'f.‏ 

مفار ش للسفره Nappage n.m.‏ 

غطا سفرة ب مسطح Nappe n.f.‏ 
EN‏ ملسال ب طيقة ماء ب d'eau‏ — 

Jupe 
deux sources qui font mappe d'eau 
عبان :صاختان‎ 
les nappes d'une hyperbole 
مسطحات القطع الزايد‎ 
280068 + الټر شبح‎ alib 
nappe de feu A3 اندفاق‎ 


اا m a E ra e,‏ هاب - oo. M A A ep d‏ ټپ 


e په‎ 


NAIV 


wn mot qui véeat de — 
— d'une race illustre 

son pareil est à عب‎ 

faire — des fruits 

il est né dans la 0 

il est né dans la robe 


le Nil naít dans le Soudan 


es‏ ايل من السودان 
اوجد ‏ کان C‏ 


fare ` 


ils le fout — au Caire ; AG  هتدالو انسبوا‎ 


je‏ قط 


il est à — que 


les fleurs naissent sous geg pês 


Jie حاو‎ 

sows les pas des 
Ly! اقدام‎ c» الحطرظ‎ 
بسذاجة‎ 

سذاحة 


pe , tJ i 


Hal لون‎ 

صمل ٠‏ صفر الراس 
صغر الزع 

Ul صغر‎ 

yy‏ شاش 
ص مشاہ 


les plaisirs naissent 


riches 
Teivement adv. 
211215666 n.f. 
Naja nm 


*"Nekhchibendite. a.m. 


Nakib n.m. 
"110118۳8 n.m. 
Neleum nm. 
Namas n.m 
Manam mm. 
1132106656 n.m. 
Nencéique adj. 
Neadhirebe n.f. 


Nendhirobé, ée adj. 


Nendeu ) 
Nandu سيوا‎ 


Nanga n f. 
Naniser v.a 
Nanisme m.m. 
Nankin n.m: 
Hankin, ine adj. 
 Nanocéphalie n.f. 
Nanocromie n f. 
802016116 at, 
Nanquinette n.f. 
Nansouk m.m. 
Ban ie p.pase. 
— d'un gage 
Nantire v.a. 
96 — سب‎ 
ils'est nanti: 


H 


NARO 


^ les nárines de l'hydre 
les 2 , | (4$) CA) x 


mettre un cercle aux narines حرم‎ 
| les narines du cheval منجر الصان‎ 
Narquois, oise adj et m. میا کت‎ 
parler — تكلم با لس‎ 
un - P 
Narquoisement adv. At ميا‎ 
Narquoiserie n.f با كته‎ 


راو . WÉI dob‏ ناقل 
ah. GINN‏ 
ue‏ 

الرواية . القصص 
äm:‏ راو للوائمة procès-verbal — du feit‏ 


les narrateurs 
Nar:atit, ive adj. 


le ورنوم‎ — - 


` Narration m f. روايه . قصة‎ 
faire une narration a» 
Narré, ée p. pass. d 
— n.m. 4a) . روايه‎ 
Narrer v.a روى‎ ٠ قص‎ ٠ D 
Narthecium ) نيات‎ ١ ach 


Narthex nm ايوان‎ 
“Narval n m. AE درفيل‎ 
Nasal, ale adj. JA 
'gons nasaux 4A اصوات‎ 
prononciation nasale نطق أنفي‎ 


السوا كن الا نفية — التحرکات الا نفية ler nasales‏ 


voyelles nasales wl متح ركات‎ 
consonnes natales Na 
le mueus 91 المحاط الا نفهى‎ 
fosses nasalas ach) ES 
cloison nasal حجاب ما‎ ٠ الانف‎ ٤ وره . ونير‎ 


بين Zeil‏ ين 


نأ ae . i93. E‏ 
عضروف الا زف ٠‏ غضروف 


` cartilage nasal 


Nasalement adv | Gi 
Nasalisation n.f. نطق با لانف‎ 
` 58811868 v. a- e طق‎ y 
'Nasalité ۰ | eum E 
Nasard, arde adj. ME CIN 
.ton — ate 

un — à 
Nasarde n.f. ضر بة الالف‎ ٠ EN 
` homme A nasardes T 


Dir‏ . شروب على انفه 


Nesardé, ée p pas. 
صمخ . ضرب على الانف‎ 


l Narrateur, trice n. 


: Nasarder v.o. 


« 2016: 


'nappe de cerf فروة التيتل المنشورة‎ 

. — de filet . 2.“ LE فطمة‎ 
servir la. — E le: ادى‎ 

— ٧61 MO 
celui qui met la — est toujours le plus 

العروسة zl‏ يس وا ري لاتاعيس foulé‏ 

 Napperie n.f. ' محل الفوط‎ 
Napperon n.m BET 
. Nappiste m.m. بالشكث‎ NM 
Gaz ) nm. | o 
Naquet n m. pe صى الكورة‎ 


اناظر على الاب نت داهن 


M 


جين 


) سىك‎ he le 18 Ar 


NAPP 


a e—a 


 Naqueter v.n. 
Narbonne nf 
Narcéine n E 


Narcine n f. 


Narcisse n.m. عاشق نفسه‎ — M. Jt * "P e حدس‎ A 


NUES 


ذوازهار نرجسية 


بن ساب 


"wi: اختیال‎ 


شكل الخر جس 
تحدر 


. ’ 


A 


E a E 


اسلوب Lë‏ املوب مضايق 


BI 


coo‏ نردين _سفبل روي سبل 


الناردين المندي 


Crète ou de 6 


VIX‏ مت 
ناردين بري 
ناردين كاذب 
ناردین ٠‏ سنبل 
احتقار 

استقح 

بحا لك 

di Ai 

استهزاء 

d : نارحله‎ 
3 Zeie 


P ft 


 *Narcissé, ٥ adj. 
*Narcissées n.f. pl. 
*Narcissilore adj. 
*Narcissine n.f. 
*Narcissisme n.m. 
Narciscoide adj. 
Nareose n.f. 
Narcotico-ácre adj. 
Narcotine n.f. 
Narcotique adj. 
|  . aede — 

gtyle — 
Narcotisme n.m. 
Nard n.m. 

le — indien ou indique 


nard ٥ 


nard sauvage 
Nardet n.m. 
Nardus n.m. 
Nargue n.f. 


` faire — 
| — "de toil 
fi!—!"* 
Narguer ` 


*Narguilé n. 
Narinal, ale adj. 


Narine « f. 


Misch 


Ee, aka"? 
e All c 


الدوله التابسه عاالغنه 


SEA 


NATA. 


Tu 


maison natale اراس‎ li 
Natalité n.f. An 
Natant, ante adj. fe, Zä 
Natation n.f. n ٠ سباحة‎ .. 
Natatoire «mj. عومى‎ 

768816 6 5 . , عوامه‎ 
Natif, ive adj — طبيعي‎ ٠ مولود - خلقى‎ 

natif du Caire . , ابن مهس‎ 

un natif du Caire, né — dn Caire 
EE, 
l'état — TC 
er ee | te PPP 
fer — من الحمديد‎ Aë ذكرة:. الذ‎ 
Nation at, .رم شا‎ RI 
la — des belettes | بناث عرس‎ 
168 nations : الملل الوثنيون‎ 
apótre des nations us)» القدرس‎ 


la grande — ١ الامة الفرنسویه‎ 


la — des poétes 


opa ieu 


National, ale adj. ` 
la banque nationale بنك الاهلي‎ 
les rationaux الاهالي‎ d 
Nationalement adv. day! A Cla) 
Nationalisation m.f. Lal A 
Nátionaliser v.a. Dal صير‎ 
ge — v.pr, BE في‎ Joli ب‎ JE 


Nationalisme n.m. AU c? 

Nationaliste n. et adj. 
le parti — 

Nationalité n.f. 


la — du navire 


' نحذب التشيع للبلذ | 
A‏ وو ا 


soulever les nationalités 


Ai‏ الام 
le principe des nationalités |‏ 


NativementPadv. ick Kaz 
Nativeté?n.f. الخادم‎ iio 
Nativité nt as ميلاد س طالم الولادة _اوحة‎ 
مم‎ Xd عبد‎ 
تر سل‎ 

thème de — BE 

fête de la — de J. C. عيد الميلاد‎ 
*Natrium ` فطرون‎ 
Natrométre n.m. مقياس النطرون‎ 
*Natron ) Das 


Nat ) n.m. 
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1 NASE 


c Me ولو‎ 


ve‏ بالوزارة 

Naseau n m. y DAL 
— du cheval نخر الحصان‎ 
fendeur de naseaux ne 

منخر الاسد . انف الاسد. du Lion‏ س le‏ 

فم الاسد 

le — du Cheval, de Pégase انف الؤرس‎ 

Nasi n.m. کن ي‎ 
Nasicorne adj ذو فرن أنفى‎ 
n.m. سه‎ E 2 LAE 
Nasiére n.f. ام‎ pa 
Nasillard, arde adj. T A 
voix nasillarde er? 


Nasillardement adv. 


Nasillement n.m. خنحنه‎ 
Nasiller v.n. ANS که‎ 
Nasilleur euse m. Ro 
Nasillonnement n.m. ځنځنه‎ 
Nasillonner v.n. QE غن ب‎ 
Nasillonneur, euse m. (oA 
Nasique n.m. فرد . حية‎ 

— adj. exu) sb 
Nasir n.m. ناظر‎ 

- du wakf ناظر الوقف‎ 
*Nasira n.f. ناظرة‎ 
113516026, Nasitor n m رشاد . حارة‎ 
Naso-lobaire adj. إنفى ارنى‎ 
Naso-oculaire adj. E Al 
Nasonner v.n. e ENDO 
Naso-palatin, ine adj.  كنملافقسو خاص بالانف‎ 
Naso-palpébral, ale adj. ` oi JA 
Naso-sourcilier, ére adj. أنفي هدلي‎ 
Naso-transversal, ale adj. مستعرض‎ UE 


e WÉI aut. 
سل‎ up 


Nasse n f. 


ص جونه مید براغیث a écrevisses FX‏ — 


*Nassib n.m. اص . حظ‎ 
Nasson n.f. مصيدة الاستقوز‎ 
Nasturce, N asturtium m.m. Oé 
— officinal Go; 13 
.— amphibie ei فجل‎ 
Natal, ale adj ميلادي‎ 
le jour natal يوم الميلاد‎ 


- | شه سنا‎ o 


NATU . 


payer le tribut ou tribut à la nature 


ew.» 


غرائب zech‏ 
عجالب US‏ 
قوانین الكائنات 


philosophie de la — 
jeux de la nature 
les merveilles de la — 


les lois de la nature 


dans la mature Ua) في‎ 
vice contre — d 
âne de nature qui ne sait pas lire 5032 
écriture ai AUS d من ۾ يعرف‎ DEN 
côtelettes ځناهرساده ل‎ 
dans la — des choses asch 
— humaine سجه‎ ٠. حبله‎ 
la — inorganique عضو به‎ Dél FRAN 
la — végétale LULA 
la — animale vie Al ach) 
il est enclin de — مشر په‎ 
malicieux de — LA) مد به‎ 
— fuyante du feu ريبق‎ 
forcer nature يطيق‎ Y كاف نفسه ما‎ 
la — raisonnable (لذكاء . الفطنة‎ 
les cinq tens de la nature AM d 
T passer en nature Oe n" 
dans l'état de nature ires) al) في‎ 
en — C 
il est dans l'état de pure — عريان‎ 


dessiner sur — على الطبيعة‎ eh 
peinture d'aprés — تقش حسمب الطبيعة‎ 
d’après — "CN 
belle nature منظر أطيف‎ 
— idéale ابدام‎ 
figures plus grandes, plus petites que na- 
ture صور | کر او اصغر من الاصل‎ 
prendre — ajoj di» عا‎ 
— morte aco 
ła — d'une jument T سوة‎ 
œil de la la —, père dela — „ed 
cheval de bonne — D حواد‎ 
cheval de mauvaise — حصان حرون‎ 


nourriture passe nature هذب النفوس‎ iA 


cu‏ بب ام 
laccoutumance est une 8060206 nature‏ 


lhabitude est une seconde nature 
خامسة‎ geck $ الماد‎ 


nature passe — 


Natnré ée adj diode 


NATT 


vallée du natron وادي النطرون‎ 
*Nattalah ۰ نطاله ( للري)‎ 
Natte n.f. حصيرة‎ 
— de cheveux جد له‎ ٠. ضغيرة‎ 
Matté, ée p pass. Mate aS 
cheveux nattés Y شعور‎ 

> 


morue nattée 
Natter v.a. 


— de la soie حدل الحر پر‎ 
se natter v'pr. , تضفر‎ 
Nattier, ére n. Viren 
Natu -majorité أرغد به‎ 
Naturabilus (in) loe. lat وهو عر بان‎ 
in puris naturelibus وهو عربان‎ 
Naturalisation n,/. I 


de naturalisation 
ky) اوامز‎ de Jex 
um D 


Naturalisé, 66 79 ملحي‎ 
un allemand  maturalisé français 


dl‏ منتمي فرنساوي 


obtenir des lettres 


— des animaux 


— d'une plante 


Naturaliser v.a. Le صيره‎ 
— un mot په‎ ol 
— un animal d اد حن حيو‎ 
— un étranger Lo Cel 2 
— les sciences f P^ بث‎ 
se — v.pr تطبع‎ weg) 
Naturalisme n.m. الطميمة‎ alās 
Naturaliste n.m. et adj ` مال بالطبيعيات ب مصبرالى‎ 
suvant — quy عام بالتاريخ‎ 
Naturalité n.f. اصلية‎ Schi 
lettres de — اوامر الانتماء‎ . 
droit de — حق الوطنين‎ 
Naturant, ante adj. Jue 
Nature at, الانسان الطبيمية‎ die ب‎ inb 
) في اللاهوت‎ ١ 
la nature de Dieu اللاهوت‎ 


الذات الملكة 
الجنس Lc UI‏ الناسوت 


la — angélique 


la — humaine 


la — du feu est de brûler 
خاصية 20 الحر يق‎ 
— — bileuse صفراوي‎ E مز‎ 


— médicatrice 


rna‏ ارح 


NATU ` 2019 ٠ NAUF 


natnre naturée al ph. طبيعة‎ le naufrage du temps مرور الرمن‎ 
16 2 E wh Naufragé, ée 8 job 
parties naturelles d'une femme ^o Naufrager v.n. غرق‎ 
parties اضاء التناسل مو‎ | Naufrager, ére adj. dud ذارق . عرضة‎ 
c'est bon fils — سن —- ا ا هو ابنه لضله‎ 
mort 6 موت طبيعي‎ NHeumachie nf EE 
li , bcp MA acf 
qualité مو‎ 9 i eA, enne مبارز بحري‎ 
histoire naturelle تاربخ طبيعي‎ EE E — 
enfant naturel ابن حرام . ولد الرنا‎ ptométre m.m. ياس مور البحر‎ 
fils naturel — " pa. Ed ابن‌حرام . ابنالرنا.‎ MN o 
o | Nanseope n m. ù بحر‎ ipi 
fille naturelle دي‎ | Nauséabond, onde adj. .وجب للفثيان‎ ٠ مهوم‎ 
enfant légitime et naturel ابن حلال‎ | Nausée n.f. وع‎ d, Gë 
lait — لبن خالص‎ | Nauséeur, ense adj m EH 
tabac ` ع‎ ol» A op — دواء التبو يم‎ 
caractère — سب‎ | "Nanto n.m. (à, o Al وني‎ 
sujet — رطني‎ is) | Nantier n.m | كزلك . سكينة‎ 
joges naturels 05579 af | Nantile n m. ب مسرجة ب محاره‎ (9l حزام‎ 
il lui est — دأبه‎ Nautilier n.m. دو يه المحارة‎ 
sens — حقیيقي‎ o^ | Nantilite n.m. -— 1 
homme — رحل ساده‎ Nautique adj iX uk, ملاي*‎ 
elle a des gråces naturelles غائية‎ légion — خت ری‎ 
pS لقي‎ Ji almanach — تقو بم بحری‎ 
pue شاعر غير متكلف‎ l'art — غن اللاحة . كار النوتية‎ 
ابن البلا دو و‎ | Nautiquement adv. جسب اصول النوتية‎ 
مونة دو | الليكة . السجية . المرق بالضحة — ول‎ n.m. بحري‎ ( zb 
الطبيعي‎ ^Y! | Nautométre n. m. . مقياس بحري‎ 
bomme d'un bon — eMe Nautonier, ére n نولي ملاح‎ 
le — d'une mère حنية الام‎ le — des sombres bords ممداوي جهنم‎ 
attribut — de l'homme سج الانسان‎ | Naval ale adj. بعري‎ 
au — حسب الطبيعة‎ école navale مدرسة بحر به‎ 
du bœuf au — esL di | Navarchie nf. رياسة السفن‎ 
chasser le —, il revient au galop Navarin ثافار ين‎ 
Le اللي فيه يء ما‎ ٠ يسو« الى الاذن مناتيف الربب‎ battaile de — واقمة نافار ين‎ 
Jaturellement adv. isl — zeck | Navarque n.m. Ead سواري . ر يس‎ 
riche - ES S | Nave nm. aL 
répondre — اجاب صراحه‎ | Naveau n m. o 
— parlant حقيقة‎ | 06 ny. e ا شحنة بت مركب‎ 
7 ^ m. Ou مذهب‎ inb | Navet nm. لفته . سلجمة ب محارة‎ 
Naturiste n m. وکل على الطبيمة‎ manger des navets zii أ كل‎ 
1 TT فر‎ canard aux navets بط باللفت‎ 
cubana RN لن | فرق‎ ES  ( m 
— ongue queue ) ) (نات‎ Ls 
faire — au port غاب‎ - Ul das — galant ) 
— d'honneur خارة الرف‎ des navets | في الشمش‎ 


NAVI 


« 2020» 


NAVE 


sur la haute mer du mariage قصد الزواج‎ 
Nrviglio n.m. ) " 
Naville n.f, ) ben 
Navire n.m. سفيئة‎ 
— argo ou le navir ) السعينة ( فلك‎ 
capitaine du — قطان . سواري‎ 
— de guerre det حر‎ ALAS 
à — brisé tous vents sont contraires 
Navrant, ante adj, مفجع‎ 
c'est — ji شىء‎ 
Navré, 6۵6 7٠ ۶ P 
jai le cour — كتثيت‎ | 
Navrer v,a. فجم ب جرح‎ 
Navuce n/. خردل‎ 
*Nay n.m ناي‎ 
Nazaréen enne n. et adj Jipa نذير ب‎ . spol; 


sur la croix l'inscription désigne Jésus 
comme Nazaréen St, Jean XIX, 19 


"e عسی‎ ol الكتابه على الس لیب‎ 
Nazareth n.m. انف‎ 
Nazareth ء الناصرة‎ o rai 
*Nazir n.m. ناظر‎ 
*Naziréate n.m. y 
*Naziréen n m. gau 
*Nazirie n.f. نظارة‎ 
N.D. (Notre Dame) (^ متنا‎ 
Ne (particule negative) y 
ne dites pas | zy 

je ne suis point 3 

WEE‏ منپا 0 امام مشحر 3 مثاله 

je n'aime pas | لا‎ 

se mettre en n التر و بر‎ H 

Né, ۵6 p pas. مولود‎ 
les coeurs bien nés عقائل القوم‎ 

bien né ابن كرام‎ E 

né poéte (iJ) شاعر مطبوع‎ 

né à, pour ' مجول‎ 
aveugle-né aS | 

loi mort-née OK A انون في‎ 
nouveau-né | مولود‎ ٠ ولد‎ 

le temps nouveau-né الحديثكث‎ c JI 
premier-né ^ sl بكري . بكر‎ 

les premiers-nés XM 


صائع المكوك 

غيط لفت 

حق 25x!‏ — زورق 
کر 


تا طما ( في لەب Sl‏ 4353( ترد د 


حلاه ير وح و يجى 


Navetier n.m. 
Navetióre n.f. 
Navette n.f. 


— du tisserand 
faire la — 


faire faire la — 


la langue lui va coinme la — du tisserand 


لسانه مال . مكثار 


«S Le‏ الائمشة 
حا Af‏ الاشرطة 
ارسل المكوك 
حق الاح 


ريت السلجم 


"E a 
سعيى‎ GA 
عظمة ) ورفيه‎ 
iS) فحره‎ 


عوائد الرسالة 

لا حه داځله 

ترعة ملاحة 

طيران في المنطاد 
شركة البواخرالبحرية 
P‏ 

dus‏ ریق 
عدى قار با بالقذاف 
SH‏ 
خدم في راكب الدولة 


خدم في المراكب التجار ية 


Sch zl 


la grande — 
petite — 

faire courir la — 
— à sel 

huile de — 
grosse — 

— d'été 

— lithurgique 


Naviau n.m. 
Narvicelle n.f. 


Naviculaire adj. 


08 — 


fosse — 


Navie n.f. 
Naviforme adj. 


حل 08 


 Navigabilité n.f. 
Navigable adj. 


fleuve — 


N avigant, ante adj. 


Navigateur n.m. 


les navigateurs 


un excellent — 


Navigation n.f. 


droits de — 
intérieure 
canal de — 
aérienne 


compagnie de — 


Naviguer v.a. et m. 


dane la terre 


une barque 


navire qui navigue bien ` 


à lEtat 
au commerce 


au mois 


NÉBU 


2021» 


NÉAN 


les étoiles nébulenses. الكوا كالدا كنة‎ 
visage وحه مكفور ل‎ 
ciel — $ pe ek 
écrivain — کاب ظلم‎ 


Nébulifére adj. 
Nébulosité n J. 
Nécessaire adj. 


ذو بقع سحابيه 

SEA‏ ا كفبرار 

نب ضروري . لازب . لازم 
صار rel‏ ضر به لازب- la chose est devenue‏ 


conséquence — CZE 
un — خادم‎ 
le — كفاف النفس‎ 
nécessaires de toilette لوازمات الز ينه‎ 
B à ouvrage Mä) لوازمات‎ 
n de voyage شكييجة سور‎ 

l'être — الله‎ 
Nécessairement adv. Ke - مُرورة‎ 
Nócessittant, ante aaj. mH 
de nécessité nécessitant? لازم‎ P فر‎ 
grâce 8 الرامي‎ ra 
une m محتادة‎ 
 Nécessitation n.f, AE 


احتياح 3 امطرار ب OT e al‏ 
اذا دعت الضرورة 
الم رور بات _ الاحتياجات 


sil y a — 


les nécessités 


aller ۵ ses nécessités ) P aa ia 
faire ses 5 ) + ازال ضرورة‎ 
par — من الاحتياج‎ 
de صرورة ل‎ 
— naturelle 855 ^2) ازاله‎ 


les menues nécessités (للوازمات الطفيقة‎ 

tomber dans la — احتاج‎ 

ما الداع 2 — quelle‏ 

une chose de première — e 

وجوب ادلى morale‏ — 

— absolue مطلق‎ co H 
— n'a point le loi المحظورات‎ c امُرورات‎ 
 Nécessiter v.a. اقتضى - ازم ب استوجب . احوج‎ 
160088110025, euse m. et adj. dea ٠ محتاج‎ 
Nec plus ultra loc. lat. اعظم ما يكون‎ 
Néorobiose n.f. Tt 
Nécrobiotique adj. ٠ MB 


ولد امِقاف ( الحفاف النبت (oU‏ 
دفتر الاموات ب كشف الاموات 


ترجه حياة 


Nécrogéne 


Nécorloge n.m. 
Nécrologie nf. 


Ncerologique adj. ilo Af خاص بتر‎ 


, Nécessité n.f. 


dernier-né des enfants un dernier-né 
. ابن عجزة - ابن هرمة‎ . AA كبرة الولد . عجزة‎ 
زكمة”‎ ٠ نضاضة الولد‎ 


les derniers-nés : عجر‎ 


légat-né 
président-né 


ابن eS JI‏ ١رئس‏ زاده ) 
هو المدو الا لد لکذا 


il est protecteur-né des sciences et des arts 


il est l'ennemi-né de 


حابي (أملوم والفنون 
و.م ذلك . مم ذلك Néanmoins d‏ 
i 9‏ 
ومع ce néanmoins Lia‏ 
عدم قنا  Néant n.m. asas‏ 
c'est luiqui du — a tiré l'univers‏ 


هو الذي فطر الكون من المدم 


il tombe dans le — يتم في الفناء‎ 
mettre une appellation au - , à — 
رفض الاستثناف‎ 


mettre appelation et ce dont est appel au 


néant 


A‏ الاستئناف والحكم المستآنف 


méttre — sur une requéte, sur un ar- 


idle de compte aiji او على حسبة‎ åa s على‎ Al 


mettre — A la requête de qqu'un 


رفض الطلب 


réduire à - un argument Al d 
épargnez-moi. Segneur: car mes jours ne 


sont qqu'un. - Jub VII 16 
Dm c ايوب الاصحاح‎ ( dee Ai "M. يارب کف عي‎ 


l'homme est un — à l'égard de l'infini 


tirer du — les héros اخرج الابطال من الوضاعة‎ 
homme de — ) 


homme du — ) وصيم‎ tv 


pour — Va 
on n'a pas wis cet homme en prison 
pour v v غير‎ o يحبوا هذا الرجل‎ d 


quant à l'esprit, — ( 429 Jid اما بالنسبه الى‎ 


— y 
il répond — داوب بلا‎ 
Néthro:e n f. مفصل جديد‎ 
Nible nm. ou f. ' 2 ضاب‎ 
Nébulé, ée adj. -— شه‎ 


مكغبر 
غامة - ک وكب دا كن -حيه ب 
ام فو يق 


Nébolenx, euse adj. 


une nébuleuse 


—— ome سم‎ 


NÉFL 


« 2022 ( 


NÉCR 


jours néfastes مواسم‎ oa حرام 5 أعياد‎ cul 


.?. 
ایام تبحس 
شملا ٠‏ زعرور Néfle n.f.‏ 


je ne l'ai pas en pour des nèfles 
| ما تحصلت على ذلك شف (بلا شي)‎ 


on vous donnera des néfles ) 


des néfles / ipee ي‎ 
— du Japon انکدونا‎ 


avec le temps et la pajlle les nèfles mû- 
rissent SL من تانی نال‎ 


Nétlier n.m. cle ذو ثلاث‎ 


«ALZA $ ez 


Négateur, trice adj. حاحد‎ 
Négatif, ive adj. اتكاري‎ eyl- 
particule négative حرف نی‎ 
commandement — نبى‎ 
hérétique — v 


certificat hypothécaire — 
! بعدم وحود رهونات‎ DE 


هربا سالبه . كبر باراتتجيه électricité négative‏ 


pôle — قُطب سالب‎ 
les éléments négatifs العناصر الساله‎ 
état — 4JU. Jis. 


بوره نظارة ساله foyer — d'une loupe‏ 
كبر بائی سالب . كهربائي راتنحى électro-négatif‏ 


visage — وحه مناع‎ 
quantités négatives 4JU كميات‎ 
la négative AJUJ . ناقه‎ JL. 
les négatives d حروف‎ 
les négatives ` الاتناعات‎ 
il est fort sur la négative e 
se tenir sur la négative e 
droit — حق الرفض‎ 
un — رافض‎ 
cet homme est — GE هذا الرحل‎ 
verbe — مثاله بلسمك عدم الملم‎ ۰٠ 8 dé 
Négation n f. نغي‎ ٠. انكار‎ ٠ سلب‎ 
pariicule de — ٠ Ax 
Négativement adv. AS ٠ H. 
Négativité n.f. (0 Rl 
Négatoire adj. اتكاري‎ 
formule — الاتكار‎ Ae 
Négligé, ۵6 7 der 
femme négligée امراة هل‎ 
le 0 لبس الماده .ېل‎ 


تر مه une notice — 6 SL‏ 
اخبار الوفيات 


صاحب ترجة ٠‏ ترجه حياة 


حلب revue‏ 
n.m.‏ 6001010806 
نمزم على الاموات Néoromance ), f‏ 
تحضير الاموات ‏ سحي "^ ) Néoromanoie‏ 


118 6070128001601, 0. 
Nécromant í , n-m, el, على الاموات ب‎ t 


Néoromantique adj. 


Néoropathie n.f. تحر المظام‎ 
Nécrophage adj. مم‎ Ji اکال‎ 
Néorophobe adj. co Al .خواف من‎ 
Néorophobie » f. خوف من الموت‎ 
1160700800186 adj. all خاص بالحكوف من‎ 
160700016 n.f. 43 
Nécropolis TM) 
ست ایت سس‎ 
Nécrose n f. موت المظام‎ . mS 
microbe qui occasionne la — 4L. aa) 
— des graines. پر قان الحبوب‎ 
11601086, 6۵6 76 نخر‎ 
os nécrosés عظام نحرة‎ 
116008671 va. انعر‎ ٠ امات المظم‎ 
sæ ° opr. نر‎ 
Nécrosique- adj. Tj 
Nécrotomie n.f. ` m» 
Nécrotomique adj. تر یحی‎ 
Nectaire n m. مصاص‎ . AJ a)» 
Nectar n.m. ugle Al L رحق‎ 
le — des fleurs عسل الا زهار‎ 
Nectaradéne n.f. کس المسل‎ 
e 4. 
REL dd adj. d ۰ دجي‎ 
Nectarifére adj. diac 
Neoctarifque adj. Jl 
Neotarothéque n.m. 2 ib, 
Nectique adj. عو ام‎ 
silex — عوامه‎ KN 
Net n.f. أنجة‎  ةنيفس‎ 
moulin à — طحونه على مس کب‎ 
— d'église صحن الكنسة‎ 
nefs latérales اجنحة الكئيسة‎ 
qui entre en — n'a pas vent à son gré 
الاوائل صمية‎ 
نحس‎ 


N éfaste adj. 


NÉGR 


k 


traite des nègres الاتجار في الرفيق‎ 


un — blanc gu 
marchand de nógres سير حي . نخاس‎ 
Négrerie nf. الرفيق‎ 4&3 
Négrichon, onne adj. عبيدي‎ 
Négrier, ère n. et adj. نخاس . سبر جي‎ 


مركب الرقيق — un‏ 


Négrillon, onne n. عبيد‎ 
une négrillonne Tun 
cette femme est une nógrillonne | 

هذه المرأة سودا 

cet homme est un — هذا الرحل ارود‎ 

ولد مدرغم n.m.‏ — 

Négrite n.m. 4L) اين المد # حشرة‎ 
Négro n.m. عبد‎ 


Nógromancien, enne s. ) 1 : 
Négromant ".m. j و‎ 


تنه اسوداد دودة Négrone jJ)‏ 
Jie‏ الرق ب Les‏ المبيد 
فو اق "^ ) Négue-fo]‏ 
نجاشی ‏ ليمونانه نيد Négus n.m.‏ 
النجاشي الاكبر . جلالة ملك grand — L|‏ 
ناي *Néi n.f.‏ 


Négrophile m. 
Négue-chien ) 


ثلج ‏ فصلالالبج ب فواكه مثلجه Neige n.f.‏ 
ل ذفن كتانه . ذفن شابيه 

— de Chine y . لج (لصبن‎ 
médecin de — حکم هلاسي‎ 

blanc comme — Vë 
devenir blanc comme ل‎ DNA 


je ne fais non plns de cas de cela que des 


neiges d'antan Jul لا‎ 

eufs à la cllk وغاوي ياض البيض‎ 

héros de — ach المروب‎ d. 

grossir comme une boule de — . S 
Neigé, 6۵6 7 qu لون‎ c 5 

petit — إغار يقون ايض‎ 
Neiger v.n. et a. GA اثلجت‎ 

les arbres neigent اسفرت الاشجار‎ 

il a neigé sur ma tête Lä أس‎ Jo 

la lune neige sa lumière " p 


cela est vraie comme il هذ صحبح نرعاصههلهه‎ 

Quand il neige sur la montagne il fait bien 

مصائب اكبار نقع علي الصنار froid aux vallées‏ 
e‏ 


| أفمر ‏ فطي بالتلج 


2023 


ll. | Neigeur, euse adj.‏ . جارية سودا 


NÉGL 


le demi négligée ل نه ب تال‎ s 
dal ممكن‎ 


des quantités négligeables 


Négligement n.m. امال‎ 
Négligemment adv. امل‎ - Jul. lo, 
Négligenoe n.f. امال تها.ل . غفلان‎ 
Négligent, ente adj. os . مهمل ۰ مهال‎ 
Négliger va. 05 . J^ 

تخاصى عن حبيب un ami‏ — 


— les dernières décimales ك الاعشار الاخبرة‎ J 


— de faire تامل‎ 

تهامل في نفسه v.pr. ek‏ — 86 

أنكر . أجحد Nego‏ 

Négoce n.m. تجارة - حرفة‎ LL dii 
faire le — Geh 

se mettre dans le — ( اتجر‎ 

Négociabilité n.f. معاملة‎ 

Négociable adj. فابل التعامل‎ 

سند ممكن تحو يله — billet‏ 

Négociant, ante n. | ناحر‎ 

— an petit crochet Ce یام‎ 

حب التجاره الشخصية Négociantisme n.m.‏ 

Négociateur, trice n. وض‎ u- 

grand — de mariage calis 

— du roi zu. 

Négociation at مفاوضة‎ ٠ مخابرة‎ 

la — des billets بالسندات‎ LL 

Négocié, ée 9 7 متعامل به‎ 

une traitó de commerce — par les deux 

معادة تجار يه صار . gouvernements‏ 

الاتفاق e‏ من المكومتين 

زواحه مقضية — mariage‏ 

un billet — TI ند‎ 

Négocier v.a. تعامل‎ . RU. RA 

اتَجَنَ في البقالة en épicerie‏ — 

— une affaire - 9s تفاوض‎ 

نفاوض في الصلح paix‏ 18 -— 

— un billet في سند‎ JU 

se — vpr. ei 

le billets se négocient J ^S السندات‎ 

Nègre adj. خاص بالمبيد‎ 

Nègre. esse n. . عبد‎ 


une nógresse 


"Hégligesble adj. 


` 7G A—-— s — رس‎ 


NÉOL 
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NEIL 


dictionnaire — ٠ قاموس حديث الالفاظ‎ 
iss yw 


Néologiquement adv. 
Néologisme n.m. 


Néologiste ) Jul مستحدث الا‎ 


Néologue 11 et ad). 


Néomenbrane nf. حديد‎ Lë 
Néoménie n.f. هلال غرة الشهر عيد الملال‎ 
Néophron m.m. aF) 


Néophyte n. et adj. gam ٠. حديث في الاعان‎ 
Néoplasme n.m. جديد‎ Bech 
Néoplastie n.f. التحام‎ 
Néo-platonicien, ienne adj. et n. افلاطوني حديث‎ 
Néoplatonisme n.m. حذهب افلاطونالحديث‎ 


Néorama n.m. منظر الہ کل‎ 
Néossine n.f. هلام الاو کار‎ 
Néozoique adj. 453 LU, LU خاص‎ 
terrain — 452 ارض‎ 

Népenthacées ) E wu 
Népenthees کر‎ EA داع وو سي‎ 


Népenthe, népenthés n.m. 
(9153) دافم الفصة ( نباث ) — مز يل الفصة‎ 


Népéte n.f. Jupe 
Néphélion n.m. Eu 
Néphélis n.f. المكمة‎ CN 
Néphélomancie n f. السعاب|‎ e? | 
Néphralgie nt كاري‎ 1 
Néphrétique adj. | کلوي‎ 
douleur — كاري‎ er 
PM — منص كاري‎ 
un — "wf  الکلل دواء نافم‎ 
remède — للکلا‎ e دواء‎ 
la — الحجر الملؤن‎ 
Néphrite n f: 07 ab y 
Néphrocéle n f. فتق كارى‎ 
Néphro-gastrique adj. كلوي .مدي‎ 
Néohrographie n.f. وصف انكلاوي.‎ 
Néphroide adj. كار ي الشكل‎ | 
Néphrolithe n.f. حصاة الكلي‎ 
Néphrolithiase n.f. مخص كارى‎ 
Néphrolithique adj. الكل‎ Zeen خاص‎ 
is-churie — BASN) من حصاة‎ ANE 
Néphrolithotomie n.f. الحصاة‎ ales 
Néphrolithotomique adj. خاص بعملية الحصاة‎ 


نبات نابت في الثلج 
e uo‏ 
مشاقه 


اسو د 
شه الفول ال هري 


بافلى Ad‏ . عانوطا ( ابن الببطار ) 


Cb. > 035 AN 
شكل لبط‎ 
ah دودة‎ 


باتحاد الاراء 


plante neigeuse 


temps — 
Neille 7 
Ber adj. 
Nélombiacé, ée adj. 


Nélombo ! 
Nélumbo ر‎ ۴۰ 


Nématoeére adj. 
Nématoide adj. 


un — 


Nemine contradicente loc. lat ١ 


Nemine discrepante 


Nemo dat quod non habe, A دكن‎ , D m يمطي‎ Y 


Némoral, ale adj. IM 
Némoricole adj. iy سا كن‎ 
Ne m'oublie pas ) اذان الفار (نباث‎ 
Nemrod 23 
*Nems n.m. T 
Rénert n m. TU 
Nenie n.f. عويل‎ ٠ نواح‎ 
Nenni adv. لا . لی‎ 
و نټ‎ ) 5 
oh on ah ! que — ) y 
il n'ya point de — لا .ناص‎ 
un — N 
Néónufar ) Jedi فاتلى‎ . och ` نينوفر‎ 
Nenuphar EES ابن البيطار) . عرائس النيل‎ ١ 
س‎ blanc ايض‎ ov 
— bleu AA ou . المرلي‎ oc 
آلا‎ 60-26011615136 n.m. AE استجداد الكانو‎ 
Néo-oatholique adj. کانو ليكي مستجد‎ 
Néo-ohrétien, ienne adj. et n. مستجد‎ dle 


حاص بالواهف 


استحداث الا لا 

vip روى‎ 

لاطيني مستحدٹ 

حداثه الكلام .کلام جد يد 
حد يث الا لفاظ 


Néo-christianisme n.m. 
سادن البيمة . حارس الكنيسة‎ ٠ واهف‎ 


Néocore 7 
Néocorique adj. 
function — 
Néocyolique adj. 
Néogala 


Néographe adj. et n. 


Néographie n f. 
Méographique adj. 
Néographisme n.m. 


Néo-grec. ecque adj. 


Néo-latin, ine adj. 
Néologie 1۰ 
Néologique adj- 


NERP 
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NÉPH 


IIAIIAIĖ‏ س 


jeux néroniens 43325 لاب‎ 


Nerprum n.m 02 شجرة الدكن‎ 
—  cathartique ( ۶ 
purgatif — ) دكن مسپل‎ 


Nerval, ale adj. 


remèdes nervaux 


ادو به عصبية 


عظام جدارية - عظام صدغيه os nervaux‏ 


suture nervale ریه‎ abl 
Nervation at أعصاب الارراق — شق العصب‎ 
Nerver v a. | جك‎ 
— les panneaux المجشوات‎ d 
— un livre مك الكتاب‎ 
Nerveusement adv. [us سوه‎ 


elle sanglotait — 


لست 


Nerveux, euse adj. Leg ذو اعصاب (نيات)‎ 


bras — عصي‎ e» 
le tissu الفسيج المصبي ل‎ 
Ia substance nerveuse المادة المصبية‎ 
le systóme nerveux الج رم العصبى‎ 
fl — Ae حط‎ 
discours — gall قو به‎ Ju. 
étre — asat هاج‎ 
juge — ue, قاض‎ 
cet homme devient — رمم أنف الرحل‎ 


) من غنيب‎ Al Ai 


Nervifolié, ée adj. عبر يه‎ ask را‎ 


Nervin adj et n.m. مقو للاعصاب‎ 
Nervoir n.m. Ju. کاشه‎ 
Nervosiseme n m. إمراض عصيه‎ 
Nervosité n f. تهج عصبي‎ 
Nervule n.f. عصب صغير‎ 


Nervure n.f. C نجاره‎ ai e )  هكاح‎ 
nervures sur sapin 


زخرفة رفيمة على خشب الشوح نجاره) 


nervures des feuilles شموب المير‎ 
— dune montagne تفر يم جل‎ 
Nescio-vos CU s لا‎ 
*Neskhy n.m. c خط‎ E 
Net, ette adj. سي‎ 
|  ' fere — minds نظف المدود‎ 
style — TT Je اشا‎ 

quand mes affaires seront nettes 
dor عند ما تنصلح‎ 
poids — | ضاف‎ 027 
professeur — صر بح الصارة‎ Skl 


خاص بالتهاب الكلى | 
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S al | Ae 


Néphrologie n.f. :‏ 
خاص عبحث الصاة . 


Néphrologique adj. 
Néphrologiste n.m. 
Néphrophlegmasie n'f. 
Néphrophlegmatique adj. 
Néphropyique adj. 


مختص بالحصاة 


JÍ Lua 


خاص بتقيح الكاوة 


Néphropyose n.f. e AS تقح‎ 
Néphrorrhagie n.f. SAS نزيف‎ 
Néphrorrhagique adj. خاص بالتريف الكلوي‎ 


شبك الكلوة . خياطة الكلاوي في الضلوع Néphrorraphie n.f.‏ 


Néphrospastique adj. SAS تشنجی‎ 
Néphrotomie n.f. ô d E 
Néphrozymase n.f تخر ابول‎ 
Nephtys 7 دهه صغيرة‎ 
Népotisme n.m. تسلط الاعام توظف الاقارب‎ 
Neptunales n.f pi. ٠ مهر حان آله اليس‎ 
Neptune EX له‎ | 

petit عيش غراب بل‎ 
Neptunien, ienne adj. dÉ? 

ارض محتلفة عن terrain — sli‏ 

متشيع من ان QUA‏ من بحر ia‏ 
اصل الحبال من Neptunisme n m. zech‏ 


Nepfuniste n.m. 


متشبع من ان الجبال من الب 
Nérée n.f.‏ 


ry‏ ت بحر 

Néréide n.f. نات البحر‎ 

Nerf n.m. عصب — اف‎ 
le serment est le — de la discipline 

اليمين مدار النظام 

le — dela guerre ou des affaires النةود‎ 


زخرفه رفءة ‏ اوثار nerfs‏ 


les nerfs d'un livre LI, i. 
avoir ses nerfs ) | im 

avoir des nerfs ) geng er 

— de boeuf عرق النور‎ 

avoir mal aux nerfs هاجت اعصابه‎ 

donner surles nerfs ` ` هج الاعصاب‎ 


Nerférer (se) v.pr. 


انلط عرفو به اصيب عرفو به 
Nerf-férure nf.‏ 


اصابة اه رقوب . انتفاخ المرقوب 


1161108 obesum (oU) gis 
Nerium odorum REY 
nerium oleander gut 
Néroli m.m. زيت ماء الزهر‎ 

. Néron n.m. | 


Nétonien' enne adj. فاس‎  ينوربن‎ 


IK فصد‎ 


83182668 838 


NETT 


la netteté des mains MTS 

parler avec — oM 

la — d'esprit الفكر‎ ZA 
la — des expressions Ai Bu 
Nettoiement n.m. MT 
— des terres BH T 
— des grains ا یوب‎ Lim 


Nettoyable adj. 
Nettoyage n.m. 


Nettoyer v.a. abi 
- les plats ااصحون‎ d: 
— un joueur PN 


نض على القاس ين . كسب كافة نقودم le tapis‏ — 


— un homme 88808 986 of Lr 
— les voleurs دابر اللصوص‎ ud 
— l'ennemi فطع دابر المدو‎ 


— le pont d'un navire القنطرة من السفينة‎ el 
le voleur a nettoyé la maison JALU ”فط الل‎ 
les procès nettoient l'homme 


VU)‏ تحرب الانسان 
les contours e PEN ql‏ — 


8e — v.pr. تف‎ 


se — les dents نظاف اسناڼه‎ 
Nettoyeur, euse n. Nä 
Nettoyure n f. کُناسه‎ 
Neuble af ضاب‎ 
Neuf adj. numéral لت مه‎ 
dix neuf prr 

vingt — UIJ تسمه‎ 

le — do trèfle الع الاسبالى‎ 

un — de A رقم‎ 
29-8 (LA به عت‎ Xy 

le 9 d'une femme de شېر‎ et 

: le — du mois يوم ناسوعا‎ 


aujourd'hui le 9 juin 1905 

٠۹۰۰ يونيه سنه‎ ٩ لليوم يوافق‎ 
cette femme est entrée dans le —, dans 
son ”هذه المرأة في شهرها التاسم ل‎ 
ce malade est dans son — 


c)‏ يوافق ٩‏ في الشبر 


nous sommes le 9 


numéro — "cr ô yo 
page — الصحيفة (أتاسم‎ 


quatre vingt dix-neuf a 
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نظافه الماء 


NETT 


idée nette — فكره صر بحة‎ 
mine , منجم نضار‎ 
vox مو‎ go صوت‎ 
écriture , Ale AUS 
vue n بصن حديد‎ 
file الجم . مو‎ iede ښت‎ 
jament فرس سليمه و‎ 
âme , ذمه مسكر بحة‎ 
eonduite , سار مید‎ 
réputation , e Alb ianu 
main » aach A 
jl a les mains nettes عفوف‎ 


comme un dernier, comme une perle Ñ‏ ے 


دصرد ( صراح ) 


rendre la visióre nette JJ احلی‎ 

poide — et poids vif 

وزن البهيمه المساوخة واللية 
ol‏ الخصوصي 

nette cent livres خلص‎ aim مايه‎ 

il reste tant de — die باق کذا‎ 

donner un avis franc et — صراحة‎ H اعطي‎ 


du ein — 


du poivre — 


le prx — 


eon 088 n'est pas — يلام على ذلك‎ 
mettre au — دض‎ 
la cruche s'est cassée — اندشت الحرة‎ 
payer comptant et — قد‎ 
faire place nette Ju us 
faire les plats nets لمق ال حون‎ 
faire la maison nette JAI فرغ‎ 
faire tapis net A E ere 
jl a fait maison nette طرد حداميه‎ 
les mains nettes صفر اليدين‎ 
le trancher قال قولاً 5( مس‎ 
parler — صرح بالكلام‎ 
tout — al صر‎ 
Nettement adv. حلا _ سلا‎ 


cette lunette fait voir — 8 objets 
هذه النظارة رى الاشيا حلا‎ 


tenir — un enfant 


حافظ على Us‏ اليل 
تكلم صراحة — parler‏ 
elle avait la fièvre, on ne sort point — de‏ 
ces grands maux‏ 
كانت محمومة ولا يحرج الانسان سلا من هذه المصايب 
nf. 43M‏ ۸د 
la — del'eau -‏ | 


NEUT 
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NEUF 


un verbe employé neutralememt 

فمل مستممل لازما 
مدال 

Enn 

+ مل على Sal)‏ ب عادل 


Neutralisant, ante adj. et n.m. 
Neutralisation n./. 
Neutraliser v.a. 


— un acide Lar Jale 
— un pays $3LL| جمل بلدا على‎ 
se — vpr. تمادل‎ 
Neutralité n f. dou - حيادة‎ 
Neutre adj. لازم‎ 
verbe — فمل لازم‎ 


le verbe neutre ou intransitif marque soit 
l'état du sujet, comme cet enfant languit, 
soit une action faite parle sujet, comme 
je marche; je dors 


الفمل اللازم هو ما دل على حال فاغه بالفاعل s‏ نضى Lia‏ الغلام 
او Je‏ حدث صادر Aa‏ نحو gal‏ وأنام 


pays — على الحيادة‎ ab 
Etat — دوله على الحاده‎ 
les neutres الدول الق على الياده‎ 
droit des neutres حق لازى الباده‎ 
sel — ملح متعادل‎ 
le genre — SAAN uel 
verbe — passif ó- فمل لازم‎ 
un nom — JAH اسم‎ 
adjectif au — J Ade نمت‎ 
fleur — زهر ة سقاطة‎ 
abeille — p 
Neutriflore adj. َنم الازهار‎ 


تسا عبة  Ae?‏ اشخاص Neuvaine n.f.‏ 
تسا عه لو مار يو سف à Saint Joseph‏ — 
تاس — هل le neuviéme dans‏ 
Neuviéme adj. "-‏ 
التسع يوم تاسوعا التاسم e- IL‏ منالحمل -- le‏ 


p 


la —, la — partie 


prélever la parfie سم‎ 
la — الناسمه‎ 
elle est dans son — شور ها التاسع‎ d 
 Neuviémement adv. i ا سما‎ 
116 57 2 S 
Névé n m. تلج‎ 
Neveu n.m. ابن الاحت = حفيد‎ ٠ الاخ‎ Hu 
petit — ey فين ابن الاخ ابن ابن‎ 


v‏ العمه 


GJ Hi‏ 5 ان حرام 


—  àlamode de Bretagne 
e Marais 


a الهم‎ Mi 


— Ans 


250 


کرلس التاسع 


Charles IX 
soirante-neuf aa 
Kenuf, ouve adj. جديد‎ 
bois — Je خشب بر‎ 
. eela arrivera plutôt que robe — 
"ur ذلك قبل کل‎ e فد‎ 
faire maison neuve حدد الدامين‎ 


ce valet fait balai —‏ 
هذا الخدام يخدم في الاول باجتهاد . 
هذا Jad polk)‏ نفخة اسطبل 


c'est un balai - اسطل‎ imi هذه‎ 
il n'est rien tel que balai 
الاسطبل‎ axi daks ثي‎ 

faire son corps — TE صح‎ ٠ اثاب‎ 

ou‏ المليل 
حمس . شب — tout‏ 
جديد لنج — tout battant‏ 
حصان cheval — ck‏ 
رحل (م homme — Ju‏ 
نات فشي des habits neufs Ceu‏ 
حد د له | — je l'ai rendu.‏ 
حار nouvelle toute neuve A‏ 
ت حا هلة fille neuve‏ 
هر لم يجرب الامور il est — aux affaires‏ 
حد مث المهد — il est tout‏ 
الحديد — le‏ 
رهم refaire un navire à — Wee‏ 
V‏ الس ? - qu'est-ce qu'il y a de‏ 
d‏ الال ila des sens tout neufs‏ 
تقمش الديد -.. être vêtu de‏ 


un vieux four est plus facile à chauffer 

qu'un — طبيب‎ JU اسأل مجرب ولا‎ 
Neut-deux n.m. ) تعة على ان (ءوسيقه‎ 
Neuf-huit n.m. 
Neut-quatre n.m. 


تسمه على مايه ( موسيقة ) 
تسعة على ار Jim‏ موسيقة ) 
E‏ 
Fts te‏ 


سعد ان ١‏ بن 2U‏ € 


Neuf-seize n.m. 
Nout-chátel n.m. 
Neurada procumbens 
Neural, ale adj. 
Neurasthénie m.f. 


Neure n.m. قارب صيد سمك‎ 
Neurilité n.f. مواصله الاعصاب‎ 
Neurine n f. v. p 
Neutralement adv. لازما‎ 


واا — ست —— 


= —— 


` NÉVR 


nez enluminé, nez qui a coûté cher à 
mettre en. couleur 
ou — de pompette ou — de hetterave 


Aë‏ الطرلوث ٠‏ انف السكران 
رح g$‏ اسنانك tàte voir sile — te branle‏ 


voir la longueur de son — قمد فيالظلام‎ 
il ne voit pas plus loin que son —, que 
le bout de son — | عبط‎ 
attnindre le — 5 

avoir mal au — أنف‎ 
il a mal au — ax 
blessé au — ' أنيف‎ 
qui porte le — haut owl 
mon petit — ch 
planter au — | قل حياه‎ 
il a bon — ذو فطنة‎ 
du navire مقدم السفينه‎ 
bout du — du cochon SALN فنطسة‎ 
de potence مبان‎ 


pour —, — à - مواحهة‎ 
8e casser le — انكس اتفه ب غاب‎ 
je me suis cassé le — في بيتك‎ Jiel $ 
donner du — en terre انکفی على اتفه ے خاب‎ 


mettre à qq'un le - sur دله‎ 
mettre le — dans un livre قراء في الكتاب‎ 
mettre le — dans تداحل‎ 
mettre le — dans une affaire „h هم‎ 
fourrer son -— oül'on n'a que faire, met- 
tre le —, mettre son — — Acel فيما‎ Je» 

tirer les vers du — à qqu'un . 
ساله سوال نا كر ونكير‎ 

pincer le - à qqu'uy ٠ 2 زم انفه‎ 
JA اکرهه على‎ 

frotter son. — تداځل‎ 
il amis le — àla fenêtre من ك‎ Jr 
mettrele — dehors وج‎ FU 

b. 

au vent c d (a 
porter le — au vent رم رأسه‎ 
il leve le — au vent GR کي‎ 


faire un pied de — à 020 
طول بوزه شبرين‎ 
ce n'est pas pour son  هناش دا موش على‎ 


c'est pour son. — / دا عل ثانه‎ 
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LUI ابن اخ‎ daag 
خاص بقطع الاعصاب‎ 
قطم الاعصاب‎ Air 


رصف الاعساب 
سه 5 

سوم 

ui‏ اعصابي 
ورم عصبي 

a `, 

مرض عصبي 
ut‏ عصبي 
ct‏ الاحنحه 
عصبية الاجنحة 
Ur‏ عصبي 
هيج الاعصاب 
حلات جلد يه 
مشرط الاعصاب 
شق الاعصاب 
شق عرق الرجل 
هه Je‏ 
فلسفه تو نون 
نوتولى 

المج ب النوتوني 
353 :وتوني 
فلسفه نوتون 


E 


NÉVR 


cardinal neven 
Névragmie n f. 
Névragmique adj. 

méthode — 
Névralgie n f. 
Névralgique adj. 
Névraxe n.m. 
Névrilématique adj. 
Névriléme n.m. 
Névrine n.f. 
Névrite nf 
Névritique adj. 
Névroblistique adj. 
Névrographe n m. 
Névrographie n.f. 
Névrohypnologie n.f. 
Névrologie n f. 
Névrologique adj. 
Névrome n.m. 
Névromimosie n.f. 
Névropathie n.f. 
Névropathique adj. 
Névroptére adj. 

les névroptéres 
Névrose n f. 
Névrosthénie n.f. 
Nevrothéle (appareil) 
Névrotome n.m 
Névrotomie n.f. 


— plantaire 


Newtonianisme n.m. 


Newtonien, ienne adj. et n. 
lattraction newtonienne 


philosophe — 
Newtonisme n.m. 


Nez n.m. 


2.4 
il a un beau — à porter des lunetreg dk) 


حنافه 


parler du — 


un ton de — 


ils viennent regarder qui & le plus beau — 


دایرین في حل شرم 


أف مجدره من A‏ 


ارنه الانف 


— fleuri 


bout du — - 


NI 
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NI 


نكل . معدن القرشاصعيدي 


d ممكن‎ 


وي الكت آهل : 


اهل نمم 

لا ( النافيه ) 

ما فيش فلوس 

عبيط اهبل 

ملح Jal ar‏ 
خاص عمدن القرش الصميدي 
مغبون ب ظر يف . dë‏ 
دعوى مجرد الوعد 

مجرد الوعود 

Lie ebe 

حته عبيط 

دافع راية النعس 


Niable adj. 
Niais. aise m. et adj. 


être — 
homme — 
faucon — 
contrefaire le — 
rire — 
la graine de — 
un de Sologne 
l la place des — 
Niaisement adv. 
Niaiser v.n. 
Niaiserie n f. 
les niaiseries 
Niaisot, otte n. et adj. 
Niam-niam n.m. 
ies niams-niams 
Nib n.m. 
— de braise 
Nicaise n.m. 
Niccolate n.m. 
Niccolique adj. 
Nice adj. 
action — 
promesse — 
very -— 
Nicet, ette adj. 
Nicéphore adj. 
Niceté n.f. 
*Nichan n.m. 
Nichard, arde m. 
*Niche n f. 


— de pigeon 


je me suis fai une — 


— du chien 
—  d'abeilles 


Niche n f. 


faire” des niches à qqu'un 


Niché, ée p.pass. 
Nichée n'f 
— de moineaux 


— de souris 


Ni (pour nikel) 


ce n'est pas pour ton — que le four 


chauffe ais یکن على‎ 


mettre gon - au tribunal A SX دخل‎ 
montrer son — سحنته‎ C$ 23] 
donner surle — AN) به على‎ ps. ضمحه‎ 
ب و بحه‎ 

donner d'une cho-e parle — : 
قال رجا بالغيب‎ 


ce chien a bon — حاسية اك‎ ae هذا الكلب‎ 
avoir toujours qqu'un sur le —, à cheval 


sur le — انشغل بانسان‎ 
il lui en rend autant au — اه‎ gn 
se couper, s'arracher le  — pour faire 
dépit à son visage  ريغلل اغاظه‎ amts فطع‎ 


prenez-vous en par. le bout du — ) 
محكرس من مثله وهو حارس ( ۱۸ میدافي)‎ 


allonger le — بوزه‎ MR Ja 


avoir le — de اش‎ 


regarder qqu'un sous le — 


أسف النظر اليه 


ففل الباب في وجهه 
jeter à qqu'un une chose au — ay‏ 


fermer la porte au — 


vl 

— OH 80 راس‎ 
le — d'Antifer : PUE راس‎ 
qui coupe sou —  dégarnit son visage 


فحبه فطست فرجها قالوا قطمت بنفسها 


avoir le — fin RAO حادت‎ 


avoir le — dur شاته‎ cbi 
chien haut de — اريح‎ ci كاب‎ 


une charrue est sur son ل‎ 
o» محر اث غارس في‎ 
il me semble qu'on me pèle le — - 
Je على فلبي‎ ke 


Il vaut mieux laisser son enfant mor 
veux que de lui arracherle — 


الطساش ولا الى 

cela parait comme le — au milieu du 
visage sA وهل يحفى على الناس‎ 

Ji conj. ولا‎ 
un — y 

— bon — mauvais طيب ولاردې‎ y 


— vu — connu je t'embrouille 


ان كنت جدع تجده لي d‏ سلقط: lih‏ 


- mr em a 


NIDI 


NICH 


on ma plae touv que le صاقر لب‎ Atl 
prendre au — SA قفش في‎ 
— de vices ve al ينبوع‎ 
au —, dans le — Ja! في‎ 


بیاض كبير بين (ee BUY‏ 


— entre les m ts 


à chaque oiseau son — est beau 
) يضرب في عجب الرجل بر هطه وعشيرتهميدافي‎ ola کل فتاة با‎ 
petit à petit l'oiseau fait son — 
المرقه‎ ux على ورقه‎ "Y الذود الى الذود ابل ( ميدالي)‎ 


à petit oiseau petit — Ue) مد‎ SGU قدر‎ uus 


بناء الاوكار . تمشيش 


A 3 


غسس 
DA‏ 
وكري” الشكل 
منتن ٠‏ »مان 


? 
مسٌش .وا کر 


كيس vad‏ 
محجرد . منكور 
اشمار ac)‏ 


بنت الاخ . بات الات 


c نت ابن‎ del UT 


Nidification n.f 
Nidifier, v.a. 
Nidiforme adj. 


Nidoreux, euse adj. 
Nidulant, ante adj. 


membranes nidulentes 


Nié, 66 7 
Niebelungen 
111606 n.f 

petite — 


٠‏ بنت بنت الاخ - بنت a‏ الاغت 


— à la mode de Bretagne ll م . بنت‎ ٩ بنت‎ 


ke‏ سودا ‏ حبة الب رکه 
يرفان الاشجار 


OR ak اتلف‎ 
de 


انکر . ححد  d!‏ 
سطح الاردواز 
اهل . مغفل 


ét) 


صبر المسكوف ١‏ لمب کوقشنه » 


Rielle n.f. 


— des arbres 


épi atteint de سل‎ 


Nielle n.m. 

Niellé, ée p pass. 
blé — 

Niellé, ée p.pass. 


— d'or 
Nieller v a. 
80 — v.pr. 
Nieller v.a. 
— un sabre 
se — v.pr. 


Nielleur n.m. 
Niellure n.f. 
Nier va. 
se — v.pr. 
Nife n'f. 
Nigaud, aude adj. 
un — 


le — 


la nichée d'un famille 43 

une — de voleurs کيشه لص وص‎ 
Nicher v.n. وکر‎ E 
les moineaux nichent 29.54) Tac 

les ours nichent الأدباب‎ S 

—  qqu'un en prison ou le — SE 
se — v.pr. عمزل‎ dÉi = سكن‎ 


où la vertu va-t-elle se — ? 


Nichet n.m. رقو بة . بيضه رقو به‎ 
Nicheur, euse adj. 318 9-55 
Nicheux n.m. Le 
Nichoir n.m. ماضن‎ » 5 ax 


Nichoa m.m. Ae 
Nickel n m. مدن ایض .مدن القرش الصميدي‎ 
oxydé س‎ glas هدن ایض‎ 

ط ي بدن القرس الصميدي 
مال ی معدن القرش (لصميدي 76 ۵8 Nickelé,‏ 
أن jai les pieds 40 T» C. E‏ 
A‏ بودن القرس الصميدي 
محتو على JS‏ 

ملح زرنيخ الممدن الایض 
عبيط Nicodéme m.m.‏ 
دخان 


Nickelage n.m. 


Nickeler v.a. 
Nickelifére adj. 
Nickelore ۰ 


Nicotiane n.f. 

ر بت الدغان 
٠ ose,‏ جِبَاص 
دخانيك . Teke‏ 


Nicotianine n.f. 
Nicotine m f. 


Nicotique adj 


les accidents nicotiques áss Uil» ell 
Nicotisé, ée adj. مد ځن‎ 
Nictation ) T قر يانه‎ 
Nictitation — ) sf. Ue اعتلاعم‎ ٤ رمس‎ 
Nietitant, ante adj. راش‎ 
Nid n.m. وكن . مو كنت سکن‎ dn. 
aller prendre la mére au — ند عب‎ 
pondre au — d'autrui al زنا بزوحة‎ 
— on nichée فقسه . فراخ‎ 
— ۵ ٤ شق الفبران‎ 
un — à rats ) - څک په‎ 
un vrai - à rats ) enti ګن‎ 
— de pie مزغل‎ 
— 1 | و کر عصفور‎ 
le — maternel $339) da 

leurs actions sont allésen — de chien 
حبطت اعالهم‎ 
trouver la pie au — Al وحد‎ 


NIPP 


Nippé, ée p pas. ES? 
Nipper va. CN 
86 — v.pr. ففيش‎ 
Niq ie f. T ار‎ P 
faire la — هز رأسه استبزا»‎ 


امنا اله فر ته la mére Nique‏ 


les malades en ique font aux médecins 


la nique الصا ون با اض‎ g A 

anb i.c.‏ إيك داءهم عضال 

Niquer v a. ^ "P 
Niquetage n.m. تشويل‎ 
Niqueter v.n. Ja 
Nisan n.m. نییان عبرى‎ 
Nise n.f سطح الاردواز‎ 
Nison n m. ١ ئم‎ 
Nisus formativus utl D 
Nitée n f. "WU e فر‎ 
Nitouche ( sainte ) 7 m 


Nitralitate n m. ah ض "بارود على‎ xb 
Nitralitique adj. ( acide) AN .ل<البارود على‎ ae 


Nitratation m f. الللموت‎ rž 
Nitrate n m. al 80 

نكرات d'argent all‏ — 
البارود « في الشعر €— ملح اللارود Nitre n.m.‏ 


ملح ابلموث SCH‏ کنس 
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- lunaire aal رات‎ 
Nétré ée adj. ) : 
Nétreux, 6086 707. ) محتو على .لح البارود‎ 

les esprits nétreux الارواح الماحية‎ 
Nitriére n f. ملاحه الارود‎ 


les nitrières naturelles MN ملاحات ارود‎ 
Nitrification n.f. ^A. pi 


Nitrifier (se) v.pr. ماح‎ 
Nitrinique adj. (acide) Lal مض‎ 
Nitrique a lj. (acide) ازوټيك‎ ar 
Nitrite n.m ازودت‎ 


Nitrobenzide ) f. 


U 
Nitrobenzine ) ™ d ملح الارود‎ 


Nitrogéne n.m. ازوت . مولد ماح البارود‎ 
Nitrogénė, ée adj. 


composés nitrogénés 


ذو ug‏ بارود 


Dt‏ ذوات ماح بارود 


Nitroglycérine n.f. ملح بارود الاسم ين‎ 
Nitro-hydroohlorique adj. (acide) مل وکي‎ ck 
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NIGA 


Nigaudóme n m JA 
Nigaudement adv. niw 
Nigauder v.n. تهابل‎ 
Nigaudene n.f. مباله‎ 
Nigaudinos n m. مغفل‎ 
Nigelle n.f. که‎ All حبه‎ ٠ حبه سودا‎ 
Higoreau n.m. ر بم فرميد‎ 
Nigrescent, ente ^ مسو‎ 
Nigrette n.f. 23 gei 
Nigricorne adj د القرون‎ nm 
Nigrifiant, ante adj. ` A ten 
Nigripenne adj. TT 
Nigrirostre adj. Aal اسود‎ 
Niguedouille n. Jiu . اهيل‎ 
Nihil Album "AE. 
حيبيوق‎ e Aal لافار . زبل‎ EL 

Nihilisme s.m. عدية‎ 
Nihiliste n. et adj. de 
Nil (le) m 
la vallée du — وادي الیل‎ 

la crue du — الفضان‎ 
l'étiage du — التحار بق‎ 


point de — point d'Egypte 


la cérémonie annuelle du — 


«برجان فطع الخليج الخوي 


Nigaut n m. T ll A 
Ni, ée رز درد‎ 

صليب الطاحونة croix nillée‏ 
المقياس . مقياس )4255 Nilométre n.m.‏ 
فاس الیل Nilométrie n.f.‏ 
حاص كقياس الیل Nilométrique adj.‏ 

la coudée — 22^ eo» 
Niloscope n.m. JA مقياس‎ 
Nilotique adj. خاص بوادي النيل‎ 
Nimbe n.m. هاله‎ 
Nimbus n.m. سحابه م-ودة‎ ٠ äis 
N-i-ni, c'est fini خلاص . فضي الام‎ 
Ninive e 
Ninox n.m. ER ام‎ ٠. بومه‎ 
Mord (prendre le chemin de) FS 
Nippe n.f. هد مه‎ 

manger des nippes اكل حاحات حلوه‎ 


NIZA 


*Nizam n.m نظام‎ 
N.L. (non liqued) cela n'est pas clair غو يص‎ 
N^ numéro غرة . رفم‎ 
No n.m. د سیا حه‎ 
Noachide n امن نسل و‎ 
Noas n.m. صف‎ ٠. نحاس‎ 


خاص بالشرف . قرف" 
طبقة الاشراف 


Nobilaire adj. 


la caste — 


l'orgueil — كير الاشراف‎ i 
particule — علاءه الشرف‎ 
le — دفار الاشراف‎ 
Nobilissime adj. Vy 
le — 3 الاش‎ 
Nobilité n /. شرف"‎ 
Noble 207" et n. شر يف‎ 
— homme رجحل شر ف‎ 
cheval — € حصان کر‎ . e حصان ر‎ 
, » ادس مخصص‎ VW» 
0116911 — 


طبر قابل التعلم 
اشرف la personne la plus — e‏ 
la première personne est plus — que Je‏ 
2e etla 2e est plus — que la troisiéme‏ 


اانکلم اشرف من المخاطب والمخاطب اشرف من الغايب 


tribu — عائله ماحدة‎ 
style — e الر‎ yl 
action — مکر مه‎ 
roi — 2s ملك‎ 
— épine Ava. o. مشملة‎ 
il est — par sa naissance 
EN ذو شرف‎ 
d'extraction, de naissance -- دی الثرف‎ 
être — comme le roi à ال شر‎ 
origine ل‎ Zuch 
il est fou ou le roi n'est pas — 
لار ب انه نون‎ 


un fief est une terre — 
ال فطاع هو ارض الشريف‎ 
|قطاعات‎ 
— abbaye دبر أثيل . الاشراف‎ 
un — s'il n'est à la rose vaut parfois 


biens nobles 


من ذهب ماله هان Js‏ عله« ميد افي» peu de 'chose‏ 


Noblement adv. 


vivre — 


صب ii b‏ الاشراف ب شُرف 
عاش شر يفا 
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NITR 


Nitromuriatique adj. خاص عاء الملوك‎ 
Nitrosité n.f. ملح البارود‎ áho 
Nitrure n.f. 339) مزج ملح‎ 
Nivéal, ale adj. Gu 
Niveau n.m. روح التسو به‎ 
verres à — d'eau ell مواسير زحاج‎ 


— eu bois — 0M 
ci خط عو بان السفينه = ميزان‎ 
سطح الماء‎ 


سطح البحر - خط عومان السفنه 


— d'eau 

— da l'eau 
— de la mer 
حسب الاستوا‎ 


au — 
dresser avec le — يه‎ ged ورن بروح‎ 

mettre de — OAI 

av — du jardin, de — avec le jardin 

sch) بموازنه‎ 

à son — عساواته‎ 

à leur — pesis 

à votre — عاواتك‎ 
Nivelé, 6۵6 58 مورون . ممدول‎ 
un terrain — 4132 ^ ارض‎ 
11176161 v.a. däs . وزن‎ 
— les terrains inondés ei 
— les terrains avec la ravale فت‎ 
se — vpr. انورن‎ 
Wiveler v.n. اشتغل بالترهات‎ 
Nivelette n.f. لوح شاخص‎ 
Niveleur, euse n. AU Ae) 
niveleuse à sec "MP 
niveleuse des terrains inondés اواطة‎ 

— de périodes | ger مزوق‎ 
Nivellement n.m. عدل‎ . 022 
— des terrains وزن الارض‎ 
— avec la Kassabieh — 
— à l'eau تلو بط‎ 
— de terre أتربة‎ ou 
— des fortunes SUA UL. 
Nivereau n.m. شرشورة نلج‎ 
Nivernaise n.f. بحنى المزر‎ 
1117610116 n.f. شرشور الثلج‎ 
21176666 n.f CH 
Niviforme adj. xu) شبه‎ 
Nivôse 6 شېر الثلج‎ 


Nixe n.f. 


c cS 
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justes noces 


voyage de maítres, noces des valets 


سفر الاسياد c^‏ فيه الخدم 


il est arrivé comme Tabourin à noces 


d‏ في جحنه 


alles - vous en, gens dela — 
العروسة لمر بس والري للمتاعيس‎ 


on ne dine rien quant 


يفضي الا نسان حوئه قبل المزومه 


soir 


noces de mai, noces mortelles 
, عندنا يقولون زواجه حماد شوم‎ 


tous jours ne sont pas noces 


يوم لك ويوم Pus‏ 


qui va à la — sans prier, s'en revient 


sans díner 


Jus‏ في فرح SU»‏ الطرد 


Wei, de 
Le اك‎ 


ممزوم في فرح' 


ممداوي توح که ب مستممل 


Nocer m.n. 
Noceur, euse m. 
Noceux, opge n. 


Nocher n.m du صا‎ = 
le — de styx 


le vieux nocher des morts ) 


ممداوي الاموات 


11061617, Are adj. 

la torche nociére 
Nocif, ive adj. 

microbe ل‎ 
Nocivité n J. 
Noctambule adj. 

le loup est — 


la punaise est — 


malade — 
Noctambuler v.n. 


Noctambulisme m.m. 
Noctifer ) di 
Noctifére ) ^7 
Noctiflore adj. 


Noctilion n m. 
Noctilionés n.m.pl. 
Noctiluque adj. 

fleur — 

insecte — | 

l'alumette est — 
Nootuelle n.f. 
Nocturnal a.m. 


ب بومة 


NOBL 


Xoblesse n.f. شرف‎ 
— du style LN adi 
ancienne — شرف قدموس‎ 

baute — سودد‎ 


les 205168868 de la couronne مجوهر ات التاج‎ 


صرف بحسب مقتضيات شرفه — soutenir‏ 

—  d'éxtration . عرف مجهول  دعوة الثرف‎ 
— d'origine Ji 
— de race كبر”‎ 
.— de caractère كرام‎ 
— de la cloche شرف السخه‎ z 
— vient de vertu لفق : قد حصل‎ J-i 
— oblige SE نه‎ P? 
Nobliau n.m. ۱ وصيع‎ 
Moblifer v.a. dit رتا مد‎ 
Koc n.m. سحارة‎ 
— d'un drain سحارة ااصرف‎ 
Nocilles n.f.pl. الافراح‎ AU 
Koce n.f. فرح زواج‎ 


qui est-ce qui fera la - ? 


من يدفع تكاليف المزومة 


faire — انيسط‎ 
faire la بحا ل‎ A عمل‎ 
faire — de chien Ke 


il ne fut jamais il n'a jamais été à telles 
noces, à pareilles noces 

م يقتحم خطر! مثل ذلك 
faites cela je vous servirai le jour de vos‏ 
افمل ذلك Ub‏ اخدمك في افراحك 


noces 


être aux noces 


de 
secondes noces ثاني زواحه‎ 
troisiemés8 noces ثالث زواحه‎ 
épouser en secondes 10ces4ج|gز‎ jU روج‎ 
noces d'argent افر اح (لفضة‎ 
n'étre pas à la — به الال‎ az. 


انا من ضمن ^2( الفرح de noces‏ 8018 6ل 


sale à faire — بهو‎ 
les noces واج‎ H 
il épousa une telle en premières noces 


تزوج «X‏ اول زواجه 


le jour de ses noces يوم افراحه‎ 
les noces de l'agneau الرصوان‎ 
tant qu'à des noces سبعة‎ 


il y va comme aux noces 


مه د 


E A 
— 
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coulant abids رة ربق - عقدة‎ EPUM 


gordien الاشكال _اشكال‎ n 
filer dix 26 عرة فراسخ‎ e 
détacher les noeuds oU فك‎ 
serrer un — أرب‎ 
neud serré به‎ n 
un nœud de diamant راط الاس‎ 
faire 068 98 ۸ بط‎ A Ko 
nœud d'épée شربط السیف‎ 
nœud d'épée AR شحمة‎ 
les noeuds du serpent oU حوايا‎ 
les م„‎ de la lune e حوزهران‎ 

جوزهر جوزهرين ٠‏ المقدتان« فلك سيدير» 
بز du bois ci)‏ 
y‏ حل — ffler son‏ 


Vien«-tu ? ou je file mon — 
أو اني اتوجه‎ äi هل‎ 


de chirurgien ou du chirurgien 


pa 
d'emballeur 1 P 
de tisserand رطه حاءدة‎ 
de charrue QU رباط‎ 
les neeuds ou les côtés des 6086 
ظېر المطرحه‎ 


€ نقطه )5449 « هندمه‎ 
entre-n oud خلال المجرمتين‎ . —-— ٠ کب‎ 
rire qui ne passe pas le — de la gorge 


ضحکه صفرا 
HEY Y‏ الصمو & le — de la difficulté‏ 
Alp‏ اهب de l'amour‏ 


le — d'une pièce de théâtre 
متحلص الرواية التيائرية‎ 


— dela queue aa عصمو‎ 

عقدة الصمود ascendant‏ — 

عقدة ال ىبوط descendant‏ — 

تنطرة وار و ل  del'encéphale‏ — 
Nouguet n.m.‏ 


eil — 
il tire au — يضرب الى السواد‎ 


كيش اسرائيل # 


ختربر بري ب كر هه 


béte noire 


Noie-chieu n.m, 
Noir, oire adj. 
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NOCT 


Nocturne adj. A مفتح‎ H 
arc — فوس ليل‎ 
animal — TE حوان‎ 
oiseau — طبر الليل‎ 
Nocturnéité n.f. Hi, اصار‎ 
Nocturnement adv, الا‎ 
j'ai voyagé — CODE 
qui róde — عساس‎ 
róder — WW 
Nocturnius n.m. جى‎ AN رب‎ 
Noouité n.f. "Aa 
Nodal, ale adj. d dde 
les nodales Aid الخطوط‎ 
Modicorne adj. دو فرون معقدة‎ 


Noditére adj. مهد‎ 
Noditlore adj. ازهار نابتة في المقد‎ 5, 
Nodosité n.f. « cb « د غدّة‎ As تمقيدب‎ 
Noduleire adj. dee 
Nodule n.f. GER ici? 

des nodules de farine الدفيق‎ d كلا‎ 

un lit de nodules silicienx 


فاع من Jl‏ الصوانية 


— de l'écorce ô sn 2 
Moduleux, euse adj. SC 
Nodus n.m. 

les — d'un os ابزار عظمه‎ 
Noé وح. سیدنا وح‎ 
Noël n.m. ( de natalis ) مید الميلاد‎ 
les noëls اناشيد المبلاد‎ 
arbre de — 3» شجرة‎ 
petit noël 3X1 عيديه‎ 


bonhomme Noël et le père fouettard 
ge ومفرق‎ a اختيار مفرق اللمب في مداسات الاطفال الماد‎ 
في مدغنة كل ست‎ Co بجوار مداساث الاطفال المياطة‎ 


106116, ée adj. RE 
Noéme n m. فكرة‎ 
Roergie n.f. ذكاء‎ 


Noud n m. غده‎ iai  هلوبحا‎ 


٠‏ تمقد (جراحة ) فرسځ ‏ رباط GL vc‏ ( في 


معمل الزجاج ) 
الركّة . الريمة fait par mémoire‏ 

— fatal E 
— de soulier PUES 


NOIR 


noir manteau رمج .. نورس‎ 
un — عد ے رض هرسي‎ 
c'est du — يرعب‎ * 
mettre un — Ce 
s'enfoncer dans le — wei 
les noirs الحدايد النشيمة  الءبيد  اهل اليمين‎ 
la race noire Old gad 
des céréales JAN تفحم‎ 
le noir القطر. الاسود‎ 
tirer sur le — نشن على القرطاس‎ 
€ القرطاس هو النقطة السود|‎ « 
mettre dans le اصاب القرطاس  نجح ل‎ 
aurore أكال الذباب‎ 
róver — T d 
regarder — Ae Gen نظر‎ 


il voit bien ل‎ 


یری السحام d‏ الستقبل 
د جى il fait — comme dans un four J}‏ 

petit — 
vendre du noir à qqu'un Ac 


فنجان وة 


une noire, boule noire اكرة سودا . صفر‎ 


مقام اسود « موسيقة » une noire‏ 


blanc on — أو مدان‎ S 
selon que vous serez puissant ou misé- 
r able, les jugements de cour vous rendront 


biauc ou noir 
وهكذا الكم على لضعیف‎ 
مفوض‎ sech ومن يكن ذا شوكة في ېره‎ 


(محمد عثمان جلال ( 

livres noirs کتب السحر‎ 
rendre — 3 
cheveux d'un — d'enfer شمر فاحم‎ 


ilsuffit que je dise blanc pour qu'il dise 
ان فلت 2 قال الغرب‎ 
mettre du — sur du blanc as 


il ne connaît que le blanc et le — 


el 
passer du blanc au — c^ dat 
animalisé سرفين‎ 
aigre et poché » اشمه ملخطه « في الرسم‎ 
168 8 الاحزاء السودا‎ 
il y a trop de — dans ce tableau 

سواد هده اللوحة کثبر 

le — AA لون‎ ٠ السلاب‎ 
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WEE 


رب او vele‏ في رذف 


لاه 


NOIR 


le noir jais déi 
le noir franc ou noir proprement dit 
Lu. الادهم‎ 
le noir mal teint الاش‎ 
pont dä داهية ب‎ 
il a l'eil — d'un coup de canne 
عينه منوتهمن ضر به مصا‎ 
la noire de la grande ourse 
€ المون « فلك سيديو‎ 


esprit — * مسي‎ 
voir tont en — لسحط‎ ow اظ ر‎ 
nuit noire د جی‎ 
nuée , عا به‎ 
l'onde , الموت‎ 
chambre اودة عتمه مهو‎ 
main 5 € بد كلمة « فذرة‎ 
ma béte , ET 
auspice , س‎ E طالم‎ 
action , فمله شنما‎ 
couleur , e 
robe » أدهم‎ 
monnaie , عله نجاس‎ 
procession , إشارة بالملادس السودا‎ 
la » rm 
rendre — سكم‎ 
il a une couleur très noire يب‎ A اسود‎ 

| اسود فا حم‎ 
négresse noire حارية حم"‎ 
il a les cheveux très noirs T: | 


il n'est pas si diable qu'il est — 
غير خبیث کا يلوح عليه‎ 


pain — عش سن‎ 
cordage — حل مقطرن‎ 
cil proché an beurre — عبن متوته‎ 


au beurre —‏ لسا 
يض da jb Qe‏ المحموشة Jib‏ 
le temps est bien noir, il pleuvra des‏ 


الحو مظلم | prétres‏ 
A‏ الزمن الحالك 


طبع كتيب 
كابة 


froid noir 
une humeur noire 


chagrin — 


قو به p‏ 
خزاما 

صرصار اسود 
اسوداد المرونه 


^A‏ ة البندق المظم 
,424 صان دومانج 
بندقة . حلوزة 

فول سودالي 


e و‎ Ai ند‎ 


NOIR 


Noirement adv. 
Noir-museau n.m. 
Noiron n'm. 
Noirot n.m. 
Noir-ployant n.m. 
Noise n.f. 
chercher — à qqu'un 

Noiseraie n f. 
Noisettier n m. 

— franc 

— de Saint Domingue 
Noisette m.f. 


— de terre 
—  purgative 
— d'Inde 

— fraiche 


casser des noisettes 


couleur de — ) 
couleur —  ) 


drap — 
des étoffes — 
— franche 


présenter des noisettes à ceux qui n'ont 


اعطي الاق ead‏ الاودان 


kä‏ بندق 
SULL w‏ 
بندقه . حلوزة 


شجرة البندق 


جوزة . عين حمل . فجرم. as‏ 


plus de dents 


Noisetterie m.f. 
Noiseux, euse nm. 
Noisif, ive adj. 
110181116 n.f 
Noisilier n.m. 
Noix n.f. 


jai brisé une .— entre mes doigts 


نقدث 25 


لخن الجوز انا 
حب الفوفل 

جوز العبيد 

جوز مقي 

E 

موزة اروف 
موزة Simal‏ 
يت المورة 

الحوزه فل كسيديو» 


les noix rancissent 
—  d'Arec 
—- de Kola 
—  vomique 
— sauvage 

moix de mouton 
— d'un gigot 

gite à la — 


la noix 


corde de filbre de noix de coco 


الحراب . Al,‏ المتخذ من الكنبار ( وهو ليف النارجيل) 


ضافصة ٠‏ صابونة الرکبة 


— du genou 
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NOIR 


femme vêtue du noir Es Ska 
se vêtir du تلب . لبث ثاب السود للحداد‎ 

tirer au —  ) z 
pousser au — ) أسود‎ 
— d'os فحم المظم‎ 
— à l'huile بويه سوده‎ 
— 06 6 هباب‎ 
— de lampe هباب المصباح‎ 
— de vigne " A فحم حطب‎ 
. — de nickel ~ ER 
— d'ivoire عاج مجروق‎ 


—- animal 


-- en grain عظم محروق مجروس‎ 
— végétal alos exis geum 
— d'Espagne فحم الفلين‎ 
Noirâtre adj. فاحم‎ ez آدکن‎ 
Noiraud, aude adj. et n. ذو شمر فاحم‎ 
Noirceur n.f. سواد ب‎ ٠ فحومة‎ 


إضرار كأبة ‏ خال الوجه 


— dela nuit الدحی‎ 
— d'une action de! eue 
Noire, ie p.pas. d ie pi 
fêtes des noircis مېرحان المسحمين‎ 

Noircir v.n. et a. 5 PE 
— du papier —$ 


— la conduite de qqu'un سبحم سير انسان‎ 


— le canon d'un fusil سود ماسورة بندقية‎ 


le teint noircit au soleil 


يسود اللون من السمس 


— esprit vta 
se — v.pr. Vi ار و‎ 
se — les cheveux سخم شعره‎ 
le temps se 56 اکفہر الحو‎ 
la nuit se noircit دجى اليل‎ 
7 — les sourcils تکعل‎ 
se — les mains وسځ يديه‎ 

Noircissement n.m. | تسويد ب شم‎ 
Noircisseur n.m. صباغ‎ 
— dë papier | کاب‎ 

Noircissure m.f. بقعه سودا سوادة‎ 
Noire (mer) الاسود‎ xi 


Noire e 6 


NOMA 


céder ses droits, noms, raisons et actions 
عن حقوفه ومستنداته ودعاو يه‎ DU 
être attaqué, poursuivi en son propre et 


اقیمت عليه دعوى privé — Dawi‏ 


i| n'et pas en — 


م يشون Jali‏ باسمه 
الاسم المام او اللکره le — commun‏ 
ال م الخاص او العام le — propre‏ 
اسم  gubstantif‏ — 
صفة . نمت adjectif‏ — 
لقب le — de prince Yi‏ 
e 3‏ الا de l’homme oU‏ — 
سمعته — la gloire de son‏ 
هذا الرجل cet homme est sans — Js‏ 


FE. 
c'est un homme sans - کر‎ JV انه أرجل عدم‎ 


les gens de اصحاب الشرف ب‎ 
de — اسم‎ 
Noma n.f. حة‎ E 
Nomade adj. nt n. deo JI . ds . بادي‎ 
vie — بداوة‎ 


٠ 222‏ البادون ٠‏ اهل الوسر les nomades‏ 
نظارة قسم . cA,‏ مامور مى كن 


ناظر قم . مامور م كز 


Nomarchie n.f. 
Nomarque n.m. 


Nombrable adj. ممدود‎ 
Nombrant 
| nombre — عدد مبوم‎ 
Nombre n.m. ب کی‎ "AAA 
Qu'est-ce que le — dans le verbe? 
Le — est la forme que prend le verbe 


pour indiquer son rapport avec l'unité 
ou la pluralité, je chante; nons chan- 
tons, il marche ; ils marchent etc. 


ما مي الكمية في الافمال 

Së‏ هي ita‏ تقوم بالقمل تفيد اسناده الى مفرد اوالى حمم 
نحو انا اغنىونحن éi‏ وهو یي وهم عسون 

في الكمية — da‏ 


le — est la propriété qu'ontles snbsta n- 
tifs de représenter l'unité ou la pluralité 


| أكمية خاصه للامماء بها Be‏ الا فراد cis‏ 

il y 8 deux nombres 

singulier et le pluriel 
توجد كميتان في اللغة الفرناوية وها المفرد والجمع‎ 

عدد صحيح entier‏ — 
اعداد صححه 


en francais ; le 


nombres naturels 
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NOLA 


noix de moulin à café ` Call قل طاحونة‎ 
goût de — طعمة المنفلين‎ 
marcher sur des noix SU سار سير‎ . 
ce sont des noix في المشمش‎ 


noix de coco 


نارحل حو $5 Ad‏ 


vous avez rangé tout cela comme des 


کالحتاض على عرض ادراب 2 08 sur‏ — 

) ميداني‎ ( C يتحيل تنفيذه‎ Lal اقد دبرت‎ ( 
10180066600 ) nm 
Nolanées ) ) نبات‎ De yu 
Noli me tangere ) لا تلمسنى١ جراحة‎ 


balsamine noli me tangere, le nolis me 
بلمسين من الموى ذ بنا‎ 


> فى 0 


tangere 


Wolisateur n.m. تر یر‎ 
Nolisé, ée p pas. p 
bátiment — سفینة موجرة‎ 
Noliser v.a. el 
un vaisseau سفینه‎ A 
Moliseur n.m. مور السفيئة‎ 
Nolissement n.m. جير‎ V oe H سند‎ 
Molition n.f. عدم الارادة‎ 
Nom n.m. اسم ب كمية ذات حد واحد‎ 
au — de Dieu دم الله‎ 

en mon — بأسمي‎ 

— masculin مذكر‎ 
— féminin Oy" 
jai le nom de Mohamed اسي محمد‎ 
avoir — دی‎ 

elle changea de ` - لسمت باسم زوحها‎ 

le nom botanique QUI اللسان‎ 


quantité de 2 noms ذات حدين‎ Aen? 


— de Jésus e ورق‎ — t اسم‎ 
— social اسم الى که‎ 
le — chrétien النصرانية‎ 
Ìn - romain دولة الرومان‎ 
le - français درله الفرنج‎ 
au - des créanciers الدائنين‎ ek 


répondre d'une chose en son propre et 
Léi سوال عن شيء‎ 
nommer les choses par leur — 


سمى الاشياء باسميها # تكلم بالمفتوح 
م ينسم 


privé — 


n'avoir pas de — 


oo‏ تا 
e‏ ° 
3 
o e‏ 
.* 


Nombrer v.a. 


ge — v pr. 
Nombreusement adv. 


Nombreux, euse adj کد‎ ٠ عديد‎ 
vers — ست موز ون‎ 


mouvement — des rameurs منتظم‎ ai 
prose nombreuse 


هم 
کلام منسجم . عبارة سلسلة — style‏ 


رسم كثير الصور composition nombreuse‏ 

Nombril n.m. PE m y» 
Nome n f. قرحه‎ 
Rome n.m. ) حد ( حبر‎ 
Nome n.m Jw 
Nome n.m. e? Er. 
Nomcnclateur, trice n. et adj. 3 وم سب غو‎ 
— des plants مسی اناتات‎ 
—  ortographique » yi at فر‎ 
le — cicéronien فرائد سسرون‎ 
Nomenclature n.f. فرائد اللغة . مفردات‎  بيترت‎ 
la — des plantes إسماء النباتات‎ 

les nomenclatures الاصطلاحات‎ 

— chimique اصطلاحات کاو يه‎ 
Nominal, ale adj. tre 
une erreur nominale چا‎ L6 
définition nominale uad تعر نف‎ 

valeur nominale قيمة اسمية‎ 

کاب تحيلى ل livre‏ 

un چو‎ l pS 

appel — pens. تتس‎ 


droit aux priéres nominales 
حق في الصلوات الاسمية‎ 


adjectifs nominaux صفات‎ ٠. نعوت وصفيه‎ 
Kos Dr 
Nominalies n.f.pl. 82 Jl سبوع‎ 
Nominalisme m.m. Jw 
Nominaliste adj. et n.m. 


Nominataire n. et adj. 


Nominalement adv. 


Nominateur n.m. 
— 06 8 


Nominatif, ive adj. اسي‎ 
le — المرفوع‎  لعافلا‎ al 
état — des employés المستخدمين‎ rk وأ(‎ 

action nominative أسمى‎ pt 


Nomination n.f. توجيه . تتصيب‎ ٠. شميين‎ 
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عدد کري". کر" 
عدد كامل 

فوة ثانيه 

قوة الله 

عدد عشري” 

نظر يه الاعداد 

مله مدارس 


جم غفپر 


الملا . السوار الاعظم 


ياتون افواجا 


NOMB 


nombre rompu 


rond 


carré 


cube ou cubique 


décimal 


théorie des nombres 


d'écoles 


uu grand — 


le plus grand — 


ils viennent en — 


livres de fonds et en — كتب اساسية متمددة‎ 


حسن السبك . انسجام الكلام 


في زمرة 

ua‏ المطروح 
الطروح مله 
سرد 

Se 

في تمداد 

الوزن 

وزن الالفاظ 

هو من هذا القبيل 
PW E‏ 

عدد ۱۹« فلك « 
عدد Je‏ 


كثرة ٠‏ تكاثر 


عد 


- 


PR L5 
کله فا د‎ 


ALB. بب‎ | 


کيل هيده 


عدد أولي 


du style 


au — de, du — de, 


le petit — 
le grand. — 
singulier 
pluriel 

dans le — 
le — oratoire 
des mots 

il est de ce — 
les Nombres 
d'or 

un petit — 
un grand — 
faire — 


tout fait — 


ne pas faire — 
* 


n'étre là que pour faire — 


premier 


nombres premiers entre eux 


اعداد اوله بالنسبة لبعضها 


عد د کامل 

oa عدد‎ 

اعداد تحانسه 
P 525‏ 
عدد كثير الاضلاع 
عدد هري 

ln عدد‎ 

ذهب الاعداد 
اعداد نسبيه 

جم . لا erm‏ 
»مدرد 

عدد مقرون او مهبر 


سم 


nombre parfait 


impar fait 


nombres homogénes 


plan 
polygone 
pyramidal 


triangulaire 


doctrine des nombres 


nombres proportionnels 


gans عل‎ 


Nombré, ۵6 7۰ 


nombre ل‎ 


prose nombrée 


-= 


سے 


NON 


202-80617166 at 


que 

Non-áge n.m. مواهقة‎ 
Non-ágé, ée adj. غير بالغ‎ 
Nonagénaire adj et n. التسمین.‎ cul 
homme — ابن التمين  واحد الارذلين‎ 

| femme — . واحدة الارذلين‎ ٠ بنت مین‎ 
Nonagésimal, ale adj. ) DE 
Nonagésime adj ) e 
uu c الدرجة التسمون ا‎ 

la — عيد التسمين‎ 
Nonahésimo ou 90° التسمون‎ 
Nonane 6٨ | نُامي‎ 
fièvre = ہی تساعية‎ 

Nonante adj. مون‎ 
۸د‎ 7 ven. Cai بلغ‎ 
Nonantiéme adj. اه مون‎ 
Nonantiémemenf adv. É nk 


Non bis in idem loc. lat. 


zé‏ محكوم فيه 


Nonoe n.m. نايب‎ Ld, قاصد‎ ٠ HU وکیل‎ 

— ordinaire WI رسول سفبر‎ 
Nonchain n,m. SAS 
Nonchalamment adv. Ag 


Nonohalanoe n.f. 
Nonchalant, ante n. et adj. 
Jui. متکاسل‎ . Ae 


Nonchaloir vn. ` LE, تهامل‎ 
a, 2 
ka R mM. سل‎ 3 


تیه بايقاف del)‏ 
ES‏ باباوية . قصادة ‏ نيابة 
$a.‏ الفارة = سراي ال فاره 


Nonciation n f. 
Nonciature n.f. 


Non-coaction n f. e 
Non-combattaunt n.m, غبر محارب‎ 
11 082-0010 28180060 n.f. e. غه‎ 
Non-comparant, ante adj. غاب‎ 
Non-conciliation n.f. عدم الصاح‎ 
Non-conducteur, trice adj. غير موصل‎ 
Non-conformisme n'm. راضيه‎ 
Non-conformiste n. et adj. لوطي‎ -- a» 
. Non-conformité nf, عدم الموافقه‎ 
Non-contagieux, euse adj. Am غير‎ 
Non-délicatesse n.f. ai عدم الر‎ 
None n f. po 
ja prière de — ed ة‎ 


Nones n f.pl. 


NOMI 


sa nomination نعینه‎ 
le sénat est à la — du roi 
تميين مجلس الشبوخ خاص بالملك‎ 
Jfominativement adv. بالاسم‎ 
Hommé, éo 7 د‎ 


les individus nommés dans l'acte 
المذكورون بالمقد‎ T2 521 


à point —. — (Je بمدد‎ 

بالشبط . في وقنه . في حينه 
o à‏ الممين | — à jour‏ 
056 معین رئس فلم un tel — chef de bureau‏ 
اسقف évêque — pene‏ 
اسمه على il est bien — e‏ 
لسمه على غير سی — il est mal‏ 
faussement — Lu"‏ 
المسمى ببطرس le — Pierre‏ 


واحد أسمه محمد un — Mohamed‏ 


une nommée Fatma واحدة اسمېا فاطمة‎ 
1701026116111 ٠ 1 
Nommer v a. 

on l'a nommé le père du peuple 


كنوه باب الامة 
بين اون الورقة 
عينوه فاض 

— un expert اهل خبره‎ ov 


le tribunal nomma un avocat d'office 


dT‏ ا 


— 18 couleur 


on l'a nommé juge 


UA اقامه‎ 
عرف عن مشا ركه‎ 
ge — v.pr. عرف عن امه‎  یمست‎ 
il est nommé le père d Abdallah 


یکی بصد الله 


 qqu'un son héritier‏ ے 


— ges complices 


il se nomme Mohamad محمد تت‎ «I 
Jomocanon m.m. e مجموعه الس‎ ٠. جامع القوانين‎ 
Nomographie n.f. علم الس ام‎ 
Nomologie n.f. d pc 
Nomothéte n m. اعضاء شوری القوانين‎ 
Non adv. لا‎ 

— seulement لس فقط‎ 
— solvable p 

un — 8 

pour un oui ou pour un — لاوهن سب‎ 

ne pas dire — فض‎ x 

ni mois — plus ولا انا‎ 


NONP 


jouer à pair ou non- paire (js J| تخامى‎ 


فريد Nonpareil, eille adj.‏ 
| عا فر بد عصره — savant‏ 

la nonpareille — ( تفاحه -& 4435.35 ( مطبمة‎ 

ب ملبس رفيع ب معاره 

المروف ال ليظه — la grosse‏ 

— royal بستافي‎ Ji 
Non - payement n.m. e?» عدم‎ 
Non - pensant, ante adj. عد الفكر‎ 
Non - 001131081606 n.f. عدم الدوام‎ 
Non plus ultra Ù اعظم ما یکو‎ 
Non possumus - لا مکنا‎ 
Non - présence n.f. -— 
Non - présent n. st adj. غاب‎ 
accusé — غاب‎ pr 

Non - prix n.m. بحس‎ 
vendre A — بام اخس‎ 


Non - recevoir n.m. 
fin de ل‎ 


عدم جواز ماع الدعوي 
دفع tie‏ جواز ماع الدعوى 
عدم Jali‏ 

"MT عدم‎ 


Non - réclamation n.f. 
Non - résidence n.f. 


۸( د 1 رو . 
خلو المعى ٠‏ عدم اله‌ى 


Non - réussite 
Non-sens nm. 


discours plein de — كلام کفارغ مص‎ 

a P wt 

cette phrase est un — حمله مم ل‎ 
Non-succés n m. عدم النجاح‎ 


we A‏ سا 


رويدا . بسو یش 


"T 35$ 


Non-troppo adv. 


Nonuple anj. 


81 est — de 9 åa) مكررعدد‎ ١ 
18 — ) ةقيسو.١ النساعية‎ 


11000116, ée p pase. 


nombre — 
Nonupler v.a. Es 
Non-usage n.m. عدم الاستمال‎ 
Non-valeur n.f: عدن عادم‎ e Ek isla — عد مالقيمة‎ 
une terre en — (رض عد عه القيمة‎ 
fonds de — SA تر‎ 
non-valeurs cM lw 
Non-valoir n m. عدم الاتغلال‎ 


Non-vente n f. د‎ 
Non-viabilité wf ` SU A تمص الولود . عدم‎ 
Non-viable adj. ناقص‎ ٠ غير قابل للحياة‎ 
Non-vue n f. كثافة الضباب‎ 


«لضبا ب كش يف — il y a‏ 
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l‏ جوزو الا'رد 


NON 


Non-étre n.m. جود مفارقة الماة‎ Ari 
Non-exécution n.f. عدم م تنفيذ‎ 
Non-existencee n /. عدم‎ 
Non-garantie n.f. عدم لضان‎ 
Nongentesimo adv. ١ ننس يه‎ 
— primo وواحد‎ Ahamd 
— secondo واأنان‎ å lad 
Nonidi n.m. تاسوعه‎ eo ra?! 
Nonillon n.m. اون‎ 
Non-intervention n.f. عدم التوسط او التداخل‎ 
Non-interventionniste adj. خاص بمدم التداخل‎ 
Nou-jouissance n.f. ob ب‎ c عدم‎ 
Non-lieu n.m. ان لاو<ه .عدم وجود وجه‎ 
ordonnance de — اس بان لا وحه‎ 


Non-liquet loc. lat. غامض . غير واضح‎ 


Non-mitoyenneté ni, عدم اشتراك‎ 
Non - moi n.m. ANI غير‎ 
Wonain n.f. "nr čal) 
œuvre de — Ne 
Nonnant n.m. ساريه . صيرة‎ 
Nonne n.f. "^p 
pet de — لقمة القاضي‎ 
faire la في عيون المقتضى سرقته بو‎ Je» 
Nonnerie r.f. دير الراهيات‎ 
1501126666 n.f. ùz راهبه صغيرة ب فطير غلة_وزة‎ 
mésange — رمادي‎ $213 
Nenneur n m. dee شر يك‎ 


manger sur ses nonneurs if عرف عن .شار‎ 


Non - noble adj. غير شر بف‎ 
Nono 90. LA 
Nonobstance n f. رغم"‎ 
Nonobstant prép. 1 ولو‎ 
— que ol ولو‎ 
jugement exécutoire provisoirement — 
opposition ou appel أحكم تشمو ل بالنفاذ‎ 
اوقت ولو مع حصول المارمُه او الاستثناف‎ 
EL TET 
Nonobstant, ante adj. dk غير‎ 


ces 28385028 73 
012086 6 مام‎ n b 
» و‎ 


Hon - pair, sire adj وتر‎ 


. pair on non- — ? 


NORD 


AJ xs ali Ar:‏ ب نعامة ب مغر به 
Nord-ouest-quart-ouest r.m. l‏ 
موبق اللمامة المفر بيه . مو بق المغر ببة A‏ يبه - نمامة مغرية 
مويق الال A‏ 3 والفري Je‏ الغرلي 


Nord-quart-nord-est n.m. 
واتعامة . مو بق الثمالوالشال الشرقي  نكبا شرفية‎ DER 


Nord-quart-nord-ouest n.m. 


مو بق JE‏ والثیال La‏ نكبا فر & 
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Jid حكم‎ | Nord-ouest-quart-nord m.m. 


i2 diu سم‎ 


قافية رائيه 


دعم الجواب 


*Noria n.f. ZA ٠ تاعورة‎ 
Normal, ale adj. pie عا.ودي‎ 
état حاله السلامة‎ 
à l'état — i419 ILI في‎ 
école — ` المعلمين‎ coa, 
passiflore normale جر خفلك منتظم‎ 
ligne 5 خط عامودي‎ 
une e عامود ي‎ 
Normalement adv. بانتظام‎ 
Normalien n.m. تلميذ ٠.درسه المملمين‎ 
Normalienne n.f. OM تلميذة مدرسه‎ 
Normalité n.f. انتظام: . سلامة‎ 
Normand, ande n. et adj. تورمائدي‎ 
réponse normande حواب وحن‎ 


réconciliation , 
rime 5 


répondre en — 


le — tourne autour du bâton 11 يلف على‎ 


ر 


un —, un fin — 


le plus — de tous les hommes, UJ آمکر‎ 


۳ 


trait de — 


un — a son dit et son dédit 
. ساعة‎ ۳٢٢ من المتماقدين المدول في ظرف‎ RH . 

99 pigeons et un — font 100 voleurs 
مطيراتيه‎ ٠۰١ حمامة ونورماندي عبارة‎ ۹ 


ساكن مانص 


223 ^ 


Ju ell A‏ والاستقبال 


un — et demi 


Normande n.f. 
Normander v.a. 
Normandisme n'm. 
Normatif, ive adj. 
autorité normative 
Norme n.f. 

Normelle n.f. 


Norse n.m: 


NOOC 


10007866 n.f. 


10010216 n.f. علم احو ال النفى‎ 
"Noologique adj. Se X عقلي"‎ 
` Nopage n.m. ازالة الكتكات‎ 
Kopal n m. FEU 
1100816, ée adj. ó 7 o0 شبه شجرة‎ 
Wii ) ^ فيط تين شو‎ 
Nope n.f کتکات"‎ 
Noper v.a. KN ازال الكتكات . نظف‎ 
11006086 n.f. منظفة الکتکات‎ 
Noguet n.m. داير رصاص‎ 
110056162 v m. & 
Worberte برفوق اسود‎ 
Jord n.m. et adj. se ريح‎ ٠ بحري ب طابه‎ ٠. شال‎ 
bois du — X لوح موسكي‎ 
le — a soufflé Jl مت‎ 
le vent du — الر يح لال‎ 
le vent est — de الر يح‎ 
le — dela Turquie «S al شال‎ 
Ies habitants du — Ji سكان‎ 
le courant porte — Ji التيار نحو‎ ax 
perdre le — AÀ d ضل‎ 
faire 16 — ل مار‎ 
le póle — dell (لقطب‎ 
latitude — de عرض‎ 
— pios ic asd 
Nord-est n m. et adj. شال شرف لکا‎ 
le vent est شرق ل‎ Je الريح‎ 
la limite — امد الشبال الشرقي‎ 
Nordester v.n. 8,73 اشمل الى‎ 


Nord-est-quart-est n.m. 
Nord-est-quart-nord n.m. 


Je As‏ الشرقي de‏ - ريح AU‏ شرفية 


dch Je مو بق‎ 


Nordir v.n. dat] 
le vent nordit اشمل الربح‎ 
Nord-nord-est n.m. die Jil موبق‎ 
Nord-nord-ouest » m QA مو بق السمال‎ 
Nord ouest n.m. et adj. dj شال‎ 
le vent vient du — مغر بيه‎ c 

le — d All di re JI . المغرية . النمامة‎ 

le vent est — الريح مغر به‎ 

il mit son — اسن کو ده‎ 
Jordouester v.n. در‎ 


NOTA 
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NORV 


کاب سده ‏ کاب امقود . Notaire n.m.‏ 
عدل ‏ کاب الشہداء . باع رنبيد ب بقال AG‏ 


par devant — 3514) بد کاب‎ H 

— impérial كات سر الاسراطور‎ 
étude de — "9 Nee 

— apostolique LUI کاب‎ 
style de — العقود‎ A8 LA 

le — y a passé y! éi 

c'est comme si le — y avait passé E 
madame la — حرم كانب العقودالرسمية‎ 

خرم كاتب العقود الرسمية Notairesse n.f.‏ 
وحم الظور Notalgie n.f.‏ 
حصو 7 o‏ على الاخص Notamment adv.‏ 
خاص بكاتب العقود Kotaresque adj.‏ 
حرم كانب العقود Notaresse n.f.‏ 
عدلي . خاص رکانب المقود Notarial, ale adj.‏ 
عقد acte — don‏ 
وظيفة E:‏ المقود fonction notariale‏ 


عدااه . وظيفة کاب المقود 
محرر امام کاب اامقود . Notarié, de p.pass. "joe‏ 


Notariat n.m. 


les actes notariés ااحررات الرسمية‎ 
Notarier v.a. حرر عقد | سا‎ 
se — wvpr. تحرر سیا‎ 
Notateur, trice n. مقيد الملحوظات‎ 
Notation n f. rd 
— algébrique اشارة حبر به‎ 
— musicale تاجېن‎ 
— chimique Die? 
Note ^f مقام (موسيقه ات‎ iK ٠ کرۃ‎ X. ER 
des notes de musique & Aen ^ مقامات‎ 
chanter la — لفظ المقام‎ 
le î notes de la gamme Wil سبع مقاماث‎ 
— infamante عار‎ 
fausse — تسوز‎ 
donner la — : JW ا ېم‎ 

ne savoir qu'une — ر عبن السىء‎ 


appreudre une — ما | بعلم‎ oU YI علم‎ 
cet élévea des bonnes notes on de 7 
valses notes 


هذا التلميذ حاز LZ‏ عظيمة او غرًا رديئة 


hotes hebdomadaires اسبوعرة‎ pod 
notes de quinzaine La تمر الخمسة ء شر‎ 
notes trimestrielles شپور‎ HEINS 


Norvége روج‎ 
Norvégien, enne m. et adj. نروجي‎ 
Nos adj. poss. ماعنا ملكنا‎ 


— livres Ka 
Nosencéphale adj. 
monstres nosencéphales عجائب معدومة الدماغ‎ 


les nosencéphales gl ممدومه‎ 
Nosocomial, ale adj. dul 
typhus — نوشه مستسفاثيه‎ 
fièvre nosocomiale مستسفائيه‎ gr 
les édifices nosocomiaux y du 
Nosoeratique adj. du 
médicaments nosocratiques ادوية شاقيه‎ 
Nosogonie n.f. تولد الاساض‎ 
Nosographie وصف الاساضي کتاب الامراض‎ 
Nosographique AA 
un plan — TM وب‎ 
Nosologie n.f. مبحث الامراض‎ 
Nosologique ad/. Be pt 
Nosologiste n.m. PT انزد عن‎ 


Nosophobe adj. 
Nosophobie n.f. 


خائف من v»‏ 


Nosophore يض‎ M» 
Nosseigneurs n m.pl. اسيادنا‎ 
Nostalgie n.f. الوطن ` ضفن‎ Le 
Nostalgique adj. مركي وطني‎ 
devenir — الى وطنه‎ y»: Kä ضفن الانسان‎ 
femme — امراة صفنه‎ 


un nostalgique Abs Laiu . ضفن‎ 


Nostoc ou 12080011 1۰ السا‎ Bai + 313 


le — commun القمر المادي‎ Ai 

le nostoch 060 06 دهان الشءور‎ 
Nostochinées n.f.pl. shell بزقات القمر  زهور‎ 
Nostamanie n.f. الوطن‎ Le 
Nostradamus n m. سا حر‎ 
Nota n Abg . لاحظوا . لاحظط  حاشية‎ 
— bene لاحظ حيدا‎ 
des — ملا حظاث . حرالی‎ 

des — bene 1 حواش مه‎ 
Notabilité n.f وحاهه . #وديهة  حمدة‎ 
liste des notabilités اعيان‎ «cb 
Notable adj. وحبه‎ 
les notables المد . الاعان‎ 
Notablement adv. بوحاهه‎ 


Notage n.m. inal 


notes d'un fonctionnaire E" c | i AJ مم فة‎ ; 
على مو‎ gen Notice ملخص مرفه- تقر ظ‎ 
une — dans sa vie شنمة في حاته‎ . des livres EC NL. 
c'est une — qu'il portera toujours s E ترحمة حياة‎ 
هذا عار بوسم به دوما‎ | Sec "Tao. 
d — historique TP بظ‎ A 
mettre deg notes à la margo d'un compte — Tempi اطور يه‎ ME ترحمة‎ 
homme de — رجل سید‎ e ۹7 شاد و‎ pu 
des notes sur un livre كتاب‎ eg د حوا‎ SCH S كرشالي‎ ٠ صي ؛ ر‎ d 
notes à l'usage des classes Notification n.f. اعلان‎ 
حواشي لا بناه المدارس‎ greffe de — قلم التسجيلات‎ 
une — de votre affaire مذ کر ة من فضيتك‎ — à domicile cl اعلان لمحل اقامة‎ 
prendre des notes à un cours — à personne إعلان شخمى‎ 
اخذ مذكرات في الدرس‎ Notifié, ۵6 7 مملن‎ 
il parla sans — تكلم بدون مذ كرة‎ Notifier v.a. HIN 
la — d'un marchand etl كشف ساب‎ — un arrét Gur ES D 
payer sur — دفع عند تقدم الكشف‎ | Notiode adj. (fièvre) TN 
échanger des notes — du تبادل مذکرات‎ | Notion nf. iss ds 
changer de — الى كلام ار‎ gil notions de physique danla) S 5L. 
changer de — طر يقته‎ d : 1 "An 
chanter sur une autre — ) i * | Notobranehe adj. ذو خياشم ظېريه‎ 
— des actes اصل الاوراق . مسود ة‎ Notocorde n f. MEM e الام . علامه‎ Hl 
garde-note کاتب المقود‎ Notoire adj. ` da ٠ مسهور‎ 
Noté, ٥ dag 5 : SE devenir - شاع‎ . or*! 
article — dans un compte f e 
كان‎ EE soit — à tous que لیکن .موم للمموم ان‎ 
T l'art — بالي‎ A الفتوح‎ 
2977006 notae 7" أنسان‎ | Notoirement ad». شائما‎ . GL, 
homme — رجل شبن‎ e - GU 
0 ٩ ° e Jj D 9 
musique notée lx). موسيقة‎ 168 898 d wël الزائدة‎ Las J| VE 
bien — Aas | Notophore adj. ذو حيب ظبري‎ 
Wotencéphale adj. et n m. مفتوق الدماغ‎ | Notoptérygié, Ae adj. ذو جناح على ظېر الشمرة‎ 
و وه رر رت‎ bos | Notoriété n.f. اشاعة‎ ٠ شيوع‎ 
Noter v.a. لاحظ — لحن‎ la — publique الاشاعه العمومية‎ 
je noterai cela dans mon 06 ud 
gts سا ألاحظ ذلك في‎ actes de — ST عقود‎ 
— publi لخكة‎ 
notez ces deux points beggen EE A is 
5 Notorrhize adj. Gab ذو حذبر‎ 
e AJ هاس‎ ٠ ا‎ Am . النقطتن‎ oula fuas. Y . 1 
SE Se SCHER Mee Notorrhizé, ée adj, دو جدير ظبري‎ 


ريح جاولي d‏ 


«2043, NOTI 


de y les notorrhizées‏ هذا جيدا 


"Blees Notozéphyr n,m.‏ ځانه 


Notre ad/. poss. 


لمن موسيقه 
tante‏ — تلحن 
Lh A1: — jardin‏ 
el uli cu‏ 


4L, — conseil des ministre‏ بكر 
952 


Ak A بالمار‎ Da 


NOTE 


notez bien ceci 
— un indiuidu 
—  d'infamie 
— une musique 
80 — v.pr. 
Noteur. euse n. 
Noti n.m. 


- ا الا A‏ 5 


110068 pl. ت الحموت‎ Lio 
Nouet n m. iia  ةرص‎ 
Nouette n f بسفه‎ Jua P 
Noueur, enge n. M 
—  d'aiguilette | الرحل‎ Rb ٠. m" 
Noueux, euse adj. مجر‎ . دتعوذ١‎ Ae, d 
tronc — yw prt 

des doigts — اصابم معقدة‎ 
Nougat n.m. حلاوة حوزية‎ ٠ جوزيه‎ 
— pour bétail ch) 0. 
110011168 ou noules n.f.p/. مخروطه‎ 
Nouméne n m فكرة‎ 
*Noun mm. نون ن‎ 
Nounou n.f. ) الاطفال‎ AA ضعة ( في‎ 
*Nouret n.m. نورة‎ 


elle s'est épilée avec le تحففت بالنورة ل‎ 
*Nourouz a.m. 2225 
Nourrain n.m. صيرة‎ - w jiu 
Nourri, 16 76 E 9 مر ضع‎ 
avoir des épis bien nourris رع‎ A تداحس‎ 
blé — Ca فمح دحاس‎ 
livre — de pensées كتاب زاغر بالافکار"‎ 
کل غارب‎ T خادم‎ 


domestique — 
cheval bien — 


le temps est — 


) ذات فزع ) متقطمة السحاب‎ Kl 


ر يح عاصفه ل vent‏ 
haine nourrie iis‏ 
احضر نامر — vert‏ 
اسلوب زاخر — style‏ 


feu de canons bien — نار مدافع متتا مه‎ 


éléve — dans les bons principes 


LUE‏ مغذى بلبان القواعد Ai‏ عة 


jigot — de jus فخذة متشبعة بالدممة‎ 


Nourrice n.f. dä o مرضعة‎ 


les mois de — الرضاع‎ or! 
une abeille — يكحور‎ 
les abeilles nourrices الا خر‎ 
chercher une — اسار ضع‎ 

. $ 
mettre un enfant en — ارصع‎ 


battre sa — 


— gur lieu 


| ? 
JÄI d سرضعه‎ 
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notre maitre سيدي‎ 
Nôtre 1۰ نا‎ 
le — متاء:ا|‎ 
la — uu 


les nôtres 


اشتنا ‏ أهلونا ‏ اللائذون 


nous avons bien fait des nôtres انهوسنا‎ 
ta vache et la — U js» بشرتك‎ 
ton beuf et le — ورك و:ورنا‎ 
ces terres son nótres te هذه الاطران مٿا‎ 
il n'y va rien du ل‎ tle ia? 
mettong du — من طرفنا‎ c?! 
Notre-Dame n.f. ستنا رصے  صورة المذرا‎ 
légliae — c^ Kä کسه‎ 
Notule n.f. مذ $$ صغيرة‎ 
Notus n.m. ريح قبلية‎ ٠ مر سي‎ 


Nouba 6 2 و‎ a all aél 
None nt, عفسهالحوت — خط القطن . مابين المصطبتين_ميزاب‎ 


les noues منتزه‎ 
— de comble مجموع الحملون‎ 
Noué, ée 8 ممقود‎ 


enfant — ولد مكسح‎ 
gege و‎ eg 


des couleurs son bien 98 اران منظومة‎ 


PP. 
des figures sont bien 200668 صو ر منظومه‎ 


رجل موحد عن النساء( محبوس) — homme‏ 

عقل کا سد — esprit‏ 

intelligence nouée : AE ذكاء‎ 

غرة ممقودة — fruit‏ 

des fruits noués ممقودة‎ l| 
chienne nouée کله عشار‎ 
Nouées n.f.pl. RK 
Nouement n.m. ربط‎ 
— de l'aiguilette dis J! 155 
Nouer v.a. EH في الشاترو‎ ١ أر بك‎ 
— VN., evt — عام‎ 


le cheval noue l'aiguillette الحصان‎ aa 
—  VMuigulette الرجلعن النساء . ربط الرجل‎ A6 
صررت جنپا‎ 


jai 5006 iere 


— amitié اصطحب‎ 
— un bouquet — حرام‎ 
labricotier noua son fruit المسمسشه‎ ce 
les péches ont noué 1 p A 


| ge س‎ Upo 


انعقد ب تكسح 


deg ۱١١٣۱۱۱٥1 86 nonent تلتوي الامماء‎ 


NOUR 


NOUR 


j'ai nourri le fou de la guerre 
حششت المرب . اوقدت نار امرب‎ 


—  wne lettre شمم حرفا‎ 

— ` 06 8 T په‎ ` AN شم‎ 

eg‏ رر و 

ses terrains 16 56 تمه اطانه‎ 
lengrais nourrit les cotonniers f 

غدی امل esprit‏ — 

— inimitié ne 

— une haine He 

l'huile de noisettes nourrit les cheveux 


دهن الندى يطول sch‏ 


— un poupon ow un poupard, 
| y د بر ارتكاب‎ 


علل نفسه ب 


اقات ٠‏ قوت . تغذى 


— أ‎ 1676 
CIS — v.pr. 
le ciel coumence à se ل‎ 


Ab اما . الماء تهدد‎ ue 


cet enfant se nourrit bien | 
عرى الاكل على هذا الطفل‎ 
SE vaudrait mieux le tuer quele — 


موته حلال . خساره فيه الاکل 


il n'y a point de petit métier qui ne nour- 
risse son maitre 


الصناعة في الكف اءان من الفقر ( ميدالي ) 
une besace bien promenée nourrit 0‏ 
الرزق يجب SL]‏ 
EE ei‏ 
تر سه = مدة اارضاع 


Sy‏ المواشي 


maitre 


Nourrissable adj. 
Nourrissage m.m. 

le — des bestiaux 
Nourissant, ante adj. 
Nourrissement nm 


Nourisseur n.m. 


— des bestiaux TP d 
Nourrisson, onne m. 
| , C 

—X n.m. مور‎ 


ولد . طفل- ترييه ب مدة الرضاع - 
قوت ل ool‏ ۰ سحاب ذو رعد وبرق 
" حيو انات ب faire 068 8 e»‏ 


cette nourrice a fait deux nourritures 


avec la méme lait 
ارښمت هذه المرضمة مدتين بعين اللبن‎ 


la — de l'enfant 


e . ۸ 2t 
d tn 


E. x > Ai, 
e eech 


حلاب 


. Nourriture n.f. 


mêre nourrice 
la mémoire eet la - du génie 
. القربحه‎ A jae الحافظه‎ 
la haute Egypte est la — du Caire 
| ' الصميد مونة القاهرة‎ 
les maladies chroniques sont les nourriccs 
des médecins . Ki nl 4» AI الامراض‎ 
nourrices sphérique - 
أم المنفيات ذات شكل كروي‎ 
il a été changé en. ل‎ 
dal «— استبدلوه وهو رضيع — لم‎ 
1 606 


Nourricier, iére adj. 


les rois sont vos  nourriciers 


تكون Ai‏ حاضنوک 


ایا الاصداح التاسم 33 Isaie XLIX,‏ 


والار عون اه Ep‏ 


خرات — زوج المرضمة - un‏ 
نافد الدراهم € — le père‏ 
OR ERAT‏ من الرضاعة ' 

البقرة الحلابه 


عصارة مغد به — 
و 


la vache nourriciére 
suc 
trous nourriciers 
artères nourriciéres 
Nourrir v.a. 
les alimenta qui nous nourissent 
il nourrit son ennemi, il nourrit un serpent 
"dans son sein 
ون يصنع المعروف مع غبر اهله يلاق الذي لاق مجير ام عار‎ 
ادام لها حين استجارث بقر به‎ 
اذا ما تكاملت‎ ge واسمئها‎ 


٨ A 


مرصع 


لها محض cun QUI‏ الدوار 
فرته بانياب فا واظافر 
بدا deis Alea‏ غبرسا کر 
femme qui nourrit son enfant‏ 
Bon enfant‏ — 
Phomme‏ — 
il ne nourrit pas ses domestiques .‏ 
يلجم خاد ميه 
i‏ بش لما elle ne saurait — d’ enfants Ae‏ 


e 
— des bestiaux wl o2 


— le feu DÉI p 


j'ai nourri le feu V . المطب‎ AEN "us أ‎ 


NOUV 


nouveau visage غریب‎ 

rien de — sous le soleil هكذااحوال دنا‎ 

à nouvelles affaires, nouveaux conseils 
مشو ره‎ vr ر٥ا ما هللت‎ 


tout — est beau, tout ce qui esf - pa- 


rait beau è A حديد‎ 
Nouveau-né, ۵6 n.et adj. DA مواود . مولود‎ 
enfant né | 39, 
: e, ^ vi vs m 
| Nouveauté n.f. طرفه‎ . uta . EN. حداثة ب‎ 
— de Paris بدع بار دس‎ 
haute — O ابدع م بكو‎ 
magasins de nouveautés c دكان‎ 
marchande de » بدايم‎ Sek 


aj‏ الكتب Sal‏ م 
با كورة ‏ البيدم . 
الاختراعات الجديدة ‏ الروايات الحديثة 


lire les 


les nouveautés 


de l'homme طپارة الا نسان‎ 
c'est — de vous voir هل ملااك‎ 
dens sa — في حداثته‎ 


librairie de nouveautés “ù خزانه كتب‎ 


la — البداعة‎ 
il est dans la — تجارة المداعة‎ d هو‎ 
nouveautés اصناف الحوخ‎ 

du. 


je me suis assuré de la — 


nouvelles à la main 
بخط اليد _ فكاهات‎ Ae 
les , الحرائد‎ 


الحوادث السياسية 
Gi‏ 
ما الخبر 
vous en pouvez dire des nouvelles‏ 
انت أدرى بتلك الاخبار 


les , politiques 
bonne — 


quelles nouvelles? 


je puis en dire, en savoir des nouvelles 
انا ادرى بذلك‎ 
on n'en à eu ni vent ni — 


انقطع خبره  Y‏ يعلم حيانه من رفاته 


porter la — ^! 
mander des nouvelles yum 
faire la — e 
faire — su) 
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Nouvelle n f. 


NOUS 


. سی على فوته — chercher sa‏ 
نفقة الأزوحه ` 06 la — ٥‏ 


فقس دود حر بر وافر — une forte‏ 


vous avez fait la une belle — alii ئس‎ 


هر عظم 


une belle — 


la lune est nouvelle 


القمر بدر 
المد الجديد 


le — Testament 


la saison nouvelle الر بيع‎ 
docteur - حبر مارق‎ 
nouveanx docteurs الا‎ aL; 
Nouvel Adam سيدنا عدى‎ 
nouvel homme ou homme — opas J») 
homms — dans les affaires c 5 "A 
un — venu 
les nonveaux venus 053 YI 
homme — حدث اللعمه‎ 
i a ۳ p من الفر يب أن‎ 
qu'y a-t-il de — : AXI ما‎ 
voilà du — 5 شى‎ 
En من جد‎ 
du lait - trait ابن حليب اونسيل‎ 
000 یکا‎ a بلاد‎ 
nouvel an راس السنه‎ 


— des plantes غذا البات‎ 
— du feu وقود النار‎ 
— de la pierre ail Lë 
Nous prouom.pl. dela 1۳6 pers, نحن‎ 
—  khédive d'Egypte نحن خد بوي مص‎ 
— aimons ~ 
il — aime [m 
— autres اما نحن‎ 

ce que c'est que — | 43U دنا‎ | 
jl — en donnera Us سكت‎ 
chez-nous Ud 
le moi etle — الانانيه‎ 
Nouure n.f. Jis 
— des fruits عقد الفوا كه‎ 
Nouveau, nouvel, elle adj. et n حديث‎ . Lio 

c'est du fruit — que de vous voir 

هل هلالك 
Ali]‏ مستحدنه — mot‏ 
ما الى ? — qu'est-ce qu'il y a de‏ 
la nouvelle lune J»4i‏ 


NOUV 
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NOUV 


Nouvellemeni adv. 1 
1 Nouvelleté n.f. T إحداث‎ . LA 
Nouvellier n.m. تع‎ 
les nouvelliers المحدثون‎ 
Nouveliiste n.m. صتقصۍ الاخار‎ 
— à la main الاخبار‎ eG 
Novaculaire adj. خاص بالامواس‎ 
métal — ممدن الامو اس‎ 
matière — مادة حجر المسن‎ 
fonte — زمرالامواس‎ 
Nsvaoulite n.f. حجر السن‎ 
Novale n.f. m . الارض‎ B 
novales n.f.pl عسور‎ 
terres novales اراضي عشور به‎ 
01268 38 عشور الاراضي الحر ونه‎ 

e‏ > الم 


Novateur, trice n. مجدد‎ ٠. . ghas 
عفل مصلح‎ 


استبدال الدين بغبره 


un esprit — 


Novation n.f. 


Coni استبدال الدين‎ di 
(CIAST (المادة‎ 
سي سوب‎ 
استبدال الدين یرب علي زواله وايجاد دين ؤبره ,دله‎ 
و يكون الاستبدال مقد‎ 
(IAY Sall? 
باحد الامور الاثية‎ JI VI يحصل‎ 
اذا اتفق الدائن او المدين على استبدال الدين الاصلي‎ Na 
ER Ss بب‎ dell سبب الدين‎ oes بدين جديد او على‎ 
اذا اتفق الدائن مع شخص على انتقال الدين لذءته‎ GU 
enz) 'و‎ dal) وبرأة ذمة المدين الاصلي بدون احتياج‎ 


äh‏ على رضاء دائنه باستيفاء دياه من شخص آخر d‏ بادائه 


Yas‏ عن المدين 


خرصت عم 


être à la source des nouvelles 
تواجد $ الاخبار‎ 


nourelles des basse - cour, d'antichambre | 


اخبار فارغة 


— de l'arbre de 46 
vous m'endirez des nouvelles 


ستملم ان الحق يدي Ve dove uA‏ يجري 
ماية حكاية جديدة 
neuvelle enceinte dta Ja‏ 


la nouvelle Calédonie eu 18 6 
خاليدونيا الجديده‎ 


حير فارخ 


cent nouvelles 8 


avoir nouvelle استقصي عن الد‎ 
point de nouvelles bonnee nouvelles 

اذا انقطمت الاشار فېي Sd‏ 

demander des nouvelles imal jn i 

je sais de vos 5 انا عارف امورك‎ 


Il ne faut pas dire les nouvelles de l'école 
وأستر عورا الكريم ادخاره‎ 


De la novation. 
— — £i — —— 


486 — La novation étient l'obligation et en 
produit une nouvelle qui la remplace. 

Elle résulte d'un contract. 

187 — ll vanovation : 

10. Quand le créancier et le débiteur convien- 
nent de substituer une obligation à l'ancienne qui 
est éteinte, ou de changer la cause de l'obligation 
primitive ; 

20. Quand le créancier et un tiers canvien- 
nent que ce dernier deviendra débiteur au lieu de 
l'ancien qui est libéré, sans qu'il soit besoin de son 
consentement, ou lorsque le débiteur a fait accep- 
ter par ie créancier un tiers consentant à payer 


en son lieu et place; 


NES‏ سوه Car‏ نې 


NOYE 
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yenx noyés des larmes 43) SC عیون‎ 


Roger ۰ Ty 
— le vin d'eau تل الديذ‎ 
— de larmes 24 
— son chagrin aa فك كر‎ 
— les couleurs درج الالوان‎ 
— une boule SC طرد الا‎ 
—  ]e rivet موت التبر شيم‎ 


on 2016 un navire 


غابت aac‏ عن النظر 
GC‏ الس ١‏ في لب الكوره) ge — v pr.‏ 


se — dans le sang سفك الدماء‎ 
se — dans les larmes عناه‎ GUYS 
se - dans les dettes o» غرق في‎ 
se — dans un verre d'eau 


3 ش بر ماء 
il se noirait dans un crachat ` AC dj‏ 
qui se noie s'attache à un‏ 
052 يتشمبط في ديسة 


un homme 
brin de paille 


malheureux comme un chien qui se noie 

uy 

Qui veut noyer son chien l'accuse de 
rage ou dit qu'il a la gale 

oss‏ ال <ط تبدي الاو يا 


Noyer n.m. شجرة الحور‎ 
— sauvage ضار‎ 
Noyeur, euse m. مغر ق‎ 
Noyure n.f. فتحه‎  رسارلا‎ ans 
کک‎ seigneur) s bis 
Nu, ee p.pass. عار . عر بان‎ 
pied — حاف‎ 

les nu-pieds ETT 

un va — pied حاف‎ 

— comme un ver | vss 
pays — Y بلدة‎ 

facade nue ى‎ P وحهه‎ 

مَل . عدم الرخرفة  sl‏ ( رسم ) — le‏ 

ae 1 | عار‎ 


monter un cheval — ou à dos — 


D عر‎ af, Él اعلوط‎ 


épée nue سف ملول‎ 
reliure , تجليد ساده‎ 
vérité , مجردة‎ Alio 
peau , al جلد‎ 
nu-propriétaire A3 J| مالك‎ 


5 1 
شارودة - نمجه $9 


نوفير . کانون QU‏ 

ذو تسمه ور قات 

لسع رجال ٠.‏ رحال الصحة 

تساعي 

اسشدال الدين 

استبدل تمهدًا 

alat‏ سمك الحوت 

ce ut Emm 
E 

رجل غر 

صى بحار 

الاسرار 


درف 


اطق 


ص ابه تدر ب 


NOVE 


Novelette n.f. 
Novelles n.f.pl. 

d une novelle 
Novembre n.m. 
Novemfolié, ée adj. 


Novemvir n.m. 
Novénaire adj. 

` série — 
Nover v.a. 
| une obligation 
Noves n f.pl. 
Novice adj. et n. 


homme — 
— marin . 
les novices 
il n'est pas ل‎ 
ardeur de — 


Noviciat n.m. 


Novissimé adv. BA 
Noxal, ale adj. 23V خاص‎ 
labandon — . ) الدفم في ااضرر ( شريمة‎ 

Noyable ad). ستحق افر بق‎ 
Noyade n.f. تفر بق‎ 
Noyale nt, e» قاس‎ 
*Noyaliére n.f. غط نوا‎ 
*Noyau mm. — عويل . فتيلة الرصاص‎  ةاون‎ 
— de datte نواة لحه‎ 
— dela terre فلب الارض‎ 
— . d'une somme ala خميرة‎ 
les noyaux الال .لب الال‎ 

casser les noyaux رضخ النوى‎ 


جوز 2I) ka‏ سيديو) 
جمع H‏ ' 
عين الشمس 

شراب نقاالخوخ 
وقول ٠‏ نوی المقل 


le — 


amasser des noyaux 


e du soleil 


ean de — de péche 


— de dom 


siége rembourré avec. des noyaux de 
ناشف كالمجر‎ ef 
il faut casser le noyeau pour en avoir 


لا حلاوة بلا نار 


péche 


l'amande 


رق في الدیون de dettes‏ — 
لون کابٍ — tein‏ 


— dans les délices مغمور في المظوظ‎ 


NUCL 


نقاة ٠.‏ نواة 


Nuculaine n.m. jaw "24 غرة نواه‎ 
و‎ 


Nuculaire adj. ڏو اب‎ 

envello ppe — لب‎ c5: 
Nucule n.f. D نقاة . نواة ب‎ 
Nudibranche adj. SULI عاري‎ 
Nudicaude adj. الاب‎ 2 P 
Nudicaule adj. الساق‎ zt 
ANudicolle adj. املط الرقية‎ 
Nuditlore adj. len y ذو‎ 
Nudilimaces قو قم امد که‎ 
Nudipédalies n.f.pl. صلاة الاستسقا‎ 
ST Mn 


Nuditarse adj. 


HL e PI 
عدم‎ C> عريان‎ 
Nudité n.f. ; 


تجرد . حرده عورة 


— d'une terre حروز ارض‎ 
— d'une forét سلب أحمة‎ 
Nue n f. غيم‎ ٠ سحابه‎ 
tomber des nues Jil 

il semble tomber des nueg مذهول‎ 

se perdre dams les nues تاه في بحر الاذكار,‎ 

étre dans la امض ل‎ 


r 


ce denoûment est tombé des 8 
dei JLI هذا‎ 


ce personnage tombe des nues 


هذا الشخص عرض فجائيا 


tomber des nues غاب من الوحود‎ 
monter, sauter aux nues  ) m 
bondir dans les nues ) cJ تنطط‎ 
tomber des nues Pe Di 
il est tombé des nues mu» e 
percer la — مرخ لمنان لاء‎ 


porter, élever qqu'un aux nues (.J) طلمه‎ 
المديح‎ à dis. أطرى‎ 


mettre aux nues 


il est au dessus des nues iis فاق كل‎ 
Nué, ée adj. | p 
or — y رقصب محش‎ 


arc - en - ciel nué de cent sortes de 8 


قوس فزح نسق بانواع JUL‏ 


Nuée at, سحابه — فوج‎ 
168 8 کتاب)‎ \) Mer 


ANucléus n.m.. | 
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A بمجرد‎ 


كم 


سحابه صغيرة ب (T)‏ 


ee‏ البول 
بلاد النوبة 

D 

a لفاللو‎ 

عبد نو بي 

ان غاب 

جبل <اذب السحاب 
طارد ——- 
نابت‌فوق المبال 
مدركة . الت 

p» سن‎ 

نت 43 

d د‎ 

٠ 

ادراك. بلوغ 

ou . Lälk خاص‎ 
taal عظام‎ 

ba, خاص‎ 

سوار 

ذو طرح كالجوز 

شكل الموزة 

Ai اکال‎ 

be‏ اکال اموز 
٠ dis‏ خاص بالنقية 
Kb‏ 

ذو ٠. «dpi‏ ذو AU‏ 
Ade‏ ذات نواية 
تقاة ٠‏ نواة 


NU 


nue-propriété 
à l'œil nu 
Ju nm. 
Nuage m.m. 
triste — 

— de l'urine 
Nuagé, ée adj. 
Nuageux, euse adj. 

couleurs nuageuses 
pierre nuageuse 
homme — 
Nuaison n.f. 
Nuance n.f. 
il y a une — 
Nuancer v.a. 
— les couleurs 
Be — vpr. 
1056616 n.f. 

— de l'urine 
Kubie 
Kubien, enne n. et adj. 

le ل‎ 

nègre — 
Nubifére adj. 

montagne — 
Nubituge adj. 
Nubigéne adj. 
Kubile adj. 

Age — 

fille — 
Kubileux, euse adj. 
Nubilité n.f. 
Nueal, ale adj 

les o8 nucaux 
Nuchal, ale adj. 
Juche n.f. 
100611۵16 adj 
Nuciforme adj. 
Kucivore adj, 

perroquet — 
Nucléaire adj. 
Nucléal, ale adj. 
Nucléé, Ae adj. 

. A 0611016 6 
Nacléole n.m. 


Cow.) > امعد‎ tm 


NUIT 


nuit épaisse ظلاء‎ 

العذاب الابدي — l'éternelle‏ 

faire sa — AN moro 
d'une femme وصال‎ 
d'un beuf عليق الثور‎ 

sac de — vd مله‎ 

effet de — منظر الليل‎ 

une bonne — to استراحه في‎ 


استراح في النوم — bien passer la‏ 
ليل A‏ 
أرق . تعب في 53( 


une mauvaise — 


mal passer la — 


la — tombante فحمه الليل‎ 
jey pe m'en releverai pas la — لا أبا لي‎ 
close ou fermée وا‎ 
86 mettre à la — r 
les feux de la — النجوم‎ . kl مصا ييح‎ 
la reine, l'astre des nuits ا‎ 


passer la — 
il y a autant à dire que du jourà la — 


فرق عظيم 


il ne dort pas toute la — Ee 
gacrée لله مقد ه . ليله الفصح‎ 
et jours على الدوام‎ 
comment a-t-il passé la - ? | 

كيف Jie‏ الليلة 


ce malade ne passera pas la — 
يض ل تفت عليه الليلة‎ A هذا‎ 


poissons de — JA سمك صيد‎ 
tout bonnet la — est bon, la — tous les 
chats son gris 


اليل mn‏ 5 اليل يواري CI‏ ) ميدالي ) 


Nuitamment edv. » 
voyager — T اسر‎ 
un vol commis — حصلت ليلا‎ Al ze 

Nuitée n.f. al — مسافه الليل‎ 
payer tant par — Al كل‎ us دفم كذا‎ 


Nul, nulleadj. détermi. et pronom indéfini لا‎ 


اي خطر 
٠١ "vie‏ في السياسة ) 


cette phrase est nne nulle هذه اغبله حشو‎ 


péril 


une nulle 


ne peut s'enrichir aux dépens d'autrui : 
ادج‎ Ce 
mot — 


lettre nulle 
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NUEL 


la nuée du Seigneur se réposait sur le 
tabernaele pendant le jonr et une flam- 
me y parraissait pendant la uuit Exode XL 38 
* وكانت فيا نار‎ OK سحابة الرب کانت على المسكن‎ 
(PA al الاصحاح الار بمون‎ cH ) 
nuée de diamant عشاوة الا لماسة‎ 
nuée d'or ) ذهب محارة‎ ilt 
le — dont Jupiter couvrit Io 


nuée grosse de foudres et d’éelairsضص‎ Î عرا‎ 


افو اج من المربان des nuées d'Arabes‏ 

une nuée de témoins شود‎ Aë: 

des nuées d'écrits LLK ae 

une nuée d'oiseaux عصابه من الطير‎ 

des nuées de 8816261168 ` A A) رجل من‎ 

Nuelle pem 

Nuement adv. mM 

Nuer v.a. VP Es 

— un dessin e ناسب الوان الر‎ 

cet ouvrier sait bien هذاالصانع بعدالنسق--‎ 

Nuesse مياشرة‎ 
tenir un fief en — de tel seigneur 

اخذ GLSI‏ مباشرة من السيد d‏ 

Nuire v.a pP 

86 — vpr. eras Ural. اضر نفسه‎ 


trop gratter cuit, trop parler nuit 
الاسان‎ Bie من كثر لفطه كثر غلطه. صيانة الانسان في‎ 


Nuisance n'f. 


مضرة 

Nuisant, ante adj. is 
Nuisible adj. مضر . مو ذی‎ 
Nuisiblement adv. 4, 3L 
Nuit n.f. ليله ب رمم اليل د ربة الليل‎ 
bonne — سصدة‎ al مسا ادير ء‎ 

voyager la — Ty" 

— blanche داهس٠ أرق‎ 

la — du secret sÀ سبول‎ 

la — dela nature فاا الطسعه‎ 

triste comme un bonnet de — Td 

bonnet de — غه نوم‎ 

les voiles de la — لظلام‎ . JA سبول‎ 
chemise de nuit ol ou 

table de — به‎ pal $ ul 7 

pot de — فصر به‎ 


NUMÉ 


adjectifs numéraux cardinaux qui désignent le 
nombre, la quantité ; comme un, deuv, trois, 
quatre, cinq, six, etc. 

et les adjectifs numéraux ordinaux 
qui désignent l'ordre du rang, comme premier, 
second, troisième, qautrième, cinquiéme, etc. 


کم انواع الصفات المددية 

الصفات المددية نوعان اصلية وهي ما دلت على المدد او 
الكمية نحو واحد وأثنان وثلائة واربمة وممسة H‏ 

ونرتيبه وهي ما دلت على الترتيب نعول اول ونان 
والث ودام وخامس t‏ 


arithmétique numérale الاهداد‎ pl . الماب‎ 


Numéralement adv. T 
P" ( 2 

Numérateur n.m. بسط‎ 
le — et le 7 البسط والقام‎ 

un — multiple المدد‎ $ 

„ — distributif e)» 

عديه ترتیبه ordiual‏ م 


Numération 7 ALA حساب ) ب‎ ( GR 


عدية لفظية parlée‏ — 
عدية وضميه écrite‏ — 
as‏ 4 اعشارية décimale‏ 

— des deniers "AS 


— binaire, ternaire 4335 او‎ AUS عدية‎ 


Numérique adj | عددي‎ 
l'unite — الوحدة المددية‎ 

calcul — عددي‎ cL» 
tableaux numériques 4,345 جداو ل‎ 
équation — معادلة رقمية‎ 

طر يق | حصائية — méthode‏ 

force — الكثرة‎ SA 

قيمة عددية — valeur‏ 

Numériquement ad». هدد‎ . Gi 
Numéro n.m. N? $ $ 
lettre No, 10 EN خطاب رقم‎ 

— d'ordre متساسله‎ s É 
— 100 ge | J| يت‎ 
connaitre le — du savant un عرف درحه‎ 

savoir son — َس الامور‎ 
homme de — خر‎ 

gros — cl Als ماخور . محل‎ 
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NULL 


vente nulle ۱ بيع لاغ‎ 
de nulle 77 45 Jal) عدم‎ 
— que Dieu الله‎ Sya 
homme — رحل ساقط‎ 
contrat — باطل‎ aas 
cela est — لاغ‎ nA هذا‎ 
nombre — 1 صفر‎ 
nulle part ولا في اي مكان‎ 


— D'est content de son sort 
— n'est prophéte en son pays 
` ue وجيرانه‎ «lal LU d ازهد الناس‎ 
— ne peut servir deux matres 
ماتحني متاح الملوق (يضرب براني و ينافق فيسلي من‎ 
) الظاهر غير ما في قلبه‎ cu 


Nallement. adv. اصلاً . ابدا‎ 
Wulliflcateur n m. ملنى . مبظل  مبطل القانون‎ 
Nullification n. f. a 
Nullifler v.a. Al 
Nullité n.f. بطلان _ رجل ساقط‎ 
moyens de — ارحه الطلان‎ 

— au fond في الوضوع‎ NIR 
— dans la forme Js d o 
la — des hommes سقاطه اللاس‎ 

168 ٥6 النوافل‎ . L 

شر طتان . Abel‏ يوي 


Nulliter v.a. ألنۍ . آبطل‎ 
Nüment adv. بالمفتوح نا مباشرة‎ = ÉL عر‎ 
raconter — les choses comme elles sont 


قص UN‏ بدو ن تحاشى کا هي 


raconter — فص بالفتوح‎ 
ceux qui étaient — sous la puissance du 
roi مناشرة‎ Mu لذبن كانوا تحت سلطه‎ 
Numéraire adj. es As 
pierres numéraires أعلام” من الاحجار‎ 


livres numéraires de nos jours 
| ايامنا او :قود اياء‎ dë حنيبات‎ 
le — — التقود . الفلوس‎ . dL 
کاب حسابات ۰ حساب‎ 


عددى 


Huméral, ale adj. 


Combien y-a-t-il de sortes d'adjectifs numéraux? 
ly a deux sortes d'adjectifs numéraux : les 


و وس د 


-NUTA 


| NUMÉ 


aLL زهرة‎ 


NV SEI 


fleur nutante 
Nutation n.f. 


` la — del'axe terrestre از المحوز الأرضى‎ FN 


NUS قال‎ 


DÉI P 2 e 


غذاء ٠‏ فوت 
Sia‏ 
مواد Aja‏ 
NE‏ 

يوم ٠‏ يوم »4 


» 


nz. 


شب اليل . ورد لايل 
A‏ و رد اليل 


ام قو يق 
le‏ 


9 ^. 


Ass 


احهر . احفسش 
حيوان vA»‏ 
اغاریقون . 


"- ١ 
.. المجبو به المتكروكة‎ ٠ فل‎ 
. حشرات المفافيش‎ 


حشرات الوطاو بط 

Nyctérins n.m pl. طبور الليل‎ 
Nyctiorax n.m. JJ غراب‎ . UN b 
Nyctipithéque n m. - à رد الليل‎ 

نام ماشي Nyctobate n.‏ | 
ديب 000 8 168 

Nyototyphlose: n.f. d ka 
homme atteint de — " رحل‎ 
Nymphacées n.f pl. عدية الرأس‎ 


E ME T 
۰ مهوت‎ o 


à هه‎ 
LIA "e 
i 7 


. اوسند‎ . 0t 


la — des plantes 
Nutricier, ière adj 
Nutriment, | n.m. 
Nutritif, ive adj. LÀ 
Substances nutritives 
|... faculté nutritive j 
Nutrition n.f 
Nutritivité n.f. 
Nychthémére ) 
Nychthémeron. ) 
Nychthémérique adjr ` 
Nyctage du Perou 


S 


Nyctaginées n.f.pl. 
Reetale-n f. 
Nyotalope n. 
une — 
Nyctalopie n f. 
Nyoetalopique adj. 
animal — 


Nyctanthe n.m 
Nyctéribies n.f.pl. 


Nymphéa n m. 


او سيد . جلجلان dm‏ 


يارون ( ابن اليطار) 
od‏ الا us‏ 
حاسه ۰ fe‏ قلي . 


racine de ئم‎ 


— blanc 


nelombo 


anelli vis‏ ( ابن البيطار) 


ابودقيق 
SP"‏ 


Nymphale n.m. . 
Nymphe n.f. "EB 
` une — d'abeilles ` 


*Numérotage nam. | BE A 
Numéroté, de p.paes. | d 
> char — .. عر به احرة‎ 
Roméroter v.a qu 
:— Je pages . تدر الصعایف‎ 
Numismal, ale adj. خاص بالمملة‎ 


Numismate n.m. 


) الخض ( مدايات‎ ak Qu 


Numismatique adj. ` شاخصي‎ 
. les recherches  numismatiques 
الا بحاث الشاخصية‎ 


عا م : الشواخص. — gavant dansla‏ 
«شتفل بالنقود القديمة . 


Numismatiste nm 


MN | | بالشواخص‎ Je. 
Numismatographe m.m. واصف الشواخص‎ 
Numismatographie m.f. ٠ وصف الشواخص‎ 
Numismatographique adj. 2 خاص بوصف الشواخص‎ 


sä‏ الشكل 


حشيشة الر يالات . تقود Wäi‏ 


Nummiforme adj. 
Nummulaire n.f. 


Nun n.m. | ۱ نون . ن‎ 
Nunoupatif, ive adj. Ju 
testament — AA AL وصه‎ 
dien — اله اسم‎ 
Nuncupation nt QU تور يث‎ 
Nuncupativement ۰ اسما‎ 
Nundinaire adj. سوق‎ 
jour — يوم السوق‎ 
Nundinal, ale adj. سوق‎ 
jour — يوم السوق‎ 


lettres nundinales 


الثمانية حروف الاول من الف با 


*Nunnation n.f VE 
Nuphar n.m. EP 
— blanc ابيض‎ o 


Nuptial, ale adj. 


lit — | l ١ Ale, AN سر پر‎ 
Nuque n.f. | | uo 
f donner sur la — على القفا‎ e 
Nursage ) d d 
Nuraghe ) BUS 11 C7 
Nursery n.f. محل الر ضبع‎ 
Nursery-stake m.m. سباق الا مهار‎ 
Nutant, ante adj. مايل‎ 


NYMP . 
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NYMP , 


بقرة AN ma‏ ( شايمة) 

خاص بالشبق 

تحريق . تشيم 

AA هيحان‎ e ber ٠ سيق‎ 
| EN شراهة‎ 


femme nymphomane $ all 


vache — 


Nymphomaniaque adj. 


` 
` 


fureur 


Nymphomanie 


les vaches sont sujettes à la — 


طپارة . قطع الشفرين الصغيرين 
شرشيرة 

" اصطاد السرشيرة 

٣‏ دفيق 

' خاص بالرمشالتشنجي 


. سر‎ A 
gu v^ 


Nymphotomie 


Nyroca n m. 


chasser le — 


Nyssia n.f. 


Nystagmatique adj. 


R.M. 


un — 


Nystagme ) 
Nystagmus ) 


.— D—— ER 


les nymphes d'abeilles اخ لعل‎ A, e 


uo.‏ السمك 
الشفران (لصفبران 
غوازي الاو برا 

قوام عادل 

جار به سودا 

a» Lb 


شه الس 


Al 


متخلف من eld‏ 


— . de 06 


les nymphes 
les  , d'opéra 
une taile de — 


— de Guinée 
— potagóre 


Nymphéacées n.f pi. 


Nymphée n.f. 
Nymphéé, dée adj. 


une — 


Nymphéen, enne adj. 


terrains mymphéennes من الطمية‎ Adm اراض‎ 
, roches nymphéennes „pldi صحور متحلفةمن‎ 


Oc at 


ri epii 
رجل غليم‎ 


Nymphéoide ) ,,. 


Nymphoide  ) 
Jymphomane s. 


. homme — 


- — — > 


اطاعة . امتثال . Lat‏ 


مدينه نحت سلطته 


OBCR 


Obcrénelé, ée adj. 
Obédience f. 

. serment d'— 
frères d'obédience 
lettres d' — 

Obédiencier n.m. 
Obédienciel, elle adj. 
puissance obidientielle 
un obidientiel 
Obéi, ie p.pass. 
ordre — 
Obéir v.n 
— à l'éperon 
le bois obéit 
— A la force 
000616 ۰ 
8'— à soi - 6 


Obéissamment adv. 


05618881166 n.f. د‎ 


ville de son — 


présenter ses obéissances : 
مزيد احتر امات‎ e قد‎ 


sous l'— de père et mère حجر والدية‎ d 


— vaut mieux que sacrifice. le ne تال‎ YI 


سفن منقادة للدفه 
فرع منمطف 

b‏ تاشيرة 
قانوس oM‏ ب شب 
"WONG‏ 

ihi y‏ کالدځنه 
nu‏ 

d‏ عين شمس 


مسله الا قصر باريس 


Obéissant, ante adj. 
navire — 
branche obóissante 

Obéle n.m. 

Obélie n.f. 

Obéliscal, ale adj. 
chapeau — 

Obélisque n.m. 

—  d'Héliopolis 


— de Luxor à Paris 
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حساب مفتوح 
Je‏ بي 
d vr‏ 
غرب 

v ايوم‎ 

n» zs 
TER. 
صفر‎ ٠ 

all de 

IA - ٨۸‏ درحة 


AN‏ ا اس عشر 


فوه 

وا 

« حرف ندا‎ 2 d 

با iul‏ الناس 

ek‏ الانفس 

نسم cb)‏ عبد »3 
هي ليصه . هو ليصه 
كونيل راده 


واحي” . خاص بالواحة 


الواحيون 

واحه 

الواحة ge AB)‏ 
الواحه ale. LA‏ 
واحه فرافرة 
الواحة البحر ية 
واحه سوه 
واحه مون 
الواحة الكبرى 


NO 


eig 2) 6010886 ouvert) 
RO. (nord-ouest) 
8.0. (sud-ouest) 
© (ouest) 

0 (oct dr 
0-1 
0—11000 

0 0 

5 

18° 

16 rayon 0 

ou 

Foua 

oi 

0 

û hommes 

ô 6 

les o de Noël 
o' hisse ! 

0' Connel 
Oaisien, enne adj. et 


1698 8 


Oasis n f. 
—  Kardjeh 
—  Dakel 
—  Farafra 
—  baharieh 
— Siwah 


l'— d' Ammon 
la grande -— 
Oasite ad). 


nomes oisites 


Oboconique adj. 


Obcordé, óe ) ad; 
Obcordiforme ) 1 


OBJE 
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OBÉR 


ضمون ‏ مطمح . قصد ۰ غرضب شي Objet am‏ 


l'— de l'obligation ررض من التمهد‎ 
l’— d'une science md مو ضوع‎ 
de l'— de la vente يباع‎ Kä. ایم‎ d 
objets d'art Tu 
tous les objets كافة الاشيا‎ 


un — important l'occupe présentement 
الآن‎ dai شاغل .هم‎ 


le vrai est ]l'— de l'entendement ` 
الصدق عرض الادراك‎ 


le bien est اا‎ dela volonte 


mii‏ مطح الارادة 
les corps naturels sont l'— de la‏ 1 
الاجرام الطبيعية موضوع physique dank)‏ 


les coulenrs sont les objets de la vue 
لوان اعراض النظر‎ VI 
les odeurs sont les objets de l'odorat 
ch الروائح اعراض حاسة‎ 
les saveurs sont les objets du goût 
الاذواق اعراض حاسة الذوق‎ 
les sons sont les objets de 064 


الاسوات اعراض حاسة c7‏ 


remplir son — "» : 


l — et le sujet المرض والذات‎ 

موضو t‏ مادي matériel‏ — 
موضو ع صر يح formel‏ — 
موضوعان total ou adéquat‏ — 

. c'est un — de peu de valeur حذا اس وامي‎ 
objets de première nécessité OP 

- le) - 
un — de dépense متاع يستازم الصروف‎ 

un grand — عظيم‎ 9 

l' - du verbe مفمول الفمل‎ 

— demon amour | محبو بق‎ 
— du corps | T due 
Objurgateur n m. y 
Objurgation n.f. ملامة‎ 
Objurgatoire adj. خاص بالملامة‎ 
Objurguer v.a. i لام‎ 
Oblat n.m. راهب‎  روذنم‎ 
Oblate n.f. EE E منذورة‎ 


22757 FTE PL. 
) محر را فتقبل مني‎ dée نذرت لك ما في‎ di 


obélisque de Septime 86۳۵6 عامود السواري‎ 
«Obéré, ée p.pass. غرق في الدين‎ 
— des dettes غرق في الديون‎ 
succession 64 مستغرقة بالدين‎ Ve 


Obérer v.a. pid اغرق في‎ 

8 — vpr. c» قفي‎ > 
. الجن‎ aL 
.05886 n. et adj. m ۰ ذو كس ` حاظب‎ 

un homme — ذو کرش‎ J 
Obésité n.f. whe ٠ AA ٠ سمئه مغرطه‎ 
Dier n.m. ) هنجري‎ ( La غضاه ج‎ 
Obit n.m. صلاة الوفاة السنو ية‎ 


اسس صلاة الوفاة 
ole‏ صلاة الوفاة 
glis‏ . حاص eU Ah‏ 
دفتر الوفيات 


fonder un — 

dire, chanter un — 
Qbituaire adj. 

registre — un — 


wn — خليفه‎ 
Übjecté, 06 71 فيه‎ po e 
.Objecter v.a. انتقد‎  ضرتعإ‎ 
اعترض انام‎ 

Objectif, ive adj. Au 
un — عدسة النظارة‎ ٠. شثية‎ 
) الفلكي‎ Jak)? 

foyer de l'— i بورة‎ 


e o e 


avoir l'Egypte pour — po Tv 


cas — 


l'idée objective 


cautérisation , do SE 

ligne 5 my 

voix á صيفة المجهول‎ 
subjectif et — TS 

verre — نظارة سل ئه‎ 
Abjection n.f. إعتراض‎ 
Objectionnable adj. قا بل الا عتراض‎ 
Objectivation n.f. عرض“‎ 
Objectivement adj. La 
Objectiver v.a. صبره عرضا‎ 
— le subjectif — d الوهر‎ s 
La P PAN اعتبر‎ 

Objectivité n.f. عرضية‎ 
l— littéraire اد یه‎ $95 g> 


l'— d'un dessin 


OBLI 
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. OBLA 


يجوز LOI‏ يحون De All‏ على Act‏ مستقبل او غير محقق 


ايب على وفوعه او عدمه و<ود ذلك التمېد او era "TW‏ 


وحوده اذ d.‏ 


Si l'événement prévu est ou devient cer- 
tain et que la condition soit résolutoire, 
 lobligation sera nulle ou annulée; si, dans 
ce cas, la eondition est suspensive, ell& 


. sera considérée comme non. avenue,  , 
على اس محقق فالتغهد باطل ويبطل‎ Da اذا كان فسخ التمېد‎ 
الاصل عم‎ da. في‎ dE, cl على‎ D wie, اذا کان‎ C 
على اخد‎ le «baa OBA aps) واما اذا كان‎ aie: 
كور ين فبوجود المملق عليه بطل الشرط وشت‎ M الاين‎ 

الك ے.د 


Lorsque. la condition sera accomplie, l'ob. 
ligation et les droits qui en découlent 
seront 660668 avoir existé ou été nuls 
depuis le moment oü l'événement a été 
prévu. | 


٠‏ . اذا تم الشرط بوقوع الاس الملق عليه وجود aedi‏ او بطلانه 
فيمتير المتمهد به والحقوق اللاحقة له مستدقة او LEY‏ من وفت 
الاتفاق على ذلك الشرط 


Toutefois, si l'exécution est devenue 
impossible avant l'accomplissement de H 
événement qui devait faire naître l'obli- 
tion,cet événement ne; produira aucun effet, 


وم ذلك اذا صار الوفاء بالمتمبد به غير ممكن قبل وقوع 
الاس الاق عله ap); Ae?‏ فلا QS‏ لدا إلا S‏ 
علد وفوعه 


— Les créanciers sont solinaires quand 
convention qui a créé l'obligation leur 
donne mandat réciproque pour recevoir; 
on suit dans ce cas les règles du mandat. 


0 هذه dui‏ جه 


a التعلقه باحوال‎ "T 


de la compagnie des eaux du Caire | 


تعمد على شركة مياه القاهرة BE s‏ 


صاحب لترام 

Obligatoire adj. | مارم ب مفروض‎ 
| la prière — "D 
être — ew. 


) 


n OT 1 | — 6 Wi D 6 | ) هس‎ 
۱۱۸٣١١١١١ ج‎ 0600 A WW ٨ Ai WP 1 
لا‎ IO | l | "الا نان ”م‎ t. — BW PN 
ES 1 


son ` 
IA dide ilo Hard ) 


Oblation m.f. ` إهداء‎ — AN 
با‎ d'agréable odeur ' ^u) نفح‎ 
i 444 خیس من‎ 


Oblationnaire n.m. 
| الجن والليية‎ ons ابض النذور ل‎ 
صا حب التزام‎ 
سا‎ ٣٠ 
r—. est un lien de get qni a 


objet de procurer un bénéfice à une per- 
ep contraignant l'oblígé' à faire 


Obligataire n.m. 
Obligation n 7۸ 


pour 


e 
une dag "déterminée ou à s'en abstenir 


التمهد هو ارتباط قانوفي الغرض منه منفعة الشخص بالرام المثمهد 


obligations convetionnelles | 
| D PEUT تمه عل نوا ق‎ AL Sec) à » 
l'obligation de donner 
. د باعطا شي‎ 
—. de Set un KS امه‎ 
اعطاء حق عبني على عقار او قزل‎ M" 
l'obligation alternative 
AI بعمل احد شين فا‎ eil 
Obligations résultant dà fait 
على الا فمال‎ A5 AU. في التعبدات‎ 
"Lorsque l'obligation est à terme, le 
. débiteurs peut exétuter avant le terme, 


$i le but de la convenction ne o'y oppose 


pas. 
للمتهد الوفاء قبل حاوله الا اذا‎ ole اذا کان للتعبد.اجل‎ 
کان بد ذلك‎ 


L'objet de l'obligation à terme. est dü 


immédiatement si le débiteur tómbe en ` 


faillite, ou s'il a diminué par 
fait des garanties qui assuraient l'éxé- 


cution. 


اذا تمېد المدين d‏ لاحل مملوم وظهر افلاه او فمل .| 
يوجب ضمف التأمينات الق كانت معلا لوناء ei apd‏ 


| ذلك الشيء فورًا قبل حلول الاجل 
N Obligationnairé n.m.‏ | | 
L'obligation peut dépendre d'un événe- `‏ — 


neht futur ou incertain qui la fera naîtrè 


' ou la confirmers, ou qui l'empéchera, dè 


`. gare ou l'éteindre di 


1 obliqdés- Dx 


ا 
اه اسزادية A‏ مسندة ل harangue‏ 
ردجل اعوج unhomme — 0er‏ 
Ze‏ اعوج , . — conduite‏ 
مديح ملفوف — une louange‏ , 
همه une accusation — 45 y‏ , 
E | supérieur MT‏ 
ملح ر ad‏ المين الاعظم grand — de l'oeil‏ | 
منحر )4 inférieur 0 die‏ — 
'تعرفة راس الشفلية grand — de la tête‏ 
ا محر racine — | d‏ 
GE‏ فا بأعوجاج- 2 Obliquement adv. ` EU Ai‏ | : 
مال Obliquer v.n. UU‏ 


Obliquité n.f. 


— "majeure 


انحراف ‏ اعوحاج 

الیل الاعظم y‏ فلك 'سيديو ) 
اختلاف Cya) HI‏ 

. p 


"tU " f 


.^ variation de l’ — 


ones 

un — D a «s»! > 
Oblitération n.f. ` ` ۰0 انداد (طب)‎ — me 
— d'une artère .. انسداد شربان‎ 
Oblitéré, ée 71 334  یمم‎ 
Oblitérer v.a. Bom 
` — un organe | "t ازال‎ 
8° vpr. Luet) Nw" 
Oblivieux, euse adj. d 
Oblong, ongue adj. مطاول .' مستطيل‎ 
^" ule place oblongue ` مكان ملول‎ 
tête oblongue 4) slae راس‎ 

un livre — كتاب مطاول‎ 
Oblongitolié, ée adj. ' ذو اوراق مطاولة‎ 
Obnoxiation n./. ٠١ ٠-٠: استصاد أ‎ 


Obnubilation n f. ١ .٠. ALAS 


n.f. obolus "‏ 01016 
فلس ( لفظه فلوس بالمر بي مشتقة من هذه اللفظة الفاوس ). 


vous ne 801161362. point de là, que vous 
vous nayez payé jusqu'à la dernière — 


St Lue XII 59 
Co^ ايه‎ ١١ لا نخرج نن هناك حق توفي الفلسالاخير ( لوقا‎ 
د‎ ne vaut pas une — ميدي‎ data ما‎ 
| pas une — mE ولا بدي‎ 
| Obombration nf MR. تظليل‎ 
| Obombré,ée p pass. ٠١ ' مظلل أ‎ 
| Obombrer v.a. p اظل-‎ 
| Oboval, ale adj. منمكس‎ "TEM 


Obové. e adj. 


D ٠‏ ب فرض بب أوجب ب أْلاء ب. 


| Oblitérateur, trice adj. 


! c'est obligatoire نت‎ 


Obligatoirement adv. 


Übligé, ۵6 p.pass ENS- ملزم.‎ 
je suis votre انا ممنون لك | ل‎ 
, un — عقد التزام  خادم‎ com 
Obligeamment adv. ممروفا - مراعاة للحاطر‎ 
Obligeance n f. E ممروف‎ 
ayez 1 | A من‎ 
Obligeant, ante n. Er" رات‎ | 


Obliger v.a. 


مل ممروفا PP‏ 

رهن امواله biens.‏ 66م نه 
من فضلك 1 obligez-moi‏ | 

من ch‏ ` پل — 
شك Le‏ بطرف المملم un apprenti‏ — 
Bi‏ تمهد . التزم — v pr.‏ جد 

من على نفسه 


qui oblige promptement oblige doublement 


, البر عاجله‎ ze 
Obliquangle adj. A JA منتحرف‎ 
triangle — d dai e pn مثلث‎ 
Reie adj. | . منحرفا‎ 
muscle — supérieur Cu ال عضله لر فه‎ 
ou — supérieur Kaes او منحرفه‎ 
. — externe | منحرف څارج‎ . 
| grand — de سنك‎ | 
| الاعظم‎ ball مشعرف‎ . 
petit — de l'abdomen منحرفه الصفاق الصفيرة‎ 
— interne . منحرف باطني‎ 
— intérieur | منحر فةسفلة‎ 
petit — de 1 . منحرفه المبن (لسفليه‎ 
action — | دعوى ملفوفه‎ 
| une — | مايل‎ 
, une ligne — | نل حط مايل‎ 
He — مايل‎ am 
cercle .— دايرة كسوفية‎ 
` faire des routes obliques تمارج في سيره‎ 
— A gauche! B a مايل‎ 
'' feux obliques 43 gei نيران‎ 
9.2? 


oas obliques: 


modes obliques 


i dire à qqu'un des choses :obligeantes 


i Se 


dej هریه‎ e 


OBSEÉ 


OBPY 


أحتالوا على بعطهم 
lk‏ — جنازة . مشهد 


بزيادة أدب 


۵80086067 
Obséques n.f.pl. 
Obséquieusement adv. 
ادوب‎ 


رجل ادوب 


Obséquieux, euse adj. 
homme — 
Obséquiosité at, 
Observable adj. 
Observance n.f. 
l — de la loi 
les observances de la religion ., J| ترائض‎ 


Hauafit d'étroite ل‎ E حنفي‎ 
religieux de l'ancienne — i 


محافظ على المېد القديم 
محافظ على للمبد القديم 

دين محافظ على المهد القديم 
منتقد — frère‏ 
Xy‏ . محافظة Observantine n.f.‏ 
Hm‏ ب محافظ Observateur, trice n. et adj. ks». ٠‏ 


Sak H‏ الادب 


ممكن ملاحظته 
رعاية 


ak:‏ القانون 


Observantin n.m. et adj. 


religieux — 


مراعي القوانين des canons‏ — 
ربب راصد — un‏ 

savant — عام راصد‎ 
Observation n.f ارصاد_رعاية_ملحوظة . ملا حظة‎ 
méthode d'— المشاهداث‎ aa de 
observations ملحوظات‎ 

faire une — لاحظ‎ 
plaider per — المرافعة‎ d لاحظ‎ 

8e tenir en — رصد‎ 

رصد فلى astronomique‏ — 
مراعاة القوانين des lois‏ — 
سفینه المراقبة - navire d'‏ 


Observatoire nm, ` lk Ai . مرصد . بيت الرصد‎ 


Lech رصد‎ 


Observer v.a. 


— 168 ۶6 


— les distances ری المقاي‎ 
faire -— Jey 
— laloi رای القانون‎ 


l'ai observé le respect qui lui est dÊ 


2 © rp 


Ee عليه‎ ct) 
— les longues et les brèves - les pointe 
et les virgules 3» 


— les distances  تاماقملا راعی المسافات  راع‎ 


— la nature رصد الطبيعة‎ o Aechll شاهد‎ ., 


أغسق 


Obpyramidal, ale adj. 
Obreptiee adj. 
Obrepticement adv. 
Obreption n.f. 


Obseéne anj’ فاحش‎ 
mot — احسه‎ Ab 
figures obscènes فحسه‎ 2 d 
paroles 8 عورا‎ 

Obscónité n.f. Se NT 

Obscur, ure adj. e 
d'une naissance obscure c 
état — As La 
chambre où il. fait — غرفه عتمة‎ 
écrivain — ئ‎ ci 
homme — A c Zu 
rouge — 1 Ar i 
savant — s^ عام‎ 

Obecurant, Obscurantin n.m. جاهل‎ 

Obscurantisme m.m. d 

Obscuration n.f. اظلام‎ 


Em 


Obseureir v.a. ب الس (من الا تاس(‎ EI ٠ pil 
3 


Obscurci, ie p.pass. 


— la gloire سحم المجد‎ 
— la lumière عتم‎ 
8'— v.pr. pues Í d 
Obscurcissement ۰ bel eus 
l'— du soleil الم‎ HI 

l— d'un passage التباس الشاهد‎ 

l'— de la raison Ja Saa 


Obscurément adv. 
parler — 


خفاء ‏ غشاوة — عتامة 
تكلم بالتباس 
Obscurifler v.n.‏ 
dur‏ ظلام . ظلمة Ar‏ . فسق nj.‏ 008601116 
ازال الظلام pereer, chasser, dissiper l'—‏ 


— des mots ملاسة‎ ٠ النباس‎ 
— de la loi القانون‎ vll 
jeter de l'— dans l'esprit الس‎ 

— de naissance ou de la famille 4s lo 
Obsécration n.f. توسل استغانه‎ 
Obsécrer v.a. تضرع‎ 
Obsédant, ante adj. لوح‎ 


Obséder v.a. 
le diable obséde 


H ٠ وسوس احتال‎ 
uns» ob) 


OBTE 


«2059» 


OBSE 


obtempérer à justice . o UI em 
Obteneur, euse m. شحصل . نايل‎ 
Obtenir v.a. Jawi: نال . حظى‎ 
— un jugement تحصل على حكم‎ 
8 — vpr. نيل‎ 
Obtenteur, trice m. تايل . حاظى‎ 
Obtention n f. sll نئال‎ 


— d'une variété de poire اناد نوع من اأكمكري‎ 


Obtenu, ua p.pass. n 
Obturant, ante adj. ^L 
plaque obturante لوح ساد‎ 
Obturateur, trice adj. z 
un — ( الشمي‎ a في‎ ١ حاحب‎ 
muscule — عضله سادة‎ 
ligament — ر باط ساد‎ 
plaque obtaratrice لو 4 حاحب‎ 
Obturation m.f. ند اناد‎ 
— des dents ملو الاسنان‎ 
Obturbiné, ée adj, مخروط منمکی‎ 
Obtus use adj. T 


les feuilles de cette plante sont P زه‎ 
Uk هذا البات‎ 325 


angle — زاو يه منفرجه‎ 
esprit — "hA Je 
sens —, le toucher — خفة الاحساس‎ 
Obtusangle adj. به‎ AU منفرج‎ 
triangle — او به‎ Jigi مثلث‎ 
Obtusangulé, Ae adj. به‎ 9 JI منفرج‎ 


tige obtusangulée 
feuilles obtusangulées 


ساق AU) t^‏ به 
اوراقمنفرجة الزاو يا 


Obtusement adv. بانفراج‎ 
Obtusitolié, ée adj. منفرج الاوراق‎ 
Obtusilobé, ée adj., منةرج الفص وص‎ 
Obtusion n.f. قله الاحساس‎ 
1 - du toucher حفه الاحساس‎ 
Obtusirostre adj. اانقار‎ c 
Obus n.m. | " le 
— tête de mort حله ملتهبة‎ . JED حلة راس‎ 
Obusier nm. عون . هاون‎ 
— de montagne ks هون‎ 


) سفيئة‎ aisle 
آل الى المكومة‎ 
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Obusiére n.f. 
Obvenir v.n. 


observer les symptômes d'une maladie 
ضرا١ شاهد عراض‎ 


8'— v.pr. PIS  ظحول‎ _ تلاحظ‎ 
8'— en parlant احترز في الكلام‎ 
Obsesseur n.m. موسوس‎  لاتحم‎ 
Obsession af وسوسة‎ — Ala. ے‎ Us! 


Obsidiane, Obsidienne n.f. on 
) من الجر يدة الرسمية ) حجر البحيرة (ابن البيطار‎ ( 
عق اسلانده‎ 


—  vitreue عقيق 2 جاجي‎ 
Obsidional, ale adj. خاص بالصار. حصاري‎ 
Obsignateur n,m. شاهد على وصية‎ 
obsolète adj. Jue ب‎ dex مېجور ۰ غير‎ 
mot — مهجورة‎ «ld 
Obstacle n.m. مانع عائق‎ 
faire — عاق‎ 
008861617 v.a. عاق‎ 
0808866 n.f. عائق‎ . ek 
Obstant, ante adj E 
Qbstérieal, ale خاص بالولادة‎ 
Obstérice n f. قابلة‎ ٠ داية‎ 
Obitéricien. enne adj. et n. مولد‎ 
médecin — حکم مولد‎ 
Obstétrique n.f. فن الولادة‎ 
— adj خاص بالتوليد‎ 
Obstination n.f. ts 
Obstiné, 66 p pass. عنيد‎ 
goutte obstinée AZ نفرس‎ 
rhume — AE 15, 
Obstinément adv. بمناد . عندا‎ 
Obstiner v n. ace 
8'— vpr. EN 
Obstinant. ante adj. عاند‎ 


سا ٠‏ انسدادية 


SL. انداد‎ 


Obstruerif, ive adj: 
Obstruction n.f. 


008506. Ae p.pass. 
rue obstruée par la foulle 


حارة مسد ود ة بالمالم . حاره مزحومة 


مسدود 


corolle 6 تو یج مسدود‎ 
Obstruer v.a. — سد‎ 
انس ناه‎ 
Übsubulé, 66 adj. HG 
Übtempération n.f. اطاعة‎ ٠ خضوع‎ 
Dbtempérer v.n. اطاع‎ ph 


OCCI 


OBVE 


occident d'hiver 


c مغرب‎ 
- مغرب الصيف‎ 
deuxième empire d —) | 
empire d'— ( 4& dl دولةر ومان‎ 
empire romain d'—  ) 


l'Orient et l'Occident 


رق والغرب 


église d'— کندة الغرب‎ 
empire d'— ` دولة الغرب‎ 
les régions d — اقطار الغرب‎ 


عوائد واردات امہ رکا domaine d'—(4lul ár‏ 


Occidental, ale adj. AA, NA 
peuples occidentaux O32 غر‎ 


cadran — aa مزولة غر‎ 


ایکا 

A‏ یون 

لوءلوءة واطية 

میت واطي 

طبع بموائد Ah‏ بين 

dën‏ . قمحدوي 

عضلات قمحدو به 

العم الو خري - l‏ — هن D‏ 

Occipito-altoidien, ienne adj. d) مو'خري‎ 
articulation occipito-altoidenne- 


مفصل مو خري d)‏ 


les Indes occidentales 

les Occidentaux 

perle occidentale 

pierre occidentale 
Occidentaliser v.a. 
Occipital, ale adj. 

muscles occipitaux 


Occipito-axoidien, ienue adj. ^ موأخري مسجوري‎ 
articulation occipito-axoidienne ` 
محوري‎ dar ^ مفصل‎ 
e 5 
Occipito-cotyloidien, ienne adj. موآخري حفى‎ 
présentation occipito-cotylotdienne 
git حضور مواخري‎ 


Occipito-frontal, ale adj. وش ي جببى‎ 
Occipito-latéral. ale adj. ي جانی‎ P 


présentation occipito-latérale 
ge حضور موّخري‎ 

موخري سحافي 

dn‏ جداري 


Occipito-méningien, ienne adj. 
Occipito-pariéral, ale adj. 
suture occipito-pariétale 


a موخرية جدار‎ Ale: 


Occipito-pétreux, 6886 adj. موخري صخري‎ 
hiatus — ù puo A فتحة موخر‎ 
Occipito-sacré, és adj. موخرى عجزي‎ 


présentation occipito-sacrée |‏ 
حضور موخري عجزي 


Oocipito-sacro-iiaque adj. Kp موخري عجزي‎ 


Obvention n.f. كناسية‎ Ad ضر‎ 
Obvers n.m. ou 06 وحه . وحه العملة‎ 
Obvier v.n. داوى . تدارك‎ 

— à un inconvénient دارك الخلل‎ 
Obvoluté, ée adj. ملفوف‎ 


pétales obvolutés 
Obvolutif, ive adj. 


اوداق ملفوفة على حزء آخر feuilles obvolutives‏ 


Oc حقا‎ 
. و‎ 
langue 4 — اوك‎ 44 
000886 nt, deg سعة المغرب- فر‎ 
amplitude d'— 


profiter de l'— 
Occasion n.f. 


à r حت‎ de لست ۰ شان‎ 
l— prochaine de la pauvreté محلث‎ 
par — مصادفه‎ 
occasions ou occasions prochaines du 
péché المحانك‎ 
mettre en — ch 
prendre اا‎ aux cheveux انتېز الفرصه‎ 


الصدف كر عي السحاب l'occasion est chauve‏ 


les grandes occasions UI 
livres d'— کب لقطه‎ 
à toute — - عند سنوح فر‎ 


au occasions, dans les occasions 


عند وجود الفرص 

à l— عند الاقتضى . اذا دعي الال لذلك‎ 
l| — fait le larron 

المال السايب يملم الناس السرقة . 

ما خلا رجل بامرأة الا ke 0.20 Je»‏ 


Ocoasionnaire n m, دوار هامل‎ 
Occasionnalisme m.m. تسبب الاسباب‎ 
9 Si 


Occasionné, 66 p pass. مسب $ متسیب‎ 


Occasionnel. elle adj, 


و 


مسبسب ٠ ER ٠‏ موحب 


080986 6 


— at 
Occasionnellement adv. صدفة” . مصادفة‎ 
Occasionner v.a. GE 
— la mort ag M. 

2 


— une chose 
Occident n.m. — (L-$ ) أسوداد‎ — ٠ غرب”‎ 


0 H 
صر‎ 


OCCU 


occuper un lieu شنل محلاً‎ 
— une place وظيفة‎ ki 
— ' un mennuisier y شةل‎ 
— Un. ترافع‎ 


j occupe pour ER un tel 


j'ai occupé poar lui ترافمت عله‎ 

— leir سكن الدور الادل‎ 
il occupe un rang élevé dans la société 

dech? ذومكانة‎ 

8'— v.pr. BIEN 

s’— uniquement de qqu'un لانسان‎ ps 

je vais m' — de votre affaire 

ساتفر غ eU‏ 

Occupeur n.m. AJ واضع‎ 
Occurrence m.f. GU  ةفداصم‎ 
et à cette — وفى هذا المقام‎ 
Occurrent, ente adj. "TY 


اعیاد وائمة في يوم الاحد 98 1۵68 
٠ TRU‏ بحر Océan n.m. US‏ 


« قاموس Pu‏ وقومسه سظم مائه n.) o ds‏ وقمسه غطه 
في الماء والتئاس النواص وقال كاز يمرسكي القاموس‌هو الاقيانرس» 


l— des 98 SBI اقبانوس‎ 

و 
احواض les océans de verdure rail‏ 
صحارى océans sablonneux‏ 
des Ages JJ‏ — 
اقیانوس الما l'7 du monde‏ 
اقیانوس 253 de la lumière‏ — 


l'— pacifique الاقانوس الحادي‎ 


الاقيانوس الاطلا نطيكي l''— atlantique‏ 


ou l'Océan او الاقیانوس‎ 
l'océan p ٠. القلمس‎ 
l'Océan البحور‎ adi - Jl ربة‎ 
Océane adj. "IU 
la mer — Y. محر الاقبانو‎ 
Océanide الا قيانوس‎ ac $^ 
Océanie فانوس البحر‎  هيسونايقا‎ 
Océanien, ienne adj. اقیانوسی‎ 
les coups de vents océanions ` 
' المواصف الاقيانوسة‎ 
Oocéanique adj. اقيانومی‎ 
Océanographie n.f. Mob» 


ow شٌکل‎ 


goi — bL وين‎ 


Ocellation n.f. 
Ocelle n.f. 


« 2061 > 


OCCI 


présentation — 


Oeciput n.m. 7 
alis e IT ٠ قافة ° قافية الراس . موحر‎ 


حضور موخري Q0‏ 


Occire v.a. 
ساق‎ v.pr. M 
06018, ise p.pass. مقتول‎ 
0086107 n.m. قاتل‎ 
Oocision n.f. | ^p 
Ocelure v.n. us 
0001088, use p.pass. Tout 
paupières occluses حفون مغمضة‎ 
Occlusion n.f. انسداد‎ 
l' — d'un conduit انسداد مجرة‎ 
l'— des paupières 8 يض الفو‎ 
l'— de la pupille PS: انسداد‎ 
— des paupières تفمیض افون‎ 


Occulant, ante adj. ساائر”‎ 


feuille — 1a tige ورفة ساترة الساق‎ 


Ocultation n.f. اختفاء‎ 
l— des satillites de Jupiter 

zl‏ سيارات المشتري 

1' d'un oiseau الطير‎ e 

Occulte adj. في“ ° مسري‎ 

cause — A سبب‎ 

دائرة خفيه ( فلك سيديو) — cercle‏ 


علوم سر & (تنجم وسحر) sciences occultes‏ 


qualités — , حكم خفيه ب صفاث حفية‎ 
00001101226121 adv. pa ول‎ p 
00001167 v.a. اخځی‎ 
8 — vpr. اختفی‎ 
Occultisme n.m. علوم سر يه‎ 
Occupant, ante adj. et n. واضم البد‎ 
avocat — d^ محام‎ 


ذو اليد الاول - اول واضم اليد — le premier‏ 


واضم اليد ٠‏ ذو اليد Üceupateur n.m.‏ 
وضع اليد احتلال _شاغل = Occupation n.f. kaal‏ 
جش الاحتلال armée d'—‏ 

— arbitraire اغتصاب‎ 
— futile UN 
donner de l'— l Jasi 
Oecupé, ée p.pass. مشغول‎ 
Üceuper v.a. احتل وضع يده - شغل‎ 
— arbitrairement une terre اختصب أرما‎ 
— l'Egypte احتل مصر‎ 
— une heure استفرق ساعه‎ 


OCTA 


«2062; 


OCEL 


Octant 


octant de la lune 


Octante adj. numéral ثمانون‎ 
Octanthére adj. الملافيح‎ ule 
Octanthiéme adj. امانون‎ 


الكتاب المقدس بیان لفات 

ذو ob‏ مدان 

ابو Oe‏ مدان 

A IIO IPS 

دلا ثل الجمعة — کتاب صلوات الجمعة 
T‏ اسبوع من «جو اهرجيه» ‏ صغاره Octave n.f.‏ 


Octaples n.m.p! 
Octastyle adj. 
un— | 
Octateuque m.m. 
Octavaire n m. 


— double ا ښرز‎ 
faire des octaves صرب الثمانيات‎ 
le jonr de l'— IET 
l— de Páques geai e 

Octavin n.m صفارة‎ 
Octavo n.m. (in) في اشن‎ 


Octavon, onne m. - مولد . هجين‎ 


Octidi n.m. ايوم اشامن‎ 
Octingentesimo adv. & عنما‎ 
Octipéde adj. ارجل‎ Ail ذو‎ 
Octobrachidé, èe adj, عن ألاذرع‎ 
Octobre m.m. اوکتوبر . كانون اول‎ 

le jus d'— AA 
Octoearbure m.m. الكار بون‎ EH 
Octocére adj. دو غانيه رون‎ 


Octoculé, ée adj. 


Octodaetyle adj. اصبع‎ iii ڏو‎ 
Octodécimal, ale adj. ذو غانية اسطح‎ 
Octofide adj. مقلوق ځانه‎ 
Octogénaire m. os el ابن‎ 
un س‎ o3» فلد٠ اسرع الحاسبين‎ SCHER 
une — os نت‎ 
vieillard — الحاسبين‎ du 
Octogósimo adv. o el 
— primo الواحد والثمانون‎ 
Octogonal, ale adj. .و عانية زوايا‎ 
terrain — ارض ذات كانية زوايا‎ 


شكل ذو غانية زوايا 
هرمذو AAL‏ زوايا 
مناشبر ذوات u‏ زوايا 


figure octogonale 


pyramide octogonale 


prismes octogonaux 
زوايا‎ AU ممن _ ذو‎ 


E > 


Octogone adj. 
un — ممن‎ 


٠‏ شكل الميرن 


ocelles sux les ailes du papillon 


عيون على اجنحة الي دفيق 


016116, ée adj. ذوديون‎ 
Ocellifére adj. 0 ذو‎ 


Occelliforme adj. 


Ocellure n.f. OO sell نسق‎ 
Ocellus n m. gU- JA A 
Ocelot n.m. فط اللمر‎ 
Ochlocratie n.f. مه الرعاع‎ Fe 
Ochlocratique adj. خاص بحکومة الرعاع‎ 
0017866, ée adj. باهت‎ iol 


ذو ازهارصفرا كابية Ochranthe adj.‏ 


Ochrocéphale adj. اصفر الرأس‎ 
Ochrochlore adi: p ذو لون أصفر‎ 
Ochroleuque adj. iat ایض‎ 
Ochromatique adj. 9 صفر‎ 
Ochropyre حمه صفراء‎ 
Ochrosie n.f. cU ob 
Ocieux, euse adj. JLA d . JU. 
Ocimodon n.m. ريحان . باذروخ . حوك‎ 
Ocimoidé, ٥ شه الريحان‎ 
Ocimoidées n.f.pl. بحان‎ JI «Las 


Ocimum n.m. حوك‎ ٠ باذروخ‎ . ole) 


06026 A A .تراب‎ ob. ) ارتكين ١ابن اليطار‎ š CEA 


فاوه صفرا jaune‏ — 
rouge et‏ — 
حزمة 7 007688 
شه الفاوه euse adj.‏ ,06260 
ذو كانية اوتار Octacorde adj.‏ 
ذو الثما نيه - طوح u.m.‏ 00186066 


pill سطوح‎ Lé ذو‎ 
—  symétrique à basse carré طوح‎ AJ) دو‎ 


- régulier 


ماتظم ذو قاعدة iwy‏ 
echt‏ ال طوح 

كان ۾ نهن 

دو ځانه د کور 

نباتات ذوات “مايه ذ كور 
Ak?‏ اعضاء التذكير 


Octaédrique adj. 
Octaédride 
Octandre adj. 
plantes octandres 
Octandrie n.f. 
; H 
كير‎ Al اعضاء‎ ^ re 
$45 
ge 


T 0 
AR حمی‎ 


Octandrique ad). 


Octane ad). 


fièvre — 


OCUL 


Oculo-musculaire adj. Lie عيني‎ 
Oculo-pupillaire adj. حدقي"‎ P 


Oculos habent, et non videbunt Joe, lat. 
مم اعين لا يبصرون بها‎ 


عينى عذارى 


شكل Ji‏ يحان 
35 اوراق الريحان 


ريحان . باذروج 


Oculo-zigomatique adj. 
Ocymoide adj. 
Ocymophylle adj. 
Ocymum 


Ocytocique adj.  ةدالولا مسپل‎ 

اوده . فرفه *Oda n.f.‏ 
و ه. : ) *Odalique‏ 

Ode n.f. äech Lei? نشيد.‎ 

les odes #ى کتاب الاغالي‎ Aë) 

—  anacréontique Te 

Odelette n'f. S — 7 


Odeon, Odéum s.m. دار الاغالي‎ -LS محل‎ . gia 


تباترو الاو د یون — théátre de l'‏ 


Odeur n.f. رائحه‎ 
femme qui sent une mauvaise odeur 

Gd أمر‎ 

odeur qui se répend partout فوعة‎ 

belle — Ko 

étre en bonne — شذى‎ 


ات 


répandre une — agréable رج‎ 
bonne — . ارحة‎ . Af A رائحة‎ 
عرف”.عرفشذى‎ ٠ أريج‎ 


la muse répend une belle odeur dans la 


maison c? . افحم الك اليت‎ 
odeur de 6 Lë 
—  agóable du lait ihs- 


terre qui éxhale nne odeur agéable 
c! ach . ارض خطه‎ 


vilaine — au رائحة كر‎ 
odeur de poisson رئارة‎ 
odeur fétide de ۵88116 ` ` ye 
odeur repoussante des bêtes ou du veut 
7 . 


r 


la maison sent une mauvaise — 
5 é r Ld 
ر بحه‎ LLL عرص‎ 


étre mauvais en — r^ 
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OCTO 


Octogynie nf. نانيك‎ Lal ذو كانية‎ 
Octogynique adj. التانيث‎ Lal dU 
Ootoné, ۵٥ adj الا‎ 


Octopétale, ou octopétalé ée adj. 

ذو كان وريقات تو يجه 
Octophylle adj.‏ 
Octopode adj.‏ 


ذو oU‏ وريقات ` 

e ارجل « أخطبوط‎ oU ذو‎ 
اخطبوطة‎ . de Al ذوات الثمانية‎ 
de OS ai 

ذو ole‏ ور بقات كاسية 


octopodes : 
Octoponctué, ée adj. 
Octosépale adj. 
Octostyle adj. 
Octosyllabe adj. 


vers octosyllabes 


ذوثانية AL‏ ذو ثانية لواحق 
ذو ثا نيه مقاطع 
ابات ذات ثمانية تفاعيل 


001078156 adj. po] ASe ذو‎ 


Octroi m.m. del  لزانت‎  سكم‎ ٠ دخولية‎ 

حو ابات تنازل lettres d'—‏ 

کت عوايد . مکتب دځوله bureau d'—‏ 

administration d'— الدايره الملدية‎ 
Octroyer v a. احاز‎ ٠ صرح‎ 
Octuple adj. OC: 
Octuplé, ée adj. ميات‎ ol مضاعف‎ 
00100167 ۰ ثانية ميات‎ o 
00018166 adj. T 

témoin — 42) شاهد‎ . Be? 

un الفاكي ) سا‎ ski) iis 
Oculairement adv. m 
Oculariste n.m. عيون‎ é- 
Oculation n.f. بس شحرة‎ ech 
00316, ۵6 adj. Ql ذو عيون  حيد‎ 
Oculer v a. y طمم بس‎ 
Oculifére adj. ڏو خان‎ 


Oculiforme adj. 
Oculiste adj. et n.m. 


Mohamad Eloui Pacha — au Caire 


محمد علوي باشا حكم och‏ بالقاهرة 

خاص بحكمة Oculistique adj. Osch‏ 
محل عبادة الرمد — clinique‏ 

حكمة اليون l'- n.f.‏ 
محرك عام للعين Üculo-moteur m.m.‏ 


ODON 
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ODIE 


Odontome n.m. 
Odontophige NI 
Odontorthosie n f. 


Odontose n.f. OU 
Odontooctechnie n.f. فر الاسنان‎ 
Odontothéque n.f. حراب السنه‎ 
Odorabilité n.f. ۸ شام‎ 
Odorable adj. اه‎ 
Odorant, ante adj. مر بح‎ 
fleur odorante AS زهرة‎ 
Odorat n.m. حاسة الم‎ ٠ شامه‎ 
sens de l'— de حاسة‎ 
— 06 la police secréte المخبر السري‎ aja 
Odoratif, ive adj. يح‎ P 
Odoration nt, * 
Odorer v.n. et actif e 
Odoriférant, ante adj. عطري . فاغي‎ 
plante 6 ريحانة‎ 
Odorifique adj. e^ 
Odorine n.f. ät 
Odoroscope adj. الروايح‎ o 
Odoroscopie n.f. نيز الروايح‎ 
Odoroseopique adj. خاص بتمييز الروايح‎ 
Odynére n.m. دبور‎ ٠ زنبور‎ 


Sc‏ # حوادث عولیس 
هش( AN‏ المصان ) 
Za‏ الحيوانات الداجنة 
خاص بالحيوانات الداحنه 


Odyssée n.f. 

O6 interj. 
ccionomie n.f. 
coionomique adj. 


cocoméne n'f. الارض المعمورة‎ 

c'ucuménicité n f. If 

eocuménique adj: Ak 
il devient docteur — et universel 

Ae‏ علامة السيطة 

اسقف السيطة — évóque‏ 

محفل af‏ مالقسس kat.‏ مرم القسس- concile‏ 

irch — 1 ` ste 

علاء الجامم geg‏ 18 

cucuméniquement adv. Cis 

cedémateux, euse adj: eU . راشح‎ 

un membre — عضوراشح‎ 

un gonflement — JU pe 

vdématie n.f. co 

c dématfé, ۵6 71 m 


odeur de sainteté به‎ y A نفح‎ 
une religieuse en — de 46 

åN JI فا نفحات‎ Aal 
mourir en — de sainteté 4 y Jl مات نفحات‎ 


il n'est pas en — de sainteté auprès de 


moi e à ماهو شي داځل‎ 
Odieusement adv. FED 
Odieux, euse adj. et n. شنيع‎ ٠ مكروه‎ 
action odieuse فمله شما‎ 
rendre — NU 
que cet homme m'est — /  يدنع ما امقته‎ 


toute comparaison est odieuse 


أ تر أن السيف ينقص قدره اذا قيل انالسيف احسنمن‌المصى 


أول آله ٠‏ له الازلي Odin n.m.‏ 
خاص بالاله الازلي Odinique adj.‏ 
وحاق *Odjak n.m.‏ 
إمام الوحاق odjak-iman‏ 

Odographe m.m. عداد الخطاوي‎ 
Odographie n.f. وصف الطرق‎ 


Odographique «bj. 
Odométre n.n. 
020126116 n.f. 
Odométriqne adj. 


خاص بوصف الطرق 

عداد الخطاوي . ساعه الحطاوي 
قياس الخطاوي 

خاص بقياس الخطاوي 


وج اسان EES i‏ 
نافع لو جم Odontalgique adj. = QUI‏ 
حاص بوجع الاسنان 

un — الاسنان‎ «b» 
Odontiase n.f. NI 
Odontine n.f. دواء الاسنان‎ 


نافع لوجع الاسنان  ole‏ بو جع الاسنان Odoutique adj.‏ 


Odontite n.f (لتهاب الاسنان‎ 
~- Odontogénie n f. یت الاسنان‎ 
Odontographie n.f. وصف الاسئان‎ 


خاص بوصف الاسنان Odontographique adj.‏ 
85 


Odontoide adj. ó- 

apophyse — نكو سني‎ 
Odontoidien, ienne adj. m 

ligaments odontoidiennes aLi al j| 
Odontolithe n.f. Schi 
Odontologie n.f. مبحث الاستان‎ 
Odontologique adj. مبحثي اسنالي‎ 
Odontologiste nm. باحث الاسنان‎ 


OEIL 


cdem arsenical ge زر‎ co 
— de la glotte . ارتشاحالمزمار‎ 
— du poumon 4 co» 
— malin خث‎ co 
eil n.m, ( ous ( فتجه‎  ةرظان‎ Lote 
e 
C عينالسيد‎ ( 
هس‎ gg. mg 


حكاية Ce‏ عن أيل 
ودخل الاصطبل وهو يرتمد 
لکن ترجى ما هناك من بقر 
وكان قد نام ب ىكن المخزن 
وكلا cse‏ له اخدام 
d‏ مضى النهار وهو مختفي 
Kei‏ يرجو استتارا DAL‏ 
اذ de»‏ السيد رب JA‏ 
وقال للخدام اين الملف 
وباشر الاصبل طرا فرأى 
واحضر dl‏ حول الوحش 
BE?‏ 
وذبحوه بالمدى asl d‏ 


ANE وهو‎ 


واكلوه ‏ وبه bez‏ 
فتلك من سيدهم قضيلة 
والفضل للسيد دون مين 
ومذهي عبن المحب واحده 


A‏ من ااصياد وسط مترل 
ول بلاق من ليه dace‏ 
فطمئوه ثم نام واستقر 
ببكي ويشكوامنه روف الزمن 
يدخل في الثيران أو ينام 
وحفه من ر به اللطف الي 
وحذر لم يفن فط من AN‏ 
کانه de‏ أمر الايل 
Loi‏ به في Lë? du‏ 
بين الروأس رأ سوحش فنأى 
وهو اذا pau‏ لا يني 
يشكو ومکواه بلا تأثير 


cul‏ الصيد بدون حيلة 
اذ عينه مدت بالف عبن 
عدت! بالف لو تكن أرمده 
« عمد هان جلال » 


2065 


ارتشاح تر بل 


(EDÉ 


un membre cdematié c عضو‎ 
4dématier v.a. رشح‎ 
8 — v.pr. c ر‎ 


les mains se sont cedématiées رشح الا يدي‎ 


» 
dem ۰ 


L'agiL DU MAITRE 
=N 
Un cerf s'étant sauvé dans une étable څ‎ 5 
Fut d'abord averti par eux 
Qu'il chercbàt un meilleur asile. 
Mes fréres, leur dit-il, ne me décelez pas : 
Je vous enseignerai les pátis les plus gras; 
Ce cervice vous peut quelque jour étre utile, 
Et vous n'en aurez point regret. 
Les bænfs, à tout fins, promirent le secret 
Il se cache en un coin, respire et prend courage, 
Sur le soir on apporte herbe fraiche et fourrage 
Comme l'on faisoit tous les jours : 
L'on va, l'on vient, les valetes font cent tours, 
L'intendaat méme: et pas un d'aveuture 
N'apercut ni cor, ni ramure 
Ni cerf enfin. L'habitant des foréts 


Rend déjà gráce aux bæufs, attend dans cette étable 


Que, chacun retournant au travail de Cérés, 
I| trouve pour sortir un moment favorable. 
L'un des boeufs ruminant lui dit: Cela va bien; 


Mais quoi! l'homme aux cent yeux n'a pas fait sa re- 


venu: 
Je crains fort pour toi sa venue: 


Jusque-là, pauvre cerf, ne te vente de rien. 
Là-dessus le maitre entre et viet faire sa ronde. 
Qu'est ceci? dit-il à son monde; ١ 
Je trouve bien peu d'herbe en tout 06۵38 
Cette litiére est vieille; allez vite aux greniers 
Je veux voir désormais vos bétes mieux soignées 
Que coüte-t-il d'üter toutes ces araignées ? 
Ne sauroit-on ranger ces jougs et ces colliers ? 
En regardant à tout, il voit une autre tête 
Que celles qu'il voyoit d'ordinaire en ce lieu. 
Le cerf est reconnu: chacun prend un épieu ; 
Chacun donne un coup à la bête. 
Ses larmes ne sauroient la sauver du trépas. 
On l'emporte, on en fait maint repas 
Dont main voisin 5۵10016) 6 
Phèdre sur ce sujet dit fort élégamment : 
Il n'est. pour voir, que l'oeil du maitre 
Quant à moi, j'y mettrois encor l'oeil de l'amant. 


OEIL 


œil de mon coeur oo! ناظرۀ‎ 
je lai vu de mes propres yeux | 

voir par les yeux d'autrui ee حكم‎ 
faire des yeux A 020 بالمين‎ mm 
faire de l'oeil à rôti عله في الشواء‎ Jee 


aur yeux de ) "HE EN 
sous les yeux de ) نصب المين‎ 


voir ses yeux, de ses deux yeux 


sis‏ سی رأسه 
شرذوا بحضورم honorer de leurs yeux‏ 
لقب de 6 all‏ 
شاهد étre tout yeux‏ 
مراقية cent yeux‏ 
l'homme aux cent yeux -— A‏ 


pour ses beaux yeux لاحل خاطر عیونه‎ 
aur n حسب نظر‎ e حب فکر‎ 
à mes, حسب نظري‎ ٠ sÍ حسب‎ ٠ وعندي‎ 
il porte ses yeux dans la poche 
نظارته فيجيبه‎ AR 

un bel — (> 
de beaux yeus حسان”‎ 
pour de beaux yeux سقاطر المیون‎ 
il y 8 des yeux qui voient tout 

توجد إناس يرون كل شی 
الح البصر clin d'—‏ 
conp d'— "in‏ 


avoir le coup d'— juste (صاب الرشد‎ 


° avoir du coup d'— 


r‏ کر 


jeter un coup d'— sur فحص‎ 


les yeux du bouillon عيون المرقه‎ 
tailler à deux yeux, à trois yeux 


20 بز يناو ثلاثة‎ pi 
entrer à — poussant, A . dormant 
النام‎ A النابت او في‎ on Ärch 
nous avons ces yeux لا نظر‎ 
avoir des yeux au bont des doigts 
LL كان صاحب‎ 
avoir un bandeau sur les yeux صره‎ y> 
les yeux d'une draperie مشأ‎ TCR 
les yeux du pain, dn fromage 
y او‎ 2d) میون‎ 
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œil bien fendu نجلا‎ cw 
les yeux gros عون مفرورفه‎ 
de mouton bouilli da حوهرة‎ 
. je vous aime comme mes yeux 

da اجك شل‎ 
erever les yeux ` oU ظېر‎ 
couver des yeux نظر نظرة ذي علق . بصبص‎ 

comme la prunelle de mes yeux 


کو بو عیني . J^‏ ني عيني 


à vue d' — oN بالنظر - في لح‎ 
acheter à l’ — شكك‎ 
ja 1— شككا‎ sil 


ma montre va au doigt et à l'— 
om ei pL 


faire toucher au doigt et à l’ — 


otl‏ بالمحسوس 
لاحظ suivre de l'—‏ 
شخص regarder entre les yeux‏ 
را entre quatre yeux‏ 
d'aiguille Lil e‏ 
نید محمرة vin — de perdrix‏ 
لدان d'une étoffe u- al‏ — | 
بصبصس faire l'—‏ 


être prés de s'arracher les yeux — el: 
fermer les yeux de qqu'nn, à qqu'un 


dal PV.‏ حص الوفاه 


fermer les yeux مات‎ 
son — se ferme, ses yeux se ferment à 

A‏ و. 
la lumière Se‏ 
ودن de l'ancre A‏ 


il signa le contrat les yeux fermés 
اهي على المقد وهو مغشمض‎ 
des gens se mangent les yeux, prêts à 


غيلان يا کون عيون بعضهم gauter aux yeux Lë‏ 


ne pouvoir fermer l'—, n'avoir pas fer- 


mé! , les yeux de toute la nuit ار ق‎ 


les yeux bandés, à yeux fermés 


وهو غمض وهو غامض 


les yeux clos Cur 
de la nature الخ‎ 
le coin de 11 St 

اظ 


regarder d'un coin de l'—- 


OEIL 


il a plus grands yeux que grand ventre 

ou que grand' panse 

ila les yeux plus grands que le ventre , 
el) des  لکالا عینه في‎ 


surles yeux de la 6 أخرق عينك‎ 


cela coûte les yeux dela têtes. هذاغال‎ 
6٥8 murs peuvent avoir des yeux 


هذه obaki‏ يكن ان يكون لما 055 


jeter les yeux sur pu 
les yeux se jettent شخص‎ 0 4) 
jeter les yeux قعص‎ 
je n'ai fait que jeter les yeux sur cette 
brochure د سن مده الکر اسه‎ 
jeter lev yeux sur — 


ne dormir que d'un - 


baisser les yeux 


p 
oya طرق‎ ٠ طرق نظره‎ 


lever les yeux رفع بصره‎ 
fasciner les yeux 05 سحر‎ 
frapper les yeux ظهر للعيان‎ 
sauter aux yeux بده‎ 
ne pas en croire 868 yeux هت‎ 
se mettre le doigt dans کې اا‎ 
tourner de l’ - مات‎ 
frais comme 1' — صابح‎ 
ce poisson & un pied entre — et bas 


ظول هذه السمكة قدم من عينها الى ذيلبا 


les yeux luisortent de la tête alia عيونه‎ 


pleurer d'un — et rire de l'autre 
وضحك بالاخرى‎ Ga بكى‎ 
sous 1 — تحت النظر‎ 


avoir le compas dans '— 


اصاب e e lai‏ م يخل d‏ نظره 


il a le compas dans ]' — عيئه مقياس‎ 
avoir des yeux de lynx نظره‎ A 
- avoir des yeux po" 
du tailleur DULI صندوق‎ 


1['- du maitre 


l'— du maître engraisse le cheval 
l'— de la fermiére engraisse le veau 
l'— du fermier vaut fumier 


ما حك ظېرك مثل ظفرك فتول انت شون امرك 
5 ملكذا el‏ أمره 
. من يعالج امرك غبرك يسأم 


265 
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par dessus les yeux UJ ز يادةعن‎ 


7 de la pomme de terre البطاطه‎ e? 


! de la terre فتحة المرف . سالرف‎ 
grog — PAS Am» 
شكل هذا المرف‎ 


ôte - toi de devant mes yeux 


l| — du caractère 


el ٠ خسيء‎ | e ارب‎ 


mettre sous les yeux, sous l'—, mettre 


aux yeux أورى‎ 
blesser les yeux هم‎ 
avoir l'— au guet b 
avoir des yeus d'argas e راب‎ 
avoir l'— à qque chose zx sm dh حط‎ 
tenir P — حط باله‎ 
avoir l'— sur qqu'un راقب انسانا‎ 
avoir l'—, les yeux sur ses enfants 
لاحظ اولاده‎ 


avoir l’ — sur 


| LJ نظر سن‎ e تأمل‎ 
avoir l'— sur qque chose  ىنتعا‎ ٠ e^ 
avoir l'—- au champ et l'autre à la ville 
"nu 


e 


avoir un — à Paris et l'autre 606 


حول 

mettre devant les yeux اررى‎ 
remettre devant les yeux د کر‎ 
ge parler des yeux تغامز بالمين‎ 
faire les yeux doux ٠ Ak نظر نظرة ذي‎ 
بصبص‎ 

voir d'un bon — PRIV 
voir de mauvais — السخط‎ ox. استقبح . نظر‎ 
ila l'— vif النظر‎ ak 
de verre عبن زر جاج‎ 
à l— nu محرد الاطلاع‎ 
ouvert ou de cochon l عيبن غائرة‎ 
avoir des yeux de chat الظلام‎ A pu 
jeter dela poudre aux yeux de qqu'un 
OK 

taper de l'— غرق في اللوم‎ 
se battre LU — de qqu'un, de qque chose 
م يبال‎ 


OENA 
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éther cnantique Ach عطر‎ 

acide — AA حمض عطر‎ 
Oenantylle n.m. XJ) ءطر‎ kel 
Oenéléon n.m. زیت ونیذ‎ 
Oenochoé n f. 4-3 انه‎ ٠ 3 ابريق‎ 
Oenogala نبيذ و لن“‎ 
Oenolé n.m. dl ت ركيب‎ 
Oenologie n.f. النبيذ‎ asl 
Oenologique adj. AA خاص صاعة‎ 
TI an aoi ge 
Oenomancie n.f. تنجم بالنبيذ‎ 
Oenomanie n.f. šis yi خلل‎ 
Oenomel n.m. بتع"‎ E G 
Oenométre n.m. ماس الا ندة‎ 
Oenométrie n.f. s J| فياس‎ 
Oenométrique adj. TEUER 
Oenophille adj حب اليد‎ 
Oenophobe ۰ XJ. ra 
Oenbphobie nt, كره النبيذ‎ 
Oenophore c ساقي‎ c زامة النبيذ‎ 
062012676 06 04 RI 
Oenothionique adj. كبريق نبيذي‎ 
Oesophage m.m. 1s TE EE Ger 
cesophages إمرئة‎ ٠ مر‎ 

— du mouton ابو حسش اروف‎ 
Oesophagien, ienne adj. سی‎ T UE pud 
Oesophagisme m.m: سنج الط‎ 
Oesophagite m.f. i edi التباب‎ 
Oesophagotomie n.f. در بح المسرط‎ 
Oestre n.m. شعرانة‎ 
— du cheval شمرانه الخيل‎ 
Oestridés n.m.pl. الشمران‎ Alf 
Oestromanie m.f. ES 
Oeuf n.m dät 


mettre ses œufs dans un panier 
po وضع امواله في‎ 
— mollet, à la coque, à la nouillette 
C بيضه برشت ( مابرشت بالفارسي‎ 
يض بلا کر‎ 
الصفار‎ ie یضه‎ 
دهاق‎ 


— clair 
— blanc 


plein comme un — 
A 


سي 


ils se ressemblent comme des œufs 


اشبه به من التمرة بالتمرة 


il tond sur un — 


deux yeux valent mienx qu'un ou quatre 
yeux valent mieux que deux 


ما هلك اسو عن 4 $5 ( ميدالي) 
loin des yeux loin du cœur‏ 


البعيد عن الءين بميدعن القلب 


il voit une paille qui est dans l’ — de son 
prochain etil ne voit pas une poutre qui 
est dans le sien 


كيف تبصر القذى في عين اخيك وتدم الذم 
الممترض في Kaz‏ ميدافي) 
dent pour dent‏ 

ow‏ بالمين والسن بالسن 
طرفة ‏ كوة دضاو يه beuf n.m.‏ 0611-06 
فاس صوف على حر پر perdrix n.m.‏ 0611-06 
ب سشحق ch ٠‏ دحاس الصابع ب عين السمكة ب 
o‏ ( في الاشجار ) ب علامة خياطة 
serviette à — :‏ 

Oeillade n.f. 


— pour رس‎ 


فوطه من فماش oum‏ 
ef > ei, ..‏ مي 
e‏ د لتب 4 


e 
o 9 Pd 


jeter 0686 8 بصبص‎ 

Oeillader v.a. صصص‎ 

طاحونة متوسطة عيبن الرحاية Oeillard n.m.‏ 

Oeillé, ۵٥ adj, i535 ر‎ 
Oeillére adj.f. — 

dents œillères انياب‎ 

les œillères UM 

arracher une — j LE ce 

feuilles œillères P) T» 

=x حوضالمين‎  ةراظن‎ 


Zuse S‏ ۰ دو و 
فرنفله All‏ عوين ‏ عروة ۰ 0611166 


— de marais ellos RÀ. 


1 des jardins ) l ۱ 
— des fleuristes — ) gia فرنفل‎ 
—  giroffle ) 

غيط قرنفل بستاني Oeuilleterie n.f.‏ 

فسيلة ZK,‏ # ترفيدة قر نفل بستاني n.m.‏ 061116602 

e » H‏ فى 

J= - 


خشناش. ابو ga‏ زيت القرنفل 


Oeuilletonnage m.m. 
Oeuillettonner v.n. 
Oeuillette n^ 


huile d'— UT ربت‎ 
Oenanthal 2 
Oenantho] ۴ epo Lead مان‎ 


Al‏ ( يشتبهابن الييطاران تكون لي( 
الشكران A‏ . الشيكران الاي 


Oenanthe n m 


l'— croquata 


Oenanthine n.f. عطر النييذ‎ 
Oenantique adj. KI عطر‎ 


EUV 


c'est l'— de Notre Dame qui ne finit 


jamais هذا شفل ما له أخر‎ 
— de main rZ Jis 
il ne fait — de ses dix doigts aD يصنع‎ $ 

— àlaiguille e 
sous ل‎ KH تحت الا ت‎ 


travailler en sous — اشتغل تحت البنايه‎ 
reprendre un mur en sous — 
صلّح اساس الائط‎ 
„ un travaille , „, — X قح‎ 
reprise — SEN تصليح تحت‎ 
| — de la chair الجاع‎ 
elle est enceinte des —s d'un tel 
حبلى من فلان‎ 
dénonciation de nouvel —  ءانلاثادحا‎ Aë) 
unes مجموعه الرسومات‎ 
le grand — AS yt 
maître des —s ou مفآش‎ 
, des basses — 8 ài مس‎ 
م‎ » hautes  , DU 
les — 8 لاه‎ 
5 . sont hors de terre ohakli ظبرت‎ 
gros , LAD الحيطان‎ 
dans — $ ei d 
le cabinet est pratiqué dans — us] 
وسم المارة‎ dii الاد رسا زه‎ 
les —s de Dieu امال الله‎ 
les , de 6 Sech ` 
l'— de nos mains LA صنع‎ 
voilà de, vos کا‎ c شس‎ 


vous qui faites des —s d'iniquité 


St Mth. VII, 23 7 الام‎ kk 
1 نس‎ b s 8 
) ٣۳ السابع ابه‎ goy) می‎ ( 


bonne — . Allo: iLa 
les bonnes —8 الحسنات - الصالات‎ 
—g de miséricorde ثواب‎ 
» pies , حيرات‎ 


mettre toutes pierres en - H استممل كافة‎ 


© æ 


atelier de grosses — 8 رة‎ 
— de marée قلفطة‎ 
bois à — co osl 
و‎ blanches La. اجه‎ 


les —8 Xl 


2069» 


الصبيان (السبان ) 


OEUF 


les œufs de poux 


œufs de poisson سروه السمكة‎ 
» d'abeilles صوب‎ 
n de fourmis مازن‎ 


Ai awe?‏ بر ° de ver -à - soie‏ م 


» de sauterelle ء ا راد‎ ET 
سب‎ ms FORTE eg 
— en bois اکرة عب‎ 
— de vache هبر‎ JS 


ris - t'en Jean on te frit des œufs 
اك ياخوى اضحك‎ 

cela est égale comme deux œufs Ch ,— 

donner un — pour avoir un boeuf 


EK للحصول على‎ JA kel 
je ne lui ai dit ni — ni beuf 
لاقلت له لا ابيض ولا اسود‎ 


il ne saurait pas tourner un — c 

il aimerait mieux deux œufs qu'une prune 
اعلم من این یو هکل الکتف‎ 

elle a cassé ses œufs ا-قطت‎ 

— de femme $1 Au Zä بو‎ 
— d’ Orphée لقاح‎ 
œufs sur le plat هود‎ 


veux-tu des œufs, souffre le 6 


من اراد ae $55 Jl‏ على اذاء شو ما des poules‏ 

Üeufrier n.m. سليق الييض‎ d 
يد في الوسط‎ Ule (عبارة عن ظروف سلك متشابكة في‎ 
) يضعون فيها البيض و يغمرونه في ماء فايرمدة السليق‎ 


068۳6, ée adj. ) (سمك‎ Sie? 

Oeuvre n.f. ب رصاص فضي - تاليف‎ GC 
se mettre à 1 ce 
il est à l'—, ou en — Je Ae 
je l'ai mis à ll— at 
mettre en — # استعمل‎ 
mettre la main en — 3 شر‎ 


diamant hors d'— VS الماسة سايبة من‎ 


mettre un diamant en iun رکب الاسه في‎ 


تحاثى السفرة ب حشو 


سد ځارحه 0 


un hors d'— زيادة‎ ٠ 
hors d' — في الوقت الفضًا ب‎ 
مقاس من داخل المارة‎ 


بارز عن الجدران 
mesure hors —‏ 


mesure dans l'— 


OFFI 


l'office des morts gallus d 
livre 1'— 329! قراء‎ 
la galerie des offices, ou lee offices 
SP 
un — nombreux خدمة عديدون‎ 


elle entend la cuisine et l'office 
شاطره في الطبخ وترتيب السفرة‎ 
عضو النيابة . نايب‎ 


مكتب مرافع 


procureur d'— 
—- d'avoué 
le juge a informé d'— 


معين من قبل المحكمة nommé d'—‏ 

faire une chose d'office wl فمل من بادي ر‎ 

le saint الدينية ل‎ 4 3| AN 

assister aux offices حضر الصلاة‎ 

— du matin صلاة الصبح‎ 
le petit — de la Vierge 

صلاة المذرا المقصورة 

— double شفع‎ Sale 

صلاة وتر simple‏ — 

acheter un — de trépassé مات‎ 

rendre un bon — à son ami  4— حدم‎ 

rendre un. — "aas cl 

نفع . ادى حدمه — faire‏ 

bon — AS O3 

mauvais — لوف‎ 


les offices de 18 garde - robe 
وظايف الساشيرجي‎ 
en titre d' — ) 


à titre d— ( هوه‎ 


dévote à titre d' — ETE A3 


l — d'un roi وظيفة الماك‎ 
l'— du juge FIUE' 
faire son — عل الواجب عليه‎ 
faire — de, l'— de استماض‎ ٠ محل‎ Je 


الحار استماض البوق 
أكنى 

مكتب cl»‏ 
مكتب مراسلات 


l'âne fit — de cor 
faire l'— de 
— de publicité 


— de correspondance 


— du port Ul ديوان‎ 
Office n.f. IAS کر ار.‎ 
Official n.m. فاضي شرعي - «ضو اجاس الشری‎ 


وظيفة القاضي SJ‏ = 
ة شرعية # مجلس شري 


Officialité n.f. 


: 2070» 


OEUV 


à l’œuvre on connait l'ouvrier (l'artisan) 
هند الا مسان یکرم 5 او يهان . عند الطمان يان الفارس‎ 
من البان . أن الحواد عينه فراره‎ 


la fin couronne D بالخواتم‎ Sai 
Oeuvrer v.a. Jabi 
Oeuvrette n.f. 5o 3 P 
Offendices n.f.pl. زناق الطقيه‎ 
Offensant, ante adj. ى . ناقص ۰ فاحش‎ 
Offense n.f. سك خطيئة‎ 


pardonnez-nous nos offenses bla اغفر نا‎ 
— du chef d'un Etat 


سباب رس dan‏ 


— ۾‎ la loi عصان القانون‎ 
Offensé, ée p pass. مجروح‎ ole 
intestin — مماء مجروح‎ 

poitrine offensée de fibvre  مومحم صدر‎ 


Offenser v.a. c» cx ve أساء - عاب‎ 


ارتكب الاثام 


— Dieu 


— 18 bouche d'un cheval جر 2 فم ااصان‎ 
— le goût مج الذوق‎ 
la pudenr عاب‎ 
j'ai offensé vos ordres Ulm 
—  ]aloi TRI NS 
-— la grammaire لن‎ 


je l'ai offensé avec une lance 
) اجلته بالرمح ( اصبته به‎ 
il n'y a que la vérité qui offense 
Gao الق لم يدع لي‎ da 


8'offenseur v pr. 


Offenseur ۰. * مسي‎ 
Offensif, ive adj. dg 
l'offensive : المجو‎ 
prendre 696 هاجم‎ 
ligue offensive تحالف هجوي‎ 
guerre : l حرب هجوي‎ 
Oftensivement adv. C هجو‎ 
agir — هاجم‎ 
Offert, 60۳٥66 7۰ TE n i 


Otterte ) f 
Oftertoire ) ` | 
سنه ال ناول ب غطا سفرة ب ترتيلة ب هدية‎ 


خدمه # فرض ‏ رسالة 5 ۰ Office‏ 
ابلاغ (سياسة) ب وظيفة ب صلاة | 
صلاة divin‏ — 


OFFI 


officer de quart مامور القبودان‎ 
— de prise اسير‎ BU 
— chargé du détail مبمات‎ 2 94b 
officiers supérieurs ضابطان عظا م‎ 
» généraux ضابطان تمومیون‎ 
uu — général T عمو‎ Aë 
bas — JU AU 
— de cavalerie ضابط سواري‎ 
— d'artillerie ضابط طو بجي‎ 
— de topo مزو رغ‎ 
— de la 6 شرطى‎ 
officiers municipaux SALA رحال المجلس‎ 

— de guérite J5 ي‎ 
— de paix مستحفظ‎ 


جندية ( في الدير) ‏ جندية 
خادمة الماكة 


بطر بقه غير رسميه 


Officióre mf. 
— de la reine 
Officieusement adv 


Ofticieux, euse adj. غير رسمي_صاحب.مروف‎ 


un — BA 
faire 1 دل سا‎ c 
mensonge — كذب مجاملة‎ 
à titre — غبررسمية‎ A بطر‎ 
défenseur — امام المجلس | حر في‎ phus 
journal — بالرسمية‎ aech جر بدة‎ 


Officieuseté n.f 
Ofticinal, ale adj. 


صفة غبر رسمية 


compositions officinales ترا کب جاهزة‎ 
plantes wis 
Officine n.f. مممل ادوبه  محل مطالعة‎ 
le Nord était l'— du genre hnmain 
مجمع الجنس البشري‎ Ji کان‎ 
une — de calomnies à مممل‎ 
Officiosité n.f. غير رسمية‎ iko 
Offrande n.f. كفارة‎ ٠ هدي . قربان . ذيعة‎ 


aller à P -, porter له‎ D قرب قر‎ 
une — pour les pauvres صدقة‎ 
A chaque saint son — à petit saint pe- 
tite — Ju. لكل مقام‎ 


Vous allez trop vite à l'— vous feres 
choir M. le curé المجله من الشيطان‎ 
A l'—— qui a dévotion ال‎ est à dévotion 
من استطاع اليه‎ de بان‎ Aa 
مقدم عطا‎ 

لاكبر مقدم ls‏ 


an plus — 


«2074 > 


Offrant n.m. 


OFFI 


consulter l'offieialité gA «ll استشار‎ 


Officiant, ante adj. مصلى‎ 
prêtre — d قسيس‎ 
l'officiante n.f ١ المبلغة‎ 

وظيفة مذتش صحه n.m.‏ 0110186 

Officiel, elle adj. رسمی‎ 
le journal — الرسميه‎ $29. d 
homme — pr رجل‎ 
cela est — هذا حقيقى‎ 
candidat — LÍKI مرشح‎ 

Officiellement adv. Le) 

0110166 v. n. صلي‎ NUIT 
il 4 toujours l'air d'— المد‎ Je ماسك‎ 


— bien à table 


لمم ما على المائدة . أكله أجمع 


Officier n.m. خُدام‎ Sch صابط € خُدام‎ 


— compétent ما ور مختص‎ 
— de police ak ^J) ضابط‎ 
Officiers de justice. 


Pour étre nomméofficier de justice il faut: 
1° Etre âgé de vingt et un ans au moins; 
2° Justifier d'une moralité irréprochable ; 
2^ Remplir les conditions spéeiales prescrites 


par les lois, décrets ou règlements. 
( كم‎ bell في اوري‎ ( 
ن هولاء المامودين ان يكون‎ Slll بشترط فيمن يتمين‎ 
سنه احدی وعدم ین سنه بالافل وان ثبت استقامه اطواره وان‎ 
لوظيفته على حسب القوانين‎ LX تكون متوفرة فيه الشروط‎ 


والاوامر واللاوائح 

— de santé — حكيم الخاصة‎  هجص‎ kls 
احزالي الخاصة‎ 

— matelot سار‎ l.l 
— de gobelet ساق الملك‎ 
— de bouche سفره جي‎ 
officiers de 06 خدمه المطابخ‎ 

a de la maison du roi خدمه المعية‎ 
officiers auxiliaires شا مساعدون‎ 
officiers mariniers بحر يون‎ bis 
officiers marchands تجار يون‎ ALA 


» de la légion d'honneur 
ضابطان مرتبه الُرف‎ 


ضباط ار باب القلم officiers de plume‏ 


OGDO 


Ogdoade n.f. انيه‎ 
Ogif, ive adj: gi شكل‎ 
Ogival, ale adj. E 
architecture ogivale deelen #ارة‎ 
Ogive n.f. $ia Me 
arc — قو س سآيني‎ 
voûte — T 
fenétre — HEI 
Ogivette n f. in و‎ 
Ognon n.m. Alo, 
Ogre n.m. Gë بباع‎ - dl» اكول‎ Jè 


manger comme un — d AE کل‎ ١ 
Ogrerie nt شراهة الغول‎ 
0826886 n.f.  باحقلل فولة . سملا اسأة كر ى الحدوم‎ 
Oh interj. وا‎ 

oh! que je souffre واواحمتاه‎ 

oh alors 3 


si cet animal hume l’eau c'est une brebis 
mais s'il l'avale en tirant la langue — 


alors c'est un chien 


إن eS‏ فشاة وان يلغ A$‏ 


oh! pitié عرضك‎ d ارحم‎ 
oh ! lisse هی لصه‎ 
oh! que le ciel est beau نا خن (لساء‎ 
Ohé ! interj. 5 
ahé là - bas CN? 
01016, ée adj. شكل فطر امنب‎ 
Oidium n.m. العنب . عيش غراب العنب‎ AM 
Oie n.f. وزة‎ ٠ اوزة‎ 
béte comme une — بجم‎ 
c'est une — Je 
conte de ma mère l'— حدوته‎ 
jeu de 06 الوزة‎ A 
merde d'— زرق الوز‎ 
couleur merde d'— 53! لون زدق‎ 
petite - — الوزة‎ AA 
la petite — الوصال‎ 
mouiller en patte d'— ری ملاله اهلاب‎ 


qui a plumé ا‎ du roi, cent ans après: 
en rend la plume 


من X!‏ فة ااسلطان احترفت شفاه دلو مد حال e‏ من اکل 
للسلطان ز بيبة ردها خُرة (Ola)‏ 
si tous les fous portaient un bonnet‏ 
blanc, nous ressemblerions à un troupeaux‏ 


d'oies فنون‎ o 


«2072» 


OFFR 


au plus — et dernier enchérisseur „ii 

SY‏ مقدمءطا وآخر مزايد 

Offre n.f. uU? y په‎ 3 An م‎ AG 
— réelle عرض حقيقى‎ 
— du prix عرض اګمن‎ 


la loi de l’ — et de la demande 


قانون العرض والطلب 


— de service تقدم خدمه‎ 
Offreur nm: عارض‎ 
Offrir v.a. .قم قرب اب عرض‎ "IM 

— un sacrifice Ul 5 قرب‎ 

عرض کر مته لازواج file en mariage‏ 88 — 

j offre à prouver partémoins adh Ok 
je vous offre un café 3, احيب لك فنجان‎ 


— son épée à un ami. استعدللمكافحة عن‎ 
— ses amis à qqu'un 
le Bosphope offre un aspect agréable 
c^ ر ذو منظر‎ T 


عرض خدمة ذراعه 
0 
أقدم لك خدمه ذراعي je vous offre mon bras‏ 


offrir le choix des armes à son ennemi, 
à sou adversaire en duel 


H ges Jj;‏ انتحاب السلاح لمدوه او لمارزه 


— gon bras 


offrir l'hommage de son respect, 
ses respects à qqu'un 


de ses 
قدم مزيد احترامه او مزيد احتراماته لانسان‎ 


قاتل 

295 

يعرض لك راسه 

s'offrir Vpr. لنفسه‎ p35- اهدى نفسه‎  برقت‎ 

le premier objet qui s'est offert à mes 

yeux اول شيء طرأ لانظاري‎ 
les pensées qui s'offrent à l'esprit 


JU) على‎ Lis AEN 


offrir le combat 


il vous offre sa tête 


s'offrir aux coups تمرض للضربات‎ 
l'occasion s'offre aAa) gis 

les sacrifices s'offrent sad يتقدم‎ 
Offuscation n.f. احتواب‎ 
Offnsquement ۰ —— 
Offusquer v.a. کدر. » عم -غطى _ حجب فطی‎ 
— leg yeux زغال‎ 
— la vue Pa 


—  ]e 1 


zg‏ السمس 
us‏ تكدر 


8— Vpr. 


` OING 


« 2073 > 


OIGN 


poignez vilain il vous oindra 


ol‏ انت اهنت ch‏ ماکته 


pu 

مسيح ٠‏ مد هون ٠‏ ممسوح 
اسقف ممسوح 
المسيحيون من الله 
be‏ الله ٠‏ المسيح . 
سيد نا عيسى 
Ol‏ 

E 


في لمح البمر 
| يله »شور 
بناتالماء . طيور الماء 


اينه ماو 


فرخة السودان . غرغر . حيش 


Oing n.m. 
Oint, 01866 71 
évêque — 


les oints du Seigneur 
l'— du Seigneur 


les oints 
Oiseau n.m. 


à vue d' - 


il est meublé aux oiseaux 
oiseaux de rivióre 


un — aquatique 


quel — | 


vollà nn bel — | 


l - de Junon 
— rare 
— ignoble 
— d'Afrique 


— chameau 


تعامة . اشترمرخ ( بالفارسي بمنى بمير ) او طاثر وفال الشاعر 


وسل Aa‏ تدعى بميرا 


فان فيل ا حملي JU‏ فاني 


Lag‏ اذا ما فيل طيري 
من الطير IE PSSA‏ 


l|-— de mai 
| — des Indes 
l| — de mort 


«( الصاد والطائرة ) 


قد نشب الصياد بالبال 
فوقمت لوقتا وصاحت 
ونظرت للسهم وهو فيبا 
وهي تقو ل كيف يااب نادم 
سېمك دارشت من جنا حي 
D‏ فملت يا غي فيكا. 
لکن ر بي ذو انتقام Val‏ 
أقامكماعداءفوق v»!‏ 
وكل باخ شأنه التعدي 
JS‏ داء ما له دواء 
ولبسمزعقل الفق و كرمه 


طائرة كانت بسطح di‏ 
S‏ دموعها وناحت 
وأخذت تعضه L ch‏ 
أكون هونا لك ف سفك دی 
وكيف l geai‏ 
حتى اذوق الموت منايديكا 
م ينج قط من بنيك| Le‏ 
و بعضكم يس لفتل بعض 
فبو اذا لواقم من بمدي 
لس للك .مه el. A‏ 
افساد شخ صكامل لقومه 
( محمد oki‏ جلال ) 


` 


Oignement n.m. 


دهن . مسح 
LL Alas‏ عين Aan‏ ساعة Oignon n.m.‏ 
بزق صل petits oignons‏ 
oA‏ صل botte d'oignons verts JA‏ 
الساره il y a de l'— S‏ 


vêtu eomme un — 


il a de l'— HA 
en rang d'— على صف واحد‎ 


flûte d'— ou — à l زمارة اللصل‎ 
une toilette aux petits oignons e»t 
accomoder qqu'un sux petits oignons 
marchand d'— se conmaít en ciboules 


من انقطع d‏ احسنه 


Dignarde m f. یحی‎ 


Üignonette n.f. تقاوي البصل‎ 


Oignonniére n f. Je غيط‎ 

نعم adv.‏ 011 
لفه و بل — langue d'‏ 

0116 nf. مسلوقة باليبارات‎ 
pot à — DAA برام‎ 
potà — نه فضه‎ 

01206 v.a. ضمخ . دهن . مسح‎ 
les anciens se faisaient — au sortir du 
bain 


(Vel يدهنون انفسهم عند خروجهم من‎ Lax) كان‎ 
— les évêques المقدس‎ a JU aL. yl مسح‎ 
ll كانوا يمسحون‎ 
اسح‎ ٠ اندهن‎ 
oignez vilain il vous poindra 


ان انت اکرمت ICH)‏ كمن السيل على الْفرجة 


on oignait les rois 


, 
س 8 


L'OISEAU BLESSÉ D'UNE FLÈCHE 


— 0o . 


Mortellement atteint d'une flèche empennée, 

Un oiseau Déploroit sa triste destinée, 

Et disoit, en souffrant un surcroit de douleur: 

Faut-il contribuer à son propre malheur! 
Cruels humains ! vous tirez de nos ailes 


De quoi fair voler ces machines mortelles j 


Mais ne vous moquez point, engeance sans pitié ; 


Souvent il vous arrive un sort comme le nótre, 
Des enfants de Japet toujours une moitié 


Fournira des armes à l'autre. 


OISE 


« 920774: 


OISE . 


un oiseau de mauvais augure (io طبر‎ 
— de bon augure وحه خبر‎ 
— de mauvais augure وحه نحس‎ 


le bon — se fait lui 606 
(لذاطر شاطر من نفسه‎ 
la belle plume fait le bel — 
هروسه‎ vi لبس ال وصه‎ 
c'est la plume qui fait l’ — 
un — dans la main vaut mieux que 
deux dans la haie 


عضو في اليد ولاالف کرکي في الو 

petit à petit l'— fait son nid 
الى .3539 إبل‎ 5530 

à chaque — son nid est beau 
UN کل‎ 
c'est ua vilain — que celui qni salit son nid 
منكانفكوان كان اجدم( ميداني‎ . De نك شك و ان کان‎ 
il a battu les boissons et un autre a pris 


كدودة القز . les oiseaux‏ 
تعب لفيره ٠‏ الطبر لن قنصه لا من اثاره 

01861 n m. ^ 
Oiselé, ée p. pass. مكلب‎ ٠ ele 


oiseaux de proie oiselés © E er 
Oiseler v.a. ب صا تنطط‎ SE . هلم‎ 


les oiseaux de proie que vous aurez oi- 


وما zels‏ حتم من الجوارح مکلبین selés‏ 

— Un. 37.3 نصب‎ 

Oiselet n.m. دي‎ T 

Niseleur n.m. et adj.  كرثلاب صياد الطيور‎ ٠ de 
P 

serpent — قناص‎ ow 


( الحامة والصقر ) 


مامه فرت من الاعادي 
هجم الصقر Lue‏ في ارك 
وانتېز A A‏ غاية الفرص 
JUS‏ له الصقر JJ»‏ يدا 
358 سبيلي يا أغا الفتوه 
شال له الصاد والیامة 
مسکت اذ مسكتها وهكذا 
وار حم عساك إن سقطت ترحم 


فوقمت في شرك الص اد 
فضمه Lu‏ وا احترك 
GOLIY ead‏ قلب القفص 
ري ها اذيت L‏ احدا 
واصنع می یا صا حي موه 
تمرك ها £X». Lei‏ 
ان رمت لا توٌذي فلا فمل أذي 
فالره في ايامه لا ql‏ 
محمد جلال عثيان 


I oiseau saint Martin 
l— de saint Luc 
l— de Vénus الجامة‎ 
l— de Minerve المومة‎ 
l'— n'y est plus, s'est envolé sæll هرب‎ 
رجل مصاب‎ 
une grande cage pour un petit — 
أحد فرداني‎ E "p 
احسن شي‎ 
فو اطم‎ TN ضو‎ 
كواسب . روازق‎ ٠. ٠ جوارح‎ 
s 28 "o 


Au صياد‎ . dë 
25! 


l— en a dans l'aile 


la plume de l'— 
oiseaux de passage 
a de prote 


| — du fauconnier 
ے‎ de bonne compagnei 


جارح IK‏ ب ( وماعامتم من الجوارح مكامين ) 

صقر شاهين noble‏ — 
قارب النا. قارب مونه de maçon‏ — 
شال القارب Jed e‏ في Jeu‏ ب porter l‏ 

— de Calicut فرخ ديك روي‎ 
— de Chypre ERT 
— dela croix ابو فصادء‎ 
— de Libye, de Palamède رهو . کرک‎ ٠ غرنيق‎ 
— de Médée الطاووس‎ 
à vol d'— على خط مستقم‎ 
cache ton — عورتك‎ LA 


l'homme en ce monde ainsi que l'— 
sur la branche 


وما ندري نفس .اذا تکسپ غدا وها تدري نفس باي ارض قوت 


L'oiseleur, l'autour et l'alouette 
— + aE 


Les injustices des pervers 
Servent souvent d'excuse aux nótres. 
Telle est la loi de l'univers: 
Sj TU VEUX QU ON T'ÉPARGNE, ÉPARGNE AUSSI LES 
AUTRES. 
Un manant au miroir prenoit des oisillons. 
Le fantóme brillant attire une alouette: 
Aussitót un autour, planant sur le sillons, 
Descend des airs, fond et se jette 
Sur celle qui chantoit, quoique pres du tombeau 
Elle avoit évité la pefide machine, 
Lorsque, se rencontrant sous la main de l'oiseau, 
Elle sent son ongle maline 
Pendant qu'à la plumer l'autour est occupé, 
Lui-même sous le rets demeure enveloppé : 
Oiseleur, laisse-moin, dit-il en son langage, 
Je ne tai jamais fait de mal. 
L'oiseleur réparti: Ce petit animal 
Ten avoit-il fait davantage? 


OLÉC 


(2075: 


OISE 


زج ٠رأس‏ المرفق Oléerane op olécráne m.m.‏ 
خاص برأس المرفق 


O53 Jl شبه شجرة‎ 


Olécranien, ienne adj. 
0166, ée adj. 
oléés n.f.pl. 


مز ت مد هن Oléifant, ante adj.!‏ 
به الر یت adj.‏ 016166 
ذوات الزبوت 7 0161068 les‏ 

Oléifére adj. ' d 
Oléifolié, ée adj. ذواوراق الزيتونة‎ 
016116 n.m. زيوت‎ 
Oléine n.f. on) 


Oléiné, ée adj. 
oléinées n.f.pl. 
Oléiques adj.; 


شبه شجرة الزيتون 
شجار او رات ز ia‏ 
زيق . زاتيك 


S acide — مض ز بي‎ 
Oléomargarine n.f. AS Uo زيت وزبدة‎ 
Oléométre n.m. مقياس الز یوت‎ 
Oléone n.f. دهن الريت‎ 


Oléorésine n.f. 
01601768126101, euse adj. 


زيت راتنجی 


oil) ER 


Oléosucre n.m. ور بت‎ 
Oléosulfurique adj. FE p 
acide — بتي كبر بتي‎ uat 
Oléracé, ée adj. خاص بالاضارات‎ 
Olfactif, ive adj. شمي‎ 
nerf — مب شی‎ 
appareil — جهاز الم‎ 
la membrane olfactive WH A 
Olfaction at, م‎ 
Olfactoire adj. شي‎ 
nerf — عصب شي‎ 
Oliban n.m. Age . لبان‎ 
Olibrius n m. مهذار . نحاع‎ 
01161 ۰. Jl e 
Olifant n.m. ناقور المرب‎ ٠ بوق عاج‎ 
Oligacanthe adj. فليل الشوك‎ 
Oliganthe adj. قليل الازهار‎ 
Oligarchie n.f. اختصاص بالکومة‎ 
Oligarchique adj. مخت با مکو مه‎ 


gouvernement —‏ 
حكومة الاختصاص١‏ يختص بها زيد او مر فقط 
اختصاصا Oligarchiquement adv. c reu‏ 
Oligarque n.m.‏ 
i‏ ده وې 


Oiselier n.m. 
Oiselle n.f. 


طيوري” ٠‏ باح طيور 
طيرة . انثى الطير 


Oisellezie n.f. الطبور - ل الطيور‎ e 
Oiseusement adv. عا‎ 
Oiseox, euse adj. et m. Jue 
occupation oiseuse عبث‎ 
discussion ماد له فارغه‎ 
question d : سو ال فار‎ 
vie S بطالة‎ 
Oisif, ive adj. et n. JU. 
vie oisive بطا له‎ 
capital — 3b رسال‎ 
Oisillon m.m. فرخ . طويير” . حمك الطير‎ 


prendre les oisillons au filet 
Ahh اصطاد مك الطير‎ 


tel bat les buissons quin'a pas les oisil- 


کدود القز . تعب lons . opi‏ 


٠‏ الطبر لمنقنصه AY‏ أثاره 


Üisivement adv. طا له‎ 
Oisivité n f. بطاله‎ 


l— est la móre de tous les vices 
clu P" الطاله ام‎ 


Oison n.m. E فرخ‎ 

c'est un — bridé Aa 
Üisonnerie n.f. عباطه‎ 
*Okel, *Okela n.m. وكالة‎ 
*Ükieh m.m. أفية . وقية‎ 
Oksichonos مار" ابن اليطار)‎ 


liu e 


فوة هندي 


Okygraphie at, 
Okygraphique adj. 
Oldendandie ombellée 
Olea ز ينونه‎ 
مريحة‎ A yn) 
— europes امادية‎ oan 7) شجرة‎ 
016806, dée adj. يتون ر‎ J شبه شجرة‎ 
01450468 n.f. pl. شجار 42 شجيراتزيتية‎ 


— fragrans 


Oléagineux, euse adj. et m.m. ER 

حوب ذهلية graines oléagineuses‏ 
شجرة ورد الحمير . غارودي no,‏ 0168076 
سم 2U‏ الوردي Oléandrine m f.‏ 
شجرة الزيتون البري am.‏ 016806 


ملح J uer‏ يت 


14866 n.m. 


— 


OLIV 


Oliver v.a. - يئون‎ JI P 


Oliverie nf. ô pam 
Olivet n m. حمل از يتون عاب بز البقرة‎ 
Olivetain n.m. 052)! راب حل‎ 


Olivéte n.f. 
Olivetier n m. 
livette n f. 


pe ستاني ب‎ nr 
دو به ااودعه‎ 

hà‏ زيتون -لوءلوءة كاذبة 
رقص danses des olivetfes oa A‏ 
A Ae‏ يتون 
فصله الودع 


Jliveur, euse n. 


Olividés n.m. pl. 


شحرة از شون A) ٠‏ ب فرع 03532 Olivier n.m.‏ 


— de Bohêmə argenté gc 
— fragrans م بحه‎ 4 y 
table d'— ترابيزة من خدّب ااز یون‎ 
— de savetier لفت‎ 
gommne 0" - o» jx صمغ‎ 


Mont des 3 تون‎ A حل‎ 


مٌکل از يتون 


L4.)‏ زبتونين 


Oliviforme dj. 
017126 n f. 


Ollaire adj. خاص با للل‎ 
pierre — الال‎ em -iho 

Olla podrida n.f . dab  هکدوم‎ ٠ de 
اصناف اللحوم والخضارات‎ 

olla podrida composée طور لي الذوات‎ 

0116 nt alm خوصة‎ 
0101166 n f. افتراب من الر بح‎ 
Olographe adj. اليد‎ bæ 
testament — AJ بط‎ 125 
Olographie n f. اليد‎ lx, af 
Olographier v.a. dbu کب‎ 


Olonne n.f. ) حهة‎ e? 035 rh FU 


Oloaskhonos ( 20.3) ابن‎ (١ سار‎ 
Olus n.m. ase 
— album ae- jJ) سلطه‎ 
— hispanicus <T gu 
— astrum مندونس‎ 
—  judaicum WT 


اولامبيا ب ds ZS e‏ الخاد 
مدة الا اماب الاولاسيه 

Olympien, enne adj. "A 
ېب‎ A 

Ab‏ . غالب في الالماب الاولاءيية 


Olympe n.m. 
Olyinpiade n.f. 


regard — 


Olympionique n.m. 
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OLIG 


شاد نه( كاز ap‏ ( 
A‏ البذور 
فليل الرووس 

Ge الل‎ 

Lib US 

ae Jat! وله‎ 

VEDI Li 

ابل s AM‏ .ات 


4h . Je 


A‏ ال ذور 

all n‏ اللذور 
pal ub‏ - نذورالشءر 
Zl Li‏ . نادر ps‏ 
قله a, Ae ll‏ 

دفار 

فا تر 

سيف ال ند 

ر تن 

A) 

ar‏ رتك 

ہاب الاذن 

ز بتولي 

لون زیتوني 

gn)‏ الشکل 

حمصة ز يتونية 

ia. 

Ay A 

وسم از تون جع الز يتون 
x‏ يتون é‏ 
ريتوني 


لون ز بتي 


زيتونةشجرة الرتون-ز يت ودعة 


اكرة أو ise‏ الكيلون 
paw. FA‏ $ 

äi ررار‎ 

Oz‏ الزيتون 

رم JI‏ يتون ٠ AP‏ 
زیت طيب 


laurier 


اخضر زبتوني 


زرار ر يتوني 


Oligiste adj. (fer — 
Oligocarpe adj. 
Oligocéphale ad). 
Oligochrome adj. 
Oligochyle adj’ 
Oligochylie nt 
Oligophyylle adj: 
Oligoposie n.f. 
Oligopsychie n.f. 
Oligosperme adj. 

fruit — 
Oligotrichie n.f. 
Oligotrique adj. 
Oligotrophie n.f 
Olim ».m. 

les olim 
Olinde n.f. 
Oline n.f. 
Olinique adj. 

acide — 
olite n.f. 
Olivacé, ée adj. 


couleur olivacée 


Olivaire adj. 
cautére — 
bouton — 
les olivaires 

Olivaison n.f. 

Olivastre n.m. 

Olivátre adj. 
couleur — 


Olive n.f. 


l — d'une serrure 


poulie à — 


— d'argent 


jardia des olives 


olives 


hnile d'— 


jai joint olive au 


vert — 


pouton en — 


OMBR 


2071» 


OLYM 


تظلل . استظل 
بطر يق مظالمة 


s'ombrager v.pr. 


Ombrageux, euse adj: Ae iy. tst جفول‎ 


un - | Jaia 
مقلد (أظلال‎ 


Ombratile adj. کسلان‎ 
Ombre mf. ظل . فيكت خناه  شبح ب صورة ناقصه‎ 
ombres chinoises JA خال‎ 
mettre un voleur à l'— (a حبس‎ 
mettre à l'— ذل‎ 


méler de l' — 
les grandeurs du monde ne sont qu’ — et 


que fumée RS الا متاع‎ GA SL) وما‎ 


E — we 
و‎ 


تفياء ٠‏ استظل 


se mettre à l’ — 


LE CHIEN QUI LACHE SA PROIE POUR L'OMBRE 


—PÁ Ó€À 


Chacun se trompe ici-bas : 
On voit courir apres l'ombre 


Tant de fous qu'on n'en sait pas, 


La plupart dn temps, le nombre. 


Au chien dont parle Esope il faut les renvover 
Ce chien, vovant sa proie en l'eau représentée, 
La quitta pour l'image, et pensa se noyer 


La rivière devint tout d'un coup agitée ; 


A toute peine il regagna les bords, 


Et n'eut ni l'ombre ni le corps. 
الكلب الذي ترك الرغيف واتبم خياله‎ 


| كاب على النبر Gio so‏ 
LH Js.‏ وص ار سبح 
ومد دزا مله رأى خاله 


e على لکلاب‎ Pl d» 
ترك الرغيف جهلا اله‎ 


acil L‏ رقم انی 


c‏ واتبع الال وهوال اني 
فكبر النهر وثار الموج 
واضطر re JJ‏ والتجاة 
وازداد »ن غروره YX2‏ 
| وله بين الوری AUS‏ 
٠.‏ حصلوا Nk‏ في اي v2‏ 


ومن يد اكلب SH‏ الروج 
محبه d‏ طلب e|‏ 
لا حصل الین ولا | 1 الا 
تراشا نهم SE‏ رور 
لا عنب السام ولا كرم اليمن 


à l'ombre du roi Ail jo cas); 

| — de la nuit JHI ,د حى‎ 

plan d'— JB! مستوي‎ 
—— n unn 


théorie des ombres 


Ja) علم‎ 


Ombrageusement adv. 


Ombrant, ante adj. 


اولامبي 
إلا اماب الاو لامية 
الاغاني الاولاءسيه 


Olympique adj. 
les jeux olympiques 


l— nf. 


feu — اشمه المراة‎ 
Olyre, olyra m f. كنيب” ابن الطار)‎ 
Oman ow 
mer d'— تمان‎ ei 
Ombellacé, ée adj. خی ذو شه‎ 


Omhelle 5.26 شاسية ] نجمة (مط(‎ JS | 
le persil a les fleurs en — 
القدونس ذو ازهار شكل شمسية‎ 


Ombellé, ée n.f. بل اله‎ 
Ümbellitére adj ذرشمسية . خيمي”‎ 
les ombelliféres å zl 


خيميه ٠‏ حزاه . بر Lach‏ ابنالبيطار) 
شي" الشكل . شكل الشمسية 
Ombellule n'f. e‏ 
Onbellulé, ée adj. `‏ 
Ombilic ۰‏ 
du Cheval‏ — 


une — 


Ombellitorme adj. 


سرة # سرة المذرة 


هو فى WS‏ . 
سرة . سرة الفرس ( فلك سيديو) 


Ombilical, ale ٢ [C 
régiou oubi.icale قم السسرة‎ 
vaıssvaux ombilicaux e اویه‎ 
hernie ombilicale SCH 
avoirla hernie , | gr 
cordon — T Bom us 
cordons ombilrcaux حال به‎ 

Ümbiliqué, ée adj. ذودرة‎ 

Ombon du bouclier 303 rg 

Ombos Em "a اومبو.‎ 
Kom — ah 73 


ruines d' - 
Ombraculifére adj. 
Ümbrage n.m. 


ظلاله - aois‏ . ظلمة (رسم ) S‏ 


tant quil y a de ل[‎ 


SEI 
fairo — Zell A أظل__أو‎ 
donner — أوحد اسر $ ا‎ 
prendre — Ax 

Ümbrageant, ante adj. | Er 
Ümbrager v a. بډ خطط‎ — Jb „i 


— l'esprit 


— le faible چی الضعيف‎ 


OMEL 


Omelette n f. Ua: عجة‎ . ims 


une — au persil عجة بالبقدونس‎ 
— au rhum عرق السل‎ is 
— aux confitures d Ak عجة‎ 
—  soufflée عجة منفوحه‎ 
un train qui fait une — des voyageurs 
E 
—  baveuse GJ عجه‎ 
— sans œufs عجة تقليد البیض‎ 
) يصنعونها من بطاطس مبروك وغير ذلك‎ ( 
on ne peut faire une — sans casser deg 
œufs بلا نار‎ MI 
Omentite n.f. VEN 
Omerti n.m. ach J 
Omettre v.a. نسي اسقط‎ ' or 
8S'— v.pr. SE 
*Omeyades n.f pl. اه‎ A 
calif oméiade ا آموی“‎ 
Omicron n.m. «4, a». 
Omineux, euse adj’ شوام‎ 
Omis, ise 0.0088. — WL 
Omission n.f. pP 
lea péchés d' — E 
Ommiades n,m.pl. لو أمية . امو يون‎ 
Omnibus n.m. عر به قشاشه‎ 


قطر الركاب . قطر قشاش — train‏ 
مختلف الوانه ٠‏ كثير الالوان 
اطلاق التصرف 

اطلاق تصرف المحافين 


مطلق التصرف 


Omnicolore adj. 
Omnipotence n.f. 
l'— du jury 
Omnipotent, ente adj. 
le jury est — 
العلنون متصرفون في رقاب المتهمين‎ 
علمٍ کل شي‎ 
عام کل شي‎ 
الله عام کل شي‎ 
Omnium n.m. شركة تجاری همویة  سباق کافا يول‎ 
أكال كل ني حم‎ 


Omniscience n.f. 
Omniscient, ente adj. 
Dieu est — 


Omnivore adj. 


les omnivores مو ته‎ AN 
Omo-hyoidien. enne adj. لو حي لامي‎ 
muscle — لا ميه‎ im j عضله‎ 
n الضلة الوجة اللامية‎ 
Omophage n. et adj. ach أكال اللحمة‎ 
Omophagie n'f. كل اللحمة النية‎ | 


Omoplate n.f. 


er 


Ku! 


OMBR 


ombre projetée ظل محذوف‎ 
— horizontale ظل مبسوط (سيديو)‎ 
— verticale » سيديو‎ « TION 
— portée sur le plan ( ظل واقم في سطح(سيديو‎ 
—  aurableau عيب حفيف‎ 
je n'ai pas l'— de doute ذلك‎ à اك‎ ( 
— de vérité شعرة صدق‎ 
— d'un mort ëch) شبح‎ 
l'invité et ses ombres المزوم وحواشيه‎ 


suivre qqu'un comme l'— fait le corps 


JOE يلازمه‎ 


à اا‎ de vos ailes Dum ظل‎ ce 


sous l'—- de بحجه كذا‎ 
80118 — que بحجة أن‎ 
sous — d'amitié الحه‎ alb تحت‎ 
c'est son —, NN 
c'est une — attachée à ses pas e 2 مقتفي‎ 


c'est une — attachée à mes pas اثري‎ (£x 
فرقدان . لا ينترقان‎ 

Alm حاف من‎ 
courir aprés son — له‎ Lei A 
quand le soleil est couché il y a bien des 


c'est l— et le corps 


avoir peur de son — 


bétes à l'— الففلون كثير ون‎ 
Ombre n.m. حوت‎ 
— chevalier olde حوت‎ 
Ombré, ٥ Ji. 
— de fauve pee. 
Ombrelle n.f. شمسية ب فانوس البحر‎ 
des 86 مي‎ V 
Ombrer v.a. ظلل‎ 
Ombrette n.f. ابو مغازل‎ 
Ombreusement adv. : : 
Ombreux, euse adj. مل -مظال‎ 
arbre — شجرة مظله‎ 
une vallée 6 EN واد‎ 
plante ombreuse p Dhi 
Ombrifère adj. مظلة‎ 
Ombrométre n.m. مقیاس الامطار‎ 
Ombrométrie at, فاس الامطار‎ 
Ombrométrique adj. خاص عقياس الامطار‎ 
Oméga BAS ضمه‎ 
l'alpha et l'— الاول والاخر‎ 
cet écolier est toujours l'— de sa classe 


هذا التلميذ Dia‏ اخر فرقته 


ONCE 


: 20779» 


OMPH 


une once de bon esprit vaut mieux qu'une 
< livre de science ee قيراق ذوق ولافدان‎ 
C 
ق ? العلم‎ mur 


une bonne — de réputation vaut mieux 


que mille livres d'or من اسماك اغناك‎ 

une — ou chat — | قط اللمر‎ 

Onceau n.m. $e 433 

Oncia (leopardus) zd قط‎ 

Onciaire adj: Sye vU 

lusure — الثاني عشري‎ 1 A 

026181, ale adj. de 
lettres onciales, caractóres onciaux 

خط هايوني 

108261816, 1 Jaldi MI 


écriture demi onciale خط اصف هايونى‎ 


Oncirostre adj. ذو منقار معوج‎ 
Onole n.m. di^ E 
— paternel عم‎ 
— maternel Ju 
faire 1" FORET, 

زوج الخالة — bel‏ 


— de comédie ou d'Amérique 


مع ون velie‏ 


veau à mon — عجل اين مي‎ 

اخ المدة : اخ الجد — grand‏ 

فتح الخراج ٠‏ شرط ورم Oncotomie n.f.‏ 
تدهين . طلاه Onction n.f.‏ 
مسحه المرضى . المسحة الاخيرة — externe‏ 

précher avec. — t7 وعظ‎ 

l'— des rois EP مسح‎ 

— du 98 طلاوة الكلام‎ 
pierre de l'— حجر‎ Qe . حد‎ 
Onctueusement adv. vb As 
Onctueux, euse adj. مدهن- أملس- عذب‎ ٠ اسم‎ 
alun — شبه رفرة‎ 

un sermon — قلي“‎ Ae 
0266508166 n.f. ASD) دهليه * ملامسة‎ ٠ دسم‎ 
Ondain n.m. 4 - 
Ondatra n.m. فارة الز بد‎ 

— du Canada Wei قأرة ز بد‎ 
Onde n f. قزحة‎ — a — موجة‎ 
passer l'— noire مات‎ 

les ondes de la colère الانقمالات‎ 

une — pure . ماء زلال‎ 


les ondes de la moire 


قزحة الجنفس « الزحة هي الطريقة الوجودة في قوس قزج» 


os des omoplates 


S عظم‎ 


— du chameau Ok ac 
02020100610 n.f. فتق سري‎ 
Omphalomancie n.f. تنجيم بالحبل السري‎ 
Omphalomancique adj. خاص بالتنجم بالحبل لسري‎ 
Omphalo-mésentérique adj. A سري .سار‎ 


vaisseaux omphalo-mésentériques 


& Ä e 
ach اوعيه سر به مسار‎ 


022128101037 6068 741۰ فطر سوا‎ 
Omphalo-phlébite n.f. التهاب الور بد السّرى‎ 
Ümphalopsyque adj. nE حاو‎ 
Ümphalorrhagie n.f. s رف‎ 


Omphalorrhagique adj. SpA WNL خاص‎ 


Omphalosite adj. بالسرة‎ bsy 
montres omphalosites عجائب صنطالسرة"‎ 
les ompbalosites المرتبطه بالسرة‎ 

Omphalotomie n.f. الري‎ LA ei À FA) قطم‎ 

0n pr. indéfini 2 

— dit Jus 
dit-on على ما يقال‎ 
les — dit الاشاعات‎ 


— ne rend pas l'argent quand la toile est levée 
Id لا يصح اسار جاع قيمة تذكرة التياترو بعد رفع‎ 
كام الا تفاق‎ dw لا يجور المدول‎ ٠ 


شبه حشيشه AM‏ 


Onagracé, ée adj. 


Onagraire n.m. حشيسه المد‎ 
Ünagrariacé, ée adj. Bell شه حشيشه‎ 
onagrariacées n.f.pl | Bell Ac فصله‎ 


Onagrariées n.f.pl. حسائش المد‎ 


Ongre af dies — A Sick 
Ünsgre n.m. عير . جار وحسى‎ 

pierre d'— dl بكر هير‎ 
Onan n.pr. أونان‎ 


Ünanisme n.m. لسان المر ب ». سم أونان‎ än? Jos 
«4 لمدم الذر‎ c d «رهو ان يجامع المراة ویفضي‎ 


— manuel «sti ده‎ 
Onaniste adj. خاص بالمزل - خاص بجاح أونان‎ 
Une adv. Lu 
Once n.f. Uu» Al قبراط من‎  ةيقو‎ 

| ne pas peser une — خف و زنه‎ 

une — d'esprit Jie 4» - 
perles à l'— doe dä 

قراط ماء d'eau‏ — 


AU 


ONGL 
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ONDÉ 


Ongle n.m. ظفره « في اليون»‎ ib 
savoir une chose sur l'— " 
les ongles du lions الاسد‎ cju 
les „ du vautour ارخه‎ Jl. 

— Ou onyx € حرا‎ « Ab 
— du cheval حافر الصان‎ 


les 8 PP SBY 


c'est l'- du lion ch) JR هذه‎ 


ronger ses ongles) 


manger ې‎ , ) e A BEN | 
mordre ,  , ) 
avoir du sang aux ongles کان له قل"‎ 


عرف pos‏ عن نه سه 
cheveux et par‏ 


, bec et 
il n'est crü que par les 


les ongles «s AA 
ongles en deuil اظافر وسخه‎ 
roguer les ongles هدم اللطه‎ 


couper les ongles 
fou jusqu'aux ongles 


ronger ses ongles 
A l— on connait le lion 


ان الحواد عله las v» LA‏ الاو ل » 


ڏو لاتب ملون لالت Onglé, ée adj‏ 


Onggée n.f. . ظافر‎  رفاظالا‎ sË: 
» ظقره « في عبن الصان‎ 

كتيان Ab.‏ ب منقاش- Onglet nm.‏ 
شر بدة . شبرازة(تجلید) ‏ ظفرة . ضفر (رمد) 


les assemblages à — ahah زواا‎ abd 


— de la lame d'un canif s lal! p- i^ 

—  sSphérique كروي‎ TT 1 
Onglette n f. منقاش‎ 
Onglier n.m. عدة الاظافر‎ ` 


l ےم ف‎ 7 5 * ot 
Onglon n.m ealb فردة‎ . L| فلقه‎ 


Onguent 77 رهم . دهان فلوس‎ EC H 


- de Saint Fiacre <له . روث‎ 
—  mercuriel Ae م ر‎ 
— de courrier امن‎ e HI 


dans les petits pots les bons onguents 
 هناسلو لمرو باصفر يه قلبه‎ 


Onguicule n.m. 
"9 5. 
o Óe» 


. Onguiculé, ée adj. 


ze‏ امال 
Ge Ai‏ . تعار يج « في الصناعة » - 
٥ adj,‏ 0206 


Ponde amère 


ei حه‎ A 33 


moire 6 متماوج‎ vex 
Ondee nf: P رخه‎ 
de coup de cannes قرع بالعصى‎ 


Ondin, ine n. قر به‎ . Aw 


ميك موات غاوج Ondoisement n.m.‏ 


Ondoyant, ante adj. ce 
taille ondoyante ماس‎ Wc 

t 
lame n تور‎ L سلاح‎ 


e e ٠. ab - 
دو فر حه‎ CS? همل‎ 


020076, 6۵6 6 
Ondoyer v.n. تهاو-‎ 
une plume 0580016 sur sa tête 

$ e A 
على راسه‎ ce ره‎ 
— dans sa maison un enfant en danger le 


mort الموت‎ ba dk 4A. في‎ ES 


Ondulant. ante adj. pe 
eaux ondulantes متاوحه‎ oL. 
pouls — pe ابض‎ 

Ondulation n.f. تسوج‎ 


les ondnlations des draperies 
رحات اكرمشة‎ 


كاوج الصوت 
5 ارا 


— du son 


Ondulatoire adj. 


حر کله ٤او‏ حه — mouvement‏ 
رج - وج Ondulé, ée p.pass.‏ 
اوراق مد رحه 68 ) feuilles‏ 


couverture en ۱6۵16 6 


aha‏ اسطح بصاج مدرج 


Onduler v.a. كاوج‎ 
Onduleux, euse adj. dum 
flota — حه‎ f تا‎ c 
Jes flots — des cheveux السمور‎ aa 


serpent en replis — 


PEDE 
« "E » متحو‎ ob» 


در ارراق مدرحه 


مكلف بالعمل 


Ondulifolié, ée ad). 
Onéraire adj. 


Oné:eusement adv na 
Onéreux, ouse «lj ذو عوض‎ . QA 
à tire — بموضٍ‎ 

۳ ; "P 
Onéro:ité n f. 1 At 


Onglade nm. 


a 


ONYC- 


تشیم بالاظافرالمسودة . مندل” Onychomanoie n.f.‏ 


Onychophore adj. Ab ذو‎ 
Onycoptose m /. سقوط الاظا فر‎ 
Onychose m.f. AB ضحامة‎ 


Onyx n.m. ابن طار حجر (أظفر‎ lez 
les princes d'entre le peuple offraient 
des pierres d'— et des pierres précieu- 
ses pour l'ophod et le rational 
Exode XXXV, 27 

ړک صا هوم يقدمرناحجار الجزع واحجارا نفسه للرداء 

CN al (ro خروج‎ ١ والصدرة‎ 


E 
une agate — ran 
اللجم‎ A dela -ظفر‎ ZA Ab 


احدى t‏ __شممدان ذو احد عدر فرعا 


Onyxis m.m. 


0228126 n.f. 


نحو احدى عشر رجلا une — d'hommes‏ 


احدی Onze ad). num. wb‏ 
الاحدى عّرات o‏ فد وا احكام ZE)‏ س les‏ 
الاشارة الہر فة رهم احدی عر — la dépêche du‏ 


le — du mois or? يوم احدى عشر من‎ 


chercher midi ذه‎ il n'y a qu'— heures 


Jus 

— mille لم‎ Ja احدى‎ 

الف واه cent‏ — 
الصحيفة ai AU‏ عسر - page‏ 
حادي عشر Onziéme adj.‏ 
الحادي عشر — جزلا من giel‏ عشر — le‏ 

اللوم اماد يعس l’ — jonr‏ 

ا ماد ه pos‏ «. وسيقة € — la‏ 


Onziémement adv. حادي عسرة‎ 
Oolithe ۰. بطارخ : حجر يض سمك‎ p 
Oolitique udj. "E 

terraia — OE o^) 
Oologie n f. ميحث الضه‎ 
Oologique adj. ur 
Oonine n f. JY» 
Oophoridie n f. DD albire. 
Oophorite n f. الیض‎ well 
Oothéque ^ f. ميض لیاثات‎ 
Opacifier v.a. " | عام‎ 

8 vpr. | | عتم‎ 
Opacité n.f. 1 (0 AUS 
Opalage nd i mE | BEP 
Opale n.f. خزاما ب حجر ابئي*  لون الحجر اللبني‎ 
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ONGU 


وريقات تويحية ظفر ي pétales onguculées‏ 


do Qe. 7 
opercule — GAP سديد‎ 
myrrhe onguculée مر ظفري"‎ 


حکم الاظافر Onguicure n m.‏ 
ذو حافر 
2-5 الاحلام . 


Onguiforme adj 
Ogulé, ée adj. 
Onirocrite n.f. 
Ünirocritique adj. bijian خاص‎ 
— nf. تفسير الاحلام‎ 


Onirodynie n f eo سي‎ 
Onirogone, Onirogyne n.f. pu 
Ünironmance, Oniromancie n.f. بل الر وبا‎ ab 
Üniromancien, ienne m فسمر الاحلام‎ 
Oniroplése n.f. pue 


كتاب تسیر الا لام Oniroscopie n.f.‏ 


خاص تفر الا مات adj.‏ 0210560001056 


4 JA جار فان . شكل‎ EC 


0nisciforme adj. 


Oniscus n.m. هده‎ . QU Aë 
Onit n.m. حه‌ران‎ 

4 A 7 t 
*Onlik nm: ( ارالك ( ھ غروس صاغ‎ 


Ünobrychié, ٥ ad). شبه حلان !لاه‎ 


سله لان اليه (ابن ال طار ) Onobrychis a m.‏ 


Onocentaure n m. ادى . عفربت حار‎ Aë 


عم سم 


علم الكليم. 


See VIEN. nod‏ امهاء الاعلام 
nomenclature — des rois d'Egypte‏ 


ep E"‏ ك وين 


علم الامماء 


0202282616 n.f. 


Onomasticon n m. 


Onomastique n f. 


Onomatologie n.f. 


Ünomatomancie n.f. بالاسم‎ ez 
Ünomatopée n.f. الصوت‎ als ٠ ااصوت‎ use 

les onomatopées الفاظ الاصوات‎ 
Onomatopéique adj. تقليد حكاية الصوت‎ 
02021016 ۰ ED 


شوك المير . نبات ) Onoporde m.m.‏ 
ودن المار (ابن الميطار) 
y»‏ لد الكاثات 


Onosme, Onosma n.f. 
Ontogonie n.f. 
Ontologie n.f. 


Ontologique cu خاص بعلم‎ 
Üntologiquement adv. لعلم الكائنات‎ Gb 
Üntolologiser v.n. اشتفل بالكائنات‎ 
Ontologiste n.m. o. عا( بالكائنات‎ 
Ony chie n.f. ANN رحم‎ lel 


OPER 


une opération d'arithmétique عله حساب‎ 
Opératoire adj. جراحي‎ 
médecine — E طب‎ 


DE‏ . خاص بالساد 
سو سدادة 
سدادة عبن All‏ 


Opereulaire adj. 
02626016 n.m. 


— de la cellule à miel 


Opereulé, Ae adj. دو سدادة‎ 
Orpereulifére adj. ذوسديد‎ 
Opéré, Ae p.pass. et m. حاصل‎ alf معمول له‎ 
une opérée del معمول‎ 
Opérer v.a. فمل‎ - 
— une division . تمل عملية القسمة‎ 
— une multiplication ااضرب‎ àle عمل‎ 


pour l'addition on range les nombres Dom 
au dessous de l'autre puis en opére 


d‏ الجمع وك الاعداد تحت به ضها ثم يجري الممل 
مل عمليه السرطان 


opérer un homme affectó de calcul 


Sach مصاب‎ Jej ilr همل‎ 


-— un cancer 


être opéré عمل له عليه‎ 
il à été opéré مملية‎ Jefe 
opérer le bien 2d فمل‎ 


l'erreur opère la nullité du consentement 
Lo JI الفلط يوحب بطلان‎ 
notre âme , sur les objets de ses pensées 
اشاء افكارها‎ deo» روحنا‎ 


purge qui ھ‎ opéré hii ^ 
le remède a اٌر الدوا بو‎ 


مد الحر à c‏ العمل le chirurgien opère bien‏ 
أجرىعملية جراحية — se faire‏ 
تقوط في القصر ية 
حصل 

y 5!‏ | صغارة 

DÉI‏ الحية 5 سقوط السعر 
A‏ دور ( موسيقة ) 


— dans un pot 
8'— Gär 
Operette n.f. 
Ophiase, Ophiasis n.f. 
Ophiocléide n m. 


Ophidien,enne edj. شه الحمنش‎ 

les ophidiens فصيلة الافاعي‎ ٠ الحفافيث‎ 
Ophidosaurien n'm. dos uil 
Ophidonte n.f. سنه الثسبان الحفري‎ 
Ophiglosse n.f. ) نان اثمان ( نبات‎ 
Ophiographe m.m. Gel els 
Ophiographie n.f. وصف الثمابين‎ 


Ophiographique adj. وصغفي ثبافي‎ 
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OPAL 


opale de bois vem ER 

— noble حجر لبي فیس‎ 
— de sucré ye ee 
Opaler v.a. بلور السكر‎ 
8' — v.pr. تبلور‎ 
Opalescence n.f. "UN sl: 
Opalin, ine adj. لبي اللون‎ 
Opalisé, ée adj. مباور‎ 
Opaque adj. مظلم‎ ٠ سعتم‎ 
corps — p جسم‎ 

ظل دجي ب ombre‏ 

Opera n m. Sul ys . مغنى‎ 
—  bonffe, bouffon, bouffa, opema مغز‎ 
théátre de l'— e تباتر والاربرا‎ 

م سح التشخيص بالغنا 

كسب الوجود ‏ سلك او faire — 4p‏ 

c'est un — de lui parler رصعب مكالمته‎ 

تراترو الاو برا ے مغنى کیره — grand‏ 

Opérable adj. ممكن ا مال عمليته‎ 
Opérant,ante adj. JU 


foi opérante par la charité بالصدقة‎ JU WM 
Opérateur, trice nn et f. عامل . فاعل ب دجال‎ 


ces opérateurs d'iniquités ` ol هولاء‎ 

حر اح — un‏ 

une 6 جراحة‎ 
Opératif, ive adj. LS 
propriét és opératives مسببه‎ pel, 

les opératives الخواض المسبية‎ 
Opération n.f. فمل ے اسهال‎ 
— commerciale عمل تجاري‎ 
— chirurgicale حراحه‎ Alf 
la purge a fait son اشتغلت الس به ل‎ 

le reméde a fait son — و الدواء‎ 

ligne d'— Je خط‎ 

les opérations militaires الحر بيه‎ JU'VI 

— 06 6 deg ) 9 AL 
les opérations à terme مضار بات البورصه‎ 

voilà nne belle — / نس ما فملت‎ 


les opérations de la nature افعال الطبيعةه‎ 
l— de Saint-Esprit نفخ الروح‎ 
les opérations de la grâce افمال المناية‎ 
les trois opérations de l'esprit 


Jadi AU‏ الثلاثة 


V de 


جحوظ ۰ خروج eM‏ 


تزيم عيني 
خاص V S‏ 
منظار المين 
بحث الءين 


oJ) Ss تخاص‎ 


gyal eo‏ استةصال الممن 


oa شر يط‎ 
العين‎ b 
Mai 

ممجونات افيونية 
افيونيك 

حمض افيونيك 


ممجون افيوني — معجون 
.دوا الاسنان Dour les dents‏ — 


ممجرن للاسنان 

سال 

انسداد 

مسدود 

2 

فاخر 

se‏ بات فاخرة 

بادى رأيه . حاطط رأيه 
ادي رأيه 

أبدى راه 


اوی بار نيطته ‏ رضى 
وافق 

بادي رأيه 

عليد ۰ متملدات علس 
داء ناحس v E‏ 
حرب عليف 


ep شل‎ 


A 
ck - عكابرة‎ 


عاند 


cb "ub‏ في النطق) 


"y :‏ الاغلبية 


OPHT 


Ophthalmopilégie n.f. 
Ophthalmoptose n.f. 
Ophthalmorrhagie n.f. 
Ophthalmorrhagique adj. 
Ophthalmoscope n'm. 
Ophthalmoscopie n.f. 
Ophthalmoscopique adj. 
Ophthalmotomie n f 
Ophthalmoxyse n.f. 
Ophthalmoxystre 
Opiacé, ée adj. 


préparations opiacées 


Opianique adj. 
acide — 


Opiat n.m. : 


Opilatif, ive adj. 
Opilation nt 
Opilé, ée p.pass. 
Opiler v.a. 
Opime adj 
dépouilles opimes 
Opinant, ante m. 
Opinateur nm. 
Opiner v.n. 
— du bonnet 
— à 
Opinenr n.m. 
Opiniátre adj. et n. 
mal — 
gnerre — 
travail — 
Opiniátré, ée p pass. 
Opiniátrément adv. 
Opiniátrer v.n. 
8 — v.pr. 
Opiniátreté n /. 
— du travail 
— Û’ nne défense 
Opinion n.f. 


l'— de la majorité 


il a (té de l'— d'un tel نلان‎ "n کان‎ 
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عبادة الثماببن 
حجر OU‏ 
حجري dla‏ 
مبحث الثمابين 
تنجم بالامابين 
عدو ovi‏ 
أ كاال Gala‏ 


أبو فم بان . شمباني لغم 
ديل المبان (AL)‏ 
جلمود — حجر Al‏ (ابن البيطار) 


Ah, رخام‎ 
ol! Ak 
ان‎ 


Und وجم‎ 

cw اجزاء‎ Jue 
vd) دارس‎ 
وصف المين‎ 

خاص بوصف المين 


STI 


els‏ الرمد 

خاص ele‏ الرمد 
مختص بالرمد 
مقياس oM‏ 

فياس المين 
خاص عقياس dl‏ 
ترميم المين 


OPHI 


Ophiolátrie n.f. 
Ophiolithe n.f. 
Ophiolitique adj. 
Ophiologie n.f. 
0phiomanoie n./. 
Ophiomaque adj. 
Ophiophage adj. 
Ophiostome adj. 
Ophiosure 
Ophite ۰ 
marbre — 
Ophite n.m. 
Ophite n.m. 
Ophiteux, euse adj. 
Ophiures n f. 
Ophthalmalgie m.f. 
Opthalmie n.f. 
— sèche 
— purulente 
— militaire ou d'Egypte 
Ophthalmique adj 
nerf — 
un — 
Ophthalmite n. 
Ophthalinite m f. 
Ophthalmoblonaorrhée mf, 
Ophthalmocéle 7۰ 
Üphthalmocopie m f. 
Ophthalmo - fantôme n.m. 
Ophthalmographe m.m. 
Ophthalmographie n.f. 
Ophthamo graphique adj. 
Ophthalmolite ) af 
Ophthalmolithe ) 
Ophthalmologie n.f. 
Ophthalmologique adj. 
Ophthalmologiste n.m 
Ophthalmométre n m. 
Ophthalmométrie nt, 
Oph:halmométrique adj. 
Ophthalmoplastie n f. 


OPOP 
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OPIN 


eg 


Opopanax, Opoponax n.m. 
جاواشبر(ابن ال طار)‎ . AR ٠ جواشیر‎ ٠ غ راتنعجي‎ 


Opossum n.m. — 53 ET 
Oppienne adj.f 


loi , loi oppia 


il est — que vous partiez 4» 7 اعت ان‎ 


moment — مناسب . فرصه‎ GI 


ساعة مئاسية heure opportune‏ 
في الوقت المناسب Opportunément adv.‏ 
مناسبه الوقت Opportunisme n.m.‏ 


Opportuniste n.m. et adj. 


ناف مت شيع nl‏ الوفت — député‏ 


Opportunité n.f مناسبه . فرصه‎ 
saisir l'— Ao A) HM 
Opposabilité nt QU 


uad ٠ مناقض‎  لباقم‎ 
la joie est — à la tristesse KEJ y الفرح‎ 


Opposable adj. 


digue — à l'inondation 973 حسى صاين من‎ 
la pouce est — aux autres doigts 
الحمزب الممارض‎ 


l'— à un jugement par défaut 
QU العارض في حكم‎ 


Opposant, ante adj. 


le parti — 


se rendre — T 
une opposante du Aas 
l — du pouce rech) 
| — du petit doigt الا هام‎ 
muscle — مقا بلة‎ alas 


مالف . ممارض  Ju‏ 
الساطثان o» tl‏ 
على طرفي تقيض 
تقيض 

chaud et froid sont deux termes opposés 


السحن والبارد QUE‏ 


022086, ۵6 76 
les deux rives 93 


diamétralement — 


terme ل‎ 


le rivage — الثاني‎ E 
angles opposés متقابلة‎ bai 
feuilles opposées 4, uz. اوراق‎ 
pièces opposées A علاتم‎ 
les 6 olai 


à l'— de 


| Jpportun, une adj. 


lesopinions sont partagées انقسمت الاراء‎ 
Uy et 
فكر الناس‎ 
الاساسات‎ ٠ الافكار‎ 


هزه مسا له al Aal‏ 


reculllir les opinions 
| — des hommes 
les epinions 


c'est une affaire d'— 


c'est une — ذا زعم”‎ 

un mal d'— wr وحم‎ 

par — Fe — 

| — publique Lu al 

fète de 1'— عبد الرأى‎ 

avoir une bonne — الطن‎ E 

avoir une mauvaise — og اساء‎ 

ee former une — s.l 

probable ju E‏ سنت 

- religieuse alo " ajs 

D - avancée الرأى المتقدم‎ 

les opinions avancées الاراء ااتقدمة‎ 

المذاهب التاهله reláchées‏ , 5 

Opinioniste n.m. Nery 
Opiologie n.f الا فيون‎ Sx 
Opiophage 4 m. ZE . الافيون‎ bu ٠ "m 
Opisthocyphose UV 
Opisthodome n m. غرفه خلف المحراب‎ 
حاف المعدة‎ 


Opisthogastrique adj. 


مکتو ب في الظبر Opisthographe adj.‏ 


فرخ ورق ys.‏ من (أوحيبن — feuillet‏ 
کتابة ظهر df‏ 


écriture — 


Opisthographie n.f. کتابه على الوجهين‎ 
Opisthographique الوحيين‎ Bs gie 
*Opium n.m. افبون‎ 
fumeur d'— "P 
premeur d'— 052 Y! متعاطى‎ 
Oplitodrome nm. Kr 


محار باشکه ( أي بالسلاس لای 
d uibs A u$‏ 1 

re 

ملتصق الاذنين 

عجايب متاصقة الاذان 

متلصقة الاذ نين 


Oplomachie nf. 

Opobalsamum m.m. 

Opocéphale adj. 
monstres opocéphales 


les opocéphales 


Opodeldoch n.m. صابون كافوري‎ 
^ 
Opodyme, Opodidyme adj. ذو وحهين‎ 


مساخيط ذواث وجهين monstres opodidymes‏ 


ذوات الوجهين 8 و1 


شجرة التين الشو کي 


Oponce n.m. 


OPPO 
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OPPO 


une planéte est en opposition avec [6 
كوكب في مقابلة الشمس‎ 
les oppositions de la ٥6 


الاستقالات ( فلك سيديو ١‏ 


801611 


mettre de l’— dans les mots 
استعمل التناقض في الاافاظ‎ 
les oppositions de la nature تاقضات الطبيمة‎ 
l'— des bras avec les pieds 
تخالف الرراعين مع الرجلين‎ 
je n'ai pas 7660076 d'— Ae Alen |حد‎ 
Oppositi-penné, ée Oppositi-pinné, ée adj. 
ر يني .تقابل الور يقات‎ 
ضام‎ ٠. جار‎  قياض‎ 
t1 
الظاارن " الاغرن ا ارون‎ 
gouvernement — حائرة‎ y -allo حکومه‎ 
عساف‎ 
طرق عساذة‎ 


Oppressé, ٥ p.pass. 
Oppresser v.a. 

8' — vpr. 
Oppresseur n.m. et adj, 


les oppresseurs 


Oppressif. ive adj. 
moyens oppreseifs 
Oppression m f. 
Jy بت‎ (t ظلم‎ e عسکف ۰ حور‎ 


— des forces Sall افراط‎ . aU حور‎ 
تد ولاو‎ : 


-— de poitrine صق الصدر‎ 
l'— d'une belle-mère است.داد الاه‎ 
Oppressivement adv. بەسف . بجور‎ 
Opprimant, ante adj. "zk 
religion opprimante ديانة <اثرة‎ 
Oppıimé, ée p pass. Te . as 
religion opprimée دانه مضامة‎ 

les oporimés Ù المضامو‎ 


Opprimer v a. 
le fardeau dont il est opprimé 
الو زر الذي يثقله‎ 


انضام v.pr.‏ سل 


Opprobre n.m. "E . فضبحة عار . خزي‎ 


il est ’— de sa famille فضيحة اله‎ 
endurer l’ — JM تحمل‎ 
Oppugnateur nm. هاحم‎ 
Opsigone adj. P 
ladent — مرس المآل‎ 


la science de l'opposé de l'ignorance 


لملم تقيض الجهل 
وا«ه Opposer v a.‏ 
une digue au Nil oM‏ — 


— une porte feinte à une autre 
واجه بابا مضاهية لباب آخر‎ 


o r ج‎ 


- un obstacle SCH 
18 ruse à la force المرب خدعه‎ 
08 savant à un autre i قارن عا‎ 

il oppose au demandenr ٠. يحتج على الماعي‎ 

تټمك على المدعي 

il nous 6 Ule تمك‎ 

8'— v.pr. Sil رقص‎  قاعښضراع‎ 

je m'y oppose اعارض في ذلك‎ 
Oppositaire adj. Je 
Opposite adj. متواحه‎ 
deux routes opposites oer ly ol b 

un — uai 

à l'— loc. adv. تجاه . امام‎ 

à 1 de loc prép. ss 


maisons situées à r— l'une de l'autre 
دوت تلقاء بعضها‎ 


gie 


Oppositif, ive adj. 
Opposititlore ۰ 
Opposititolié, ée adj. 


Opposition n.f. 5 معارضه‎ 
le parti de l’ — المعارضين‎ o Se 
r- الحزب الهارض‎ 
membre de l'— عضو المعارضين‎ 
passer à l'— الى الممارضين‎ e?" 
quitter l’ - ترك المعارضين‎ 
faire del — ندد على المكومة‎ 
journal de l'— جر يدة التنديد على الحكومة‎ 
faire — A un jugement par défaut 


عارض في حکم gU‏ 

-— gur— ne vaut تجوز معارضة بعد ممارضة‎ y 
tierce — من الخارج عن الخصومة‎ Ae la, 
faire — au payement d'une rente 


A دفع‎ à T" 


bureau des oppositions a MI فلم‎ 
l — entre les lois ائع‎ A 


في مجادله — en‏ 


ils sont toujours en — اخلاف داعا‎ à e 


راس — — — 


OPTI 


OPSI 


Optiquement adv. بصر با‎ 
Optométre n.m. مقياس البصر‎ 
Jpulemment adv. [ur JE" 
Opulence n.f. C اسر روة . فى‎ : ei 
Opulent, ente adj. فى‎ ٠ gäe, ذو مال‎ 
homme — ذو مال‎ 

ville 06 مر یه‎ Anda 
Opuntia n.m. ó 2 o2 شجرة‎ 
— vulgaris ou cactus — JA 535 شجرة‎ 
Opuntiacées n f.pl. فصيله التين الشوكي‎ 
00086016 ۰ $3 
*Oque n-f. Ou 
une — de viande sc Al 


حالا . الان - تاره عا ان 
tous les hnmmes sont mortels: - un‏ 
roi est un homme ; donc un roi est mortel‏ 


كانة الناس مييّتون و le‏ ان الملك هو انسان وعليه يكون AN‏ 


مستت 


Or adv. 


ores ce sont suppóts de sainte Eglise — 


- دعام الكنيسة المقدسة 


— il est temps oJ! ان‎ 28 
Or n.m. —— pM ذهب‎ . poc 
j'ai doré avec l'— JOE اذهيت‎ 


filon d' — عرق ذهب في المدن‎ . "ek 


rognures d' — فزاذات‎ 
de l'— en barre AO 
pailettes d'— e Ai 
une paillette d' — رة‎ 
— pur ذهب ابر یز‎ ٠ ابريز‎ 


تحليص الابر يز 
اكل d‏ اوان ذهب 
es‏ السنابل 


une pièce 0" - (E 


affinage de 1 — 
manger dans 1 — 


lI — des épis 


anmeau d'— au nez d'une femme 
il ne ferait cela ni pour — ni pour Ar- 


gent, il ne ferait pas cela pour tout l’ — 
du monde, pour tout l'— du Pérou 


Ja Y‏ ذلك sj‏ الارض‌ذهاً 
acheter, vendre qque chose au poids de‏ 
eu A)‏ او باعه r— Bi‏ 
وعد promettre des monts d' - $ A5 7 y^)‏ 


قضه مذهه #8 


Opsimathie m.f. EE 


Opsimétre n.m. 23 ماس‎ 
Opsimétrie n f. ياس الصر‎ , 
Opsimétrique adj. sad خاص عیاس‎ 
degré — eJ درحة‎ 
Opsomane n,m. مشتص اطعام‎ 
Opsomanie 7۴ و حم الطمام‎ ٠ اشتباء الطمام‎ 
Opsonome n m. —» ` 
Opsophage n'm. في الما كل‎ e 


Opsophagie n f. 
Opsophagique adj’ 
Optatif, ive adj. 


mode — 


des 
اما كل‎ d خاص العم‎ 
lk خاص‎ 
PENS 


plût à Dieu est nne formule optative 


ليت صيغة التمنی 
l— nm. T‏ 

Optation n.f. K 
Optativement adv. "P Cz 
Opter v.n. l اختار‎ 
Opticien n.m. et adj. الا بصار‎ cke dul 
ingénieur — ېندس نظارالی‎ 

Opticité n.f. "^ 7 


Opticographe adj. 
écriture — 


ieS‏ بالنظارة الممظمة 


Optimatie ۰ لاس . ذوات‎ ap 


Optimé adv. بخ‎ e 
Optimisme n.m. استحسان‎ 
Optimiste adj et n.m. مستحسن‎ 
le systóme — طر بقه الاستحسان‎ 
Option nf, اختار‎ - SÉ 
droit d'— A حق‎ 
Optique adj. ra: 
illusian — ER 
cóne — Sya byy 
pyramide — هرم بصري”‎ 
triangle — K .ثلث صر‎ 
محور بصري سو ا‎ 
angle — زاو به بصرية‎ 


فن الا بصار ‏ رسا له Y| à‏ صار ‏ 
صندوق الدنيا ٠‏ صندوق السفبره عزيزه 


Optique nl, 


منظر المرسح_اركان الرواية dı théâtre‏ — 


عصب بصري 
مرائ الک ىف 


nerf — 


lieu. — d'une étoile 


ORAC 
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OACL 


M‏ شت 


l'oracle avait vingt coudées de long, vingt 
coudées de large et vingt coudées de 


وكان طول المحراب عش 20:4 haut rois 1, V,‏ 
ذراعا وعرضه عسر بن ذراعا وارتفاعه عنس بن ذراعا 
( الملوك الاول الاصحاح الخامس الا يه المشرون ) 


les oracles 6 6 هرااف أمرافات‎ 

les , du Seigneur f الله‎ D 

ce sont là nos oracles ULL! تلك‎ 

parler comme un. — احاد الكلام‎ 

d d'un ton d - ( م‎ 

avoir un ton d'— ( De 
e'expliquer en style d'— vel 

انت صاحب الا یات — vous étes un‏ 

ملح الشعر oracles‏ 

Oraculeux, euse adj. w^ 
Orage ۰ e با تو‎ "u^ 
des jours sans — ايام سميدة‎ 


tous les jours de ma vie ont été des orages 
كانت كافة ايام حياني مصايب‎ 
عصى متتابعة‎ 

m‏ مطر مدرار 


faire un — à son domestique زحر ځادمه‎ 
les orages de la révolution 


e lise 52053 ترزير‎ 


— de coups de canne 


pluie d'— 


un — favorable 


- 
Se 


طيابه . ر يح sch‏ 
رز . رمد وبرق . حلجل 


Oreger v.a. 


Orageusement adv aler, 
Orageux, euse adj. pe n ps مجلجل‎ 
nuage — سحاب محاجل‎ 

pays de montagne — اص‎ all جبلية عرضة‎ ab 

séance orageuse حلسة له‎ 

vie e gue 
Oraison ۴ كلام ب خطبة . مقالة‎ 
— funèbre ع ثيه‎ 


E 
menteur comme une —funèbre کذاب أشن‎ 


٢ - de tel saint الفلاني‎ jt التوسل‎ 
faire une — وسل‎ 


les parties de اجزاء الكلام اا‎ 
il a dit ce matin une bonne أصبح--‎ ^» 
Oral, ale adj, DU - في‎ 
cavité orale d تجو يف‎ 


examen —, un — شفامي‎ MEN 


or faux aaj نجاس‎ 


e e 0 A n PO 
| مرپس ۰ عي حد‎ 
des jours filés d'— et de soie ايام سعيدة‎ 
r LIA. الأروة‎ 


ni l'— ni l'argent ne nous rendent heu- 
سعد نا لا بالذهب ولا بالفضه‎ 


il est tout cousu d'— 


reux 
aaa .يه لا تجملنا‎ 
drap d' - di e 


défendre l'— et l'argent 
S z 
حرج على لبس المقصب وات ي‎ 


serviette 0' — قصب‎ ab 
—  clinquant ) ۴ 
— de Paris ) e 
clinquant d' - ( 
— tremblant ورق مذبفب‎ 
— trait "t 


e^ 


liqueur ou eau d' — Ah As . داتريك‎ A 
7 3 e A 


—- de chat مدهب . ذهب الكتابة‎ 
— blance يبق هرسي ب ذهب ابيض . بلائين‎ 
— faux زخرف‎ 
— en feuilles ورق مذهب‎ 
— couleur لون الد هب‎ 
— d'Allemagne —— ورق‎ 
il vaut son pesaut d — (a5 ساوي ثقله‎ 
une bouche d'— قم الذ هب‎ 
une affaire d' — کسانه‎ Ji. 
un marché d'— کانه‎ ALL. 
. Pâge d'— — عصر‎ 
le siécle d' — aih قر ن‎ 

c'est un homme de l'âge d'— 
طاهر‎ de» هذا‎ 
il a les maurs de l'âge d’ — ذو اخلاق طاهرة‎ 
l — de tes cheveux EES ge 
c'est un cour d'— قلب من عسجد‎ 
il parle d — 22 Je يتكلم‎ 
il dit d'— ال ثور.‎ ANE يقول‎ 
un homme d'— رجل نفس‎ 
cet un livre d — هذا كتاب نفس‎ 


tout ce qui reluit n'est pas — 
jk AA) فلا تجمل المسن الدليل على الق فا كل مصقول‎ 
Oracle ۰ ھا تفے محراب‎ 
jl fit en tel espace le lieu intérieur de l’ 


— qui est le saint de saints rois 1, V, 16. 
كور محل المحراب الداخل‎ AU المحل‎ drei 
) ۱٩ وهو قدس الاقداس ) ملوك الاصحاح اخامسايه‎ 


ORAT 


ORAN 


a € ————————— 


orateur sacré QU SEL 

— évangélique, — de la chaire, L2 - واعظ‎ 
Orstiuncule n.f. طبه صغيرة‎ 
Oratoire adj. 4 lbi تماق با‎ 
style — ii انشاء‎ 

le ton ل‎ hil c 

lart — Albi]; . الخطابه‎ 

un — راوه‎ dore) SR 

مدرسة (أواعظ —| 

Oratoirement adv. es 
Oratorien n m. واعظ‎ 
Oratorio n.m. E 
Oratrice m f. خطية‎ 
Orbe adj: محرو م‎ 
mère - JS J ES 

coup — وفذ‎ 

حائط لطس ١‏ بدون شاك او ابواب ) — mur‏ 

مدار ب كرة Orbe n.m.‏ 
مار الرهرة de Vénus‏ | 


موجود في كافة الجهات 
cU‏ فى كافة ا لهات 


Orbicole adj. 


plante — 


Orbieulaire adj. محط‎ 
image — ê y Ame صورة‎ 
lèvres orbiculaires به‎ p> محرطية‎ 

Orbiculairement adv. استداريا‎ 


les astres se 1900017611 — 


e, Ä 


Orbière n.f. 
Orbitaire adj. Ga ٠ حجاجى‎ 
fosses orbitaires c IN a 
Orbite n.f. مدار‎ 
l'- de la lune FUE 
l— de l'ail XS. p 
orbites des yeux كفاف‎ ٠ كنف‎ 
01116616 adj. ` ذو نسيج مستدير‎ 
araignées 1 698 
مستدير‎ (e ناب . ذاث‎ 
Orbito - nasal, ale adj. | di حجاجي‎ 
Orbito - palpébral, ale adj. di "3 


Orca n.m. درقيل‎ . od» 
Orcanéte, Orcanette nf. (ندا)‎ da ze . lar 


Orcanétine, Orcanettine n.f. الحمير|‎ Ae e 
Orchésographe m.m. واصف ارفص‎ 
Orchésographie m.f. رصف اارقص‎ 


tradition orale du 
l— n.m. AI الاتحان‎ i= b 
Oran في الجزاش)‎ aao أودان‎ 
Orange n f. Ai. برتقانه (قالوا ان هذه اللفظة‎ 
يف ب شجرة البردقان‎ cl بطر بق‎ c H 
— Amère 5 نا‎ 
eau de fleur d'— p 
oranges rouges دنه‎ UG X 
, de Java ياذاوي‎ D 

-- musquée ) 
a كمثري‎ 

——  tulipée ) 
fausse — iL bh 
— A cochon طاطسه‎ 
coulenr d'—, couleur — TH E 
un ruban couleur d' — نش يط قان‎ 
un ruban — uus dioi 
des rubans — ditus 
pa ہر تقانی‎ . uuo اللون‎ 
— en poudre 1 زنج برتقاني‎ 


elle a des oranges sur son étagére 


ناهد e‏ کاب 

Orangé, ée adj. Eu 
dub JED اللون‎ 
Orangeade m f. WWA حاف‎ 


مر به الرتفان ‏ ملس ال تقان 


شحرة Olai Al‏ برتقانة 


Orangeat mm. 


Oranger n.m. 


eau de fleur d'— مازهر‎ 
Oranger, ére n et adj. Ol x pb 
fruitier — برتقان‎ eu Je 
Oranger v.a. QUAM لون‎ 


Orangeiie n./. ربع الس مان - تغر يزة برتقان‎ 
Orangette n.f. Ob x tra 
Orangin m.m. ) Jb: 
Orangine n'f. ) 


1 2 b e 
Orar فردادى‎ 


Orangiste n.m. 


Orang-outang m.m. 


Oranvert m.m. شحرور‎ 
Orateur n.m. طبر يس ااجلس مسجع ناش‎ 
— du barreau nz 
— de la troupe d لسان‎ 
une femme — خطه‎ sl 


Y — romain 


سيسير ون الخطيب (لروماني 


ORDI 


service ordinaire خدمه دائمه‎ 
, 9 

بريد يوم السبت l'— de samedi‏ 
هذا البريد” — cet‏ 


P — alll القاضى‎ ٠ القامى الطبيعي . فاضي الانسان‎ 
régler un procés, une affaire à l'— 
بان الدعوى مدنية‎ Cte حكم‎ 
recevoir les parties à 1 سا‎ 
dall d وبل الا<صام‎ 
Ayi 


حكم الاسقف 


ordinaires de la musique de la chambre - 


r - 


la juridiction de اا‎ 
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du roi e تخت موسيقه‎ 
à D su) على حسب‎ 
d'— Sale 
pour l'— عادة‎ 
Ordinairement adv, عادة‎ 
Ordinal, ale adj. SSS 


des adjectifs ordinaux ترنسه‎ Due 
deuxième, troisième sont des 
nombres ordinaux 


اول AU: dU»‏ مي اعداد تر يه 


preinier, 


premiérement, secondement sont des ad- 
verbes ordinaux 
ها ظرفان ترتيبيان‎ Gy Ma 
différences ordinales ت‎ ai اختلافات في‎ 
un — كتاب ااصلاة‎ 
رشح للرنبه‎ 
مرق . عاطي الدرجة‎ 
ve cgi 
lettre ordinatrice جبر)‎ ( c2 حرف‎ 
cause ۴ سبب ربټ‎ 
p= "y 
الدرحات‎ Us|  بيترت‎ . 457 
ورد . تقوم الصلوات‎ 
حوازه‎ Be 
نظام ب اس مراسلة‎ 


sur requête صادر على عريضة‎ ^l 


اس القامي du juge‏ 
وس المكيم . du médecin TT 8$ X‏ 
اوران خطر u‏ خندرمه- compaguied'—‏ 
بدل عكسر ية ٠‏ قيافة عسكر & habit d'—‏ 


les bátons d'— 


toutes les ordonances 


النبابيت الاصولية . 
ct |‏ المراسلات 


Ordinand 7157 
Ordinant m.m. 


Ordinateur, trice adj. 


Ordination n.f. 
Ordo n.m. 
ordonnable adj. 


Ordonnance n.f. 


پڪ 


ORCH 


Orchésogrophique adj. 
Orchestie n.f. 
Orchestiidées n.f.pl 


خاص بوصف us? JI‏ 
برغوث البحر Gate,‏ 
فصيله b‏ انحر 


Orchestique adj. ust Ju خاص‎ 
EE فن اأرفص‎ 
Orchestographie n.f. uat) تاين‎ 
Orchestral, ale adj. خاص اتخت‎ 
musique orchestrale OT PI 
Orchestration v.f. تلحين‎ 


راص _ نخت ‏ اهل Orchestre 0 cæ‏ 
رجل عارة عن تخت موسيقه 


ex سنادات حوار‎ qj 


homme - — 


fauteuil d'— 


E‏ بف الر بح du vent‏ سی 

— des rieuses الضاحكات‎ ii 
Orchestrer v.a. ech 
Ürchestrion n.m. ارغول‎ 
Orchialgie n.f. Les ۸ 


Orchidées n.f.pl. 4-1 3:50 
les giugembres sont des orchidés 

Q2‏ عروق تري في الارض 

ورم الخصى - ادرة 

فطع الخصيتين 

e رراوند‎ ٠ يدان‎ An 

خصي الذئب . قاتل اخيه ( ابن بيطار ) 


Orchiocéle n.f. 
Orchiotomie n.f 


Orchis n.m. 


Orchite n f. التهاب حصي‎ 

sf d 1 
0rd, orde adj. مقرف‎ 23 
Ordalie n.f. امس الله‎ ٠ حكم الله‎ 
Ordinaire adj. عادي‎ 


cette femmes a ses ordinaires 
حائض‎ ٠ علا المادة‎ 
السرايه د‎ n عسى‎ 


é-‏ السرا یه 


maitre de l'hôtel 


médecin — 


le repas — PEN T 
question. — عادية‎ JL. 
l— du domestique حر جالخدام‎ 
l' — de la messe فرائض (لصلاة‎ 


رواتب المهادیه l| — des guerres‏ 
كتاب الصلاة_الا کل‌المتادے العادي . الماد l'7‏ 
A‏ في rk‏ 


معيشه الروجين 


déjeüner dans un — 


P - des époux 


café d'— | فهوة المادة‎ 
gentilhomme — du roi Ull رسول‎ 
eonseilleur d'Etat — الدوله داي‎ ALS 
homme — رجحل ءادي‎ 
commissaire — qe مندوب‎ 


e 2‏ لظ حو پس مد WEEN?‏ سو دا 
- 


لجنه نقابه المحامين 
ترتيب المقامات 

طبقة الاشراف 

من اول درحه 

انواع المدلوفات 
رهبانية ٠‏ حمعيةديئية 
منحنى من ثالث درجة 
of. o5‏ 

تفمتش ‏ فسات اموره 
نظام الا ور 

rb‏ ا. وره -رآب 
استر جاع الى الص ‌واب 
موضم البحث 

سار بانتظام 

SZ‏ مسار به 


هغه السفر به 


نظام الاشيا 


r 


3 Ji ر باط‎ oU 
2 
الدرحات‌الصةذرى‎ 
الدرجات الكبرى‎ 
قانون الصلاة‎ 

مراسم الكنيسة 

Op kä dl شمائر‎ ٠ 
سند تحت الاذن‎ 
نحت إذن حامله‎ 
نظام مري‎ 

نظام اد : 

سل شت 

a‏ النظام 

سا له 


O RDR 


conseil de l'ordre 


hiérarchique 

l — de la noblesse 
de lr — 

l'—- des créatures 


religieux 


courbe de 36 ل‎ 
boutique en bon — 
manquer d'— 

l— des affaires 
avoir de l'— 
rappel à l'— 

du jonr 

marcher en bon — 
de bataille 


de marche 


de front 

des camilidés 
c'est un — établi 
l'—- de la nature 
l'— coumun 
physique 
astronomique 

1] dela nature 
des choses 

des mots 


mettre en ordre 


mettre — ) 
donner — ) 
apporter — ) 
douner bon — ) 
mettre 4, — ) 


l'— de Ja jarretière 
recevoir les ordres 
les petites ordres 

lea grands بوه‎ 

ordre de priére 


l| — romain 


billet à ordre 

à l'— du porteur 
ordre public 

moral 

l'— a élé troublé 
rétablir 1 — 


des chases 


« 2090» 


ORDO 


امن مغازن .هات حر & officier d'ordonnance‏ 


— de comptant - A 5 
une — de derniére volonté -— 
être meublé suivant l’ — 

ks يجوز الحجز‎ VOLU, as حاز‎ 

ordonnances de police أوامر الض.طية‎ 

n بست الوفاه‎ y e KW 
Ordonnancement m.m. إذن بالصرف‎ 
Ordonancer v.a. أمر بالصرف‎ 


det Tp 

مأمور الصرف لاجيش 
مهمد ارالفرح 
«بمئدار des funérailles SOL)‏ 
آمر صرف d'une somme en‏ 
ظم 2€ — 
مادرة سر 
قتلمأمور E:‏ 
قبس حائر ارتب 
احدالی زان 
الاحداثيات Lu‏ أسية 
EE e‏ مقلوب — mal‏ 
charité bien ordonnée commence par soi-‏ 
f La Lu‏ عن تحب méme‏ 
ما صدقه الا بعد كذواليت 


commissaire — 


salon bien — 
meurtre — 
prétre — 
une ordonnée 


les ordonnées 


d'une féte 


Ordonnateur, trice n. et adj. 


Urdonné, Ge p.puss. 


Ordonnément adv. بنظام‎ 


) (ديانه‎ do — ed 
l'évêque peut للا۔قف ان يرثي ل‎ 5 po 
les meubles ١ 

) او شورها (نظمېا‎ oU A دكن"‎ 
e و‎ Da 
j ordonne | اسر‎ 


une loi qui ordonnera qu'on emploiera 
25 8 
قانون یأمر بان ينمل‎ 
yn ٠ الا ر‎ 


Dm 


j'ordonne 


Mousieur j'ordonne 


Madame j'ordonne الاءرة‎ è pom 


le médecin ordonna la diète, une saignée 
Saik ار‎ Zeck الحكيم‎ A 


nne somme 
du commerce 
de qque chose 
Au 1 2١ — انثظم‎ 
| Wad ats 


bátonnier del'— 


8 — VIE 


cai‏ المحاءين 


Ordonner v.a. 


Ordre n n. 


ORDU 


2004; 


ORDR 


la réquisition d'ouverture de l'ordre sera 

faite sur un registre spéeial tenu au greffe 

du tribtnal de première instance où la vente a 

eu lieu, et poürrá 86 présenté par l'aquéreur. 
donla على حسب درجات‎ sie يقيد طلب الشروع في‎ 

دفثر مخصوص بقلم کتاب المحكمة الا بتدائية الق Lei, eam‏ البيع 

وضع (uu‏ رورو ټون 


An momment de l'ouverture, du procés 
verbal d'ordre, qui commencera par la transe- 
ription de la réquisiton et de l'ordonance 
d'ouverture, l'extrait de toutes les inscriptions 
hypothécaires existantes, délivré par le greffier 


sêra ànnexé au procès-verbal, 
تحرج‎ VEA له‎ alu «j| y والامر (أصادر‎ Y 
عمرفة کالب المحكمة سان الموجود من الرهوناث المسجلة‎ 


par — A 
par — d) ى بامر‎ Nk 
prendre 1 سر اليل‎ Je 


envoyer 1 ارسل ېر الیل‎ 
mot d'—,le mot de 1' الیل اثفافية‎ e 
les cinq ordres d'architecture 


خمس اشکال المارة 


1' — égyptíén Spall الشكل‎ 
-—  attique d a M 
—  caryatique غات‎ Ai شکل‎ 
— composé شكل مجنس‎ 


—  persique 


— français 


—  protodorique السطوح‎ ap شكل‎ 
venir à l'— يتلقى الاوامر‎ D 

par — A 

سب d'-— b‏ 
وساخة _ قذارة ب رجس” Ordure n.f.‏ 


les ordures all A. ud- الكناسة‎ 
jeter des , 
panier d', al, مز‎ 

. اا‎ dans leurs écrits ` wei في‎ x 
il ne fait guóre d'— au logis 


des ordures واش‎ 


تحت اذن le‏ 
تحت اذن شخص الث 
اسر أن 

o m 


à l'rdre du 7 
àl— d'un tiere 
mettre, donner — que 
mettre — de 
mettre — A 8a conscience 

e‏ فروض الاضي 


— de succession DAA ترتبس‎ 


les ordres les plus saints sili الاوامر‎ 
jusqu'à nouvel — آخر‎ sl لابه صدور‎ 
l'ancien — de choses التدعة‎ AN) 
le nouvel — de choses الحالة الراهنة‎ 
— d'idées ترتيب الافكار‎ 
les ordres des Hommes درحات الناس‎ 


les ordrés طبقات لاس‎ cu 
mettre à l'— ua soldat pour sa bonne 
conduite نس عن عسكر يلسن سيره‎ 
De l'ordre. 
- و‎ —À 
Faute par les créanciérs du vendeur ou 
du propriétaire exproptié de s'être, dans le 
mois de la vente, entendus entre eux et avec 
lé débiteur, sur la distribution du prix, cette 
distribution a lieu d’après les mêmes règles 
qui ont été établies pour 18 distribution par 
voie de contribution, sauf les dispositions des 
articles ci - après : 
على حسب درجات المدايئين‎ c o e» à 

اذا لم يتفق مداينو dU‏ او مدايئو ell‏ ملکه pia)‏ 
وبين المدين فيظرف شېر من تار يخ البيع على توزيع الشمنيوزم 
بطر يق المحاصة بين الغرماء 


L'ordré pourra s'ouvrir sans que le prix 
soit déposé, et la distribution se fera au moyen 
He borderaux de collocation qui vaudront dé- 
légation du prix au créancier colloqué. 

Dans ce cas, le débiteur du prix sera 


partie à la distribution, 
يجوز الشروع في ات وزيم على حسب درجات المدينين شيد‎ 
Dé بصندوق المحكمة وبحصل النوزيع‎ oe احتباج لا يداع‎ 
kA, منها مشتملة على‎ Si تسلم اكل واحد من المدينين‎ 
eg هذا المدين بالحضور عند‎ Ass هذه الاله‎ d» 


جس = = 


OREI 


KUKI 


ORDU 


de toutes ses oreilles sik 


elle écoute de toutes ses oreilles أذ بت‎ 


il entend de cette - -là یری‎ 
il n', de cette — - la od 
prêter l’ — ب صسمع‎ Ce 
si vous prótez 1" vous receverez l'ins- 
truction اذا صغيتكم تتعلمون‎ 
terre! prête l'—! uU! o» يا‎ 
prêter l'— à la vérité صدقالتیقی‎ 
ouvrir l'— ° 877 دع‎ Ke فتح‎ 
les oreilles du peigne AA صدغ‎ 
de 06 ودن الملب‎ 


orienté en — de lièvre 
اذن الارنب‎ «a القهاشقي‎ 306 


donner de اا‎ sur une pièce de bois 
خشب‎ 4d) الاذن على‎ ata عمل‎ 


l'— d'une montagne ki) تقر يع‎ 
je lui ai frotté les oreilles, je lui ته مه‎ 
donné sur les oreilles 


أذنته . أذّته اضر ax‏ على الاذن) 


avoir l'— juste ES كان‎ 
و„‎ l— fausse i x às 
, de ٠ ke کان‎ 
2 ږ‎ pas d'— م يكن تسا‎ 
choquer l'— | T 
avoir de l'— SE KR 


, les oreilles chastre عب‎ 
deux coursiers à longues oreilles 


obi جاران‎ 


boucle d'— | pi 
laisser passer le bout de l’ — 


DA Se e e. e 

عرف من طرف اذنه 

penndre à l'— Bei 
étre toujours pendu aux oreilles du qqu'un 
أل مل انسان‎ 
مقرونتان‎ ob 
boiter de l'—-, aller de l'— هز راسه‎ 
oreilles d'áne, grandes oreilles ros 
cels lui entre d'une — et lui sort de l'autre 


جمل احدى اذنيه EE‏ والاخرى Gla‏ 


oreilles hardies 


avoir les oreilles battues, rebattue d'une 
chose - ll تضايق من ماع أمر انوت من‎ 
étourdir, rompre les oreilles à op 

| Tp 


Vous y avez vu des abominations et des 

ordures c'est - à - dire leurs idoles, le bois 

et 18 pierre, l'argent et l'or qu'ils ado- 
raient Déutéron XXIX, 17 | 
b QUA qe ورايتم عبادتهم الاوثان وارجاسم‎ 
الاصحاحالتاسع‎ A) ss KE والفضه والذهمب‎ sell 


VY ابه‎ oso 
étre jetó dans le panier aux ordures 
étre dans le sac aux ordures 3 
Ordurier, iére adj. فاحش‎ 
écrivain — کاب فاحش‎ 
femme orduriére فاحسه‎ 5 Di 
un — فاحش . وسځ- مز بله‎ 
les vers orduriers 0 AU) الاشمار‎ 
Ore adv. وبناء عليه‎ 
Oréace n.f pu 
Oréas n.m. زاش الرحاء الصا لم‎ ki 
0266 n.f. öle 
Oreillard, arde adj. 3 pH ٠ oM 
سا‎ n.m. الحفاشس‎  راحلا‎ 
Oreille n.f. أذن دنه‎ 
tintement d'oreilles SE 


être tout. — E أذ‎ Ge 
parler à '—, dire qque chose àl' — de 
qq un کت‎ 


dire deux mots à l' — de qqu'un هد ده‎ 


souffler qque chose à l'— de ,, murmu- 


rer à l'— وسوسه . سارره‎ 
crotté jusqu'aux oreilles oM. 
par dessus les oreilles شوشته‎ alal 
il a des dettes par dessus les oreilles 
gald هرق‎ 
oreilles de 6 uid aos 
les oreilles du cœur اذان القلب‎ 


— de 6 ) مرم ( نباث‎ Age 


porter le turban sur || — عوج العمه‎ 
avoir faitune — à un enfant جامع والدته‎ 


فلقات المسمش 


— dn fauteuil 


oreilles d'abricots 
faire une — à un livre 


همل كرة في ورقة كتاب 


la page 34 où il y a une — 
LA صحيفة +" الملمة بكسرة او‎ 


OREI 


dresser les oreilles «| o 
avoir l'— basse «i5 Uu 
baisser l’ — dose . اذه . تعب‎ Wu 
avoir l'— basse همد‎ 


Les oreilles du lièvre. 


— O e 


Un animal cornu blessa de quelques coups 
Le Jion qui plein de courroux, 
Pour ne plus tomber en la peine, 
Bannit des lieux de son domaine 
Toute bête portant des cornes à son front. 
Chévres, béliers, taureaux aussitôt délogérent; 
Daims et cerfs de climat changèrent. 
Chacun à s'en aller fut prompt, 
Un lièvre, apercevant l'ombre de ses oreilles 
Craignit que quelque inquisiteur 
N'allát ieterpréter à cornes leur longeur, 
Ne les soutint en tous à des cornes pareilles 
Adieu, voisin grillon, dit - il; je pars d'ici 
Mes oreilles enfin seroient cornes aussi; 
Et quand je les aurois plus courtes qu'une 
autruche, 
Je craindrois méme encor. Le grillon repartit 
Cornes cela! Vous me prenez pour cruche! 
Ce son oreilles que Dieu fit. 
— on le fera passer pour cornes, 
Dit l'animal craintif, et cornes de licornes. 
J'aurais beau protester: mon dire et mes raisons 


Iront au petites maisons. 


آذان الارنب 


عن حيوان من ذوي ااقرون 
d‏ صدره dr‏ نه فجرحه 


2023 


فنضب السبع من القرون 
وقال Aa‏ منهم احدا 
وشاعت الاخبار في البوادي 
وما A‏ ثور ولا غزال 
ومد درى الارب اص امس 
وشاهد الاذان كالقرون 
فلرعا Jes‏ في الاذان 
والوا له ان القرون تمرف 


وصار al AA‏ كالمجنون 
يرعى المحشیش ف حواري ابدا 
فبرعت سكان هذا الوادي 
ولا نماج لا ولا امال 
وقد رای dé‏ في الشمس 
قال ان في c‏ حصاوني 
ضمنذوات القرونيا اځواني 
قال ولو فالاحتراس ألطف 


OREL 


les oreilles ont dû vous corner 


لرا طنت عليك ]5 ناك ٠‏ الناس مسکوا سبرتك 


les oreilles me coruent 
يا ودن طني كل ساعة خر‎ 
و‎ 


avoir l' — fine حاد سممه‎ 
être dûr d'— 23 
à l— عد السباع‎ 


n'avoir point d'oreilles pour qque chose 
-— 2 town 
n'avoir point d'oreilles pour qqu'un 
Vae | te A 
venir ل۵‎ , aux oreilles de 20 
faire la sourde — 8 A مل‎ 
. 9È e ^4 
je lui ai fait la sourde — 4 الست !5 لي‎ 


cela écorche l'— c c La 


elle m'écorche les oreilles سمي‎ "ei 
y laisser ses oreilles خسم الاد والسقط‎ 
il sera bien heureux s'il en rapporte ses 
oreilles Cu 44 3b اذا رجع‎ Via يكون‎ 
je lui couperai les oreilles اقطش له اذنيه‎ 
avoir sur les oreilles o» 
avoir la puce à l'— تحبر‎ 
mettre la puce à l'— خان‎ 


échauffer les oreilles A qqu'un قومبا في دماغه‎ 
avoir le bouquet sur l'— ليم‎ v? مر‎ 
cette fille a le bouquet sur l'— 

c C هذه الث‎ 
les oreilles du ceur اذان اقب . احساس‎ 
l’ — et la confiance des mes maîtres 
انظار اسيادي وامنيتهم‎ 
avoir l' — de qqu'un QU سممه‎ 
j ai l'— du premier ministre 

يسممني رئيس مجلس ABD‏ 


r— السام‎ 
oreilles 0. ورق)‎ T A E 
tenir le loup par les oreilles احتار‎ 
dormir sur les deux oreilles, sur l'uno et 
lautre — oU) نام على وسادة‎ 
mettre l'— sous le coude ub 
secouer les oreilles 2 لم يبال من‎ 
vin d'une — X 
(لان 3515« عل الى حودته)‎ 

vin de deux oreilles نيد ردي‎ 


( لانذائقه je‏ رأسه استقباحا) 


- LE DOART M me ابحم‎ o m 


- eenegen = Pm w 


ORGA 


Organdi n. شاش ۰ موصلي‎ 
Organe n m. عضو صوت‎ 
l'— dela vue cJ 

صوت ذو حرس sonore‏ — 


le juge est l'— de la justice 
5 Et. 


اعضاء الجسم 


les organes du corps 


fonction des organes رظائف الاعضاء‎ 

le prophète est 1— de Dienäi رسول‎ A 

dei 

Organeau n.m. ale 


Organicien, enne adj. 
un — Ox pad) اذهب‎ ua 


Organicisme m.m. 


Organiciste n.m. عضوي‎ 
Organier n.m. ar» صانم‎ 
Organino n.m. ارغول صغير‎ 
Organique adj. عضوي‎ 

فانون اساسي loi‏ 


géométrie — 


عناص pos‏ په éléments organiques‏ 
مواد عضوية , substances‏ 
ila‏ عضو به — vie‏ 
وظائف عضو به fonetions organiques‏ 
اجزاء عضو به parties e‏ 
LeS‏ عضو به — chimie‏ 


sommets organiques des fruits 


قمم الفواكة الءضو ية 


maladie — م ض عضوي‎ 
lésions i اصابات عضو په‎ 
pouls — نبض عضوي‎ 
Organique n.f. قر الا لات( موسيقة وميكانيكا)‎ 
Organiquement adv. عضوي‎ 
Organisable adj. متعضون‎ 
Organisant, ante adj. معضون‎ 
Organisateur, trice adj. ناظم‎ ebe 
la puissance organisatrice EE, 
un grand — Ai هښد‎ 


JL  نوُضَمَت‎ 


règlement d'— judiciaire 


Organisation n f. 


یی 4 


- Nee m ت رکیب‎ 
1 de l'armée تنظيم اليش‎ 


د 2094 « 


OREI 


en avoir sur l'— ا ضمحل‎ . cS 
Ke 

tirer P — o5 Lola 

tirer les oreilles ox ماص الاد‎ 


tirer 1 - à qqu'un. اذنه‎ dao. 4, 5| A e A 
P $ P é 


D p‏ | نسحب من ادنه 


H 
۳-٣ 


se prendre par les 0711164 تشاحر . تضارب‎ 


tirer l’ — 


se faire tirer 1 سا‎ 


je gage mes oreilles أذاني‎ pl والله‎ 
ventre affamé n'a point d'oreilles 
وقت البطون نتوه العةول‎ 
les murailles ont des oreilles 
الميطان لها ودان‎ 
D 


٤ 
Oreillé, ée adj. do ب‎ 613 


poisson — o5 ذات‎ Lm 
Oreiller n.m. وسادة مخدة‎ 
prendre conseil de son — طول الیل‎ jS 
ee battre avee son — ol à أر قل تضحی‎ 


عد به" وفاية الاذان  LU‏ الاذن 


i : A 
رفا دة الاذن  نرد بري‎  نيذا‎ 


Oreillére n.f. 
Oreillette n.f. 


turban à — E: 
—  duchapeau نيطة‎ All A Ap 


ابو سخام ۰ ابو لطام ‏ قلامة A1‏ 
عدبة المغفرة 


Oreillon n.m: 


— du casque 


Orémus n.m. صلاة‎ 
Oréognosie n.f. معرقة الجبال‎ 
Oréognostique adj. خاص ععرفة الال‎ 
Oréographe n.m.’ واصف الیبال‎ 
Oréographie n.f. وصف الال‎ 
Oréographique adj. بوصف ابال‎ "3 
Oréoselinon ) كرفس الل ( ابن البيطار‎ 
Orfévre n.m. صايغ‎ 
— -bijoutier, — -joailler حواهري‎ ¿h 
les corps des orfèvres طائفة الصياغ‎ 


vous êtes - , Monsieur Josse 


elen A io 


Orfévrerie n.f. صياغه # مجوهرات‎ 


acheter des orfévreries =l jage اشترى‎ 


Orfévri, ie adj. مصوغ”‎ 

argent orfèvri فضه مصوغة‎ 
Orfraie n.f. x! عقاب‎ 
011701 n.m. A شن‎ 
Orgage v.m. دعامة‎ 


QRGA 


Organsinage s.m. t 
Organsiné, ée p.pass. (229 
soie organisée حرير مه‎ 
Organsiner v.a. y 
Organsineur n.p, حرایر ي‎ 
Organnle n.m. عضو صغير‎ 
Organum m.m. C عنوان منطق ارسطو‎ ١ pad 
Orgasme n.m. تنيه عضري‎ 
— du membre viril انتصاب‎ ٠ انتعاظ‎ 
Orge n'f. شمير . شتمور نای‎ 
faire ses orges ب إغتنى من اص‎ äs ci 
grossier comme du pain d'— وبح‎ 
marchand d'— TE 

— A gros grains رة‎ 
grain d'— Saz برد ب‎ 

petite — va 

à grains d — CR 

de l'eau d — Ju ماء‎ 

j ai pris mon — saad تماطيت ماء‎ 


être entre l'— et l'avoine احتار في النقارة‎ 


il faut mourir petit cochon, il n'ya plus 


وأسلم أمري الى al‏ ان الله بصير hl‏ س 

ممزوج عاء شر Orgó, ée adj.‏ 
شراب الوز( کا نوا يصنمونه في الاصل من Orgeat n-m. ell‏ 
ny"‏ 

froid comme une carafe d' — بارد‎ 
Orgelet, orgeolet n.m. ورم صغير‎ e$ am ٠ برد‎ 
Orgeot ۰ شمير برمبات‎ 
Orgeran n.m. تفاحة‎ 
Orgeu n m. حوت سلبان‎ 
Orgiaque adj. Lei 
Orgiasme n.m. "PET 
Orgiaste n. ارفش‎ 
Orgiastique adj. رفش‎ 


Orgies n.f pl. 


célébrer des orgies في الاصفين‎ e 


faire une orgie رفش‎ 

Orgne n.f. En 33» 

^ | Orgue n.m. el^ — ماسورة‎ ETE ارغول‎ 
orgues s.f.p!. اراغيل‎ 

point d'— وقف‎ 

— géologique ub بكر‎ . ee 

jouer de l'— edle. شخر في النوم‎ 


! علاج تجديد الاعضاء 


d)rganisé, ۵6 57 SS متمضون‎ -J 
شه مأرغل”‎ r^ 

les êtres organisés ai ael] الكائات‎ 
tribunal bien — Aen Ae Kona 
clavecin — e 2 Gem 

-Organiser v.g. DA. Jes. 2» 
— une armée "e * 

Dieu vous organise dans les utérus 

d f. 2pm‏ الارحام 

رتب مهبرح une féte Cu‏ — 
تعضون EI.‏ ب انتظم v.pr.‏ د 

Organisme n.m. Ji 


l — du corps humain 
اعضاء الا نسان‎ pM o4 . الحسد‎ 


— nouveau و حديد‎ 
Organiste w m. ds ضارب‎ ٠ J أرغو‎ 
Organite n.m. اعضاء متفرقه‎ 
Ürgano-caloaire adj. Ty 
Ürganodynamie n f. فوة الاعضاء‎ 
Organogéne adj. الاعضاء‎ Als 
-Qrganogónésie, Organogénie nf. بن الاعضاء‎ Te 
-Qrganogénique adj. ن للاعضا‎ 14 
Ürganographie n'f. Lal, وصف‎ 
Organographique adj. خاص وصف الاعضا‎ 
Organographisme m.m. تتجديد العضو‎ 
Ürganoide adj. الجسم المتعشون‎ Je 
termes organographiques اصطلاحات الاعضا‎ 
SOrganoleptique adj. عل الاءضا‎ Je 


propriétés organoleptiques 
خواص موثرة على الاضا‎ 


سحث الاعضا Ürganologie n.f.‏ 
مل عضو Ürganologique adj. Ve‏ 
العضو (عنوان منطق ارسطو » Qrganon‏ 
تسمية Krganonymie n.f. Lasy]‏ 
مض الاعضا ‏ آفة عضو يه ./.# Organopathie‏ 


Organoplastie n.f. تشكيل الاعضا‎ 
Grganoplastique adj. 


traitement. — 
globules organoplaetique ALI» خلايا‎ 


Ürganoscopie n.f. Las J| بحث‎ 
Orgenoscopique adj. خاص ببحث الاعضا‎ 
.Organotaxie 7 تحصيص الیوانات‎ 
Organozoonomie sf. تصوير البوان‎ 
Jrgansin n.m. حرير # حابل‎ 


Ll bg Zuel EE "Up AED D 


eer‏ هد 


ke? مات اوقبي ویم اکسم‎ T 


——— Á——ÁÀ OR —— MÀ = 


ORIE 


les Indes orientales الحند الشرفية‎ 
pierres 5 حجارة $ ية‎ 
langues " A3 5 لفات‎ 
planéte orientale صبسی‎ SS 
perle 5 نفيسة‎ Ze de d 
YY, EE EE 
le cachet ل‎ "md 


Orientalement adv. کدأب الشرقين‎ 


Ach 
مشرق . عود على طباع الشرقيين‎ 
153 Gul d — dock 

ام باللغات الشرفية 
dek‏ معرفة aLa)‏ 


duc‏ .موجه للشرق 


vivre — 
Orientaliser v.a. 
Orientalisme n.m. 
Orientaliste n.m. 
Orientation n.f. 
Orienté, Ge p.pass. 


Orientement n.m. äi 
Orienter v.a. وجه‎ 
— un instrument Ku وحه‎ 
— un plan دمم‎ à بین الجهات الار يم‎ 
— les voiles c رجه القلوع للر‎ 


سفن ممتدلة un navire oriente bien ` al‏ 
هذا القلم ممتدل 5 : 
عرف القبلة . تول القيلة 


cette voile 
8'— v.pr. 


Orienteur n m. 


Oriére n.f AA ak, 
Orifice n.m. فم‎ ٠ dos 
D 

de l'anus mu 
Oriflamme n.f. KÉ? 
Oriforme adj. à 
orifice — A in 

0 HU 


Origan n.m. cai . مرز نحوش‎ 


m (Col)‏ ابن البيطار) 


l'— commun TI NP Al 
origanum marjolana TU 
Originaire adj. Jel 
plante — d'Amérique تبات ابريكانى الاصل‎ 
vice — 1 قب مو د‎ 
la cause — d! السبب‎ 


demande — 


ja طلب‎ 
Jal مدهي‎ 


demandeur — 


Originairement adv. Je في‎ ٠ املا‎ 
cet mot vient — du E 

هذه الكلمة مشتقة Hal‏ من اليونانية 
cette famille est — allemande‏ 


SAM Del هذه المائلة‎ 


«2096» 


ORGU 


aller à l'orgue; aux orgues 
توحه الى محل الارغول‎ 
il était dans l'— كان في محل الارغول‎ 


buffet 0-09 8 دولاب الارغول‎ 
— de barbarie, — de Barberie, cabinet 


ارغول نقالي ٠‏ موسيقهالمتسولين d—‏ 


gei 
. كبريا‎ ٠. X. 
نفخه . شمخه. غطرفة‎ 
il n'est — que de pauvre enrichi 
انف في السياء واست في الماء‎ 


lo. بکبرياء‎ 


toucher de "غ1‎ 


Orgueil n.m. 


Orgueilleusement adv. 
Orgueilleux, euse adj. et m. 


نافخ 5 

حل شاهق — mont‏ 

Orgueillir (s') v.pr. Pe 
Orgye n.f. )٢ قصة رومه( ۱۹ مته‎ 
Oribus n.m. شمعه راشجه‎ 
poudre d'— . فش‎ p دوا‎ 

دوا لا فيش ولا عليش 

Orichalque m.m. نحاس اصفر‎ 
Oricou n m. (vautour) ره‎ 
Orides n.m.pl. فصيله الذهب‎ 
Orient n.m. شرق‎ - dv 
le grand — الاعظم‎ A A dise. 

— des perles لمان اللالي‎ 

en — à! à 

r— الشرق . بلاد الثرق‎ 
l'extrême — PONES 


au) تجارة‎ 


commerce d'— 


Empire d'— دولة الشرق‎ 

شرق الست d'été‏ — 

— d'hiver شرق السا‎ 
ce pays est à l'— de tel autre 

هذه البلد d‏ شرق البلد الفلانية 

entre !' et le midi بين الشرق والنوب‎ 


| — d'une carte de géographie 
الجغرافية‎ A1 شرق‎ 
l'— et l'occident des choses 
مسارق الامور ومفار بها‎ 
bouton d'— -— ٠ 
Oriental, ale od, et n. 


les orientaux 


ORIG 


«2097, 


يتل 

آذن . أشرف 

وطواط 

) نبات‎ ( ae: dl AN 

أذن 

ER‏ ذو | کتاف 

باودان 

صنع الآكتاف 

d'A‏ شه الذف 

حبل المرمي ٠‏ شيمية 

ا m -— T‏ المرسى 
مارد ‏ البار ٠‏ الحوزا (فلك) 
ub‏ ال وزا 

إبط الوزا 

بمرجان 

اصطلاحات الملم 

خاص باصطلاحات الملم 


Orignao, Orignal n m. 
فكرة مبتكرة‎ | Orillard, arde adj. 


un — 


Orillette n.f. 
Orillon n.m. 


bastion à — 


à orillons 


Orillonner v.a. 
Orin, ive 

Orin n.m. 
Oringuer v.a. 
Orion 


pied de l'— 


l'aiaselle de 1 


Oripeau n.m. 
Orismologie n.f. 


Orismologique adj. 


Orle n.m. (Um . داير . پرواژ  منطقه‎ 
— deg voiles e» Jus 
— de fourreau EM Jus 

Orlé, ée adj. FORE AN 

Orléane n.f. ; 


غيط الفرفاج . غيط الد ردار 
دردارة صغيرة ابن البيطار C‏ 

شحرة البقر ٠.‏ دردارة . غرغاج - 
قاو يش خشب 
la‏ المصطبه 
ed‏ في نجاح sec)‏ 


Orléans n.f. 
Ormaie n f. 
jeune — 


Orme n.m. 


juges de dessous l'— 


attendre sous l’— 


attendez-moi sous 1'— 


إبق قاباني . انتظرني حى أجي 
درداه ذات ثلاثة A‏ راق 


— à trois feuilles 


— d'Amérique E A دردارة‎ 
-  polyame كور‎ AN دردارة كثيرة‎ 


دردارة صغيرة _دردارة 


Ormeau n m. 


Ormeau, Ormet, Ormier n.m. 


e © س‎ H A 
P أذن البحر . أذن‎ 
يطة دردار‎ mei  رادردلا شجير ة‎ 
عبط دردار‎ 

PT 2‏ 
أهورا مزداو e‏ المارموز . 
هرمزان ٠‏ هرمز 
تقاش 
ماشطة . بلا نة 
لسان له صفور ( نباث ) 


Ormille n.f. 
Ormoie n.f. 


Ormus, Ormuzd 


Ornateur, trice adj. 


ornatrice n.f. 


Orne n.m. 


ORIG 


Original, ale adj. d» 
pensée originale 

محسئة بذبعة 3 beauté‏ 

امرأة غر n‏ بابها " femme‏ 

l'— d'un 546 e اصل المقد‎ 

l— d'une image صاحب الصورة‎ 

l|— hébreux c ox o 

1 du jugemnnt نسخةالمكم الاصلية‎ 

les originaux الاصول‎ 

مشق . مشق الرمم es‏ 


ep. propre — بالذّات_ في الحقيقة‎ 
les lois de Crète étaient l'— de celles 


شرائع كر يت كانت de Lacédemones‏ 
kä‏ لشرايع اللقديمييين 

في نسحة اصلية — en‏ 

غر يب d—‏ 

فر ید — unique‏ 

— sans copie فر يد في بابه‎ 
un — S 
nouvelle d'— wel A خر من‎ 

jouer un róle d'— (az بدع‎ 

— nm. ثيتل‎ 
Driginalement adv. يبة‎ biù بطر‎ ٠ بغرابة‎ 
Originalité n.f. ب غرابة‎ Jai 
les originalités الامور الغر يبه‎ 

Origine n.f. ةمور٠١ أصل‎ 
l'—- d'un mot اشتقاق كلمة‎ 

dés l’ — من الاصل‎ 

dans l'— UI في‎ 

l'—— d'un nerf اصل عضت‎ 

من سلاله اترك d'— turque‏ 

vous êtes grecs d'— Wel انتم یو نانيو ن‎ 

du monde JM‏ ل1 
اصول الامم origine des peuples‏ 

timbre du bureau 0'- A) حلم المكتب‎ 
homme d'— inconnu ٠ صل ابن صل‎ 

الضلال ابن التلال | 

Originel, elle adj. "kel 


les droits originels de l'humanité 
حقوق الا نسان الاصلية‎ 
péché — ممصية اصلية‎ 
cet homme a le péché — 
Ca BA هذا الرجل ممنوع من‎ 
طبارة ازلية‎ 
Ga 


grâce, justice originelle 
Üriginellement adv. 


ا اس لي سس Wa "we‏ 


Hem "ER TT NEST WE" 


kd 


- dim DD s Eer وس‎  — 
H wl : 


لب س 
a‏ ۴ 


P e 
EUN 


o HÀ amd په‎ m 
Lab eg E Ze ES" 


col‏ الطيور 
:دصد الطيور 


تربية الطيور 
Ach‏ المدس . هالوك « ابنالبيطار e‏ 
ر 


JLLI e y “قاض‎ 


خاص ems‏ الجبال 


ORNI 


Ornithomance, Ornithomancie n.f. تطبر‎ 
Ornithomyze adj. et n. مصا ص (أط.ور‎ 
Ornithope n.m. | ) نبات‎ ou رجل‎ 


Ornithophile ۰ 
Ornithorrhynque n m. ) بوزالبطه ( حيوان‎ 
Ornithoscopie n.f. 

Ornithotomie n.f. در يح الطيور‎ 
Ornithotrophie n.f. 


Orobanche n.f. 
نبات» جعفيل . خششة الاد‎ « ne 


celsia 0707730618 8 e? - 


هالوك” 


7 07009101668 
۶ه - 2 
كشنى ٠.‏ كرسنه «ابن ال طار» 


017016 n.m: 

Orogénie n.f. dires gé 

Orogénique adj. die 
mouvements orogéniques `  Alke حركات‎ 

Orognosie n.f. تاريخ الجبال‎ 

Orognostique adj. JU خاص بتاريخ‎ 

Orographie m.f. وصف ابال‎ 


Orographique adj. 
SE) Ll وصف‎ 
البال‎ Lx 


Orohydrographie n.f. 
Orologie m.f. 
Orologique adj. 


Oromase PY 
Oronge n.f. Qui, فطر‎ 
fausse — فطر برتقاني كاذب‎ , a JU 
Oronte ) نهر‎ e? "is 
017020 nm, mu, 
Orpailleur n.m. فغر پل الذهب‎ ٠ هزار التبر‎ 
Orphée i شاغن‎  ”برطُم‎ 
Orphelin. ine m. © adj: e 
rendre — ri 
devenir — نيتم‎ : 

femme qui a des orphelins ام مو‎ 

— de père et mère, e 
Orphelinagé 1 A 
Orphelinat n m. محل الا رتام‎ 
Orphéon n.m. غنا‎ age — Käl ملدرسة‎ 
Orphéonique adj. ei^ 
concours — الموسقة‎ à اسّحا ن‎ 

0702508886 n m. Qe 
ġa 


Orphique adj. 


Minita 
| J IC 1 | Z ec ] ٣ ١ ١ 7 


9098: 


Ornithologiste, Ornithologue m.m. ^, à De 


ORNÉ 


faire — الاشجار‎ Joti 
012366, éé p pass. قوش‎ cd EP 
esprit — بالممارف‎ dis عقل‎ 


soie ornée de fleurs gem jJ 

lettre مقوش مو‎ dE 
Qrnemaniste m.m. et adj. uu 
ouvrier — صنابى نفاش‎ 

Ornement ۰ NETT à زخرفة , زرج‎ 
peinture d'— نقش بالنو به‎ 

femme sahs — (ke ر لا حلى‎ Jhs Lal 

les ornements de la facade حليات (أوجهه‎ 

note d', LESSE 
les savants sont les ornements de leurs 

الملیاء ز ينه بلادم pays‏ 

ornements du prêtre النسس‎ ii 

, de la rhétorique البديع‎ 
Ornemental, ale adj. خاص بالرخرفه صالح للزيئة‎ 
plante ornementale ءات ز نه‎ 

Ornementation n.f. زخرفه - تحاية‎ 
Ornsmenter v.a. مل حليات‎ 7-5 
Ornementiste n.m. ga 
Orner va. uh ded 
— le discours الكلام‎ V» 

sg — npr. De E 
Ornichon m.m. ARS فرخه‎ 


فرخة Ornie n.f.‏ 
اسان العصغور ( شجرة ) 
تقفیصه فراخ — جلخ الطر يق 
انطباع ٧‏ 

حز مر بيات في Ah‏ بق 


i| boirait dans une — ذو وجه طويلونحيف‎ 


Ornier n.m. 
Orniére n.f. 
— dela routine 


— des voitures 


le torrent a fait une — جاخ اسبل‎ 
Ornion n.m. ديك‎ 
Ornismye m.m. طبر الذباب‎ 
Ornithis n.m.pl. اهو ية الربيع‎ 
01111508816 7۰ ابن البيطار)‎ ١ إشراس‎ 
— en 86 صاصلي‎ 
Ornithogalum umbelatum ( 2-2 ابن‎ ١ صاصلي‎ 
انان الطيز‎ 


Ornithoglosse fi f- 
شكل الطير‎ 
علم الظيور‎ 


Ornithoide adj. 
Ornithologie n.f. 


— fossile aa ail Gei عام‎ | 
Ornithologique Asch ص بعام‎ e 


ORTH 


ر 2099« 


RPI 


املا dictée d'orthographe‏ 
ce mot a „deux orthographes 1‏ 
ترمم هذه الكلمة برسمين 
إملا . قواعد الكتابة ب 
واا الرسم Cin a‏ فطاع رأمي 
Orthographié, 6 ane‏ 


(27^ 

كلمة م سومه — mot‏ | 

Orthographier v.a. رسم‎ 
comment ortographiez - vous ce mot 2 

| هذه الكلمة‎ e تر‎ ar 

8 pd v.pr. | .رلم‎ T72 

Orthographique adj. "er 

signes orthographiques اشارات رسمية‎ 

رسم عمادي — dessin‏ ` 

projection — de la sphère 

مقط عمادي للکره 

Orthographiquement adv. SÉ 

Orthographiste n.m. بالاملا‎ ke 

Ortholexie art. تجو بد‎ 

Orthologie n.f. M A us y 

Orthologique adj. نوي‎ 

Orthomorphie, Orthopédie m.f. اعتدال الشكل-‎ 

متن الاعتدال l‏ 

Orthopédique adj. اعتداللا‎ 

حهاز الامقدال — appareil‏ 

علاج الاعتدال — traitement.‏ 

Orthopédiste n. et adj. diss الاعوحاج‎ pie 

chirurgien — gum cr 

Orthophrénie n.f- تقوم الذكا‎ ER اعتدال‎ 

Orthopnée n.f. ou orthopnoca انتصاب‎ 


gloz az ) وهوداء‎ a الاسيو‎ s L| (من‎ 


Orthopnoique adj. تنفى التصا في‎ 
accidents orthopnoiques ١ 

اعراض :نفسية انتصابية 
وائف من صق نفسه — il est‏ 
واقف من ضيق النفس | — un‏ 
مستقيم الاجنحه Orthoptére adj.‏ 
حشرات مستقيمة insectes orthoptéres 4x» J|‏ 

les orthoptéres n.m.pl. مستقيمة الاحنحه‎ 


Orthorrhcmbique adj. معينة‎ Anu) ذو قاعدة‎ CR 


مخروط قام دو قاعدة مر عه معيئة ل prisme‏ 

Orthorrynque , طير الذباب‎ 
Orthospermé, ée adj. $93 Jl مءتدل‎ 
Orthotrope adj. ch عامودي‎ 
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Orthographie n.f. 


 هیفروالا الفلافه‎ 
à 
dos! ol y»  رمحلا‎ eor 


les orphiques 


vie orphique JN عشة‎ 
cuf — يغه کرو به‎ 
Orpiment n.m. ررنیځ اصفر‎ 


لون بالررنيخ الاصفر Orpimenter v.a.‏ 


Orpin n.m. النجار ين‎ Le زرنبخ اصفر ب‎ 
Orque n.f. دامين . درفيل‎ 
Une n f. يسار . الحانب الا یس‎ 
Orseil, n.m. 0961116 n.f. 4$ Li شبة‎ 
Orseillique adj. (acide) #ض شيبه الصاغة‎ 
Orser v.n. v اتجه‎ 

Ort «dj. invariable با لفو ارغ‎ ٠ ke 


sac de coton pesé — 
فطن مو رون بفارغه‎ TE 


ابهام الرجل — صباع الرحل Orteil n.m.‏ 


le cinq orteils خمسة اصابع الرجل‎ 

le gros — de JI ابهام‎ 

— de mer PA ابام‎ 
Orthobasique adj $2. UJ) مستقيم‎ 
Orthoeére adj. UIAA ممتدل‎ 
Orthodactyle adj. مەتدل الاصابع‎ 
Orthodonte adj. oU da 
Orthodoxe m. et adj. راشد‎ 
les Khalifs orthodoxes الراشدون‎ WI 

la foi orthodoxe الاعان الصحبح‎ 

les orth doxes الراشدون‎ 

الملات القو les doctrines orthodoxes ` 4s‏ 
٠ -—‏ بطر يقه فو عه Orthodoxement‏ 
ليم Orthodoxie n f.‏ 
سیر فوم — اعتدال السير Orthodromie nf‏ 
ممتدل السير Orthodromique adj.‏ 
خط ممتدل السبر — ligne‏ 

Orthoépie at. نطق مضبوط‎ . A تجو‎ 
Orthoépique adj. مجو د‎ 
Orthognathe adj et n ذو فك مستقيم‎ 
Orthogonal, ale adj. [a 
projection orthogonale عادی‎ bi 
Orthogonalement adv. TN. 
Ürthegone adj. عامودي‎ 
ligne — خط عا.ودي‎ 


رسمواءلا ( تر حمة ا مرحو م قدري اشا) Orthographe n.f.‏ 


٠‏ إملا ٠‏ فواعد الكتابة 


OSAN 


عظام نحرة 08 08 


manger qqu'un jusqu'aux os 
وفوله‎ alas أكله‎ 
c'est lui-même en chair et en — 
KE 


jeter un — à un chien We اعظم الكلب‎ 
donner un — à rogner à don on 

i be «Ul 

— dur à rogner P 

les os hnmiliés NËT 

les os de mes os "n عظم من‎ 


avare jusqu'à la moelle des os 


JM فاحش في‎ ٠ de 


y laisser 868 os مات هنأك‎ 
— de l'avocat عظمة الزند‎ 
peigne en — phe مسط‎ 
j ai de l'— فلوس‎ das 


رماد المظم 
عظم الحزارة 8 08 
pour avoir de la moelle il faut briser l'-—‏ 


لاحلاوة بلانار 


poudre ou cendre d'— 


il n'y a point de viande sans — 


Si j'avais de l'argent dans les os je les 
casserais pour vous satisfaire 

كان من عيني 

Jamais à un bon chien il ne vient un 
bon -- 

وصير امال النحر بز Chai‏ 


$ عام عالم اعیت مذاهيه 
La‏ الذي ترك الاوهام حارة 
Les op sont pour les absents‏ 

الناب ما له نايب 

Jamais belle chair ne fut prés des op 
) رايحه فين ياهايله قالت اعدل الايله( قالتها النسوة للسمنة‎ 
عاج حالص‎ 
إصان عاج خالص‎ 


Osanore adj, 


dents osanores 


E عوكة . عقنقل . كتيب عظيم‎ 
Oscane adj. 4 "E 
Osohéite n.f. o التباب‎ 
Osochéocéle nf P^ فتق‎ 
Oschéoplastie n.f. Wé (éi 
Oscillant, ante adj. vy . راقص‎ 
anthére oscillante ملقوحة هزازة‎ 


00 


T3 يرفان‎ 


انجره ٠‏ نجيره . قر ug‏ 


قريص ۰ فسا كلاب « ابن البيطار » 


الا نجره المزدوحة المسكن 
الحرة Sai‏ 
انجره aem‏ 
انجره صغيرة 
انجره مشوكه 
الانجره الرومانة 
Es:‏ من الرهبانية 
مسوك شه الانجرة 
الشري wc‏ يحرج 
على AH‏ كالدرام 

4, 

d 

سمه اشرق « فلك سيديو € 
Stm‏ ( طبر ) 

E مز‎ 

GÉIE? 

ot» 

ثمبان هاش 
TORTE‏ 
دحال 

usc‏ راس r*‏ ارد 
ممادن الارض 

واصف المادن 

وصف المادن 

خاص بوصف المعادن 
مبحث الفحر يات 


بحي فحري 


ORTI 


Ortiage n.m. 
Ortie n.f. 
—  pilulifére 
—  dioique 
grande — 
l'— brülante 
petite — 
— grièche 


l| — romaine 


jeter le froe aux orties 


Ortié, Ge p.pass. 
fièvre ortiée 


Ortier 
Ortive adj. f. 
amplitude — 

Ortolan n m. 
Orvale n.f. 

— de près 
Orvet n.m. 

— fragile 
Orviétan n.m. 


marchand 0' 


Oryctérope du cap n m. 


Oryotogéologie n.f. 
Oryctognosie n.f. 
Oryctographe 
Oryctographie adj. 
Oryctographique adj. 
Oryctologie n.f. 
Oryctologique adj. 


Oryotologiste, Oryctologue n.m. =h i في‎ e 


فن المادن 
اکال الارز 
حيواناث اکاله الارز 


Oryetotechnie n.f. 
Oryzivore adj. 


animaux orizivores 


Oryzophage oi, 


populations oryzophage 


08 n m. 


il n'a que les os et la peau, les os lui 
percent la peau, on lui compterait les os 


اعحف 


— du cour de cerf 


n'avoir que la peau sur les os 


OSMA 


Osmali, ie adj. عثاللي‎ ٠ je 
Osmazóme n.m. اللحمة‎ CH 
Osmides n.m.pl. سادن ده‎ 
Osmique adj. ذو رائحة الفجل‎ 

مض ذو را حا لدل — acide‏ 
معدن النجل Osmium n.m.‏ 
اختلاط معدن الفجل Osmiure m.m.‏ 
مبحث الروائح Osmologie n.f.‏ 
راشح ٠‏ مصاص Osmotique adj.‏ 

force — "P PE » 


مبحث الشامه 
هيكل ‏ شکل ال ظام 
هيكل e‏ 


ich هوو‎ 


l| — de notre langue Jis 
—- doni عظيية ب غلال‎ 
jouer des osselets اکل‎ 
ې‎ aux لپ الال او الجبه‎ 
les files jouent aux 8 
les osselets de l'ouie o عظیات‎ 
1 » n la main ez! عظام‎ ٠ الک اس‎ 
plante aux 589 


مخلب العقاب الابيض ١‏ ابن البطار ) 


TE‏ شكل الماشق والمه شوق 
عظام . ديكل 


Osphrésylogie n.f. 
Ossature n.f. 
l|— terrestre 


lettres en — 


Ossement n.m pl. 


les ossements du navire, بقايا سفينة‎ 
Osseret n.m. شاطور . ساطور‎ 
0886116 n.f. صناعة المظم‎ 
Osseusement adv. عظيما‎ 
Osseux, euse adj. et n. (pm ( عظى‎ 
main 606 بد معظمة‎ 


Ossiculaire adj. 
Ossicule n m. 
Ossiculé, ée adj. 
Ossitére adj. 


Ossification n.f. ias 
Ossitié, Ae adj. ممَظم‎ 
Ossifier va. phe 
8— vpr. Lag 
Ossifique adj. "d 
Ossitluent, ente adj. مَقَیح المظم‎ 
| abcès — خراج مقيح المظم‎ 
Ossivore adj. كال المظام‎ | 


«9101 » 


Osselet n.m. 


OSCI 


paa... ^^^" mmm —  — — À— 


machine oscillante نواسه‎ ji 
granules oscillants ذرات متماوحة‎ 
Oscillation n.f. FI ارج‎ 


les oscillations d'un vaisseau مو " السننه‎ 
les oscillations d'un pendule رفص الرقاص‎ 
centre d'— v» A 5$. مر‎ 
les oscillations de l'opinion publique 

ذبذبة الرأي " 


Oscillatoire adj. "TUN, 
» b 4. 


mouvement — 


Oscille n.m. مسحوطه‎ 
les oscilles n.m.pl. i 
Osciller v.n. تثقر‎ 2٠ 
le pendule oscille فص‎ den " 


— entre le vice et la vertu 


تذبذب بين اليب والفضيلة 


le jour oà le ciel oscille يوم غور السماء‎ 
Oscine n.f. .. Rege 
Oscitant, anto adj- d anu 

جى تثاوبية fièvre oscitante‏ 
تثاوأب Oscitation n f.‏ 
فويهة ب ممض n.m.‏ 080816 
دو ممص ée adj.‏ ,0801816 
محتر اله 7 ée‏ ,086 
vu‏ .ميض ء A‏ حامضة . تاسممت . xf.‏ 08611160 


la faire à l'— à qqu'un سر به‎ 
la petite —, — de brebis, l'— épinard, 
loxalide —, — ronde, — A trois feuil- 


les, — de bücheron TET 
Oser v.n. تجاسر . احترداء‎ 


si j'oge le dire مواخذة‎ 7M من‎ 


vous n'oserie» ot 
Oséraie n.f obo غيط‎ 
Oseur, ouse n. حر‎ 
0s habent nom loquentur هم فم ولایتکلمون‎ 
Osier n.m. خزرانه‎  نارربخ‎ 
franc comme صادق — لل‎ 

— blanc La Ux 


Osiriaque n.m بر لس‎ Sch Ak 
Osirien, ienne adj. خاص باو ز ير س‎ 
Osiris : RIN 
Osmanié (ordre) يسان عما ني‎ 


am- 
EE? 


-— 


— m 4 


Cage. د‎ 


_ a 


est KZ? 


OSTÉ 


2102 7 


OSSU 


زائدة ls‏ .4 
ia‏ 8 3 
ترقيع المظام 
ناص بكر ئيم db‏ 
pl- Sek?‏ المظام 
HAM‏ المظام 
تلحم ge‏ 
pene‏ 
db cu‏ 
مشار (أعظام 3 vet‏ له ظام 
سه الطاب ف اجنين 
هاشمة النين 
ورم ue‏ 
اندمال المظام 
ذوات الفقرات 
un"‏ 


شحاذ على الابواب 
رس سر شم 


فتیحات اأتنفس 
ذو فتيحات 
OR‏ 

محاري 
محار په 


D e" 


خرب ٠‏ نفي 

تغر يب ني" 

حجر البسديرة ( ابنالبيطار) 
شكل المحارة 

AN‏ حلد محاري 

مبيحث المحار 
PO‏ 
كشف KA‏ المنفيين 


Ostralégue n.m. 


عقق البحر . ١‏ كل المحار 
ص بلي الاسكر يديا (المحلر ) 


ماري 
مه المحار - وصفة الاستر يديا 
محتو على محار 


"Wo iE 
) الاسثر يديا ( المحار‎ d 
تر بيه المحار ( الا ستريدا)‎ 


Ostéophyte n.m. 
Ostéoplaste n.m. 
Ostéoplastie m.f. 
286602188151016 adj. 
Ostéoporose n.f 
Ostéopsathyrose m.f. 
0816083070116 u.m. 
Ostéosclérose m f. 
Ostéose n.f. 
Ostéospongiose m.f. 
Ostéostéatome m.m. 
Ostéotome m.m, 
Ostéotomie m.f. 
Ostéotomiste n.f. 
Ostéotyle n.f 
Ostéotylose n.f. 
Ostéozoaires 
Ostiére n.f. 

gueux de l'— 


Ostiole n.m. 


les ostioles respiratoires 


Ostiolé, ée adj. 
Ostibe n.f. 
Ostracé, ée adj. 


ostracés n.m. pl. 


Ostracin, ine adj. 
Ostraciser v.a. 
Osrtacisme n m. 
Ostraoite n./. 
Ostracode adj 
Ostracoderme adj. 
Ostracologie : f. 
Ostraeologique adj. 


Ostraeon n.m. 
Ostralége, 


Ostréaire n.m. 

O stré, ée adj. 
diéte ostrée 

Ostréen, enne adj. 

Ostréicole adj. 
industrie — 

Ostréiculteur n.m. 

Ostéiculture n.f. 


Ossu, ue adj. 


dÄ be‏ . كير المظم 


homme — المظام‎ che رحل‎ 
Ossuaire n.m. عظام‎ E e كوم عظام‎ 
Ost n.m. Uie 
l'— de Grecs حش الاروام‎ 


l'— du peuple bélant 


e? ee 
pel ia 


Ostagre n.f. 


Ostariphyte n.m. uly او‎ 
Oste nt, شافول‎ 
085681, ale adj. شه العظمة‎ 
Ostéine n.f. oue 
Ostéite n.f. التباب عطی‎ 
Ostensible adj. Za 

réponse — حواب حهر‎ 
Ostensiblement adv. Ule کر‎ 
Ostensif, ive adj. کي‎ 


j 6021516 une lettre ostensive 
Va کت خطابا‎ 


ر بازة حهر visite 6 E‏ 

Ostension n.f. عرض‎ 
Ostensair, Ostensoire n.m. ان‎ äi شماع‎ 
Ostentateur, trice m. y 
Ostentation m.f. تجاهر . فخفخه‎ 
Ostéocolle n.f. غراء العظم‎ 


Ostéocope adj. 


e‏ للعظام 
اوجاع E PR‏ للمظام douleurs ostéocopes‏ 
مكون للمظام Ostéogéne adj.‏ 
LALI‏ لمكو نه للمظام 8 les 6٥10168‏ 


Ostéogénie n f. rell ين‎ Es 


خاص بكوين المظام Ostéogénique adj.‏ 
واصف المظام Ostéographe n.m.‏ 
وصف الءظام Ostéegraphie ٠‏ 


Ostéographique adj. 
Ostéoide adj. 


خاص بوصف ll‏ 


شبه المظم 


طلوع شبه (أعظم productions ostéoides‏ 

اشاه الدظام 98 164 

Ostéolithe pf وظمة محجرة‎ 
Ostéologie n.f. ll مبحث‎ 
Ostéologique adj. (ed خاص عبحث‎ 
Ostéolyse n.f. انحلال العظم‎ 
0816012818016 n.f. لين المظام‎ 
Ostéomyelite n.f. لظام‎ dex التباب‎ 
Ostóonaure عظطبه مذهة‎ 


OTIQ 
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OSTR 


óter une somme 
ótez une livre 
— les péchés 


—- le voile, un voile 


ôtez cet enfant d'auprés le feu 


JU هذا الولد عن‎ asl 


انجافي من الاخطار 
حرم نفسه من سی 
امات نفسه 

انفصل . انمزل 
انعزل عن اه 
Ll‏ من امامي 


— le mal de tête 
— legs taches 
—  $ fausses nouvelles 
—  qqu'un de 
tu m'óteras de peine 
— son maítre de souce 
il m'óte des périls 
8'óter de qque chose 
8'C- la vie 
8 — vpr. 
8' — à son fils 


óte - toi de ma vue 


ótons-nous de ces lieux 


H c^‏ هذه المحال 
e‏ 4 
زال غمه 


8'— de souci 


Ote - toi de là que je m'y mette 


تر حزح من وظيفتك Y‏ تعين بها 


Zi 

SA‏ اذنيه 

ادو به نافمه للاذن 
اتباب الاذن 
Gill As‏ 
ules‏ متحدة الا OU»‏ 
شحدة إلا ذن 

قراب اللان 

وصف الاذن 

احسار الاذن 


مبحث الاذن 


ترقيع الاذن ٠‏ رم oM‏ . 


سیلان الاذن 
Ae‏ الاذن 
شريح الاذن 


PET‏ امه .دمه 
الى الدرجة 0 
مع (لدرحة antl‏ 


0 


Otique adj. 


ganglion -— ou d'Arnould 


médicaments otiques 
Otite n.f, 
Otocéphale adj. 

monstres otocéphales 

les 
Otoconie n.f. 
Otographie m.f. 
Otolithe n.f. 
Otologie n.f. 
Otoplastie m.f. 
Otorrhée n f. 
Otoscope n.m. 
Ototomie n.f. 
Ottava 8a 

all’— 

con — 


Ôttoman, ane adj. 


C المحار ( الاسكريديا‎ «Las 
شكل الاستريديا‎ 

مادة المحار 

محارة حفر & 

EOS 

مساعد على تر بية الاسكر يديا 
DI‏ 

"I شرۀ اوي‎ dm 
Zu شمر‎ 

Sei‏ المقسات 

aL‏ شحرة المقسات 


علقي ( ابن البيطار) 
2 لله 


حاص c‏ الادن 
دواء Se‏ لوجع الاذن 
As Lä‏ 


حر به 


Ostréidés m.m. pl. 
Ostréiferme adj. 
Ostréine n.f. 
Ostréite nf. 
Ostréophage am: 
Ostréophile adj. 
Ostro n.m. 
Ostrogot, ote n. et adl. 
vers — 
Osyride n f 
Osyridé, Ae adj. 
Osyris m». 
0tacoustique adj. 
ES n.f. 
Otage n'm. 
Otalgie n f. 
Otalgique adj. 
médicament — 
Otaria, Otarie n.f 
Otaridés n m.pl. 
0té, ۵6 75 
gilet — 
doute — 
— prép. 
Dtelle n.f. 


0 tempora, o mores ! (ô temps, ô moeurs D loc lat. 


ol‏ على هذه الازمان والاخلاق 


الاذن . حقه 
شال ٠‏ رفع 

اخلم نملك 

فلم صديريه 

امات 

(أذول Jia‏ المقل 

قلع قبمته احلالاً لانسان 


PI حجب‎ 


Otenchyte 
Oter v.a. 
öte ton soulier 


— son gilet 


—  ]a vie 


l'aleool ôte la raison 


— son chapeau 
— une ferme 
— l'honneur 


— la vue 


— lepain de la main de dag un قطع مماشه‎ 


ôtez cela de vos papiers 3 Eé اطرح ذلك من‎ 


نجرد عن سيفه ٠.‏ تزع سيفه 


— son épée 


les voleurs lui ont ôté son habit 


عرّنه االصوص او شلحوه 
مات 


— du monde 


— de la tête dw président 


AÍ من‎ JUI 


او ټین ار án‏ — سيير — 


P i 


OUBL 
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OTTO 


venez plus nous voir, vous 
فطمت زيارتنا ونستنا خالس‎ 


vous ne 


nous oubliez 


n'oubliez pas les pauvres, les malade" 
les besoins de l'église 


لاتنسوا الفقرا والمرضى ومحتاجي الكنيسة 


— qui l'on est نس أصله‎ 
vous oubliez qui je suis أنست من انا‎ 


j'ai oublié ses torts et l'ai pardonné 


اعرضت عا حنى به وسامحته 


عفن عن الرلل 
heure, les heures à lire à jouer‏ — 


Jaś‏ في القراءة واللب . فاته الوقت في الذراءة او d‏ اثلب 


— les fautes 


فُمر في à‏ س de,‏ — 
سېا عن واجبه son devoir‏ — 
کند امروف un bienfait‏ — 
نسي Aii‏ اب v.pr. uis‏ —'8 


ني مصاله ‏ قهم 
يفوتي الوقت 


il s'est oublié 
je m'oublie 
il n'oublie pas ses mains 
كيت‎ US الحداية لا ترمي‎ 
est bien sot qui s'oublie 
v بنفساك م عن‎ lat 
Oublierie n.f. 


Oubliettes n.f.pl. 


mettre aux — 


معمل حلاره 0 NW‏ حلاوه 
سجن Jel.‏ ب جب 
ترك à‏ زوايا النسيان 


Oubileur, euse adj. esa ٠ نسيان . سهوان‎ 


un — due 
Oublieusement adv. SE 
Oublieux, 6056 adj. ol . سېوان‎ 


الانسان معرض للنسيان — l'homme est‏ 


les — السوسان‎ 

5 dus 
Oubri& n.m. حدايد‎ 4225 
*Ouche n.f. po 
Oudrir (8-) v pr. تَذ بل‎ 
Oue n.f. ei 
*Ouebeh n.m. ديه‎ 
*Oued واد‎ 
Oued - el alleng واد الملق‎ 
Ouest n.m. رب"‎ 


le vent est à l’ —le vent est ل‎ 


honneur ottoman die» شرف‎ 
l'empire — الدوله الشانة‎ 

les 98 o e 
Ottomane n. ) اريكةعثانلي ( كدبه‎ 
Ou disjonction et ۰ E 
— 29 

nous - vous autres JEU 


il payera — il ira en prison 
يحبس‎ Yla يدقع‎ 


Où adv. d 
des من اين‎ 
je ne sais اي مكان ل‎ à لا اعرف‎ 
d'— il suit من ذلك‎ mis. وعله‎ 
d'— suit que 4s » 
par — se tirer d'affaire? el كف‎ 
*0ouadi 6», 
Ouadi-halfa وادى حلفا‎ 
Ouaille n.f. — نمجه . شاة  رعية‎ 


شيطان — مقصورة ٠‏ حرم 


065838 ! interj. يادهوني . يادعوه‎ 
— ! elle est morte ماتت يادهولى‎ 
— ! que signifie tout ceci CUM d باسلام ما .می‎ 
Ouanderou n m. E 
Ouarine n.m. ورد البرازيل‎ 
Ouate n.f. فطن مضرب . قطن مندوف‎ 
0108166, ۵6 1 e 
une robe de chambre ouatée به‎ pa 


قياش مضربية 64 étoffe‏ 

Ouater v.a. T" 
— une robe DA رب‎ 
Oubier n.m. صقر‎ 
Oubli n.m. نيان‎ 


| — des injures est ordonné 
٠ A a 5 
VIP من می واصلح فاجره على الله الصفح الحميل‎ 
il est tombé dans 1 النسيان‎ Lu) ترك في‎ 


fleuve de l'— نهر النسيان‎ 
Oubliable adj. ممكن نسيانه‎ 
Oubliance n.f. ol 
Oublie n.f. حلاوة مبرومه‎ 
Oublié, 66 57 منسي”‎ . K ظېر‎ 
Oublier v.a. نسي‎ 
— le passé صفحعا مضى‎ 
فاته الوقت 06 اعم‎ 


OUIL 


l'organe de l'ouie 


le sens de l'— "D 
acte d'— a 
à l'— de عند په‎ 
à perte 4 — te على اخر‎ 


les ouies du poisson 


خياشم ال مک sisch,‏ 


no الفتحات ( موسيقه ) وو‎ 
il ales, مخطوف اللون 8م‎ 
prendre un poisson par les ouies 
اصطاد ضمكة من نخاششپا‎ 
Ouillage n.m. تونية‎ ٠ تكميل‎ 
Ouiller v.a. وفى‎ . fe 
Ouir v.m. 
Seigneur daignez — mes voeux 
ale» das 3 
oyez, oyes pe - e سمم‎ 
— les témoins سمع السود‎ 
Ouistiti n.m. ach 
— argenté ga هرد‎ 
*Oukil . وکل‎ 
Oule nf (af قدرة بودنين - دنه فخار ( لملها مشتقة من‎ 
*Ouled ولد‎ 
Ouled - sidi ech Cheik اولاد سيدي السيخ‎ 
*Ouléma n m.pl. 
Olices n f.pl. ذو مريمات‎ 
tenon à — e^ لسان‎ 
Oulite n.f. 4M) لباب‎ 
Oulorrhagie n.f. AH ترف‎ 
Oura m.m. مجاري‎ 
Quragan m.m. i طوفان . زو مه ٭اعصاره‎ 
arriver comme un — eo 
— politique ثورة‎ 
l— populaire duy قيام‎ 
Ouraque n.m. QUI حبل السرة‎ 
Ourari n.m. الرماح‎ " 
Ourdi, ie p.pass. مدبر‎ 
ruse 5606 مدبرة‎ d 


à toile , Dieu envoie le fil 


d ريي ولا علم‎ 6 x» 


Ourdidon n.m. نسقيقه‎ . JUS 
Ordir v.a. قصب ے دبر‎ 
— la chaîne نصب الابل‎ 


— une intrigue <بر دسسة‎ 
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OUF 


LP 
vent d'ouest دبور.ريح غر بيه‎ 
—  équinoxal ou vrai dia! مغرب‎ 


l'— a cessé de souffler 


رب dé‏ غر بي 

غرپ جنوب غر لی 

غرب مصر 

les provinces de l'— الا قالم الغعربية‎ 
les chemins de fer de l'— ou l'— 


AL‏ حديد A‏ يبة 


— nord — 
— gud — 


1] de l'Egypte 


2 4 i 


Onf interj. G.S . اف‎ 
— / tu m'étrangles gi» انت‎ Ji 
Oui n.m. إي . هم . احل‎ 
— vraiment, — da, — bien اي‎ ٠ بلى‎ 
oh mon Dieu — r^ et! 

dire — فاج‎ Jus 

pour un — pour un non لسبب وام‎ 

dire le grand — قبل النكاح‎ 

فل إي — : dites‏ 

- par Dieu! أي والله‎ 
001, ie p.pass. T 


un jugement rendu parties ouies 

حكم صادر بعد مماع الطرفين 
ouies séparément, ces personnes auriaint‏ 
peut - être dit autre chose‏ 


لو سمعوا هوءلاء الاسخاص Kl (li‏ يقولون es‏ أخرا 
ministére public‏ 10 — 
بعد سا ع اقوال النيابه الممومية 
décret d'assignó pour être —‏ 
طلب حضور للتهم لاستجوابه 


— les dires des parties — ll اقوال‎ pe: بعد‎ 
plaintes 8 ي مسموعة‎ 74 

— 16 rapport d'un tel ,مد ماع تقر ير فلان‎ 
— les témoins بعل ام السهود‎ 
— les parties الخصوم‎ Jis. rk بعد‎ 
081016 interj’ populaire فش‎ p 


ah, — ! on nel'aura vois - tu, qu'avec 
ma vie روحى‎ ad. Ak والا ماحد‎ T طز‎ 


Onicou n.m. dE ah بو‎ 
Oui-dire n m. t" 
il ne sait que par — لا يعرف الا اعا‎ 
Onie n.f. ساممه‎ 
avoir l'— subtile سمعه‎ KT 


3 


D روس‎ ٢ 


-- - 


ږې 


- —— 


—— x. 


ويسم 


. وفمل الضرب بوجه FL‏ 


OURS 


« 2106» 


OURD 
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De facon que, lassé de vivre 
Avec des gens muets, notre homme, un beau matin 
Va chercher comgpanie, et se met en campagne. 

L'ours, porté d'un méme dessein, 

Venoit de quitter sa montagne. 

Tous deux, par un cas surprenant, 

Se rencontrent en un tournant, 
L'homme eut peur: mais comment esquiver? et 
que faire? 
Se tirer en Gascon d'une semblabtc affaire 
Est le mieux: il sut donc dissimuler sa peur. 

L'ours, trés mauvais complimenteur, 
Lui dit : Viens-t'en me voir. L'autre reprit. Seigneur, 
Vous voyez mon logis; si vous me vouliez faire 
Tant d'honneur que d'y prendre un champétre repa? 
J'ai des fruits, j'ai du lait: ce n'est peut-étre pas 
De nosseigneurs les ours le manger ordinaire; و‎ 
Mais J'offre ce que j'ai. L'ours l'accepte; et d'aller. 
Les voilà bons amis avant que d'arriver: 
Arrives, les voilà se trouvant bien ensemble; 

Et bien qu'on soit, à ce qu'il semble, 
Beaucoup mieux seul qu'avec des sots, 
Comme l'ours en un jour ne disoit pas deux mots, 
L'homme pouvoit sans bruit vaquer à son ouvrage. 

L'ours alloit à la chasse, apportoit du gibier; 
Faisoit son principal métier 
D'etre bon émoucheur ; écartoit du visage 
De son ami dormant ce parasite ailé 
Que nous avons mouche appelé. 
Un jour que le vieillard dormoit d'un profond 
somme, 
Sur le bout de son nez une allant se placer 
Mit l'ours au désespoir; il eut beau la chasser. 
Je t'attraperai bien, dit-il; et voici comme. 
Ausitót fait que dit: le fidele émoucheur 
Vous empoigne un pavé, le lance avec roideur, 
Casse la téte à l'homme en écrasant la. mouche; 
Et, non moins bon archer que mauvais raisonneur, 
Roide mort étendu sur la place il le couche. 
Rien n'est si dangereux qu'un ingnorant ami; 
Micux vaudrait un sage ennemi. 
) وصاحبها‎ 420) 
إلى الاحبة في رجل قد صاحبته دبه‎ cag ALI 


كاشترطت عليه ان شيم 


شا في Lou Dau Léa‏ 
ومي تروح الصيد والممونه تأيه ati pu.‏ 
غطاب واعتاد علييا الرجل ول يكن ها اله وجل 
بل جاءت الدبة ذاث ra‏ فوجدت صاحببا Lid‏ 
فجلست a‏ لهه ورات i‏ وق Aem‏ 
ذبته اولافطار ورجم فاشافت الدبة ما قد وقع 
وضربت هذا الذباب فسقط 

ما نمل اللصوص بالماثم 
من ذلك الضرب قضى )43 


وقضت يدها من MI‏ 


وكان هذا سيا «A‏ 


ourdir les cannes 


8 — v.pr. تدبر‎ 
Ourdissage n.m. — 
Ourdisseur, euso ndj. ناصب الابل . ناصب اقام‎ 

—  d'intrigues در (أدسايس‎ 
Ourdissure n.f. نصب‎ 
*Ourdou ; 32233] 
Ourdri, ie adj. ممزلق‎ 
Ourétique adj. وليك‎ 
Onrta أورفه‎ 

habitant d' — di» 
Ourigourap E 
Ourlé, ée p.pass. مكف‎ 

mouchoir — EKS منديل‎ 

— A jour شفل اشکه‎ 

oreilles ourlées كفاف الاذن‎ 
Ourler v.a. al TERE 
— un mouchoir کفف مندلا‎ 


— A jour 
il n'y a que le bec à ourler et c'est une 


cane ستسهل الامور‎ UU 

Ourlet n.m. Aus 
faire un — EE Ca 

وصله مكففة — faux‏ 

point d'— H لفقه‎ 

-— piqué نباته البرسل‎ 
Ourlon n.m. خنفسا‎ 


ee T CENT 


L'ours et l'amateur des jardins. 


Ours n.m. 


L'ours et l'amateur des jardins 
Certain ours montagnard, ours à demi léché, 
Continé par le sort dans un bois solitaire 
Nouveau bellérophon, vivoit seul et caché. 
Il fut devenu fou: la raison d'ordinaire 
N'habite pas longtemps chez les gens séquestrés. 
Jl est bon de parler, et meilleur de se taire; 
Mais tous deux sont mauvais alors qu'ils sont outrés. 
Nul animal n'avoit affaire 
Dans les lieux que Pours habitoit ; 
Si bien que, tout ours qu'il étoit, 
11 vint à s'ennuyer de cette triste vie. 
Pendant qu'il se livroit à la melancolie, 
Non loin de là certain vieillard 
S'ennuyoit aussi de sa part. 
Il aimoit les jardins, étoit prétre de Flore; 
Il l'étoit de Pomone encore. 
Ces deux emplois sont beaux; mais je voudrois parmi 
Quelque doux et discret ami. 
Les jardins parlent peu, si ce n'est dans mon livre 


OURS 
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Car il t'approchoit de bien prés, 
Te retournant avec sa serre. 
Il m'a dit qu'il ne faut jamais 
Vendre la peau de l'ours qu'on ne l'ait mis par 
terre. 


( الدب والصاحبين ) 


حكاية رويت دون هين 
راحا لص في Gieli‏ 
باعاه جلد الدب وهو جي 
انظر وكيفيا ابن ودي صنما 
واتفقا أن يربطاء Va‏ 
وينا ها على التدبير 
فاتز مج الا ثنان من وره 
كن من AN‏ المي بها 
فواحد اط باعلا شجرة 
ونام فوق الارض بمد الاخر 
وطبع هذا الدب انه اذا 
فراح A‏ من ebs‏ 
وشم في اذانه Lss‏ 
فلم يجد فيه من الروح أثر 
ومذ Em‏ انه ولى 
قال له الصاحب ان LAN‏ 
وانت احتلت وقد افل-تا 
ترى وماذا قالهفي اذنك 
قال له سممته يقول 
إن رهت اخذ جلددب وهوحي 
A‏ لامي وعلى هذا فقس 


وب امير کا الاسود 


of‏ حكاها قبل في شخصين 


وبالدرام اللاح اغترا 
وكيف ذا يدرك يا اځي 
d al‏ ممر دب طلا 
في فيد فخ نصباه في اللا 
اذ بان عن دب Al‏ كير 


وايقنا الوت في حضوره 


x.‏ اباب النجاة لما 
وحکمت فروعها منتشره 
ول يكن في نومه Zb‏ 
شاهد 3 lw d‏ به أذى 
يبحث كل البحث في اعضائه 
DEE‏ اا والنفسا 
غادره وراح عله ونفر 
نادى على صاحبه Y‏ 
EN‏ لم Ji ol‏ 
d‏ ذلك المشروع قد نححا 
لا à Ce gf‏ بدنك 
اخذك جلدا لي مستحيل 
فاطرحه میت قبل ذا يا أخي 


( محمد عثيان حلال ) 


l'ours brun d'Europe 
l'—- noir d'Amérique 


l'— blanc de la mer Glaciale 


لمس الدب ب درس القضية 


دپ سمج ٠و‏ لد bal‏ — 
رحل فظ 


lécher 1 اا‎ 


un — mal léché 


velu comme un ړا‎ 


fait comme un meneur d'— 


مر daa‏ شل ملمب الدب 
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وم تكن تفم تلك Ad‏ بل رب موت جاء من محبه 
وغالب اکل d Pesas‏ اتا سخيرمن صدیق جاملے 
( محمد عثيان حلال ) 


— — ههه 


L'ours et les deux compagnons. 


~ NNE سسسست ان‎ 
Deux compagnons, pressés d'argent 
A leur voisin fourreur vendirent 
La peau d'un ours encor vivant, 
Mais qu'ils tueroient bientót, du moins à ce qu' 
ils dirent 


Céron le roi des ours au compte de ces gens. 


Le marchand à sa peau devoit faire fortune; 
Elle garantiroit des froids les plus cuisants ; 


On en pourroit fourrer plutót deux robes qn'une. 
Dindenaut prisoit moins ses moutons qu'eux leur 


ours: 
Leur, à leur compte, et non à celui de la béte. 


S'offrant de la livrer au plus tard dans deux jours, 
lls conviennent de prix, et se mettent en quete, 
Trouvent l'ours qui s'avanee et vient vers eux au 


trot. 
Voilà mesgens frappés comme d'un coup de foudre. 


Le marché ne tint pas; il fallut le résoudre : 
D'interéts contre lours, on n'en dit pas un mot. 
L'un de deux compagnons grimpe au faite d'un 


arbre, 
L'autre, plus froid que n'est un marbre 
9 


Se couche sur le nez, fait le mort, tient son vent, 
Ayant quelque part oui dire 
Que l'ours s'aeharne peu souvent 
Sur un corps qui ne vit, ne meut, ni ne respire. 
Seigneur ours, comme un sot, donna dans ce pan- 
| neau 
Il voit ce eorps gisant, le croit privé de vie, 
Et, de peur de supercherie, 
Le tourne, le retourne, approche son museau 
Flaire aux passages de l'haleine. 
Cest. dit-il, un cadavre; ótons-nous, car il sent. 
À ces mots, l'ours s'en va dans la forét prochaine. 
L'un de nos deux marchands de son arbre descend, 
Court à son compagnon, lui dit que c'est merveille 
Qu'il n'ait eu seulement que la peur pour tout 
mal, 
Eh bién ! ajouta-t-il, la peau de l'animal ? 
Mais que t'a-t-il dit à l'oreille? 


Wa, - 


— =E- 
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ille faut faire monter sur l'ours 0841116, ée p.pass. عد د‎ AN 
لزم ان يتجرأ‎ - être bien — EN Wich: 
prenez mon — اعمل »مروف وخذه‎ MERE Vë 3 نل‎ Sec 
Il ne faut pas vendre la peau de Lë TT EE | FER 
avant qu'on l'ait pris, avant qu'on l'ait 7 80 
mis par terre JA بيع‎ od Baum il ` mal — Nac > ES 
les — des cartons pup ic E MW pee 
الروابات القدعه المحفوظة في المحافظة‎ Outiller v.a. : طقم - استحضرالمدد‎ 
— terrestre فأر‎ — un serrurier AÁ المدد‎ pam 
envoyez-le à l'— اطرده‎ — un touriste زود سواحا باللوازمات‎ 
jeu de l— ala. - 8'— v.pr. زود بالمدد‎ ٠ pe 
Ourse n.f. بحري‎ . Je - دبة‎ 0241116116 n.f. عدد‎ anI 
la grande — Outilleur n.m. ياع عدد‎ 
) (ااعیل الماکي‎ o بناث نمش الكبرى . الدب‎ | Outrage nm. قضيحة‎ ٠ قصه - سب‎ 
la petite — نات نمش الصغرى الدب الاصفر‎ — à la religion انتهاګك حرمة الدین‎ 
Ourseau n.m, دیسم‎ — public à la pudeur, — à la morale 
Ourserie n.f. ibilh publique فمل فاضح علانية‎ 
Oursiére n.f. مده‎ le dernier — ااعرض‎ Ha  ۀجوژا خيانة‎ 
Oursin n.m. sel ريتسا . قنفد‎ ‘accablé d'— o 
من 3 33 الدب‎ iad - اسد بحري - فر وة الدب‎ - pour réparer des ans l'irréparable outragé 
Oursin, ine adj. 1 Le? لشحسن قبح تقدمهافي لسن‎ 
figure oursine صورة دة‎ Outragé, ée p pass. سبوب ے مان‎ 
Oursine m.f. ,ئ | رجل الدب ( نبات)‎ ante adj. Jim . مزرى . مفضح . شنیع‎ 
Oursiné, ée adj. Z2 X cu acid فضيحة هتك‎ ٠ بهدلة‎ 
Ourson n.m. دیسم - دب اسود  قرد — طقيه فروه‎ Outrager v.a die e = 
les oursons NY — une femme هتك ام أة‎ 
Ourvari n.m. ES g— vpr. au. dae p 
Outarde n. pe تارق‎ Outrageusement adv. l ببهد له‎ 
» و‎ ze? traiter — عامل بهد لة‎ 
a ا التق‎ une ópingle qui l'a piqué — 
بار ات‎ - 3 Aà A 
0148206911 mm. خرور‎ uo ym شكه دبوس = د | بحور‎ 
les outardeaux FESSES IT لدم‎ pn ku مضروب‎ 
Outibot n.m. مطرقة‎ — volé 00 مسروی بطريقة شنم‎ 
Outil n.m. gd Outrageux, euse adj. Dës 
les utils d'ouvriers ia Lal A, Ge LEE مفتري‎ | 2 
۴۷ o WW Lä moi qui étais auparavant un blasféma” 
: teur un persécuteur et un ennemi — 
i oes A فلم ال‎ St. Paul Ire. ép. à Timoth. 13 
ور دی‎ RE «eii (jt بولس‎ dU) مجدفا ومضطېدً| ومفتريا‎ A4 انا الذي كنت‎ 


Un méchant ouvrier ne saurait trouver 


الرسول الى تيموتاوس الاصحاح الاول ايه ٠۴‏ ) 


الفاظ شيمه cel paroles outrageuses‏ خایب مي يومه e‏ 

ib ouvrier ge sert de toutes sortes | Outrance n f. افراط‎ 

بافراط — à —, à toute‏ الساطره تغزل برحل جار d'utils‏ 

va donc ehloutil, c رح‎ combat à — ملحمة‎ 
Outillage n.m. تت‎ "yas . عله‎ à — à toute — al 

le prix de 1" أجرة المدد‎ | af ds. قر بۀ‎ 


OUXE 


enfonceur de portes ouvertes Me 
navire — سفنه منسطه‎ 
pays — بلد مكشوفه‎ 
désert صحرا شا سمه ب‎ 


terrain fraîchement — G se 439 ^ ارض‎ 


à maina ouvertes سحاو‎ 
musée — دار تحف مفتوحة‎ 
avoir les yeux 080708 عينه . إنتبه‎ g3 ارق‎ 
avoir les yeux ouverts comme le lièvre 


سب ^ 


dormir les yeux ouverts comme le lièvre 
نام نوم النزال . ل تغفل عيناه‎ 
— de coups حايف‎ 
enfoncer une porte ouverte 
احتېدقي اص هين‎ 


visage — وجه رحب‎ 
à cæur — اح‎ pst 


il est — avec les amis 


مرفوع المجاب مع الخلان 


force ouverte A ة جهر‎ d 
guerre حرب ملن بو‎ 
alégresse ماشه ۾‎ 
question , مسألة مطروحة‎ 
compte — صاب مفتوح‎ 
payer à bureau. — SE 
voile ouverte قياش مفتوح‎ 


objets ouverts d'une voile, de deux voiles 
اشيا على بعد شراع | وشراعين‎ 


il a le front — dell اكشف‎ 
front — کشفا( كازعر سكي(‎ ive 
cheval bien — ` (eo حصان مجنب (فقه (لغة‎ 
téte ouverte ر | کشفا‎ 
corps — j g 

8 - P حسم‎ 
les bras ouverts حضن‎ 


vous me trouvez toujours les bras ouverts 
Cev Gb تجدفي‎ 
بالتدحيب . بالحضن‎ 


à bras ouverts 


e — مدوده‎ «4 
a — ممدوده‎ V 
0 أو ممدوده ل‎ 
l'— de ها‎ baie الجون‎ ci 
ouverts فسحات‎ 
Ouxerte n.f. a 
Ouvertement adv. De . جهر‎ 
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بعد Outre prép.‏ 
صرف النظر | — passer‏ 
فضلا عن ذلك ).356 على ذلك — en‏ 


lésion d'— moitié عن النصف‎ 35b 5 غبن‎ 


en outre passant فضلاعن ذلك‎ 
plus — ا مد‎ 
— que Joc. conj. Do 


un coup de lance le perça d'— en — 
) ط‌نه حائفه ( نافذة من الجسم‎ 


00176, 66 7 فاحش‎ . ba. Lb) 


l— التفالي‎ 

— de colère شر‎ pe مل ل‎ 
Outrecuidance wt Bei 
Outrecuidant, ante adj. et n. رور‎ 
00170601686. ée p.pass. 22 ^ 
Outrecuider v.a. 06 
B'— v.pr. اضر‎ 
Outrée n.f. a D رسيان‎ 
Outremarin, ine adj. 2m ما وراء‎ 
contrées outremarines ` AJ بقاع كائنة وراء‎ 
Outrément adv. بافراط‎ gu 


Outremer n.m. 30323 . لازورد‎ 


bleu d'— en poudre ازرق ناشف‎ 3333 


Outre-mer adv. ما وراء البحار‎ 
aller s'installer. — وراء البحار‎ e bl 
pays d'— ما ورواء البحار‎ AK بلاد‎ 

ما وراء الحبال 01116-12101158 

قطع الاشجار زيادة عن الحدود Outrepasse n.f‏ 

Outrepasser v.a. BE 

Outrepercer v.a. حاف . اخترق الجسم‎ 
coup de lunce outrspercé Axle ab 

Outrer va. AA -gw بالغ‎ 

— un cheval Ula» احهد‎ 
— la loi ) خر م القانون ( تجاو زه‎ 
loi outrée فانون متجاوز‎ 
loutré m.m. dk) 
B— v.pr. كل‎ ٠. اجهد نفسه‎ 

ما وراء نهر الر بن Outre-Rhin adv.‏ 

Ontre-tombe adv’ ad) يوم‎ 
mémoires d'— Cp Al تراجم‎ 

ر كوة . زورق رفيع Le‏ وطويل ۰ -Ontrigger‏ 


Ouvert, erte adj. معتوح‎ 
lire àlivre — فراء من اول نظرة‎ 


EE 


ت نا ومد 


EE E -— a 


OUVR 
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QUVE 


الپ حح کر :اس ا ا p————— A‏ 


il y a beaucoup d'ouvrage à ce vase 


— deo maçonnerie بنایه‎ däi 
ouvrages publics åa S£ اشغال‎ 
table à — able ترابيرة‎ 


moi qui suis l' de vos mains facilite 
يامن انا صنمتك هون علي صنمق‎ 


mol mon — 


— dart | صلعة‎ 
— de mosaïque صناعة لفسيسفاء‎ 
— de ville diie مطبوعات‎ 

` grands ouvrages $$ رسوماث‎ 
ouvrages de Gréce تصنیفات اليونان‎ 

» noirs Dy lae حدايد‎ 
— de patience VEMM 
l'— du tailleur اےياطه‎ 
sac à — AU سس جونة‎ 

cela est mon — " هذا‎ 

l'— d'un moment Abi. سمل‎ 

1) de mes mains ليع .محسولي‎ 

votre — بك . صنيمتك‎ pum 
Ouvragé, ée p.pass. d 
une broderie ouvragée تتنه مشغوله‎ 

fer — : Aen cu) 
Ouvrager v.a. حلی . زين‎ 
Quvraison n.f. تسيل‎ 
machines d'— d ie 
Ouvrant, ante adj. c 
à jour — Ach per 


à portes ouvrantes, à la porte ouvrante 
الي و ت‎ e 


بالحسنى . با مروف 


à portes ouvrantes 


à audience ouverte الملسة‎ pe عند‎ 

الاحز اء المدة للفتح 96 les parties‏ 

(OM) 

D - الفتوح‎ 

Ouvré, 66 p pass. dj 
fer — dj A» 
matières ouvréeg مصنوعات‎ 
Ouvreau n.m. in 
Ouvrée n.f. Bh Pv 


Ouvre-huitre n.m. 


0011617 v.a. et n. 


Ouverture n.f. وة سل‎ E . Zei 
i e 

les ouvertures d'une maison ابت‎ 33 y 

— plane سلالم‎ ox 

D — dela succession که‎ AI ce 


ily a — à requête civile 
ورجد وجه للالتئاس‎ 
il y هھ‎ à cassation 


يوجد وجه للنةض‌والا برام 


oL‏ الالتياس 
النوافذ ‏ الفواتح 
(GU).‏ — التسارر 
فاتحة ib Jb‏ 
افتتاح الصيد 
. فض الحواب 
أباح الدخول في الينا 
فم الينا 
فرجة الساقين 
انفراج الراوية 
PE.‏ 
انحلال الاقطاع 
انحلال بالوفا 


بادي الصلح 


lo‏ على هذه الفكرة 
هو من رأى فلان 
اعتراف بالمسق 


" ٠ o 
ناهه . حذق‎ 


de requête‏ لپ 


les ouvertures 


— d'une pièce 

— de la chasse 

— d'une lettre 
faire 1' — d'un port 
l'^— du port 

— des jambes 

— de l'angle 

— de l'objectif 

— de fief 

— de rachat 


dela paix‏ ے 


il m'a donné — à cette pensée 


il est de l — d'un tel 


ouverture de l'amour 


ouverture du cœur 


— d'esprit 


ila de l'ouverture pour les sciences 


zk‏ فيهالسغل 
يوم شغل 


خياطة — شفل تحصين اليف 


Jen 


Ouvrable adj. 
jour — 
Ouvrage n.m. 
ge mettre à ړا‎ 


cet ouvrier n'a pas d'— 


هذا الصانع لم يكن له dit‏ 


c'est l'heure où les maçons quittent l'— 


ol‏ وقت انفضاض Cal,‏ من شفلهم 


avoir cœur du cœur, à 1' — 
Ji حط قلبه في‎ 
امال كوالينيه‎ 


deo serrurerie‏ سم 


OU NP 


په ét rie ER‏ وغو ټس 


jouvre tout-à-fait la main libérale 
يدي کل البسط‎ ka 
ouvrir la bouche بالكلام‎ o» ai تفوه — فتح‎ 


"ome em e - An be 


le bec حلكه . فتح منقاره‎ ce 
n" 


la voile c فرد‎ 


son cœur son Ame à 1 


l'arrière du navire كف مو خر السفينة‎ 
une forêt RA d 1 در‎ ce 
les oreilles v 


des grands yeux, des yeux grands com- 


me une saliére حملق . بحلق‎ 
un gáteau عون فطبرة‎ 
un abcès شق خر احا‎ 
les bras قر د اعه‎ 
les 98 T^ فر‎ 
les bras à qqu'un استقبله با لضن‎ 
les rangs وسم الصفوف‎ 
la poitrine الصدت‎ ce? 
une issue G "c 
les rangs اخترق الصفوف‎ 
une lettre 1 فض جو‎ 
les lettres SKi فتح‎ 
la veine 


c3‏ الور يد 


les veines فت الاوردة٠ مات بفتح الاورده‎ 
qqu'un = fe e 
16 6 شقه بااسیف‎ 
le cinq فتج باب البنج‎ 
un dé ei 
le feu بداء باطلای‌النیران‎ 


des grandes routes 


مهد الطرق 


un moyen ài b اوجد‎ 
la danse افتح الوفص‎ 


88 maison, ses salons 


l'ópicier & ouvert قال‎ H 
les écoles ouvrent TER تفتتح‎ 


EN‏ نبانات ) انفتح_سارر ب 
افتتح ‏ انكد 0 


8 — v.pr. 


porte s'ouvre wl) c‏ ه1 
la mer s'ouvrit‏ 


sa bouche s'ouvre نطق‎ 
إلى المبواب‎ sal ` 


انصرح موري 


. es yeux 456 


mon cœur s'ouvre 


(2111 » 


مو اب — —— ج 


[e 


ouvrer l'or 
— Je vendredi اشتفل‌يوم الجمعه‎ 
— la monnaie سك العملة‎ 
081176107, euse n. فاتح‎ 
00760186 8 فالقه الا ستر بدا‎ 
— de la páte de papier 323! «- ذارف‎ 
ouvreuse du coton تفتيح القطن‎ all 


فاعل . فاعل تراب - عامل 
— مولف . مصلف 
les ouvriers évangéliques ou les ouvriers‏ 


Quvrier, ière n. 


المبشرون 

les لظالون 46 م‎ 
de main d'— Ujin . صنمة‎ 
il est de main d'—- متقون‎ 


la marque de !' - , 06 76‏ 
علامة الصانع او الصانعة 


le grand —, l'éternel — TE الصانع‎ 

— d'un mensonge مختلق‎ ٠. مفتر‎ 
7۹ في‎ gë 

—  puisatier نغر بيار‎ 
cela est du bon —,de la bonne ouvrière 

هذا شل صلمه 

compagnies d'ouvriers JUD طوائف‎ 


je suis l'— de ma fortune انا غنى من ذراعى‎ 


Ae 


ER 


c'est un plaisant — 


— Bous terre دساس‎ 
jour — يوم شغل‎ 
classe ouvrióre الشفالة‎ Ah 
— hydraulique raw 
esprit — الصانع‎ LS 
un — شجرة التطميم‎ 
ouvrière کخه‎ 
abeille 6 نحله‎ 
les ouvrières d Jen 


le mále et 166 8 


البمخور والنحال 


à 10001۴76 on connait l'— -‏ 
ان الجواد عينه فرارة .عند الامتحان يكرم المروء او يهان 


la fin loue l'— (لمدرة با مواتم‎ 
Ouvrir v.a. فتح محل تجارته‎  جتف‎ 
— les yeux des aveugles أبراء الاكمه‎ 

. ouvre Poil! فتح عينك‎ et 

— la bouche à qqu'un e 9k ځلاه‎ 


فتح عبناه ب فتح ٠‏ تيقب - راب - rad T dil‏ 
دسط له 


— Jes yeux 


— و[‎ main 


m. ef, — 


OVIL 


Ovillé, ée adj. 


déjections ovillées 


Ovine adj. f. 


les racesovines 


espèce -— 


Ovipare anj. 


animaux ovipares 
les ٩ 
un — 
Oviparisme m.m. Oviparité n.f. 
Ovisac nm. 
Oviscapte n.m. 
Ovisme n.m. 
Oviste n.m. 
Ovivore adj. 
Ovo (ab) loc. adv. 


reprenons la chose ab ovo نمید الام من اوله‎ 


eu r 
Lad تحو ين‎ 


مضي ماني 
مض الحمضي ou‏ 
ماض  uat‏ 


use‏ ابن البيطار) 
i (ole‏ 


Ovogénie n.f. 
Ovoidal, ale adj. 
Ovoide adj 
Ovologie n.f. 

O vo-urinaire 
Ovo-vivipare adj. 
Ovulaire adj. 
Ovulation n.f. 
Ovule n.m. 
Ovulé, ée adj. 
Ovuligére adj. 
Ovulite n.f. 
Owénien, ienne adj. 
Owénisme n.m. 


Owéniste n.m. 


oxalate n.m. 
Oxalhydrique adj. 
acide — 
Oxalide n.m. 
Oxalidées n.f.pl- 
Oxalique adj. 
acide — 
éther 
Oxalis cornuculata 
Oxalovinate n.m. 


› 2112» 


A3 
0 


Drp 


Qe 
gala 


يضاو يه 


بيضاوي الاوراق 
gi‏ 


OUVR 


PS‏ ل سن 
محل الخياطة ٠‏ محل شفل الابرةے بک 


Ouvroir n.m. 


0 1525 n.m. 


elle a mis son. — 


( اللات والمزا‎ DÉI éi 


*Ouzza 

Ovaire n.m. 
Ovaire adj 
Ovale adj. 

centre — 
fosse — 
fenêtre سه‎ 
trou — 


trou — 


lèvres ovales 


un —, une ovale 


en — 

Ovale adj. 
couronne — 

Ovaler v.a. 


Ovales 
Ovolifolié, ée adj. 
O valiste n.m. 
Ovalité n'f. 
Ovarien, ienne adj. 
Ovarifére adj. 
Ovariocéle كل‎ 
Ovariotomie n.f. 
Ovarique adj 
Ovarisme n m. 
Ovariste n.m. 
les ovaristes 
Ovarite n.f. 
Ovariule n. 
Ovatifolié, ée adj. 
Ovation m.f. 
faire une — 
Ove n.m. 
Ové, 6 
Ovicapsale n.f. 
Ovicule ۰ 
Oviducte m.m. 
Ovifére adj. 
Oviforme adj. 


OXYG 


«2113». 


OXAL 


loxygéne ou air vital ou air éminemment 


هوا الحاة 

أ وكسيجني ۰ محمض 
Tn‏ 
die‏ 

e 

ذو لاض 


recpirable 


Oxygéné, ée p.pass. 


eau oxygénée 


Oxygéner v.a. 
ساق‎ v.pr. 
Oxygénifére adj. 


les corpuscules oxygénifrées الدمويه‎ i| sa 


MER Sus 
خل” عسلي‎ 
قاس الاعاش‎ 
GË 
م٨‎ 
حدة ام‎ 
مدبدب الاذن‎ 
شدة الالاباب‎ 
حدة الا راب‎ 
حدة الصوت‎ 
E حمض‎ 
dei ` Lëck تکريمه‎ 
Sien zj 
Ja مدبدب‎ 


سکر وخل 


paali‏ اليه الهساب . المحاسب 
غابة . بوصة 

A‏ الستوي 

باع اوازي محمره . باع نيفه 
"En‏ 

دواء نافع EA‏ 

قرحة الانف 

أبخر ‏ نتن 


زفت ممدفي 


Oxygone adj. 
Oxymel n.m. 
Oxymétrie n.f. 


Oxymuriatique adj. 


Oxyopie n.f. 
Oxyosphrésie n.f. 
Oxyote adj. 
Oxyphlegmasie n.f. 
Oxyphlogose 
Oxyphonie 6 
Oxyphosphure m.m. 
Oxyregmie m.f. 
Oxyrrhodin m.m. 
Oxyrrhinque adj. 
Oxysaceharum n'm. 
Oxysel n.m. 
Oxyure adj. 
—  vermiculaire 
Oyant, ante adj. 
چېا‎ compte 
oyat n.m. 
Oyen nu. 
Oyer n.m. 
Ozanique adj. 
reméde — 
Ozéne n.m. 


Ozéneux, euse adj. 


Ozocérite. Ozokérite n.f. 


ندال واک اډ o‏ 


dii ماي‎ 


él حماضي‎ ar 


بول git‏ 
حاضات النشادر 
دت مدلل 

1 
pe 


eb J> 
اوكيد اسامي‎ 
ذو ا وكسيد اساسی‎ 


تعبان -د بور 


دنبور . دبور 


زعرور . حبریول ۰ جر بول 


شر بين ١‏ ابن البيطار ) 
مدبدب vU‏ 

ذو فروع مدبدبة 
كاف الكل 
DEE‏ 
قابلية AE‏ 

قابل التا كسد 
7 

نطو يس . تحميض 
تطو يس ممدن 

حاض 

جاضات 

و به ره اوكسيد الحديد 
ur je.‏ 

حديد متأ كسد 

معدن مطوس 


Oxalovinique adj. 
acide — 
Oxalurie n.f. 
Oxamide n.f 
Oxéléon 
Oxéolat 
Oxéoló n.m. 
Oxybase n.f- 
Oxybasique adj. 
Oxybéle n.m. 
Oxybéliné n.m. 
Oxycantha 
Oxycédre m.m. 
Oxycéphale adj. et n. 
Oxycladé, ée adj. 
Oxycrat m.m. 
Oxycrater v.a. 
Oxydabilité n.f. 
Oxydable adj. 
Oxydant, ante adj. 
Oxydation n.f. 


— d'un métal 
Oxyde n.m. 
des oxydes 


— de fer à l'huile 

Oxydé, Ge p.pass. 

dn fer — 

fer — magnétique 

métal — 
Oxyder v.a. 
Oxydule n.m. 
027016, ée adj. 

fer — 
Oxyécoie 
Oxygale n.m. 
Oxygénable adj. 
Oxygénant. ante adj. 
Oxygénation m.f. 
Oxygène adj. 


gas — 


UMS لي‎ - 


mp اسا‎ pln — — اا‎ 


PACE 


ی eg‏ مو 


. P ه211‎ 


) وشي ال اه ره es.‏ اشاوادشاه ( 


* 

Pace (in) n.m. حبس‎ 
vade in pace مع سلامة الله‎ 
des - in — Te 

Pacha n m. C باثا_ثور ( في اصطلاح الحزارين‎ 
*Pachalesque adj. gut 
*Pachalik n'm. E 

Pachée n.f زرو"‎ 


| Pachira, Pachire x. Pachirier m.m. 
شجرة اللوز المندي البرية‎ 


Pachmina nm صعزاه شمرماعز‎ ٠ معزى‎ 
Pachométre n m. $ (A مقياس تخانه‎ 
Pachyblépharose n.f. صحامة الفن‎ 
Pachychymie n.f. الاخلاط‎ aile 
Pachyderme adj. اليلد‎ ww 
l'éléphant est — J| ove الفيل‎ 
Pachydermie m f. JA داء‎ rie 
Pachygnathe m.m. ) ابو بيض١ عنکبوت‎ 
Pachyma, Pachyme n.f. عش غراب‎ . 
Pachyméningite m.f. التباب الام | افيه‎ 
Pachymorphe n.f. ځنفسه‎ 
Pachype nm. حمران - "حملان‎ 
Pachyphyle adj. Aso ذو اوراق‎ 
Pachyphode adj. الارجل‎ ov 
Pachytrique adj. الشعري‎ ER 
Pacifioateur, trice sw. et adj. مسالم‎ 
Pacification n.f. مسالمة‎ 
— des troubles استتباب إلامن‎ 
— des parties Gel تصالح‎ 
Pacifier v.a. صالح‎ RN اعاد‎ ٠ صالح‎ 
— les esprits ”هذى إلناس‎ . uai K 
se' — v.pr. d 
29015008“ adj. wi 


p. (piano) ` بالموينا‎ 
p-p-p. (pianissimo) بالتوءدة‎ 
p (pincée) o IPFO PCT 

١‏ في الاجزغانات )- ضرب في ديجون 
ph 3‏ 
Ae‏ ااظهر p.m. (promidies)‏ 
رو يدا رويدا p-p. (piu piano)‏ 
رجل P. (pied)‏ 
ابهام p. (pouce)‏ 
سبعة d‏ الا لف p. 90/00 (sept pour mille)‏ 7 
سعۀ في p "5 (7 pour cent) all‏ 7 
سرت p (payé)‏ 
.عمول عله برولستو p (protesté)‏ 
الاب فلان le P on tel‏ 
بطرس P. (Pierre)‏ 
الاب المحارم P.R. pêre révérend‏ 
زښامن ph (plomb)‏ 
ذهب ايض pt (platine)‏ 


a s.p. accepté sous 220166 s.is; مقبول تحت حمل‎ 
8 s,p.c. accepté sous protét pour compte 
مقبول تحت حمل بر وتستو بخصوص المحاسبه‎ 


Pa nm. دق الطبول‎ ٠ ب # تقرزه‎ 
Paca n.m E 
Paeage n.m. می‎ 
droit de — eJ حق‎ 
Pacager v.n. et act. اشي‎ P درج‎ ٠ ری‎ 
— en terre 6 درج فيالارض البور‎ 
faire — du 06 ری البرسيم‎ 

86 — v.pr. PI 
Pacalies n.f. gia Ok or 


Pacant, ante, Pacaut, aute adj. 


ub. v‏ الماموس . al‏ مه 


PACT 


nous avons fait — avec la mort 


XXVIII 15 


C ٥١ 4! vA Lait المرت‎ C Nm ور عقدنا‎ 


Isaie 


— nu, pacta nnda ( (Uu) قر عله‎ y) d Jic 


Paction nm. KEEN 
Pactiser v nm. OG عمل‎ 
-— avec satan اتان‎ guis 
avec le erime ` في الحنايه‎ dud 
2320016 n m YES t^ 
Paddy n m. 3M c! 'براحه ۰ ار‎ 3 Dm 
Padelin n.m. ب دنه‎ 
Paderelle, Paderolle "€ oic NS 
*Padischah, *Padisha a.m: e Lob 

Palma n,m. ou lotus dall Om 
Falou r m. شر ٫ط حر بر‎ 
Paiouan, ane n. Lisi 
la pidouane ردص ادوفا‎ 
Padone n.f شر بط ر باط الاس‎ 
Padoue «Lus مده‎ el یار وؤا‎ 
poule de — فرخه بقطية‎ 


D ON du 
وه يه‎ 
bacs 
LE شرب‎ 
Pafrer v.a. أسكر - سرب‎ 


se - vpr. ښک‎ 


Paf interj. 
pif, — 
vous étiez — 


boire un coup de — 


2811101 n.m ax مز‎ 
Pagaie n.f. i> Aéi 
Pagaie n.f مجرفه‎  فاذقم‎ 
Pagale n.f. BI TA  ge- sé 
eu — mE 
mouiller en — DË ری‎ 
Paganique adj كفراوي‎ 
Pagauisant nu m. FINU 
Paganisation nf. توبن‎ 
Paganiser v a. Bi 
— I. ey 


وثئيه . ديانه الا وثان 
es‏ الكفر 
قرف 


عدى قار C‏ بالمقداف 
EEC‏ 


Paganisme m.m. 

Pagarque n m. 

Pagayer v.n et act. 
— une barque 


Pagayeur, euse m. 
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PACI 


d'Is- 


des hosties pacifiques des enfauts 


rail Lèv X 14 
) ٤٤ ايه‎ ٠١ لاوين‎ ( Jud في‎ DEE 


u-J ڪا‎ e e. 


écrire en formule — 


واضم الد دون مازعه — possesseur‏ 
صاحب سند J>‏ من ده — titulaire‏ 
الجر اله دی — Mer‏ 
الافانوس الحادى — l'Oeéan — ou le‏ 


parcourir le — dod yvy ob 
Eat 
Ee حا‎ uL 


لور 


Pacitiquement «dv 
un roi qui règne — 
Packtong, Packfond n.n. 


Paco m.m. 


Pacolet n.pr. اکرله‎ 
c'est le cheval de — ر<لى سر بعر‎ 

V 
Pacotille 4 f. T 


le marin acheta des pacotilles 3 aii t 
une petite — حاحه دمه ة‎ 
marchandises de pacotilles 4 5 da 
c'est de la marchandise de —,c' eit de 


هزه دض اعد J,- y‏ الله — la‏ 


navire chargé de pacotilles de quinquail- 


lerie خرداوات‎ i سفينه‎ 


— de livres کب‎ an شو‎ 


- 
- 
- 


Pacotiler v.n Gc (C^ 

Pacotilleur, euse n Qe ضاع‎ 

Pacquage n m ALT! توضيب املك . تدم‎ 

Pacquer v.a. eed 23 

Pacte nm: oc 
le — commissoire est interdit 


T PE شرط اتلاك‎ 


la faculté de rachat ou réméré est un 


— par lequel le vendeur se réserve de re- 
prendre la chose vendue moyeunant la 
restitution du prix principal 

حق اسار داد البيع الوفائي هو شرط به يحفظ do‏ اسه 


شرط الوفا 


توريث dä)‏ ب ماق التعاون 


— de 6 


— de famille 


شر که احتکار اط de famine‏ — 
فانون السو Sai‏ الاساسي fédéral‏ — 
خاوى السيطان faire — avec le diable‏ 


PAIE 


une paienne وثنيه‎ 

c'est un vrai — ASI انه‎ 

jurer comme un — L1 
Paiennie n f On: Ji A 
Paillage n.m. تتبین‎ 
Paillantine n.f. فر الر ش‎ 
Pailard, arde n et adj. .دون‎ und 
un — y - فلاني‎ 

une paillarde ممحونه‎ 
Paillardement n.m. حن‎ 
Paillarder v n تفلتن‎ cos عاش في‎ 
Paillardise n.f. cs 
Paillasse n.f. ره فش ے كس الرته  بطن‎ 
— de corps de garde iss 

il est de — اداو ر به‎ e 
Paillasse n.m.ej adj. oii ipe . “قلس‎ 
juge — قاض مذبذب‎ 

Paillasserie n.f. تذبذب‎ ٠ بذبه‎ 


Paillasson n m. فواد‎ mies نخ‎ 


Pailla-sonnage m.m. بالا نحا‎ ala 
Paillassonner v.a. pe ضكر بالا‎ 
Paille n.f. حَشة - فاقةت المفضوب عليهم‎ 


tout y va la — et le blé خسان قصلة وأرضيه‎ 
metire de la paille en ses souliers 
اغتنی في اقرب وقت‎ 


rompre la m 


tirer la courte —- aa سحب‎ 
aller à la — Ue انتجع‎ 
— hachée  . | تنه‎ 
des ras en — il est à la — jusqu'au 
ventre — عسٌه‎ 1 
voir une — dans l'œil de son prochain et 


ne pas voir une poutre dans le sien 


رأى القذى الذي d‏ هيبن | as‏ ولايرى 42-1 d Al‏ نه 


Hypoerite, ótez premiérent la poutre de 
votre cil et alors vous verrez comment 
vous pourrez tirer la — de l'gil de 
votre frére 
Evang: St, Math. VII, 5 
ALG كيف‎ Ja اخرج اولاً الحشبة من عينك وثرى‎ dt 
ح‎ se? مى‎ nl ) ان تحرج القذى من عبن اخيك‎ 
homme de —- pm = واهن‎ de 


il couche sur la — "n. 


' 2116 ٠ 


PAGE 


Page n.f. صحفه‎ 
mettre en — رب السطور‎ 
metteur en — رب السطور‎ 


étre — blanche lou : es?) 


la plus belle — de son histoire 3 eb اعظم‎ 


Page n.m. o» خاصكي” ب ابو‎ 
e les pages du roi الخاصكية‎ 

— 060 6 غلام الصيد‎ 
pages de navire LAM) صبيان‎ 

tour de — شطنه‎ 


effronté comme un page de cour ou com- 


me un page 4 A وح‎ 
être hors de — انطلق صراحه‎ 
mettre ۾‎ , — 4 e اطلق‎ 
pages de musique فلان الموسيقة‎ 
— de la robe EK DEEN 


être sorti de — être hors de page 
c خدامه‎ EE 
مكافئة على خدامة الملك‎ 


تصحيف ٠‏ تنمير الصفح 


هصح ابا 


le hors de page 
Pagination n.f. 
Paginé, 66 p pass. 


r 
8 


un registre — دفار صحف‎ 


Paginer v a. صحف . تبم الصحايف‎ 
Pagne m.m. Sal o رهاط قاش‎ di رهط‎ 
— de nègres رهط العبيد‎ 
Pagnou n.m. جوخ اسود‎ 
Pagnote n.m. et adj. e خرع محر‎ 
foldat — مخروع‎ Te 
montagne — SE AS 
Pagnoter v.a. رقد . نام‎ 


Pagnoterie n.f. خراعة غاطه‎ 


Pagode m f. r^ - ب وثن‎ QUI بيت‎ ٠ بيت انار‎ 
dg مسخوطه‎ EH نصف‎ » 

figuier des pagodes exa. g- 
manche — عر يض‎ 0 

Pagodite ٢ abli صابون‎ 
Pagre m.m. احمر الکتف (سمك)‎ 
Pagure nm. انو ذنب طري . عسكري البحر‎ 
Pahouin n.m. صاد الف له‎ 
Paiement n.m. ui 
Paien, enne n. et adj. E 39, 
les philosopes patens کون‎ sl الفلاسفه‎ 

ils scnt 98 مسر کون‎ ? 

la religion paienne A2 9) الدانه‎ 


PAIL 


les » de l'eau-de-vie de Danzik 


تبر » à‏ داتزيك 

Pailleur, euse n. تبان . كاي الكرامي بالقش‎ 
Pailleux, 6086 adj. مسعور‎ BI 
litióre paillense سل تبن‎ 
chiffons — ih Ó شو‎ 
le famier est — يل لوش‎ ak ماخ‎ 

des raiis — $254 قضبان‎ 

Paillis n m. D 
Pailloie, Paillole m f. X شبكة ب‎ 


28110168 n.f pl. A 
Paillon nm. 


كيس فزازة فش de bouteille‏ — 
قصدار Pailloner v.a.‏ 
حر تبه Juby‏ كاتب لوماني* # Paillot n.m.‏ 
إودة Li)‏ . مكتب الوماني 

Pain am ie ابو جابر . جابر ابن‎ > Us. 
— tendre عيش طري‎ 
— rassis eA بايث . عيش‎ m 
un petit — حليق‎ 

— ٥ ES 
— azyme ou sans levain رقافه‎ 
tranche de — , v 

— sec عيش ناشف‎ 
— quotidien ررق يوي‎ 
donnez-nous aujourd'hui notre x quoti ~ 

ارزفنا برزق یوما dien‏ 

— des élèves حرايه للتلامذة‎ 
du — cuit زواده‎ 
manger le — duroi انس‎ 

ب ا'كل جراية الجهادية 

faites cuire des pains sous la cendre Ge- 

nóse XVIII, 6 | 
> دماسيا تكوين ۱۸ أنه‎ AL اخيزي‎ 
mettre le — au four  نرفلايفزيبحلا طرح‎ 


il promet plus de beurre que de — 
C الكثير ولا يمجل بالقليل‎ Jau) المشب خوصه‎ o. ليت حقلي‎ 
donner pour un morceau de — | 
اعطاه يتراب الفلوس‎ 
il y ala un morcera de — A manger 
' فيه مكب‎ 


garde-pain جردبان‎ 
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PAIL 


mettre à la —, sur la paille ارب‎ 

croix de — لا أخاله‎ ٠ فستحيل‎ 

— de diamant دځنه الاااس‎ 
couleur — za لون‎ 

— d'un métal Al انشمار‎ 
de “قار ب‎ p» 

شر اع en cul | d>‏ — 
لون en — v3‏ 
تن . مشدون بالقش' ذولون فشي faillé,ée adj.‏ 
مخان الوانه l ١‏ 

صلب شور — acier‏ 

Paillée n.f. dU رن ده عر‎ 
Peillement ۰ c 


o: 


Paille-en-queue, Paille en cul n.m. 
eab» ابوفشه في ذيله‎ 
2811161 n m. شونه تبن ب حاصل تبن عرمه تبن‎ 
e il est bien fort sur son —, c'est un coq 
. رجل متقو بافار به وعشيرته‎ 
نباح‎ el حجره . كل كلب‎ en 
chapon — » gdl نان « بنذی من‎ uana ديك‎ 
poularde paillére 


Sur son حل‎ 


am d‏ سمينه Li‏ نه 
« تتغذى من التمن € 
Pailler v.a. Es‏ 

)2 على اشجار des arbres, des figniers‏ — 
او على اشجار التبن بالقش 
کسی کرسیا بالقش 


cette ouvrière paille très bien 


— une chaise 


Peilleret n.m. عصغور‎ 
Paillet n,m. et adj. عرمة تبن ب بيذ محم‎ 
vin — محمر‎ Ae 

—  makaroff حصر ة مخاروف‎ 
Pailletó, Ae 2.2788. » بات‎ « 42 - Ju) 
mica — ١ مبلورة‎ L 
Pailleter v.a. FAL شغل‎ 
— une robe شەل حلابۂ بالتر تر‎ 
Pailleteur n.m. A) A 
Paillette at ترترة زخرف‎ 


mousseline semée de paillettes 
FA شاش مشغول‎ 


— d'or $55 
— de diamant تعر يق الالماس‎ 
سم‎ de soudure اللحام‎ 5.3 

les paillettes du style زخارف الانشا‎ 


وأ بپ - 


PAIN 


(au ù la crème aca: iua 


"wt 


perdu 
enchauté رقاقة الور به‎ 


راس pe‏ . م < 


le sucre 


de savon O ple xe ٠ صا ون‎ Ji 


de rose 25 9! دردي‎ 
d'acier Ld صلب‎ 
nvoir du pain cuit sur la planche 

avoir du — sur la planche, avoir du 
pain sur l'ais ell هن‎ as 


elle a pris ou emprunté un pain sur 


la 0 ا رام‎ A OT 
être en — de pére et de mère 


انكرى — 81 ې 
de chien A‏ 
le de Dieu e»t celui qui est descendu‏ 


du ciel «t qui donne la vie au monde 
St. Jean VI, 33 

کر نه هو النازل من kl‏ ويه d Gan‏ انحل 

الاصحاح ال ادس eral‏ 

mettre le — à la main T 

e a n nn n 06 20 f 

E d wech 

d 

فطعم اس 5 


— de la bouche pour qqu'un 


tremper son — de ses larmes 
ôter le 
soter le 
لاحن خاطرانسان‎ DE Aii حر م‎ 

مطر حه 


هدا ره 


pelle à — 


de la parole deDieu هدى‎ . 


Je — des forts kilpa) حقايق‎ 


il ne faut pas donner aux chiens le — 


des enfants | - x V الطاهر الى‎ eh بارزم اءطا‎ y 


- 
A a 


سوسس 
J‏ 


à 
هرس‎ 


gagner son — 
ponr avoir son — 


qui a du — nargue le chagrin 


ur‏ طو يل لذبل هیاس 


à mal enfourner on fait les pains cornus 
Calda) الخطاء زاد المجرل‎ 
liberté et — cuit 
DU com Gi لیت‎ 
ولبس عباءة ونقر عبني‎ 
واكل کسیر ةف یکس دي‎ 


dérobé 6۵۳٥116 56‏ 
web‏ شىء إلى الانسان ١ا‏ منما 


Ain pel من‎ d احب‎ 


t j| اکل‎ v الي‎ - 


PAIN 


manger son pain dans sa poche on dans 
e 1 

جرد م je.‏ شالهحردانا 
il uv mange pas son dans sa poche‏ 


لا سح PER‏ 


SOD sac 


٠ حردب‎ 


1! fait la guerre au pain 
gu ل‎ | 


عش سن 


ec U ها‎ 
second 


de munitiou حر ره‎ 


il a du - quavd il n'a plus des dents 


AS له.أرزى في‎ jl 
t 


de hanneton الدردار‎ s 

il a mangé plus d'un. — في البلاد‎ gas 
manger de plus d'un — اذد لتنقل‎ 
ne , que d'un - SA دير الى‎ 
du cil gi 


de l'âne, céleste, des anges 


c'est — bénit 


de douleur 
d'affection «a Abs 
Vous ne mangerez point pendant cette 
fète du pain avee du levain, mais pen- 
dant sept jours vous mangerez du pain 
d'atfection où il n'y ai point de levain 


parce que vous étes sorti de l'Egypte 
daus une grande 


Deutéiun XVI 3 


frayeur. 


hy‏ ارا اه( Si‏ هذا لد غير $e‏ ولککماکلون 


تطبر ui‏ لا تدخله خيرة لانكم خُرجتم tj d ei‏ 


(A234 الاصحاح السادس عم‎ SC 
cest du — bien long بل‎ ak pr 
i لذرورة‎ dal 
des 


il est bon comme le bon —, comme du 


c'est du — bien dur 


long coinme un jour sans pain 


bon 


— de deo 
de proposition ه‎ An Vx 
Comme il eutra dans la maison de 40 
il mangea des pains de proposition dont 
il n'était permis de manger ui à lui ni 
à cet qui étaient avec lui 


Evaug St, Mathieu XII, 4 


كف de»‏ بیت al‏ وا کل L2‏ التقدمة الذى ل بحل | کله dad‏ 


كرس الڅِرز اوح <لاره جوز & 
salé‏ 
à cacheter‏ 


à chanter ou 1 


de noix 


gege 


* ^. 


Ea 


PAIR 
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Pairement adv. سه ما‎ 


Pairesse m f. 


Pairie n.f. 


— héréditaire TES 

— personnelle Wë 

231116 n m ) مار‎ ( » eai ام‎ « y 
en — لام الف‎ At à 

Pairole n m. قبزان نحاس‎ 

Paisibilité n m. AU 

Paisible adj. et n. ماد . هادي‎ 

دوله اکه — eınpire‏ 

pays — ماله‎ ab 

نفس مطم نه — âme‏ 

واصع بد مستر بح possesseur‏ — 

وضع بد حال عن التراغ — possession‏ 


Paisiblement adv. ssie ۰ ون‎ 
Paissant, ante adj. داع‎ 
vache 6 راعيه‎ är 
281556 n.f. ($222 عصذور‎ 
Paisseau n m. قلال . ?( اکم‎ 
Paisselage m.m. JX3 توقيف‎ . € all وضع‎ 
Paisseller v.a على ةلال‎ du 
- ]a vigne صلب الكرمة على القلال‎ 
Paisselure m.f. القلال‎ bt) 
Paisson n.m. ال لود‎ Ab xA 
Paisson m f. رى‎ 
Paissonner v.a. شد | لود‎ 
22188022161 ère m | داع سر بح‎ 
Paitre v.a. et n. ارعى‎  ىعر‎ 
— le trèfle ری البرسم‎ 
- » 


envoyer — 


envoyer —un reméde 


ses yeux e) li! e 
ses 05756 هيشاو٠ ارعى‎ 
le faucon اأصقر‎ pab 
D سوا‎ Ze 
un e qu) à pu صقر أ کل‎ 
ge paître ۰ LEAST 
les corbeaux se paissent de charogne 


تتغدى ll‏ بان من اليفه 


se paitre d'imaginations, de 8‏ 
غرق في المخيلات او الاوهام 


se , de vent c انس من‎ 


PAIR 


و 
042 سل — sanus‏ 


u^ *.‏ » 
ءاد زروحى . عدد شفع — nombre‏ 


les pairs ecclésiastiques اعدان الفسس‎ 
le — de la perdix Jzk| اله‌قوب . ذكر‎ 
vivre de — KT ءاس‎ 
vivre avec ses pairs DAAT C عاس‎ 
et compagnon "ud 
de — à compaguon vt 
ton ou mode — صوت روحي‎ 


des foliolee paires 
les pairs 
on devait être jugé pat ses pairs 

يجب .حا كه OYI‏ بواسطة قرناءه 


les tranches paires des chiffres d'un 
nombre Sia زوحيات‎ 
ou impaire والا فر د‎ ro 
et impair 33 روج‎ 
jouer à — ou impair 


تخاسی الرحلان . لمبا بالروج والفرد 

il est hors du —, il gent tiré du - 
وق اثرانه‎ 
tirer du — ET 
hors du —, ou de — oU فاق الا‎ 
les douze pairs OMS. "Le الا ای‎ 
les douze pairs de France 
Li انا عق‎ eil 
de — 


aller de —, aller du — 


بالتساوى بافتران 
1 
انا نز الاعال اول باول 


سم اوي القيمه 


je suis au — 


action au — 


au dessus du — ae Al زايد‎ 
au dessous du — ae Al نا 'ص‎ 
réel Aie dol 
politique POE 
satin dit à ses pairs لاعوانه‎ BU oca 
les pairs anglais AS اعيان الا‎ 
duc et — d سيد‎ 
n.f. روج . جور‎ 
de pigeons حوز حمام‎ 
aux rois ) اكوتشينه‎ do شفع .لرك‎ 
se faire la — فر هار با‎ 
d'heures ha ورد النهار‎ 
le deux font la — شنطيقا‎ 3b 


Pair, aire adj. e 


Paire 


———— — - 


PAL 


Pal n.m. خازوق‎ _ € 4b» NS 


فاصل (شعائر Cc‏ سمل القرش 


des pals ou de panx فواصل‎ 
il porte d'or à deux pals ou à deux 
paux de sinople 


يعمل الذهب بفاصلين ram‏ ين 


Palabre n.f. ` هده س-خطاه‎ 
Palabrer v.a. الكلام‎ JUI ٠. T 
Palacs-car عربة سكة حديد مفتخرة‎ 
P dache n.f. يطقان . صفيحة . سيف عر يض‎ 
Palade nf. S. تقديفه‎ 
Paladin n.m. Je نامر ر‎ 
les paladins الانصار‎ 
l'écharpe des paladins وسام الرحالين‎ 

c'est un vrai — 224 Jiu 
Palafitte n.m. يناك على حواز يق‎ 
Palais n.m. al y 
— de justice سراي المحكمة . سراي الحقانية‎ 
le — de Neptune xi 

se consacrer au — (oem شتغل‎ 

ایام حلسات الملحكمة — jours de‏ 

style de — $ bell انشا‎ 

le — de 8. A. le Khédive ^i 
attaché au — السلية‎ aall موظف‎ 

le — de Ras el Tin راس التبن‎ dl 


سقف DEL)‏ . حنك( IY‏ مخصص اول ) 
ب حاسية الذوق . مذاق 


Palais n m. 


il est de féte an — هو صاع‎ 
P alaméde ^. mu 


Palamédien, ienne adj. 
Palamidiére n.f. 


Palamnisus n.m. 
Palampore n.m. Be شال‎ 


Palan n.m. Kong 
Palanche n.f. نبوت للمشال‎ . Lu 
Palancre n.f. حل السنار‎ 
Palandeux n.m.pl. سدادات‎ 
Palangre n.f. السنار‎ Je 
Palangrer v.n. أصطاد بحل السنار‎ 
Palangrier n.m. صياد بحبل السنار‎ 
Palangrotte s.f. سنار صغير‎ Je 
Palanguer v.m. AN) رم‎ 
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PAIX 


Paix nj. صلح .سلم_مماهدةالصلح_لوحة الرند‎ 
laisser en. — nz 
il faut laisser les morts en paix 


اذكروا DT‏ امواتكم 


laisser qqu'un en — DA أراح‎ 
traitó de — مماهدة صلح‎ 

—  fourrée ( ; : 
—  plátrée ( صلح كلاب‎ 
ne donner ni —, ni trêve A يپ‎ un 
سشاغله‎ 
faire la — تصالح‎ SE H. 
l'arbre de la — الريتونه‎ 


Qui de tout se tait de tout a ب‎ 
سلامه الانسان في حفظ اللسان‎ 


صه . اسکت 


paix / 

سَمم هس paix-là‏ 

ما ترس ۰ اخرس eh! — donc‏ 

juge de — فاضي المصالحمات‎ 

faire sa — avec le roi تقرب من الت‎ 
— d'esprit راحه الال‎ 

homme de — eg رحل‎ 


— de 8 


— duroi 


— troublée J= 
Allez en —, à امان‎ d 
que la — soit avec vous في امان الله‎ 
que Dieu lui fasse — . الله بر مه‎ 


رضي اله هنه . رحمة الله عليه 


être en - et aise, vivre en — et aise 
راضة‎ Acus els 


un homme est — et aise chez lui 
رجل مسار يح وش رفاهه من المش‎ 
lange de — | سيد نا عسى‎ 
ange de — موفق‎ 
la loi de — dae VI 
baiser de — قبله الصلاه . مصافحة‎ 
ils se sont donné le baiser de —  اوحفاصت‎ 
le séjour de l'éternelle — M دار‎ 
la — des forêts وحسة الأحمات‎ 
la — des 0 وحشة القبر‎ 
— et peu | Aie لقمة بدقه ولا خروف‎ 
راحة الس بر“‎ ٠ 
Pajéros n.m. قط بري‎ 


فافوس ( بلدة عديرية الشرفية ) Pa-Kousite‏ 


DALA 24424 PALÉ 


soleil pále صفاري شمس‎ 
Palé, ée adj. ) ذو فواصل١ شمائر‎ 
29216866, ée adj. فش‎ Ah uou 
Paléage n.m. peut 
Pal-ale n.m. Las يما . حمه‎ $79 
Palée n.f. aD عل خرا‎ el 
Palefrenier, ére m. ساس‎ 
Palefroi n m. حصان ر کرب _ حصان الستات‎ 
Paléiforme adj. . شكل لقشه‎ 
Pálement adv. p» 
Palémon n.m. حبار ( فلك — رای ب‎ 


برغوث البحر ٠‏ جنبري 
علم الاثار النطحلية؛ القدعة Paléoarchéologie af (Vae.‏ 


Paléoarchéologique adj. a خاص بالا نار الكفر‎ 
Paléographe adj. الخطوط المتيقة‎ AE 
archiviste — امين كك اخطوط‎ 
Paléographie n.f. 4c ANN فك طوط‎ 
Paléograrhique adj. b hi, منسوب لفك‎ 
Paléographiquement adv. حسب اطوط (اقدعة‎ 
Paléole n.f. £o 
Paléontographie m.f. وصف الليواناث الفر به‎ 
Paléontographique adj. حفري‎ dium وصفي‎ 
Paléontologie m.f. m f. به‎ AL | انات‎ sl مبحث‎ 
Paléontologique adj. به‎ AL| خاص بالنث‎ 
066011761168 983 
à ALI استكشافات المثث‎ 


Paléontologiste, Paléontologue n.m. 
الحيوانات الحفر ية‎ d ملف‎ a عالم بالحيوانات الفر‎ 


Paléoptére n.f. | حجر عتیق‎ 
Paléothérien, enne adj. حفری‎ "ads. Es 


la période paléothérienne 
à Ah) الكركدنية‎ sali 


ارض کر AAA‏ حفر يه 816018671618 terrains‏ 
کر کد ن عتیق . کر كين" 4 5( ` Paléothérium n.m.‏ 


Palézoique adj. حیوالي عتيق‎ 
les espèces palézoiques  هقتءلا الحيوانات‎ 
terrains palézoiques عتيقه‎ salh 

تاريخ المبوانات الحفز ية Palézoologie n.f.‏ 


Paleron n.m. ô p 
cheval blessé au — حصان مجروح في القشرة‎ 

le — du cheval » من الفرس » فلك سيديو‎ 
— de bæuf EE 


Palanque n.f. ماراس غشب‎ 
Palanquer n.f. JM رفع‎ 
Pslanquin n.m. صغير‎ An ب‎ iim 
Palas n m. | سيف‎ 
Pslas adj. dt 
Palastre n.m. رک‎ A ظرف الكيلون  رقمة‎ 
Palatal, ale adj. لموية‎ 
consonnes palatales à لمو‎ cy سوا‎ 

une — «(JA المرب جزء‎ ob Y» ud 
Palatial, ale adj. خاص براي لحکمة‎ 
style — $ انشا العا‎ 

شكل سقف Palatiforme adj. eL)‏ 
لسان لاصق فيالمنك — langue‏ 

Palatin, ine adj. حنكي‎ 
membrane palatine ce e 

les membranet palatines ee . p 

مدير اقلم — قاض عامود — uu‏ 

un comte — dan صاحب‎ 

le — de Hongrie FA والي‎ 

les palatins OP 

les , de France — 5 ó اصحاب الدولة‎ 
le — ou mout — حبل السراية‎ 
palatine ey سراي‎ 
preneesse palatine ou palatine 4d 53) صاحه‎ 
société و‎ d» نادي بافيير‎ 

, نروة ر'به‎ 
un papillon a les pattes de devant 

فراش ذو $241( ملفوفه en palatine‏ 

Palatinat mm.  ةيريدم‎ ci _ ولاية الدولة ولا ية‎ 
Palatite nt ce? التباب‎ ٠ التباب النك‎ 
Palato-labial, ale vdj. حنكي شفوي"‎ 
Palato-pharyngien, ienne adj. بلموي‎ £ 
muscle — بامومية‎ iLe Alas 

المضلة الحنكة الللمومية — le‏ 

Palato-pharyngite n.f. | "P التپاب حنكي‎ 
Palato-salpingien, ienne adj. حنكي نفيري‎ 
Palato-staphylin n.m. EN. ر افع‎ 
Palátre n.m. غلاف الكلون . ظرف الكلون‎ 
Palave n.f. خببزة بالا فا‎ 
la palava musquée اليزه الممسكة‎ 

Pale n.f. بوابة الترعة  سيف المقداف‎ 
Pale ou palle n.f. 325 


Pile adj. et n. باهت‎ 


—-— — 


e س پس به‎ e 


مب - 


PALI 


vers palindrome شفرمةاوب‎ 

phrase — ملو به‎ alg 
Palindromie m f. LL. عودة المرض‎ 
Palingénisiaque, Palingénisique adj. تجد :دی"‎ 
eysteme — Max) «2 jb 
Palingénésie n.f. AAT 
Palinod u.m. المدول الى (أصواب‎ 
7 .!inodie n f. الى الق‎ doas 
i'linodier v a رجع الى الصواب‎ 
Palinure, Palinurus m.m. سرطان بحري‎ 
23118 vn. et act. Pi NON 
— sur les livres Si اك على‎ 


le soleil pálit les couleurs 

الشمس تطف الا ران 
»2—— رك Palis n.m.‏ 
Palissade n.f.‏ 


de pieux 


EREE 
سياج ب تمر شه‎ ٠ شراءبول‎ 
— —- درابز ين‎ 
شراءبولات عزاغل‎ 
محاط شرامبول .مسج‎ 
سياجات‎ m 


palissades crénelées 
Palissadé, ée p.pass. 
Palissadement n.m. 
Palissader v a. 


Palissage n.m. 


— A sec سط المود‎ 
كك‎ en vert pr شحط‎ 
à la loque باط‎ JU شحط‎ 


Palissandre, Palixandre m.m. 
بالبساندر‎ e yw ورد الا‎ — 


— de Sainte Lucie, bois de ل‎ 2x JU 
Pálissant, ante adj. On 
front — al حبين‎ 

lune pálissante iMd قمر‎ 
Palissé, ée p pass. مشحوط‎ 
un arbre — شجرة مشحوطه‎ 
Palisser v.a. شحط‎ 
— àla loque الفروع بالسراميط‎ Jen 
Palisson » m. alia 


ES 
و‎ 
) ابن البيطار‎ olet ach 


Palissonner v a, 


Paliure n.m. 
Palixandre m.m.  ) 


bois de — ) بالإساندر‎ 
Palladate n m. بلامات‎ 
Palladico-potassique adj. Lea بلاصى‎ 
Palladiides n m.pl- || Rz 
Palladique adj. Bio 


سدن بلاص_كثال لاص ‏ .»3 Palladium‏ 
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| کس طط b‏ السنارة 


PALE 


Palestine nf. dech ے حروف‎ inhatb 


Palestre n.f. راع رياضه الجسم‎ 
82216515106 ad). SET 
la — ااصارعه‎ 
Paleta به‎ ALS ولوت له‎ cht ai 
jouer au — الف بالل‎ 
Palétation n.f. کی‎ 


Paleter va. etn. 9‏ 
بالطو ‏ حزامى Paletot n.m.‏ 
P"‏ واسع sac Qr PS‏ — 
بالطو حرم pour femine‏ — 
«طرحة ب مقرءة ب ونرب 4s A‏ ب Palctte m.‏ 
بد فيثارة ب عظم اللوح - داغصة . iS JD Egle‏ سته ب 
وح البو يات فرشه شمعدان ‏ ط 


— A lard p عاش غراب‎ 
— de massage uada 
- A pausement كف خب الضاد‎ 
charger sa تمر الوح بالو يات‎ 
jeter à la — udi ترك حرفه‎ 
fait d'une seule — NÉI 


la — du peintre c Je — مجاه الشاعر‎ 
il a la — brillante Td 
Palette n f. ) ملوء طاسة ) حراحة‎ Ac 


Palétuvier n.m. 


3C. 


) شجرة‎ ١ لور‎ d 


Páleur ۰ ار‎ eg) 
Paleyeur n.m. gliJif 
Palfer n.m. | ale 
Páli, ie p.pass. S y 
visage — وجه مخطوف‎ 
Palichon, onne adj. WË 
Palier n.n. ah 
demi = — س بعة‎ Alas 
le lr. — البسطة الارلى‎ 


dalles pour paliers ca ترابيع اروم‎ 


un homme est fort sur son — 
) كل كلب يابه نباح ( ميداني‎ 
سطه اولى‎ ٠ بسطه‎ dä 


i‏ سلم 


Paliére n.f. et adj. 


marche paliére 


Palification n.f. بق‎ 295 
Palifier v.a. G2 
Palikare n.m. فق . صوة‎ 
Palimpeste n.m. et adj. طلس . رق.خسول‎ 

écriture — ةسمرط٠ کتابه‎ 
Palindrome adj. مقلوب‎ 


PALM 
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PALL 


vin de — فيد لاء جوزة الهند‎ 
dimanche des palmes os a 
ب فوزال- )د‎ A42 سعافة‎ 


يسان رفمةاللذو يبن 


— du martyre 


les balmes académiques 


à vous la — فزت با هذا‎ 
remporter la — حاز قصب السبق‎ 
— des chäleg الشلان‎ oec 
» 
Palme m.m. شير‎ 


il sera carré et double et aura la gran- 
deur d'un — tant en longueur qu'en 
largeur Exode XXVIII, 16 


تکون بمة i‏ طولها شبر وعرضها شېر( خروج rA‏ ای ١‏ | 


Palmé, 6۵6 76 * S 


racine palmée كفي‎ EES 
les feuilles palmées الاوراقالكفية‎ 
demi-palmé تصف كفي‎ 
savant — رفمه اللغو يبن‎ oU عا م حار‎ 
oiseau à pieds palmés  ةيفك طبر زو ارح ل‎ 
semi-palmóé ` Es A 
hibou — up åa g 
Palmer v.a..  نييوغالا منح نيشان رقمة‎ 


Ak‏ طرق ب شير 
بطط سم aM‏ 
TX‏ 

urlio‏ سك المعادن 
حائش . حش ٠‏ مور 
Ju Aa‏ 

تعريشه ‏ بهزرة ٠‏ عضيدة 
ب خوصه (عاره) 

هازر . عضدان 


— les aiguilles 

— un mát 
Palmer n m. 
Palmeraie n.f. ) 
Palmerier n.m. ) 
Palmette n.f. 


des palmettes 


— double oL. شجر $ ذات‎ 
Palmeur, euse n. مطط الابر . طارق خُرمالابرة‎ 
Palmioole adj. dax عاش على‎ 
Palmier n m. Abu  هلخن‎ 

— måle Jo 


fleur du — 


— femelle 


huile de — de زیت‎ 

les palmiers n'm.pl. WERT 
Palmigéres n'm pl. Als) 
Palmifolié, Ae adj. 44$ دواوراق‎ 
Palmiforme adj. yis | 
Palmigére adj. ذو حريدة‎ 
Palmine n.f. زیت خروعين‎ 


Pallas uos tob) بلا‎ 
fruit de — déi 
arbre de — شحرة الر شون‎ 
oiseau de — دومة‎ 

Pallasser v.n. اسوب‎ 

Paliasseur, euse m. Ta 

Palléal ale adj £3 JU خاص‎ 

Paliateur, euse m. et adj. مموه‎ 

Palliatif, ive adj. et n m. da مسكن‎ 
cure palliative à شفاء حر‎ 

غو په ے تسكين Paliation n.f, Ga‏ 

Palier v.a. 6 " E cn Am 

— la cuve ^an رج‎ 

Palliobranche adj مستور الخياشم‎ 

Pallio-cirrus m.m. al سحاب‎ 

Pailio-cumulus n.m. معصرات‎ 

Palliolum n.m, عقد‎ L ils 

Palma-christi at حر وم‎ 
huile de — e زیت خر‎ 

Palmage m.m. شد‎ 

Palmaire adj. ei. راحي‎ 
ligaments palmaires راحية‎ KÉ 
arcades 11906 راحية‎ vel il 

—  grélelong, grand — a) عضلة‎ 
-  eutatné احية جلدية‎ Dap 

Palmarès m.m. كشف الحوائر‎ 

Palmarum, calandre palmarum موسه الحمار‎ 

Palmatifide adj. مشقو قكالكف‎ 

Palmatiflore adj, ذوازهار كفية‎ 

Palmatifolié, ée adj. ذو اوراق كفية‎ 

Palmatiforme adj. الشكل‎ Ke 

Palmatilobé, ۵٥ adj. LE ذو فصوص‎ 

Palmatinervé, ée adj ذو عصيبات كفية‎ 

Palmatipartite adj. منقسمة‎ dch ذوفصوص‎ 


ذو فصوص A:‏ منفصله 
سعقه ٠.‏ حر $25 x‏ 
حريدة النخلة # نخلة # سفينة المنود e‏ شطية 


Palmatiséqué, ۵6 adj. 
Palmature n.f. 
Palme n.f. 


les feuilles de la — خوص الحر بدة‎ 

— de christ t ځرو‎ 
— mêle Je. ذكر الخنل‎ 
7 femelle نخلة‎ 
huile de — d زیت‎ 


PALP 
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Aia álu ار‎ 

٠ Ee‏ ذو حفون 
cd‏ المفون 

أرجل اك 

m 

جسه حکیمه 

ap قبض‎ 
داق‎ P 

ابطاء القداف في الماء 
اط 

LI‏ الصفاق 
شوارب السمك _ شوارب 
طو يل الشوارب 

AN‏ شوارب قرنية 

ذو شو ارب 

شكل اك وارب 

ذو شوارب 

هلکبوت 

مستعمل شوار به 

خافق ب م جف 
m‏ 

قواد ‏ ققب 

قلبٍ رهيف 

خفقان تبمرص 


تعرص . حفق ‏ اصضعرب 


22118616 palpébral 
ligaments palpébraux 


Palpébré, ée adj. 
Palpébrite n.f. 
Palpe-máchoire m.f. 
Palper v.a. 


son médecin l'a palpé 


— de l'argent 


il a palpéla dot 


il a ؤم لس‎ 
— eau 

se — v.pr. 

le — n.m. 


le — abdominal 


Palpets n.m.pl. 
Palpeur, euse adj. 
Palpicorne adj. 
Palpifėre adj. 
Palpiforme adj. 
Palpigére adj. 
Palpimane n.m. 
Palpiste adj. 
Palpitant, ante adj. 

cœur حب‎ 

un palpitant 

un — de carton 
Palpitation n.f. 
Palpiter v n. 


Palsambleu ` Palsangué' Palsanguienne! interj; 


بد م الله e‏ ياسلام ٠‏ يا دعوى 


شجر کم ري ام کا 
Jun EN‏ 
Als‏ ارجوالي 

4 in 


È په‎ # 
gu e d 
بر كيه‎ ell 


Paltas n.m. 
Paltoquet n.m. 
Palud, Palude n.m. 
Paludamentum n.m. 
Paludelle n.f. 


Paludéen, enne adj. 


terrains paludéens 


می المستتقعاث حمی بر fièvre paludéennei$‏ 


ماکن البرك ٠‏ عايش على حافة البرك 


نابت على حافه برك 
زدام البرك 


بر که . 8 ب وحلة . isy‏ 


2811616016 adj. 


Paladier, ére m. 
Palus n.m. 


le Palus Méotide, les Palus Méotides 


بحر از وف 


ذو عصيبات كفيه Palminerve adj.‏ 


Palmipéde adj. ذو کف‎ 
le pélican est — ذا ت كف‎ Ae 
appareil — رفاص كفي‎ 

عضلات راحية سلاميه Palmi-phalangiens‏ 

Palmiste n.m. ب‎ 4e P Ados  لخلا فار‎ 

فوفل ‏ شحرور 

— franc فوفل املس‎ 
charançon — Jeh سوسه‎ 
chou-palmiste الحوز الحندي‎ 35 A 

حار 1۰ 221111516 

Palmitine n.f. زت نحلين‎ 

Palmitique adj. نخليك‎ 
acide ل‎ Mx مض‎ 

Palmoule شد‎ 

Palmule n.f. خويصة‎ 

Palmalé, ée adj. ذو خويصات‎ 

Palmure n.f. وترة‎ 

Palmyre Pé 

Palmyréen, enne m. et adj. TEES 


ورشان . جام ري Palombe at,‏ 


عيشغراب Palombette n.f.‏ 
س .رغام ايض 7 Palombin‏ 
عيش غراب n.m. 2810126616 n.f.‏ 28102266 
فخ المام البري Palomiére n.f.‏ 


Palon v m. جاروف خب  مغرفه‎ 


Palonneau, Palonnier m.m. سيران‎ e استنده‎ 


حارو ق حاروف حِمر-فار س Palot n.m.‏ 


Pálot, otte adj. متغبر اللون‎ 

la pálotte"n.f. pe 
Palotage n.m. عر يق‎ 
Paloter v a. عرق‎ 
Paloteur n.m. عزاق‎ 
Palotte n.f. (droit de) $ ki فرضة ماموري‎ 
Palpabilité n.f. معوسوسية‎ 
Palpable adj. محسوس‎ 
Palpablement adv. بطر يقَه محسوسة‎ 
Palpal, ale adj. بل الشوارب‎ ak 
Palpation n.f. s 

la — abdominale سر البطن‎ 
Palpe s f. شوارب‎ 
Palpé, 66 7۰ VI 

l'abdomen — مجسوسه‎ kel 
251265281, ale ji~ 


DAN 
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pan de bois صوع ج قواطيع‎ 
— de canon مستوي المأسوره‎ 
— de 8 شرك اليوانات الكاسرة‎ 
— de muraille شمه حائط‎ 
pans du prisme IJA وجهات‎ 
— da comble سفح الحملون‎ 
-— de robe حذل «مستدار الذيل»‎ 
un — de sa robe و به‎ DV 
— de cuirasse حزام الدرع‎ 
Pan n m. اے رنه‎ E 
يی ا‎ — ET 
Pan el JI Ji 
le grand س‎ „bd — iadh)  هلودلا صاحب‎ 
flûte de مزمار ل‎ 
Panaba n m. dé طبل‎ - Lk 
Panacée n.f. الحكمة‎ d = دواء الادجاع‎ 
— universelle 7 دوا مو‎ 
Panache m.m. ريش .زرريش‎ Am ٠. خصلة مناار بش‎ 
un — de cerf رون ازوج‎ 
— de mer و ش البحر‎ 


كاب اودان حناز پر 
اتكفى على وجهه 
"y‏ الكوز du paiu de mais "su‏ — 
de Perse, ou fritillaire de Perse‏ — 
inc‏ الال الفارسية | 


panaches de porcs 
faire — 


l'amour du — 


Panache n.f. الطاووس‎ ae A: d 
Panaché, ée p.pass. ) طبيعي‎ e eg مر‎ 
casque — m dp an 
oiseau — طير بقطيه‎ 
an - ابو الى بش‎ 
œillet — o3» قرنفل بستافي‎ 
glace 6م‎ A im «ولدرمه‎ 
salade , Age سلطه‎ 
potage — شر به مجنسة‎ 
Panacher v.a. et n. ریش‎ 
—  ]es fleurs ni ون‎ 


cette tulipe commence à —- 
NÉE d هده ا2ر أي آخذة‎ 
les pigeons femmelles ne panachent pas 
الحمامات لاتتلرون‎ 


تريش تلون v.pr.‏ — هق 
6 
A‏ 
باش Panacher n.m.‏ 


Panaehure n.f. £9 


alustre adj. مسقم‎ 
terrains palustres اراضى مستنقعه‎ 
Pámé, 6۵6 7 عليه‎ m. شی له‎ 
carpe 6 مسلطحة‎ Ae 4 


c'est une carpe p&móe رهيفة التلب‎ PE 


un air de carpe pámée خوف‎ ta 
dauphin — فاتح حنکه‎ Mis 
Pamelle «۴ شعير‎ 
Pámer v.n. عليه‎ g> 
— de rire, rire à — هن الضحك‎ RR 
— de joie 0 سخاخ من الفر‎ 


elle a pámé au sortir du bain 
۱ (e عند خروجها من‎ ke JP 
elle est pámée depuis six minutee 
عمست منذ سته دفائق‎ d 1 


esl‏ عليه ء اغى عليه v.pr.‏ — هق 

ب حفت سقيته( صلب ) 

rire à se — weng ü شحك‎ 

$e — de rire all سحسخ من‎ 
*Pamier m.m. al 
Pamoison n.f- $e. اغا‎ 
tomber en — أغى عليه‎ 
Pampa روضة . ارض .به‎ 
Pampéen, enne adj. 42 Mo سا‎ 
Pampéro n.m. رح الروضه‎ 
Pamphage adj. م رم في الاکل‎ 
Pamphile n m. ابو دفيق_خدام الاسباني‎ iL 
) كوتشينه‎ ( 

Pamphlet n m. رساله‎ 
Pamphléteire أبو رساله‎ 


Pamphlétier, Pamphletiste n.m. رال ردي‎ Ji 
Pampination n.f. غو عون الكرم‎ ٠ لزور‎ QE 
Pampiniforme adj. LIPS: 
Pamplemousse, Pamplemouse m f. 1 


شجرة الليمون الهندي الكبر 
NT‏ 


صن الكرم 

Gel ملق" في‎ 
» به‎ jl à « شر وجهة”‎ MUS 
les pans d'une lame de sarbre حزوز السيف‎ 
le sarbre qui a des pans الذي فيه‎ ( Za 


une حل‎ 
Pampre n'f. 
Pampré, ée adj. 


Pan m.m. 


حزوز مطمثه عن مشه ومنه ذو الفقار مخصص ( 


toutà —, à —, بالكفاية‎ 


-— - es 


تع 


- -— - — 
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باب مرقد الكلاري ٠‏ الوق Pancréas m.m.‏ 


glande du — اب 4 د الكلارى‎ asi 

Pancrétalgie n f. ` وجع باب مرقد الكلاوى‎ 
Pancréatico-duodénal, ale adj. 

خاص باب مرقد الکلاوي والالنی عشري 

عير باب مرقد الكلاوي 

خاص بباب A‏ الكلاوي 

حاو بات 

عصبر باب ai.‏ الكلاوى 

مجرى باب aie‏ الکلاوي - 

التباب باب مرقد الكلاوي 


Pancréatine n.f. 

Pancréatique adj. 
glandes pancréatiques 
gue — 
canal 


Paneréatite m f. 


Panda m.m. قط حبلاوي هندى‎ 
Pandaie n m. <اجري‎ . ed برغوث‎ 
Pandanées u.f pl: "E 
Pandanus n.f. C كادي ( !بن اليطار‎ 
Pandectaire n.m. موالف الجامع‎ 
Pandectes n.f.pl. eu -čl جامم‎ 
— de Justinien oU. جامم شرا؛م‎ 
Pandectes اموس الطاب‎ 
Pandémie Gab مرض‎ 
Pandémique | مرضي يلدي‎ 
Pandémonium, Pandemonion بت‎ All جيم‎ 
c'est un — aN هذا مجمع‎ 
un vrai — هذامجمم شیاطین‎ 
Pan/itenlation vi 
Pandion ) طبر‎ ) ad ساك‎ 
Pandit بانديتا‎ . Me 
Pandore اا الصاب‎ 
boite de — -— Ah 
Pandore Adi ee is طرب)‎ ١ هود‎ 
Pandou'eau علب اسود‎ 
Pandonr ) Pandur 5 1 
Pandoure ( (aX عسکري بندوزي (نسب‎ 


une armée des 83‏ 
جيش الرج له الفير منتظمة ٠‏ جيش eb‏ 


les pandoures الفلاتيه‎ ٠ اللصوص‎ 
ahi فرخة‎ 
un — pee ° فل‎ 


Paudurifolié, ٥ الارراق‎ SÉS . 3b A هودي‎ 


عودي الشكل كتاري الشكل Panduriforme‏ 
ماس موم Pandymométre e‏ 


مفموس Ji‏ 
E‏ 
خناصر ملتوته بدقيق البز 


Pané, 66 8 
eau  panée 


cótelettes panées 


Panade m.f. et adj. 


s 3 Al رحل ږل‎ 


homme — 


Panader se v.pr. تحار‎ ٠ تبس‎ 
Panage ۰ عوايد اأرعي‎ 
Panagie n.f. £^ ستا‎ 
8 . A E no 
Panaire adj. غيزي ۰ خاص بالمش‎ 
Panais n.m. aV 
— sauvage DU 


Panama n.m. ب غاطة فاحسه‎ Mk خوص‎ Abl y 


des — Spas د مات خوص‎ 
Panama n.m. — VU خوص‎ ihi y 


فل dose‏ اطشتب أبن do‏ 


des — Ó yai ٢ قات‎ 

isthme de — LE y 
Panard, arde adj. Jie 
cheva) — حصان اعفل‎ 

— de derrière Je J! اءقل‎ 
jament panarde Ais فرس‎ 
Panaris n'm. دحاس . داحس‎ 
Panathénaique ad). TEIRI 
Panathénées n.f.pl. CON DEM 
les grandes — الاعياد الكبرة‎ 

les petites. — الاعياد الصغيرة‎ 
Panathenien, ienne adj. اعيادي‎ 


الالماب الاعيادية 
ابو فخدين. المذار الادى 
BENE" .‏ 
١‏ كيل الاثار 

كسف أموايد_ ۴ وادال نه 
اعلان ب ورقه A‏ كرة دفن # Alim‏ 


les jeux panathéniens 
Panax genseng 
Pancaliers n.m. 

un chou — 


Pancarpe n.m. 


Pancarte n.f. 


دفر زيارة عند الواب du suisse‏ — 
اوا ر — bulle‏ 

حجر قز Panchre n.f. Lë‏ 
نافع للاوجاع Panchreste a4j.‏ 
ملح نافع لار جاع | ل sel‏ 

Panchymagogue adj. كانس الاخلاط‎ 
purgatifs panchymagogues مسهلات كانسة‎ 
Pancrace nm. Pancraie n.f. » قعل« ابن اليطار‎ 
Pancrence n'm. Ap jla. 
| savant — جادل‎ (e 
Pancratiaste n m. مصارع‎ 


232019116 n.f. Pancratier m.m. Pancratium m.m 
€ ابن البيطار‎ « Jad 


PANI 
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PANÉ 


panier de ligne d سمت‎ 
— à pain Um Lu. ALL 
— à ouvrage ست خاطه‎ ٠ ص حو نه‎ 


— à provision ERAN يع‎ 
le dessus du — السىء‎ ô ne 
le dessous du — . «lu. Js 


l'anse du — (dedo + اطنصرة‎ 
faire danser l'anse du — porter le — 

l5. Ja 

— à salade 


عربية اأحبوسين ب عر بيه فسحه 


il est resté sot comme un ل‎ 

un — percé ف‎ P . Jia 
— ; AL حافظة‎ ap 

un — de fruits ملوءه سبت فواكه‎ 

le — aux verres نت الكا ناث‎ 


le — à 6 


cot comme un — 


وضع في لست — mettre au‏ 

— anglais TEN صلا به‎ 
— roulant به‎ pu 
les paniers à mouches لعل‎ DLA 

— de baleine ( الملاكوف‎ Zl co Ll سل من شنب‎ 
-— au papier JII ست‎ 
— aux ordures ak مز‎ 
— pour chauffer le linge سبت لتسذين الملاس‎ 
— d'un coche المر بيه‎ ES 
Paniére n.f. سبت‎ 
Panifiable adj. SOME d^ 
Panification n.f. ER? 
Panifier v.a. ER 
Panique n.f. et adj. e فزع - مفز‎ 
terreur — 02 $t 

Panis n.m. ابن البيطار)‎ ١ عام‎ 


خاص باجا مه الاسلامية 
Se MI‏ الاسلامية 

متشيع لاجاممة الاسلامية 
قاموس ش 
صنف التطيفة ( اش) ‏ فروه ( شعائر) 


و E‏ ۳ 
بس دهن اب کهنه ‏ رم 


Panislamique a4j. 
Panislamisme n.m. 
Panislamiste n.m 
Panlexique n.m. 


Panne n.f. 


il est dang la — ذو متر به‎ 


Panégyrique m.m et adj. — إطراء ب تقر يظ‎ 


A‏ يظ الاوليا 
ميد féte Seen »- JA‏ 
discours — ab Ai rane‏ 


ذو صفة LA‏ 
AJ)‏ - ورقه الور 


Panégyrisé, ée adj 
Panégyriste n'm. 
Panelle n.t. 


Panémone n m. P 
Paner v.a. JG ات‎ 
— des cótelettes ایز‎ d لت الخاصر‎ 
Panerée n f. ماو سبت‎ 
2812666716 nf «Ul طابونه مستخدموا‎ al Ai أودة‎ 
Panetier n.m. عياش‎ 
grand — خباز‎ 


il arriva ensuite que deux euniques du roi 

d'Egypte son grand  échanson et son 

grand - offensórent leur seigneur, Ge- 
nése XL, 1 

وحدث بمد هذه الاموران ساق ملك مصر واناز Ul‏ الى 

سيدها ملك مصر (تکو en‏ الاية الارلى ) 


امبر خباز بن فرنسا grand — de France‏ 


— de bord عاس السفيئة‎ 
Panetiére n.f. مل‎ 
Paneton n.m. قالب الرغيف‎ 
Pangermanisme m.m. تعمم الجرمانية‎ 
Pangolin n m Ko 
Panharmonicon n.m. مزمار موي‎ 


خاص بالجامعة Ail dl‏ 
محاافه الا مه الیونانيه 


Panheilénien, enne adj. 


ligue panhellénienne 


Panhellion n. oU ,JI موم‎ Aaf: 
Panhellénique adj. خاص بالاممة اليو نانية‎ 
intérêts panhelléniques ` E صو 2 موم‎ 


Panhellénisme n m. 
Panhelléniste n.m. 


الا Ab al Ze‏ 
متشيع لاجاممة اليونانية 


Panic n.m. ابن البيطار) حاورس‎ ( cb 
— d'Italie UU! حاورس‎ 
— dactylon عرق النجيل الغليظ‎ 

Panicaut n.m. dj شوك‎ ٠ فر صعنة . عقول‎ 

le —eryngium campestre شوك العقول‎ 

Pannicé,ée adj. ee 

panicées n.f.pl (e فصيلة‎ 

Panicot n m. عش الغراب‎ 


Panicum m m. ( nw (ابن‎ Wo 


Panier n m. خلاية‎ ٠. ila سلالي ب‎ 


PANO 
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PANN 


$25 صباد 
طقم فارس 
بیت tr^‏ يت مكشوف الداځل 
نظارة لكافة العيون 

قال hä‏ وددت ان الكوفة بركة مصهرجة فلا يخفی على 
فيها شي ( ومسبرجة بمنى مکیعولة بالمونه في الاصل ) 

Panorama n.m. منظر‎ 


panoplie de chasseur 
— de cavalier 
Panoptique «1m. 


lunette — 


— du Caire 
Panoramatique, Panoramique adj. 


uno vue — 


Panorographe n.m. 


Panoufle n f. قطمة فروه‎ 
Panouil n m. Panouille at, كوز ذره‎ 
Panpourceau m.m. ST 
Pansage n.m. تطمير . تتمبر . مه ريش‎ 
, effet de — تيار‎ $25 
Pansard, arde adj. et n. ابو کرش‎ 
Panse n.f. كرش . بطن‎ 
— de Damas علب دسق‎ 
— de mouton da کرشه‎ 
— d'une cloche حرف النافوس‎ 
avoir plus grand’ — انصدت نفسه‎ 


il n'a das fait seulement une — da 
ل يفمل ادنى شي‎ 
يطن القزازة‎ 
se faire crever la panse au duel 
كرشه 1 المبارزة‎ E 


e e 


P 


— d'une bouteille 


— gonflée 
aprés la — vient la danse 


lcs وان شبعوا‎ gi) جاعوا‎ à 


Pansé, ée p.pass. فرش أ مضمود‎ 
plaie pansée جرح مضمود‎ 
cheval — pes حصان‎ 
cet homme est bien — ez ار حل‎ Me 

Panséléne n.f. Ah . يدر كال‎ 

Pansement n.m. تضميد‎ 
le — des blessée تضميد المرحا‎ 


pansement dela main ou —‏ 
تفريش . شيط . مسح بالفرشه . تیار 


PA 
r 


[4 
مل‎ 
EE 
e Ae مه‎ 


— dela main ou pnaser EE E v P 


Panser v.a. 


se panser 2.27. ضمد_ تدلل‎ 


panne de 808 الم.لون المكسور‎ ale 
frapper de — طرق )5 المطرقة‎ 

وقوف من غير sèche li‏ — 
واامه — en‏ 

navire en — سفن واقفة‎ 

وازن القلوع ب ميل السفينة — mettre en‏ 

rouler — sur— السفينة‎ cfg. مارت السفينة‎ 

ge tenir en —, resteren — كف" يده‎ 
Panné, ée adj. صملوك‎ 
il est bien — انه لصملوك‎ 

il a l'air — هه صملوك‎ 
Panneau n.m. غطا قزاز 6 شرك‎ 
crever dans ses panneaux ضافت منافسه‎ 

les parties è panneaux حو‎ le الاحزاالق‎ 


عن كل حشوة 


par chaque — 


panneaux grillagés 


crever dans ses panneaux s- مط في ملا‎ 


tendre un — S ca 

tomber dans le — اخ‎ à po 
Panneautage n.m. A H صيد‎ 
Panneauter v.a. بالقزاز‎ ue — 3,7 صب‎ 
Panneauteur ۰ A JA صیاد‎ 
Panner va' جوف دوز المطرقة ب مسح‎ 
Be — v.pr. دوف‎ 

— une chaise دا‎ fa مسج‎ 
Pannerie n.f. رايد‎ 4225 
Panneton n.m. gel اسان‎ 
— armé دو اسنان‎ co oU 
—  d'espagnolette ترباس السانبولي‎ 423 


Pannicule n.m. نيج تحت اللد‎ 
— adipeux e نسج‎ 
— des cornes غلاف القرون‎ 
Panniforme adj. d شكل قطمة‎ 
Pannoir n.m. Ho 
Pannon n.m. سه‎ 
— généalogique ېسه‎ 
— de pilote الربح‎ BA ريش‎ 
Pannus n.m. (on) سبل‎ 
Panonceau m.m. e شمار . علامة‎ 


أرمه ب abil‏ ابو رياح ذو شمائر 


Panoplie n.f. طقم‎ ٠ Y سلاح تام‎ ٠ شکه‎ 


PANT 
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PANS 


dalah‏ القادرة 
aJt‏ الكائنات . ale‏ 


معيد Uy!‏ باب مدفن الاعاظم 
الالمة المصرية 

ابنآری 

A‏ (ابنالبيطار ) ارفط 

A 


a 
أغر‎ 

شر مخلة 
فك الر بع رزمه 


ابوزعيزع ‏ إممه . مذبذب 


Hai مقياس‎ 
rJ uam ey مقلد_را‎ 


la nature — 
Panthéisme m m. 
— psychologique 
—  cosmologique 
Panthéiste n.m. 
doctrine — 
Panthéistique 
Panthéon n m. 
le — égyptien 
Patnher n.m. 
Panthére n f. 
— mâle 
— femelle 
pierre de — 
Panthérin, ine adj. 
Panthiére n.f. 
Pantimer v.a. 
Pantin n.m. 
Pantine n.f. 
Pantiner v.a. 
Pantogamie n.f. 
Pantograpbe m.m. 
des sculpteurs 
Pantographie n.f. 
Pantegraphique 
Pantographiquement 
Pantoiement n.m. 
Pantoire m.f. 
Pantois, oise adj. 


poitrine pantoise 


il est pantois 


Panfométre n.m. 


Pantomime n.m. et adj. 


peuples pantomimes 


Pantomime n.f. 


danse ل‎ 
ballet — 
Pantomimer v.u. 


Pantomimique adj. 
danse — 


Pantopélagien, ienne adj. 


Pantophage adj. 
Pantophagie n.f: 
Pantophobie n.f 


درع البطن 

iall |‏ السلافية 

حكمة عامة 

انتشار الجراثيم 

خاص بانتشار الجرائيم 
ابو كرش 

اب و کرش 

اوافي ذات كرش 
وثاق الصواري 


٠ gu Ai‏ وافر 
| كله وافرة 

عاش في النفر يح 
ظرف 


ظر يف 


Pansiére n.f. 
Panslavisme nm. 
Pansophie n'f. 
Panspermie n.f. 
Panspermique adj. 
Pansu, ue adj. 

un gras — 

vases pansus 
Pantagniéres n.f.pl. 
Pantagruelion m.m. 
Pantagruélique adj, 

repas — 


Pantagruéliser v.n. 


Pantagruélisme n.m. 


Pantagruéliste n.m. 


Pantalon n.m. رحل دام‎ 322 is — ù Jb. 


افو ناب مر رق — le vieux‏ 

— large Ju 
mettre son — large تشرول‎ ٠. سر بل‎ 

les pantalons اهل الندقة‎ 

à la barbe de — فيه‎ Ab 

مسحرة ٠‏ ابو بنطلون طو يل — le‏ 

Pantalonnade n.f. $ x 
Pantalonné, ée adj. مسر بل‎ 


برميل محزم بالاطواق -- ronneau‏ 


Pantalonnier, ۵۶6 m. خاط بنطلونات‎ 
Pantalonnisme m.m. فرحة التقلسس‎ 
Pante 01 أبو څه. جی. فلاح‎ 
dégringoleur de pantes »3 فتال‎ 
Pante n.f قياش شمر‎ 
Paétolact. ante adj. ناهج‎ 
vieillard — ناهج‎ JU» 
chair — مه مفرفره‎ 
Panteler v.m. تهج‎ 
ga poitrine pantelle pe: صدره‎ 
Pantellement n.m. مج‎ 
Pantène, Pantenne n.f. شه‎ D 
en — dj 


on met en — les vergues des vaisseaux 
en signe de denille 

يلون سراناتالسفن علامة للحداد 

Ad لصفات الا‎ zk 

صورة حائرة لصفا ت آلا 4 


Panthée adj.f. 
figure — 


تې اپ دا wm C — r can‏ ` د 


PANT 
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PANT 


Pantouflerie m.f. c6 Je 


بانورج: اسم (ele‏ 
اقتداء SEL . il‏ این 
تذهبين قالتاجز مم المجزوزين « يضرب ملا للامق ينطلق 

مع القوم ولايدري ما ممفيه db‏ ما يصير امرهم «میدالي» 


Panurge 7 


les moutons de — 


Panurus m.m. «طبر»‎ asd غاوی‎ 


سبل «مرض» 


Panus n.m’ 


Paoliste n m. مول لد‎ 
Paon m.m. A gei مختال‎  سوواط‎ 
-— royal كر تفلأ بستانى‎ 
il est comme un — qui crie en voyant 

مختال يتسر عند رو به رحله القباح ses pieds‏ 


حكاية (لطاوس 


عي اسمموا حكاية الطاوس 
JO‏ لولاه أريذ أخرج 
وصيحة البلبل لى ذا تطرب 
قال له مولاه يا KI‏ المرب 
وأنت باارينة في AN‏ 
واعجب) مثلك هل يفير 
أنتثالذيحويت اون ‌الذب 
سحانه up r^‏ 
iit Jed‏ عند SILA‏ 
وخلق لنراب لفاوال 
وکل حزب بالذي لديه 
وآنت ياطاوس لم لاترضى 
وجردوه عن لباس eji‏ 
LLL‏ الطاوض بمد ساعة 
ولم بزل سخط d‏ الضمير 
وهكذا في افنياء الناس 
وان Ub‏ ضية JJ‏ 
PY‏ امثلاكيا على ما ملكوا 
تلك عيون Lie,‏ حراب 


في صوته الشبه بالنافوس 
صوئي من دو ن الطيور quo‏ 
فاحكم بانصاف والا أهرب 
رشك هذا ze‏ ال الطرب 
وزخرف JI‏ به الكفايه 
فل لي كيف ينمل الفقير 
وخصك اله بطول الذنب 
قد قم الظوظ للبرايا 
ولس للقوة والاعجاز 
والننا أتحف صوت JUI‏ 
راض عا له وما عليه 
ياممشر الطير اطرحوه أرضا 
عساه غلا c‏ و يكتفي 
وأظبر Slad‏ التناعة 
على الرجال Js‏ الطيور 
المال وا زخرف في اللباس 
أو ريشة في ذنب A»‏ 
واختطوا pha‏ واشتبکوا 
Se — Lä‏ التراب 

« محمد ol»‏ جلال » 


Pantophone n.m. الاصوات‎ elt 
Pantoptére ad). Ax» JI aia 
Pantoquiére m.m. عبار‎ 
Pantoutle n.f شب . کندره‎ 
mettre son soulier en — کت التاسوءة‎ Ai 

gis - 

تعقل زي الرفت — raisonner‏ 

plaider en — CET اغتاب‎ 

on iraiten — en ce lieu يذهب الانسان الى‎ 

هذا المحل بالمداس 

et cætera — مداس‎ 2 


— de Notre Dame 239) 5» 
Pantoufler v.n. 3 I زي‎ die 


Le paon se 0181603111 89 
سس جهح- — ل‎ 


Le paon se plaignait à 0 
Déesse, dissit - il, ce n'est pas sans raison 
Que je me plains, que je murmure ; 
le chant dont vous m'avez fait don 
Deéplait à toute la nature, 
Au lieu qu'un rossignol, chétive créature, 
Forme des sons aussi doux qu'éclatants, 


Est lui seul l'honneur du printimps. 


Junon répondit en colère د‎ 
Oisesu jaloux, et qui devais te taire, 
Est-ce à toi d'envier la voix du rossignol, 
Toi que Pon voit porter à lentour de ton col 
un arc - en -ciel nué de cent sortes de soies; 
Qui te panades, qui déploies 
Une si riche queue et qui semble à nos yeux 
La boutique d'un lapidaire ? 
Est - il quelque oiseau sous les cieux 
Plus que toi capeble de plaire ? 
Tout animal n'a pas toutes propriétés. 
Nous vous avons donné diverses qualités : 
Les uns ont la grandeur etla force en partage; 
Le faucon est léger, l'aigle plein de courage 
Le corbeau est pour le présage; 


La corneille avertit des malheurs à venir ; 
Tous sont contents de leur ramage. 


Cesse donc de te plaindre ; ou bien pour te punir, 
Je t'óterai ton plumage. 


CEP CN e e 


* D 


PAPE 


tireur de papegai —L رای الغا‎ 
Papéger v.n. a في الباباو‎ Ge 
Papegot n.m. LUI رعية‎ 
Papelard, arde adj. et m. dl» 
une voix papelarde صرت منائق‎ 
Papelarder v.n. el d. jb 
—  lechameau Jeti قرد‎ 
Papelardie, Papelardise n.f. | ريه"‎ 
Papeline m.f. صوف على حر پر‎ 


صد في Papelloné, ée adj.‏ 
UST‏ الورق . ور ق عفاشة 
5 في الورق لمفاشه Paperasser va.et m.‏ 

يهجص في الكتابة . يكتب في الفارغ il paperasse‏ 
du‏ الورق الفارغ کاب فارخ 


administration paperassiére 


Paperasse n.f. 


Paperassier n.n. 


مصلحة کثبر ةالکاتبات 

Papesse n f. ا به‎ 
la — Jeanne Aus. ال به‎ 
Papeterie n.f. = 32 4l تجارة الورق — صناعة‎ 
329 محل مبيع‎ 

Papetier m.m. ورای‎ — 322 eu 
l'usine d'un — o2 9 ممل‎ 

la boutique d'un — T» of 
ouvrier — alos صانم‎ 


تاجر وراق — marehand‏ 


Papetiére n.f. et adj f. Aën ٠ ساعه ورق‎ 


mouche — ذبابة ورافة‎ 
Paphos n.n. 4S 
LUI Ak 


Papicole m.m. 
ورق البردي‎ — (322 
ورق مذه الروف‎ 


Papier n.m. 


— doré sur tranche 


— A lettres حوابات‎ 25 
— pot, — d'écolier $341! ورق‎ 
dire, confier au — دون کتابه‎ 
— bleu ورق كارونه‎ 
tenir, faire — JU) مسك‎ 
victoire sur le — ودق‎ de حار‎ 9 pa 
— buvard ورق نشاف‎ 
—  timbré | «Ax ورق‎ 
— libre ou mort ele (329 


دفار ٠ c»‏ دفر terrier QUY‏ — 
اوداق ممضية من الملك 


أوراق تمومية 


papiers royaux 


papiers publics 


263 
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الل د kd‏ 


PAON 


pigeon paon جام هزار‎ 
se parer des plumes du — اتتحل‎ 
celui qui se pare des plumes du — 


(لسارق المفتضح à)‏ الشمر d»‏ الالحان ) 


Paonne n'f. الطاووس‎ Gil 
Paonné, ée adj. ازرق طاوومى‎ 
Paonneau n.m. . فرخ الطاووس‎ 


o © سا‎ e 
- e 


عقد الطاووس ذنبه كالطاق ٠.‏ تفنجر Paonner v.m.‏ 


ريځ . سپام Paonnet n.m. Ee‏ 
مقاتل بالمريخ . مقاتل Paonnier m.m.‏ 
بالهام الر يش- كلاف الطواو يس - صانع ر يش الطاووس 
فط + تقل Paour, oure adj. et m.‏ 
بايا Papa n'm.‏ 
LL‏ حاب لي لا  m'apporta des bonbons‏ — 


bon —, grand — سيد‎ ٠ حل‎ 
à la — نونو و و‎ 

Papable adj.m. شح للبا باو يه‎ 
Papagallo n'm. عاصفه‎  اغسلا‎ 
Papal, ale adj. LUL خاص‎ ٠ باباوي‎ 
un — TS 
Papalin, ine adj. LUL خاص‎ 
un — للا با‎ cm 
Papalité n.f. 4, باباو‎ 
Papas m.m. مقدس‎ o فسس‎ 
Papat n.m Papauté n'f. باباو يه‎ 
Papaver n.m. eL 
—  roheas منثور‎ en 
Papavéracé, ée adj. o 
papavéracées n.f.pl. EE 
Papaverine m.f. oM all ابو‎ 
Papaya n.m. نله المجور‎ 
Papayacé, ée adj. 2 5x4) شه نحلة‎ 
papayacées n.f.pl. 29 نحيل‎ 
Papaye n.m. عجورة النحله‎ 
Papayer n.m. المجور‎ ale 
Pape n m. T 
le — ألاعظم‎ a): البابا‎ 
nous aurions fait un —  هرّكْفلا‎ Om Ka 
soldats du — 453) كر‎ Le 
nicher les papes ذات‎ olas) E 
الثلاث الوان‎ 
Papefigue n.m. LUL ملعد‎ 
Papefiguiére n.f. الملحدين‎ aÍ; 
"Papegei, *Papegaut n.m.  . a بغبغان‎ - E 


E NOE 


— —— du ` ui — i  — — 


— 


PAPI 


Papilionacé, ée adj. 


Papillaire adj. EEN 
corps چ ل‎ Tt 
glandes papillaires مه‎ le Nt 
plantes papillaires ناتات حليمية‎ 

Papille n.f. ids 

— du nerf optique Syah ad anda 

Papillifėre adj. Led ذو‎ 

Papilliforme adj. K pe 

»رطان حابي .ورم ليمي Papillome n m.‏ 

Papillon n m. فراشة . !»9 535 ب‎ 


حكاية طو يله - (B‏ صغير 


كانة ستاره شكل إلى دفيق — eroisóe à‏ 
افتغى Zell‏ الفراشه كسك بالظواهر — voler le‏ 


افكار کشه papillons noirs‏ 
aae‏ با جنه الفراشس — bonnet à grand‏ 
ابو دفيق الاس un — de diamants‏ 
نشل عر بات امسا لات vol au‏ 
انه طايش — c'est un‏ 


il court aprés des papillons 
الحال‎ d 435 ضيم‎ 
faire le  ت)هبنع(‎ a= اورت ورقه من کل‎ 
il va se brûler à la chandelle comme un — 
اذ ترى لحبا ٭ الى الراج فتلقى نفسبافيه‎ AE A e 
في النار ) أطيش ١ن فراشة‎ aile ( 


Papillon, onne adj. طايش‎ 
humeur 0 7006 طش‎ 
, Oou la papillonne 


حب ٠ Jah‏ هوى النفس 
فکل eua‏ 
A‏ كالفراشة 
Papillonne m.f. T‏ 
طار کالف راشف نشل من عر بات النسالات Papillonner v.n.‏ 
خطاف Ja‏ 
مختص اافراش Papilloniste n.m.‏ 
رىش - تزفليل- کرمشه ١‏ فيالرسم ( Papilltage am.‏ 
d'une feuille imprimée‏ — 


passion 


Papilllonacé, ée adj. 
Papilonage. Papillonnage m.m. 


Papillonneur, euse m. 


ركوب الطع على بعضه 

Papillotant, ante adj. غلل‎ 
lumiére papillotante ERT 
Papillote n.f. قرطات ملي‎ 
— des cheveux قرطاس شر‎ 
cótelettes en — ختاصرملفوفة بالورق‎ 
il & les yeux en — dJUPET. 
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PAPI " 


papier volant ورقة ساسه‎ 


— volant ورفه عدعه القيمة‎ 
écrivez cela sur votre — 
| دد رګ‎ à هذا‎ — 

ses papiers étaient en règle 


Lyc 

— de montagne ALZA) حجر‎ 
— des guêpes ناد‎ JI عش‎ 
—  -monuaie عله‎ (325 
mauvais — سند على سم‎ 

سند على مومس — bon‏ 

le — d'un négociant vc LA 
— doré sur tranche ol سندات محولة هن اعاظم‎ 
être sur les papiers اندرج في الکشف‎ 


du préfet de police‏ م„ 
مدروج في كشف المحافظة 
il est écrit sur le — rouge‏ 
مکتوب على فم المدفع 
être bien dans les papiers, sur les papiers‏ 
دخل في زاج انسان 
être mal dans les papiers sur les papiers‏ 
لم يدخل à‏ مزاج انسان 
être dans les petits papiers de dou un‏ 
كان في مذكرة انسان 


il est sur 8 


de qqu'un 


de qqu'un 


ótez, rayez cela de vos papiers 
«s او اصفح‎ Cal اطرح هذا من‎ 


le — hausse اندات‎ c 


payer en — gr e 
— Jong ak سند طو بل‎ 
— court سند قصير الاحل‎ 
— pierre حجر طبع صناعي‎ 
— de verre صلفره — ورق صنفرة‎ 
papiers médicamentés ورق مدوّى‎ 
— à 6 ورق ور‎ 
~~ chimique ور قكماري‎ 
les papiers d'un procès 4 3 اوراق‎ 
il est riche en — كثير الدعاوي‎ 
papiers d'affaires اوراق الدعاوي‎ 


étre écrit sur le — d'un autre, étre écrit 
sur ses papiers OV 


pspiers-nouvelles ou papiers publics 


RES 
e politigne حريدة سياسية‎ 
Papifiant, u:lj.m. UU شخب‎ LU a" 


cardiuaux papifiants LU) كاردينالون بامرن‎ 


DAOU 


فاسخ (عبرية الاصل t‏ 
الفاسخ (عبر يه الاصل 


x»‏ الفصح 


*Páque nf. 
la — 


fête de — ou páques 


Páques fleuries الشمائین‎ ael 
faire ses pfques الفطر‎ Ae d ناول‎ 
páques closes 3341 Ae lr 


عبد المنصرة aux reses‏ ېم 
أ كل الضحية 
ضحى في الفصح 
c'est la — c'est-à-dire le passage du‏ 
Seigneur exode XII, 11‏ 


فصح للرب خُروج ٣‏ یه ۱١‏ 


le culte de — s'observera de cette sorte 


manger la — 


immoler la ل‎ 


uul étranger n'en mangera exode XII,43 


هذا دم geil‏ كل اجني لا یا کل( منهخروج ٣١‏ انه (er‏ 


بان امم 


un saint Christophe de páques fleuries 


Páques Dieu ! 


no 

Páques des Turcs | e lll alis 
Paquebot n m سفينة بريد . سفينه الوسطة‎ 
— poste aka dI صفيئة‎ 
— à vapeur البريد‎ Sek 


lea paquebots - poste Khédiviehs 
وابورات البوسطه الحديو يه‎ 


fe 


ستف الفسيخ o‏ رصه 
رصاصة e‏ 

ai‏ اللوء لوء 

(SG Ahi ) بقجة‎ 

le — صرّة . باقة ( لفظة عرية) کلام فارص‎ ٠ 
Et cala s کو‎ ٠ جات‎ 

ياقه من الصلقوم ٠‏ 
يريد انكاترا 


Paquer v.a 
Paqueresse m f. 


Páquerette, Páquerolle n.f. 
*Paquet m.m. 


— de mitraille 
le — d'Augleterre 


بقجه هدوم de linge‏ — 
اضارة — | 8 de‏ — 
ما أثقله چو quel‏ 


la femme a laissé son — sl Pu 
la femme est devenue un —, est deve- 
° que bien — r d A سملت‎ 


elle porte son — KS gås 
donner à son domestique son — 


صرف خادمة بمزاله 
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. مقرطس ‏ ملفوف با لورق 


فرطس . لف في الورق ‏ زغلل 


RN 


PAPI 


Papilloté, ée 
cheveux papillotés 
draperie papillotée 


شمور مقرطسه 


ثنيات ضيقه plis papillotés‏ 
كلام س خرف ل langage‏ 
ترغليل Papillotement n.m.‏ 


Papilloter va. 


— vn. رمش -ضيق‎ 
ce style papillotte Jy هذا الاساوب‎ 
le babillard , الرغأى يخوت‎ 
les caractères papillotent 

ko تركب على‎ UH 

— des coupeaux de bois شرشر مساحه الحشب‎ 

se — v.pr. طس شمره‎ y. 
Papillotenr m.m. غلل‎ ou 
Papimane n.n. et adj. LUI سا كن مدينة‎ 
Papimanie nj. LUL dé - مدينة البابا‎ 
Papin n.m. | "rp 
Papion m.m. رد"‎ | 
— à perruque فرد بقطية‎ 
petit — قرد صغير‎ 
Papisme n.m. نسيع للبابا‎ 
Papiste m. VU c : doll 
Papistique adj. Sch LUL ele 
Paponge n f. ou 8 ځبارة‎ 
Papou (طير)‎ e? 
Pappe m..m دو سُوسه‎ 
Pappifére adj. دو شوشه‎ 
Pappiforme adj. شكل الشوشه‎ 
Papule adj. 4k Las 
Pepuleux, euse adj .صاب بااطاط‎ . A Drm 

éruption papuleuse BS طفح”‎ 
Papulifére adj. ذو حطاطه‎ 
Papyracé, ée adj. ورنى” . رقيق كالورق‎ 
Papyrifére adj. Lech ۶ 


plantes papyriféres 
نبانات تصلح لصناعة . الورق‎ ٠ نبانات قرطاسية‎ 
طبع الورق - نقشأالورق‎ 
بردي ورق البردي‎ 
va. Be 


Papyrographie n.f. 
Papyrus n.m. | 
les — 


Paquage 2 


b eann عونت‎ - -r r 


که انس سه سد ب و KC Vaba‏ 


DAOU 


par ailleurs اخری‎ ig من‎ 
en bas من الا-فل‎ 
ici من هنا‎ 
après مد‎ kä 
commencer — dire Jya dal 


finir par être savant اتی بان يكو ن عام‎ 
aller — entre les déserts 

اجتاب النيافي والقفار 

chez vous cl a, di 

de — 

ou إسبب‎ oe 

par - ci par là SA حاث‎ . frai. Ges 


et des coussins par-ci par là 


ناص 


lr‏ سثونه 
دا ils étaient dispersés par-ci par‏ 
کانوا Gesi‏ 
aimer par-ci par-là GEZ Le‏ 
ES Lë‏ " بو , de mots,‏ 
trop m KS |‏ 
من وناك ب لهذا السب là‏ 
il faut passer — là ou — la fenêtre‏ 


les dernières nouvelles حسب الاخار الاخبرة‎ 


j'ai — le récit de vos amis, bonne opi- 
nion de vous 


احسنت ge‏ فيك بناء على A‏ أحبابك 


volé — son voisin سر 43 حاره‎ 
il a réussi — ce moyen là 

نجح بهذه الطر يق 
على سدل الاستغراب curiosité‏ 
بق لدان — de‏ 
بامر الك le roi, de 1 ro!‏ 
بب quoi‏ 


faire — devoir 


فمل من قبيل الواجب 
il sera jugó — telle loi‏ 

do القانون‎ gazie > بحا‎ 
croix de — Dieu ledi كتاب‎ 
vous m'avez dejà menti — trois fois et 
vous n'avez point voulu dire d’où uous 


vient cette grande force 
Juges XVI, 15 


لقد كذبت علي من قبل ثلات دفمات ول ترد ان dii‏ لي من 


این انتك هذه )2,3 العظيمة « قضاء ١١‏ ايه ٥١‏ » 


PAQU (2134) 


donner dans un paquet انضحك عليه‎ 
, Un — à 4020 1 

فشه ۰ مکر عليه ب نسب له E, YU‏ 

avoir gon — حاب انتظاره‎ 


paquets de chenilles 
ALA EAR, — د رر دود‎ 


plier son. — fum dl عراله‎ à 

faire ses paquets 4! s e 

. & .. 

— de lignes اسطر‎ Ak 
travailer en — اشتغل بالاسطر‎ 
composer en — pi جم‎ 


il a fait dix paquets aujourd'hui 
من الاسطر في هذا اليوم‎ DUL جم عر‎ 
en — $2» L3 FE 


amener les voiles en — 


manovres en — ملخبطة‎ JC- 
uu — de mer موحة عظيمة‎ 
faire un —, des paquets sur 20 
انسان‎ Je كذب‎ 
un faiseur de paquets كذاب‎ 


Il ya س‎ et واين الثرى وان‎ Käl 
(ap 3c. ( »او ية من على . لبس الشحم باللحم ولكن بقواصيه‎ 
, ٠ : 7 E 
مر كبيس . وضع في صرّة.‎ 


وضع age A à‏ هدوم 


Paquetage n.m. 
^» ode . صرف‎ d 
il sera paqueté contre son fils 

يزعل من ابنه . يغض ب على aal‏ 


cu 5 Zi 


Paqueter v.n. 


Paqueteur, euse n. et adj. 


` ouvrières paqueteuses c لفافات‎ 
*Paquetier, ère m. أسطر‎ DUL جامع‎ 
Páquette nt . رهرة اللا لي‎ 
Paqueur, euse n. رصاص الفسيخ‎ 
Páquier n.m. مرعي‎ 
Paquis ۰ رعى”‎ 
Par prép. - 
— Dieu al . الله‎ 

` — ma vie i Ven ٠ jla 
— ma barbe m P 
aller — mer m] 
voyager — la nuit T: A 


page — page صحفه فصحفه‎ 


- ل س سات‎ o 
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PARA › 2435 ‹ PARA 


Paraboloide n.m. مجم القطع المكافيء‎ 
Paracentése n.f. بزل‎ 
س‎ abdominale صفاق‎ d» 
— thoracique بزل ترفوي‎ 
Paracentral, ale adj. كائن بجوار ال رز‎ 
Parachevable adj. ممكن تكميله‎ 
Parachévement n.m. آشطيب‎ ٠ کال‎ 
Parachever v.a کات‎ due 
66 — v.pr. تشطب‎ ٠ تکمل‎ 
Parachronisme n.m. m3 A غلط . خطأً‎ 
Parachute ».f. وافيه من لاسقوط‎ 
Paraclet n.m. et rdj. — undi! روح‎ 
J-J! يبن . الام‎ Ale r3 - دير المزي‎ 

الروح المزي — esprit‏ 

Paraclétique adj [^ pe 
le - كتاب ااصلوات‎ 

Paramastique adj. متناقص . زائل‎ 
maladie — PI" 
Paracorolle n.f. تويج كاذب‎ 
Paracousie n,/. طنين الاذن ن ضعف السمع‎ 
Paracrotte n.m. رفرف‎ ale d وقايه‎ 
Paracyésie n.f. خارج الرحم‎ Ar 
Paracynancie m.f. ذبحه حفيفة‎ 
292280801716 n.m. حاب الاصابع‎ 
Parade n.f. ب‎ Léa s- ( وفوف — طابور‎ 


utl‏ ب فخفخه ب اجتناب 


je n'aime pas le parade نت‎ >| 


faire — p 
un meuble de — E 
un habit de — , vi بدله ر‎ 
par — على قبول اامحفحه‎ 
défiler aprés la —, défiler 1a — مات‎ 
lit de — سس ير اوي ب سر ير المروسه‎ 
un cheval sûr à la — phus حصان‎ 
—  manquée 1 , 
— des chevaux ` ممرض |الخيل‎ 
— politique ريا سیاسي‎ 


représenter les parades 


هياء في اول التشخشخيص — faire la‏ 
une — e‏ , 
زين السفينة — faire‏ 


je punirais les habitants d'Egypte com- 
me j'aài puni ceux de Jérusalem, — 
l'épée — la famine et — la pesto 
Jérémie XLI, 13 


وافتقد الاكنئين في مصر E‏ افتقدت اورشلم بالسيف والجوع 
والو ءا ( ارما ١ے‏ ابه ٠۴۳‏ 
du‏ باسمي il m'appelle — mon nom‏ 

il a divisé son livre par chapitres 
بوب كتابه‎ 

couper — morceau د« ارا‎ 

la lune se montrait — intervalles 

ينجلي القمر كل قليل 


il paye tant. — jour tod! à يدفم كذا‎ 


on paye tant - tête 
يدفمون كذا عن كل رأس‎ 
Para n.m. باره . فضه‎ 
20 98 Ab فرش تمر‎ ٠ فضه‎ Y. 
10 , ias 


la piastre vaut 40 paras 
القرس الصاغ عباره عن ار بمين فضه‎ 
Parabanique adj. (acide) والنطرون‎ JJ مض‎ 


Parabase n.f. خطابة‎ 
Parabolain m.m. yt ne 
Parabole m.f. E 


les Paraboles de Salomon ` امثال سليمان‎ 


Salomon composa trois mille paraboles et 
il fit cinq mille cantiques Rois III IV,32 


وقال سليمان ثلاثه الاف سل والف ځمسۀه الاف انشودة 
١‏ سقر الملوك الثالث الاصحاح الرابع الا یه (rr‏ 
Jésus dit toutes ces choses au peuple‏ 


en paraboles et il ne leur parlait point 
sans paraboles St. Math. XIII, 34 


هذا كله قاله يسوم للجموع بامثال و بغير .ش لم يكن يكلمهم 
«مق الاصحاح الثالك عشي الايه م € 


devenir la — des nations صار ملا للمالمين‎ 


Parabole n.f. مكافي خارج القسمة‎ c? 
demi- — قطع مكافي‎ oui 
Parabolique adj. RES 
Parabolique adj. AE قطې‎ 
ligne - خط قطي مکافي‎ 
miroir — شماعية‎ | 
Paraboliquement adv. مثلا‎ 
parler — Ja. تكلم ملا‎ 
Paraboliquement adv. Ge CÓ 
Parsboliste n.m. JUI ect 


Paraboldal, ale adj. dE) جسم القطع‎ JÉ 


— - Se 


—————————— M eg 


PARA ` « 2136 > PARA 


être en paradis, se croire en — dans le — 
Ae 


ارح 

entendre les joies du الافر اح ل‎ c 
les riches ont leur — en ce monde . 

vous ne l'emporterez pas en — سوف ترى‎ 

il a heurté à la porte du — 


c ف على المو‎ dat 

mettre en — ess عظم‎ 
aller par delà — مجاور الفرض‎ 
Paris est le — deg femmes, le purga- 


toire des hommes et l'enfer des chevaux 

بار يس جئة النسوان وأعرف Jie J‏ وجهنم اليل 

خاص بالنه . فر روو Paradisiaque adj.‏ 
ANC‏ 


Paradiste n m 


Parados m.m. 


Paradoxal, ale adj مخالف‎ ٠ nU. 
le PART 
existence paradoxale pm وحود‎ 

Paradoxalement adv. مخالفه‎ . aue 

Paradoxe m.m. مدعة ماينة . مخالفه‎ 
crier au -- أظبر الانه‎ 
principe — ac مدا‎ 

Paradoxisme n.m. Ane 

Paradoxure n.m. عط بري‎ 

Paradrome m.m. مھ برع‎ 

Parafe n.f علامه‎ 

Parafé, 6۵6 71 مو ضوع عليه العلامه‎ [um 
registre — . دوس‎ 

لم 5 وضع العلامه Parafer va.‏ 

وضع علامه على 4355 لمدم ne varietur là»‏ — 

Parafeu n.m. A من‎ J= 

Paraffine n f. شمع فحري‎ ٠ e ي‎ fe c 
la lumiére — e$ ALI اسوه مي‎ 


2218111686, ée adj. Sje سمي‎ 

les huiles paraffinées & الشمعية افر‎ oy A 
Sill ol دهن‎ 
Parafoudre n.m. حامه الصواعق‎ 


291321111161 ۰ 


Parage nm. حرث‎ A . صقل ( بحرية) ب ناحية‎ 
ami de haut — Al حيب‎ 

la bête de haut — ` Sh gon - das 

Paragé, ée, Parageur, euse adj. ثنية‎ t éi 
قاد 230 . فسادالذوق‎ 
Paraglace n.m. : AN) حابه‎ 
Zeck) ورم لمان‎ 


Paragetistie n.f. 


Paraglosse n.f. - 


le paon fait une parade de sa queue 


يعقد الطاووس د نبه ANE‏ و يزهو به 


— de l'épée السيف‎ oU 
la — de prime — عن‎ oU wt 
„ — „ la tête الموشان عن الرأس‎ 


( والماررة‎ — à 
il n'est pas heweux à la parade 
الرد‎ à كوع‎ 


ساس ب قاشی- اختال ‏ دحل - Parader v.n‏ 


— au théâtre هياء في التشخص‎ 
faire — un cheval ساس ما‎ 
Paradiére n f. واه‎ 
Paradigme nm. صورة‎ 
— d'une conjugaison اف‎ yell مان‎ 


paradisus Jat. 
Paradis n.m. V ب‎ A فردوس.‎ 
 paradeisos grec 
Paradis n.m. de paradeisos en grec ou de para- 
disus en latin. 
( A290) فردوس( تمر یب الكلمة الرومية او‎ 


Bi 
e 


l'Egypte est un — aim par 
. رضوان . خازن الحنة‎ 
) القديس بطرس ( عند النصارى‎ 


portier du — 


ge recommander à tous les saints et saintes 


du — الناس‎ as تو افع على‎ 
le — terrestre | الفردوس‎ 
— des jardiniers صفصافه‎ 
pommier du — as P تفاحه‎ 
oiseau du عصذورالنه رش صفورالنه س‎ 
— d'un port ! | C 3» 
— d'une eglise رحه اأكنسة‎ 
chemin du  : on n'y va qu'un à un 
GÀ ٠ رداب‎ 
le Seigneur prit done à l'homme, et le 
mit dans le — de délices afin qu'il le 
eultivàt et qu'il le gardât 
Genèse II, 15 


واخذ الرب الاله الانسان وجمله في جنة عدن Weg kali‏ 


( سفرااتكوين الاصحاح الثاني الآبه ١ ) ٥١‏ 


PARA 


rógle parallactiqu8« y A. än, "Ton 
Parallaxe n.f. . اختلاف المنظر « اساعيل الفالكي»‎ 
زرعان زينان‎ 
اختلاف الماظر الافقي‎ 
من‎ équatoriale الاعتدالي‎ Y Ei اختلاف‎ 
— annuelle des étoiles احتلاف الكو اك السنوي‎ 


— horizontale 


— de hauteur ZI اختلاف النظر‎ 
— des os ركوب المظام‎ 
Paralléle adj. متوازي‎ . dol 


deux lignes sont parallèles l'une à l'autre 
خطان 21,2 بان ابعضهما‎ 


اشمه م واز به rayons parallèles‏ 


كرة مواز به — sphère‏ 
خط موازي . متوار — une‏ 
Le A‏ .مد خطا متوازيا — tirer une‏ 
CAT‏ « استحكاءات» — 
نصف demi - — 65! y^‏ 
مقارنه . تشيه ‏ مسطرة Ae‏ يات — un‏ 


parallèles de hauteur « المقنطرات « فلك سيديو‎ 


مواز بات ساو a‏ 8 ېم 
موازدات ارضية terrestres‏ » 


vies parallèles des savants مقارنة تراحم الملا‎ 


Parallélement adv. 
Parallélipipéde m.m. 


مواز b‏ 
متوازي ااستطیلات 
متوازي المستطيلات Cl‏ 


— droit 


Parallélipipédique adj. شكل متوازي المستطيلات‎ 
Parallélique adj. EP 
Parallélisation n f. موازاة‎ 
Paralléliser v.a. وازى‎ 


Parallélisme n.m. يه‎ Als  زاوت‎ 


— de l'axe d'une planète توازیو محورالکو کب‎ 


— entre les savants مقارنه بن الما‎ 
Paralléliveiné, ۵٤ adj JIA متوازي‎ 


اوراق 51,2 a‏ المروق feuilles paralléliveinées‏ 
متواري الاضلاع 
متواري الاضلاع 
مو ازي اضلاع القو T]‏ 
متوازي اضلام لين flezible ou articulé ^ Ja J|‏ — 


Parallélogrammatique adj. 
Parallélogramme n.m. 


— des forces 


Parallélographe n.m. راسم التوار يات‎ 
Paralogisme af, FC tika 
Paralysé, ée 7 مفلوج‎ 


un homme — de la moitié du corps 


; e مفاوج‎ Jes 
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Paragoge n.f. ) نحو‎ ( dox 
Paragogique adj. Ji 
une lettre — بل‎ dans حر‎ 
Parasgomphose m f. اندماج ناقص‎ 
Paragraisse n.m. وقاية الحزاز. وقاية المبرية‎ 
" وفاية وسځ ال‎ 
Paragrammafisme m.m. عنس‎ 
Paragraphe nm SA 
les paragraphes الفقرات‎ 

le dernier — de l'article 
الفقرة الاحيرة ن ‌المادة‎ 
$ paragraphe فرع‎ 
Paragróle n.m. د‎ AÌ حاء.ة‎ 
Paraguante nt, f Lk 
Paragnay (république du) پور يه الباراجو يه‎ 


Paraguyen, enne m. et adj. 
€ باراحواني » على وزن ماواني سا كن ملوي‎ 


Paraison n f. نفخ‎ 
Paraisonner v a. we 
Paraisonnier m.m. Cla 
Paraitre v.n. بدا . ظېر- لاح‎ 
— aux yeux oU ظېر‎ 
il paraît 50 ans NEE 

faire — un journal حر بدة‎ m 

il aino — بحب الظبور‎ 

le ) 4B 

faire — un poéme نشر قصيدة‎ 

faire — أورى‎ 

il me paraít dol A 
laisser — اظېر‎ 


il n'y a rien qui n'y paraisse 
e, س"‎ MË 4 
بدیهي ۰ جلي ب ندب و بین‎ 
être et paraître sont deux 
سماعك بالمميدي خير من أن تراه‎ 


Parajour n.m. عا كه الضو‎ ٠ وه‎ 
Paralampsie nt. (Cos) نقطه ( على‎ 
Paralbumine n.f. KS 
Peralipoménes Sek _ ذيل سفر الاوك‎ 
Parallactique adj «Áa del» اختلافي‎ 
un instrument — اله الاختلاف‎ 
triangle — مثلث الاختلاف‎ 
règle — مسطره الروغان‎ 


angle parallaetique 
e زاو ية الاختلاف « اباعيل الفلكى‎ 


مسر —- 


ب ضع م ا ال egene‏ س ألا سے 


——— —— — 


Ge 


دروه (ha)‏ 
درو أقنطرة 
علامه 

ممضي ` ممام 


- 
8 


r* "e 
خاص باازوجه‎ 

مال الزوجة 

اموال الروجة 
خاصة الزوجة 
احتمان السفه الخلني 
ولوت :د 
تسو به الصوت 


A 
e 


ساسح س تاو بل 


coule‏ المجاب الحاجز 


y 


فالج سولي” dip.‏ 


صکته كاذ بة 
مطر ية . عالة 


PARA 


Parapet m.m.‏ | افلم 


— du pont 
Paraphe m m. 
Papaphé, ée p.pass. 
Parapher v a. 
Paraphernal, ale adj. 

bien —, le — 

les paraphernaux 
Paraphernalité nf. 
Paraphimosis nm: 
Paraphone adj. 
Paraphonie n .f. 
Paraphrase m.f. 
Paraphrasó, ée p pass. 


un texte — 


Paraphraser va. 
Paraphraseur, euse m. 


Paraphraste u.m. 


Paraphrastique adj. 
Paraphrénésie n.f. 
Paraplégie n'f. 
Parapleurésie n.f. 
Paraplexie m f. 


Parapluie n.m. 


envoyer qqu'un chercher le — de les- 


e‏ عي 


عاله اتات 


مصا ب بالسكتة الكاذية 


سكتة كاذية 
ځلم نائص 


couade 


— des plantes 
Parapoplectique adj. 
Parapoplexie n.f. 


Pararthréme 


*Parasange, *Parasangue mf. (4--)U di) فرسخ‎ 


دارة ° هاله e‏ هاله القمر 


ele‏ السّمائر 
خاص بعلم JuD‏ 
متطافل 


dib عض‎ 


Parasceve 7۰ 
Paraséléne m f. 


Parasématographie m.f. 


Parasématographique adj. 


Parasitaire adj. 


maladie — 


monstres parasitaires 


مسخوطان احدها متطافل على الاخر 


Parasite n m. et adj. داشن‎ ٠ لمموظ .طفيلي‎ . (Am 


Jm 


—  giléou de l'air 
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Paralyser v.a. 
— la moitié du corps c3! — au 

la frayeur l'a paralysé P ارتعدت فرائسه فز‎ 
ge — v.pr. فل‎ 


Paralysie nt 


—  genérale progressive عام مكرايد‎ e 
progressive مكرايد‎ sl 
— tremblante الج دو رعسه‎ 
les richesses tombent en paralysie 
انوقفت الثروات‎ 
— des membres dE 
Paralytique adj. مفلوج‎ 
homme — t dä, رحل‎ 
un — مفلوج‎ 
les paralytiques امفاليج‎ 
Paramagnétique adj. .وازی المغطسة‎ 
Paramagnétisme m.m, توازى الفطسه‎ 
Paramaliate n.m. Aali ا لاح خلاصه حمض‎ 
Paramaléique adj. gU خلامي‎ 
Paraméconique adj. dal خلاصي‎ 
Paramése n.f. ځامس وتر‎ 
Paramétre n m. ) ضام” فاسم ( فلك سيديو‎ 
Paramétrique adj. خاص بالضلم القاسم‎ 
Paramorphine m.f. شه خلاصهالافيون‎ 
Paramucique adj. مخاطي‎ er" 
Paranaphtaline m f. LÉN شه خلاصة‎ 
Paraneige n.m. co Wf 
Paranéte n.f. سادس ونر‎ 
Paragon n.m المسن‎ mm  كينروا نسبيه ے‎ 
, perles paragons o 
Paragonnage m.m. A ced 
Paragonner v.a. شه‎ 
se — v.pr. تسمه‎ 
Parant, ante adj. 


زئاف . زاف المروسهى 


Paranymphe n. 


une — المروسه‎ 20 
Paranympher v.a. c^ 
Paranzélla u.f. قارب صد‎ 
Paraos n.m. قارب .سک‎ 
Parapectine n.f. oU» خلاصة مغل الحلام‎ 
Parapéctique adj. (acide) الملام النباني‎ bar 


إعلان ب شباك المنتجمين 
طلوع pon‏ وغيابها 


Parapegme m.m. 


parapegmes 


نا يې پا —— — 


PARC 


Parc n.m. زر یب‎ ٠ ب ماح‎ 4230 
-9- 8 ET 5 


— aux huítres الا۔تر یدیا‎ go 
— des vaisseaux ورشه السفن‎ ٠ مره‎ 
— du navire زر 412 السفيتة‎ 
— judiciaire QUA مصرع‎ 
— aux cerfs حرم‎ 
— des moutons e» زا ریبه‎ 
— des abeilles خلاية النحل‎ 
parcs de mer ou parce سمك‎ Alen 

le — des vivres مدل الما كولات‎ 

طو بخانة . محل المدافع d'artillerie‏ — 
مناخ ۰ Parcage‏ 
ربطه شال Parceau m.m.‏ 
مجم Parcellaire adj. d‏ 
رسم plan RE‏ 
مساحة مجزاءة — cadastre‏ 

le — d'un village تجز يي کف‎ 


Parcelle n.f. قطمة‎ 


les parcelles d'un terrain احزا الارض‎ 
Parcellement n.m. تجن ئي‎ 
282061162 v a sipa 

ge — v.pr. cl zez 
Parce que loc. conj. oi 


ومهم کد 
H e .‏ 


eG 22 

تسمى الوحش ٠‏ اصطاده Parchasser v a.‏ 
رق“ . رق ال لنزال سح جه . شرطية . 
م SA‏ 


Parchemin m.m. 


— de café a.) برج‎ 
gratteur de — کاب‎ 
allonger le — الكتاية‎ Jab 
visage de — وجه اصفر ناشف‎ 
les parchemins حجج الانسان‎ 

— de vierge رق بكر‎ 
bruit du — A) 

Parcheminé, ée رق" . ذوقوام الرق‎ 
Paracheminer v.a a JE صبر‎ 
ge — v.pr. كالرق‎ Ae 


Parcheminerie n'f. ۱ 
JA مره فن الرق  تجارة جلد‎ 
Parchemineux, 6056, Parcheminier, ére m. 
صانع الرق‎ . AN بام‎ ab 
Parchonnier m.m. | متقاسم‎ 


Parcier ére m. صاحب الحظ‎ ٠ صاح حصة‎ 
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فايش . حزام السيف 


dad 


PARA 


e fà 


entrer comme parasite رشن‎ 

Jab el ١‏ للذي يدخل وليمة لم يدح V‏ وهو منسوب؛ الم 
Ak‏ ڊل رجل من اهل الكوفه من بني عبدالله من GL‏ کان 
یأني الولام من غير ان يدع اليها وكان يقال له طفيل الاعراس 
والمرائس وكان يقول وددت ان الكوفة بركة مصبرجة فلا 
يحنى على فبا شيء ) 


les mots parasites ti 
Parssiterie n.f. 4 Lab 
Parasiticide adj. قانل الحشرات‎ 
poudre — ` مسحوق قاتل اشرات‎ 
pûte — قائلة المشرات‎ Ap 


Parasitifére adj. ذو طفبلات . حامل طفيلاث‎ 
Parasitique adj. طفيلي‎ 
la — JAM فن‎ . Jiba 
cll al y 


ذو طفيلات . حامل طفيلات 


A 


An qt 


Parasitisme n.m. 
Parasitogénie n.f. 
Parasitophore adj. 
Parasol n.m. 


plantes en — ناتات حيمية‎ 


شمسیه Al » Las‏ يقون» blanc‏ — 
اغار یقون frisé‏ — 
جاب ر è-‏ القدم Paratarse‏ 
املاح المنقود Paratartrate n m'‏ 
حمض Paratartrique adj (acide) Ty‏ 
مو لف zack‏ اباب Paratitlaire n m.‏ 
ملخص الباب Paratitle n.m.‏ 
حامية الصواءق ب Paratonnerre m.m.‏ 
حو دل الافکار هن العاشق 

Paratopie n.f. ضم‎ P 
Parátre n.f. ہا = روج الام‎ 
Paratrimme n.m. ge إحمرار‎ 
Parauxése n.f. « ju » dis 
Paravalanche m.m. c» حاحز انهدام‎ 
٤ D 

Paravant que loc. con. فيل ان‎ 
Paravent m.m. 8325 
— d'étoffe دروة قاش‎ 


— de cheminée دروة المد<:»ه‎ 


chinois de — iti غريب‎ . EAS ابو وجه‎ 


Parayson n.m. 2) JU ايجار‎ 
Parazonion, Parazonium m.m. 


Parbieu, Parbleu interj: 


` 


d 


PARD 
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PARC 


مسموح 

غلطه مسموحة — faute‏ 

ils sont pardonnables هم مسامحون‎ 
Pardonné, ée 8. مغفور‎ 
tout est — کل شيء مغفور‎ 

vous êtes tout — Cs Lais 


Péché caché est à demi — 
اذا بليتم فاستتروا‎ 
Pardonner v.a. 
— une offense 


| — les péchés 
Dieu pardonne tous les péchés 


Lë الذنوب‎ An ان الله‎ 
je lui pardonne de m'avoir offensé 


d «LN ex Lt 


Dieu me pardonne iah من غبر مو‎ 


le roi lai pardonna SUI as عنى‎ 
le maître lui a pardonné صفح عنه استاذه‎ 
nous nous pardonnons tout U-à| نصفح عن‎ 
je lui pardonne sa faute  هتطلغ اصفح عن‎ 
(87000062-001 la liberté que je prends 
d'étre d'une autre opinion que vous 
اجترئها بان اکون مخالقا لك في الفكر‎ d بالمريه‎ d اسمحوا‎ 
pardonnez-moi ce langage, ces 06 
pardonnez-moi ou pardonnez si je vous 


أسمح لي ان <الفتك او اذا نافضتك 


contredis 
le choléra ne pardonne personne 

الشرطة لا AS‏ ولا 23 
ل تأخذه في الحق لومة لام 


vous me pardonnez, pardonnez-moi 


ne point — 


لامو اخذه 

86 — v.pr. à 
Pardonneur, euse m. gie 
Pardus n.m. كر‎ 
Paré, 6۵6 6 روق م خرف‎ 


ضربة نعاشة dr‏ التحطيب والارزة „coup  )‏ 
سفينة ملقمه لقتال 


navire — 


ancres parées 


مصبرة . ذو صابورة A tout‏ — 


Pardonnable adj.‏ | تتتير. شم 


Parcimonie n.f. 


Parcimonieusement adv. | تقتبر‎ 
Parcimonieux, euse adj. انر‎ . Ai 


OU حدظيرة‎ 

Jail Ac A 

ا مبس نظير دين 

دار جاب . طاف. قطع ei:‏ 
دار isali d‏ . طاف المدينة  ]a ville‏ — 


le Nil parcourt du nord au midi 6 
la longueur de ?'Egypte 


PT يقطع النيل من قبلي الى‎ 
— les coutures d'un navire il دار على مسام‎ 
—  qqu'un des pieds jusqu’ à la tête 
من قدميه الى رأسه‎ ELil لح‎ 
(b تصفح‎ 
— la vie d'une princesse sul 4t تصفح‎ 
parcourons les différentes âge de la vie 
لنتصفح ادوار العمر المحتلفه‎ 
جوب حق الا نتجاع‎ 


Parelose n.f. 
Parcon n.m. 
Par-corps n.m (contrainte par) 
Parcourir v.a. 


— un livre 


Pareours n.m. 


le — des omnibus  ةرحالا حوب قود بات‎ 
le — d'un fleuve حو ف نهر‎ 
libre — pa جوب‎ 
droits de — حق الا تجام‎ 
Parcouru, ue 1 t مقطو‎ 
distance parcourue ` مسافه مقطوعة‎ 


Pardalianches : dorinicum pardalianches 

خانق اللمر ١‏ ابنالبيطار ) 
قط النمر 
فط sell‏ 


Pard n.m. 
Parde (chat parde) 


Par - dessous prép. من تحت‎ 
ډو‎ - dessus 9 من فوق‎ 
Paradessus n.m. بالطو . صا کو _عين الاعيان‎ 
vol de — cU نشل‎ 
Par - devant prep. من امام‎ 
Pardi! ) 1 
Pordieu! ) interj. ce والله‎ 
Pardine ! ) 


صفح . عفو . سباح الأان Pardon n.m.‏ 
عن اذنك ياسيدي ‏ صفحا ياسيدي 


ghall‏ الجميل -شرابه الراعي 


— monsieur 


le grand — 


je vous demande —, mille pardons ou — 


من غير مواخذة 
ارادات لاح من Aaa) c‏ $ 
النغران 


lettres de — 


les pardons 
ehereher — à 06 


بحعث من اس d‏ مكان بعيد 
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A‏ سيبس سس 


Pareillement adv. كذلك‎ . JAL 

— à ce que ue 
Parélie n.f. صورة الشمس في السحاب‎ 
Parelle nf. حماض . حميض‎ 

— des marais CL ast 
Parembole n.f. له ممترضية‎ 
Parement n.m. تزيين . بهرجة  غرا دفيق ب‎ 


ظاهر . ظبر (تجارة ) ٠‏ دروة (استحكاءات) 


porte à un — باب بوجه واحد‎ 

باب » à deux parements Ow‏ م„ 

— de pavé استمدال البلاط‎ 
— d'un chemin رصف الطريق‎ 
— d'un pavé LAN Ae? 
— a oiseau AN ټلوين‎ 
chaise de — cu das کر سي‎ 
l'épée de — du roi سيف تر یف املك‎ 

— autel هرحة الميكل‎ 
— d'or -— 


les purements d'un fagot ظاهر حزمة الطب‎ 


le — d'une pierre ue وحه‎ 
les parements | الوجهات‎ 
— de moellon ua وجهه‎ 
Parementer v.a, السطح‎ d te 
mur parementé حائط متساوية‎ 
Parémiaqne adj. LE: 
vers — d^ شمر‎ 
Parémiographe am, ` JN, Än, JEY صاحب‎ 
Parémiologie n.f. الامثال‎ cm 
Paremptose m.f. خطا المكان‎ uam 
Parencéphale m.m. مخیځ‎ 
Parencéphalocéle 7۰ eM 
Parenchymateur, ouse adj. سيج حشوي‎ 
organes — اعضاء نسيجية حشويه‎ 
Parenchyme m.m. حشوي‎ v 
Parénése m f. E 
Parénétique adj. s " 
théologie — s JA 
Parent, ente n. et adj . قر يب . ذورحم‎ 
il m'est proche — a هو ذو‎ 
proche — d dl ذو‎ 
devenir — par alliance . ضب‎ 
né de parents illustres — 


cidre paré "m شراب تفاح‎ 
parée comme une épousée, comme un an: 
tel, comme une châsse متار حه‎ 
cótelettes paróes ځناصر موضية‎ 
jugement —  ةيذيفنتلا حكم مشمول بالصيفة‎ 
bal — us JI م قص جلا بس‎ 
poires non parée8 کماري عجر‎ 
nous sommes parés نجونا‎ 
étre — نجى‎ 
le nauire a — نجت السفنه‎ 
"Paréage m m. "à alie تساوى الروكة حيازه‎ 
Paréatis n.m. ام بالتنفيذ‎ 
Pareau n.m. شم . مسبحه الشمع‎ VEL 
Pareaux m.m pl. AS 2) ثقالاث‎ 
Parebase n.f. ) استطراد ) معالي‎ 
Parecbole at شواهد‎ E شاهد‎ 


Paréchóme n.m. Parechése n.f. تقليد الاصوات‎ 


eX pour qui sont ces serpents qui sifflent sur 
nos têtes 


وهو بقارب JA‏ صوت Ma‏ في اللفة المرية نحو ما لكم 
تكأكأع علي كتكأ كتكم على ذي جنة افر نقعوا 


Pareclite n.f. elt, المام الحوار يين.‎ 
Pare -éclat n.m. url 
Pare - étincelle n.m. دروة السرر‎ 
Par - feu n m. وافية من الحر يق‎ 
Pareggia ٠ م رکب‎ 
Paréographique adj مسکن‎ 
un — دواء مسكن‎ 
Pareil, eille adj. Je 
sans فريد ل‎ 

il n'a pas son — à son époque 
فريد عصره‎ 
vos pareils eu 
la pareille 243! 
à la, JM. كذلك‎ 
rendre la pareille قاصص‎ 


ei vous me faites ce service, à la pareille 


ان فعلت d‏ هذا kel‏ فيبقى لك 


du — € نه من عين‎ 
le — du cheval ندا الخصان‎ 
attendez à la pareille . کا تدين تدان‎ 


ZA e » ER 2^4‏ 
لاتجز عن من سنه — سيرتها ٠‏ هذه بتلك dé‏ احاز Ze‏ 
(ila)‏ 
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PARE 


parer le cáble 


JH ساوى‎ JA dis: 


— la carène ينه‎ JA) ساوى‎ 
pare à virer استعدلوا الانمطاف‎ 
pare à 67 استمدلوا للرسيان‎ 


pare au grain, pare! : 


— un mariage منع زواجا‎ 
—  unabordage de Als احتنب‎ 
—  uncap Cb os. Cu جتار‎ ٣ 
— le cidre c خر شراب‎ 
— 169 6 سط الدهن من اللحمة‎ 
— un agneau قشط دهن الرميس‎ 
— des côtelettes وشت الکوسلطه‎ 


0608 poires, des pommes ياو تفاحا‎ x. S ر‎ 
Vile وضب‎ 
. الكوره‎ St 


ds ER 


— un cuir 
— la balle de volée 


— une maison 


— un discours رورق مقالة‎ 
se س‎ vor Qj — تاهب ب تزوقت تعاجب‎ 
se — des plumes du paon انتحل‎ 


RUE 


la femme se pare 
2 : 2 
DEN فکر‎ — Ale A رأى‎ 


Parére ۰ 
Parerméneute 
1816816 7۰ 
2826886 n.f. 


canal qui coule avec — ء‎ bu ترغه حار به‎ 
— d'esprit دعة الفكر‎ 
la — a des douceurs 
من المسل‎ Gus kl ان البطالة والكسل‎ 


ان لم gus‏ فل تن کان قيلي فيالكسل 


Paresser v.n. LES 
Paresseusement adv. كملا‎ 
Paresseux, euse n. et adj. oM 
élève — OMS id 

— au travail Ji کسلان في‎ 
estomac — ach ممدة‎ 

نهر بطي ء — fleuve‏ 

ressort — هلي ء‎ AL 

الحيوان اكلان — le‏ 


corset àla paresseuse صدرية 2025 من الامام‎ 
comme une couleuvre, comme’ 


انوم من Mj‏ 


être — 


une loire 


Parétique adj Sih حاص بالفالج‎ 


né de parents illustres bel 

e Spirituelles شبدبان‎ 
obéissance aux parents اطاعة الواادين‎ 
grand — حدة‎  دح‎ 
nos premiers 8 وامنا حوا‎ pl اىونا‎ 


les rois et les juges n'ont pas de parente 

اللوك والقضاة يحكمون بالمدل ولو کان على A‏ باهم 

un bon ami vaut mieux qu'un —‏ 
رب أخ لم تلده امك ٠‏ رب حباب خير من قر يبا مدالي» 


nous sommes tous des parents en Adam 


| اولاد أدم وحو‎ LE 

Parentage n.m. قرابة‎ 
Parentaille n.f. کیشه اقارب‎ 
1871018168 41۰ طلمه القرافه‎ 
Parenté n f. ارا ے  الاقارب‎ 
proche — قرب‎ ٠ مقربة‎ 
Parentele n.f. ارب‎ 


Parenthése n.f. قوس ب حشو‎ Aë. Bee Me 


entre parenthéses OM df os 

ie ei 

avoir les jambes en — فحج‎ 
je vous le dis par — . 

اقول لك من غير dà‏ كلامك 


il a les jambes en — 


ouvrir une — فتح قوسا‎ 

fermez la — TI NI 
Parenthétique adj. حشوي‎ 
phrase — لر‎ 
Parepain n'm. ALI محرطہ‎ 
Parer v.a. et n. رودق‎ 
— un coup de pad خلامن‎ ٠. حاس الضربه‎ 
— du corps الطمئة عن حسمه‎ SCH 
روق المروسه 6 هل1‎ 
faire — les fruits الفوا كه‎ cl 

le — el 


— sur les hanches انسند على الفحذين‎ 


- | 


— Un. - 
— contre le vent c À ن‎ dI 
— du soleil وفى من الشمس‎ 
—  ]e pied du cheval — فلم رحل الحصان‎ 

ساوى حافر ال صان 
ساوى ا لزور les racines‏ — 


Der? CONTE 
الرسی‎ Jas 


—  qque chose 


 lancere‏ ےم 


PARF 


Partond, onde adj. ی‎ cR 
— nm شكة‎ : 
Parfondre v.a. Dis. مال‎ 
Parfondu, ue p.pass. سايح‎ 
Parfournir v.a. E 
se — v.pr. استوفى‎ 
Parfum m.m. بالذهب‎ A A عطر . طيبب‎ 
— de 56. عبير المد‎ 


les mouches qui meurent dans le parfum 
en gátent le bonne odeur ecclésiaste X,1 


الذباب الميت بنتن طيب المطار (الاممه ٠١‏ ايه ١‏ ) 


— août مستكاوي‎ FERE 
— du café ox نكبة‎ 
traces de لطيب . رد ل‎ A 


s'enduire la bouche de ل‎ 
la femme a fait fondre le — 
' ليذوب»‎ lk فادت المرأة الطيبفيدً! (إذا داكته‎ 


être impregné de — -— KS? 
Partumer v.a. هه‎ Cb. عطر‎ 
— une maison De? 
— des lettres الموابات‎ ët 
86 — v.pr. — ٠ P 
Parfumerie n.f. عطاره . عطر يات‎ 
Parfumeur, euse ۰ n 
Parfumoir n.m. $ 
Pargamine دآء ااسمك‎ 
Pargneau n.m. $ Ae قلومه‎ 
Pargois n.m. iL 
Pargué ) 
Parguenne ) interj. chill و الله‎ 


Pargoienne ) 
Parhélie n.f. 
Parhypate n.f. 


صورة الس في السحاب 
و تر (موسيقة) 
Pari n m. VIL Y‏ 
رامن — mettre au‏ 


eil‏ الرهان 


le — est ouvert 
démonstration par le — 


obd‏ علي وحود انه بواسطة الرهان 

perdre le — ola JI حر‎ 

Paria n. رعاع‎ 
Pariade m f. توليف‎ 
— des pigeons توليف الام‎ 
une — de pigeons جوز حمام‎ 
Parier v.a. et n فارن_راهن‎ 
— une chose اكد اما‎ 


je parie كد‎ D 
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PARE 


pe — — — —— ÀnÀ 


Pareur euse m. ox» 
— de drap no 
— de cordes | WÉI ech 

Parfaire v a. كمل‎ 


faire et — le procés à qqu'un 


— un payement, une somme 
GL. که ل الدفع او كمل‎ 
Qi امن‎ dol 


— le juste prix 


— un livre LES كمل‎ 
هق‎ — v.pr. تكامل‎ 

Parfaiseur n.m. اط‎ gs 
Parfait, aite p.pass, مكمل‎ 
jusqu'à — payement e» لین وفاء‎ 
Parfait, aite adj. کال‎ 
nombre — عدد صحيح‎ 


la vente n'est pas parfaite que ن‎ 


لا يتم الم الا 


guérison parfaite شفاء تام‎ 
voleur — قراري‎ ale 
c'est — SCH 
prétérit — ماضي تام‎ 
le — الماضي تام‎ 
verg — T شمر تام 5 يت‎ 
—  contentement حلى من الالماس‎ 
les parfaits Js. الکاملون‎ 
le — et l'imparfait #كامل الناقص‎ 
— contentement صغة الاس‎ 


— au café بالبن‎ ap كر‎ 


Parfaitement adv. LE # Qu 
je vous aime — احك خااصا‎ 

il m'a — oublié نسافي بالمرة‎ 

— monsieur ياسيدي‎ LE 
Parfilage n.m. تنسيل‎ 
le — d'un galon A تأسيل الس‎ 
Parfiló, ée 7 منسول‎ 
une etoffe parfilée : فياش منسول‎ 
Pertiler v.a. Ke 
Parfileur, onge n. نال‎ 
1686 8 االات‎ 

Parfilure n.f. AL 
Partois adv. SÉ 


- س بس ص‎ o 


PARI 
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M 


Paripenné, ée, Paripinné, 66 adj. ريش شفع‎ 3555 
Paris بارس( عاصمة فرنا)‎ 
— m'a pas été fait en un jour 
في ستة ايام‎ HA خلق‎ to 
حبط خط عدوا‎ 
si — avait une Cannebiére, ce serait un 
tout petit Marseille 
حته مارسيليا‎ ue كانت‎ AE p بارس‎ à اذا کان‎ 
le tout- — ذوات بار س‎ 
باریس‎ pu 
«cU» الذثب‎ su. 
— صير‎ 
GA صير فلاحا‎ 
عدن باریس‎ 
باريسي ۰ سا کن باريس‎ 


prendre — pour Corbeil 


monsieur de — 
Parisette n.f. 
Parisianiser v.a. 

— un paysan 
Parisianisme n.m. 
Parisien, enne m. et adj. 

la Parisienne 
) مطبعة‎ ١ بنطلون سار ے حرف بار يي‎ 
un — ) بحار حضري" (کسلان وخلبوص‎ 
matines parisiennes ٠ 
مجزرة صان بارئليمي في السحر‎ 
( له‎ Jut القصدة‎ ) 
EAEE 
Q3 يا اهل فرانسة‎ 
CO que b 
4 25 وو‎ G A Cp 


p 


قولوا ها نحن Loch‏ 
Ae‏ يزو بجراءنکم 
باريس الان د د وحدت 
ME‏ 

* ظ 
هيا افتحموا صف الاعدا 


مأ ثور 


نيران م وندائم-م 
لا تنقذهم من صولتكم 


il y a gros, beauconp, mille, tout à — 


أكد 
ولف حمامتين deux pigeons‏ — 
روهن فيه Be cce A‏ 


SA A 


Pariétaire n.f. ce jl حشيشة‎ ٠. حشيشة الرمل‎ ٠. حبيقه‎ 
— de Crète CA اذان الفار البستانى (ابن‎ 
Pariétal, ale adj. جداري‎ 
plantes pariétales حدارية‎ cU 

المظام الجدارية 
عظمه جدارية — un‏ 
اه ظام الجدارية 

حدبه جدارية ب حرة جدارية 


les os pariétaux 


les pariétaux 
bosse pariétale 
proe شبه‎ 
حشايش(زرجاج‎ de 
Parieur, ense n مراهن‎ . AA 
cela ne vaut rien pour les perieurs 
هذا غير مفيد للطرفين‎ 


Pariétarié, ée adj. 
pariétariées n.f.pl. 


Parification n.f. ڏسو به‎ 
Paritier v a. سوک‎ 
Parigline n.f. All خلاصة‎ 
Parinervé, ée, Parinervió, ée adj. Loc 


L A PARISIENNE 
مس سی‎ 
ler. COUPLET. 


Peuple frangais! peuple de braves! 
La liberté rouvre ses bras! 
On nous disait: Soyez esclaves; 
Nous avons dit : Soyons soldats ! 
Soudain Paris, dans sa mémoire, 
A retrouvé son cri de"eloire ; 
En avant! marchons contre leurs canons, 
A travers le fer, le feu des bataillons, 
Courons à la victoire, 


Courons à la victoire. 


2me. COUPLET. 
Serrez vos rangs, qu'on se soutienne 
Marchons ! chaque enfant de Paris 
De sa cartouche citoyenne 
Fait une offrande à son pays. 
O jours d'éternelle mémoire ! 
Paris n'a plus qu'un cri de gloire ; 
En avant etc.... 


9me. COUPLET. 


La mitraille en vain nous dévore, 


Elle enfante des combattans. 


PARI 


x 
هيا التحموا بتماونكم‎ 
اتعدىوا لرابّکم‎ La 


6345 کل فق re‏ 


فشكا ال لدينتكم 


Lë 
ان فيل كم علم من دا‎ 
راد كم‎ 8) 3I في‎ Bi 
قولوا ذو راس مستعل‎ 
عصابتكم‎ ci شا‎ 
el فضل اذا عق‎ ab 
ل جيع الارض بسطوتکم‎ 
Lë 
فلذات مدافمهم  سمرث‎ 
ei كن ل ضف‎ 
Tass aas Lj 
تتقوی فتيتكم‎ Les 
يبدوا لكم‎ Ugis 
ببلدتكم‎ A2 اسآءه‎ 
في الرب شيوخ تجر به‎ 
Gau وم شبان‎ 
x 
بدت‎  ناولالا‎ A Hin 
لا بتكم‎ cu علا‎ 
zl vil ai 
نادى بلسان مقالتكم‎ 
حر تاا‎ c^ د_اقوس‎ 
سماد نكم‎ ALA اذ كان‎ 
* 


d 


يا d L sl‏ رسېم 
Wë‏ احياء سيرتكم 
انتم شبداء فحاركم 
شهدا شهدا Lles‏ 
Cour,‏ بساكرة_ا 
يا من Ge‏ بامارتكم 
اذا الملم SA‏ ومن 
صرنا نودي Lle‏ 
x‏ 
الب dell‏ ` وروققه 
يا من فزنا بمنايتكم 
ودماء الحرب نا ام ‌دحت 
بدمائكم à‏ غارتكم 
jut‏ الفخر اصدح LA‏ 
وکا هو LAN‏ عاد نكم 
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Soyez immortels, vous tous que nous pleurons, 


PARI 


Sous les boulets voyez éclore 
Ces vieux généraux de vingt ans! 


O jours d'éternelle mémoire, etg 


4me. COUPLET. 


Pour briser leur masse profonde, 
Qui conduit nos drapeaux sauglants ? 
C'est la liberté des deux mondes 
C'est La Fayette en cheveux blancs ! 
O jours, etc. 

me. COUPLET 
Les trois couleurs sont revenues 
Et la colonne avec fierté 
Fait briller à travers les nues 

L'arc-en-ciel de la liberté. 

O jours d'éternelle mémoire, etc. 
6me. COUPLET. 

Soldat ou drapeau tricolore, 

d'Orléans, toi quil'as porté, 

Ton sang,se mélerait encore 


A celui qu'il nous a coüté! 


Comme aux beaux jours de notre histoire 


Tu redirais ce cri de gloire! 
En avant etc. 


7me. COUPLET. 

Tambours, du convoi de nos frères, 
Roulez le funébre signal ! 
E nous de lauriers populaires 
Chargeons leur cercueil triomphal! 
O temple de deuil et de gloire, 
Panthéon, regoit leut mémoire! 

Portons-les, marchons, l 


Découvrons nos fronts, 


Martyrs de la victoire (bis). 


ONES) 


- — Qe— ggg ی‎  تبوفودتسنشف‎ 


PARL 
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les parlementaires احزاب النواب‎ 

mot peu — كلمة ممجرفه‎ 

cela n'est qas — 32331 هذا مخالف‎ 

pavillon — ga بیرق نفو‎ 

vaisseau — ou — صفيئة المفواوض‎ 

"ne "P 

Parlementairement Gu 

Parlementer "D 
il ne fut pas longuement parlementé 

Ae $a) [ve : 

Ville ou fille qui parlemente est à demi 

ولا تخضمن بالقول فيطمع الذي perdue à‏ 


قلبه ض وقلْنّ قولاً ممروفا المدنية AE ad‏ وتمطى 
في الكلام . ان قول الخاضمة من المرأة "Sech‏ في الفساد 
Ste?‏ المرب ) 


تكلم کت وصي أ تعدثك عن النقو 3 Parler v.n.‏ 


le — الكلام‎ 

le doux — ne nuit à personne 
المعروف سيد الاحكام‎ 
le — de Fayoum الغيوم‎ ind 
avoir son — franc جهر بالكلام‎ 
— chrétien صرح‎ 


— 68 تمر‎ 
n'en parlez pas ماحورا‎ al أكتم على‎ 
vous n'avez qu'à —, vous serez servi 

Ce Lat تجدني‎ g^ 

POE 
Us 
کل الناس د 55 عله‎ 


parlent pour lui 


شېد له خدماته 


— bien d'une personne 


— mal 


tout parle pour lui 
ees services 


Dieu parle au cour des pêcheurs 
يخاطب قاب الا ین‎ al 


cet adage parle au coeur هذه المومظه‎ 
على لاد‎ PX 

ce tableau ne parle qu'aux yeux 
— de تحدث ب‎ 


de quoi parlez-vous? 43 تتحدثون‎ (v.d 
— dela pluie et de beau temps 
بالاشاء الفارغه‎ eJ 


il en parle bien à son يتكلم حب راخت 66 نه‎ 
il en parle comme un aveugle des cou- 
يخبط في كلامه خبط عشوأ‎ dl 


leurs 


Parisis adj. T» 
صولدي باريسي کج‎ 
livre — bane 
un — 5 زيادة ار‎ 

التباب اللورئين .۰ Paristhmite‏ 


29216711856, Parisyllabique adj. متساوي المقطع‎ 


اعر اب متاوي المقطع — déclinaison‏ 


تک شاد ی المقطع — adjectif‏ 

Parité n.f. اه مقارله‎ 
— des personnes كفاءة الاشخاص‎ 
je nie la — - Je أححد‎ 


شفعيه المد زوحهالمدد la — d'un nombre‏ 
حبيقة . حشيشه الزجاج . اذان فار ابستانى  Paritoire nf‏ 


Parjure n.f. يعين الصبر‎ ٠ عبن كاذب‎ e 


étre — خلنث‎ 
Parjurer v.a. جلك‎ 
86 — v.pr. CN 
Parkinsonie » f. (aculata) سيسبان‎ 
Parlage n.m. ل‎ 
i6 — d'un 06 Lil خداع‎ | 
Parlant, ante adj. متكلم ناطق‎ 
des yeux parlants عيون ناطقة‎ 
son mariage et une leçon parlante 
زواجته مثلة‎ 
portrait — صورة ناطقه‎ 


vous étes — dans votre portrait 
e. à انت ناطق‎ 


cet homme en — مکار‎ 
il est peu — الكلام‎ J 
personnages parlante مسخصون ناطق‎ 
trompette parlante بوق ناطق‎ 
Parlé, 6۵6 7۰ لنظي‎ 
numération parlée افظية‎ ise 
la langue, اللغه الدارحه‎ 


قرا ( في الموسيقة ) - 
يي 
دارا Yes pz]‏ نكايزي 
جم .اس الذواب ومجلس réunir le — ca‏ 


Parlement nm. 


le — anglais 


Parlementage m.m. "p" 
Parlementaire adj. AU 
gouvernement — و مه نايه‎ 


PARL 


les gens en paleront v اشاعت‎ 
on ne parle 5 
on en entendra — لاس بهذا‎ e» | خد‎ 


les muets parlent par 98 


JE‏ بالاڈارة 


la peinture parle aux yeux 


تش ينطق ou‏ 
اسان حاله شی ep‏ مقاله 
وللجدران لان 


cola parle de soi, cela parle tout seul, ls 
chose parle d'elle - même 


eon visage parle 


les murailles parlent 


هذا يفم ٠ Cb‏ هذا لا يحتاج الى تفسير 

il faut laisser — le monde, il faut lais- 
eer — Q3 55 دعهم يقول ما‎ 
on en parle fort — 4-Ll الكلام في هذه‎ A 

ou en parle diversement 

اختافت الا فاويل . اختلفت sp Ji‏ في ذلك 

c'est une fille, une femme dont on a parlé 
هذه بنت او اسأة تكلموا في عرضها‎ 


تكلم ٠ Mal‏ يا هذا 


il sait ce que parler veut dire 
ليب . يغېم بالاشارة‎ 


parlez 6 


eur le champ ou d'abondance ارتجل‎ 
dor تكلم کا لدر المنثور‎ 


bien | احاد الكلام‎ 
comme un livre تكلم بالفاظ منقحة‎ 
en publie الممهور‎ d خطب‎ 
pour — avec tel auteur 


pour ainsi parler eie ly. AN من‎ 


vous avez oui — que انت سممت القول بان‎ 


القول بان $ 
تكلم كلاما juste bea.‏ 
نطق عن en 7 | Syd‏ 


et il ne parle pas en l'air ينطق عن الحموى‎ Lë 
à bâtons rompus قطع کلامه‎ 


à tort et a travers p في‎ Me 
faire — ses yeux أوى بعينه‎ 
au chien الكلب . حر شه‎ sj 
faire — qqu'un قوله‎ 
ne me faites pas — ځل الكلام في المطن‎ 
on m'a fait — على‎ (as Ig gas 
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parler ferme 


اجترا في p‏ 


کته à l'oreille de gou on‏ 
تكلم باخلاص . تكلم صدق la bouche ouverte‏ 
ر قم صوته haut‏ 
حفض صونه bas‏ 
e?‏ صونك parlez haut‏ 
اخفضصوتك ٠‏ اخفض من parlez bas Hipo‏ 
اجهر بالقول . على صوته بالكلام haut‏ 


il parle bien haut 

يجهر بالقول كثيرا . je‏ صوته 
ورب ملا . روى الامثال proverbe‏ 
سالف لذکر il en a été parlé plus haut‏ 
سيحلدد il en sera parlé à jamais es‏ 


il en est fort parlé 257 
raison تكلم يتمقل‎ 
voilà — raison هذا هو الصواب‎ 
affaires تحادث في الشوارن‎ 
l'arabe تكلم بالمر بيه‎ 
contre c? 


cette piéce parle contre lui 
عليه‎ imm هذه الو زر فه‎ 


du nez ف‎ 
du haut de la tête, — du crâne et à la 
petite octave ملق‎ 
e دعى من هده پر‎ 
xw n »4Qduntel لا تكلني عن فلان‎ 


ne me parlez pas 


» م‎ o» point حدث ولاحرج‎ 
parlez - moi de cela عن ذلك‎ gi 
se parler تكام‎ 
je me parle à moi méme اكلم نفسي‎ 


cet avocat parle pour un tel 

هذا الحاني يترانع عن فلان او يتكام عنه 
زحره. تبره des grosses dents à qqu'un‏ 
يتكلم عن ذلك ıl en parle en maître 4U‏ 
يتكام عن ذنك طحا که لام n pn pn‏ 
ce que j'en dis n'est pas que j'en parle‏ 


1,41 à تكلم‎ 


cela ne vaut pas la peine d'en — 


à أثر بالكلام على‎ 
aux yeux, à l'üme 

A‏ بالقول على Ju o2‏ وح 

voilà qui s'apelle —, voilà —, c'est — 


هذا هوالكلامالنصل . ادي الکلام Yo‏ بلاش cela‏ 
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Il y a un temps de — et un temps de 


T‏ وقت وللسكوث وقت 
قل 


Beau — n’éeorche la langue, Jamais 


ge taire 


il se parle de 


beau — o 1 n 
لین الكلام لا بضرالالسنة فانطق بكل لفظة مستحسةة‎ 
I! est aisé de — mais il est malaisé de 


الكلام سبل ولک الفمل عسير 


au temps où les bétes parlaient 


faire 


دونه دض الا نوق 
Trop gatter cuit, trop — nuit‏ 
ve‏ کار Al‏ کار غاطه . صيانة الانسان قي -فظ اللسان 
Il parle latin devant 1686 98‏ 
يبيع الفصاحه على Mal‏ 
Quand les ânes parlent latin‏ 
a e » ZA ٢ e‏ 
ری قسر . خرط 
متكلم ‏ ثرثار 
جل متكلم 


Parlerie n.f. 
Parleur, euse m. ef adj. 
beau — 


' homme 


1 0166892 — Ui 
Parlier ére m. ثرثار‎ ٠ مكثار‎ 
un — محاي‎ e deeg 


مندره . غرفه استقبال Parloir n.m.‏ 
مندرة المدرسه d'une école‏ — 
غيه الكلام  Parlote. Parlotte n.f.‏ 
محل الرغي ‏ عرين المحاميين على الكلام 


Parma, Parme at درقة‎ L3 قرطاس . هد‎ 


Parménie n.f. HH 
Parmentier n m. حاط‎ 
Parmentiére n.f. بطاطس‎ 
Parmesan m.m. d AL 
Parmi prép. بين‎ 
— nous في بلدنا . ين ظېرنا‎ 
il est — eux "PIE هو‎ 
Parmi n.m. e E . as 
Parnasse ) بارناس ( حمل في اليونان‎ 


monter sur le — 


s ds 
montersur le sommet du — 


elle n'a jamais fait parler personne 
حةپا انسان‎ d uem لم‎ 
mon ton de voix صوني‎ ad 
يقال‎ 
بقطع النظر عن‎ 
généralement parlant بوجه السموم‎ 
à bl 
انت تخاطنی‎ 
الات‎ TS من‎ 
il vaudrait autant — à un sourd, je parle 
LJ کاني اكلم‎ 


Ale خاطب‎ 


on parle de 


gans -— de 


tu parles à moi 


à qui parlez - vous? 


à un sourd 


à un mur, aux rochers 
je parle à un mur 


کانی اخاطب g ale‏ اخاطب بجر ا 


à cheval à 00 ا‎ LA كلم‎ 


faire — de soi صت‎ 

du puits 435 ploj 

la vérité parle par sa bouche 
لا يتكام الا بالصدق‎ 


les auteurs qui ont parlé de ce sujet 
الموغون الذين #كلموا على هذا الموضوع‎ 
la loi n'en parle pas 
du^ ذلك نص‎ d يرد‎ | 
la loi en parle نص القانون عن ذلك‎ 
alen Air تحقيق بطر‎ 
3423 الكمنجة :نطق او‎ 
-  ةحفكلا ينطق‎ 
je ne trouve personne à qui parler dans 
ا وحدت باادار صائر‎ 
up ما بها نافخ‎ . 


sommaire 
le violon parle 


il fait — le violon 


cette maison 


je n'ai pu trouver à qui — dans cette 
Société sebi elg اعرفه‎ GL] ما امك ان اعد‎ 
trouver à qui — وحد من يفهم الكلامب‎ 
الكلام‎ d وجد من يصده‎ 
انا الذي اخاطبكم‎ 

کلم نه 

24 


moi qui vous parle 


à son bonnet 


j'ai bien parlé à sa barrette a5 ر‎ 
8e — تداول‎ 
l'arabe se parle الله المر يه متداوله‎ 


Qui parle du loup le tient par ها‎ queue, 
Quand on parle du loup ou le tent par 


اذكر CU‏ قارب — 
اذكر UG‏ تره( ٨٨١ die‏ او ل 


la queue 


PARO 


PAROLE DE SOCRATE 
و‎ 


Socrate un jour faisant bûtir, 
Chacun censuroit son ouvrage : 
L'un trouvoit les dedans, pour ne lui point mentir, 
Indignes d'un tel personnage ; 
L'autre blàmoit la face, et tous étoient d'avis 
Que les appartements en étoient trop petits, 
Quelle maison pour lui! l'on y tournoit à pines 
Plüt au ciel que de vrais amis, 
Telle qu'elle est dil-il, elle pût être 1 
Le bon Socrate avoit raison 
De trouver pour ceux-là trop grande sa maison. 
Chacun se dit ami ; mais fou qui S'y repose. 
Rien n'est plus commun que le nom, 
Rien n'est plus rare que la chose. 


( حكمة سقراط ) 
سقراط لا بى L Cn‏ 
قالوا له ضبق l‏ نه احد 
e$‏ باسقراط ان د خلت 


حاءت لتنظره دا( الت olane‏ 
وه عطف سود واركان 
في کر بيتك أحباب‌واځوان 
فقال ما ره ضيق bL e Pes‏ مع الاحاب مدان 


الب ٠‏ المزية 


les paroles magiques 


الالفاظ الرمه 18 ېم 8 

z , de tel historien 5457 E كلام‎ 
3 ا‎ esk, de bonnes e 

كلام من عسل 

de mauvaises paroles J- o فول‎ 

de belles بوه‎ "y" مواعد‎ 


le pain de la — be A 


ef 


distribuer le pain de la — وعظ‎ 
la — écrite الكتاب المقدس . التتريل‎ 
la — non écrite الحدرث‎ 
dispute de paroles حدال‎ 
jeu de e حناس‎ 
je n'ai jamais eu avec lui une — plus 


haute que l'autre عليه‎ jpo el 
Së 
perdre la — خرس‎ 
انطلق لسانه‎ 
فصيح اللسان‎ 


en paroles couvertes 


recouvrer la — 


il ale don de la — 


avoir la — à]lamain, en main زرب أسانه‎ 
accorder la — صرح بالتكام‎ 

ôter la — ~ai] eg 
ils ont eu des paroles prox تطاولوا على‎ 


قاطمه في الكلام .' اسكت , 


couper la — 
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PARN 


le Parnasse français 


السمر الفرنساوي- 


dn?‏ شعر فرنساوي 


les nourissons du — مر‎ f 
Parnassides أديات‎ 
Parnassien, enne adj. شاعر‎ 

AR‏ كنيسة nA‏ ابو دقيق — هه 
قا.وس Parnassum (gradus ad.) |n‏ 
Parodie n.f. Lë‏ 
مساځ Parodier v a.‏ 

— un poème ماخ فصيدة‎ 


se — Vpr) janli . Led مسخوا قصائدهم بضېم‎ 
Psrodique adj. E خاص‎ 


Parodiste n m. ماسځ القصايد‎ 

Paroi n.f وحه‎ ٠ ظاهر‎ . o? جدار ب‎ 

-— da mur AU ومو ظهر‎ 

les parois الو اطبع‎ 

la — du cheval حافر الحصان‎ 

parois d'arbres علامات من الاشجار‎ 
les parois de la ves gie, de l'intestin 

EU jar‏ او المعاء 

les parois de la poitrine 2x ر‎ dx 


برطيل . صحرة طو يله 
بر اطيل . des parois des rochers 4b jb , je‏ 


une — des rochers 


Paroir n.m. سروحية‎ D ملزمة‎ 
— du tonuellier "m فادوم‎ 
— de maréehal ferrant كزلك البيطار‎ 
— pour amincir les peaux o 

خورنيه . خط الخوري 7۰ Paroisse‏ 

اهل خط اوري — toute la‏ 


il n'est pas dela même — الراي‎ à مخالف‎ 
porter des chausseres de deux paroisses 


ابس كل جر به شكل 


cheveux de deux paroisses ani. Aas 
les coqs de — AU) اعيان‎ ` 
aller à la — توجه الى كنسةالخوري‎ 
Paroissial, ale adj. ` خاص بالخوري‎ 
église — کنسه الخوري‎ 


جار كنيسه الوري 
مجاور أكنيسة الخوري_انسان 


Paroisien, ienne m. 
il a affaire aux curés et aux paroisiens 
انير صي كافة الناس‎ «S i 
la — de vie, sainte, divine, de Dieu 


كلام الله . eh AB‏ الكلام ال ل | 


PARO 


مسك على كلمة واحدة 


n'avoir qu une — 
n'avoir pas deux paroles 
cet homme a deux paroles 


هذا الرحل.تلون في کلانه . هذا رجل ph‏ 

un homme de — الوعد‎ solo Jey 
, être de — اونى بوعده‎ 
reprendre sa —, se dégager desa — 


avoir de la 


retirer sa — حب كلا.»‎ 
les parales en l'air 
une — en l'air دده‎ Le 
porter — à qqu'un الى انسان‎ e^ تقل‎ 
la — de roi doit être inviolable 


Au‏ الملوك لا سقض . عهد االوك لا بخلف 


donner sa وعد ل‎  ًالوق‎ el 


c'est une — donnée . اسان‎ aae ija 
هذار ب كلام‎ 
. انجز الوعد‎ 
e2qu اصدق الوعد اوفى بمهده. وفى‎ 


tenir, garder sa — ` 


prendre la — de qqu'un 
استودق بكلام انسان‎ 
un homme d'honneur n'aque 88 — 
و‎ 
ينجز وعده‎ di ٠ انجز حر ما وعد‎ 
les paroles sont des femelles et les écrite 


sont des máles أنجر حر ماعد‎ 


ia — faitle jeu, vaut le jeu 


A bon entendeur il ne faut qu'une — 
يفوم‎ LENK کل ايب‎ 


les paroles du matin ne ressemblent pas 


Aldi o ek JD کلام‎ 


à celles du soir 


les belles paroles n'écorchent pas la langue 
AL فاطق ,کل لظه‎ 


لي الكلام لا يضر الا لسنه 
Quand les paroles sont dites l'eau bénite‏ 
p‏ د الكلام حصل gW YI‏ 


est faite 


ne pue pas, les paroles ne puent pas 


on prend les bêtes par les cornes et les 
hommes par la — 


وعد eÍ‏ الزم من دين All‏ € . الوفاء من اه کان (dla‏ 


Paroli n m. jpo J 
faire — à qqu'un زود على مقامه‎ 

—  decampagne urb 2 ge 
Parolier n.m. ناظم الالفاظ‎ 
Parompholoeéle n.f.. فتق حوار السرة‎ 
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اسار وعده 
nous étions en paroles pour cela‏ 


jeter qques paroles 


esclave de sa — 


مفاوضات الصلح paroles de paix‏ 
تكام بالدور — avoir la‏ 
الدور على في کلام — j'ai la‏ 


vous avez la - الدور عاك في کلام‎ 
الفرل‎ Jül 
le charme des paroles سحر الاقوال‎ 
les paroles de vos lettres sont choisies 
خطا باتك منتځه‎ BUN 
l'autorité, le pouvoir de la — فو الفصاحة‎ 
on lui fera rentrer les paroles dans le 
veutre, daus la gorge, daus le corps 


— ه1 


سوف يرى 
نقض manque de — Api‏ 
ai‏ وعده — manquer de‏ 


ma —, — d'honneur, ma — d'honneur 
il ne lui manque, il n'y. manque que la - 


K‏ بطق 


des paroles vagues Ip كلام لاطائل‎ 
votre — 2 AU 5 
grosses paroles الضوادي .مشاه‎ 

ضادية 


une grosse —‏ 
ايجاب وقبول الروجيه 
راء على وعده 

تجرد عن الحراسه كطلبه 
على مجرد القول  ui‏ 
محدوس بناء على adb‏ 


paroles de présent 


sur sa — 
être sur sa — 


Bur —- 


prisonier sur — 


paroles d'une mueique din (لفاظ المو‎ 
il a la — pette pex صوته‎ 
ce malade a encore la — bonne 


هذا مر يص لم يزل صوته جيدًا 


avoir la - 06 


رفع صونه - تکام شاخة 
حسه — le son de de sa‏ 
déguiser, contrefaire sa parole‏ 

Af: عبر‎ s غير صوده‎ 
je lai reconnu à sa — 


عرفته من كلامه . عرفته من حسه 


el‏ اليل 
وصل الامى 


faire passer la — de main en main 


donner — 


passe — 


lides‏ من شخص الى آخر 


PARQ 
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ge 
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ررب 


les 3 Parques 
Parqué, 66 1 

navire — CUR ai be سفينة‎ 
Parquer v.a. et n اعد .حل المدانمب زرب - سح‎ 


P سا‎ e 


— den boufs La زرب‎ 


— les troupeaux BORN C^ 
مرح المواشي في فيط‎ 
همر بر كة بالا-تريديا‎ 


faire — un champ 
— des huîtres 
— une femme dT Des m ssa] 
les moutons ne parquent pas encore 
o» e? c At 
اقام محلا لاحدافع‎ 
Áo فلم الذارب المه ري -- تخت‎ 


se — v.pr. 
Parquet n.m. 
chef de — des goad ALD رئيس‎ 
substitot titulaire du — indigène 
وكيل اانيابة العمومية بالمحا $ الاهلية‎ 


— en bois du nord لوح موسكي‎ VET 
— تلو يح الارضات » نحاره»‎ 
le — ALA قام‎ 
membre de Ae) عضو‎ 
rester au — قمد في النيابة‎ 


tenir le — LLT حاس في‎ 


le — des huissiers مقصورة المحذر بن‎ 


مقصورة المعاملات الفور به de comptant‏ — 


Parquetage m.m. c تلو‎ 
Parqueté, 6۵6 08 [d 
Parqueter v.a. | cJ 
86 — v.pr. p» 
Parqueterie m.f. لواحه ٠فن التلو يح‎ 
Parqueteur mm. لواح‎ 
Parqueur u.m. مربي الاستريد يا‎ 
Parquier ».m. et adj. 1 m 
pécheur - كه‎ li ماد لمکا‎ 

Parrain n m شين‎ 
-- du navire |اسمیه‎ Ge 
— des combattants تات المبارز بن‎ 
le — d'une chose موحد ار‎ 
Parrainage n m. السين‎ Aie 
Parrhasis a f. لدب الا كبر‎ 
Parricide m. et adj. الاب‎ yb 


قاتل القريب ‏ قائل الوالد . — un‏ 
RR‏ الوالده قاتل الامبد ثوروي ‏ فاتل الد ER,‏ المده 
AER‏ القريبة — قائلة الوالد «قاتلة une paracide‏ 

اوالدة isb‏ اليد . فاتلة الحده 


Paromase, Paromasie at, تچعیس‎ 
Barong n m.pl. جوز طير‎ 
Paronychia, Paronychie n.f. الداحس‎ aL 

€ 9. «ابن‎ 
Paronychie at داحس‎ 
Paronyme m.m. ue جناس‎ 
Paronymie n.f. انیس ناقص‎ 
Paronymique adj. ذافص‎ phe 
Paronyque aJ. الداحس‎ ahaa 


BU. مو" خر المين‎ . pc ذنابة‎ 
pad S ~ padi اختلال‎ 


Paropie n f. 


Paropsie n.f. ` 


خصيه سقيمه . خصية غير نازلة Pararchide‏ 
خصيه Ani‏ مع فتق Parorchido-entérocóle‏ 
Parot » m.‏ 


Parotide n f. 


Parotidien, ienne adj. Lë 
canal — LASS Ty 
Parotidite n.f. AK) پاب‎ ۸ 
Parotique adj. مور للاذن‎ 
région - فم الاذن‎ 
Parotite ^f. "CC التباب‎ 
Paroxyntique adj. سُديد‎ 
jours 8 NT. AM ايام اشتداد‎ 


Parorysme m.m. iae ٠ SA اشتداد الرض‎ 
le - d'une maladie,» Jl اختداد‎ ١ حدة المرض‎ 
le — de la colère 


Paroxysmique adj 


— ^ die 
Tr" حص‎ 
pe t 


حاص باشتداد A‏ 


Paroxyste n.m. 
Paroxystique adj. 


Parapaigne adj دستور‎ ٠ حجر نحت‎ 
jambe — oJ) وسطاني بالحجر‎ Jus. 
pierre. — حجر دستور‎ 

Parapaillaud, aude, Parapaillot, ote n 

ضلالي . كالماني 

Parapaillote n.f. فص‎ 
Parapaing ww دست ور عتب‎ 
—  d'échiffre Lë حائط‎ 
— d'appui — دستور‎ 

Par pari refertur loc. lat. la pareille est rendue 

ok المين‎ 

Parpine at ÄM) ميديه . خشب‎ 


آنه لر 


اختطفته المنون 


Pargue n.f. 
enlevé par la — 


pp a aa و‎ 
ES س‎ > "e wm — EG —— د مسر وح‎ 5 


PART 


avoir part au gâteau [ سم‎ ee" 

avoir sa bonne — d'une chose 

EET اصابه ما‎ 
ai lj» 

فایس على حزء لاص PY‏ 


faire la — du feu 


pour ma — Gem اما من‎ 
je l'ai vu 0006 — ix 1 اه‎ y 
dela — de eos rad ين‎ 
de notre — | 1 ٧ من‎ 
de bonne — ECT من‎ 
entrer en — e mei 
être de صارت له حصه ل‎ 
mettre de — ا لصه‎ d af i 


étre à la —, naviguer à.la — 
DU أبدر‎ 
avoir la première — à qque chose 


دارت عليه A‏ حى 


avoir — en 3, شارك‎ 
donner — cres أشرك ب اعلم‎ 


billets de faire —, billets de —, un 
faire — 
دعاوي الافراح بشارة الوضع‎  هافولاب‎ OL تذاكر‎ 
faire — de qque chose à qqu'un 

أشرك اناناف i‏ 


prendre — à dels 
d'amitió منالمحبة‎ Zb) 
faire la — des accidents P 

„ la س‎ de — Z2 Kach 


il faut faire la — de la tímidité 
يلزم مل حابالاستحا‎ 
faire la - du diable حب وساوس الشيطان‎ 
» رر‎ — de la critique حسب الاتقاد‎ 
n» — رر‎ jeunesse حسب اشبویه‎ 
^i اهتم‎ 
رر‎ — en اه‎ 


», interpréter, expliquer une chose em 
bonne, en mauvaise — 


prendre — à qque chose 


e 9 g 


pl ée حمل اسراو فسر على مع حسن او على‎ 
faire — de qque chose à qqu'un 
بأمر‎ ice bl 


avoir un but à — UP po^ له قصد‎ 
à — قاثم بذاته - ما عدا‎ 
un faità — بذاته‎ CR امر‎ 


homme à — داته‎ CR de» 


Be‏ بذاته 


esprit à — 


. telle chose à — ^ النظر عن الام الفلاني‎ e 
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رحل ۶ ل رالده 

ibo E‏ لوالد 

gs‏ ااوالد فقتل الافارب 
تل الامير _جناية كبيرة 


homme parricide 
une main — 


Parricide n.m. 


les parricides المنايات‎ Zu 
Parse n. et adj. فار سي‎ 
un — فار سي‎ 
une — "m فار‎ 
Parseinte n.f. منطقه‎ 
Parsemé, ée p.pass. 25 
ehemin — de roses طريق من ور بالورد‎ 
Parsemer v.a. p 
*Parsi, ie adj. TE 
langue parsie امد فارسية‎ 
un — P 
le — VET 
Parsisme n'm. ديانة لأفرس‎ 


حصه في .مدن فحم حجري Parson n m.‏ 
صاحب حظ ANA‏ نه Personnier, Are n.‏ 


terrain — ارض محمله القسمة‎ 
Pert at i c bes de 
la — du lion Spil) حصه‎ 


faire la — au plus jeune قم قسمة ضيزى‎ 


jy retiens — لي ناب في ذاك‎ 
les parts النابات‎ 
prends ta — مناك‎ As 
les parts de la succession كه‎ AÌ حصص‎ 


une — de la nuit AN من‎ ch 
avoir — A شارك‎ 
selon la — héréditaire 4.» DJ! حسب الفر ضه‎ 
—  d'héritier فرض الوارث‎ 


n'en jetterait pas sa — aux chiens,‏ از 


, . 
n'en pas donner 88 part, nen pas quitter 


88 — لا بتر ك ذرة من حقوفه في ذلك‎ 
un coup qui perce le corps de — en— 
adt 

على جلب ‏ عفرده ب على حدته — à‏ 
في 45 الصحيفة — en l'autre —, de l'autre‏ 
من جهة — d'une‏ 
من جهة اخرى — d'autre‏ 


de — et d'autre 4> لنظيره_في کل‎ y 
من کل حهة‎ 
من كافة ا لهات‎ 


de toute — 


A 


de toutes parts 


PART › 2453» PART 


partager comme frère en frère اقم الق‎ 
— le : ^0 التارزن‎ os däs 
— les rênes Aa مك كل فر دة سرع‎ 
— le vent الر بح‎ eh? 


ce fleuve partage la province 
PI هنا النهر يقم‎ 
— un nonibre en deux عدد الى اثنبن‎ e? 
— des biens y وزم او‎ 
se—vpr. AN اقم فترق  انقم في‎ 
se — entre l'étude et la promenade C 


قم 435 للدراسة والفسصيحه 


Partageur, n m. (^  ضراف‎ 
— des successions | TA 
— des terres موزع الاطان‎ 

Partageux, euse n. et adj. الاطيان‎ Kin 

Partance n.f. تر حال . رحيل‎ 
en — = J| على اهبه‎ 
Partant adv وعليه . ناه عليه‎ 
— quitte المائق‎ Au r 
Partant n.m. راحل‎ 
Partement n.m. e ٠ رحيل‎ 
signal de — الرحيل‎ $904 
fusées de — سوار بخ صحبه‎ 
Partenaire m. a. 
tu es mon — انت ندي ۰ انت قميري‎ 
les partenaires الانداد - الاقار‎ 
un — مراقص‎ 
une — Zen ص‎ 
choisir son — اختارت ماقصبا‎ 
اختار م اقصته — 88 ور‎ 

Parténement n.m. LIV حوض‎ 

Parterre n.m. p املا‎ 

juger du — les actes du gouvernement 
تددت الاسافل على اعال الحكومة‎ 

cela réjuitle — الناس‎ P هذا‎ 
prendre, faire un — وقع من طوله‎ 

— de 06 ô حصار‎ 
— A l'anglaise SU b روښة‎ 
— d'eau ell روضة من‎ 
— , à Versailles فير ساي‎ tii 
billet de -- TAS 

محل ارضى على debout EV‏ — 


محل ارمى على القاعد assis‏ — 


à part sa vivacité ما عدا شراسته‎ 
» — moi 00 ($3 Af ۰ وحدي‎ 
ور‎ — 80i عفرده‎ ٠ وحده‎ 
Partage n.m تسم عقد القسمه — — : مناب‎ 
Paction en — القسمة‎ (69 A 
faire 16 — -— 
il a la victoire en نصييه ل‎ pal) 
le 3e. — échu par le sort fut celui des 


enfants de zabloun 


وطلمت القرعة الثالثة d‏ بلون 


e e هو‎ 


étre le — di ai p 
si je suis le — اذا قسمت له بالرواج‎ 
le — entre les hommes بين الناس‎ uc 
— de voix افتسام الاراء‎ 
le — d'une ligne en diverses parties 
تقسيم خط الى اجزاء محتلفه‎ 
point de — نقطه التقسيم‎ 
ligne de — el) خط انفصال‎ 
point de — رأس الارتغا‎ 
— de Montgommery tout d'un cóté et rien 
de l'autre تلك اذا قسمة مېزي‎ 
Pertagé, © 0 7 ب استلم نصيبه‎ pc 
voix partagées اصوات منقس مه‎ 
avis — pour tout le monde 
ais aa " 2 
cour — قلب مستت‎ 
— d'une intelligence e 3 
mal — l غى‎ 
Partageable adj. تقسيمه‎ E 
Partageant, ante m. p- 
Partager v.a. pu 
— Vn. استحق‎ 
— dans la succession که‎ Al ستحق في‎ 
— la poire en deux inia AL قم‎ 
— la crainte de qqu'un ` dë توف‎ 
je partage votre opinion اشاطرك في الى أي‎ 
" م‎ vos peines اشاطرك في همومك‎ 
— son temps entre l'étude et la promenade 
شطر وقته للدراسةوالفسحة‎ 
la nature l'a mal partagé اشقاء الرمان‎ 
il est bien partagé du sort JJ اسمده‎ 
— ses tendresses entre ses enfants 
SEN حنانه‎ T Jas 
il a partagé avec lui l'honneur de cette 


قاسمه في شرف هذا journée ol‏ 


سب per‏ ووو سه رسيو ۹ مسمس LI‏ 


PART 
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PART 


Bee 


ذو حصه 

عارع بالمحاصصة — fermier‏ 

وصيه من جزء من الت ر legs — AS‏ 

Partial, ale adj. à محاب . مفرض  جز‎ 
juge — قاض مفر ض‎ 

écli-pe partiale Qum کسوف‎ 
Partialement adv. برض‎ 
Partialiser v.a. غرض‎ 


CH . gi»‏ .7 نع 


Partiali-te n.m. محاب مغر ض‎ 
Partialité n f. تشع #غرض . محاباة‎ 
Partibilité n.f. قا بل الا نقسام‎ 
Partible adj. قالى الانقسام‎ 
Partibus (in) 6 شر‎ 
abbeó in — رئس دير شر فا‎ 
professeur in — ó استاذ شر‎ 
Participable adj. 4$ AH AR 
Partipant, ante adj. موظف‎  كراشم‎ 
faire — E 

کاب اول —- — protonotaire‏ 

Participatit, ive adj. مشارك‎ 
Participation n.f. مسار که‎ 
société en — شركة المحاصه‎ 

مشار که في الا ثنين في الاي 2 au‏ — 
مشاركة في الإناية au crime‏ — 


مشار که Participativement ade.‏ 
شر یك Participe n.m.‏ 
مشارك في eU‏ . ئرل في النابة aucrme‏ — 
ei‏ الفاعل présent‏ — 
اسم passé Jyll‏ — 

2 ai 


Participer v.a. et m. 
— aux pertes 5 JU ddl 
il participe à mes peines هوي‎ à à AU 
يستمد من الامجاز‎ 


» , du sublime 


vous ne pouvez pas — àla table du 
Seigneur et à la table des démons 
St. Paul Ire. ép. aux Corinth. X,21 
مائدة الشاطبن‎ às لاتقدرون ان تشتر كوا في مائدة الرب‎ 
(en All الماشر‎ pu کورئوس الاول‎ ( 
Participial, ale adj. الفاعل! واس الفمول‎ ch خاص‎ 
les suffixes participiaux 


d‏ اسياء الفاعل او الفمول 


Partiaire adj.‏ متفرج على الارض 


Parterrien n.m. 
Partbénie n.f 

Parthénien, ienne adj. 431 9 ابن‎ 
Parthénogénése n.f. $5209 cl. ولادة اللكر‎ 
Parthénogénésique adj. ذكر‎ e بات‎ FSI 
Parthénogénologie n.f. مببحث المذ ری‎ 
Parthénogénologique TZ" Nc خاص‎ 
Parthénon n.m. AA — AS € 


المذرا ) فلك ) 


Parthénos n m. ابو دفيق‎ 
Parti ۰ 

وسله . طريقة ب حدب - Je‏ - افتراق 

un bon — cb ريه عظيمة . نفع‎ 

رفض هذه الفائدة — refuser ce‏ 

جر يدة من ين رحلا de 50 hommes‏ — 

aller en — ناوس المدو‎ 

استمد للمبارزة — faire‏ 

أو باش # حزب Aach)‏ یه bleu‏ — 

حر بدة منتظمة réglé‏ — 

حزب اللو که blane‏ نب 


sas‏ الاحتهالاث 
Aye‏ الما كو لات 
M9‏ البارود 


règle des partis 

le — des vivres 

le — des poudres 
s'enrichir dans les partis اغتنى من التېدات‎ 
عار على زواجة عظيمة‎ 


trouver un bon. — 


prendre — 

à e»‏ المسکر ية E‏ ازوج انصف A‏ یق ے صم 
استفاد — tirer‏ 
اهل القضا le — de la robe‏ 
e‏ لانسان 080 être du — de‏ 
ساعد انسانا 5 mettre du  ,‏ 
pail‏ لانسان 7 وو se ,du—‏ 
اوحد له حز — avoir un.‏ 


jl a un grand — contre lui ضده حزب كير‎ 


un — pris 

de وو سب‎ Ae ët een KE eA بناء على‎ 

t 
prendre un — استقر على راي‎ 
„ 80D — Bee 
, le — de 828 بناصر انسان‎ jsi 
„le — contre p ` اصطبد انسانا‎ 
homme de parti رجل متحيز‎ ٠ c رجل‎ 
esprit de — — 
Parti, ie p pass. مسافر . .توجه . راحل‎ 
— du Caire PNEU 
شغل حر به‎ 


jenx partis 


PART 
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PART 


eg 


prendre un juge à — خاصم قاض‎ 


la prise à — 


La priseà partie contre les juges sera ad- 
mise : 4o. Quand il y aura déni de justice ; 
20. En cas de dol, de fraude ou de con- 
cusion dont le juge se serait rendu coupable, 
soit dansle cours de l'instruction , soit lors du 
jugement ou de l'exécution. 
3o. Quand la loi décide qu'il y a eu lieu 
à prise à partie ou à condamnation de juge à 


des dommages intérêts. 


Jas‏ مخاصمة القضاة في الاحوال الانه 

AL) اذا سكت القاضي عن‎ Ya 

Ei‏ اذا وفع من القاضي ندليس او غش او ارتكاب رشوة 
في اثناء نظر الدعوه او في وقت توقيع الحكم او في اثناء Ach‏ 

DU‏ في الاحوال الق ينص القانون wé‏ على جواز مخاصمة 
القاضي او على éi)‏ عليه بتضمينات 


Le déni de justice existe quand le juge 
refuse de repondre à une requête ou de juger 
une affaire en état et à son tour de róle. 


السكوت عن AU‏ هو امتناع القاضي عن الاجابة على all‏ يضة 
المقدمة اليه او امتناعهعن المكم في قضيه قابلة للحكم عند حلول 
Lana‏ 


Il se constate par deux sommations infruc- 
tueuses répétées à vignt-quatre heures d'inter- 
valle quand il s'agit d'une requéte, et à huit 


jours d'intervalle quand il s'agit de jugement. 


يثبت السكوت عن التق بتكليفين يحصلان للة-اضي على يد 
Ae‏ تننج عنهما Lë‏ يفصل بين الاول والثاني منهما بار بع 
وعشرين ساعة في حالة الامتناع عن الاجابة على A‏ يضة و بثمانة 
ايام في حالة الامتناع عن الحكم 
Vingt-quatre heures dans le premier cas,‏ 
et huit jours dans le secondcas, aprés la deu-‏ 


xiéme sommation, la prise à partie peut étr 
introduite. 


يجوز تقدم دعوىالمخاصمةبعدا لتكليف الثافي بار بع ور ين 
ساعة في JUI‏ الاولى و zi‏ ايام في الحالة لثانية 


La prise à partie est introduite par une 
requéte déposée au greffe, et adressée au tri- 


2660 


Participialement adv. الفمول‎ ch . بامم الفاعل‎ 


2070818176 adj. d 
Pértienularisation n.f تخصیص‎ 
Partioularisé, ée VE 
Partioulariser v.a. Tus: 55 فصل‎ 
ge — v.pr. pe 
Particularisme n.m. تخصیص‎ 
Particulariste n.m. متخصص"‎ 
des opinions particularistes ET 
un — مخصص‎ 
Particularitó n.f. غرابة -غصوصه‎ 
Particule n.f. dc 
des particules فنافبت ب جزئياث‎ 

les y et, ou ni, mais 
واو العطف و واو الفصلوكن حروف‎ 
les vraies , les particules صدر الا لفاط‎ 


Particulé, ۵٥ adj. (régime) مفعول فيه‎ 
Particulier, ère adj. مخصوص . خصومي‎ 


شزل - رجل غریب في بابه — homme‏ 


secrétaire — dorm کاب سر‎ 
leçons particulières E دروس خصو‎ 
les particuliers v» Ul أحاد‎ 
une particulière رفيقة . محظية‎ 
vivre en son — انمزل عن الناس‎ 


Bé 
parler à une personne en — كله عفرده‎ 
تفصيلا ب على وجه الخصوص‎ 


dans le — 


Particulièrement adv. 


جزوء ‏ فلم ( في المسابات) ب Partie n.f.‏ 
اتفافية ت pam‏ 

les petites parties cL 

الحرو المر يض la — malade‏ 

احزاء الحياة 86 parties‏ 


parties naturelles, parties honteuses 
سواه‎ e ءورة‎ 
les parties ge QUE nnm 
المورة‎  نومصاختلا‎ ٠ ااماقدون . الطرفان ب الاخصام‎ 

la partie la plus diligente 

من يطلب التمجيل من الاخصام pl:‏ الاسبق . ال1صم al‏ 
يطلب التمجيل 
خصم ثالث 
الايې السموي .الدمي المموي la — publique‏ 


حكم” وخصم 


—  jintervenante 


il est juge et — 
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La partie civile devra faire élection de do- 
micile dans le lieu où siège le tribunal compé- 
tent si elle n'v demeure pas, sinon toute signi- 
hcation lui sera valablement faite au grette de 
ce tribunal. 


يجب على المدي بالمقوق 2430 ان d Ge‏ ملا في البادة 
الكائن فيها سركز Säz‏ المختصة بالحكم في dan‏ اذا لم يكن 
مقيما hä‏ وان لم يفءل ذلك oder‏ ما يازماعلانه اليه إلى فام کتاب 
المحكة ویکون ذلك E‏ 
Toute personne qui se prétendra lésce par‏ 
un crime, délit ou contravention pourra en‏ 


rendre plainte el se constituer Date civile; en 
tout ctat de cause, jusqu à la clóture des débats. 


يدور لكل PAI VL‏ حصول NU al ré‏ لا 4 ار axm‏ او 
دالفه أن H Ge ba Ee n‏ ال E‏ 
US ee e E E ee‏ 
*دنية في اى حاله کات ch‏ الدعوى النائية تى تم اارافهه 
La partie civile pourra se désister en tout‏ 
etat. de cause, à charge. de payer les frais et‏ 
sans prejudice de tous demmages-ictéréts en‏ 
faveur du prévenu, s'il v a lieu.‏ 
يحور KN giel‏ الدنه ان ترك دعواه d‏ اي "RS‏ 
Läze Zei 3l‏ ام ان ek‏ لا رحه 


الفر يق الذي حصل la — lésée 2,79 al‏ 
خصم  défmillante -i‏ — 
حصم مار افع  plaidante‏ — 
حُصم معان assignée‏ — 
الحصمان ‏ الفريقان . les deux parties‏ 


الطرفان ال ماقدان 


les parties intéressées oU dä 
les بعد ماع اقوال الطرفين 98 يږ‎ 
les ۾„‎ du 06 الا فمال‎ e 


les ۾„‎ du discours ou 022 

انواع الكلام 
GEI‏ الكلام les parties du discours‏ 
اركان النقش les  , dela peinture‏ 
الايرادات الحتمله 86 le  ,‏ 
les — , d'un négociant‏ 


کسْف حساب التاجر 


bunal auquel le juge apparent; elle sira si- 
gnée cela partie ou de son fondé de pouvoir 
spécial et contieadra l'énoncé des giicís et la 


copie des pièces à l'appui. 


ترفم دعوى المخاصمة بمريضة تقدم الى لاحك: التابع اليا 
اقأضى وتسام الى ألم كتاب المحكمة ونکون ممضاة من wf‏ 
EA‏ او ممن برکاد نو كلا SP‏ ذلك وات لعل oU‏ اوحه 
المخاصمة وسور الارراق الستند lk‏ في الدءوى 


Des piaintes et de la partie civile, 
) All بالحقوق‎ ali وف‎ cc IK في‎ ( 


Les plaintes des particuliers qui ne Sc se- 
raient pas portès partie civile seront considé- 


rées comme simple dénonciations. 


è E - ep ٠ -N 1 A 

ese‏ اق لا يدعي فما اربابها بحقوق مدنية امد من قبيل 
cA El‏ 
Les plaignants ne seront pas réputés par-‏ 
tie civile sils ne le déclarent formellement,‏ 
soit par la plainte, soit par acte subscquent,‏ 


ou s'ils ne prennent, dans l'un ou l'autre cas, 
des conclusions en dommages intéréts. 


ولا Ka‏ اک أنه EE VLL de‏ الا اذا ضرع FAUT‏ 
في ااشكوى او في ورقة مقدمة bie‏ او اذا طلب في (alae!‏ 
آمو La‏ ما 
La plainte ou l'acte dans lequel toute per-‏ 


sonne se prétendant 16۶6, se constituera partie 
civile, doit être adressé au ministère public. 


كل شکوی او ورقة نتضمن الدعوى من احد بحصول 279 
له ويصرح فيها بانه مدع بحقوق مدنيه يجب ان ترسل pP d!‏ 
النائب العموىي 
En matière de contraventions ou de délits,‏ 


la partie civile peut saisir sur citation directe 
le tribunal compétent à charge de communiquer 


ses pièces au parquet, trois jours avant lau- 
dience. 


يجوز للمدعي بالحقوق 43all‏ في مواد الخاافاث والنح انه 
يرفع دعواه الى المحكمة المختصة بها مع تكليف خصمه مباشرة 
با هضور امامها بشرط ان يرسل اوراقه الى فلم الناثب المموي قبل 
alisi‏ الجلسة بثلاثة ايام 


PART 


la partie litéraire g! الةم‎ 
les parties de l'orateur chill صدات‎ 
il a des parties عبقري‎ 
tout ou — f او‎ Xs 
il ue faut pas remettre la — au lendemain 


لا ثواخر عمل يوءلك لفدك 
qui n'entend qu'une voix n'entend qu'un‏ 


اذا اتاك | a»‏ الأصمين وقد فق'ت عنه فلا 


son 
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tolda ) خصمه فلمله قدۀمئت عیناه مما‎ Ll بيدا‎ 4 axi 


Partiel, elle ۰ KE 
payement — ét تقسيط‎ 
éclispe -— حسوف جزلی‎ 

حزما بالتقسيط Partiellement adv.‏ 
دفم بالاقسيط — payer‏ 

Partimenti n.m pl. oL é 
un partimento H 

Partir va. pom Š pu 
avoir maille à partir avec qqu'un 

oce تحاصم‎ 

Partir v.n. توحه . رحل‎ 
le — du cheval قيام الحصان]‎ 
un beau -- رمحه مستقامة‎ 
partez musicien إصرب يا موسيقاني‎ 

— juste "e 
— du pied ferme قوم درت نمل‎ 
partez ! قم‎ 
— de la main اطاق المنان‎ 
il part de la main ANS 


du pied droit برجله البمنى‎ cb 
un vieillard qui partira bientôt 

ثلب يقابل مولاه قريما 
عسرة پروش dix piastres qui partirent ctp‏ 
اقلمت السفياة le navire est parti‏ 
à — de 20 juillet 1905‏ 


۱۹۰۰ سنة‎ allan ٠۰ من‎ LA) 


à — de là من ذلك‎ 
au — da J! عند‎ 
je pars d'un principe dA من‎ 
d'un grand éclat de rire قبقه‎ 


š ے‎ 2 
la foudre va — ستغرقم (أصاعقه‎ 
cela partit plus vite qu'un trait 

عذا طلم كالرمح 


le fusil a parti tout à coup 
d طلمث البندقية‎ 


PART 


les parties d'apothécaire ahal حسه‎ 
وم[‎  , prenantes SS LA 

«X9 اصحاب الحقوق‎  نومسافتلا‎ 
les parties belligérantes بون‎ Joel 
une de tric-trac طقم طاوله‎ 
gagner la — “كنك (أطقم‎ 
8 d'houneur التطبيق‎ 
coup de نفصال‎ Yl رمه‎  تخب‎ 


faire un coup de — alo حرب‎ 
lier — AU بط‎ ) 
carrée GB als ب رحلان‎ e الار مه‎ 
une — de 170 هه‎ y 
se mettre de la — دحل ف الرمرة‎ 
il fait bien ses parties يعرف صراله‎ 


tenue des Jivres en - simple 


.سك دفاتر ناحه واحدة 


tenue des livres en - double 

ملك الدفاتر بطر يق الاصول والخصوم 
فسحة فيا سل five‏ 
فسحه صد 06 une — de‏ 
كان من ces‏ امتفسدين — être d'une‏ 
dire de la — d‏ 
هذه c'est une — faite à la main ASUI‏ 
Säll‏ متعادلة في اللمب la — est bien faite‏ 

la — est inégale, n'est pas égale 
-— H غبر متماد له‎ 8 säll 
و[‎ — n'est pas égale الدوة غس متماد له‎ 
c'est une — perdue واحسارتاه‎ 
quitter la — . ترك لاب‎ 
أفرعلى کب نده  تنازل‎ 
une — de coton oe AL 
une — de café e رساله‎ 
secrète فلم المخابرات‎ 


Ja 

الجزه الحيوي 
etl‏ الا jii‏ 
LI‏ الشجوي 


la — supérieure 
la — inférieure 
la — irascible 
la — concupiscible 
peloter en attendant — 
مل شنا غير مهم في انتظار احسن منه‎ 
il est la — honteuse de son pays 
انه لفصيحة بلدة‎ 
les quatre parties principales de la voix 
الاصوات التي تصاغ-نېا الالحان أر بعة‎ 
المنان‎ AN 


faire une — à la main 


— 


— 


PART 
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PART 


ملق . جاءها المخاض 


وضع "I ES‏ نتاج 
ار 3c‏ 
الملجلدات لق ظهېرت 
اللازم التي نشرت 
"E‏ 


les volumes parus 


les livraisons parues 


la — des femmes تز ين لا‎ 
les fleurs sont la — des jardins 
ox الازهار زينه‎ 
شت اللحمة‎ 
iie زواق‎ 
la — d'un pied de chevaljlal! ile Aal 


de la viande 


d'une galére 


* - A 

la — d'une peau دصاصه الاد‎ 
یاو‎ ? 

parures لابه‎ 

de diamants 5٠ الاس‎ e 
chevaux de méme — . 


tout est de même عينه واحدة ل‎ a. 
صل . ورد‎ . Jos- e 

A la vieillesse م الس‎ 

faire — des nouvelles 'واصل الاخبار‎ 


pour — 


JUYI لبلوغ‎ JA 
vous avez acquis une parfaite beauté et 
vous êtes parvenue jusqu'à étre reine, 


Ezékiel XVI, 13 


J 


Parturiente n f‏ | سلّق الفاصوليا 
تركتبا وحوح ين القوابل ‏ — je lai laissée‏ 
Parturition n.f.‏ 


Paru, ue p.pass. 


Parulie ».f. 
Parure n.f. واكام‎ ail ب طقم‎ KÉ زخرفه . تزویق‎ 


Parvenir v.n. 


irá a JUR EL erm aiios Die, cel, 


gl‏ . واصل 


homme —, un — وضيع‎ 
Parvicolle adj ES ER 
Parviflore ddj. فصر الازهار‎ 
28191140116, ée adj. الاوراق‎ ai 
Parvis n.m. i») 
les sacrés القسه ل‎ AM 


le - aura cent coudées de long, cinquant- 
de large et.cinq de haut 
Exode XXVII, 18 


طول السرادق مه e»‏ وعرضه ځمدون فخمسون T om‏ 


T a‏ اذدع 


les — 


(e سوه‎ 1 1 

Lied [2 | 7 OAN 8 WW A ' (A 

LI IO Itlz ed IJV WW AA RQ 
Le ed 


Parvenu, 06 7 


Parvité 8 f 
Parvoline n.f. 
Parvulissime adj. 


faire partir des haricots 


faire — la pierre فلق الجر‎ 
ce n'est pas! tout de courir il faut — à 
temps rien;ne se sert de courir il faut 
— à point 
وجد‎ am من‎ ëch سعيت يا اغتاه في اعظم كد وهكذا في‎ 
» محمد عثيان حلال‎ ( 


v واكل مجتهد‎ ٠ 
مع قب‎ 


les partisans de la république 


Partisan n.m. 


اشباع الجمووريه 

être — تشع‎ 
Partisane, Partisante m.f. ren 
Partite adj.f. PON 
Partiteur n.m. ll آلة تقس‎ 
Partitit, ive adj. T 


article — (ex, 
donnez-moi du pain 


CALI من‎ Le اي‎ ( Lä اعطني‎ 


حرف تعر يف dE gaai‏ 


collectif — (ex. 4U.) gaai ré 
la plupart اغاب الناس‎ 


noms collectifs تتعيضية‎ ek 


adjectif — — صفه‎ 


Partition m.f. تقسيم ب‎ gos 
del  ) &o £D ب اعراب‎ Goa) pis فسمة‎ 

— ۵6 8 الدرقه‎ cx 
— du thermomètre تدر بج مقياس الرارة‎ 
les partilions des vers اعراب الاشمار‎ 
les 2 simples التدريجات ااتساو به‎ 

— abrégée الاغالي‎ Lax. 
Partener n» m. ulis اد‎ 
Partout adv. Ke E H 
— 08 b. i Vel 
SIT — "v NS 

کله بك — as‏ 

كله حبار — quatre‏ 

faire un. — Le b Go مل کله‎ 

de — AT من كل‎ 

On ne saurait étre — J-J ما حمل اه‎ 

à à من قابين‎ 

Part-premant, ante adj. صاحب الغرض‎ 


وارث صات فرض — héritier‏ 


VIP اچاب‎ 
a 


- - 


les part-prenants 


Partroubler s.a. Je 


PAS 


des pas d'hommes sur le sable 

اثار بي ادم على الرمل 
vous devriez baiser chacun de ses —, la‏ 
كان يجب عليكم فرد| 


فرداان تقبلوا تراب اقدامه او أثراقدامه 


trace de geg ل‎ 


cela ne ge trouve — dans le — d'un 
cheval هذا صعب الوحود‎ 
dela montagne ورب اليل‎ 
de Syrie درب السام‎ 
les — de la mer PA مضايق‎ 
les — de la porte الباب‎ ics 


prenez garde il y & ici un — 
اخترس فان هنا درحة سلم‎ 


gymnastique شیلان الرحل‎ 
mettre qqu'un au — بالواجب‎ e A 
de camp مقياس المعسكر‎ 
de musique ow 
de deux رقص انين‎ 
seul رقص واحد‎ 
militaire 4 Ls خطوة‎ 
elle allait A grands — t Py كانت تد .كانت‎ 
à grands — سرعه تت‎ 
aller à grands — aux dignité is pa 37 
faire des —, de grands — nm 
aller à — de géant dans qque chose 

v‏ درعة في أس 
ي كل ره ٠‏ في كل خطوة — à chaque‏ 
تحت الاقدام — sous les‏ 


suivre les — de qqqu'un 
افتدى بانسان‎  هقفار‎ 


aller, marcher sur le — de qqu'un 
أثر انسان‎ uo 
marcher sur le — de son père اقتدیايه‎ 
gur les — عقب‎ 
elle vient sur vos — عتبك‎ "m 
gur les — AN 
aller à — es tortue gh سار‎ 
à grands — عد‎ à باسراع‎ 
du cheval خطوة الخصان‎ 
de côté de e خطو‎ 
cheval de — ان ملج‎ 
averti ` ع‎ 


عقر يب Geontë‏ 


PARV 2459» 


Parvulo n.m. ادى‎ 
les — النوادي‎ 
Pas n.m. خطوة ب أسيقية المقامات . وات‎ 
conduire les pas de 820 ارشده‎ 
aller à pas de loup تدع‎ 
au petit — | دلنا‎ 
géométrique خطوة هندسية‎ 
à deux —, il ny a quun - و‎ 
فركة کب‎ 
d'áne لمال‎ Ahn 
à — de souris uS 
j'ai suivi ses ل‎ e dl اثره . تقصصت‎ SN 
sale de — perdus فسحهة‎ 
à — بالتوادة‎ 
tout d'un —, tout de ce —, de ون‎ — 
فى الساعة الراهنة‎ 
les — السامي‎ 
observer les - de l'ennemi 
AA رانب حركات‎ 
passer les — مات ب تجرع‎ 
sauter le — مات‎ 
le dernier — الموت‎ 
franchir le —, sauter le — اجتاز‎ . Ai 
„a le — قه رف الواجب‎ 
faire passer le - A pquun  توملا جرعه‎ 
aller un bon — هرول‎ 
à — lents بطو‎ ٠ o2 ۰ Km s جان‎ s 
aller plus vite que le — è هر‎ 
faire aller qqu'un au plus vite que le — 
(Li لملب‎ 
, un — en arriére $00) تقر‎ 
» des —, » خطوات رر‎ ju 


garte ses pas vers en lieu 
فى جية . 0 ی فى كان‎ de 


avoir le — Bj 
dl, سار فى‎ ٠ ON صار‎ 
donner le .-۵ qqu'ui un عن افسه‎ dÉ قدم‎ 
d'armes p 
ouvrir le — افتتح الاق‎ 


prendre le — 


un — délicat, glissant, hasardeux, dan- 


gereux ورطة‎ 


an mauvais — بق واعر‎ A 
se tirer d'un mauvais — 


— eg LEE 
82 


PASI 


Pasilalie n.f حمومية‎ Ai 
Pasilalique adj. حاص باللفة العموءية‎ 
Pasilogie n f. An S 4a) 
Pasquin m.m. ل[ ھجو مهس‎ nr" 
Pasquinade u Ze ھام ب‎ 
Pasquiner va. محر‎ 
32558016 adj. et m. لابق‎ ٠ متوسط‎ 


23553621116 n.f. (faire la) قطع »37 واطه‎ 
Passade m,f. AD) ص ور ے غه‎ 
demander la — عدرل‎ 
couper la — SAd على سفن‎ ek 
nageur qui donne une — à un camarade 


عوام بفوات زه يله من تحته 


اشواط ALA‏ به passades furieuses‏ 
عاد الى نمطه ارحلعاد امرا — revenir à la‏ 

e 
à la — | مار‎ 
Passage n.m. D b مرور ے شاهد  موت‎ 


oU)‏ ب |بحار- ركوب البحر . سفرفي البحر_مدة اأسفر في البحر 


زوال العمر 


— à niveau ou de niveau AA لقان السكة‎ 


— de la vie 


le — des ramiers هري‎ du VIE) 


oiseau de — قاطعه‎ 
oiseaux de ضوارب ل‎ . ce? 
D م‎ ٠ث,‎ 
#لمسطاسه‎ 


oiseau de — 


poisson de — اساے مارة‎ 
d 
de — دوري- بدوره‎ 


tous les plaisirs sont de — 
بدورها‎ Qt كافة الحظوظ‎ 
— de la joie à la tristesse 


اتقال من الفرح للحزن 


— des poudres ممرالبارود‎ 
emprnuter des passages اخس‎ 
le — de l'armée wail مور‎ 


عبور القنطرة 


le — du pont 
cette route est d'un grand — 


هذا الطريق مطروق 


— de défilé o ġa MA 

° e 4 Se 

— de fossé خندق‎ AM 
A 

un bonneur de — : سمد‎ 

de — Ny" 


مروره كان قص د | gon — fut court‏ 
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i rassablement ado 


PAS 


retourner sur 8es pas ais اراد على‎ 
revenir sur seg — es عاد الى الموضوع‎ 

Ae At رجع في‎ 
les premiers — الدرحان‎ 
marcher à — compté, marcher à — d 
ainbassadeur هنس‎ ۰ Aw . اختال‎ 
marcher ۵ — d'oie وا‎ 
aller à — mesurés دشان‎ 
marcher de même — que qqu'un 

سابقه d‏ المي 
سن du méme — at zl‏ 
کوة . عارة — faux‏ 
بالسرعه ٠‏ سرعتلى le — accéléré‏ 
le — l Jal‏ 
اسْی على مهلك — marchez au‏ 
ouvrir le — EST‏ 


changer des — 

cl القدم فى المي غير‎ Jai 
fuire les premiers — ب سعى‎ 4M 
الذود الى الذود ابل‎ 


— à -— on va bien loin 
la peur bon — 
Il n'y a que le premier — qui coûte 
الفرع او ل النتاج‎ ٠ ركك على اول مرة‎ 
le cheval est sujet de faire un faux — 


لکل جواد كبوة “قد عكر المواد 


Pas adv. y 
— vrai? WEA 
je n'aime — لااب‎ 

— un ولا واحد‎ 
Pascal, ale adj. خاص بالفصح‎ . gea 
lagneau — ارمس الفصحي‎ 

la communion pascale gaill التناول‎ 

épitre pascale رساله فصحه‎ 


le — | الكرم‎ 


Pascalin n.m. Pascaline nf. آله عملياتالمساب‎ 
Pas-de Calais مضيق کاله‎ 
Pas-de-cheval m.m.invar. بقله الاوجاع‎ 
Pas-de-lion n m. خربق منتن‎ 
Pas-de-souris سلم سرداب‎ 
Paseng n'm. معزة بريه‎ 
Pasigraphie n.f. کتابه حمومية‎ 
Pasigraphier v a. مم الكتابة‎ 


Pasigraphique adj. des Sec خاص بالكتابة‎ 


PASS 


Passavant n.m. To تمس‎ 
86 faire délivrer un — c JÀ على‎ dx 


حال ج احوال  gb‏ ب Jai Mie‏ — عصفور اشبب 


Passe n.f. 


— de ranle زرزور‎ 
mettre en — رق‎ 


— du monde sur le bord LS h ر على‎ | gås 


une piastre de — NEL ER 
les passes de la maison به‎ al, H مصار يف‎ 
être en راج له الاس‎ 
n p belle —, dans une belle — 
dal في سبل‎ Je» 


n', pas dans une belle —, être dans 
سيل رق‎ Jaat 


اجتاز $3 


une mauvalse — 


être en .—, venir en — 
avoir la — pleine e al واحه عبن‎ 


avoir de la — دوه‎ -— 


flatter la — "PRO عبر طح‎ 
prendre la — oga) عار‎ 
— de billard قموة الديايار‎ 
une — de pigeons ramiers قاطمة حمام بري‎ 
une —- de cailles okl من‎ ibl 
faire des passes السار‎ ade تقدم ر‎ 
mesure de la — الملامسه‎ o Ll 


placer à la mesure de la —‏ 6م 


A S A) c?‏ على مسافه الملامسة 


passes au collet 4.4) مسافات‎ 

faire un — ow 
Passé, ée p.pass. مال‎  ضام‎ 
partieipe — اسم الثمول‎ 

— maître, il est maître — ماهر‎ 
contrat — A x^ AS 

قنطرة محتارة — pont‏ 

السبر الماضى — le mois‏ 
سمك بات — poisson‏ 

miel Leg: عسل‎ 
gilet — TN صدير ي‎ 
&nneau — au doigt e دبله مل وسۀ في‎ 

— prép. بعد‎ 


— le délai 
oublier 16 — 
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PASS 


ilU ناد‎ * M سد‎ 
il me trouvera sur son — 


fermer le — 


au — JIA Ae, ف الطر بق‎ 
عند مروري‎ ٠ يقي‎ bd 
ce دور‎ vd? AA 


à mon — 
— éclairé au gaz 
les passages él. المارات الخصوصية‎ 
— ouvert ) ځانه مفتوحه (طاوله‎ 
— fermé انه مقفوله‎ 


— dn méridien All مرور خط نصعف‎ 


ممر الاحزهه des sangles‏ — 
فم الد رب ل point de‏ 
عوايد سور الذنطره de pont‏ — 
Ds — d.‏ سغر به — bateau de‏ 


— de servitude JENI مرور هکم‎ 


— de souffrance PIE 


— du mercure sur le disque du soleil 
ور عطارد على فرص الشمس‎ 


- 
- 2 


Passager v.a. et n. D 
— un cheval b bac <> 
Passager, ère a. et adj. شيف‎  رفاسم‎ 
les passagers السقينة‎ Be 

oisean — dabl’ 
01:۵۱) pâ sagers la 

اموال زاثله — bieus.‏ 


a $ 
fortification passagère a Sazi 


les hommes sont des passagers sur la terre 


كل من من عليها فان 


1 8883676102621 adv. وتا‎ 

Passagéreté n.f. ممر‎ 

Passageur n.m. معد اوي‎ 

Passant, ante adj. et n. مار‎ 

un — inconnu عار‎ 

arrête — "A el قف‎ 

jeter de l'eau bénite des — حجارة‎ p>) 

See منشار‎ 
un — de ceinture 


حية (UH‏ ( حلقه من جلد يوضع فيبا طرف الزام C‏ 


animaux passants gı M حيوانات ماشه على‎ 


محل مطروق — leu‏ 

طريق #و chemin — T‏ 
علب اار ببب Passarille n.f.‏ 
تحر بر Passation n.f.‏ 
تحر ير المقد du contrat‏ — 


E س نیع‎ - 
e e ٩ 


PASS 


AJ‏ تتنه 
حابي جلود 


Passement n m. 
— de cuirs 
— des actes publics 


les passements d'or 


9 , d'argent Jiu الخیش‎ 
Passementó, ۵6 7 ممقد|‎ 
des manches passementées كام ممقدة‎ 


we ei خی‎ 
Ld 


Passementer v.a. 


Passemenferie n.f. تجارة المقاده‎  هداقع‎ 


Passementier, iére m. عقا د‎ 
une passementière عقا دة‎ 
Passe - mur n m. Ae 
Passe - musc n.m. LA قط‎ 
Passe - muscat n m. DÉC علب‎ 
Passenage m.m. عوايد الممادي‎ 
Passe - parole ۰ توصيل الاواس‎ 


مقتاح الابواب — Je‏ الجر Passe - partout nm.‏ 
منشار الرخام ب مسار الاشجار # غر بال — برواز — 
مفتاح الباب البرافي -فرشة Jud‏ | 

largent est un bon —‏ 
الفلوس تعمل كل شي ٠‏ أقضي من الدرهم 

Passe - passe n.r. 
حبفتين بجلاجل واللمقه والطاجن‎ - 


و2 


tour de — - — حوا‎ 
Passe - perle ۰ ADM, 
Passe - pied n m. رقص‎ 
Passe - pierre n.m. شمر بعري‎ 
Passe - poil. n.m. كنار‎ ٠ Je شر‎ 
Passe - pomme تفاح با كورة‎ 
Passeport nm. تربح‎ Am لذن للمبور . تذكرة‎ 

bureau des passe - ports قلم الحوازات‎ 


طلب 63 demanderses passe — ports $ zyl‏ 
يلوح عليه الوقار 
مس ب توفي الى رحمة مولاه 


il porte son — avec lui 


Passer v.n. et a. 


سر 


— au bleu باع‎ — $5) 


— au fer 


— au calandro 


— un soldat par les armes 


— par les verges e 
— un soldat par les courroies بالضوت‎ aime 
— au fil de l'épée ضاف‎ 
— gous le joug آنطام‎ 


« 2162: 


PASS 


le passer exprime le fait comme ayant 


eulieu dans un temps — 
وانقطم‎ e زمن‎ d يدل على ان الحدث وقم‎ gt 


(al الماضي‎ 

ual‏ الغير ام 
الما ضي السابق 
جلد .صنوع 
pod‏ 
C‏ 
معيار الرصاص 


le — défini 
le — indéfini 
— antérieur 


peau passée 
Passe - appareil n.m. 
Passe - avant n.m. 
Passe - balle n.m. 


des passe - bombes, des passe - boulets 


معايير جلل 


عصفور اررق 
عصفور اشبب 


Passe - bleu n.m. 
Passe - buse 


Passe - campane, Passe - campagne n.f. 
) ورم كروي . كبّة( يسرية‎ 


) القطمه ( كودشينه‎ Ak 
تسر يح بالمرور‎ 

pal فوق‎ 

إباحة س de‏ 

اجتياز 

حدفة المكوك 

A‏ الغزالة 

xli رواح‎ 

ei‏ . تشتبك 


A. رفى‎ 


مسافر ٠‏ را کب البحر 


مدل الشربط . مد الر باط 
.49 


حوص 


Passe - canal n.m. 
des passe - canaux 

Passe - carreau n m. 
Passe - cheval m.m. 
Passe - Cicéron m.m. 
Passe - colére n.m. 
Passe - corde n.m. 
Passe -cordon m.m. 
Passe- coupe m.m. 
Passe - debout n.m. 
Passe - dix n.m. 
Passe - droit n.m. 
Passée n.f. 

— de la navette 

— de la gazelle 

— des oiseaux 
Passefilage m.m. 
Passetiler v.a. 
Passe - filon (en) lac adv. 

cheveux en — 

Passe - filonner v.a. 
Passe - filure n.f. 
Passe - fin n.m. 
Passe - folle 
Passe - garde n.f. 


Passóger n.m. 


Passe - lacet 
Passe -lit n.m. 


passes votre chemin eU. اتفضل‎ 
le batelier m'a passé à l'autre bord 
(9H ساکي البد‎ die 


! passes cela à votre voisin 


وصل هذا الكف لارك 

une marchandise en, fraude هرب ضاعة‎ 

on lui a fait — 15 pour 12 ١ ١ غسوة‎ 
j'ai passé un billet à votre ordre 

حولث سددًا تحت اذنك 


défense de —  . ممنوع المروز‎ 
un entrechat صك الرحلين‎ 
sou temps mE فوت وقته‎ 
un jour sans manger y صام‎ 
une piastre fausse Gi. DÄ زحلق‎ 
passez au large! ضد‎ 5 is 
une bille $ فوت $$ من القبو‎ 
j'ai passé فوتها من القبوة‎ 
une bille a passé كرة فانت من القبوة‎ 
un boüillon 5 FER 
défense de — outré à la vente dû bien 

يع الال ممنوع 
ترق par tous les grades aJ ak à‏ 


il a passé les emplois الوطايف‎ à ترق‎ 
cette affaire a passé par ses mains 
هذه القضية وردت عليه‎ 
tout lui passe par la main 
ex کل شيء يرد على‎ 
il lui en a bien passé par les mains 
aal یا ما ورد على‎ 


la plume شه‎ JI مسح‎ 
les yeux الثيء‎ gr نظن الى‎ . Gu ual 


ne faire que — les yeux sur un ouvrage 


I, 


c 


la jambe شكل‎ ٠ Ji» 
dans cette barque هذا القارب‎ d عدى‎ 
d'un pays à un autre من بلد الى اخرى‎ Än 
devant سار إماما‎ 

5 (s 


passe le cerf passe, passe, passe, passe 

التيتل فات فات فات فات 

chez qqu'un يتانسان‎ de. انسان‎ v 
son doigt dans une bague 

Dud‏ في اصبعه 
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rmn ` verbe e TE: 


5 p 


es ren. ee E لوسر‎ zë "eg 


passer sous les lois انقاد للقوانين‎ 
sous l'empiré | u انقاد للسلطه‎ 
sur le corps de qqu'un دا سعلى حسم انسان‎ 
sur le ventre ou sur le corps de qqu'un 

GT 


les peaux en blanc 39-1 بيض‎ 
je passerai par chez vous ee eL 
ne faire que — م وهو منطلق‎ AE م‎ 
ces chemises me feront — cet été 
Ainai o D هذه القمصان.‎ d 


un contrat Vade حرر‎ 
08 2 اشحن‎ 
au parquet تمين في النيابة‎ 
qqu'un 6 ساده‎ 
des troupes en 6 Ee LA استعرض‎ 
en revue prt 
en parchemin o Ji p" 
ده‎ carton "mn 
ses mains sur ses cheveux 

ملس" يبديه على شموره 
سن Je Lil‏ السن des rasoirs sur la pierre‏ 
كوى المدوم le fer sur le linge‏ 
l'éponge sur la toile cirée‏ 

سح المشمغ بالفنيجة 
خطى Acht‏ توفي les pas‏ 
احتاز la mer. PFA‏ 
عند احتياز الیل au — du Nil‏ 
امات faire — le goüt du pain‏ 


coup qui passe autravers du corps 
üb ضربة‎ 
elle a passé son collier d'or 
-— تقلدت مقدها‎ 


e r 


le temps, son temps p 
il passe son semps comme un roi 

يحضي وقته کملك dh.‏ 

mal son temps. le temps تنصت عشته‎ 
une bonne nuit, bien — la nuit 

c‏ في الوم 

outre A4 pe 

par la téte Jui خطر‎ 

par l'esprit Jid اختلج‎ 

de la tête, de l'esprit | g 


| 


l 


PASS 


la dépense passe la recette 
المصروف يز يد عن الايراد‎ 
les fruits passerontla promesse des fleurs 
الاغار تفوق امنظور من الارهار‎ 
ce levrier passe tous les autres à la course 
يفوق امثاله في السبق‎ JAN هذا‎ 


faire — le pas e $1 

A 
le pas e | 
la porte ج من البت‎ Ai 
par qqu'un فار دعل انسان‎ 
par les mains SLI وتعل‎ 


il passera par mes mains 
SLY يماود بقع تحت‎ 


cette femme passera par mes mains 


il est fâcheux d'avoir à — par ses maing- 
احارك الله على من بقع في يده‎ 


par les mains d'un médecin حکم‎ alle 


par la main du bourreau 3L حلده‎ 
faire — des soldats حشد عسا کر‎ 


que cela vous soit dit en passant 


يقال لك ذاك على اللايح 


des motas en passsant 


العاظ على اللايح . كلام على ZU‏ 


les marchands de Sidon passaient la mer 
pour venir remplir vos porte Isaïe XVII,Z 


تجار صيدون كانوا بجتازون البحر بقصد الضور لملا مینانکم 


( اشعيا الاصحاح المثرون ابه ”) 


au vent c ) JU انفرد‎ 
faire — à la bande تشريفة من الاب‎ 
sur un bátiment PA ابحر. رکب‎ 


par dessus le bord ach على‎ 
pour deux, pour trois 
تفرغت المرملة مرتين او ثلاثا‎ 
son ûme a passé انتقلت روحه‎ 
de vie à trépas, de cette vie à une 
meilleure, de cette vie en l'autre 


انتقل من دار الفنا الى دار البقا 


je passe اب ( في القار)‎ 
passe la main أفوت دوري في التفر يق‎ 
il passa cinq fois غلب خمس مرات‎ 
je passe ensuite JEN ثم‎ 


couleur qui passe au rouge 


لون مايل Je‏ 


PASS < 2464 


avant de passer plus ioin TRUM 
plus loin Ak . فاق‎ 
», avant جزم‎ 
trop avant 1 جاوز‎ 
faire — sur صرب الصفح‎ 
» — une tache ازال همه‎ 
„ — par le feu ` احرق بالنار‎ 


laissez — les choses 


- دم الامور تجري في v‏ 


de la farine | نحل الدفيق‎ 


les choses au gros sas 
Lt لم يدق في‎ . ÉA slk نخل الاشيا‎ 


la boule à passé le but المرى‎ o حاوزت الکر‎ 
qui passe perd JA 324) من تجاوز‎ 


1110076 du rendez-vous فات المبعاد‎ 


cinquante ans 


il ne passera pas la journée 
Je لم يفت عليه‎ 


y — بلي بذلك  ذاق الموت‎ 
tout le monde y passera 


هكذا احوال Ua‏ . كل من عليها QU‏ 
le notaire y a passé‏ 
تحرر المقد على يد کاب العقود 


par dessus les difficultés لم يبال الصعو بات‎ 


se — son épée au travers du corps 
اکل بحق سيفه‎ 

son habit اس بدلته‎ 

un habit à qqu'un بدلته‎ CL البس‎ 


par les verges, par les baguettes 


ضر به بالمصي ٠‏ انقمع بالمقمعه 


par de rudes épreuves مجن‎ 
jai passé par là AL بليت‎ 
par le fil de l'épée, par le fer 
LILL انطمن بالسيف او‎ 
» n feu أحرق‎ 
» » n et le fer احرق وطمن بالحديد‎ 
il passe pour constant que من المقرر ان‎ 
pour Sc 
الصفح عن ذلك‎ A 
par dessus les défauts all غض النظر عن‎ 
eet homme vous passe de toute la téte 


هذا الرجل يفوق عليك بكامل رأسه 


il faut — là-dessus 


PASS 


passer au conseil de recrutement 
مجلس القرعة‎ d انفرز‎ 


au conseil de guerre تسا کم في مجلس حر بي‎ 
cette compagnie a passé en 06 


صار استمراض هذا البلوك 
ce régiment a passé en revue‏ 
هذا الا لاي Ae‏ استمراضه 
en proverbe‏ 
انضرب به الشل . .ضرب به امل ٠‏ صار مشلا 
هذا النبيذ يمكن تجرعه 
تداول في الا فو'ه 
de géuération en génération‏ 
تداول من طور الى 25b‏ 
les biens ont passé en d'autres mains‏ 


انتقات الاموال الى اندي اخر ين 


ce vin peut — 


de bouche en bouche 


le ciel et la terre passeront mais mes 
paroles ne passeront point 


St, Math. XXIV, 35 

الا والارض تز ولان ولک نكلاي لايزول١‏ مق الاصحاح المشرون ايه ٥٣‏ 
فاق في الحبث 
je passe les défauts d'un brave‏ 


en méchanceté 


واستر عوراء الکرم 
حصم une somme en compte GL.‏ 
cette note a passé de la marge dans la‏ 


هذه التمليقة انتقلت من الحاشيهالى texte ch‏ 


le lait ne lui passe pas يهضم اللبن‎ t 
cette viande „ aisément páči هذه اللحمه‎ 
le temps " الزمن يفوت‎ 


toutes 
passe sous le ciel aprés le terme qui lui 
a été prescrit 


لکل امر اوان وکل dy‏ زوول نحت السماء بمد الفر ض الذي 
تقرر له ialki)‏ الاصحاح الثالث الاية الاولى ) 


choses ont leur temps et tout 


لا أتخله 


cela me passe 


que cela ne vous passe point 


بشرط ان تكنى على الخبر ما جورا 


— condamnation "WERT افر‎ 
— à un prix Di 
il m'a passé cela délicatement ممزني به‎ 


passez cet endroit et ne lisez pas 


(2165: 


PASS. 


لصرف النظر 
تقرر ١ ol‏ في مجلس الشورى )8886م la loi a‏ 


passons 


laisser — ر ي . سكه‎ 
passe ما فيش مانم‎ ٠ طيب‎ ` 
passe encore de bátir UJ من‎ e y 


passe pour celui-là, mais n’y revenez 
plus, passe pour cette fois -là mais cela 
۱۱ آ دو‎ plus 


ما gona‏ مده الره ولكن تح م بقه 
le coup lui ۵ passé entre les bras et le‏ 


اصابته A‏ به بين الذراع ro‏ 


il passe du vent par dessous la porte 


corps 


يفوت ll‏ من نحت الباب 
il passera bien de l'eau sous les ponts entre‏ 


ci et à WGL Gye 


mot étranger qui a passé dans la langue 


کلمه 3 arabe Alam‏ 
طلم ( في الطاواه ) au retour‏ 
اقترب من انسان 8ur qqu'un‏ 
وضع كمبه الال على بوز رجله اليمين en avant‏ 
وضع رجله ox‏ في كس en arrière Je‏ 
تقدم للضابط au billet‏ 


le mot a passé تداولت الكلمة‎ 
cette affaire a passé du bonnet 


حكم في هذه النضية باتحاد الاراء 


حکم عليه بالاعدام 


il passera partout, il passera à la montre 


il passe à la mort 


حن الوجه 

le Nil passe au Caire في شثاهرة‎ Jol? e 
8& colére passera سيزول فضبه‎ 
mèche unie sans fil qui passe 
زايده عن المد‎ AB فتيلة مساو يه بدون‎ 


la lettre a passé dans ses mains 


وصله الحو اب 

cette nouvelle a passé jusqu'à lui 
ALl هذا‎ aab 
à la postérite eL di انتقل‎ 
un décret üt LA "I 
passez - moi سامحق‎ 
condamnation «i dl 
à l'ennemi انضم للمدو‎ 
du cóté de l'empire للدوله‎ oc 


DE CSR میس شم‎ 


PASS 


a. د‎ Be 


1! 606 n.f یب‎ Al متب‎ 
Passerine عصفور‎ 
Passernique n.f. حجر ممن‎ 
Passe - rose n f. ورد خطي‎ 
Passe - satin n.m. حشيشة القمر‎ 
Passe - soie n.f. x5 ممر‎ 
Passe - temps n m. لمو“‎ .XL3 
le joyeux — مستظرف‎ ٠ Be كتاب‎ 
Passette n J. مصنى صغيرة‎ 
Passeur, ouse n. ممداوي‎ 
Passe - velours n m. عرف الديك‎ 
Passe - vin n m. A مصقي‎ 
Passe - violet n.m. بنفسجي‎ Ù و‎ 
Passe - vogue عوم قهري‎ 
Passe - volant n.m. ب‎ db طيار ب‎ 
مدفع عيرة ف موقت‎ 

Passibilité n.f. احساس‎ 
Passible adj. i ie 
est — de la prison ميجازي باليس‎ 

ge rendre — الم‎ 
Passiére n.f. POS 
Passit, ive adj. | e 


voix passive 


le — 


l'actif et le ل‎ (ao الاصول‎ 
signification passive للممجهول‎ rs (aa^ 
verbe au — للسجهول‎ P Js 
affections passives اصابات فاصرة‎ 


DES VERBES PASSIFS. 


Qu'est -ce que le verbe passif ? 

Le verbe passif marque une action reçue ou 
soufferte par le sujet: 

Les bons seront récompensés et les méchants 


seront punis. 
Comment se forme le verbe passif ? 
Le verbe passif se forme du verbe actif dont 


on prend le régine direct pour en faire le 
sujet du verbe passif, exemples 


في الافمال الينية للمجهول 
س ما هو ll‏ المبي للمجول 
3 الفمل gdi‏ للمجهول هو ما دل على حدث gu‏ على 
تائب الفاعل نحو ثاب الاخيار وتماقب AAN‏ 
T‏ كيف یصاخ الفمل‌البني dae‏ 
Ai E‏ للمجهول من JD‏ التعدی بان 
dev‏ ناب فاعل ومثاله 


em 


7 
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PASS 


| يتكلم عن 


نسي انساتا 


passer sous silence 
—  qqu'un 

— ga colère sur son domestique 
0 Er d حط هه‎ 
فاق نفسه فات  انقضى‎ 
a يزول‎ 
e ` KA هذا الطرز صار‎ 

comment tout s'est passé ? 
كف حصل ذلك فصلاً‎ 


86 — v pr. 
8a colère se passe 
cette mode se , 


savoir tout ce qui se passe 


عرف ما يحصل بالتفصيل 
حصل il s'est passé‏ 
que s'est-il passé au 7‏ 


qu T de ما الذي‎ 
comment s’est passé votre dispute? 
ما الذي تم في مشاحنتك‎ 
a Ach هذا‎ 
ce qui se passe et vieillit est proche de 
sa fin St. Paul aux Hébr. VIII, 13 
(ip) ماعتق وشا فهو قريب من الاضمحلال ) عبرانيينه‎ Ub 


ce vin 86 passe 


e‏ بالقليل de feu‏ — هو 
استغی se — volontiers, bien, que, de‏ 


s6 — à ou de 
ce qui se passe dans sa tête d. us 
cela ne se passera pas ainsie peme KR ده‎ 
passez- moi 16 séné je vous passe la 
rhubarbe واشلك‎ déch 
contement passe richesse 
va من قنع با فيه فرت‎ . Gh Y القناعة كتر‎ 
il fsut que jeunesse se passe 
الشباب مطية اليل . الشبو ييه رب من النون‎ 
jeunesse est forte à — 
الشباب جنون بر وه الكبر ( ميداني)‎ 


Passerage n./. $9. . رشاد‎ 
Passereau m.m. عصفور‎ 

. les petits du — * 
Passerelle n.f. مجاز” سقاله  قنطرة ) سكة حديد)‎ 
Passeresse ۴۰ طرف . درك‎ 
Passeret n.f. صقرة‎ 
Passerie n.f. حر يه المرور‎ 


خاص بالمصافير والدجاج Passerigalle adj.‏ 


PASS 


| Vais ayez été aimés. Ils ont été aimés. 
بين‎ xm هم كانوا محبو بين انتم كنتم‎ 
PASSÉ ANTERIEUR 
الماضي السابق‎ 
Jeus été aimé. Tu eus été aime. 
اصبحت معبوبً اصبحت محرو بأ‎ 
Il eut été aimé. Nous eümes été aimés. 
اصبحنا محبو بین اصبح محبو با‎ 
Vous eütes été aimés. Ils eurent été aimés. 
اصبحوا محبو بين اصبحتم محبو بین‎ 
PLUS-QUE-PARFAIT 
الاضي المستغرق‎ 
Javais été aimé. 
فد كنت مججوبا‎ 
Il avait été aimé. 
قدكان محبو یا‎ 
Vous[aviez été aimés. 
قد كانوا محبو بين قد كنتم محبو بين‎ 
FUTUR!SIMPLE 


A الستقبل‎ 


Tu seias aimé. 


D 
0 
1 
t 


| 


Tu avais été aimé. 

قد كنت محبو با 
Nous avions été aimés.‏ 
avaient été aimés‏ 115 


Je serai aimé. 
سأصير محبو با‎ 
Il sera aimé. 


Nous serons aimés. 
محبو بأ‎ Jet 
Vous serez aimés. 


Il seront aimés. 


UM 29022‏ ستصير ون محبو UM‏ 
FUTUR ANTERIEUR‏ 
الستقبل السابق 


J'aurai été aimé. 
صرت محبو بأ‎ Of | 
Il aura été aimé. 
C محبو‎ Ae يكو ن‎ 


Vous aurez été aimés. 


Tu auras été aimé. 
b تكون صرت محبو‎ 
Nous aurons été aimé. 
: 1 e r. 
نحون صرنا محبو بين‎ 
Ils auront été aimés. 
محبوبين‎ Po يكؤنون صاروا محبو بين ` تكونون‎ 
CONDITIONNEL PRÉSENT 
الشرطي الال‎ 


Je serais aimé. Tu serais aimé. 


c al‏ محبو با لصرث محبوبا 


Il serait aimé. Nous serions aimés 


Kal‏ محبو بين 
Ils seraient aimés,‏ 


bola)‏ محبو بين 


Al‏ محبو با 


Vous seriez aimés. 


God‏ محبو بين 


« 2467 > 


PASS 


Actif Paesif 
Tu المجهول‎ E 


J'aime mon père Mon père est aimé de moi 


dl‏ محبوب لدي احب الى 
J éoris une lettre Une lettre écrite par moi‏ 
كتاب مكتوب dia‏ اكتب (es‏ 


CONJUGAISON 
DES VERBES PASSIFS. . 


d‏ صر يف SAM JUI‏ للمجهول 


Remarque. Les verbes passifs se conjugent, | 


daus tous leurs temps avec l'auxiliaire étre. 


| تبیه الا فمال البنيه للمجهول تتصرف في جیم kä‏ 


4 e Sh مع فمل‎ 
En voici un Modele : étre aimé : 
وتقول في تصر يفه‎ dol ومثاله أحب بشم‎ 
INDICATIF PRESENT 


الصيغة الاخبارية المالية 
Je suis aimé. Tu es aimé.‏ 
انت محبوب VI‏ محبوب 
Il est aimé. Nous sommes aimés.‏ 
نحن محبو بون هو محبوب 
Vous étes aimés, Ils sont aimés‏ 
م معبوبون اتم معبوبون . 
IMPARFAIT‏ 
الماضي النائص 
J'étais aime. Tu étais aimé.‏ 
cal‏ كنت محبو ^ انا كنت محبو L‏ 


11 était aimé: Nous étions aimés. 


نحن كنا مجو بين ه OR‏ محبو با 
Vous étiez aimés. Ils étaient aimés‏ 

هم كانوا Ot y‏ انتم كنتم مجوبین 

PASSÉ DÉFINI 
التام‎ gu 

Je fus aime. Tu fus aimé. 
-— انت صرت نون انا صرت‎ 
I] fut aimé. Nous fümes aimés. 

Lola همر‎ 


Vous fütes aimés, Ils furent aimés 
هم صاروا محبو بين انتم مرم » بين‎ 
PASSÉ INDÉFINI 

الماضي الغدر تام 
Tu as été aimé,‏ 
انت كنت مجو 1 
Nous avons été aimés.‏ 


نحن کنا محبو بين 


Jai été aimé. 
( كنت موصو‎ H 
Jl a été aimé. 


هو كان محبو بأ 


` PASS 


PLUS - QUE - PARFAIT 
٠ المستعرق‎ geli 
Que j'eusse été aimé Que tu eusses été aimé 
La لكك مت فريك‎ 
Cut eüt été aimé Que nous eussions été aimés 
| کان صار عو با‎ «J بين‎ Ze كنا صرنا‎ cj 
Que vous eussiez été aimés 
لینکم صر محبويين‎ 
Qu'ils eussent été aimés 


ed‏ صاروا ممصو بين 


ad‏ كنت صرت بو 


INFI PRE INFI PASSE 
الصدر الماضى المصدر الال‎ 


Etre aimé 
Lé oy o^ 
PART. PRESENT 


Avoir été aimé 
بد ان کان عمبو با‎ 
PART. PASSÉ 


اسم الفمول اسم الفاعل 

Etant aimé. Ayant été aimé. 

ما صار حبو با کونه T‏ 
les visites actives et 8 ES‏ 
وظفتك اب — votre rôle est tout‏ 
تت — ge tenir‏ 
اطاعه مطلقة — obéissance‏ 
وطني فاصر على حده — citoyen‏ 
واردات التحارة — commerce‏ 


les passifs 


لبر اطبش 


Passifloracées n.f.pl. فاك‎ pu 
Passitlore n f. ) جرخ فاك ( نيات‎ 
Passiflorées m f.pl. جرخ فلكة‎ 
Passitlorine m.f. جرخ فلكين‎ 
Passim adv. وغير ذلك‎ 
Passion n.f. ب اتان . غرام  شدة الرغبه‎ Za الام‎ 
aimer à ia — EC m تتم‎ 
se prendre d'une belle — pour la musi- 
que بالموسيقة‎ dy 
sans — بدون غرض‎ 
il a la — de ] t P 
Joseph est sa — Le TET 
entrer dans la — E 


le passif marque la — du sujet 


دل AU‏ للسجهول على وقوع الفمل على نايب Je‏ 


grande — 2. 
jai — pour elle le انا مرم‎ 
les passions, les grandes passions 2:58 


HI? 


Ils auraient été aimés- 


Que tu aies été aimé. 


PASS 


CONDITIONNEL PASSE 
ual ue 
J aurais été aimé. 
Il aurait été aimé. 
اکان صار وا‎ 
Vous auriez été aimés. 
بين‎ ae ككنتم صر‎ 
On dit aussi 
21 ويقال‎ 
Jeusse été aimé. 
OMEN" 
Il eùt été aime. 
لكان سان وا‎ 


Vous eusslez été aimés. 


Tu aurais été aimé. 
Nous aurions cté aimé 


n3‏ صاروا am‏ ن 


Tu eusses été aimé. 
Nous eussions été aimés. 
مين‎ zë e UST 
Ils eussent été aimés. 
o2 ca ( صر‎ =Í لكانوا صار وأمحو دن‎ 
IMPERATIF 
^ 
Sois aimé Soyons aimés. 
b بين نكن مجو بين كن مسحو‎ Ae كونوا‎ 
SUBJONCTIF PRÉSENT 
JUI AUS الا‎ inal 


Soyez aimés. 


Que je sois aimé. Que tu sois aimé. 


e 
ان تكون محبو با‎ 
Que nous 5070115 7 


ان کون حو با 
Qu'il soit aime.‏ 
ان ofc‏ محبو با 
Que vous soyez aimés.‏ 
ان يكونوا محبوبين ان تكونوا محبو بین 
IMPARFAIT‏ 


ان نکون Zeg‏ بين 
Qu'ils soient aimés.‏ 


الاضی الناقص 
Que je fusse aimé.‏ 


UE‏ مو با 
Qu'il fùt aime.‏ 


Que tu fusses aimé. 
ابتك تصير محبو بأ‎ 
Que nous 1115510115 aimés, 
E 
Que vous fussiez aimes. 


re‏ تصير ون محبو بين 


Qu'il fussent aimés. 


Que j'aie été aimé. 

لتك كنت عو C‏ 

Qu'il ait été aimé. Que nous ayons été aimés 
ge- ليتنا كنا >.و بين لته کان‎ 

Que vous ayez été aimés Qw'ils aient été aimés 


ECLIPSE‏ إبتكم كنثم حبو ین 


لت كنت حيو 1 


Pastelier n.m. aLi) طاحونة‎ 
Pasteller v.a. رسم بالطباشير الو ن‎ 


Pastellisé, ée adj. 
Pastelliste n.m. 
Pastenade n.f. 


تقليد رسم الطباشير OMI‏ 
رسيم بالطماشير VE‏ 1 
حار اب Ale, ٠‏ بري 


Pastenague at سك ترس‎ SA 
*Pastéque n.m. e e اط‎ 


وحينئذ فر بوز JAL‏ ماخوذة من العر لي ) 
بطيخ بر لی pastéques de Bonroullog‏ 
*Pasterma n.m. 1‏ 


باسطرمه 

Pasteur راع‎ 
le — de l'Orion رای البوزا‎ 

le — des autruches لماع‎ ET 

le — (5) PN 

les rois pasteurs els J) SAI 

les peuples pasteurs sls Ji الامم‎ 

D vous pasteurs des peuples يارعاة الامم‎ 

— des Ames النفوس‎ a 
le bon — | الامين‎ AL A 

le — des protestants راعي البرونستان‎ 
Pastiche n.m. AJ 
Pesticher v.a, Ab 
Pastillage n.m. AAA 
28861116 n.f. | Gg 
pastilles à la goutte اقراص نقيطه‎ 
pastilles au bijou نقطه شما فة‎ 

mettre une — dans la bouche de duum 

e‏ حنك انسان 

pastilles à la menthe النمناع‎ ul A 
Pastilleur n.m. TRI صانع‎ 
Pastofore m m. حامل الما بد‎ 
les pastophores Ù سو‎ 
Pastoral, ale adj. Jb ر‎ 


une pastorale 


un — 


Pastoralement adv. kint 
prêcher وعظ | ل‎ 
Pastorat m.m. BUT 
Pastoricide n.m. oU 24 رعاة‎ Je 
Pastour, oure n. رای‎ 
Pastoureau m.m. رای صغير‎ 


رقص إرعاة — راعية صغيرة - Pastourelle n.f.‏ 


رواية اليلاد#ى كاري 
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PASS 


faire une passion — 
de — 


croix de la — el صلب الا‎ 


مله . 
منص رب ارحم ٠‏ التواللفايف 
السہوات 


— hystérique 
—  iliaque 
les passions 
les passions de 06 


lâcher la bride à ses passions 
انك في الشهوات‎ 

malgré la — dont elle était émue 

la — selon St. Jean قصة الا لام — يواحنا‎ 


اخوان الا لام ل confrères de la‏ 

filles de la — بنات الا لام‎ 

la — de Notre Seigneur الام سيدنا عيسى‎ 

souffrir mort et — idy تجرم کاس النون‎ 

le dimanche de la — الالام‎ el 
entendre une — Y V! cbe 

Passionnaire n.m. الالام‎ 1 

جرخ فلك ( نات ) sf.‏ — 


Passionné, 66 p pass. Ty مغرم . مولم ب‎ 


Passionnel, elle adj. شبواق‎ 
Passionnément. adv. Gs 
Passionner v.a et n. رغب‎ - gem 
— les juges slaad عطف‎ 
le luth le passionne ridi de 
86 - Vpr. o. تتم‎ 
ne vous passionnez done point  دتحت لا‎ 
Passionniste n.m. et adj. ممذب الاله‎ 
poète شاعر الا لام ل‎ 
Passis دودة قز مصابه‎ 
Pussivement adv. 3 ب مجو‎ Aai 
verbe employé — . فمل بهل مجهولاً‎ 
للمجهول‎ e Jan" 
Passiveté, Passivité n.f. تحمل و فوع الحدث‎ 
Passoire n.f, SÉ sia 
Passot n.m حسام . سيف‎ 
épée de — حسام‎ 
Pastel n.m. طباشير لون‎ 
peindre en — رسم بالطباشير اللو ن‎ 
Pastel n.m. e الوشمة‎ ٠ وسمة‎ 
) نوور ( نبات‎ elit الخطر ( ابن البنطار‎ 
boules de یات النيله ب‎ 
orangé- — كن‎ gu 


PATE 


d Ju 
avoir » » n» dÉ à حط بده‎ 


mettre la main 2198 6 


n n n » az 
je n'ai mangé aujourd'hui ni pain ni ل‎ 
في يوي‎ US لم اذق‎ 

il n'y a ni pain ni — au logis 
کل. الداز متفضة‎ M من‎ ée دار خاو‎ 
dI طينة‎ 
— longue طينه ذات عرق‎ 

une fort bonne — de femme 

e ác S d. 


homme d'une - A vivre cent ans 


- de porcelaine 


Ls ys‏ مين الانية 

tableau d'une seule — 
دفمه واحدة‎ A. sio لوحة‎ 
quand. on met la main à la —, il en 
reste toujours quelque chose aux doigts 


طباخ السم بذو Ai‏ 

Páté n.m. حبر ملاذ‎ Aha — فطبرة‎ 
un gros — BEL, ولد‎ 

— de requête سحه‎ Au) 
— de maisons ارة يوت‎ . np" . ne 
faire le — وضب الورق‎ 

— de caractères wy 
elle crie les petits påtés تو حوح بين القوابل‎ 

— en pot كفْته مدمسة‎ 


— de figue محشيةبا موز‎ ALI 


je mangerai des petits pâtés sua ta 06 


Su‏ منك 
un prix fait comme celui des petits 5‏ 

عن das‏ 1 لكافة الناس 

Pátée n.f. ١ه سا‎ 
Patelet n.m. حوت‎ 
Patelette n.f. 4,42 الحر‎ ab 
Patelin, ine adj. Pr 
un air — اد‎ 

le — 4s 3 loli 
Patelin n.m 4355  هيلصا وطن . بلد‎ 
rencontrer un — as قابل‎ 
Patelinage n.m 1 خُدام‎ 
28661126, ée 1 مخا دع‎ 
Pateliner v.a. et 
il ne fait que ل‎ [n Mr 

— wne affaire "m à p 
Patelinerie m.f. خداع‎ 
Patelineur, 6156 n. p 


«2170» 


PAT 


باطه في الشطرنج *Pat adj. m. C‏ 
غذاء الجوازج Pêt n m.‏ 
ابو طاقة . ر يال بطاقه *Pataca n.f.‏ 
Sch‏ . بطشة - بطاش (من کازیرسکی ) Patache nf.‏ 


ص کب اليارك 
ساح في لر بات voyager par les pataches‏ 
Patachier, Pataehon m.m.‏ 
صاحب العر بة ب حوزي” . فائد المر به 
Patafioler v.a. Vie‏ 
que le bon Dieu te patifiole‏ 
الله Ze‏ يك Ai ١‏ هدږ 


quele diable te patafiole عفر بت بهدك‎ 
Patapouf n.m. مفرط الضحامة‎ ٠ pde . p 
Pataqués ou pat à qu'est- ce m.m. لحن‎ 
Pataraífe n.m. الكتابة‎ Ac خر‎ 
Pataras, n.m. Patarasse mf. » داق الخ » قلافطية‎ 
Patarasser v.a. el au» دق‎ 
Patard n.m. ميدى‎ 


cela ne vaut pas un patard لاإساوي ولاميدي‎ 


م يحتكم على ميدى 


il n'a pas un 706 


Patarin n.m. الاو باس‎ kat 
Patas n.m. فرد‎ 
Patate n.f. بطاطه‎ 
Patati, Patata ابصر ومدري‎ 


وابصر ابه ومدري ايه 
وجبه ٠.‏ صوت qM‏ سقط 


et ل‎ 
Patatras 7۰ 


غليظ الكفوف ذ کب « Pataud, aude adj.‏ 
سج 4 un‏ 
جل سمج — homme‏ 
طبش في الماء ل être à nage‏ 
انت في رغد — vous êtes à nage‏ 
الحمبوريون les patauds‏ 

Pataugeage n.m. Ve 

Patauger v.n. T 

طبش في الماء dans l'eau‏ — 

Pâte n f. عجيئة الورق رسراس‎  هنيجع‎ 


mettre de la viande en — 


لف اللحمة في المجنة 
لف ارنبا بريافي المجنه — „un lièvre en‏ 
رغد être comme un coq en — Gë‏ 


pátes d'Italie انطاليا‎ H 

la — de ce formage est fort bonne 

عجينة هذه الجبنةعظيمة Vae‏ 
HES‏ 


SA ممجون‎ 


—  d'amande 
— à laver les mains 


PATE 


R ON‏ غرى 
طق ب بهاسة 
شاسه لتارة 
دا سه 


.Patere quam ipse fecisti legem (subis la lol 


Páter v.a 


| 2861626 n f. 


— de rideau 
à — 


que tu a fait toi méme) 


تحمل القانون الذي سناته بنفسك 


Pater is est quem nupite demonstrant 


الولد الفراش 
KC‏ 

أبري « Aë‏ من ,در € 
جهة الاب 
gela‏ الابوية 
السلطه الا بو & 


Paterne adj 


Paternelle, elle adj. 


le côté ل‎ 


les avis paternels 


la puissance paternelle 


il a des soins paternels pour ses domes- 


له اعتنات ابو « ادمه tiques‏ 

مضاف اليه — cas‏ 

la bénédiction paternelle  & ali 4$ (لبر‎ 

logis — JJ Ji يت‎ 
succession paternelle تر که ابو به‎ 

عامود الاب la ligne pateruelle‏ 
ابو یا Paternellement‏ 
عامله .ماملة ابو يه — il l'a traité‏ 

Paternien (Us. I ei 
les paterniens زعا السيطان‎ 
Paternité s aal 
la recherche de la - est interdite par 

le code عن الا بوه محرم قانونا‎ x 

> 4 

— spirituelle روحانيه‎ o اتو‎ 
votre — ابوتکم‎ 

Pater - noster m.m. ټل ال ار‎ 
Páteux, euse adj. مجن‎ 
viu — ES Äech 

eil — H 34155 
chemin — طريق مندي‎ 

style — a^ UI 

langue páteuse U سن‎ 
Pathenium » اقحوان «ابن البيطار‎ 
Pathétique adj. استعطافي‎ 
le — الاستعطاف‎ 
orateur — خطيب مستعطاکف‎ 
Pathétiquement adv. Gul 
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ازادرخت 5 رنزخت 


PATE 


2266118068 n.m pl. 
Patellaire adj. 
Patelle n f. 
Patellé, ée 
226611162 n.m. 
Patemment adv. 
Paténe 7۰ 
Patenótre n.f. 


— des Italiens 


des patenótres 


dire sa — à) A4 L| راء‎ 
dire la — du singe go 
marmoter des patenótres دندن‎ 


مخرز . ذو 297 
حرط السبح 
د ھ م 
خراط t‏ 
ظاهر det‏ 
فملی de:‏ 

فابل pil‏ ضه 
شهادة ‏ دنجل بملبه 
د نجله A‏ 
شحم الدناجل 
شهادة البضايم 


Patenótré, ée adj. 
Patenoterie n'f. 
Patenótrier n.m. 
Patent, ente adj. 


un fait — 

acquit — 
Patentable a4j 
Patente m.f. 


essieu à — 


graisser les patentes 


— des marchandises 


les médecins sont soumis à la ل‎ 


49 AJ منقادون‎ {Li 
ضه‎ pih e 
فرضه اللانجدوك‎ 
عام‎ AIR al عر‎ 
ند $$ حاج‎ 

X‏ $ $ الصحه 

شهادة صحه نظية ^ 
ثهادة وسحه 
e^‏ فرضه 
eh‏ يدفم فرضه 
e^‏ فرضه 


الرم بالفرضة ب سلم تذكرة الفرضة 


0 1 e e 
بد ر ( بالفارسي یم أب )_راهب- <وري‎ 


اوا ا 
شواهد ااسحة 
جهول 

حافظه على قلبه 


payer la patente 
— du Languedoc 
— de généralissime 
— de pélerin 
— de santé 
-- mette 


— brute 


patenté, ée 586 


marchand — 

un — 
Patenter v.a. 
Pater n'm. 


Pater noster 


les Pater d'un chapelet 
il ne sait pas son — 


ils ait cela comme son — 


= = - 
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Pathétisme a.m. ات طاف‎ la — est amère, mais son fruit est doux 
Pathogénésie » f. الاس اض‎ y dia pue الصبر‎ 
Pathogénésique ad). VIEN — et lougueur de temps font plus que force 
Pathogénie n.f. ol, Ni A ni que rage (iau) Ale لس‎ aa دوا‎ 
Pathogénique adj. zl NU alus pes 
oet J د‎ A Patience n.f. ٠. ) ذابن السطار‎ a re Lë: 
Pathognomonique adj. S2 0 | 
A 5 5 SW دند‎ PN 3 oum 
canl) | Patient, ente adj. هول‎ 
Pathognostique adj. PR homme - مار‎ J>? 
Pathologie n.f. اعمراض اطنه‎ l'agent et le — Juls فا ءل‎ 
— comparée Ados اعراض اطنه‎ endormir un — وم صار ا‎ 
— humaine a Re «Ll or ام‎ la charité est patiente واا لاش فلا نر‎ 
— générale ale اط ه‎ oli vie patiente exo Alle 
— interne ou médicale ib ض اطنه‎ e un — p'e _ رالاهدام‎ ale dE مهای( حرا <ه‎ 
—  gpéciak 4 > abl i! 
spéciale خصو هبيه‎ ABO les patients بالاعدام ل أصار ون‎ di » < 
35 ns Më s 55 PE ء.)٢‎ ۰. 5 ۱ 2 : eg : 
— chirurgicale, externe رض 'طنيه دراحيه‎ Paley 
Pathologique adj. abill ص الا ءراض‎ < | Patin naa کی‎ T 
l'anatomie —- البطني‎ es A mu — brisé 1٢ 
signe — الباطنيه‎ ula yi علامه‎ patius 4 roulettes otu ف قا‎ 
58 e 1 1 ويد‎ 1 
Pathologiquement ۰ | باطنيا‎ fuite: sa 5 , dai 
Pathologiste n.m. et adj. Abil مينتص بالاعراض‎ — Dour glisser sur la neige 
t ٠ exc? ind : 5 A as 5 1 1 
médecin مختص با لاءراض الباطنية‎ efe go کوب للازدلاق على‎ 
Pathopée n f. رت سواه‎ 
: 4 SS) SS" table à patins Jeu سفرة‎ 
Pathos n.m. Alba i l 
X Patinable adj. a» 
Patibulaire adj. المسنقة‎ tH 3 
و‎ Ù femme — خر نمه‎ OI 
fourches patibulaires all ALL . 1 l 
: FS Patinage nm. ازدلاق‎ 
mine — ael ata Pati f | E 
, : atine m.f. صد‎ | 
inclinations patibulaires o اال‎ 343 
la — d'une 96 ab jx دترار‎ 
un — "t d " 

l l 3 م„‎ — du temps FEES 
Patibule n.f. ^^—7' | Patiner v.n. et act. دار على الفارغ‎ — ode 
j à i2 عاق فى‎ : 
Patibuler v.a 5 à فا‎ duda i 
Patiemmemt adv. په د و‎ la roue patine p» تدور المجله على‎ 
1 Jo e. ua ^ — «| ) سه‎ : 5 - e 
Patience nf SS e SE ua femme qui ل‎ Aa. dal e مم<ونه‎ 

une pêche A y Ié‏ — اصطبار . طول بال 

— de Job, dange Dyl ne bien — son navire أحاد فيادة سفنته‎ 
و‎ Vaa. Lt فصر‎ faire — une statuette حترر مسخوطه‎ 
perdre — e Aug عال‎ 86 — vpr. Je . استمعجل‎ 
donner — Jr! | Patinerie n.f. صناعة القباقيب‎ 
ouvrage de — re المجرالالى ەل‎ | Patineur, euse m. da ٠ ail 

— des boutons LA فرض الازرار افر يز‎ un — بتاع نسوان‎ JJ) 
) لاحل حليها سوية‎ ( | Patinier n.m. el 

la vient à bout de tout Pati, pata أصر ومدري‎ 

8 75 23 5 e 

agt‏ تحمل ` صبرت سقم Pátir vn.‏ | من تأنى نال ما عَنى 


PATR 
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بطاطس مكبب 


patraques 


Pátre n.m. رای‎ 
Patres (ad) Joe (ot, الى الاباء‎ 
aller ad — احداده‎ am . مات‎ 
envoyer ad Sch | A 
Patriarcal, ale adj. oh بطر‎ 
gouvernement — i3 SC 


une vie patrialcale kai lat A Line 


les églises. patrialcalesg sch ار‎ MT 
sieges partriarcaux 
Patriarcalement adv. 
Patriarcat n.m. 
Patriarche m m. 
— grec بطر ق ااروم‎ 


الله 


c'est un — (sl 


i| méne une vie de — Ki .سه اادطر‎ Gei 


بطر بق یت ااهقدس de Jérusalem‏ — 


le — de Lisbonne بطربق اسبونه‎ 

air dun — هئه وار‎ 
Patriarchie n.f. بطر هه‎ 
Patrice « m. T 
Patiicial, ale adj. شري‎ 

les honneurs patriciaux "NN 

Patriciat n.m. رتية الاسياد‎ 
Patricien, ienne adj. IDE p 

les familles patriciennes قائلات السدات‎ 

شر یف — 2022 — un‏ 

les patriciens الاشراف_الزرازرة‎ 

des manières 8 I GA 
Patricotage n m dn A 
Patricoter v.n. RO 
Patrie nf وطن‎ 
le Caire est sa — مسقط راسه‎ $ A ul) 

—  germaine مسقط الرأس‎ 
|| la — céleste e دار‎ 
la — des sciences PU 

la mére — p a 


à tous les cours bien nés que la — 
حب الوطن من الايمان‎ 
la — est partout où l'on est bien 


est chere 


Patrime n.m. ابوه عائش‎ 


مال مال‌الال ‏ ملك 
de Saint-Pierre, la province du — LU) e‏ — 


Patrimoine n'm. 


un gland tombe : le nez du dormeur en 
påtit 

air Ask nk حميزة عليه‎ chid 

diu‏ ,أ فز pa‏ وع مسح عن أماقه الد وعا 
نلفت صکحه | sa santé a pûti‏ 
تحمل غاطه انان pour qqu'un‏ — 
pi‏ فوادي mon ceur pátit‏ 
e‏ دل اوت 
Les bons pátissent pour les méchants‏ 


Uo de dos‏ المهذب فيكم AE‏ سبابة (اتندم 


— avant de mourir 


Patira n.m. A> 


Pàtiras ou pátira n.m. c ناس . امو به‎ a xL 


Pátis n m. EZ 
Pátissage 4 Ju 
Pátissant, ante adj. مقاسی‎ 


Pátissé, ée p pass 


Patisser v 4 


|? 


Patisserie n f. EV 
la — ده‎ bib, عه الفطير‎ Lus محل قطا طری‎ 
Pítissier, ière n. et adj. TP 
— du petit four sS TA 
garçon — صى فطاطري‎ 


کناب الفطير أفرنساوۍ le — français‏ 


Pátissier nm: زا‎ 
Pátissoire n.f. الأطير‎ a.b 
Pátisson n.m ap A 
Patois n.m. لغه الريف . كلام الريف‎ 
cela est du — هذا غار مفووم‎ 
quel — / الله‎ 4x5 انشا‎ 
Patois, 0156 adj. حاص باذم الر يف‎ 
locution 6 ر هه‎ Az 


تکام ريفيا ب قلد کلام الريف 
adas‏ كلام A‏ يف 

افافة عجين Ad ٠‏ بابوعة مک ظ 
طبر AR,‏ 


فرازة ‏ سلم التسلم ٠‏ سلم حبل 
طبش 
طبش في الوحلة 


قفش في ذراع امرأة 


Patoiser va 
Patoiserie n.f. 
Páton n.m. 

— de graisse 
Patouille n.f. 
Patoniller v.n. 


— dans la boue 


— les bras d'une femme 


280003116017, euse n. P 
Patonilleux, euse adj. وه‎ 

بحر ماوج mer patouilleuse‏ 
خر بان هلکان Petraque n.f.‏ 


PATR 
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prendre patron AU . اقتدى‎ 
se lever tous les jours dés le patron Jaquet 


صحى كل يوم من الفجر 


Patronage nm. الارانيك _ ولایه  تلا‎ Ze 
armoiries de — al A شعاثر‎ 
Patronal, ale adj dt خاص‎ 
fête patronale الولي‎ Al ae 
les :aints patronaux الاولاء‎ 


Patronat n.m. ولا يه‎ 
Patronné, ée p.pass. مس نود‎ 
roi patronné par l'étranger 
ملك .سئود من الاحلبۍ‎ 
Patronné, 66 p pass مو صب ب على الاريك‎ 
Patronner v.a. ES 
i| est patronné par le ministre 
429 مسلود‎ 
Patronner va. ةش الاريك‎ 


Patronesse n.f. المبرورة‎ JUYI ره‎ 
dames patronesses 4 L| JUYI ستات رثسات‎ 


les patronesses d'une 1868 الس‎ blæ رئيسات‎ 


Patronnet n.m. صبى فطاطری‎ 

Patronneur n.m. نقاش ارانيك‎ 

Patronymique adj. i 

nom — ii اعم‎ 

les adjectifs patronymiques “mill all 

Patrouillage n m- تطييشس‎ 

مصاحة الفرن طوف ( حر په ) عسس Patronille n f.‏ 

طاف للا عن — aller en‏ 

doubler les patrouilles الطو افه‎ Se 

Partouiller va. T ciis dee و‎ Beer 

وحله ۰ 282101111118 

mettre le pied dans le — ak Ah حطرحله في‎ 

رحل ے بد Patte n.f‏ 

marcher à quaire pattes SE 

revenir à pattes عاد ماش‎ 

— d'araignée ON J=)  دوسا كمون‎ 
faire -— de velours 

کمش اظافره ب نوی على السوه 

— de portefeuille لان المحفظه‎ 

la — d'un pain de sucre راس السكر‎ wë 

la — d'une 6 فمر المزمار‎ 

pattes, pattes-fiches ماس 5« ( حماره)‎ 

pattes à vis ) نجاره‎ ) an ماد‎ 


pattes de devant du Lion 8 


partimoine des pauvres rr m 

1e travail est le — des ouvriers 
ren متاع‎ Je 
— paternel الاب‎ AN تر‎ 


séparation des patrimoines ال اتر که‎ : : 


Patrimonial, ale adj. cu all مخلف عن‎ -aA - 

biens patrimoniaux متروكة‎ Jie ٠ 0 
juridiction patrimoniale 
حق التقاضي في الاطيان المخلفة‎ 
Patrimonialement adv. مير اا‎ ; 


ce bien lui appartient — Gua. هذا المال ملكه‎ 


مو رودا 


Patrimonialiser v.a. Da e No 
Patrimonislité n.f. Ge 
Patriote n. et adj. ob محب‎ ٠ وط“‎ 

ministre — وطنى‎ ax» 
Patriotique adj. "T 
Patriotiquement adv. 55 


Patriotisme n.m. الوطن‎ T ٠ حب الوطن‎ ٠ cb 


حذب الاب اله‌زب Patripassien, 2917028881611 m.m.‏ 


Patristique n.f. تر حمه الاباء‎ 
Patrociner v.n. Ju] طول في الكلام‎ 
Patrologie n.f. سحث الا اء‎ 
Patron, onne n. gle  هقاتملا مول‎ 
la patronne صاحه الحل-ا لر شدية -السفنهالپانيه‎ 
galéra , (لسفينه الثانية‎ 
— du navire ردس سفينه‎ 
bonjonr, patron pie سعيد يا‎ Ule 
— du café Sall صاحب‎ 
— de Salonique ام سلانيك‎ 
l'esclave et son — المد وسبده‎ 


Essaïd et Badaoui — de 'Tantah 
السبد البدوي حاى طنطا‎ 
Saint Denis — de la France 


— des maréchaux seh ; A» 
mon saint — SE 
ma sainte patronne E J و‎ 


Notre Dame de Bon Secours patronne de 
mariniers Ow وله الملا‎ dE EH سيدثنا‎ 
الما عدب‎ 

اورنيك النقش - ترابيرةالارنيك 
ترابيزة e‏ 

اورنيك صديري 

eel كين‎ 

piae 


Patron n.m. 


table à — 
— d'un gilet 
d'un grand. — 


» petit 
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aux petits des oiseaux il donne la — 


يرزق الفراخ 
طعام ال ِوارح la — des oiseaux de proie‏ 
mettre de la — devant des beufs‏ 
Ak‏ الثيران 
طير ار 4 — oiseau allant à la‏ 
de chameau Cols) ye‏ — 
grasse E‏ — 
اطا la pomme de terre est une — D. ob‏ 
رفوض الارض —. vaine‏ 
حق تدريج droit de vaine — : elati‏ 
حقتسربح الواشي في الاراضي البود 
spirituelle ie Lë‏ — 
ربع d ee‏ ل mettez vos moutons en‏ 
Páturé, ée p pass. "Aw‏ 
برسم bersime — du^‏ 
ر بع في Páturer v.n. olha)‏ 
هران تر boeuf qui páturent 1٢‏ 
غنم ترعى غيطا un champ‏ ور , moutons‏ 
Pátureur n.m. | Keng‏ 
حوشب Paturon a.m. ag d Abb.‏ 
رسع . خلغال المصان du cheval‏ — 
ملحق Pátus n.m. EU‏ 
قليل الاسئان Paucidenté, ée adj.‏ 
ليل الازهار Pauciflore adj.‏ 
Jb‏ الاوراق Paucifolié, ée adj.‏ 
قليل الضلوع Paucinervé, ée adj.‏ 
قليل ال ذور Pauciséminé, ée adj.‏ 
Paucité n.f. AD‏ 
قله — pluriel de‏ 
ds‏ الادو به la — des remèdes‏ 
ازوق الم ك Pauforceau m.m.‏ 
oU‏ . له Paul uo, uds‏ 
i25‏ مأ موري العا > Paulette n.f. (droitide)‏ 
Paulien, enne adj. ""‏ 
دعوى فسخ (أمقود l’action paulienne‏ 
الصادرة من المديئين اضرارًا بدائېم 
dA‏ سابق Pauló-post-futur‏ 
شجرة الامبراة » Paulownia imperialis "P‏ 
كورة ب راحة | Paume n.f.‏ 
ae LA‏ اليد de la main l VE us‏ — 
aa‏ نده — siffler en‏ 


un cheval de seize paumes 
لكامية‎ Za حصان طول ستة‎ 


la patte de devant du Lion contractée 
C سيديو‎ M) Ae säll ذراع الاسد‎ 
arbre marqué en — lysis شجرة محزوزة في‎ 
un verre à — "m als 
la — d'un flambeau كرمى الشمعدان‎ 
la — d'un guéridon رجلين ترابيزة لوسط‎ 


— de lièvre c7 

pattes AM 

— du lion e قانب.‎ 

سلم يا كاب على سيدك — doune la‏ 

ta as les pattes sales يداك وسحه‎ 

pattes de mouche كتابة دقيقة وء(‎ jk A 

e de lapin ) ليه كوسه ( قصيرة‎ 

eoup de — فدح‎ 
mettre la — sur " 


retomber sur ses pattes 


وقم واقفا تخلص كالشعرة من المجين 


— de griffon خر بق منتن‎ 
pattes de voiles e eui 

خطاطيف رفم däi‏ که d émbarcation‏ م„ 

عر يض طرف Patté ée adj oU‏ 
صايب مستمرض الاطر اف croix pattée‏ 


Patte - doe at — ,‏ 
مفرق — مجمع الجدولين ‏ رجل الوزه ( نجاره) 


Patio - fiche n.f. مسمار یت‎ 
Patte - pelu, ue n. داهن . محادع‎ 
Patter v.n. e Al ترك‎ ٠ ترك الاش‎ 
un lièvre qui a patté ه‎ T ارنب بري ترك‎ 
Pattier, iére n. hal > e . RA e 
Pattinsonage n.m. 44) استمال لور‎ 
Pattu, ue adj. IEN 
un coq — د ك.سُرول‎ 

ا هام المترول الام ابو شروال — le pigeon.‏ 

Páturable adj ممكن رعيه‎ 
Páturage n m فرضه الری  مری‎ 
p&turages naturels — b slo 

° عارضية 898 و‎ ul» 

piy‏ صناعية 90 ې 


avoir — sur une terre 
ue de gU! اتلك حق‎ 
Páwrant, ante adj. راع . سارح‎ 
animaux páturants 4» cU 


Biere n.f. Lg عدف . عليق ب‎ 


PAUV 


heureux les pauvres d'esprit 
اهل النة البله . (حديث)‎ AS 


Pauvrement adv. GUEST 


Pauvresse n.f. "Ex 
Pauvret, ette n. عليان‎ 
Pauvreté n.f. فر‎ 

d'esprit بلاهه‎  ههارن‎ 


attıcher à un homme comme [8 — à 


un pauvre homme كارب‎ ON 
Pauvreteux, euse m. صملوك‎ . nt 
TAK 771 a 


j.uxi nm. ou 20060 à casque (ab) مa=‎ 


Pavage 1 1i تباط .واد‎ 
Pavane n.f. ) بتر (رقص‎ 
Pavener (se) v pr. ااطاروس ذنه كالطاق‎ Jis 

Me: o)‏ الیوان ) ۰ ARI‏ . هنس 
برغ 


po gom‏ الرخام 


, 0 رہ‎ 
Pavé, ée p pass’ 


— en mosai.] Ue 


les rues eu sont pavées (لناس افواج‎ 
Pavé n.n’ ملاطه‎ 
gros — حجر بلاط‎ 

le haut du — BEN 

teuir le haut du — 5C 


personne iei ne peut disputer le haut du 
WER Aë | ناضله‎ ! 


il a pris le haut du — sur toutes le8 


per-onne de sa profession 
ار باب حرفته‎ FE فاق‎ 


اتحدة Se‏ ( في ايرلا ندا ) des géants‏ — 


les pavés le disent اس شايع‎ 
fluxion de - 0 
compter les pavés, battre le — 
دمل‎ d ae 
tater le — asa l| بضر‎ 
le — est chaud iao عبارة‎ 
il est sur le — فض على البلاط‎ 
-2 


— de mosaique re) تجز يم بانواع‎ ٠ فسيفساء‎ 


o 
- 


Pavement n.m. Al 
le - d'une cour T Ais 
un — en mosaique تجزم بانوام الرخام . فسيفساء‎ 

Paver v.a. et n. باط‎ 
il fit — le temple de marbre رخم‌المبد‎ 

— une maison Ji بلط‎ 


e و‎ 
on pave dans cette ruesjl.| يبلطون فى هذه‎ 
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انیه على مقطع 


PAUM 


jeu de paume الكورة = لعب الكورة‎ — 


raquette du jeu de — الكورة‎ A» مط‎ 


serment ور‎ , gy — 


) نار به‎ al Sav معدل لب الكورة ( ايام‎ Ge 


JP 


Paumé, ée p.pauss. 


Paumés w f. به کف‎ ré 
Paumelle n f. Alate > së" pane : اق فل‎ 
— . double DAL فصله بنا‎ 


Paumer 6٨ أضاع‎ Ed ضرب براحه‎ KÉ 


د دض على لص un voleur‏ 

» e 

— 0086 8068 درس إرضا بالكنت‎ 
se — vpr. es — pe 


Paumier, ére m. et ad). 
; 4 
ENEMIES 
وی كد‎ Jem udi 
maltre -— عر بف‎ 
armes de la corporation dea paumiers 


aa Ub PT‏ صناع ادوات الكورة 


Paumille 7 f. Ad سباق يد . شكال‎ 
Paumoyer v.a. سحتب‎ 
— 110 corde ER سات‎ 


کلق على ال بل س خم 


Paumure nf Oo All مب‎ 
Paupérisme m m. NIU 
Paupiére n.f. حفن‎ 
les paupières ` os)  باداهالا‎ ٠ T 

— interne | حەن باطو‎ 
ouvrir la — p c 

clore la — حفنه‎ yaf 


fermer la — حلب الموت ى 2 088 نوم‎ 
fermer les paupiéres à qqu un امعت‎ PY. 
une femme qui n'a pas de cils aux pau- 


امرأة طرطاء المين اوأ طرط الما جين pières‏ 


شر يحه مه 

JAJU مبططه قمر‎ 
ا‎ E 
Ge JE 


Le . CAD 


Paupiette n f. 
Paupoire n.f 
Pause n.f. 
compter des pauses 
Pauser v.n. 
pausez sur une syllabe 


Pauvre adj etn. 2 


bienheureux les pauvres d'esprit parce 


` que le royaume des cieux est à eux 
St, Mathieu V, 3 


السعيد سعيد الاخرة لان ملكوت السموات de gp)‏ م) 


PAVI 
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PAVE 


Pavion n.m. | فرد‎ 
Pavois n.m. درفه- مرنى‎ 
élever sur le — Tm -Jaa P 
de navire درقه لفنه  دروة السۀنه‎ 
pu م بن‎ 


سفيله م بنه EPIRI‏ 


مین بالہاری . 77 ée‏ ,2870156 


Davire 


Pavoisement n.m. تدريق‎ 


درق تا دی ته رفن بالاعلام Pavoiser v a.‏ 


Pavonazzo m m. رخام ارط‎ 

Pavonien, ienne adj. توو‎ 

ابو الوم Pavot n.m.‏ 
شت دي : حاسوس écumeux‏ 


( ابن 2-1 ) 


قتل اءراء JL"‏ 
سكرات اوت 


les n الذوم‎ 


les pavots de Tarquin 


les |, dela mort 


Pavouane 


ole» . du 
Payable adj. jS واحب‎ 
mandat poste de la somme de 3 livres 

— à monsieur 


prix — comptant نقد .عن ذوري‎ 
billet — an porteur سند ودام لامله‎ 
Payant, ante adj. et m. دافم . نافد‎ 
spectacle - فرحه بال لوس‎ 
élève — ` ااصار يف‎ AE 
Paye n.f. Ei pe $ | 
jour de — يوم هرف الاستعقاق‎ 


استحةان السا كر aux soldats‏ — 
اصبحاب Dë Ai‏ الكبرة 
استقاق المستودءين 

المتأخرات العادمة 


D'une mauvaise — on tire ce qu'on peut 


les hautes payes 
morte- — 


les mortes-payes 


pod‏ ما اءطاك . خذ من AU)‏ المولي قيده 


Payé, ée p.pass. 
vous serez — 
créancier سه‎ 

— 10 .لا‎ à valir حنیاتدفوعتعتالساب‎ ٠ 
il est — pour cela مو حر 14 صوص‎ 
Je os 

م يصل الى غه 
طاسة ‏ قيزان المصلح 


c'est bien — 


cela n'est pas — 


Payelle ۴ 


paver à sec eI باط على‎ 

— à bain de mortier 4) Al اط يصب‎ 
Pavesade n.f. خا‎ 
Paveur n.m. .لط‎ 
Pavie n.f. څوخه‎ 
Pavier v.a. تر‎ 
Pavillon n.m. سرداق »€ ے‎ . olx 


e. 5. ړ‎ > E "LL 
عزلة سكن ب بيرق . علم ب سفينه المامر‎ 


le — d'azur السهاء‎ 

lit à — ذو عرس‎ Er 
— de 06 صران‎ 
— delt PES! تاج‎ 

se ranger sous le — de qqu'un | 


d! owes‏ انسان 
faire entendre des ordres sur mer par‏ 


ام الاراس في البحر put‏ 


~les pavillons 


va 8seau — ال1‎ A 

être sons tel — o» ت حكم‎ d 
811041101100 — العام‎ Jj! 
amener 80n — ede لم‎ 
baisser le — العام‎ TU 

„ le —, baisser —, mettre bas 

€ yen اعارف‎ 

— de l'oreille o»! صيوان‎ 
le — rouge المام الا مر‎ 

» — blane ایض‎ Y| العلم‎ 

» - noir الاسود‎ ed 

— de poupe المقدم‎ "tu 
— de bois كوم خشب‎ 


le — couvre la marchandise isl25) الام بح‎ 
trafiquer sous le — neutre | 

انجر تحت هلم الحيادي 
اطاق Ef?‏ عند abla.‏ علمه 


assurer 80n — 


mettre le — en berne ei uS 
— chinois كشك صينى‎ 
le — d'une trompette p c 
— de fenétre AL H برهم‎ 


— d'un entonnoir 
Pavilloné, ée adj’ 
Pavillonnerie n.f. 
Pavimenteux, euse adj. 


ورسه الاعلام 
dh‏ رصفي 


Ay 


EU 


REN iH. M‏ پس 


PAYE 


le monde se paye de paroles 
بالكلام‎ NE 


se — de raisone 


el‏ بالاسباب 
cela ne se peut. — TR‏ 
qui paye ses dettes s'enrichit‏ 


الضامن غارم Qui répond paye‏ 
ادقع دينك بالق مي احسن D faut — ou agréer‏ 
موي دینه 

1 كال OL‏ — 2811818 
بلد سقط الرأس 

homme du — KU» 
viande du — dab مه‎ 
il est de son — US 
perdu سد‎ UK 
le — latin Li خط المدار‎ 
mal du ob J مرض حب‎ 
savoir la carte du — عر ف الناس‎ 


étre en — de connaissance 
واجد في بلد ممارف‎ 

de quel — venez vous 2 
غا به كبيرة‎ 
A احتاب‎ ANA شاع‎ 
nouvelle qui court le —- مشاع في اللد‎ mr 


grand — 


courrir le — 


passer — احتار‎ 
tirer شرت‎ 
battre 16 —  دالباا احتاب‎ 

تكلم في حملة مواضيع 
حاب battre le — AN‏ 
اس فحص اللد — voir le‏ 


voir du — ساح‎ 
faire voir du — à un homme اب انات‎ 


oe‏ الجسم 


le — d'où l'on ne revient pass 2 


les — d'en bas 


qui sert bien son — n'a pas besoin كه‎ 


93 خدم لده حق Al‏ مه لا cUm‏ الى نسب eux‏ 
nul n'est prophéte en son —‏ 
أزهد الناس في العالم «lal‏ وحيرانه D‏ ميد الى © 
منظر خلوي . رسم منظر ځلوي 
ل se dire riche cela fait bien dans le‏ 
الادهاء بالفنا يكفيك نمبر ما 
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Payeur, 0886 n 


Pays n.m. 


Paysage n.m. 


PAYE 


Payement nm. e 
suspendre ses payements ` gi توقف‎ 
faire un — xa 
magasin du — en nature 


A 
e الجمرك‎ d « مه فيه‎ o 

enne m. 8I 
v.a کاو به‎ e 
اعترف — تحصل على النظير‎ all 


il ne paye que de miue, il paye de bon- 


ne mine هده و.نظر‎ 

5 CHE: 
se faire — احد احرة‎ 
وو وو‎ bien — a a| ol* 


je paye pour les autres 
المعذب فيكم جد فكانني سبابة المتندم‎ Hä غيري جنى‎ 


il refuse de payer e au 
bien pale Au بط‎ 
mal فل دده فى الدة‎ 

E EE 


en chat et en rats دقار ه ونقاره‎ e 


il a été payé اخذ نصضيه‎ 
de mots طف‎ Y 
de sa personne A ظ ر‎ Lage I ai Ak 
de mine, 06 0 لاح عليه الوقار‎ 
de raisons A اسبابا قو‎ Ji 
d'une perte الخسارة‎ Ty 
à Dieu الله‎ o 
d’obéissance | أطاع‎ 
d'ingratitude A ٠ كند‎ 
qqu'un de retour JS عامله‎ 
il a été bien payé عوئب‎ 
on l'a payé e ail 


peiute, chopine, à qqu'un 
صرف عليه في المارة‎ 


9 


le tribut de la nature, — le droit de a 


natnre مات‎ 


le tribut à la faiblesse humaine JS 
il me le payera نوف ری‎ e ااهاله . مهلاله‎ 
ille payera plus cher qu'au marché, il 
me le payera double 


Payen, 
Payer 


مه 9 هځ . دم داو پو و TR ; n‏ 5 
نقي يوا بين شديك الد خن « يضرب لن kär‏ افعالا سه 


و يساممنها JU3‏ ستندم وسترى عاقية ما تصنم Aus‏ » 
مم ديه لى ge — v.pr. -p? ٠ n‏ 
اکنفی Lei:‏ 


PRAU 


ek Ze في‎ oV Kan 
له وال لموه‎ Le. gei 


أذ ابر للناس A‏ 

ومن c7 VIS‏ أطلموه 

ووقموا ضر به Ui‏ پثل هذا تضربالاثال 

وکن جبان لاح تحت با بنه يبد دالاطاال وي نارغه 
pl‏ يفظر من للسبنه ب il erbve dans ga‏ 
il mourra dans se — il ne changera pas de‏ 

لا نصلح Ss‏ 

il mourra dans la — d'un 6 


يش سفيها و وت (ae‏ 


dans sa —mourra le renard, le Long mour- 


ra dans sa — طول #ره مكار‎ 
enrager dans sa — ulel من‎ dE A 
ne pas tenir dans sa — gt 
fes os قط‎ percent la — معضم‎ 
ila la — collée sur les o, (e 
eraindre pour sa —, avoir peur pour sa — 

e حاف على‎ 
ménager 88 — على حلده‎ Sile 
vendre bien cher sa — قاس على مره‎ 


votre — ne me tentersit pas حسدك‎ d ju Y 


il a soin de sa — o Jusas مسق‎ 
aimer 88 — حلده‎ Se 
faire bon marché de sa —- تهاون بعمره‎ 
risquer fa — dé اقتحم‎ 


il a été bien heureux d'en rapporter sa —‏ 
ی رکه انه خامی بجلده ae‏ الیل داج والكباش تنطح 
pl‏ اسد ما لها تقلح + فن "PES‏ فقد ر بح 
fine d‏ — 


se charger de la — de qqu'un 


Ju‏ بانسان 


— de vache $ AJ) Ae, 
peaux douces أغاريتون‎ 

حمر 394-1 8 و3 

— de morille عش غراب‎ 
le — rouge AL el 


je conte de — d'âne 
J| ale التدثرة‎ n 
contes de — 6 
— de parchemin 


la — du raisain 


حواديت 
جلد الرق - ale‏ النزال 
Uds‏ جلد oi‏ 
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PAYS 


Taysager, Are adj. دو منظر ځلوي‎ 
Paysagesque adj. ذو منظر خلوي‎ 
Paysagisme ۰ i, رسم المناظر اللو‎ 
Paysagiste n. et adj. a رسيم مناظر خاو‎ 
jardin — بستان ذو منظر خلوي‎ 
Paysap, anne n.f فلاح‎ 
gros - مس ` اطخ بطم‎ 
payaanne "TU فلاحة_ رقص‎ 
élève — تلميذ فلاح‎ 
Paysandaille n f. فلاحين‎ A-Z 
"Paysanderie n.f بلح‎ 
Pays - bas لفلمنك . البلاد الواطية ب اسفل الجسم‎ 
Pays, payse n. Ez. 
ma payse بلدیق‎ 
Péage n.m. موايد المرور على لكباري‎ ٠ عوايد القناطر‎ 
Péagor, Are n. et adj. JIA محل عوايد‎ 
taxe péagère المرور‎ 42 A 
Poan n.f. جلد — رق" عاهرة‎ 
il a la — courte Pi 
— d'Espagne جلد ر يحان‎ 
&xe dans la — محل‎ 15 


le — lei مهسمدفة‎ Ale Ae . جلده يا كله‎ 


cette maladie نما‎ a fait faire une — neuve | 


هذا الرض انتبدل له Vade Vale.‏ 


le serpent fait — nouvello الثمبان ينيرثو به‎ | 


Liane vêtu de la peau du Lion 
De la peau du lion l'âne s'étant 5 
Etait craint paréout à la ronde, 

Et bien qu'animal qang vertu, 
. Il faisait trembler tout le monde. 


Un petit bout d'oreille échappé par malheur | 


Déácouvsit la fourbe et l'erreur ; 
Martin fit alors son office. 


«ceux qui ne ssvent pas la ruse et la malice f 


8'étonnaient de voir que Martin 

Chassát le lion au moulin. 

Force gens font du bruit en Franca 
Par qui cet apologue est rendu familier 

Un équipage cavalier 

Fait les trois quarts de leur vailance 


(المار اللاس جلد um‏ ( | 
قد لبسالمار bel AAR ` rd‏ هلبع 
وراح في ازقه aan‏ يزأر لاني همرينة 
فنطرته من خباهاالناس kän‏ الحيئة واللباس 
وفزعوا سه وسدواالدور وافلترا فيوجهدالتصورا 


DECH 


Pêche n.f حخوحخه‎ 
les pêches اوخ‎ 

un coussin renbourré de noyaux de ل‎ 

LA Se 

Péché n.m. "A3: الم‎ 


mettre ۹۹٠ op, qque chose au rang des 
vieux péchés, des péchés oubliés 


رکه في زوايا النسيان 


LE 


laid comme le — 


laide comme le — dÉ STURM 

٤5 

état de اليمه ل‎ 

— contre nature لواط‎ 
— originel معصة اصلة ب عيب ذالي‎ 
— mortel $$ 
péchés mortels الاثم‎ De 

 véniel ou mignon a‏ س 
کوت il mourra dans son. — | Ca‏ 


ذنبك على جنبك 
ذنوب Jd‏ 


rechercher les vieux péchés de qqu'un 


vous en porterez le — 


vieux péchés 


بيحث له عن المحبات Af AA‏ 


dire les sept péchés mortels conntre qqu" 


قال فيه سل ما قال مالك في الحمر un‏ 
زله  d'omission‏ — 
عادة »4 . mignon‏ — 


à tout — miséricorde ب جیما‎ PE T al ان‎ 
— caché est à demi pardonné 
| | اذا بلیتم فاستتروا د‎ 
Péche - martin n.m. el ماد‎ Ser? P 


خوخه . شجرة خوخ Pécher n.m.‏ 
خوخات . اشجار خوخ 
لون زهر CA)‏ 

اذنب . زل . أثم 


des pêchers 
robe fleur de. — 
Pécher v.n. 


je péche contre le sens commun وق معليط‎ 


شد عن الاصول 
خاض في الشرف 
Le‏ | يكن ce n'est pas par là qu'il pécheas‏ 
a5‏ شتم السلطان هح Qui perd‏ 
Autant péche celui qui tient le sac que‏ 

celui qui met dedans 


3 يك والفاعل عقاببما واحد 


— contre les règles 


— contre l'honneur 
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PEAU 


il se forme une peau sur le lait ` 
دوي"‎ ol,  نبللا يرلي اللين 3,9 دوٌی‎ 
lait qui a une الداوى من اللبن ) الذي | ل‎ 
uc تر كبه جليدة تس الذأواية‎ 


les enfants ont mangé la — qui s'est 


formée sur le lait د وو ها الاطفال‎ 


108061617 adj. m. 


جلدي 

le muscle — اللد به‎ RER) 
Peauciers عش الغراب‎ 
Peaucerie n.f. 334.1 تحارة‎ 
Peaussier n.m. et adj. لاو -ياع حلود‎ 
le muscle — ée AU) haad) 

le — 4, AU) 


فصدیر حن بوسف ے Peautre R.M.‏ 


فرش ردى — لطخ ت دفه = قارب 1 


aller au — ذهب ماك‎ 
envoyer au — aux peautres رفت . طرد‎ 
Peautré, Ge adj. urn 
Pébrine n.f. ندوة الدودة‎ 
Pébriner (se) v.pr. انتدى‎ 
Pec adj. . جديد‎ 
hareng — ر نچا حدِدة‎ 

Pécaire ! لا حول الله‎ ۰ gsl 
Pécari n.m. امبر یکا‎ Be? 
Peecabilité n.f. المعامي . ارتکاب الاح‎ à وفوع‎ 
Peccable adj. و اقم في المعاصي‎ 
Peceant, ante adj. Ya 
humeurs peccantes احلاط زاله‎ 
Peceata n.m. جار‎ 
— mundi جاره‎ 
Peccavi n.m. أقرار بالا م‎ 
Pêche n.f. صد البحر‎ 
aller à la — ach رفت‎ 

ja — des perles d صيد اللا‎ 

du corail Ok ue‏ و[ 

la — au plat المائدة‎ Je كل السمك‎ ١ 

à la — l جر( في الضومنه)‎ 

— A la صد بالسنارة ` مدعنا‎ 
— au filet ILIN صد‎ 
avoir la — d'une rivière s احتكرصد‎ 


affermer la — du Nii 


| — miraculeuse 


PECT 


1 
f.. 


PECH — - «2480 


Pécher va. 


Pecteux, euse adj. P‏ | اصطاد 
حالة get — —— wem‏ اصطدت. سبك j ai pêché la truite LÉN‏ 
قار بلاد al‏ به Pectinateur n.m.‏ اتشل غر un noyé G‏ — 
Pectine n f. | pul Je!‏ غاص . طلب des perles d»‏ — 
Pectiné, ée adj. sigs‏ ابن عترث على ذلك où avez-vous péché cela?‏ 


Ku JÉ قرنان‎ 
Alla ورفه‎ 

ein 

LLALL ذوات‎ 

ذو فرون مسطيه 

ذو لواحق ach‏ 


toit — 


feuille pectinée 


antennes pectinées 


Pectineux, euse adj. 
Pectinibranches m.m pl. 
Pectinioorne adj’ 


Pectinifére adj’ 


حر« في الضومئه € 

حر كان ٠‏ ادك على p‏ 
اصطاد بالسئارة ٠‏ اصطاد بالغابة 
أ كل الصيد على اااثدة 

انصاد 


ذوارراق مشطية Pectinifolié, ée adj.‏ | کار بدال» 
K‏ الط . ae v Pectiniforme adj.‏ 
j | D a‏ حوص مء 
| 
مسطي NT Pectinoide adj. eg‏ 
p o sd : 0‏ 
d‏ م اباي së 22i fecus adj. (acide)‏ 
ودارة Pectis n.f.‏ مان s) 1 ES‏ 
اله تريش الطيور di Pectoplume n m. au ٠‏ 
صدري . - A | Pectoral, ale adj.‏ 
شراب نافع للصدر — ٧۷ sirop‏ 
MES‏ 1 یسه 
عضلتان 225 يان e s muscles pectoraux‏ 
رجل انوم 


دواء نافم اصدر  un — ou médicament‏ 
ص لیب الصدر 


croix pectorale 


SC d' les pectoraux à, الادو به الصدر‎  ةيردصلا‎ 
Pêcheur, euse r. Ae espéces pectorales 
— de perles JA طالب‎ ٠ تصانيف نافمة للصدر غواص‎ ٠ قرطاس نافع للصدر‎ 
bateau — SET قارب‎ un ده لوي لسن : صدرية زرد س‎ 
prud'hommes pêcheurs قضاة الا كبن‎ e'humecter le — 4n بل ر‎ 
anneau du — | UU ختم‎ — de Ramsés II dl صدرية رمسيس‎ 
pócheurs d'hommes داعون "لنصرانية‎ | Pectoriloque adj. etn. مصدور‎ 
martin- —, martinet — d Mate, J | Peotoriloquie n.f. 234-4] صوت‎ 
Pêcheur, eresse adj. خاص بالصيد‎ | Pectose n.f. مادة الملام‎ 
0100228266 6 لايع الصيد‎ | Pectosique adj | حاص المادة الملامية‎ 
nie . ` mpl حيادة السا كين وقت‎ | acide — . حمض الادة الملاية‎ 
navigation صيد السملك يې‎ |P oulat n.m. احتلاس‎ 
Péchyagre n f. : . ترس المرفق‎ | Péeulateur n.m. س‎ 
|1 Péchyagrique adj. غاص بنټرس ‌الرفق‎ | Péeulstivement adv. 0 eg 
` "Pécore af. ١ SAL | Pécule nm. | تحويشة‎ ٠ Adar Zei 
ش‎ la chétive — ag Jal) acquérir un — | فنوة‎ G 
. Péeque n'f. | نطعة‎ esclave qui se rachète par le — qu'il a 
— d'homme ' کرو‎ ramassé | . لاب‎ 
Pectase n.f. (oci هلام‎ l'esclave et son — appartiennent au maítre 
Pectate n'm. p المبد وما ملكت يداه لسيده املاح‎ 


péchez 


péchez encore 


à la ligne 
au plat 


Be — Y pi. 


. toujours pêche qui en, prend un 


كل شي ينفم المكاتب الا المئق « يضرب الکسب قل او 


Péchére n.f. 
Pécherie n.f. 


de perles 
Péchette n.f. 


Pécheur, eresse m. et adj. 


vieux ل‎ 


une pécheresse 


homme — 


Dieu ne veut pas la mort d'un — 


PÉDA 


Péd&pogisme n.m. الاطفال‎ eas طرق‎ 
Pédagógue n.m. Lupe. quae YY 
الاطفال .فقي‎ dp. مملم الاطقال‎ 

s'ériger en — اتقد‎ 
ton — صوت الامارة‎ 

Pédale n.f. Ale) مداس.‎ 


— d'une mschine à coudre ILL 4f رحطية‎ 
Pédalé, ée adj. 


Pédalitide adj. 13 مشقوق‎ 
Pédaliforme adj. شكل الرجل‎ 
Pédalilobé adj.m. ر جلي فصي‎ 
Pédalinées n.f.pl. ale) 
Péealinerve, 260811867767 ée adj رل" الاعصاب‎ 
Péüálion 23 غرقضة ذيل‎ 
Pédalipartite adj. زعلي متقسم‎ 
Pédáliséqué, ée adj. مقطوع‎ deo 
Péüané adj.m. واقف‎ . deb 

juges pédanés را حلوں‎ SL 
Pédant, ante n. et. adj. متقمر‎ p 

( التلميذ ومودب الاطفال ) 


حكاية عن صنير فر في AH‏ 
و یوما على البستان فاختطفت 
A‏ فيه وما زالت اصامه 
ومذ الى صاحب البستان شاهده 
فجاءه الشيخ يمري خلفه نفر 
وكيم من شقا ابللۍ ملتمس 
أجسامآدم فا الجن قد ef‏ في كل جسم أر Ais‏ جلي 
فا تلوح لمم نن شرم UA‏ الا ويقتلنزن الارش بالندد 
كرفا عل شه راتان pc bla‏ فض er‏ ام الرضد 


ممقوله رات الشمش البلدي 


نادى علىسيد الكتاب غذ بيدي 


من الصنار ولا تنأل عن AA‏ 


وقال سيدهم (G-A ME Dh‏ ياصاحب البستان فل نهر ' 


Avantcoureurs des biens que prometl'abondance: f 


D قرع تراه غير‎ GR 


JU‏ انظر الول د مريت حينرفا 
فالا لمو دب :اففریت كي كذا 
ورام es‏ نا لس es‏ 
وطال في نصښ‌والاأمقیاء رمت 
وجردواالورق عناغصانها cxi‏ 


اترل Sas‏ ياشطان من ولد 


فقلت شكواك للانسان قد جلبت 
e‏ اواك Aë)‏ تستفيث فا 
kae eu»‏ تأنى على ندر 


وانت عاندتها Wie d‏ ترد 
y‏ تمترضها Af dui y‏ 
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| الورق كالتمزيق فيالجسد‎ X 


| النرد يرو عنهم جمدي‎ AS? 


at dud يسمع‎ Li 
Eo من كل رطب رأته‎ 
' من كل اجرد عالي الرأسوالجسد‎ 
| يشكوالاذيوهوثىء في الامول ردي‎ I S. عا صيح المالكالمسكين‎ 


PECU 
pecule d'un esclave A 


t e . 
—— ا‎ 56 434.1 5,73 


— opgi و‎ & AMI LAL iS gei 
Péénlarità n.f الاك‎ 
286826 at, مد غر بون‎ 
Pécunisite adj. مالي“‎ . Tyr . Ben 

intérêts 06 hak ار با ح‎ 
pouvoir — à; AN سلطة‎ 
le — 243 
Pévusisirement adv. من‎ . Can 
Péounnier, ére adj. Je Ap 
Péeunnieux, euse adj. ذوما‎ 
homme — رحل ذو مال‎ 
Pédagogie n.f. الاطفال‎ hi 
l'art de la — فن تمليم الاطفال‎ 
Pédagogique adj. خاص بتمليم الاطفال‎ 
méthode — اسلوب لتمليم الاطفال‎ 
air — iA هه‎ 
la — LA علم‎ 


Pédagogiquement odp,  لافطالا يغ تربية‎ b gais 
L'écolier, le pédant et le maitre 
d'un Jardin. 
Certain enfant qui sentoit son collége, 
Doublement sot et doublement fripon 
Par le jeune áge, et par le privilége 
Ou ont les pédants de gåter la raison, 
Chez un voisin déroboit, ce dit-on, 
Et fleurs et fruits. Ce voisin, en automne. 
De plus beaux dons que nous offre Pomone 
Avoit Ja fleur, les autres le rebut. 
Chaque saison apportoit son tribut, 
Car au printemps il jouissoit encore 
Des plus beaux dons que nous présente Flore. 
Un jour dans son jardin il vit notre écolier, 
Qui, grimpant sans égard surun arbre fruitier, 
Cátoit jusqu'aux boutons,douce et frêle espérance, 


Même il ébranchoit l'arbre, et fit tant å la fin. 
Que le possesseur du jardin 
Envoya faire plainte au maitre de la classe. 
Celui-ci vint suivi d'un cortége d'enfants: 
Voilà la verger plein de gens 
Pires que le premier. Le pédant, de sè gráce, 
Accrut le mal en amenant 
Cette jeunesse mal instruite : 
Le tout, à ce qu'il dit, pour faire un châtiment 
Qui püt servir d'exemple, et dont sa suite 
Se souvint à jamais comme d'une leçon. 
Là-dessus il cita Virgile et Cicéron, 
Avec force traits de science. 


Pétiatrié db JUI طن‎ 
Pédibu$ &wm jambis loc. lat. $15 
Pétticellé, de adj. E 
Pétieelluls ٨ وره‎ kal 
1۵01661118, ۵۵ adj. 5 Ak Lud ڈو‎ 
2۵:0 1811 adj. قو‎ 

— Mj. däi te 
2۵810016 n m. شر‎ d 

— de Pabdomén dinê epp ` 2-3 ەر‎ 

— d'une Sank EET 


: 2 


pédicelle d'une tumeur عنق الورم‎ 
Pédiéulé, 86 adi. دو . ١و لتق‎ 
Péticulisation n.f. 5 o XX 
là — d'une tumenr Gs تٌګوين الورم‎ 
2681001۵ ñin. et adj. دیاس‎ 
chirurgien — جراح الدحاس‎ 
Pédieu n.m. مداس زرد‎ 
Pädiegz, éuse adj. ? 2 
artère pédieuse شريان قدي‎ 
muscle — Aen Ai Alae 
Péditorme adj. J قدي‎ 
Pédigree n.m. سب الجواد‎ 
Pédilanthe n.m. شجيرة عرق الذهب الكاذب‎ 
Pédiluve aa. جام قدم‎ . e 
Pédimane adj. . أرحل يديه‎ AN 


d ° ( 29 »‏ قدي 
٠ VT?‏ عاش في الوادي 


Pédionalgie n.f: 
Pédionome adj. 


pédionomes n.m.pl. JJ ابو‎ 
Pédipalpe adf. دو وارب قدمية‎ 
| Pédómétre n m. الخطاوي‎ WIR 
Pédon n m. سامي‎ 
Pédónoutairė adj. نر‎ 
260000018 76 E 
— de ls fleur JE 
= dé fruit عنق الفا که‎ 
— 853 6 لأوفروق :تُفروق النمرة‎ . ke 
a d'no fourmi I ختصر‎ 
Pédodoůló, ۵٥ adj. فوعنق‎ 
Jabdomen de la fourmi est — 
مخنصرة‎ A يطن‎ 
die — dn قروة ذات‎ 


Son discours dura tant que la 2144166 6 
Eut le temps de gåter en cent lieux le jardin. 
Je hais les piéces d'éloquence 
Hors de leur place, et qui n'ont point de fin; 
Et ne sais bête au monde pire 
Que l'écolier, si ce n'est le pédant. 
Le meilleur deces deux pour voisin, à vrai dire, 
Ne me plairoit aucunement. 


les pédante الدعون‎ ٠ المتثمرون‎ 
hommé — t^ Je) 
Pêdantaille n.f. مدعيين = مداع‎ ALS 
Phüsnttsse nim: متفمر . ميل‎ 
bemme — رجل متقعز‎ 
Pédantéf v.n. لاطغال‎ ee 
Pédantérie n.f. تمليم الاطفال سد إدعا‎ 
Pédantisque adj. de» 
le — التقعر‎ 
étymologie — اشتقاق نه‎ 
Pédantesquement udv. Lä? 
parler — E 
Pédantiser v.n. et a. "DS 
Hamsa pédantise P. 


éléve que Hamsa s pédantisé 
e y o فهر‎ XE 


تقمر _التقمرون Pédsntisme n.m.‏ 
حكومة المدعيين Pédantooratie at,‏ 
ركيب خمار حديد Pédard 76 pi‏ 
سرطان الظم ( من القاموس Pédarthrooace‏ 
a‏ کی cat‏ المظم 
Pédation h.f dm‏ 
ام رجلي 23( Pédauque adj.‏ 
الملكة d‏ رحلين وزه — la reine‏ 

Pédo preito (d'an pied rapide) oc. A. 
درعة‎ o غف رخلنك‎ 
Péléraite n.m. "TE Lex ته‎ Laf, 
— actif لوطي فاعل‎ 
- passif K 
Pédétastie n f. pgs 
Pédesonille n m. فلاخ‎ 
Pédestre adj. واف‎ . deb - oie Ji على‎ 
0چ ن۷‎ — OM على‎ bt, 
statie — c» Ju 
Petestietient adv. راجلاً : ناشع‎ 
بلسي"‎ n.m d. 
0 n.m. مشاءة . غباق في المي‎ 
Pmt, dé adj. esl 


PEIG 


o جنينة‎ 


jardin bien peigné 


arbres biens paignés اشجار مصلعة‎ 
style — | اسلوب مجد‎ 
morue peignée حوت مساخ‎ 
laine ٧ صوف ممسط‎ 
e Age UL AA سرت‎ 
Peignée nf (7 ht 


ils se sont donné une bonne — 
میں حا‎ "EM Ax 


٣ 


Peigner v.a. ضرت‎ NDS NL t 
— ga tête سرح رأسه‎ | 
— son style احاد إنساه‎ 
—  àlhuile Za Ah ba 
— un tableau 13 DEM 

se — v.pr. . قط تضارب‎ 


voilà où les chats se peignent SAS, هده هی‎ 


Paigneran nm. DENI صانم‎ : bes 


Peignerie n.f. AL, صناعه الا‎ 

Peigneur, euse m. مقاط .د‎ 
peigneuse m Jf. آله عشيط‎ 

Peignier n. m. et adj. مشاط . صانع الامسطة‎ 
marchand — باع امسشطه‎ 


Peignoir m.m. 


— de bain 


de كبود‎ 


— de femme 456 حلايه سایبه‎ 
— d'appartement dis) خلابية‎ 
— de femme ajusté مخنصر‎ p- صا كو‎ 
Peignon n.m. عسطه‎ 
uu — de chanvre لطاب‎ 
Peignures n.f.pl. ٠ مشاطف تنسيل‎ 


خيط بسنارة — AK‏ 
rk‏ نة . الام الحرق 
لام خرق ر يغى 

SAI كهنة. لام‎ rk 


Peille n f. 
Peiller, ére n. 


| Peinant, ante adj. تاب‎ 
Peinard n'm. تبان‎ 
s'en aller ده‎ père — ` سحب‎ 
Peinchebeo m.m | | ونحاس‎ Uy 
Peindre v.a. وصف‎  شقټ‎ 
— un tableau Ze تقش لو‎ 

— un portrait رسم صورة‎ 

— un salon تقش مندرة‎ 

— ga misère وصف املاقه‎ 
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۰ ناتج من JIP‏ 


| Peillereau ۰ 


Peillier, ére m. 


PEDO 


126002001668, enne adj. 
Pédonculeux, euse 923, يل‎ ak 


ملا حظ تر به الاطفال Pédonome n.m.‏ 


Pédophile adj. محب الاطفال‎ 
Pédotribe n.m. |... JUNI بهلوان‎ 
Pédotrophe m m. عالم بتغذية الاطفال‎ 
Pédotrophie n.f. تغذيه الاطفال‎ 
Pédotrophique adj. Jub! خاص تتغذية‎ 
Pédum m.m. هراوة . منساءة‎ 


حر.ل( ابن ابطار) Pégane n.m, Péganum harmala‏ 
براق - Ac‏ الاعظم( فلك ) 
ححفله الفرس«فلك Ad‏ « 


Pégase n.m. 


la lèvre de — 


enfourcher son — o صنع‎ 
Pégasien, enne خاص بالبراق‎ ٠ براق‎ 
Pegmatite ۰ صوان. الکتابه‎ 
Pegmatoide adj. شه صوان الكتابة‎ 


Pégomancie m.f. 


Pégomancien, enne m. Lid منجم‎ 
Pégre nt لصوص‎ Cur 
haute — اعاظم (للصوص‎ 
basse —— اللصوص‎ PUI 
— à marteau حرای دون‎ 
Pégrenne n.f. فاقة ے جوع‎ 
Pégrenner v n. ب‎ Fi 
Pégrer va. ری‎ 
| Pégriot n.m. حراي دون‎ 
Pehlvi, ie adj: بلوي‎ 
le _ البلوي‎ 

la langue pehlvie اللو به‎ ial) 
Peignage n.m. Ac 
Peigne n.m. مشط رفع السعر‎  طشم‎ 
sale comme un — فزر‎ 

se donner un coup de — ` Ee, 

` coup de — هن الشعوز‎ LUE . 

donner un coup de - à qqu'un | 

ضرب انسانا | 

un — de diamant ur bi. 

مشط حصان geleet‏ سا 
de tisserand aul kt‏ — 
مشّط الصوف de laine‏ — 
1 وص Peigné, ée‏ 
وسځ mal —, un mal — NET‏ 


il est — à la diable 


اب وکنوش 


PEIN 


cela n'en vaut pasla — التب‎ Jat: لا‎ 


ce mest pas la لا تكلف خاطرك ل‎ 
ila prs la — كلف خاطره‎ 
en étre pour sa — حاب‎ 


c'est — perdue الشيطان الرجيم‎ d تعب‎ 


partea 


A. e 5‏ 
عدام عدم رو به أله 
عذاب aii)‏ | 


00 sens 


du dam 

les peines éternelles | 
les peines du purgatoire 
áme en — | نفس معذ به‎ 
j ai la — A marcher "m T ایت‎ 


mourir àla — 


gang ل‎ Alaa يدون‎ 

avec — xk 
P 

à toute — a ae 


cette affaire a de la peine à marcher 


telle chose me fait peine à comprendre 


تعيب ع فم .الاس d'A‏ 1 


۵ 606 سق الا نفس‎ 
à grand’ —, a grande — AS بالا‎ 
il est comme une áme en — du أنه‎ 
sous — de والا حكم عليه‎ 

sous — d'amende, d'une amende 
وو‎ 7 de la vie . P والا ضاع‎ 
» — de mort ' والا حکم عليه بالاهدام‎ 

cela est défendu sous — de mort 


cs Le‏ والا فينحكم بالاعدام 

elle a à — quarante deux ans 
تناهز الاثنين وار بعين سنة‎ . L هى‎ 
à — يدوب . مجرد كاد‎ 
عجرد ما سيل دمه‎ 
» — est-il jour JA AA عند‎ 
il a à — le nécessaire SUSI يحتكم على‎ 
pour — de f 


» — Bon sang coule 


les peines du corps, de l'esprit 
المسد او المقل‎ بامت١‎ 


faire — اب‎ 
1 e "A 

il me fait — de Jo 

faire qque — KC 


«2185» 


` رسم صورته بالريت 


PEIN 


les yeux peignent l'àme السون تمرب عن الضمير‎ 
se faire — رسم 425 بالريت‎ 
cette femme peint son visage 


تحط هذه المرأة Lal‏ واحمر في وجيب 


être à — e PR 
achever de — كمل عليه‎ 
maniére de — ` GET 
faità —, à — uA. QJ 


cet habit est fait à —, il va à — 
det هده الد له بد‎ 
l'art de — la parole فن الكتابة‎ 
s'achever de — 


خلّص على ملاكه - خلص على نفسه بالسكر 


en 06 en 
il peint trós mal 
le musicien peint les chansons 


الموسيقانى يحاكى الادوار 


Bé — v.pr. 


se — la barbe A35 صبغ‎ 
il se peint dans sa poésie بمرف من شره‎ 
la mort se peignit sur son visage 
لاح الموت على وجهه‎ 
se — à l'huile 
هم ت كد‎ ٠ حيرة‎ i عقو‎ 
la — capitale ou de mort عقو ب الاعدام‎ 
être en. — احتار‎ 
il est en — Dee 
sous les peines de droit 1 


والا فيحكم عليه DAD‏ 


sur —, à — de, en — de والا حكم عليه‎ 


prendre de la — u$ 
contractuelle شرط جزالي‎ 
homme de — اجر ى‎ 
les gens de — | الاحر به‎ 
la de l'ouvrier احرة الفاعل‎ 


pour votre — تمك‎ oda 
être en — de faire . SAEC 
en valoir la — c استحق‎ 
prenez ls — de vous asseoir امد‎ Jai; 
avec toutes le peines du monde 
بشق الا نفس‎ 
la chose en vaut bien la — 
` weil تستاهل الحاجة‎ 


en beau حن‎ 


سا 


Peine n.f. 


ور 
p‏ 


sse هوه‎ * 9 LATI 


iust أ‎ Lab 


gp تقش‎ 


PEIN 


en — 


plate وجب‎ 


je ne voudrais pas y être móme en — 
Q6, C6 Jali لا اريد ان | کون في هذا‎ 


SN صورة‎ 


une belle ل‎ 


cela est fait comme une —. J^ Ko هذا‎ 


تقاطيع وجهه 
رسم بالريث 


عجر اة 


تلح 


* e 
Pd 
. 


p ri cu‏ (اسم علم) 


les traits de sa — 
— à l'huile 
—-  $8Uur verre 
— en émail 
Peinturé, ée p pasa. 
Peinturer va 
Peintureur, euse n. 
un — 
Peinturlurage n.m. 
Peinturlurer v.a. 
Péjoratif, ive adj. 
le — 
finale péjorative 
mesure  , 
Pejoration n.f. 
Pékin n.m. 
espóce de — / 
Pékoé m.m. 
Pelade m.f. 
Pelage n.m. 
le — du eheval 
Pelage n.m. 
Pelagianiser v.n. 
Pelahianisme n.m. 
Pelagie n.f 
Pélagien, gienne adj. 
Pélagien, gienne 
oiseaux pélagiens 


Pélagique adj. 


les courants pélagiques 


Pélagophyte n.m. 
Pélagqaoepe m.m. 
Pélagoscopie sf. 
Pelamide n.f. 
Pelan m.m. 
Pelard arde adj: 


bois pelard. du pelard 
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Peintures f.‏ | صمب 


احتاج . كان في a9‏ 


PEIN 


faire peine 
cet homme me fait — Je Ji (j^ v صمب‎ 
faire de la — à on انات‎ -— 


être dans la ل‎ 


— des amants المشاق‎ è هم‎ 
j'ai — à croire tous ces témoins 

بصب علي تصديق هولاء sach‏ 

اباح بصعو به ۵ faire‏ 


les contradictions font dels — au 7 
القاريء‎ cd Lat? 


لا حول الله 


- 


vous me faites de la — 


faire de la — مج‎ 
toute - mérite salaire jed Au الاحر‎ 
à chaque jour suffit sa — صبوح‎ gle لكل‎ 


Peiné. ée p. pass. موم‎ 
فى‎ 8- 

gtyle — H 
Peiner v.a. حل‎ ٠ غم‎  بتا‎ 


E e 


VR.‏ س 
il mg peine du‏ 
شرف الانسان من .»4 on à peine à l'écouter‏ 


la poutre peine رم القاو پش‎ 
se — vpr. تعب"‎ 
Peineux, euse adj, شاق‎ 
vie 6 al Aa 
semaine a المقدس‎ t الاسبو‎ 
Peintade n f. QU قاش منقوش‎ 
Peint, einte p pass. منقوش‎ 
— à hile يت‎ Jt سوم‎ 
toiles peintes SL a اقمشة‎ 
pspiera peinta TT NIU 
couleuvre peinte رفا‎ ie 

la peur peinte sur son visage 
الوجل باین على وچه‎ 
Peintelé, 66 adj. PA لون الحبش . لون‎ 
Peintre n.m. Alb, نقاش ب‎ en 
— en batiments Dyd نقاش‎ 
êtra gueux comme un — Ee 
une femme — Tee slol 
— anr macadam كناس اشر ادع‎ 
Peintreau n m. (^ نقاشردي‎ 
Peintresse n f. zu 
Peintre - vitrier nem. نقاش وضمراني بت قاش ردي‎ 
ز مل د‎ n-m, صرب فرشم‎ 


le — d'un mur 


ضرب حانط فرئة 


PELL 
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PELA 


Pellage n.m. تسف بالحاروف‎ 
Pellagre n.m. ^ 
Pellagreux, euse adj. etn. dle 
un — Ty 

une pellagreuse مبهوقة‎ 

Pelle n f. زوت‎ EE 
des 06 جوار نف . مجارف‎ 

— à pain مطرحة‎ 
remuer l'argent à la — Be 

— à terassement الو اح كر يك‎ 
— à cheval E" 
ramasser une — حمطت اعاله‎ — e 
Pelle-à-cul m.f. فش‎ gay 
Pelle-béche DLA جاررف‎ 
261146 » f. ملو حار وف‎ 
Peller v.a. Es حير‎ 
Pellerée n.f. ملوء جاروف‎ 
Pelleron n m. As. pae 
Pelletage a.m. ed 
le — du blé نمف ال مح‎ 
26116666 n.f. ملوء جار وف‎ 
ellen d 


Pelleter n.a. 
تعارة إلمراوي  فراوة — يم الفراوي‎ 
الفراوى‎ 

شفال با لاروف ‏ مجرفة ٠‏ آله جرافة 
els‏ فراوي 
خياطه فروية 


on donne assignation pour se revoir chez 


Pelleterie n.f. 
la — 

Pelleteur ۰ 

Pelletier, ére m. et adj. 


suture à — 


le — Uu يوم‎ di W 
marchand — یام فراوي‎ 
tous les renards [se trouvent à la 8 
chez le — 
41) کل امريء تارك احبته * ومسلم نفسه الى‎ 
هو القبر)‎ AN) 
2611661626 n.f ei . ع‎ 
Pelleversage n.m. cae» 


Pelleverser v.a. 


— un champ 


عزق باللوح . قلب cp‏ 
عزق غيطا بالجاروف 


جار وف عز یق Pelleversoir m.m.‏ 


Pelliculaire adj. 6 
Pellicule n.f. d 


les pelliculas de la téte | 
إبرية . تبرية . فشى الرأس‎ 
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Pélasge n.m. da 
Pélasgien, enne, Pelasgique adj. dU, 
Pelauder ضرب‎ 
هق‎ — vpr. £ ثلا‎ 
Pelé, 66 7 منتوف‎ 
un — c"! 
terrain. — ارض حرز‎ 
Pélé, ée p.pass. is 
Pélécoide adj. الشكل‎ p 
figure — اه‎ Í 
la — Ha الشكل‎ 
Pêle-mêle adv. امه اه‎ 
vivre — عاس خلبيطه بلبيطه‎ 
le — AR) — بلبيطه‎ abdi 


Péle-méler v.a. خلط‎ 
Peler v.a. نتف‎ 
—  qqu'un سرفه‎ ٠ فصقصه‎ 
80 — v.pr. اف‎ a 

Peler va. d ٠ 28 


€ © e. 
— une pomme فشر تفاحه‎ 


— un arbre قشر شجرة‎ 
tout le corps lui a pelé à la suite d'une 


maladie فشر عقب مض‎ e کل وتا‎ 
86 — v.pr. pert 
Pèlerin, ine n. et adj. ce 
une pèlerine حدة‎ Loi. حاحة‎ 


un — de Jérasalem Ur dés فاوس د‎ 


une pèlerine de Jérusalem مقدسة‎ . A sli. 


un — ب صقر‎ t — سمك القرشس‎ 
Pèlerinage m.m. SU) و ترجه‎ 
la Mecque est un — TH مكة محل‎ 


3 


Pélerinal, ale adj. 
Pélerine 7۰ 


Péleriner v.n. 


E" 

Pelfres n.f.pl. (o . dei 
Pélican n m. کلابةے فلاح‎ Sal بجعه‎ 
Pelin n.m. Al ماء‎ 
Péliose n.f. ميض ارجوالي‎ 
—  rhumatismale ميض ارحواني حدارى‎ 
Pelis n.m. "ác 
Polisse n f. I 3 ك‎ 


Pelissier m.m. 


IS یام‎ 


PELO 


کہ 


Py a * متق.فن‎ 5 Ss 
انفضرب‎ 

و 

هيب 

E 

كيب ب داعب 

شذ في KI EE‏ الب 


داعب بكرا 


cC اطا‎ e 


Peloté, ée p.pass. 
il a été ل‎ 
on la — 


lice pelotée 


Peloter v.a. 
— Vn. 
— une vierge 
— le 1 


— en attendant partie وانتظر الكثير‎ uat عمل‎ 


تكور . تكبب - تضارب 
oU‏ الخيط Lil, ٠‏ 
کسه 


كيابية دباره 
کسه تل 


كبكة من J‏ حال 
goe‏ 

pem 

فمفزة 

&S‏ ديابس 
کنا 


م 


مصابه من الطير 


Se — v.pr. 
Peloteur, euse n. 


Peloton n.m. 


— de ficelle 

— de fil 
un — de gens 
ې‎ — , graisse 


se mettre en — 
en — 

— d'épingles 
ramasse - -— 


un — d'oiseaux 


un — de mouches à miel Jad حشرم من‎ 


كو كة من المساکر 
الک وکات 
مكبب 

خيط موب 

کب . كيب 


حرافة . le,‏ 
د ارض يجرفها المطر من الحبل ) 


ابو درقه 


áss Je 
شقوق‎ 
LCE 
JÓI os Au 
ذو الدرقه‎ 
الاعصاب‎ do» 
الاعصلي‎ jji 


— de soldats 
les pelotons 


261010226, 6۵6 7 
du fil — 
Pelotonner v.a. 


du fil‏ سم 


se — vpr. 
Pelouse n.f. 
Peloux n.m. 


Peltaste n.m. 
Pelte n.f. 
Pelté, ée adj. 
Pelticochlides 
Peltifide adj. 
Peltiforme adj. 
feuille — 
Peltigóre adj. 
Peltinerve adj. 
Peltipartite adj. 
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pellicule du lait oU 5 3.25 
le lait a formé une — DT 
les pellicules de la peau AL) شور‎ 


évaporer un liquide à — l 
bade بخر سائلا لغاية ما نتکون على سطحه‎ ٠. دوى التبخير‎ 
— du grain du raison 


فثرة حه un‏ . قشرة الفرصد 


— animée به‎ gei دودة‎ 
261110016, ٥ ذوفارة‎ . $2 
gomme peliiculée eJ $ 
Pelliculeux, euse adj. JD كدير‎ ٠ كثير الابرية‎ 
Pelloir n.m. le محراث‎ 
Pellon n.m. لوح . جاروف صذير‎ 
Pellonie n.f. ابو $25 . فراشة‎ 
Pellucide vdj. wn 
Pellneidité n.f. شفافية‎ 
Pelobate n,m ás jis 
Pélobatidés n.m.pl. الضفادع‎ AL a 
Pélodyte n.m. ضفدعه‎ 
Peloir n.m. منتفه الصوف‎ 
2610282616 n.f. 1 de تنج باو‎ 
Pélophile n.m. مان‎ 
1761016 nt, اعتدال‎ 
Pélorisation m.f. انمدال‎ 
Pélorisé, 66 76 da 
Péloriser (se) v.pr. انعدل‎ 
Pelotage n.m. صو ف اف كبية خيط ب‎ «S 
ود في اللمب . شذوذ (في اللمب )_مداعبة‎ 
Pelote n.f. _مخدة الابر-ور ق نحاس‎ Aal 
— de fil d jJ که‎ 
jen ai fait une — حملته که‎ . LOS 
la — se grossit mI اقم‎ 


cela fait une — au bout de qque temps 
الذود الى الذرد ابل‎ 


faire sa — .الا‎ H: T 
— du cheval غرة الحصان‎ 
— digitale du chien اصابع الكلب‎ Ji 

en — کوکبه‎ c. 
— de soie بيه حریر‎ 
— de fil he LS 

une — de páte که عجين‎ 
— de neige (cg dei 
See ة ثلج (نبات) و‎ 


la troupe se grossit comme une — de 
neige ترا الاس‎ 


PENC 
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PELT 


Pence m.m. pi. cL 
3 — cL ۳ 
Penchant, ante adj. مايل‎ 
mur — AU حائط‎ 

دولة في الافل Aan,‏ آله empire — dall‏ 

قل ميال لکذا ceur — à‏ 

صلم . ميل انحدار qnm.‏ — 


— sexuel chez la femme ou les femelles 


E 
violent — sexuel : غلمه‎ 
le — de l'áge PEN 
le soleil est sur son —  لفالا الشمس في‎ 
le س‎ delaroute a jb) jx» . دحديرة‎ 
le — d'un précipice شفا درف هار‎ 


il est sur le — de sa ruine منرت عل الخراب‎ 


Penché, ée p.pass. Jh. Ké 
un air — wij د لد له‎ 
des airs penchés تیار‎ 

Penchement n.m. ميلان‎ 

Pencher v.a. مال‎ 
il penche sa tête غيل راسه‎ 

— vn. مال‎ 
faire — une balance رجح الكنة‎ 


— sur son déclin Jaj أفل . اشرف على‎ 
اس - على الخراب‎ 
—  ducóté de la paix السلم‎ L 
طاطا‎ E انحى‎ r مال‎ d 


مستحق الشئق 


—- à sa ruine 


80 سل‎ v.pr. 


رحل مستحق السنق — homme‏ 
حاله موحي ة للشيق ل cas‏ 
S‏ ة شليعة — tour‏ 


le cas n'est pas — واهية‎ AN) 
Pendage n.m. ميلان‎ 
Pendaille at لشنق‎ Jl 
Pendaison m.f. ف‎ 
Pendant, ante adj. ole 
oreille pendante las أذن‎ 
le chien a les oreilles pendantes 


الكلب اغضف 


»À 9 


dal ch 
tableau qui fait le — (>ii فوحه رم‎ 


avoir les oreilles pendantes 


couteau — 


Pendable adj. 


2611156006, ée adj. مقطوع الاعصاب‎ 
26160106 adj. d» 
Pelu, ue adj. 
Peluche n.f. 

Peluché, ée 1 موبر‎ 


H £‏ 
أوبر ‏ اشر 
قطيفه مو برة 


قاس ذو وبرة étoffe peluchée‏ 
زهرة مو برة 4 fleur‏ 

Pelucher v.n PH 
560 — v.pr. ^ او‎ 
Pelucheux, euse adj. ذو وبر‎ 
abricot — سه صوفبا‎ 

Pelure n.f. وسر بت بدله‎ 
— de pêche يې اوخ‎ 
jai de belles pelures ALz- عندی بدل‎ 

—  d'oignon jue 
papier — d'oignon ورق شفاف‎ 
Pelvan n.m. 4a ls د‎ 
Pelvi-erural, ale adj, (Ax? حوض‎ 
Pelvien, eane adj. 2 
Pelviforme adj الموض‎ ei 
Pelvimétre n.m. Lg ail سايق٠‎ 
Pelvi-péritomite m,f. (لتباب بر يتولي حوضى‎ 
Pelvi-trochantérien, enne adj. مدورى‎ (g2 5» 
Pelvis n.m. Vë حو‎ 
Pemphigode adj. Yi 
fièvre — alt 5 
Pemphigus m.m. فا‎ 
Penaille n.f. Penaillon nm. راب تسول‎ is 
Pénal, ale adj. HE 
clause pénale dU شرط‎ 

فانون الهو بات — le code‏ 

Pénalement adv. عقتضى قانون العقو بات‎ ٠ DÉI 
Pénalité n.f. معاقية‎ 
des pénalités معاقيات‎ 
Penard n.m. P. e 
vieux — فان‎ e 
Pénates n m.pl. LU sy أولاء 55 مسا خيط‎ T TT 
P publics ويون‎ Us 
— particuliers خصوصيون‎ Ha 
porter ses — ey? تو‎ 
Penaud, aude adj. et n. oU. ٠ خجلان‎ 
demeurer — du 


Pen-bas n.m. زفله‎ 


 —-‏ ———— یساب 


m À— یاب‎ 


—————Á—— `` 


——A € wn vg ze e ار‎ 


PEND 
ا‎ 


votre robe pend d'un côté 
بدلتك نازله من اللب‎ 


les joues lui pendent حدوده مدلدله‎ 
ses oreilles pendent اضف‎ 
il a les oreilles qui pendent اغضب‎ 
— àla croix صلب‎ 
ses fruits pendent des arbres قطوفرا دائية‎ 
à — cc Jat 
— gon épée au croc ترك الاد‎ 


dire pis que — de qqu'un 

سلقه ااسنه حداد 
يحل شنقي ان je veux qu'on me pende si‏ 
wh Ale‏ شدق نفسه 
كت 


i> Le‏ تفای 


se — v.pr. 
ge — à l'oreille de 80 
il y a de quoi se — 


après cela il faut se — 


لا تحزنوا على ما فاتكم 
i‏ 
dU‏ من ذلك 
par compagnie on se fait —‏ 
من ١‏ كل عبش النصراني يضرب بسيفه 
Les grands volenrs pendent les petits‏ 


لصوص الکام ASN‏ يتصرفون في رقاب اللصوص اصنار 


je ne m'en pendrai pas 


Pendu, ue p.pass. et m. مساوق‎ 
eet enfant est toujours — au cou de sa 


هذا AA‏ شابط Gh‏ في رقبة امه mére‏ 


être — aux oreilles de 02 
کت . ودود‎ 


être toujours — aux côtés ou à la cein- 


ture de qqu'un لازمه‎ 
glaive = سیف مسلول‎ 
866 comme un — أ عجف‎ 


il a sur lui la corde du  —«$ 2 3 يده‎ 
il ne faut pas parler de corde dans la 


maison d'un — 


نصف المقل بعد الاعان بافه‌مدارة الناس( حديث ) 


خاص بر قاص Pendulaire adj.‏ 
رقص الرقاص — oscillation‏ 

Pendule n.m. Ay . 
le — à fusil مقياس سرعة اابندقية‎ 
le fusil — البندقية الس‎ 


le — balistique A34) y yr 
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PEND 


بر ج —— A‏ 


les deux pendants السةيقةان‎ 
procès — فضية منظورة‎ 
— de nez خزام‎ 
pendants d'oreilles pon A A 
fruits pendants par racines كه على اسا‎ La 
scean — 4,— حتم‎ 


Ka: مدة‎ . Ka 
Au اثناء المطر ۰ 'مدة‎ 
طول اليل‎ ٠ انا اليل‎ 


Pendant prep. 
— la pluie 


—  ]a nuit 


— que . aje) و‎ ٠. ka 
et — que nous étions à causer 

pé نحن في‎ ed 

je me suis levé — que tous les autres 

فمت والناس قمود étaient assis‏ 

Pendard, arde n. صعلوك ` مستحق الشنق‎ 


— à tête rousse — 
Pendardeau n.m. J daa ٠ A 
Pendarderie n.f. خص . صاکه‎ 
Pendeloque n.f. ب بلبل‎ AS 

une - de diamants دندس الاس‎ 


pendeloques de bouclej;d'oreille بلابلالحاق‎ 


5 n lustre Aim) شار بخ‎ 

Pendement n.m. n 
Penditif n.m. "IM 
— d'une chaine في الاستټك‎ ule 
clef en. — mmy 
Penderie n.f. 3 منشر‎  قلش‎ 
Pendeur, euse n. Ju 
un — Dyhl خظام > حبل قصير_عتمق ملق‎ 

Pendillant, ante adj. في اه وا‎ ale . خاذق‎ 
Pendillard n.m. علب اسود‎ 
Pendille n.f. بلابل‎ . aae 
les pendilles d'un lustre Ain :]l e شار‎ 
262011167 v.n. da . خفق‎ 
Pendillon ۰ دناس‎ 
collier orné de pandillons كردان بدنادش‎ 

او بلابل 

Pendoir n.m "A 
Pendre v.a. علق #6 شق‎ 


autant lui?en pend à Jl'oreile, au nez 
à l'œil له‎ Jeng Aleng ان شاء الله‎ 

— devant les yeux حاله وحط له‎ 
le procès pend et pendra 


القضة منظورة و سا 


DENK 
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le pendule à canon e ås pe مقياس‎ vous étes pénétré du froid p انت‎ 
le canon — المفياس‎ e secret — انيه مفطون‎ 
le 06 المدفع‎ d^ cet homme — malgré sa dissimulation 
سن‎ nf ٠ ساعة تراجزة‎ det هذا الرجل ٠فضوح رغا عن‎ 
ذات ارفاص  ظرف ساعة‎ je suis — de cette affaire 
avance de la — ) هذا الآ | تقدم الساعة ( اسماعيل الفلكي‎ ze Eo tl 
— de marbre ساعه وسط رخام‎ l l 
—  aédérale Lex ښاغ‎ avoir l'air — l لاح عليه الکدر‎ 
— à gaino NÊN ساعة‎ | Pénétrer v.a. نقذ . دطن‎ 
Pendulier CP b Ji صانع‎ j'ai pénétré votre secret فطنت رك‎ 
horlogers 8 ساعاتية رقاصة‎ la sagesse pénèlre ce qu'il y a de plus 
Pendulifolié, ée GUN مدلدل‎ gubtile dans les discours et de plus diffi- 
Pendnline 8 فر‎ sg à déméler Se les paraboles 
: : "4 agesse VIII, 
voii نع الظروف‎ ger الاصحاح‎ LSL فنون الكلام وحل الاحاجي ( سفر‎ az الحكمة‎ 
— à ressort ك لون بزء .الك‎ ou l ) الثامن الا به الثامنه‎ 
868 toi. (J£) اهداب ال‎ le coup a pénétré les chairs طمئة حالغه‎ 
Péneau n m ابو رياح‎  ةطوءرش‎ ٠ خلقه‎ —  qqu'un مقر ته‎ 
faire — Ja أهب لهاب‎ se laisser — اج‎ 
Pénée n.m. | برغوت حر . حمبري‎ sa mort m'a pénétré le cœur sls افستي‎ 
Pénéen, enue adj. | 2 son nom pénétre partout 
terrain — Sai ارض‎ clg-l تصيت في كافة‎ 
Pénéinós n.m.pl. p فصبله بزافيت‎ — dans le dessein ادرے القصد‎ 
Pénélae n.m. eh نرعه متواصلة‎ ap d بحيث‎ — partout تفل غات‎ 
Pénelle n.f. dom کب‎ leau pénètre le rocher eed 5 5s, ll 
Pénélope n f عفوفه‎ pluie qui pénètre les vótements 
Pénétrabilité at. تداحل‎ NT BUT 
Pénétrable adj. Ju» مهل‎  لخادتم‎ 
e ساد شداخ‎ | — Jusqu'au ministro توصل لاوز پر‎ 
ېچ0‎ 0006 — JA حكمة ندر کا‎ — dans la confiance de qqu'un دخل في زوارفه‎ 
Pénétrant, ante adj. EH — dana les choses futures ادرك الفيب‎ 
froid — برد قارص‎ ٠ c 86 — v.pr. تنافذ‎ 
coup d'œil — yh فراسه‎ 8e — d'une maxime La 
esprit — ثاقب‎ Ji courte prière pénètre le ciel 
rayon — ربنا تقبل منا انك انت السميع الم شماع نافذ‎ ٠ على الله (لقبول‎ 
plaie pénétrante P" C A Pénible adj زب‎ 
partam طيب عبق سر‎ travail — شغل شب‎ 
Fenétratif, ive adj. | pin SCH ` cela est — à dire ذ كر ذلك‎ 555 
seg e 8: il est - de se quitter اق‎ ál o 
sain s " ا‎ il me sera — de vous voir faire cela 
es pén 0 Ae , 
a ade. — 15, يمز علي ان تمل کنا‎ 
Pénétré, ée p.pass XU | Péniblement adv. بكد ب بشقة‎ 


maisen pénétrée du soleil — بيت شامس‎ | Péniche n.f. v زورق کوب‎ 


در 


PENI 


یقه اصلاح المحبوسين système pénitentiaire‏ 
خاصة بالتو à‏ 


administration — 
Pénitentiaux adj'm.pl. 


ع امير التو به — psaumes‏ 
قوانين التوبة — canong‏ 
خاص بالتو به Pénitentiel, elle adj.‏ 
كتاب التو به تين 


Pennache m.m. 

ريس عوايد EA‏ 

اعويد (أرعي qo‏ المواشي) 
x ١ »‏ 


Pennage n m- 


Pennaige n m. 


Pennard n.m. “Jo 
Pennart n m. y 
Pennatitide adj. ر يی الا نسقاو‎ 
;'ennatilobé, ée adj. ر يمي الفصوص‎ 
Pennatipartite adj. sa ريني التجز‎ 


Pennatiséqué, ۵6 adj. 
Pennatule n f. 
Pennatulidés n.m.pl. 


اجنحة البحر 


Pennatuliens m.m.pl. 


قادمة . قداى (اعظم ريش Penne nf. ` (e) d‏ 
- رأس للابل ب See‏ — فتل النول 

les pennes القوادم‎ ٠ #قداميات‎ 

— de flèche re o5 
— marine جناح الم‎ 
— de báton c شرابة‎ 
pennes de fil dech فتل‎ 

— du château مغل القصر‎ 
— de l'antenne & Al رأس‎ 
faire la — أرق القر يه بالصاري‎ 

Penné, ée adj. ym. 
ailes pennées ص شه‎ iseh 
Pennicorne adj. "Y مريس‎ 
Penniforme adj. Kéi ريسي‎ 
Pennigéminé, 66 adj. ر يسي زوجي‎ 
Penninerve adj. ريسي الاعصاب‎ 
Pennisetum spicatum وحن‎ 
Pennon n.m. AUD  ةریدنب‎ 
faire de — bannière AU صار صاحب‎ 

— généalogique ` de 
رو يسه‎ 


Pennule n'f. 
) يی يقارب فرش تمر يفة‎ 
سیه الظل  د سه‎ 


Penny nm. 
Pénombre n f. 
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PÉNI 


ET 
شكل الفرشة‎ 


262166116, ée adj. 
Pénicelliforme adj. 


*Pénide n.f. Act سكن‎ 
Pénien, enne adj خاص بالد کر‎ 
Pénil s.m. 1 عانة‎ 
Pénillon n m. راهب مخلقن‎ 
Péninsulaire adj. va Size, يبري‎ EE 
Péninsule n.f. So Dei 
la — ) البحيشجر يره ( اسبانيا والبورتفال‎ 

— orientale "y ET 
Pénis n.m. 129555 


تو به . ندامۀ ‏ شرط الاو به Pénitence n.f.‏ 


en —, pour — ds 
mettre en — Ge 
votrë — sera de dire une chanson 
عليك غنوه‎ 
faire — E صام عن الا‎ 
faites — نو بوا‎ 
(St. Mathieu IV, 17) ۱١ Als 
le sacrement de la — التوبه‎ 
ordre de la — de la Madelaine 
cU) cue 


qui fait le péché fait la — 
على إِثه)‎ aC Cia اما طی.‎ 


قبول التوبة ‏ محل التو بة 


Pénitencerie n.f: 


Ree la grande — التو به المظمي‎ J قو‎ 

le tribunal de la — محل التو به‎ 
Pénitencier n.m. et adj. قابل التوب‎ 
ens Brand — a قابل التوب الا‎ 
sous — وکیل التوب‎ 

تس قابل التوب — prêtre‏ 

حمس NM.‏ — 
سجن عسكري militaire‏ — 


Pénitent, ente n. et adj. 


un — 


ثائب . نادم e‏ ندمان 
AU‏ - وفاد 


— _ du diable هائد‎ c 
avoir l'air d'un — | لاحت عليه التو به‎ 
homme — رجل ثائب‎ 


femme pénitente تاه‎ SL 


pleurs pénitents دموع نادمة‎ 
les filles pénitentes de la Madelaine 


البنات التاثبات 


Pénitentiaire adj. 


PENO « 2193 » PENS 


Pénombré, ée, Pénombreux, euse adj. مد خمس‎ pensez à vous حذرك‎ ٠ حاذر‎ 
Penon n.m ch ابور‎  ةریدنب‎ — à une personne تعلق به‎ 
Pensant, ante adj. pe il pensa se noyer us كاد‎ 
bien —  فلطاوملا لللحكومه# حسن‎ pih ممتقد‎ le .- E 

mal — مة ميا المواطف‎ SÄI مد‎ dE dire à qqu'un sa facon de — 
Pensée n.f. تذكار‎  لمأت‎ i$ جاهر بشكره لانسان‎ 
il me vint en la — dla be 0 0 جاهر بفكره‎ 
la belle en qui j'ai في ,الي — ها‎ A al حت‎ "en, de احسن الظن‎ 
lire dans la — de qqu'un, pénétrer dans c. al ds اسأ الظن‎ 
la — de qqu'un سه‎ A bien — Lët 
figures de — $ حسنات الفكر‎ mal — الاعتقاد‎ Li 
la — de l'auteur قصد الولف‎ — bien o 
dire sa ل‎ SG فال‎ — mal ud 

entrer dans la — de gqu'un شاطره الفکر‎ quaud on pense à cela 
les vastes pensées de JI GU NI ذلك‎ à ما يفتكر الانسان‎ 
— intime سر يرة فاب‎ il y a beaucoup à — pedl ذلك امر يستدعي‎ 
pensées ذات الصدور -املات‎ donner à — K esh 
il n'est pas tourmenté par ses pensées ge — v.pr. Ke 5 ۷ à افتکر‎ 
e على‎ honni soit qui mal y pense 

Pensée n.f. et adj. — زهرة الثاوث‎ ol الخزي أن اساء‎ 
des étoffes pensée اقمحة لون زمر الثالوث‎ | Penseur, euse net adj. A sj KE 
Pensement n.m. Pe grand — فک“‎ 

Penser v.n. et a. ed: تفكر افتکر تخل‎ libres penseurs, francs-penseurs 
que pensez-vous de votre voisin? احرار الافكار‎ 
پا نه يارد‎ le — "C Ju 
à ce que je pense حسب فكري‎ homme — | $ رحل‎ 
—  noblement Ab افتکر افكارًا شر‎ Pensif, ive adj. po 
le plus ánes des trois n'est pas celui سن‎ [o Jj 


gwon pense 


i Pension n.f. ميرتب نفقه‎ ٠ رانب‎  )هدرف(‎ sé ab 
US! Jeu» من المار‎ + ur] لاشك ان الشيخ هذا‎ i 


— alimentaire نفقه‎ 

C'C'r — gur un bénéfice b 

pensez à moi . Jl أذن‎ payer — دنع الفرضه‎ 

مملم الداخلية — maitre de‏ أذن السسي « نبات » 

liberté de — حر بۀ الافكار‎ une — nombreuse غلا دة داخله عديدون‎ 
-— (à, de ou en افنکر‎ être en demi - — کان نصف داخلية‎ 
l'art de — Ji فن‎ ٠ فن ال صور‎ demi - — = ideja محل نصف‎ 

j'ai pensé chérir votre fils سارت ف ا‎ 


: افتكرث الي اعز ابلك 
de‏ مي د il donne — à un homme‏ 
Uv de‏ ارجل nous pensons partir aujourd'hui‏ 


— sur l'Etat راتب على الدولة‎ 
pou OT ENEE راب طول الیاة‎ 
ol pensez-vous ? بالك‎ Je م الذي‎ — de retraite 2" 


نصف راب -— - demi‏ اساء الظن à mal‏ — 


PENT 


خياسية الاناث 

خیاسی الاناث 

خیاسي EX‏ 
يا سي التفميل 

بيت ځاسي 
سداسي ( بطر بق (O3‏ 
خياسية النذ كبر 

خا ي AS‏ 

اي التو بج 

تو بج c o7‏ 
حماسي الاوراق 
4" ځیاسی الاوراق 
خمس مدائن 

ek‏ التصر يف 

dene Al رياسة‎ 

Lid حكومة‎ 

خامس” 

حماسي الور یقات 

کاس حماسي الور قات . 
ذو خمسة بذور ٠‏ خاي البذور 
Së‏ ذاث خمسة بذور 

ڏو خمسة اقام 
bI‏ 

ابو خمسة ممدان 

ذو ځمسه تفاعيل 

ذو خمسة تفاعيل 

$1), 

خمسه اقسام المراحة 
مخمس الكبر يت 

مض مخمس الكار يت 
حمس culo.‏ ے مصارع 
انحدار ‏ ميلان مقياس الميلان 
ce‏ الیلان 

Jab Je 

gi-‏ الجملون 


s.t 
اک‎ d 


برقم الستاره 
ستارة خزانة Í‏ 
ميل القاغه ) هندسة » 
ميل المستوي 


حاره دحديرة 


Pentagynique adj. 
Pentamére adj. 
Pentamétre adj. 
vers حل‎ 
un — 
Pentandre adj. 
Pentandrie n.f. 
Pentandrique adj. 
Pentapétale adj 
corolle — 
P.ntaphylle adj. 
calice — 


Pentapole n.f. 


 Pentaptole adj. 


Pentarchat n m. 
Pentarchie n.f. 
Pentarque adj. 
Pentasépale adj. 
calice — 
Pentasperme adj. 
fruit — 
Pentastique adj. 
Pentastome adj’ 
Pendastyle adj. 


un 
Pentasyllabe adj. 
un - 
Pentateuque n.m. (le) 
—  chirurgical 
Pentathionique adj. 
acide — 
Pentale am: 
Pente n.f. 
| contre - — 
courante 
de comble 
rapide 
de rideau 
de bibliothèque 
d'une droite 
` du plan 


rue en —- 
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| Pentagynie n.f. 


PENS 


rester dans une pension قمد داخلية‎ 
demi — نصف داخلية‎ 


mettre des chevaux en — 
وضع اليل داخلية‎ 
Pensionnaire n.m. — صاحب مماش‎ 
- AC مضحك 3 سب‎ Aa gel» — del» تلميذ‎ 
2 صا حب‎ 


نصف داحاية — - demi‏ 


رئس نظار هولا ندي un — hollandais‏ 
محيوس 
مضحك بالشبر په 


da roi 


comédien — 


ua — de l'académie des sciences 
p عالم في مجلس‎ 
Pensionnat ۰ مدرسه داخليه = .سكن الداخلية‎ 


Pensionner v.a. GL, زب‎ 
Pensivement adv. p 
Pensivetó n f. 2 .هم‎ Jù 
Pensotter v.n. : T4 انحط‎ 
Pensum ,n.m. تذنيب‎ 

des Geng 98 تذنيبات‎ 


Pentacanthe adj. 
Pentachoteme adj. 
Pentacle n.m. 


Pent -à - col n.m. "Ais 
Pentacotaédre adj. ذو خمسة سطوح‎ 
Pentacorde adj. ذو خمسة اوثار‎ 
Pentachrostiche n m. حمس تطر يزات‎ 


خمامى الاخوة 
ES s‏ 


خماسي القوة 


Pentadactyle 
Pentadelphe adj. 
Pentadyname adj. 
Pentaédre adj. 
Pentaglotte adj. 


r 


dictionnaire — 
2252 


Pentagonal, ale adj. prem سي‎ A^ 
des plans pentagonaux مسئویات مخمسة‎ 


prisme — Um وز‎ 

| pyramide — Ur هرم‎ 
Pentagone adj. O مخمس‎ 
le ل‎ guest 

— adj. e . mcs 


Pentagyne adj: 


PENT « 2195» DER 


pente de tabac تنشير الدغان‎ cet homme n'a pas la pépie 
avoir une — dansle gosier KA هذا الرجل لا يحرم نفسه من الشرب هود على‎ 
la — du ceur الميل القلي‎ ilon elle n'a pasla — $j او دأبها‎ DÉI 
j'ai une — au travail اميل للشغل‎ Pépiement n m. : AN 
Pentécontore n m. سفينه بخمسين مقداف‎ le dove مق المصفور‎ 
Pentécostaire adj. | | d Pépier v.s. "- 
un — , $ ren) كتاب الفصح لمد‎ Pepin n.m. i- 
01 i E pd pepins de grenade Ok d حب‎ 
my'"av in حاج سو عوت‎ TES ui ) "-— TER OTT 
jusqu'à la — د 5 طو بلا‎ » 
i — de raisin Jop- jaks 
Pentédécagone nm. et ad). ۱ See m 
e, . . Pépinière n.f. ورس( ندا )مته . ورس‎ v» 
Va در البسه عم‎ : e 
mettre un semis en — عرس ورش!‎ 
plan — lla شيسه فش‎ AN uod T Ji ك‎ 
Pentenne f شبكة‎ une — de savants WIER Ou 
Eentere;agy: uydu دد حمس‎ | Pépiniériste n.m. et adj EN 
Pentétéride n.f. | حمس سنوات‎ un Ria JÉ: بستانی‎ 
Pentière n.f. شرك‎ x ب‎ déi سفج‎ Pépite nf. 7 
Pentsée nf < | سوه‎ Peplis ` euphorbea peplis € (ابن البيطار‎ Ae 
Penture nf. وزو | وی بجاح ) اال حدادة) ب سكرجة‎ oa EE 53 
Pene تفر عز به . تملى ښوه‎ Pépon: courge pepon nm. فرع كوسه‎ 
mE د مغربي‎ 57 
ا‎ 2d کو‎ Péponide n.m: فرعه کوسه‎ 
Pénultiéme adj. فيل الاحس‎ . $ 
oe | Péponifére adj. طارح فرعا‎ 
la — wi قبل‎ l SC 
mr Pepsine n'f. ses عصير‎ 
Puno ند‎ Z SS 176018 ۰ ملکی‎ ٠ ابن بلد‎ 
Ge 4aU] د‎ Š ا‎ 
د‎ RENE espèce de — / اه يا ملكي‎ 
vivre dans une grande — اترب‎ Péragration n'f. ا‎ p 
Péon n.m. اده‎ "ne mois de — e» A) شر‎ 
Péonage n.m. استمباد‎ | Pérat n.m. فحم باريز . قالب فحم ناعم‎ 
Péotte n f. قارب‎ 262810560216 n.f. a» e 
Pépasme n m نضج‎ Pératoscopique adj. o Y خاص بالتنجم‎ 
Pépastique adj. منضج‎ Pergage nm. (o 
Pépée n.f. عروسة‎ | 6 n.f. فارسية » بفته برکال‎ Abd « بركال‎ 
Péperin, Pépérine n.m. Ji حجر‎ | Percaline n f کمبدیت‎ 
Péperine.du ver à soie تففل دود الحر پر(دا#)‎ | Pergant, ante adj. JU 
Pépérite n.f. Lë: طينة‎ froid — برد فارص‎ 
Pépettes 71۰ نقود‎ voix perçante i> yo 
il a des — ذو مال‎ yeux perçants PU e عيون — عو‎ 
26016 n.f. ( .خرس ) الطيور فقط‎ oU عقدة‎ esprit — BAR 
la — des poules Perce nf مقاب‎ 
عقدة لان الفراخ ۰ خرس الفراح‎ mettre du vin en — Ac ثقب برميل‎ 
SE جد‎ EE les perces du chalumeau «un وب‎ 
vous nous ferez avoir la — Percé, ée p pass. | w gie 
رايح تنسف ر يقنا‎ — d'un coup de lance iub. مطمون‎ 


eg 


! 


aer 


PERC 
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PERC 


eg 


Percer v.a. خرمب خر‎ ٠ ثقب‎ cob. بان‎ 
— du vin X3 ثقب برميل‎ 
— une fenêtre فتح شاکاف حائط‎ 

le coup & percé son corps kule الطمنة‎ 


ا 


qqu'un ^L 
qui sont percés par les pluies des mon^ 


tagnes Job XXIV, 8 
CA al ٤٢ فيتلون من مطر الخبال(ايوب‎ 


la pluie a percé la tente 41 حر المطر من‎ 


un boulevard C فتح شار‎ 
avec un couteau وحاه بالسكين‎ 
avec la 606 نسب بالاشاب‎ 

» n lance مح‎ JU طمن‎ 


le soleil perce le nuage ou à travers le 


nuage 


ce cuir ne perce pas 


tiu‏ مر حة 


outre qui perce 
loutre ne perce plus 


کتمت السقاء «ذهب مر حا وسيلانها » 


l'air, le ciel de cris e صرخ ارب‎ 
la nouvelle perca الد‎ Jeg 
le caractére perce الطبع بيان‎ 
les rangs الصفوف‎ gN 


la lumiére perce les ténèbres 


النور يكشف الظلات 


crier à — les oreilles صور‎ 
les mystères FEST | 
les nuits du سهر‎ 
les motifs قطن الاسباب‎ 
le eoup a percé le corps HA حافت‎ 


cette boutique perce dans deux rues 

هذا الدكان ينفذ على حارتين 
علم — l'avenir‏ 
l’'abcès a percé‏ 


les dents ont percé A3 . A e "P 
la gencive & percé 


ex s 
la dent a percó depuis ce matin 
ce شت سنة الطفل هذا‎ ` 
on a bien dela peine à — 


يصمب pao‏ من الرحمة 


machine à — -— Jf 
le cerf perce KZ? 


فتحة ‏ نقب 
Wr PEST‏ 
uu.‏ 


مناطق 
حمرة اللسان 
ثقاب الخطاباث, 
MES‏ 
نقب حائط 


Percé n.m 
Perce - 2018 


Perce - bourdon n m. 


Perce - chaussée 
Perce - cráne n.m. 


Percée n f. 
faire une — 


n ور‎ 


— d’une forêt 
percées 
faire une — 

Perce - feuille n.f. 
Perce - forêt n.m. 
Perceintes n.f‘ pl. 
Perce-langue m.m. 
Perce - lettre n.m. 
Percement n.m. 


le — d'un mur 


le — de l'isthme de Suez 
فتح ترعه السويس . فحر ترعة السويس‎ 


e‏ حاره 
AU‏ الاغسية 
مقاب الرحې 

حششه الرجاج 

اقب gil‏ (نبات ) 
رسوم 4A d Ee e‏ 
الرسوم الجمركة 
ناب الاذن 

شمر بحري ( بات ) 
Aa‏ ( طبر ) 

حواس 

مماون تحصيل 
إحساسية  dem‏ الموائد 
deem‏ الاموال 
مستحق dene!‏ 


— d'une rue 


Perce - membrane n.m. 


Perce- meule n m. 
Perce - muraille n.f. 
Perce- neige n.f. 


Percentage m m. 


le — douanier 


Perce - oreille n.m. 
Perce - pierre n.f. 
Perce - pot n.m. 
Percepta n.m pl. 
Percepteur, trice n. 
Perceptibilité n.f. 


la — d'un impôt 


Perceptible adj. 


droits perceptibles 


corps — جسم محسوس‎ 
— A esprit مدروك للمقل‎ 
Perceptiblement adv. م«سوسة‎ AN بطر‎ 
Perceptif, ive adj. ادرا کي‎ 
facultés perceptives فوة الادراك‎ 
Perception n.f. وظيفة حابي‎  كاردا‎  ليصحن‎ 
les perceptions d'impôts الحبايات‎ 


٠ le‏ تحصيل الاموال 


— des impôts 


PERC 
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Perchette n.f. شكة‎ — 355 
Percheur, euse adj. حطاط‎ 

le pigeon est — حطاً ط‎ eel 
Perchis n m. زرب غابه‎ 
Perchlorate m.m. e کلور‎ 3 TN ملح‎ 
Perchlorique adj. (acide) مض فوق الكلور يك‎ 
Perehlorure n.f. کات كلور يه‎ wé 
Perchoir n.m. دور فو قاني‎  طحم‎ 
Perchot n m. مدرة‎ 
Percillé, ée adj. dëss ٠ te 

قر طاس محر م carte percillée‏ 


Perclure va. 
Perclus, use p.pass. 
— d'esprit 
— des membres 
— des bras 
Perclusion m.f. 


Percnoptóre n.m. Aam) 
Pergoir n.m. us 
Percolateur n m. c $ t 
Pergu, 86 5: متحصل . مقبوض‎ 
une somme perçue متحصل‎ E: 
sensation perçue احساس مدروك‎ 

$ ء مدروك — objet‏ 

Percusseur n.m. ټاقر . اقادع‎ 
Percussion n.f. ضر به‎ 
fusil à — central بندفية بنقزة سرار ية‎ 
instrument à — FE 

— du bois الشب‎ Leg: 


la — immédiate 
قرح بالاصابع . القرع ألان لآ واسطي‎ 
la — médiate الواسملي‎ : All 
Percuter v.a. t ضراب . قر‎ 


— la poitrine الصدر‎ t^ 


Perouteur n.m. إبره . مسيار . مقرام‎ 
Perdable adj. ممكن خسارته‎ . oU 
ce procàs est — هذه القضيه خسرانه‎ 
Perdant, ante n. et adj. ځمران‎ 
les perdants المسرانون‎ 
numéros perdants غر حاسرة‎ 
le — del'eauou le — A 
le — des marcés AN) مدة‎ 


1670011, ouse n. puk ° Je ٠ خاسر على للدوام‎ 


le loup 06 سرد الذب‎ 

percer au fort ng 

perce, perce / Cue شد حيلك شد‎ 

فطن الاسرار dans les secrets‏ ے 

cette couleur olive perce dans le brun 
noirátre 

هذا اللون A‏ يتوني يظهر من الاسمر SON‏ 

86 — vpr. تطاعنوا‎  قشارت‎ cos 


Bon conr s’est percé 
se — de ses propres traits 


ZPercerette n.f. 
Perce - ronde n.f. 


isy 
4 برجل‎ 
T . ثقاب‎ 


Perce - terre n.m. 


Perceur, ouse n. 


perceuse n.f. اكه الثقب‎ 
Percevable adj. مستحق التحصيل  مدروك‎ 
Percevant, ante adj. مدرك‎ 
Percevoir v.a. نال . ل أدرك‎ 
se — v.pr. 45 
Perochant ۰ طبر رقو به‎ 
Perche at, مدرة #6 قصة‎ 
mesurer avec la — قاس بالقصية‎ 
perches يسطام_قرون‎ 
pêcher à la — اصطاد بالغابه‎ 
une grande — ` De شغمومة . امرأة طويلة‎ 
se débattre à la — رفرف الصقر”‎ 
"Perché, ۵6 7 حاطط‎ 
, — gur un arbre حاطط على شجرة‎ 
tirer au — إصطاد على الحاطط‎ 
il est — sur une chaise er AL تمبان على‎ 
volant — طبارة منحاشة‎ 
il est — sur ses aïeux بأجداده‎ v 
Perchée n.f. طيور حاططة # شرك‎ 
Percher v.n. نه سكن‎ D 
les pigeons perchent حط البام‎ 
— au 36 étage GI سكن فيالدور‎ 
86 — v.pr. T 
se — au 3e étage  كانلارودلا سکق في‎ 
le — nm. "E 
Percheron adj. et n.m, (Porche JI برشي“( منسوب‎ 
cheval — ao حصان‎ 


PERD 


je perdrai toute la maison d'Achab jusqu" 
aux petits enfants, Rois 11, IX, 8 
كل بیت اځاب لفایة الاولاد‎ An ساء‎ 
۸ ll د ملوك الثاني الاصحاح التاسع‎ 
d'honneur, de réputation 


اصاع الشرف 4-5 $ 


. auprès de qqu'up, dans l'esprit de سپ‎ 


خس d‏ نظر انسان 

انت تورطى tu me perds‏ 
اضل مو un croyant‏ 
انجحم . تمد ب 06 son‏ 


la nielle a perdu les blés 
JAI ob A تلب‎ 
la pluie a perdu la robe de cette dame 
اتلف المطر أوب هده السردة‎ 


حن l'esprit‏ 
غاب عن الصواب le jugement‏ 


il en perd le boir et le manger 
ني الا کل والشرب على شانه‎ 


il a l'oreille dure, il perd une partie de 
ce qui se dit dans la conversation 


سمه ليل و يفوته جزء من الحديث 
je ne perdis rien de tout ce qu'elle me dit‏ 


| يفتني شي e‏ نقوله 


vous y perdrez vos pas بشت بعك‎ 
il a perdu sa cause TENES 
une bataille خُسر واقمه‎ 
ne rien — GA لم در‎ 
les cartes خسر في الورق‎ 


بجادف d‏ القار 


rP 


il joue à tout — 


mener — توه‎ 
la téte ge 
مامه‎ faites .— la Nn bie 
دماغي‎ c. عقلي‎ a y 

le repos زات عنه الراحه‎ 
le sommeil أرق‎ 
patience ore مل‎ 
courage سبط هزمه‎ 
la parole هليه‎ gol 
haleine, l'haleine, la respiration c9 
laisser — Adr 


: 2498 » 


فصل ا لاحل 
ټک e‏ ملاك - JV»‏ 
على شرف الذرق 
محل AN‏ ار 
٤ ` E ٣‏ 
24 — اصاع اهلك . اباد 
e‏ 
5 2 
خنسرۍ 
"E |‏ 
| جر في ر وحته 
KÉN‏ الحياة 
AD) SE‏ 


2 - 
اضله‎ aa gi 


PERD 


26201668 n.m pl. 
Perdicinés n mp’. 
Perdition n.f. 

en — 

de — 
Perdix n.m. 


Perdre va. etn. 


celui qui perd 


qui perd toujours 


-— ga femme 


— la vie 
— Ja tête 


— 00 


les arbres ont perdu leurs feuilles 


(455 La) سم‎ 


88 jeu 


ila beaucoup perdu dans l'opinion 


انحط قدره 
Ai‏ البحر 
ii‏ تتأخر 


ANE 
بحس الشراب‎ 


au vent 


la mer perd 


un navire perd 


» N n 


le sirop perd 


jouer à qui perd gagne 


لب لمبة olp-‏ هو الكسبان 


بهت 


و 
FS‏ 


— ga couleur 


— 18 902 


— la carte 


le navire a perdu ses mâts 


ak Ai, فقد‎ 


يضيمون له كل حاجة 


gon mouchoir‏ س 


on lui perd tout 


—  qqu'un dans la ville sali تاه عن انسان في‎ 
ce chien a perdu son mairre 


vii‏ هذا الكلب عن صاحه 


— une couleur dans une autre 


درج لون à‏ لون E‏ 
de‏ عن الطر:ق 


— gon chemin 


le capitaine ۵ perdu son navire 


اغرق السواري سفينته 
OG dud‏ 
لاتب في 

أغوى أمرأة 


— temps ou de temps 
ne perdez point de temps à 


- une femme 


| PERD « 2199» PERD 


se perdre 7 ب انفقى ب هوى ب‎ t^ Perdreau n m. € isu ak « ب هون‎ Jer فرح‎ 
) في الليار‎ ١ ضل طبر الاكره‎ ٠ اختاط غرق- :اه‎ | Perdrieur n m. صياد ا .جل‎ 
Se غرق في لر‎ | ER n.m. ۱٢" al » z 
se — dansle désert في ااصحرا‎ ٠ دجاج @ سو‎ pod C حول‎ c? 
le Nil se perd dans la Méditerannée Re de mer sy مك‎ 
يصب الثيل في البحر الابيض المتوسط‎ — de Gascogne wë 
— m E à cil de — » قوطة مصنه » شطرنج‎ 
cet usage se perd de jour en jour adi o: حجل رمادي‎ 
Co تتلاشي یوما‎ Did) هذه‎ "e حجل مر | ا‎ 
ce mot se perd واي - انت ركت هذه الكلمة‎ 
. A — de roche حجل الصخر آ‎ 

cette acception s'est perdue هذا ال‎ Jil Se ١ 
. cette rivióre se perd dans la terre, sous CORP 06 عصابه من الحجل نت‎ 
terre à tel endroit — blanche حجل اندض‎ 
القلانة‎ AI هذا النوير ينور في الارض او تحت الارض ف‎ — mâle ادن‎ T 
cette rivière se perd dans les sables SR des champs kä c ب‎ hað حجل‎ 
يصب في ازمال‎ Dell جام بي 6 ' هذا‎ 
— d'Allemagne 1 غراب‎ 


le chemin se perd en cet endroit 

manger des — sans orange ]‏ . ينقطع الطر بق في هذا المكان 
ور e‏ القطوف الوساع d‏ : : 1 
ذ يضرب في قناعة الزجل ببعض حاجته دون بعض ) kee‏ وو 


٤ * 


. Perdu, ue p.pass. مفقود‎ 
il joue à se — ejen ute tirer à coups perdus "nr 
ee — par les dépenses انحرب من الصار رف‎ E ME 
les peuples وو‎ ge perdent dans le SN LL x 
peuple romain "an 2 | á 
اخنلطت الامم الغو بة بالامة الروءانية‎ e Be 
: un homme — — وحل مول‎ 
ces couleurs ge perdent l'une dans l'autre ENS Wi dës 
اندرحت هذه الالوان سعضها‎ dd W l 
femme perdue , عاهرة‎ 
il s'est perdu dans mon esprit منعينى‎ Jy zx dene pois Fe A A 
ge — aux yeux 05 غاب عن‎ , det 
» — dans les nues, dans les nuages brebis perdue da شاة‎ 
7 تاه في الافكار‎ sentinelle ديدبان هدفة م‎ 
se — dans des digressions شت في الكلام‎ reprise رو‎ | Alio 
se — sous les bras e» انتبى تحت‎ clou à tête perdue مسار مار سم‎ 
sò — en انتبي‎ je suis — ضمت‎ 
Il est aujourd'hui la Saiut Lambert qui Hoe: do débauclis. . رجل فاسق‎ 
quite sa place la perd لاب با له نايب‎ 
١ i homme — dans l'estime publique محتقر‎ 
Qui perd le sien perd t sens — auprès de At JS 
عونه‎ d al له حاجه كان‎ e être — d'honneur à) قل‎ 
à tout. — il n'y a qu'un coup périlleux — de rhumatisme ALA) مکح من‎ 
كلها ب ركه‎ uli homme — de dettes BOT شرق في‎ 
A laver la téte d'un áne d'un More on je suis — زي بمضبا‎ do 
perd sa lessive pays — علاد ملمزله‎ 


PD ايش تممل الماشطه في الوجه المكر وهل يصلح المطار ما اف هه‎ chemin — SEET 


PÉRE 


péres ZE 
le — الاب‎ 
Jes Péres de l'Eglise ou les Pères 

RY الكنسة او‎ a 
les Pères grecs اليونانبون‎ 4£ VI 


n de l'Eglise grecque الكنسة الرنان‎ Zä 


الائمة اللاطينة Pères latins‏ ې 
n  » de l'Eglise latine‏ 


ائمة الكنسة اللاطينية 


un — de l'Eglise اب الكنسة‎ 
noble اب المشخصين‎ 
Notre premier - Adam ابونا آدم‎ 


les pères des fidèles, des croyants 
اب المومنين‎ ep gl سيدنا‎ 


nos pères Uu 
Dieu le — الله الاب‎ 
le — éternel الاب الابدي‎ 
— des 98 
» i الرحيم‎ 
» — p lumières النور‎ 
» 08 mensonge, le — du mal 
الشيطان‎ 
je renverserai cet autel et je consacrerai 


ce temple au — Bacchus 
Maccab. II XIV, 33 


Jay‏ من هذا Jdi‏ داعد هذا Lall‏ للاب آله الخمره 
» مکایون الثاني الاصحاح الرابع غىس الا به d rt‏ 


le — du jour الشستن‎ 
a du vin pes d 
n — des pauvres | رب الفقر‎ 
» — du peuple all اب‎ 
» — de la philosophie اب الفلسفه‎ 


on le surnomma le — de la patrie 
obj باب‎ ou d 
le travail est souvent le — du plaisir 


#شغل خالا Ekel‏ 


les pères conscrits ou les pères لوخ‎ 
grand جد“ . سيد‎ 
je l'ai bien renvoyé chez son — grand 

e» do طردته اشر‎ 
mon chien est le — de vôtres كلى اب‎ 
nourricier E 


de — en fils 


ô mon — 


مقيت ب رپ 
i‏ اب 


من الاب للابن 
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ايام ضائمة 
هذا ولت ضايع — c'est temps‏ 
AN‏ انست نفك في العال c'est peine perdue‏ 


jours perdus 


rire comme un — App 
crier 5 a — صرخ‎ 
pour | c 
moments perdus اوفات الفضا ب فراغ‎ 
heures perdues LA: Lad) ساعات‎ 
bataille perdue Aulo وائمة‎ 


un bienfait n'est jamais ل‎ 


امل المعروف والقه اليحر ېډ Yao‏ يضيع اجر منأ حسنعملًا 


Perdurable adj. "I 
Dieu le — الله الابدي‎ 
Perdurablement adv. LAl 
*Pére n.m. بَدَر « بالفاربي » أب‎ 
les Pères du désert -— 
le — Aly عم على‎ 
un — de joie Je ٠ مقلس‎ 
un — aux écus HLA ابو‎ 
un gros — AA, 


tu me tiens lieu de -- et de mère 


putatif اب اعتباري‎ 
adoptif اب متبي‎ 
être — T 


le — n'y reconnaítrait pas son fils 
ابوك ما هو 213,1 ,2 ماهو اخوك‎ 


ابونا 

ابا ونا 

le P correcteur vg Al الاب‎ 
م‎ — ministre س‎ JI الاب‎ 
» —- recteur الاب الناظر‎ 
ې‎ — gardien الاب الحافظ‎ 
» — maitre الاب المملم‎ 
ې‎ — temporel الاب الدنيوى‎ 
petits pères بال صغبر وون‎ 
péres de la mort ممرضون‎ 1 
d'ordre اب الحخمصية‎ 
spirituel T اب ر‎ 
le saint —, notre saint —, le — des 
fidóles | LU 
notre saint — le pape LLN مولانا‎ 


très > l الاب القدس‎ 


- 
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Péréquation n.f. ATL 
la — de l'impót ديل ااضرائب‎ 
Per fas et nefas سوا كان من حلال او حرام‎ 
Pertectibilité n.f. Ar, کال‎ 
la — humaine الكال الانسافي‎ 
Perfectible adj. Jj قابل‎ 
Perfection n f. كيال‎ ٠ حودة‎ Lee 


la maison approche de sa — 
على وشك الا تنبا‎ JAI 
la — des travaux d'une maison 


d AU تشطيب‎ 


la — chrétienne, la — de la vie religi- 
euse ou la ل‎ 


الكيال النصراني . الكال الديني ١‏ او الكيال 


les perfections 9 إلكيالات الا ميه‎ 
en —, à la — ولکال‎ TD 


Perfectionnant, ante adj. 
Perfectionné, ée p.pass. 
fusi] — 


Pertfectionnement «m. 


brevet de — oU شادة‎ 

— de l'école navale المدرسة الجر به‎ ce 
Perfectionner va. Jes نقح ا‎ 
هق‎ — v.pr. aii "m 
Perfectionneur n.m: "rf 
Perfectionnistes n.m.pl. اهل الكيال‎ 
Perfectissimat n.m. e" شرف التو‎ 
Perfectissime adj. موظف‎ 
Perfide adj. et n. غدار‎ 
Perfidement adv. 2234 . غدرا‎ 
agir — nre 
Perfidie n.f. عدر‎ 
agir avec — 24$ 
Perfidier v a. عدر‎ 
Pertlation s f. هبوب‎ 
Pertolié, ée adj. ملفوف‎ 
feuille perfolióe ورقه مأفوفة‎ 


Perforant, ante adj. VU 
l'extrémité perforante ` 450 الاله‎ a sus 
artóres perforantes SM شرادين‎ 


muscle — WUL Ae 
| mal — QU دآء‎ . LJ oe 
Perforateur, trice adj. VU 


les père et mère الواليدان‎ 
— de famille رب الدار‎ 


user d'une ehose en bon — de famille 


مسيحة الشمع الاسكندراني 


Pérean n.m. 


Périgrinant, Périgrinateur n.m. ku. مغرب‎ 
Périgrination n f. تغرب . رحله‎ 
Périgrin, ine «. el adj. غر ب‎ 
faucon — صقر من القو اطم‎ 

un — € As « c 
Périgrine a f. La درة‎ 
Périgriner v.n. تغرب‎ 
Périgrinité n.f. غر به تغرب‎ 
Péremption n.f. بطلان‎ 
— d'instance بطلان المرافمة‎ 


La demande en péremption est introduite 
dans les formes ordinaires des demandes en 
justice. 

يطلب طلب الحكم ببطلان المرافمة بالاوجه والطرق المسّادة 
gaii‏ الدعاوى الى الحا > 


La péremption prononcée n'éteint pas, par 
elle - même, l'action; elle annule seulement 
la procédure qui est déclarée périmée. 


الحكم ببطلان المرافعة لا يسقط الحق في الدعوى اغا يتر ب 
عليه الناء ما حصل من المرافمة فقط 
La péremption, en eause d'appel, donne au‏ 
jugement frappé d'appel, la force de la chose‏ 
jugée.‏ 
اذا حكم بالفاء المرافمة المقامة بالاستئناف يسبب استمرار 
dag‏ فاكم المستأنف Dei oce‏ لا يستأنف 


Péremptoire adj. holi — 451 Al خاص سطلان‎ 
preuve — 
exception — 


Péremptoiremeént adv. 


répondre — احاب فاصلا‎ 
Pérenne adj. d» 
les cultures pérennes AJ L| الزراعة‎ 
une source — (^ 


un arbre à feuillage — 
شجرة ذات ورق حولي‎ 


Perennibranche adj. dal 
Jerennité n.f. دوام‎ ٠ استدامة‎ 


PÉRI 


محيط بالازهار 
SE‏ 


مشرف على السقوط sik‏ 
تقو AM‏ 


Périclinathe adj. 
Périclitant, ante adj. 


Périclitation m f. 


Péricliter v n. تقوض . طاح‎ 

enterprise qui 66 مشر وم متقوض‎ 
Péricope m f. شرف انتباس‎ 

de lEvaugile شاهد من الانجل‎ 
262162806 n.m. سمحاق الممحمة‎ 
Péricystite n.f. AL معط‎ colo 
Périderme n.m. "Tim 
Péridermique udj. حاص حط الادمه‎ 
Pérididyme 57 Ael | غلاف‎ 
Péridion n.m. غلاف الا ناء‎ 
Péridiscal, ale adj. مط القر ص‎ 


زر ونه e?‏ حجر نفس ) Péridot n.m.‏ 


— dn Brésil زيتونه العدیز بل‎ 
— de Ceylan سيلان‎ 4,45 
Péridoteux, euse adj. J) 
Péridrome n.m. دهلير دایر‎ e A» 
Périégéte n.m. OLAU واصف‎ 
E , d 

Périer nm. مک ر. عود حديد‎ 
Périérése n f. lo شق‎ 


m A 
' بعد أقرب «فلكسيدبو»‎ 
» y t dive» حصيض‎ ٠ 


usa d القمر‎ 


Périgée n.f. 


la lune ل‎ 


Périgone n.m. غلاف التناسل‎  قيقع‎ 
Périgoniaire adj. FU d» 
Périgyne adj. val حول‎ 
Périgynion n.m. va A Us 
Périhélie n.f. « حضبص « اسماعيل الفلكي‎ 
26111 ۰ | حطر‎ 

gi la dot est en — la femme peut pour- 


suivre la séparation des biens, art. 1563‏ 
اذا خيف على الصداق من التبديد فيجوز | 
لاروجة طلب فرز اموالها as‏ 5ه و 


جدار يريد ان ينقض 


mur en — 

à ses risques et périls . «e3 على خطر‎ 

' mettre en — خطر‎ d el 
'Périlithe هره المحاره‎ 
Périlleusement adv. dom . خطرا‎ 


Périlleux, euse adj. O حطر‎ 


je suis fort — 
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انبو به ثاقبة 
شاف Perforatif, ive adj.‏ 
cus‏ ماشاري ثافب — 'trépan‏ 

قب“ انثقاب » طب € Perforation n.f.‏ 


Pertoré, ée p pass. ——À 


tube perforateur 


muscles perforés 


Perforer v.a. ثقب . خُرم‎ 
Performance nm f. شوط الصان‎ 
Perfrigération n.f. $3523) شدة‎ 
Péri, ie p pass. ها لك‎ 
*Péri n.m. KE 

la — د‎ 

des péris راا‎ 
Périanal, ale adj. s PA حول‎ ٠ حول المج‎ 

la région périanale | السفرة‎ 
Périaudrique adj. a3 كائن حول ءضو‎ 
Périanthe n.m. غلاف الرهرة‎ 
Périanthé, ée adj. ذه غلاف‎ 
Périanthien, enne adj. J'EN 
Périapte n.m. -— 
Périarticulaire adj. كائن حول مفصل‎ 
Périblépharé, ۵6 adj. ذواهداب‎ 
26110160816 n.f. galli حير‎ 


Péribole nm. ( طب‎ ( we = رحمة‎ 


تقرح الاجفان Peribrose n f.‏ 
داء الفيل 
ابو دق . فراشة 


a, A 


Pérical n.m. 
Péricallie «f. 
Péricarde nf. 


la - de Persée فلك سيديو)‎ ( a Gh 


Péricardique adj. Nx 
Péricardite n.f. التهاب التا.ور‎ 
Péricardo - péritonéal ale adj. dua jz 
Péricarpe n m. Ee cie 25 5,2) 5 
Péricarpial. ale adj. e p) على‎ U 
Péricarpien, enne adj. E des 


Péricarpique adj. 
graines péricarpiques 


بذور ذات As‏ وار احور الشمرة 
حول ال رکز eme ٠‏ باا رکز 
کاسي اشني 

Périchetium, Périchéze n.m. كاس الاشنة‎ 


Péricentrique adj. 


Périchantial, ale adj. 


Périchondre adj. 
Périchondrite n'f. 


PÉRI 


› 2203 » 


PERI 


ارياح دور به vents périodiques‏ 


vers — شمر دوري‎ 
airs périodiques Jo» 
Périodiquement adv. Cu. 
ce recueil paraît — i. ai هذه المجموعة‎ 
Périodiste n.m. Jus کاب‎ 


Périodontite n.f. 
Periodure m.m. 


QUI Jee, اب‎ 
زيادة البود‎ 
Au قشر‎ 
cuo 


Périople n.m. 
Périorbite 


Périorthogone adj. T صار مو‎ ٠ مستعمد‎ 


سمحاق . فشر المظم Périoste n.m.‏ 
اتپاب السمحاق Périestéite n.f.‏ 
محصول السمحاق Périostéophyte‏ 
خزع السمحاق Périostéotomie n f.‏ 
تورم السمعاق Périostose n.f‏ 
3 $ المحار Périostraque‏ 


aa lx 


Périovulaire adj. 
Péripatéticien, enne adj. 


la philosophie  péripatéticienne 


فلسفة المسائثين 


£L 
o9U ub 


اوداق زمر يه حول cl‏ 


محيط ٠‏ دائرة 
معطي 


اوراق زهريه حول PA‏ 


adi حا له‎ 
Ar 


٠‏ داري 


un — 
Péripatétique adj. 

un — 
Péripatétiquement adv. 
Péripatétisme m.m. 
Péripétalie n.f. 
Péripétie n.f. 
Périphérie n.f. 
Périphérique adj. 
Périphoranthe n.m. 
Périphore n.m. 
Périphrase m f. 

des périphrases 
Périphraser v.m. et a. 
Périphraseur, euse m. et adj. 
Périphrastique adj. 

style — 
Périphylle adj. 
Périple n m. 
Périploque m f. 


Ia — $cammonée 


|] Péripneumonie at, 


Périmó, ée p.pass. ساقط‎ 
instance 6 دعوى ساقطة‎ 

Périmer v.a. - 
laisser — une instance اسقط الدعوى‎ 
86 — v.pr. سقط‎ 
l'instance se 8 ستسقط الدعوی‎ 


مقياس محيط KEN‏ 
gem‏ الشكل 


Périmétre n.m. 
Périmétrie 7 
Périmétrique adj. 


Périmétrite n f. الرحم‎ m التهاب‎ 
Périmorphose n.f. تخليق‎ 
Périmysium n.m. (2L محيط‎ 
Périnéal, ale adj. عجانى‎ 
les tissus périnéaux الانسسه المجانه‎ 
Périnée n.m. عجان‎ 
périnées أعحينة‎ ٠ SE 
2621206616 n.f. فتق المجان‎ 
Périnéorrhaphie n.f. حاط اجان‎ 
Périnéphrite n /. EI التهاب .حيط‎ 
Périnet n m. ديك بقطية‎ 
— vierge "m ad" 
Périnette n,f. ابو فصاده ««صفور»‎ 
Périnévre n.m. حزم الاعصاب‎ bu. 
Péringle, Péringue n.m. ell Sa? 
Périnyctide n f. Al طفح‎ 
Période n.f. et m. دورة‎ 
la — d'augment دور الازد باد‎ 
les périodes de la vie PONI 

la — de la lune القمر‎ $555 

la — solaire الدورة السمسه‎ 


la terre fait sa — دور الارض دورما‎ 


— musicale ® دور موسيقه‎ 
la — de la science اوج العلم‎ 
une longue — de temps مدة زمانه‎ 
la — dela maladie شدة امرض‎ 
la — ON 

— à deux membres عبارة ذات شطرتين‎ 

Périodeute n.m. dj < ela 
Périodicité n.f. 4 235 
Périodique adj. gs  يرود‎ 
maladie — مض دوري‎ 
fraction — دورى‎ Pd 
journal — جريدة ميقا ايه‎ 


e 


هرب « ثوب المصارين ledio‏ € 


لو لوءي” 


PERI 


ذكور حول البیض 
مط اللبات 


Péristaminie n.f. 
Péristaphylin, ine adj. 
muscle — externe 


alas‏ محيطة بات خارحة 
العضله الحطه الابات Ae AH)‏ 


le — externe 


— interne محيط ااہات باطنى‎ 
le — interne الاطنى‎ RU معط‎ 
Péristére n.f. i ) (طبر‎ a zf 
Péristéridés n.m.pl قصيلة القمري‎ 


خاص بارية جام البريد 
la société — de Londres‏ 


Péristéronique adj 


der La Lar‏ البريد بلندره 


1267161016 n.f حرکه ديدانية‎ 
Péristome n.m. e») mE 
Péristomien, ienne dd). محاط بالفم‎ 
Péristomique adj. في"‎ 
Péristyle n.m. ذو ماد‎ 


حسٌان ذات “ماد cours péristyles‏ 


رر به مصفوفه اله‌مدان — temple‏ 
پر به 15 ا#دة — un‏ 
ذو ماد - ذو الاعرة س وو 


عط الا ر S‏ ( نباتات ) Péristylique adj‏ 
فترة الا نقباض 


Wy‏ الاغار 


Périsystole 
Périthécion n.m. 
Péritoine n.m. 


— des viscères 


Péritonial, ale adj. ER 

les replis péritoniaux الثناية ا هر يه‎ 
Péritonite n.f هرب‎ coll 
Péritonorrhagie, Péritonorrhémie d نزیف هر‎ 
Péritonotrypie m f. تثقب المرب‎ 
Péritrachien, enne adj. » محيط القصبة‎ 

membrane péritrachienne التصبه‎ Læ. Li 
Péritréme n m. | مط السرا به‎ 
Péritrope adj. متجه من مور المرة لمحيطها‎ 
Pérityphlite n f. لاب محيط الاعور‎ 
Péri - utérin, ine adj. محيط الرحم‎ 
Périvasculaire adj. | 4-9 3J| محيط‎ 
Périvésical, ale adj. GULI محيط.‎ 
Périviscéral, ale adj. معط الاحاء‎ 
Per jocum loc.l. اح‎ Ad على‎ 


-GAA i‏ والمشتري 


Per jovem ! 


Perlaire adj. 


KOU 
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خاص باتهاب Sj‏ 

لفافه الاشنه 

حول - 

€ السرم « المستقيم‎ lh 
كائن حول بظرة ااثانة‎ 
se خول.‎ cold 


Péripneumonique adj. 
Péripode n.m. 
Péripolaire adj. 
Périproctite ni, 
Périprostatique adj. 


Périprostatite n.f. 


محاط ,الاحمدة Périptére adj.‏ 
مذ محاط بالاحمدة — temple‏ 

Périr v.n . ذال‎ udi ٠ هلك‎ 
à — شيء هلاك‎ 

— d'ennui ازهقته اموم‎ 
et puisse-t-il — lui méme وتنب‎ 

laisser — son appel استثنافه‎ cy 

mon droit 8 péri ge ماع‎ 
Périchantére n.m. o0 
Périscélide, Périscélis n./. خلال . حجل”‎ 
— en argent خاخال فضه‎ 
Périscien n m. ذو الظل الداير على الافق‎ 
Périscope n.m. منظار الغو اص‎ 
Périscopique adj. خاص بالنظر حول الا نسان‎ 


verres périscopiques 


زجاج نظارة مستو ومقمر أو محلب 


Périscylacisme n.m. تضحية کاب‎ 
Périscyphisme n.m. Sch) g- 
Périspasme n.m. ى اشارة الد‎ UL انعطاف‎ 
Périspermatique adj. خاص بالسوبدا‎ 


دوالسويدا 


Périsperme n.m. 
Périspermé, ée adj. 


Périspermique adj. سو يدي‎ 
Périspoméne adj. ذواثارة مد‎ . 23344 
syllabe — ممدود‎ bi 


Périsporange, Périspore m.m. 


زائل . فان دانف Périssable adj.‏ 


Périssant, ante adj. زائل . فان‎ 
Périsoement n.m. فتاه‎ ٠ زوال‎ 
Périssoire n.f. فلوكة سامقة‎ ٠ Asl قايق مل‎ 
Périssologie n.f. — 
Périssologique adj. porum 

اسلوب p‏ ي — style‏ 
ور ة السبله Péristachyon n.m.‏ 


Péristaltique «dj. 55 


ح رکه ديدانه -— mouvement‏ 


ju صدفه‎ 


قارب صيد J‏ 


دوام ب ملازمة 


دوام الارواح 


PERL 


huítre perlière 

barque , 
Perlimpia n.m. (poudre de — ) 
Perlite n.f. 
Perloir n.m. 
Permaine n.f. 
Permanence n.f. 


la — des &mes 


il ne quitte pas son cabinet il y est en — 
و یلازما‎ 4 m سح‎ 
l'assemblée se déclara en — 
قررت الجمعية البت قبل انفضاضها‎ 


الاشمار 
déi‏ 
م 


ox e صرح‎ - ci SS ودع‎ 


شر يعة تحلل 
صرح ure‏ القهوة 
عن اذنك . 


ده مور 


la — des armées 
Permanent, ente adj. 
Dieu est — 
fortification permanente 
assemblées permanentes 
armée permanente 
Perméabilité n f. 
Perméable adj. 
cuir — 
Permesse n.m. 
le dieu du — 
les nymphes du — 


les bords du — 


Permettre v.n. 
loi qui permet 
— le café 


permettez 


„ - moi, vous me permettez d تسمعون‎ 


Béi 


يباح لي يحل لي 
حلال . مباح Jie ٠‏ 


محر م 

أن اراد الله 
Ae‏ استباح 
مباح ٠‏ جائز 
رحصه صيد 

مذ كرة رور 
خاص بالا باحة 
Se‏ الإباحة 


فجازة . إذن . استئذان 


» que 

il m'est permis 

c'est permis 

il n'est pas permis 

gi Dieu le permet 

se — vpr. 

il se permet 
Permis, 186 7 

un — de chasse 

— de route 

Permissif, ive adj. 

voix permissive 


Permission n.f. 
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Perlasse at ex بوتاسه‎ 
Perle n f. e لوءلوءة‎ . $05 


جانة ٠‏ انوءة Ee + Ais.‏ + قديس 


boucle d'oreille avec une grande — 4.5 


لوءلوءة نفسه ٠‏ درة حضله ٠‏ خضلة fine‏ — 
اللالي . عقائل الحر ٠‏ ألما les perles‏ 


nacre ou méres de perles 
( بخرج اللوءلوء من بطن الصدف‎ E ( الصدف‎ 


faire la — حبحب‎ 
sa bouche est garnie d'un double rang 


de perles A شغره‎ 


les perles de l'aurore ندا الاجر‎ 
enfiler des perles A 
petites perles AAL 


laisser tomber une — (GB) ریم‎ 


elle a mordu ses lèvres avec les perles 


عت على المناب JU‏ د 


pécheur de perles غواص‎ 
marchand de , JYI. .لاال‎ WI 
gris — لوء لوان‎ 


art d'assortir les perles pour les parures 
م0‎ 1 Iy 


Perlé, 6۵6 7 "d A 
orge — 257^ شمبر‎ 
sucre — معقود‎ 
bouillon — ise Au) 
c'est — | حد‎ ce 
cadence perlée - وزن نطظر‎ 
c'est — Y K 2 y 
perlé- doux n.m. اغاریقون‎ 

Perler v.a. أطرت‎ es E 

— le sucre فلا‎ 
— des dragées vU لاء‎ N 


cette ouvriére perle tout ce qu'elle fait 
كل ما تفمله‎ Ae? هذه الصانمة‎ 


la sueur a perlé 


حبحب 354 « عقد كاللوولوء € 

Perlette n.f. CRW 
Perleur, euse adj. 2 
moulin -- de riz مغرب الا رر‎ 
Perliens n.m.pl. ge 


Perlier, ière adj. دري‎ 


PÉRO 


Péroptére, Péroptérygien adj. 
€ عديم الرعانف . مجرد عن الاجنحه « سمك‎ 


Péroraison n.f. "i 
des péroraisons (or 
Pérorer v.n. et a. خطب‎ ٠ إت‎ 
Péroreur, euse che . Gelb 
Pérot nm. e في اعار الاشجار‎ » D 
Pérot n.m. بم - فرخ روي‎ 
Pérou m.m. بيراوت نعمة‎ 
un petit — تت‎ 
gagner le — أثرى‎ 
ce n'est pas le — زهيد القيمة‎ 


زيادة الاكسدة 
ازاد الا ک دة 


Péroxyde n.m. 
Péroxyder v.a. 


Perpendiculaire adj. مودي‎ 
ligne — حط عمودى‎ 

une surface plane est — sur une autre 

سطح مستو ودي علی آخر 

une — مودي‎ 

— à la route همودي الطر بق‎ 
— du vent c جمودى الر‎ 
Perpendiculairement adv. b», 
Perpendicularité m.f. asle 
Perpendicule n.m, Aie 
le — d'une montagne ارتفاع الحبل‎ 
Perpéte n.f. اشذال شاقه .و بدة‎ 


ارتكاب 
ارتكاب «ELI‏ 
م تكب 

جناية م iL‏ 
ارتکب ‏ فعل 


Perpétration m.f. 
la — d'un crime 
Perpétré, 6© 7 
crime — 


Perpétrer v.a 


— un crime حنانه‎ EF 
se — "pr. ارتسب‎ 
Perpétualité at, دوام‎ 
Perpétuane n.f. متين‎ Cor 
Perpétuation m.f. تابيد — استدامه‎ 
Perpétué, 6 مستدع‎ 
Perpétuel, elle adj. ` مستدم‎ 


ratière perpétuelle 
مصيدة فيران مستدية ر سك الفيران المديدة بالتعاقب)‎ 


مودة ابدية amitié perpétuelle‏ 
'استقر ار 6 perpétuelle‏ 
کاب سر مستدم — secrétaire‏ 
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demander la permission o4 
-— de chasse رخصه ميد‎ 
avec votre — eX 5l عن‎ 
-— de Dieu اذن الله‎ 


Permissionnaire m.m. ے صاحب رخصه‎ d yn 


e)» — له‎ 


- 


Permissionner v.a. رخ ص‎ 
Permixtion n f. DN 
Permutabilité n.f. anm 
Permutable adj. Jas 

lettres permutables ميد اه‎ o حر‎ 


Permutant n.m. متبادل‎ 
Permutation Ja ٠ تبديل‎  لدابت‎ 
la théorie des permutations 


نظر به التادلات 

la — des employés تبادل الموظفين‎ 
Permuté, ée p pass. ول‎ 
lettres permutées حروف بد له‎ 

emplois permutés aala وظائف‎ 
Permauter v a. da 


il voudrait — avec son confrére 


ير يد التدادل مع زميله 


se — v.pr. dai 
Permuteur m.m. Jla 
Perne n.f. محارة كل الفحذة‎ 
Pernet nm. محتال‎ . "NY 

faire le — ak dä مل‎ 
Pernicieusement adv. iila 
Pernicieux, euse adj. dom 

fièvre pernicieuse ii ہی‎ 
262216108116 n.f. Ae 
Pernocter v.n. JH sal 
Per obitum loc. adv. بب (أوفاة‎ 
Péroné n.m. قصبه صذرى‎ . ihi 
Péronéo - calcanéen, enne adj. * عقب‎ "m 


Péronéo - malléolaire adj. 


Péronéo - phalangian, enne adj. ناي‎ P 
Péronéo -tibial, ale adj. e شظیی‎ 
Péronier, ére adj. rc 


le — antérieur 


AN A3 
قصير جانبي‎ uit 


lartére 16 يان الشطي‎ A 
Peronnelle n.f. «ll سلفمة” « وم البذية الفحاشة‎ 


court — latéral 


PERR 
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parler comme un perroquet تكلم کالبنان‎ 
étouffer, étrangler un — 


شرب is‏ أفسنطين 

mát — de fougue صاري بوافنجو الموخر‎ 
le grand — Ji m یوافنجو‎ 
le petit — Nial) gms y 
— volant, royal eg فلم‎ . -" 
les voiles de — gu39 y قاس‎ 
voile de — de fougue قاش بوافنجو الموخر‎ 
dela soupe à — فته نبيذ‎ 
en bec de — شكل منقار الغا‎ 
nezen bec de — انف کمنقار السفا‎ 
báton de — QU)! معط‎ 


cette maison est un báton de - 
هذا البت ذو ادوار باودة واحدة‎ 


— de France ) (طبد‎ va 
Perrotine n.f. مبصمة الشست‎ 
Perruche at, Naa درة . شغان — فلم‎ 

صاري الفلم الصغير -— mát de‏ 
شمر عبره نو يځ اختلاس Perruque n.f.‏ 
رأس :وضيب الشعر الميره — téte à‏ 


racines d'arbre tombant en — 


حمول الشجرة ( شمور جذورها ) 


donner une — e و‎ 

cela est décidément — اساطبر الاولين‎ 

قديم الا فكار — c'est une‏ 

Perruquer v.a. فطل + رن‎ 
coiffeur chargé de — les comédiens 

زين منوط bo‏ المقلسين 

لاس شمر عبرة perruqué-‏ 

Perruquerie m.f. طرز قديم‎ 

Perruquier m.m. مين‎ ٠ حلاق‎ 

دققة انتظار مملة — minute de‏ 

صى مین — garçon‏ 

Perruquiére n.f. Ce A Y 

رأي اللغو يبن Perruquisme n.m.‏ 

Pers, perse adj. GAN 

la déesse aux yeux — إلحه الحكمة‎ 

Per saltum /oc.at. بالتنطيط‎ 

ترق بالتنطيط — ordination‏ 


*Persan, ane فارس‎ dL . فارسي‎ 
la langue persane ou le — 
اللفه الفارسية او الفارسية‎ 
م‎ e 
طرز الفرس‎ 


A la persane 


bannissement perpétuel مو بد‎ Uh 
Perpétuellement adv’ ` ah دوا < على‎ LA مو‎ 
Perpétuer v.a. Ale 
— son nom حلد اسمه‎ 
86 — v.pr. sá . دام‎ 
Perpétuité n.f. A 
à س‎ | ERU دواما.‎ 


les travaux forcés à — 
الاشنال الشاقة المو بدة‎ 


concession à — 43 Al ارض‎ c 
أبود‎ e AL 
Perphosphoré, ۵٥ adj.) gaa ga) محتوعلى كمية زائدة من‎ 
Perplexe adj. 


perétoités 


e Jw تاره‎ 


rendre — حوس‎ 


حبرة . اوعه . تشو بش ابال Perplexité nt‏ 


Perprendre v.a. LA اغتصب‎ 
Perprinse, Perprise n.f. اغتصب الاطيان‎ 
Perquisiteur n.m. BS? 
Perquisition n.f. تفتدش‎ 
— domiciliaire JAI تش‎ 
Perquisitionner v.a. Tus 
— une maison Va, 
Perquisittionneur n'm. مفتش‎ 
Perré n.m. تلييشة حجر‎ 
Perreau m.m. الاسكندراني‎ c هزان تيح‎ 
Perrette n.f. تخو شه‎ 
bofte à — صندوق الصدفات‎ 
Perreyé, ée 8. ماش ,اج‎ 
sable — زمل مفروشس‎ 

حسر ملش با مجر 6 digue‏ 

Perreyer v.a. لبش بالمجر‎ 
Perreyeur n.m. Juil ملش‎ 
Perriche n.f. uc 
Perrier n.m بشكور. عود حديد‎ 
Perriére n.f. منجانيق ب محجر‎ 


Perrin Dandin n m. قاض شره‎ ٠ اض اهل‎ 


سطه ٠‏ شكمة -مدرج àp‏ تصرف الياه ) Perron am.‏ 


— devant la porte بسطة امام الاب‎ 
— double سلام ارضية بروحين‎ 
Perronné, Ge adj. بدرجه سلم‎ T 


croix  peronnée 
صليب ذو اطراف شكل درجة السلم‎ 
Perroquet n.m. درة رمي ب صا‎ . ok. ٠ ka 


داوم . ثبت . ER‏ 


PERS 
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PERS 


Persienne n.f. شاسة‎ 
des persiennes شمسات ۰ شاسات‎ 
persiennes à deux vanteaux 

شسيات بدرفتين 


croisées avec persiennes en bois du Nord 


شبابيك شمسيات من خشب موسكي 


Persiflage n.m. کُم‎ p 

e E a wë 
26281116, ée 7 : 

Persifler v.a. re 
°80 — v.pr. كم نه‎ 


re 


Persil n m. مقدونس ` بقدونس‎ 
aller au —, faire son — 


عطت الماهرة في pu‏ دارت 


Persilleur, euse m. 


arracheurs de — OGN Ale 

faux — ان المساتين‎ Ee" 

شدونس البار d'âne‏ - 
يقد ونسيه n.f.‏ 2623111806 


26281116, ée p.pass. 
. fromage de Rochfort — 


جبنه رو كفور مخضرة 


e E e 


سي کچ D‏ 


Persiller v.a. 
une putain persille les passants 
Persillére n.f. شالية بقدونس‎ 


e سا‎ 


26251116386 n f. Au 
*Persique adj. "T 
le golfe — G2 ec) 
feu — AA) مرة - التباب‎ 
l'ordre — الفارسي‎ EN 


مداومه . اصرار 


d Ka 
ود يعور‎ 


Persistance n.f. 
Persistant, ante adj. 
Persister v.n. 
Persona grata 
Personnage n.m. 


انسان مقبول ` 


— allégorique Wi 
grand — JA ٠ عين الاعيان‎ ٠ 45 
plaisant — هزو‎ 
jouer son — men 

Personnalisation n.f. تشخيص‎ 
Personnaliser v.a. pen 
Personnalisme m.m. أنانية‎ 


« انا فلت وانا سويت Wa‏ وأنا eH‏ 


Perserutateur, trice m. cal 
Perserutation at ېپ‎ 
Perscruter v.a. ur 
Persea ) لبخ (ابن البيطار‎ 


Persea gratissima ou avocatier شجرة الاويكات‎ 


Perse n et adj. "XL 
— mnm. س‎ A له‎ 
— «f t 

Persécutant, ante adj. مضطېد‎ ٠ ظالم‎ . Ale 

une religion persécutante حائرة‎ Aki 
le — الحائر ` الظالم . المضطهد‎ 
homme — حائر‎ de» 

Persécuté, ée p.pass. مضطهد‎  مولظم‎ 

homme — رحل مضطبد‎ 
les persécutés المضطهدون‎ 


Persécuter v.a. Aaa! . جار . ظلم‎ 
il a un créancier qui ۱١ 6 
له دان يضايق منافذه‎ 


se — v.pr. تضاهد . تجائر‎ 
se — soi même حار على نفسه‎ 
Persécuteur, trice m. جاتر . ظالم . مضطهد‎ 
un — JS . مضايق‎ 
Persécution ثقاله‎ . iala nolaa gli حور‎ 
Persea n.m. 01 06 CoL) Im 
Persé, éo adj. شه السبط‎ 


بر شاوش 2 فلك سيديو « 
point du coude de —‏ 
ابرة المرفق eb»‏ سبدو € 


1 606 


Perséité n.f. وحود بالذات‎ 
Persévéramment adv. بادمان‎ ٠ بانکاب‎ 
prier — AS صلی‎ 


Persévérance n f. e إدمان‎ e مواظه . اتکیاب‎ 
مداومة .الماح . إصرار‎ "Ale 

. مک‎ GE 

مدمن «مداوم ٠ c‏ پوس 


Persévérant, ante adj. 


واظب .داوم . آدمن è‏ أنكب . أل . صر Persévérer vn‏ 
و ری 


qui persévére dans l'erreur 


شجرة الخوخ 
صوفه . فرزخه . 

زنجميل الكلاب » Eun‏ « 
فلفل الماء 

شبه ورق اوخ 

ppl شراب‎ 


Persica n.m. 


Persicaire m f. 


Persicarie m.f. 
Persicifolié, ée adj. 
Persicot n.m. 


PERS 


; أو‎ 
en la personne de, en sa — Ul 


cet homme est bien fait de sa — 


en —, en propre — Gu 
c'est la prévémauce en — لمين اامروف‎ «jl 
c'est l'honneur en — الشرف‎ o انه‎ 


louer qqu'un. en la — d'un autre 


مدحه في شخص انسان آخر 


Personnée adj f. WEIS 
corolle — تويج شمسي‎ 
Personnel, elle adj Sam 
lettre personelle خطاب خاص بحضرته‎ 
action s دهوى شخصيه‎ 
critique ` gi» انتقاد‎ 
droit — ge حق‎ 
les statuts personnels الاحوال الشخصية‎ 


question du statut — 
متعلقة بالاحوال الشخصية‎ AL 
168 pronoms personnels sont: je, tu, il. 
الشخصية هي انا وأنت وهو‎ Zä 
homme ل‎ 43, . Abu 
le — du tribunal Wa مستحدموا‎ 
un — رشخصه‎ $i 
verbe — فمل شحصى‎ 
les fautes sont personnelles ` 


کل شاة We a‏ معلقة ٠‏ كل شاة برجلها At‏ 


Personellenent adv. C. شما‎ 


Personnerie n.f. 4$ 5) روك‎ 
Personnificateur, trice m. pu 
Personnification m.f. PE 
Personnifié, ée p.pass. pP ET 
la beauté personnifiée «13 JU-t 
Personnifier v a. ېږ‎ 
— en soi شخص في ذانة‎ 
te — vor. Pu 


toutes les qualités de l'honnéte homme se 
personnifient en lui 

Perspectif. ive adj. منظور‎ 

traités des pratiques géométrales et per- 

spectives enseignées dans l'Académie de 
peinture et de sculpture 

رسائل في cl el‏ هندسية ومنظور حاصل تدر يسبا في دار 

لش والتصو A‏ 
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PERS 


ذائية ب شحصيه ب حب الذات Personnalité n.f.‏ 


personnalités شحخصيات‎ 
une -- offensante gem c? 
des personnalités شحصيات‎ 

les hautes 8 
eA g'al . agti اهل‎ ٠ الوجوه‎ ٠ الاعيان‎ 
Personnat n.m. إمامة‎ 
Personne n.f. نفس انسان‎ 


il y a 3 personnes en grammaire : la 
première est celle qui parle, ses pronoms 
sont : je, me, moi, nous ; la deuxiéme est 
celle à qui l'on parle; ses pronoms sont : 
tu, te, toi, vous ; la ٥٥ est celle de qui 
lon parles ; 868 pronoms sont: il, elle, 
ils, elles, lui, leur, le, la, les, 

soi, en, y. 
do ثلاثة الاول الاكلم وغیاثره هي انا‎ alc الاشخاص هند‎ 
اول ونحن او انا او انا الثاني ااا طب وضائره انت وك او لك‎ 
وانتم اوک او لکم الثالث الغايب وضائره هو ومي وم وهن وله‎ 
ولیم وه وما وم ونفسه ومله وفيه‎ 


Zei 


eui, se, 


les personnes 
il y a — et — 


ایس الشحم باللحم ولکن بقواصيه « ميدالي ۱١‏ € 


acception de personnes اختار الناس‎ 
jl est bonne — — هو انسان‎ 
être — à "A3 
jeune — šti 
la — royale ou du roi ذات الملك‎ 
les 3 personnes e ul 
signifier à — اعلن شخصه‎ 
parlant à sa — )یاه‎ Celi. 
premiére — de royaume الدوله‎ di 
seconde — , 5 رحال الدولة‎ àu 
— civile شخص مدني‎ 
je chéris sa — شخصه‎ gn 
votre — ei 
88 propre — «l3 


je ne réponds que de ma — 
s b 
giui JUI لا‎ 


on s'est assuré de sa — عليه‎ | gua.) 
une belle dr اسأة‎ | 
— dans la maison بیت صافر‎ 


il n'y a — au logis, il n'y a — 
أماته الله‎  هلقع‎ A 


[^w 


PERT 
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PERS 


باع بالخسارة 
ملكت السغنه il y a — d'uu navire‏ 
il y aura de la — dans la coupe de cet‏ 
Jans‏ خسارة في تفصيل هذه البدلة habit‏ 
حسائر المد les pertes de l'ennemi‏ 

la — de nos biens et de nos libertés 
GV ضياع اموا وحر‎ 


vendre à perte 


la — de la propriété زاول الاک‎ 
ې‎ — d'une montre A ضياع سا‎ 
ې‎ — des forces انهداد اليل‎ ٠ AU زوال‎ 
la — du sommeil M3. Nr 
ې‎ — dun époux زوج‎ AS 
ma — من الفقد . فقدي‎ kel ما‎ 
être en — d'une somme SCH p 


il est toujours en — حسران‎ Di هو‎ 


une — de cent 8 حه‎ at. خارة‎ 


ge retirer sur sa — LA) انس عتب‎ 

— de sang رف الدم‎ 
pertes séminales سيلان الى‎ . sjo 

— blanche ايض‎ T" 
— du temps ضياع لوت‎ 
— du procès خران الدعوی‎ 
— de 606. تهلكه‎ 
—  del'Etat ومار الدوله‎ 
Pertérébrant, ante adj. خارز‎ 
| douleur pertérébrante حارز‎ n 
Pertinacité n.f. عناد‎ ٠ عند‎ 
Pertinemment adv. بالمناسية‎ 
parler — تكلم بالناسبة‎ 

Pertinence n.f. تملق بالدعوی‎ ٠ مناسبه‎ 
la — de ses raisons مناسبه اسابه‎ 

, des moyens -— تماق‎ 

— de faits et articles de تملق الو‎ 
Pertinent, ente adj. متملق بالدعوى‎ 


demande pertinente ed admissible 


سوال متماق بالدعوى وجائز القبول 


raisons pertinentes اسباب مناسة‎ 

Pertuau m.m. شمله‎ 
Pertuis n.m. NA 
— d'une fontaine iim بلاعة‎ 

le — de Maumusson مومسون‎ d 
Pertuisane n.f. حر بة‎ 

متسلح بالحر بة ب حارس Pertuisannier nom. oih Al‏ | 


Perspective n.f. | منظور‎ 
الاظور‎ ple ٠ Aki 
عام المنظور‎ ° ver منظور‎ 


la — 


— linéaire 


—  aéréenne منظور هوا ی‎ 
—  spéculative منظور المناظر‎ 
— pratique M منظور‎ 
— d'un point Aaa منظور‎ 
— d'une projection منظور مسقط‎ 
— sentimentale, de sentiment c منظورالتعار‎ 
tableau de — لوحه نظور‎ 

la — de la ville منظور اادینه‎ 

— de gloire مطمح في الفخر‎ 
j'ai en — نو یت‎ 
Perspicace adj. $5. at 
Perspicacité n f. حذاقة‎ ٠ ذكاوة‎ 
Perspicuité n.f. ادراك‎ 
Perspirable adj. LI محخصص‎ Y) راشح‎ . t^ 
outre — سقاء ص حه‎ 

Perspiration n.f. تر شيح‎ 
Perspirer v.n. رشح‎ 


la sueur qui perspire de la peau 


العرق الراشح من A)‏ 


Perstriction n.f. hio 
Persuadant, ante adj. e 
Persuader v.a. ايقن‎ ٠ e 
B6 — v.pr. e ٩ H 
je suis persuadé ciil 


un persuadé 
Persuadeur n.m. 
Persuasible adj. 
Persuasif, ive adj. مقنم‎ 

le genre — قناع‎ yi 
فادر على الافناع‎ ٠. مقلع‎ 


٠ dd‏ نيقن 


il est — 


Persuasion n.f. 


Persuasivement adv. بالدقين‎ 
Persulfure n.m. GENIS 
Persulturé, ée adj. E UB 
Perte n.f. الدم‎ pus ضياع‎ 
pure — o" 
à pure —, en pure — es 


leurs œuvres furent en purent — 


حبطت اعا هم 
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PESA 


ila la main pesante - 
dai شديد البطش ذو يد‎ 


cheval س‎ à la main AN bk: حصان‎ 


homme — , p یرو‎ ft; 
style — Ja انشا‎ 
douleur pesante شقيل‎ ۸ 


vatoir son — d'or "T d ساوى‎ 
cet homme vaut son — d'or 
ذهبا‎ alii هذا الرجل يساوي‎ 


df 


الف حنيه موزونه — mille livres‏ 
Ae‏ حان . دل .درمان. شه ثقيلة- un pied‏ 
الطبر ان ثقيل — le vol‏ 


هجود . هجوع . هبوع — sommeil‏ 


سكر طيئه ٠‏ سكر بات 


"HT NOU 


ivresse pesante 


avoir la tête pesante 
homme —- en conversation 


A33 ell ف‎ äi Jes 
Jo ٠ وزن‎ . J 
ثقل موي‎ 

قندلة Ae.‏ . ثقل الشية 
I‏ 


Pesanteur m.f. 
— universelle 
— de la marche 


la — du coup 


— spécifique نوی‎ Js 

—.- de lair ١ ا مو‎ Ji 

— de l'estomac $24 Jäs 

j'ai une — de tête راسی ثقيلة علي‎ 

Pesat n.m. الناشف‎ ALII فش‎ ٠ تربيه البسلة‎ 
Pesó, ۵6 71 موزون‎ . 

expressions pesées تبيرات موزونه‎ 

tout bien — SIA بعد‎ 

«قياس ا حمض Pése-acide n.m.‏ 

des —, des póse-acides  ضفاحالا‌سییاقم‎ 

Pése - alcool n.m. dall مقياس‎ 

Pèse - bébé n.m. الطفل‎ olov 

)4 ب سحب ٠‏ شد هداق Pesée n.f.‏ 

faire la — d'une parlio de coton 

025 رسالة قطن 

Pése - esprit n m. مقياس الارواح‎ 

des — ou esprits c» مقاییس‎ 

2686 - lait n.m. CI مقياس‎ 


مقاريس الا لبان 
ميزان الحوابات 
موار ین i‏ 


deg — 
2686 - lettre n.m. 
des pèse - lettres 
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e e 
e 8 


. 


PERT 


Tertuiser v.a 


Perturbateur, trice m. et adj. 


كثير الاراحيف - مفسد . ضراب ech‏ 


فوة مفسدة 

طر e: ii‏ للمرض 
دواء مخبل للمرض 
ضرب الفتن . 


فساد . افساد . اضطراب 


تيل المرض 

قوب 

ورقه مشقو بة 

غلاف زوز (نيات) 


Péruvienne n.f. فاش بوجهين‎ 
Péruvien, enne n. et adj. 22d ابن‎ 
le — 32 ul 
péruvienne s.f. owe » راش‎ 
Pervenche n f. ) 2823) ابن‎ ( oG 
Pervers, erse adj. فاسد‎ 
un — موءذي‎ 
Perversement adv. فسادا‎ 
Perversion m.f. exl. ALA 
Perversitéó n.f. فساد ب جور‎ 
Perverti, 16 7 مُلوف‎ ٠ مفسود‎ 
Pervertir v.a. اتلف‎ . A 
انفد ان هق‎ 
Pervertissable adj. قابل الفساد‎ 
Pevertissement n.m. انفساد‎ 
Pervertisseur, euse n. مفسد‎ 
Pesado n.f. وب‎ 
Pesage n.m. وزن‎ 
note du — dn coton عام وزن القطن‎ 
enceinte du — 4. S قصوزة 525 ال‎ 
Pesamment adv. Jè 
marcher — ٠ رناء‎ ٠ كمثل . قندل‎ 
OLE رضاء (عدا عدوا‎ 
— armé شاك السلاح‎ 
les nuages — chargés 


force perturbatrice 
méthode یو"‎ 


médecine  , 
Perturbation n.f. 


— d'une maladie 
Pertus, use adj. 
feuille pertuse 
Perule n.f. 


ET" TITEL ORE en 


افلف . تقل لسانه 
ثقيل . وازن 


parler — 


Pesant, ante adj. 


avoir la main pesante, le bras — 


e Js L. اشند‎ 


PESE 
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PESE 


Pesette n.f. 


Oe: 

Peseur, euse m. وازن‎ 
— publique au 
— d'or معاير الذهب‎ 
2886 - vin n.m. مقياس النیذ‎ 
des — ou vins XJ مقابيس‎ 

Peson n.m. ) ميزان كالمنقاش (شکل منقاش الكحك‎ 
— à contre - poids كالمنقاش‎ Gur 
— de la balance تا الان‎ 
— à ressort e. 3 m كباني‎ 
— de fuseau d adu 
Pessaire n.m. عادل الرحم‎ 


Pesse n f. تنوب كاذب‎ . ule OU 


Pessimisme n.m. 


Pessimiste m. ناقم‎ 
les pessimistes النافمون‎ 
Peste n.f. وبا‎  نوعاط‎ 
! la !س‎ ial» که‎ 


la — m'étouffe o که‎ 
الطاعون البقري‎ ٠ AN شوطه‎ 
ge الطاعون‎ 


la — bovine 
la — humaine 
la — soit le, la — le, — soit le, ls 


— soit fait le, la — soit du, la — du, 


— soit du که یل‎ 
c'est une petite — بلوة من البلاوي‎ 
homme un peu — بلوه‎ dez 


dire — et rage de qqu'un 
jl à قال فيه ما قال مالك‎ 

foire qqu'un comme la — 
تجنبه تجلب الجرب‎ 
We 
quelques gens d'Israël qui étaient des 


bubon de — 


hommes couverts d'iniquité et comme 


des pestes publiques 
Machab. 1, X, 61 


فوم من اسرائيل کانوا رجالا ظالمين و بلاري #ويية»كاييون 
الارل الاصحاح 5١ 4| MI‏ 


les rats sont la — des maisons 


لفيران داهية DyN‏ 


2686 - liqueur n m. Jiu مقياس‎ 
des — ou liqueurs du Vus 

Pése - moüt n m. Nad) ماس‎ 
des — A ze Dr 

Peser v.a. ورن‎ 
— juste iL 
— ur لاحظ‎ 
— sur une syllabe Lis. dn 
— sur les bras تكلف بالنفقة‎ 


la lantille pèse sur l'estomac 
C العدس مفاظات ( يكم‎ 
المقول‎ CA 
عبرت النقود وعيرتها‎ 
ala درهم‎ 


— les esprits 
jai pesé la monnaie 
monnaie qui pèse juste 
cette livre ne م۵٥‎ pas 


هذا azli‏ فام ( لا يرجح اي نافص في الوزن ٨٢‏ معغصص (IY‏ 


le vent pèse eJ x! 
— à la main حصان مايق‎ ١ على اليد‎ ai 
cet homme 6 هذا الرجل حمل”‎ 
l'argent lui pèse مسرف‎ 
— gur les épaules مایق‎ 
l'estomac me pèse Ae ممد لي ملكو‎ 


l'argent ne lui pése pas 
يده سايبه في الصروف‎ 
هذا يضايق منافسه‎ 
إتكى على عتلة‎ 


les corps pèsent les uns sur les autres 


cela lui 6 


— gur un levier 


الاحر ام تجاذب 

tu sauras ce que pése ma main 
echt سته‌رف‎ 
il ne pèse pas une once, il ne póse pas 
plus qu'une plume in JA اخف من‎ 
rien ne pèse qu'un secret 


ch‏ نا كل A$ A‏ مزه . املك الناس انفسه ers d‏ لره 


au long aller petit faix ou petite charge 


الصار يف الصغيرة pèse C‏ 
0254 * و ڙن B6 — v.pr.‏ 


Pèse - sel n.m. 


تیاس الالح 


des — su sels املح‎ ue 
Pése-sirop n.m. مقیاس الشراب‎ 
Pesette n f. 3a olov 


PEST 
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PEST 


Je tondis de ce ps la largeur de ma langue; 


droit, puisqu'il faut parler net 


3 5 
je n'en avois nu 


À ces mots, on cria haro sur le baudet. 


P quelque peu clerc, prouva par sa harangue 
falloit dévouer ce maudit animal, 


Ou" 


Ce pelé, ce galeux, d'oü venoittout leur mal. 
Sa peccadile fut jugée un cas pendable. 


quel crime abominale!f 


Manger l'herbe d'autrui ! 


Rien que la mort n'étoit capable 
D'expier son forfait. On le lui fit bien voir. 
Selon que vous serez puissant ou misérable, 


Les jugements de cour vous rendront blanc ou noir» 


( طاعون الوحوش ) 


قد وقع الطاعون في الوحوش 
حق اصيب كل من بالفابة 
فجمع السبم edi‏ حن ده 
وقال ايها الوحوش الکاسرة 
قد Ari‏ كم بالمرض 
أحرمتم النمجةمن وجهالجمل 
وکا بالظلم AS ed‏ 
لا بد منکم واحد بفدنا 
فاءترفوا (أواحد بمد (أاواحد 
ومن یکن أذنب او اساء 
اما انا فكم بصفو الله 
وک طفیت و ca‏ في الملا 
عساه يشي 
قال له اائملب ما اطييك 
إنك ما اذنبت في القفار 
هب انك استېلکت Ue‏ منغام 
فا كلك الاغنام pris‏ شرف 
وكانا من مض نفديك 
واعتذروا للنمر ثم الدب 

بل das‏ اكل على الار 
قال البار dg‏ اذنب 

واا كنت Mäe‏ الصغر 
355 ان حزت على ستان 


انی ندمت 


وقد وضعت في رباه g3‏ 
و يملم الله فمال الاق 
هذا الذي اذ نبت طول Syt‏ 
فاوسموه  Kin ` Auf:‏ 
وهكذا المكم على ااضیف 
ومن يكن ذا شوكة في ظهره 


وجم البام بالکبوش 
عا جناء غاية الاصابة 
وقام فيهم pL‏ وحده 
عني اسمموا يا معر الحبابرة 
ما طغيتم فوق وجه الارض 
ومن وراءالنافةر حتم بالجمل 
ومن بسار الي كنا تغارف 
كفارة لا حلت LA‏ 
ge‏ نرى م نکان فينا da‏ 
نجل ه فر بان) او فداء 
بطشت بالراعي و بالرعية 
ECH‏ له ما قد نزلا. 
و باعتراف الذاب فد قدمت 
ياسيد القوم وما اعجبك 
5 يود يك الى استغفار 
او شرب اأراعي بنابك المدم 
وأ كك اراعي جزا لما احترف 
Ul‏ فدا القوم يكون فيك 
وم يحيطوا Lei‏ بالذئب 
واخذوا AU)‏ نظام 2 
وباعترافي لكم لم اكذب 


يضرب او صاب في رفيف 
مفوض 
Aes (‏ هان حلال ) 


P‏ ه لا مره 


Unlou 


Les animaux malades de la peste. 
SE 
Un mal qui répand la terreur, 
Mal que le ciel en sa fureur 
Inventa pour punir les crimes de la terre, 


La peste (puisqu'il faut l'appeler par son nom), 


Capable d'enrichir en un jour l'Achéron, 
Faisoit aux animaux la guerre. 


lls ne mouroient pas tous, mais tous étoient 


frappés : 


On n'en voyoit point d'occupés 
A chercher le soutien d'une mourante vie ; 
Nul mets n'excitoit leur envie ; 
Ni loups ni renards n'épioient 
La douce et l'innocente proie ; 
Les tourterelles se fuyoient : 
Plus d'amour, partout plus de joie. 
Le lion tint conseil, et dit : Mes chers amis 
Je crois que le ciel a permis 
pour nos péchés cette infortune. 
Que le plus coupable de nous 
Se sacrifie aux traits du cédeste courroux; 
peut-étre il obtiendra la guérison commune. 
l'histoire nous apprend qu'ende tels accidents 
On fait de pareils dévouements. 
Ne nous flattons donc point; voyons sans in- 


dulsence. 
o 
L'état de notre conscience. 


Pour moi, satisfaisant mes appetits gloutons, 
Jai dévoré force moutons. 
Que m'avoient-ils fait 2 nulle offense, 
Méme il m'est arrivé quelquefois de manger 
Le berger. 
Je me dévouerai donc, s'il le faut ; maisje pense 
Qu'il est bon que chacun s'accuse ainsi que moi, 
Car on doit souhaiter, selon toute justice, 
Que le plus coupable périsse. 
Sire, dit le renard, vous Ges trop bon roi; 
Vos scrupules font voir trop de délicatesse. 
Eh bien! manger moutons, canaille, sotte espèce, 
Est-ce un péché? Non,non. Vous leur fites, 
seigneur, 
En les croquant, beaucoup d'honneur; 
Et quant au berger, l'on peut dire 
Qu'il étoit digne de tous maux, 
Étant de ces gens-là qui sur les animaux 
Se font un chimerique empire. 
Ainsi dit le renard; et flatteurs d'applaudir’ 
On n'osa trop approfondir 
Du tigre, ni de Tours, ni des autres puissances, 
Les moins pardonnables otlenses : 

Tous les gens querelleurs, jusqu'aux simples mátins, 
Au dire de chacun, étoieut de petits saints. 
L'àne vint à son tour, et dit: J'ai souvenance 

Qu'en un pré de moines passant, 
La faim, l'occasion, l'herbe tendre, et, je pense, 
Quelque diable aussi me poussant, 


مه اود عسل د دلاول cow RÀ‏ 


PÊTA 


Pétalodé ée adj. — 


fleurs pétalodées ازهار مضاءفه‎ 


نصف شه ال و demi - — c‏ 

Pétarade n.f. شدة الضراط‎ ٠ زقم"‎ 
| faire une — T e? 
— de bouche الحنك ظز‎ wi 


il m'a répondu par une pétarade 
بااتضريط‎ glet 
des pétarades سواريخ‎ 
Pétarasse n.f. القلافطى‎ 30» 
Pétard nm. فا( ست(‎ c» 556 — فاصولیه‎ 


— 01 «6 RA 
tomber sur son — "UN d* e 

il n'a pas de — فلس‎ dr لا يحتكم‎ 
1618106 6۵6 74 موم‎ 
Pétardement n.m. تطير با للغم‎ 
Pétarder v.a UI 
— une montagne حملا‎ JA 
Pétardier n.m. due? T) يو‎ 
Péfase n.m. Ali بر‎ ۰ aech 
Pétaud n.m. dos ud «ala 
la cour du roi Pétaud حمام بلا ميه‎ 
Pétaudiére m f. بلا ميه‎ M کپ‎ 
Pétauriste n.m. يلوان‎ 
Pétéchial ale adj. etc? 
frièvre — Wén می‎ 
261661608 ز71‎ TA 
Pet-en-l'air T 


Pet-en-gueule ou péte-en-gueule 

oí Al Cos p بشبل‎ ol لب دغو‎ ol» قراو کی‎ 

رجلاه فيا هوا ورأسه نحو الارض ويتشتلبان على غلامينباركين 
'في الارض الى ان نفصلا ) 


Péter ou peter v.n. . رى حصم‎ 
.حص . خضف‎ AE. سح . محص‎ ٠ حج . حبق‎ 
le sel péte dans le feu 
يطقطق املح في انار‎ 
il ne faut pas — plus haut que le cuf 
ان تحمل نفسك ما لا تطيق‎ ues لا‎ 

la tête en pète تسول ابقل‎ 
faire — dans la main 5 


il vous pétera dans la main 


t 
le fusil a pété dans sa بو‎ 


فرقمت البندقية في يده 
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PEST 


تحلقن . :زر بن 
اتفرتك من حنابه 

زر به« از رار 
مطءون . PE‏ لاطاعون 
GL Mao‏ 

مو بوء بالطاعون 


Pester v.n. 
` — entre cuir et chair 
Pesterie n f. 
Pestitfére adj. 
maxime — 
Pestiféré ée p.pass. 
pays — بلد مو بوءة بالطاعون‎ 
homme — رحل طمين او «طءون‎ 
un — طءين. مطءون‎ 


fuir qq'un comme un — 


هرب منه كانه مطءون 

Pestiférér v.a. اصاب بالطاعون‎ 
Pestilence m.f. وباء‎ 
chaire de الفساد ل‎ AG 
Pestilent ente adj. "y 
fióvee pestilente الطاعون‎ ur 
doctrine ` مذهب مفسد‎ 

Pestilentiel elle adj. طاعونى‎ 
maladie pestilentielle وباك طاعون‎ 

fièvre e انطاعون‎ ur 


ابذرة طاعونيه vapeurs pestilentielles‏ 
هذه الجرثومة الو dk‏ 


ذو صذة GAN‏ 


ce germe péstileutiel 


Pestilentieux euse adj. 


Pestum m.m. DST 
Pet n.m. Ae . ذرطة‎ 
faire un — lácher un — Bi : b 
on tirerait plutôt un — d un âne mort 


qu'un sou de sa boure 


A 9 A S‏ يی 
قد نخرج yell‏ من ضنين 


— à vingt ongles مولود‎ 
— de nonne PIE 

le — honteux طه الخفية‎ y . المفقة‎ 
—  d'áne (GU) ALI كرك‎ 


glorieux comme un — qui chante dès 


Ad «eas 


qu'il est né 
faire un — de maçon 
ضرط ضرطة مصحوبه بالفائط‎ ٠ ضغم‎ 


Petalaire i 
Pétale n.m. 

Pétalé ée adj. 
Pétalisme n.m. 
Pétalooére adj. 


وريقة تويجيه 

ذو وريقات تو يجيه 
o. .-‏ » 

ين يت 1 Ze‏ 

d 5 A 

ورق القرون 


PETI 
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PETE 


Petit, ite adj et n. gr 

petits pieds عصافير‎ 

— chien جر و‎ 
Läne et le petit chien. 


— ipt. ——— —— 


Ne forcons point notre talent ; 
Nous ne ferions rien avec gráce ; 
Jamais un lourdaud, quoi qu'il fasse 
Ne sauroit passer pour galant. 

Peu de gens, que le ciel chérit et gratifie, 

Ont le don d'agréer infus avec la vie. 
C'est un point qu'il leur faut laisser, 

Et ne pas ressembler à l'àne de la fable, 
Qui, pour se rendre plus aimable 

Et plus cher à son maítre, alla le caresser. 
Comment / disoit.il en son âme, 
Ce chien parce qu'il est mignon, 
Viera de pair à compagnon 
Avec monsieur, avec madame ; 
Et j'aurai de coups de báton! 
Que fait-il 2 il donne la patte ; 
Puis aussitôt il est baisé : 

S'il en faut faire autant afin que l'on me flatte 
Cela n'est pas bien malaisé. 
Dans cette admirable pensée, 
Voyant son maitre en joie, il s'en vient lourdement! 

Léve une corne tout usée, 

La lui porte au menton fort amoureusement, 
Non sans accompagner,pour plus grand ornement, 

De son chant gracieux cette action hardie 
Oh! oh! quelle caresse ! et quelle mélodie! 
Dit le maitre aussitôt. Holà,  Martin-báton ,د‎ 
Martin-báton accourt : ûne charge de ton. 
Aipsi finit la comédie. 


( المار وصاحبه ) 
قال A ou‏ امذب واحمل الاثقال ثم أر كب 


أصبح Dän‏ للب H‏ 
L 52‏ راد d‏ احتم_ادي 
حتام ذا القت وذا المذاب 
وما رأيت kä‏ قط يضرب 
فتارة يكشف سل اليش 
أظن مولاي قد استخفه 
ان كان TRE‏ الا کراما 
فاليوم ان اتی d‏ سيدي 
و( ازل في لب tes‏ 
قال فلا جاء رب لدار 
فك الار قيده وجاء 
Kai‏ السيد فوق الکرسي 
اذ اقل اجار نحو A ke‏ 
فاقيل pe‏ يجري بالمصا 
وشام في الال اميه AM‏ 
وصح بعد مر به مرب الل 


وادخل الط_احون sl‏ 
زاد بي الضرب على dal‏ 
والقط d‏ اميث له احباب 
مع انه طول A d‏ يلب 
وتارة يبول فوق الفرش 
ارقصه ahis‏ سغه 
و يدفم المذاب والا لامأ 
أفك da‏ ثم اعطيه يدي 
وأفتن الناس بحسن لفظي 
وفتح اب على AW‏ 
dA c5‏ يريد لاه 
Lah‏ الى A)‏ النحس 
نط عاد 6ه عاحلا Cla‏ په 
وظوره من خر به قد La‏ 
والقط لا شه Jed‏ 
اما الثقيل فثقيل لم بزل 
) محمد عثمان جلال ) 


peter dans la soie تقمش بالحرير‎ 
— sur le 6 Jo ترك‎ 
— soa lot مات‎ 


il faut que ça pète ou que ça dise pour- 
quoi . كانت الالة‎ ke لا بد من نجاح ذلك‎ 
Petersbourgeois, oise n. et adj.j2,— مولود في بط‎ 


homme - رحل بطر سبورغي‎ 
Péteur, ouse, Péteux, euse m. et adj. ضراط‎ 
grand — حصا م . حصامة‎ ٠ خضاف‎ 
espéce de — / i ياابن‎ 


chasser qqu'un comme un — d'Eglise, 
comme un —, comme une péteuse 


طرده أشرطردة 


Pétillant, ante adj. متکنك‎ 

عبن ملا لاءة — eil‏ 

Pétillement n.m. طسطشة‎ . kib 

— de joie c رفرفه‎ 

— du sel dans le feu JU طقطقة الملح في‎ 

Pétiller v.n. كك‎ hib. hib 

le vin pétille 1:3 AL, 

— de diamants بالاااس‎ y 
le saug lui pétille dans les veines 

يغور دمه 

— d'esprit ES 

l'esprit pétille ف عقله‎ 1 

le sentiment pétille A (لماطفة‎ 

— de joie طار فرحا‎ 

— de faire une chose تولم بممل شي‎ 

nous pétillons Cab. نحن على نار‎ 

Pétilléres n.f pi. جلد دفيق امام‎ 

حا مضز بد ( من القاموس الث Petinine n.f. (LZ‏ 

Pétiolaire adj. ذنى . عنقي‎ 

Pétiolation n f. KÉN 

Pétiole n.m. علق‎ c 

— d'une feuille d'orange عنق ورفه برتقان‎ 


—- de la datte 
Pétiolé, ée adj. 


Pétiolien, enne 


"E 


Pétiolulaire عنقي‎ 

stipules pétiolulaires هران فقگ‎ 
Pétiolule m -— 
Petiolulé, ée adj. ذو عنيق‎ 
Petiot, iote adj. سیر‎ 


PETI 


petita frères bis احوان اصاغر‎ 
petites soeurs des pauvres | اخو ات الفقر‎ 
le petit — AL نر‎ 


AN‏ رر 
le calcul des infiniment petits Jod la‏ 
les infiniment petits‏ 
قم بل ( ومي دويباث لا تدركها الابصار يسمونها ) 
المكرو بات 
و" 
شرش . م صل oJ‏ 
son argent a fait des petits‏ 
il n'y a point de — ennemi‏ 
لا All cima‏ بمداوة ابد! وا ن كان المدو مكلا 
ان القذى بوذي لون قليله وار جا جرح البموض الفيلا 
dén‏ 
لا تحقرن Foe‏ في عداوته ٭ ان البموضة ندمي مقلة الاد 


la petite porte 
— lait 


03 4A ربيحت‎ 


— à — V'oiseau fait son nid 
الذود الى الذود | بل"‎ ٠ € die DE التمرة الى التمرة‎ 
— poisson deviendra grand 


اغا القرم من الافيل » ۱۹ ls‏ € 


راس سکر 5i‏ 


نت الابن ES.‏ النت 


Petit - deux ۰ 
Petite - fille n.f. 


Petitement adv. قليلا‎ 
être logé — سكن على الضيق‎ 

il vit — ښش اکا‎ 

cela est — fait هذا مصاوع فلاسي‎ 

Petite - 010826 n.f. p» فاش‎ 
Petitesse n.f. فصر وضاعة‎ - A eg ب‎ is 
ma — قصري‎ 

la — du don قله المدية‎ 

né dans la — c^ 

Petit - fils n m. cM ابن‎ ٠ ابن الابن‎ 
Petit - gris n.m. سنجاب‎ 
Pétition n.f. عرضحال‎  ةضيرع‎ ٠ طلب‎ 
présenter une — ia P 

— de principe تقرير على غير اساس‎ 
les pétitions البدييات‎ 
Pétitionnaire m.m. مقدم عرضحال‎ 
Pétitionnement m.m. تقديم المرضحالات‎ 
Pétitionner v.m. KU? عر‎ Of 
Petitissime adj. أصنر‎ 
la — république ée Auf: jol 
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PETI 


un petit nombre عدد دير‎ 
petit bruit ^ 
petite 6 ts حدر‎ 
شي طفیف 6 ې‎ 
وو‎ 608 LA) e 
, femme اساء نصيرة‎ 
„ Fun tel o» بنت‎ 
se faire — تصاغر‎ 
étre petit هز‎ 
un petit homme دحدا‎ 


petit à petit | روید‎ Vas رو‎ 


ma petite Lei d 
mon petit p d 
porter le petit collier تزبى بزي القسوس‎ 
le petit 5 شرابه الراء‎ 
petite orge 1 ZS nts. 
petit soldat عسكر ي فاءل‎ 
petits soldats بكر فمله‎ La 


le petit caporal 
نابولیون الاول . الاونباشي الصغير‎ 


سل الجر 


la petite pointe du jour 


petites 8 فطبر سد الاك‎ 
petit vin الدردي‎ X3 
une petite complexion ضیف‎ Ela 


depuis le plus petit jusq'au plus grand 
من اصفرهم لاكبرهم‎ 


les petits الاصاغر‎ 
les petits gens اصاغر الناس‎ 
petit marchand — 


dat d صغير‎ 
P pur Je 
tu es un petit esprit af با هذا کفارغ‎ déis 
الاعتنا ث القیرة‎ 


en ĉtrs aux petits soins avec dau un 


petit à ses yeux 


un petit esprit 


les petits soins 


ge‏ بانسان 
cette maison est un petit palais‏ 


هذا ايت p.‏ |« صشبرة 


petite طفلة‎ 
EM JD . يدير‎ 
le petit peuple عاع الناس‎ 2 
16 petit monde أصاغر الناس‎ 
le petit monde الاولاد . الاطفال‎ 


PETR 
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PÉTI 


ا ج جص ۹ جج RN‏ 


Pétrole n.m. غاز‎ . mh) زیت‎ 

bidon de — Jle inio 
Pétroléen Anne adj. ll خاص يز بت‎ 
Pétroler va. JE حرق بز بت‎ 
Pétrolerie n. مممل زيت الجر‎ 


سيارة بز يت الحجر Pétrolette n.f.‏ 


Pétroleur euse Péiroleux euse n. حارق بز بت الحجر‎ 


Pétrolier Are adj. Jud خاص بز بت‎ 
Pétrolifére adj. ell على زيت‎ jm 
Pétron n.m. عرعر . حب المرءر‎ 
Péto - occipital, ale حجري موخري‎ 


suture pétro- occipitale & خاطه حجر ,4 مور‎ 
Pétro - salpingo - staphylin EX D محبط‎ 


Pétrosilex n.m. 


حجر عتيق 

Pétrosilioieux euse adj. T 
un sable petrosilicieux رمل صوالي‎ 
Pétrosilinum sativum مقدونس‎ 
Pétro - sphénoidal, ale adj. حجر وتدي‎ 


suture pétro - 56‏ 
خياطة حجر يه وتديه 


bu‏ اللبات الباطني 
عرعر . حب المرعر ۰ Pétrot‏ 
C5‏ .يره Petto (in) loe. adv.‏ 


le pape nomme qque fois des cardinaux 
— sọ réservant de les déclarer ensuite 


احيانا يمين الباباكارد يناليين في قله و biet‏ لنفسه 


Pétro - staphylin n.m. 


إشبارهم فيا مد 

Pétulamment adv. ya 
Pétulance n.f. SN اس‎ $4 
Pétulant, ante بطر‎ . Sm ٠ مضرار‎ 
être . - بطر‎ 
jument pétulente مضرار‎ ur p 

Pétun n.m. ۱ تبغ‎ . ole» 
Pétuner v.n. شرب الدخان . دخن‎ 
Petunia n.m. شجيرة الدخان‎ 
26601186, Pétunzé, Pétuutzé m.m. dal! عجيئة‎ 
Peu adv. JJ» 
le — J 

E‏ حت 


€ أنيوط أنبوط «هذه اللفظة تمر يب الجملة الفرنسوية‎ 
dites - moi un — eb من‎ d قل‎ 
je me contente de vivre de — 
UO ریت بالقوت من‎ 
uw) 


sons —, dans — 


Pétitoire n.m. et adj. — «Slo»  كللا ثبوت‎ 


le .possessoire et le — xil, AN دهرى وضع‎ 


action — ASA دهوى‎ 

demande - PCT - 
Petits - enfants n.m.pl. اولاد الابن . اولادالبنښت‎ 
Petit - venise n.f. قياس‎ 
Pétiverie n.f. ZE 
Pótoche n.f. SOU شمع‎ 
Pétoffe n.f. Za 
Péton n.m e رجل صذير‎ 
Pétoncle n.m. اغار يقون‎ EUM 
Pétrac n.m. عصغور‎ 
Pétraceau m.m. فرخ الحباري‎ 
Pétrarquiser v m. du 
Pétras n.m. نئل"‎ 
Pétreau n.m. ` nn فرخ‎ 
Pétré, ée adj. محجر‎ 

l'Arabie petrée الساز‎ 

apophyse , صحري‎ ye 
Pétreux enge adj. صخري‎ 
Pétricherie m.f. عدة صيد سمك الحموت‎ 
Pétricole adj. سا کن الجر‎ 
Pétrifiant, ante adj. سي‎ 

cela est — Ja هذا‎ 
Pétrification n.f. Jm 
Pétrifié ée p.pass. محجر‎ 

j'ai été pétrifié Jaji) 
Pétrifier v a. حجر أذهل‎ 

Be — v.pr. تحجر - انذهل‎ 
Pétrin n.m. Owl مادور . صندوق‎ 

être dans le — احتاس . انورط‎ 
Pétrinal n.m. بشطف‎ Adan 
Pétrir v.a. عجن‎ 

Dieu nous a pétris فطرنا اله‎ 

86 — vpr. انمجن‎ 
Pétrissable adj. ممكن عجنه‎ 
Pétrissage n.m. Pétrissement عجن‎ 
Pétrisseur euse n. Ù 55 
Pétrocincle m.m. 22! شحرور‎ 
Pétrogale n.m. ذو اغيب‎ oli 
Pétrognosie n f. ممرفه الاحجار‎ 
Pétrographie n.f. وصف الاحجار‎ 


خاص بوصف الاحجار Pétrographique adj.‏ 


PEUC 
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PEUC 


peucédanée n.f. 
pencédanées n.f.pl. 


lose‏ كراد 
فص له بور الا تراد 


Peucédanine, Peucédanite n.f. 


امل فمال بور الا كراد 
EE TET.‏ 
بخور الا كراد « ابن 


ممدن الجر به 
تقوم جمارية 
أوجد قو C‏ في faire une — dans un pays A‏ 


البيطار « 


des peuplade el 
peuplades de poissons Seb تممير‎ 
ee -t امه . قو‎ 
tout le - du Caire كافة اهل القاهرة‎ 
le — aquatique نات الماء‎ 
le — de Noé c» قوم‎ 
le — juif ou le — الاسرائلون‎ 
le — vU 
se moquer du — سر باراء الناس‎ 
le bas — le menu — le petit — 
الاوباش‎ . du. الرعاع‎ 
le petit — الاطفال‎ 
un grand سو‎ (e 
de dattier فسيله - فرخ اللذلة‎ 
homme — عاع‎ A من‎ de» 


mettre du — dans un étang 


وار بركة بصير السمك 
la voix du peuple est la voix de Dieux‏ 


(vox populi, vox dei) لته الق أقلام الق‎ 


Peucédanum n.m 


Peuille 
Pe.plade n.f. 


Peuple m.m. 


————À 


Peuple m.m. الور‎ è peh 
Peuplé ée p.pass. مممور‎ 
Peuplement n m. Nens 
le — de l'Amérique تممير امار کا‎ 

le - d'un colombier (e برج‎ o 

le — d'une macération ندو مد المنقوع‎ 
Peupler v.a. et n مر‎ 
— un pays مر بلدة‎ 
— un pays de gibier 25b ممر بلدة‎ 
— une vigne C 5 7 
— le monde مر الدنا‎ 
— un tableau 4o. d مر‎ 


ملام ارضيه بالمراين 


ES 


— de solives un plancher 


ge peupler v.pr. 


[d 


peu souvent | نادر‎ 
vous êtes un — parent avec un tel 


o» pra فد مست‎ 


à — près G 
c'est — شويه‎  ىنكيال‎ 
savent ضر فون‎ JJ 
donnez de ce — من هذا القليل‎ kel 
un homme comme il y a — 

$236 Je) . مثله‎ LP Je) 
de chose شی د بر‎ 
c'est — de chose . هذا شىء سب‎ 
Lb ab 

c'est — de chose que de nous 
حاحه فارغه‎ QUAM 
fort —, bien — Le, فلل‎ 
je suis uu — sourd ER انا اطرش‎ 
acheter — SS ر‎ SA 
pour — que dee 
il boit — AB os 
ila — bu شرب فليلا‎ 
étre — | فلت قيمته‎ . NU 
un homme de — ر حل قله‎ 
une femme , — | NT NT 


il wy en a pas pour — 


يوجد من ذلك JUS‏ 


il y a —, depuis — من قر ب‎ 
qque — Xs 
aprés بعد ذلك بقليل‎ 
ni — ni prou pet 
ou point لاشي تقر يبا‎ 
ni — ni point así e 
ila — ou point de santé رفت صحته‎ 
je n'en ai ni — ni point 

لم يكن عندى لا القليل ولا الكثير 
mettre — pour son compte, mettre —‏ 
و dans le commerce de 8 vie aee C‏ 
8i — que rien "T et‏ 
A grands seigneurs — de paroles‏ 

ككل مقام .قال ' 


paix et — ii لقمه بدقة ولاخروف‎ ur Melo 


رضت بالقوت من زمانى + لصون نفسي عن ال هوان 


اندراسیون . بور الا كراد ابن .98.3 
Ach‏ بخور الاکراد 


Peucédan m.m. 


Beucédané, ée adj. 


PEYR 
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PEUP 


Peyregade حمرة الكرم‎ 
262156 nt عش غراب نجي . فطر نجي‎ 
Pezopore n m. NIE 
Phacochére n.m. BR 
Phacochydropisie n f. استسقأ ,الوري‎ 
Phacoide adj. مدسى اك کل‎ 
corps — Ak 
Phacomalacie nt 4) PT ارتحا‎ 
Phacosclérose m f. 4 تجمد الور‎ 


Phaéton n m. ثائد اهلان . عربجى‎ . vis  نوتياف‎ 


Phagédénique adj. usi 
ulcére — قرحة | کاله‎ 
eau ماء اکال ل‎ 


Phagédénisme m.m. 
Phalaerose nm.f. 


تا کل 
"de‏ 


*Phalage n.f, فياق - مثاة. رحالة  يد‎ 
—  macédonienne مقدونى‎ ol? 
— du doigt رثيلا‎ ٠ صلامية . فصب‎ 


رحل من اراد de sauterelles‏ „ 
فوج من الملا 


serrer les phalanges A un ani 


des phalanges 
des 


— des savants 


— Ar على‎ bis 

— | LÍ. dëi: تيلا‎ 

Phalangére n.f. rameuse Kdi بقلة الرنيلا . بقل‎ 

Phalangette n.f. الظفر‎ Je ٠ أغاة”‎ 

Phalangettéen enne adj. AER Ga حاص‎ . eh 
Phalangides  Phalangiens m.m.p/. 

be og‏ كب 


بر حم وسطى ilis.‏ الصباع لوسطائية  Phalangine nf‏ 


1 13131081816 ۰ ان‎ 
Phalangite n m. d 
les phalangites o 2L 


رتلا ۰ نب « ابن 91.3 « Phalangium n.m.‏ 


Phalangose زوغان الرمش‎ ٠ شمرة‎ 
Phalanstére 4S; . وكالة‎ 
Phalanstérien ienne m. HSI 


Phalaride n.f. 
Phalaris semiverticillata 


Phalène n.f. 
Phalére n f. 


Phaleuce ou phaleuque adj. 


NEL 
ابو دی‎ ٠ فراش‎ 
تان ذهب‎ 


vers — le — Ale خو الاحدى عشي‎ 


214. 


Peupleraie n.f. الور‎ b.t 
Peuplier n m. حور‎ 
— romain ) 28-3 ابن‎ ١ الحور الروي‎ 
Peupliére n.f. عش غراب الور‎ 
Peur n.f. tU t dTM فرق‎ 
qui à فارع ل‎ ٠. فرق‎ 
avoir — فرق . خاف‎ 
je fais — de cet homme 

حوفت الرجل ale.‏ الناس يذافونه 
هلم — inquiet de‏ 
ر ام .3 — faire‏ 
n'ayea pas — gu. poi y‏ 
وحل avrir — de qqu'un‏ 
وحس — être saisi de‏ 
je lui ferai la moitié dela — ai. JU y‏ 
حاف ن avoir — de son ombre Ur‏ 
مات من ا لوف — mounr de‏ 
4 احرف — la‏ 

ja! eu — de vous déranger 


cat‏ اقلاق خاطرك 


de — que من‎ A 
وجل‎ 
la — donne des ailes Algo ال موف‎ 
tel menace qui a grand'— 


— bleue 


D yu کزتكک أ عز.ك ( ميدانى ) خايف و‎ 
n'4ile pas au bois qui a — des feuilles 
بطرن الوادي‎ AH وأهضام الوادي «ميداني» أي احذر‎ A 
مخف‎ UK o فرب‎ 
ja — grossit les objets 


CET‏ منه (لذو اب 


Peureusement adv. ۴ حو‎ 
Peureux, euse adj. et n. 

خواف 8 خووف e‏ وحل qt e‏ ۰ حلان 

اناس ځوافون — gens‏ 


Peut - être adv. 


— que moi 


رما ٠. AN,‏ عى ان 


— „toi لماك‎ 
— irons - Dong رعا نتوحه‎ 
— p Ba 
je n'irai — pas employer mon temps à 

فلن استه ‌مل زمني في 

un — del 

il n'y a pas de — Jie! لا‎ 


وس - مسب الت کل ——- 


PHAR 


Pharisaique adj. 
Pharisaisme n.m. 
Pharisien enne nm.v.adj. 
j'ai vécu en — acte des apXXVI5 
o vip اعمال الرسل‎ ٠ Ca قد عشت فر‎ ul 
) المقاقير ( ابن اليطار‎ d 
Pharmaceutique MEIER, 
préparation pharmaceutiques 
MEL ETE 


Pharmacente n.m. 


Pharmacie n.f. 
قر بادين‎ ٠ اقربازين‎ ٠ دكان المقافير‎ ٠ اجزخانه‎ 


— de poche iLe ادو په‎ ile 
— de voyage احزخانه سفر به‎ 


la police de la — نظام الافر بازين‎ 


—  gallénique عشه‎ ül jal 
— chimique اجزخانه کاو به‎ 
école de — WEN A Ae 


اجزاقي . افرباديني 


Pharmacien, enne m. et adj. 
حكيم اجزاني‎ 


médecin — 


Pharmacochimie m. f. به‎ AS عام الاجزاء‎ 
Pharmacochimique adj. يه‎ i خاص بعلم الاجزاء‎ 
Pharmacodynamique n.f. et adj. 
الادوية‎ os U صبحث‎ 
étude — a » os دراسه‎ 


Pharmacoguosie n.f. SUN قسم‎ 
Pharmacolithe n.f. 2 ملح زرنيخ‎ 
Pharmacologie n.f. بادين‎ A 
Pharmacologique adj. بادينى‎ A 
Pharmacopée n.f. تحضير الادوية‎ ple ٠ lw ` 

عطار 


Pharmacopole n.m. 
Pharmacoposie n.f. 
Pharmacosédérite n f. 
Pharsale n. de ville 


b Js‏ . شرب الدوا 
A Ae‏ ررنيحاني بالتصدير : 


جانلجه ۰ فرساله « مديئة في ونان e‏ 

Pharyngé ée adj. e m 
angine pharyngée اب البلعوم‎ 
Pharyngien enne adj. T" 
Pharyngisme n.m, اقباض عضلات البلموم‎ 
Pharyngite n.t. لاب الباموم‎ 
Pharyngocéle n.f, البلموم‎ gt 
Pharyngographie n.f. all وصف‎ 
Pharyngo-laryngite adj. gsl اب‎ 


Pharyngoplégie n.f. 


Digitized by Google 
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PHAL 


Be ره‎ 23 Ss 


Phallagogie n.f. 
ري‎ "m 


Phallique adj. 


عبر ان القضيب les phalliques‏ 

Phellite n.f. التهاب ةضيب‎ ٠ ماب ذکر‎ 
Phallodynie n.f. ul 
Phallophore adj. رافع الآضيب‎ ٠ حا.ل ةضيب‎ 
Phallorrhagie n.f. اسوه‎ cA p 


Phalus nd. عاو‎ EN an AECH كراب ككل‎ us 


Phanéranthe adj. ظاهر الازهار‎ 
Phanére m.m. ظواهر‎ 
Phanérocarpe adj. ظاهر الا غار‎ 
Phanérogame adj. ظاهر اللقاح‎ 

168 phanérogames cun $ ظاهر‎ 
Phanérogamie n.f. ظبور اللقاح‎ 
Phanéroneure adj. ظاهر الاعصاب‎ 
Phanérophore, Phanérifére adj. حاءل الظواهر‎ 
Phanéropneumones نااهرة الر به‎ 


Jas‏ بان emt il>‏ طيف 
حال JE‏ . طيف Jui‏ 


Phantasiaste m.m. 
Phantasmagorie n.f. 


Phantasmagorique adj. ER 


appartion — 


Phantasmascope m.m. DU Ab. d 
*Phantasme m.m. Joel . هلو . وهم‎ 
1689 8 لات‎ 

Pharagmites communis li 
Pharaon m.pr. « QU) فرعون «الباب‎ 
les pharaons الفراعنة‎ 

rat de — T YE ES 

jeu de — ٠ لمبه فرعون‎ 
homme — كرون‎ ki 
*Pharaonien enne adj. فرعوني‎ 
monument — عوني‎ A الق‎ 
Pharaonique adj. فرعوني‎ 
lempire — دوله الفراعنة‎ 

مد «موار 


Phare n.m. 


administration des ports et phares 


ilas‏ الل ناث والفنارات 


— de cimetière منار القمانة‎ 
— de Missine ës uA 
—  d'Eglise شمعدان الكنسة‎ 
—  del'avant سران المقدم‎ ٠ شراعات المقدم‎ pu 
— pour automobile oA A e Ac 


فنار صغير ( بحر به  )‏ شملة Pharillon n.m.‏ 


11176! 
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Pharyngo-staphylin adj.m. ju لوو مي‎ Siffle, souffle, tempète, et brise en son passage 
Phary ngotome n.m. البلعوم‎ 2 Maint toit qui n'en peut mais, fait périr maint 
^ bateau ; 
Pharyngotomie m.f. Lol) Cu Le tout au sujet d'un manteau. 
Pharynx n.m. (an Le cavalier cut soin d'empécher que l'orage 
t Ne se püt engonffrer dedans. 
EE HEES فار‎ Cela le P inn ES vent perdit son temps: 
Phase Phasé n m. 25d عيد الفصح‎ Plus il se tour mentoit, plus l'autre tenoit ferme 
Phase n.f. Ak لت‎ Il eut beau faire agir le collet et les plis. 
S Sitót qu'il fut au bout du terme 
le phases de la lune zl منازل‎ Qu lagageure on avoit mis, 
les phases de l'humanité PSEP Le soleil dissipela nue, 
Récrée et puisse pénétrer enfin le cavalier, 
Phaséole n f. Lach Sous son balandras fait au") suc, 
1188601668 71,۰ فاصولية‎ Le contraint de sen dépouiller : 
Phaséolique adj. فاصولي‎ Encore n'usa-t-il pas de toute sa puissance, 
m نامرك‎ e Plus fait douceur que violence. 


— ad p pe 


اقطن (ابن البيطار C‏ 


x Ke‏ ده 


1228860188 0 


Phasianés n.m.pl. ) السايح‎ m Ju الس‎ ( 


اج الس مما والريح وذاهذ] bant‏ سی دس Phébé n.m. "e!‏ 
وكان بالكاء قد Leif‏ .5202335 الذيقد اصبحا | رب الشمس Phébus‏ 


وتاك الس الى الرياح 
LÀ‏ يكن LA eh‏ 
وعند ذا فم الر ياح نفحت 
وانقلب الجر فصار UR.‏ 

شتدت الوب في الانطار 
وانتم الريح هناك وهنا 
là‏ الارض بدي الاء 
وکل ذا درى وصاحب الكسا 
بن جاءت A‏ بح عن اليم.ين 
وان أناه عن يسار عا 
وم نجل بدا الوه (ilh.‏ 
vl‏ بعد ذلك Gu‏ 
وظبرت kan‏ فوق الحمل 
PEE‏ السواح مات حرا 
وت (H‏ 
والر بح راح fL» «Li‏ 
فشاب من به هه هی 
وا لمزم وااتدبير روح العزم 


Sne XJ 


نحن نراهنا على السواح 
فانه بتوحب ck AN‏ 
وفتحث lel‏ وه رخت 
واليوم مذ A AA‏ عتما 
cals‏ عوالي الاشج_ار 
di‏ فرار البحر الى السفنا 
rw‏ بقع ذلك LS)‏ 
ها d JO‏ اموره محترسا 
يلغت السار ALI‏ 
والتف d‏ كائه 2 L‏ 
فسکنت واسكنت ما wis‏ 
أرسلت الشه_اع gioi‏ 
ومذ رآها الو بالنار Je‏ 
ری LS‏ وا تعری 
å ho‏ الشماع والظبيرة 
ما حصل الارض ولا السماء 
ومن uL‏ نال متا فى 
لا خير في عزم [v‏ 

) محمد عثيان حلال ) 


Phébus et Borée, 


©©© 


Borée etle Soleil virent un voyageur 
Qui s'etoit muni par bonheur 
Contre le mauvais temps. On entroit dans Pau- 
tomne. 
Quand la précaution aux voyageurs est bonne : 
Il pleut, le soleil luit, et l'écharpe d'Iris 
Rends ceux qui sortent avertis 
Qu'eu ces mois le manteau lcur est fort néces- 
saires 
Les Latins les nommoient douteux pour cette 
affaires 
Notre homme s'étoit donc à la pluie attendu : 
Bon manteau bien doublé. bonne étoffe bien 
forte 
Celui-ci, dit le Vent, prétend avoir pourvu 
A tous les accidents ; mais il n'a pas prévu 
Que je saurais souffler de sorte 
Qu'il n'est bouton qui tienne: il faudra si jc veux 
Que le mauteau s'en aille au diable. 
L'ébattement pourroit nous en être agréable: 
Vous plait-il de l'avoir? — Eh bien! gagcon 


nous deux 
Dit Phébus, sans tant de paroles, 
À qui plutót aura dégarni les épaules 
Du cavalier que nous voyons. 


Phéci n.m. طر بوش‎ ٠ JAN) سس‎ 
Phellandre n.m. Phelandrie n.f. d شكران‎ 
Phellandrine;.f. الشكران الم‎ JU إصل‎ 
Phellandrum n.m شيكران ماني‎ ٠ 


Commencez : je vous laisse obscurcir mes rayons, 

Jl n'en fallut pas plus. Notre souffleur à gage 

Se gorge de vapeurs, s'enfle comme un ballon. 
Fait un vacarme de démon, 


PHIL 


JI محب‎ . en محص‎ 


ach) قصيلة‎ 

قله 

= ل 

فص انس الوج ود ٠‏ 
حيوان ذو اليب 


در" . اص ll‏ 


Philadelphe n.m 


philadelphes n.m.pl. 


Philadelphées n.f.pl. 
Philæ 


temple de — بربرةاصوان‎ 


Philander 1 


Philanthe n.m. 


les philanthes apivores 


ال وص( ملف من د gts Jen af‏ النحل فتدخل ys‏ 


قتا كل المسل والنعل ) 
Agad‏ . د بر النحل 


` معب الناس 
T‏ لداس 
اس 

بار“ للناس 

طر as‏ بارة لئاس 
ادعاء حب اناس 


-—— 


Philanthrinés n.m.pl. 
Philanthrope n.m. 
c'est un. — 
Philanthropie m f. 
Philanthropique adj. 


système — 


Philanthropisme m.m. 


Philautie n.f. 


Philhélléne m. ct adj. لبونان- محب الاروام‎ ge ای‎ 


de‏ الاب 
es‏ الطب 

خاص بيه الطب 
مسب الجسم 


A» Ule 
دواد عير‎ 

de Cicéron 
هجرات سسرون‎ 


aem orm 

تقرب 

— ^ وي 

€ البيطار‎ 5i Le ٠ زغ‎ 
m dé اصل‎ 

ach‏ قدّطة الشلالات 

c2 قشطة‎ 

حب الاولاد 

مسب النساء 

حب النساء 


علم e a‏ علم الاداب 


Philhellénisme m.m. 
Philiátre n m. 
Philiátrie n.f. 
Philiátrique adj. 
Philinte n.m. 
Philippine 

bonjour — 


Philipique n.f. 


les philip piques 


Philippisme n.m. 
Philipiste n.m. 
*Philistin ine n. 
Philistinisme n.m. 
le — anglais 
Phillyrea 
Phillyréine n.f. 


Philodendré, ée adj. 


Philodendron 
Philogéniture m.f. 
Philogyne n.m. 
Philogynie n.f. 
Philologie at, 


«9222» 
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4 ٠ 


PHEL 


.اي (الفله سدادة 33 35 abi‏ غير عرية ) Phellique adj.‏ 


MEM 
برص‎ 


acide ل‎ 
Phelloplastique nf 
Phelsuma n4. 


Phenakisticope Phenakistiscope m.m. 


A) uU‏ له 


Oh 3 "FEN" 
ديك ياباني‎ 


Phenate n m. 
Phéne 
Phengine 
Phénécie 


Phénécien. enne m. et adj. 


le — 
Phénicoptére m.m. 
Phénigme n.m. 
Phénique adj. 

acide — 


Phénix n.m. 


le — du siècle 


coq phénix 


vous êtes le — des hôtes de ce bois 


انت فريد في الطيور 
dai‏ 

مبول - عجاب 

ان هذا e)‏ عجاب 
محدويه . ظاهر 
ا 

ظاهرة Ai Ale o‏ . علامة 


Phénol n.m. 
Phénoménal, ale 


c'est —! 


Phénoménalisme n.m. 


Phénoménalité n.f. 
Phénomène n.m. 


les comètes, les météores sont des phé- 


1101081268 تب‎ xs à) نب والموادث ثا او‎ MIS Lesch 


quel phénomène ! 


c'est un — que de vous voir ici 


نادرة زمانه 
رجل عجاب 


— du siecle 


— vivant 


montreurs des phénomènes اصحاب المجايب‎ 


les phénoménes de la respiration 


FI e‏ ب محسوسيات 


physiques 


les á 


216202262010816 n.f. 


Phényl - aconitimide, aconito - biamide 


مادة خانق الذئب aha‏ 
سلطا نة 


Phi n.m. 
Phiale n.f. 


PHIL 
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PHIL 


Sc EE e iPcCrt€«)I)ÀbLULU4A4E'UGcGGGÉLY lC 


وصف الاوردة 
حصاة الارردة 
ارئحا الاوردة 
بض ور يدي 
ذو اجنحه وريديه 


فز يف ور يدي 


تعظم الور ,د 

صيق اور ید 
T cade‏ 
فصد و ر يدي 
مقصود 

ge‏ ور بدا 

فاصد . فصا د 

e نهر‎ 

ع بل للبلغم 

2l 

التها بي 

بلغمى 

سيلان Ab‏ 
لب کل 
Ji‏ البج اللوي 
ملتوب gll‏ الخلوى 
سيلان المخاط 


CDL» Ak . سمر‎ 


دواء هي LI‏ 


Philotechnique adj. 
601666 ل‎ 
Philtre n.m. 
Philyque 
Phimosique adj. 
Phimosis n.m. 


Phlébutasie m.f. 
Phlébite n.f. 
Phlébographie ۰ 
Phlébolithe n.f. 
Phlébomalacie n.f. 
Phlébopalie n f. 
Phléboptére adj. 
Phléborrhagie m f. 
Phlébostéie 
Phlébosténosie m.f. 


Phlébotome n.m. 
Phlébotomie n.f. 


Phlébotomisé ée adj. 


Phlébotomiser v.a. 
Phlébotomiste n.m. 
Phlégéthon n.m. 

Phlégmagogue adj. 
Phlegmasie n.f. 

Phlegmasique adj. 
Phlegmatique adj. 


Phlegmatorrhagie n.f. 


Phlegme n.m. 
Phlegmon n m. 


Phlegmoneux euse adj. 


Phlegmorrhagie n.f. 
Phléole n m. 
Phléomys n m. 
Phléoplastie n.f. 
Phléoptynx n.m. 
Phiéum n.m. 
Phlogistication m.f. 
Phlogistique adj. 


médicament ل‎ 


accident — 
— R.M. 


Phlogistiqué ée adj. 


air — ou azote 


Philologique adj. ادلي‎ . va 
Philologiquement adv. La 1 لفو‎ 
Philologue n.m. ET 
Philomathique adj. محب الملوم‎ 

société جيه حب العلوم ل‎ 
Philoméle n.f. با“‎ 
Philosophaille nt. WU فسا-وف‎ 
Philosophailler v.n.. ادي الفلسفة‎ 
Philosophal, ale إلى‎ 

المجر الا مي | كدير la pierre philosophale‏ 

trouver la pierre پر‎ AS عار على‎ 

c'est la pierre , الوجود‎ xL شىء‎ 
211050211566 n.m. TES 
Philosophe n.m. et adj. eve حکم‎ 


« عب مةل » كماوي.  Au‏ فلسفة ب برطوشه . يدك 


huile des philosophes دون‎ JI 5 
Philosophéme n.m. "PT 
Philosopher v.n تفلسف‎ 

le — n.m. ادف‎ 
Philosophererie n.f. سائطه‎ iili 
Philosophesque adj. اساقطه‎ di ul ص‎ 
Philosophico - théologique adj. فا-في لاه وني‎ 
Philosophie n.f فلسفة م وزغة‎ ٠ حكة متاه‎ 

عام ما وراء الطميعة première‏ — 
درس فل هه — cours de‏ 

professeur de — مدرس غه‎ 

faire sa — 4A ld) درس‎ 

— 0816000 ou naturelle فل هه غر.ز به‎ 
— chrétienne Al pai فاسفه‎ 
sa — consiste à ne 86 tourmenter de rien 


pms‏ به عدم i l,a‏ من سي 


Philosophique adj. فلسفي‎ 
livres philosophiques کب فلسفية‎ 
8ciences 5 علوم عقليه‎ 
le sérieux — Ai A حد‎ 
génie — فر ييعه فلسفية‎ 
esprit حکم سه‎ Jie 
grammaire — اجرومه فاسفة‎ 

-Philosophiquement adv. Ĉi 

Philosophisme n.m. | ER 

Philosophiste n m. سباك‎ 
les philoso phistes الا كون‎ 


Philosopho-théologique adj. 
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pûte phosphorée 
للفيران)‎ PR ممجون الكبريت (وهو‎ 
Phosphorescence n f. - إضاءة . و‎ 


acide phlogistiqué SL uar | Phonocamptique adj. اکى ون‎ 
Phlogistiquer v.a. الب‎ centre — ع كز اکا الصوث‎ 
هق‎ — v.pr. اګېب‎ la — انمکاس الاصوات‎ 
Phlogistologie nt مبحث الاجرام الملتهية‎ | Phonographe n.m. حديد‎ véi . كي الاصوات‎ kr 
Phlogistologique A vd خغخاص عبحث الاجرام‎ | Phonographie n.f. طبع الصوت‎ 
Phlogistide n.f. d J*- | Phonographique adj. طابع الصوت‎ 
Phlogophore n.f. فراشة‎ . A35 ابو‎ | Phonolithe n.f. حجر ران‎ 
Phlogose n.f. التباب‎ Phonolithique adj. o حاص بالمجراار‎ 
: vg v.a. | ag Phonologie n.f. تجو يد‎ 
m adj. Lan تانج من‎ | Phonométre n.m. مقياس الص وت‎ 
0 Sé Al a س‎ 
masay شجرة القوسه‎ | Phonométrie n.f. ECT 
0 n.f. Ae MI e J Phonométrique adj. ES قياسي‎ 
hlycténe n f. نفطه رطب)‎ | Phonomimie n.f. v 
Phlycténoide adj. ) نغطوي‎ ( spi د کل‎ Phonomimique adj. وزی‎ 
Phlycténulaire adj. دو نفط‎ procédés phonomimiques ONCE 
Phlyse n.f. طفح جلدى‎ Phonospasmie n.f. نج الصوت‎ 
Phocacées n.f.pl. دجونجه‎ | Phoque n m. دجونج‎ C شيخ ال حر ( ابن البيطار‎ 
Phocéne شيخ البحر‎ | Phoranthe FEE Le 
Phocénine n.f. دهن شيخ البحر‎ | Phormiou Phormium n.m. كنان ز بلانده الدیدة‎ 
Phocidé n m. شخ البحر‎ formium tenax كتان زيلانده الجديدة‎ 
Phodile n.m. ) طير‎ ١ مصاصة‎ | 06 n.f. تر كيب الالات‎ - SE 
Phebus ۰ e اله‎ Phosgene adj. مولد الضوء‎ 
Phoenix n.m. < نحله‎ ١ 
. le gaz 6 وه الاستصباح‎ 
— dactylifera نخله البلح‎ ' "A 
Tende n Phosphate ۰ clas y 
TUS مو‎ Phosphaté Ae adj. TI 
Phonascie 7 Dyal c, A les engrais phosphatés 
Phonasque am. Gd, الاسبخة الماحيه الاوسفاتية‎ 
Phonateur, trice adj. مغني‎ les phosphatées الفوسفائية‎ 
appareil — حا کی الاصرات‎ | Phosphatique adj. ”فوسفوري‎ 
Phonation al, صوت‎ ٠. جرس‎ acide — حمض فوسةوري‎ 
Phonautographe m.m. حا کی الغات‎ concrétions phosphatiques | 
Phonético-symbolique adj. رمري‎ d دومه ور په صو‎ dese 
Phonétique adj. die | Phosphéne n.m. شرارة عينية‎ 
écriture — ae al? | Phosphite n m. لم فوسفوري‎ 
T الاصوات‎ | Phosphoglycérate n.m. ملح اافوسفور الجلسيريني‎ 
Phonétiquement, ad». [zo | Phosphoglyoérique adj. “فوسفوري جلسير يني‎ 
Phonétisme n.m. نقش الاصوات‎ | Phosphore n-m. ضوء الكريت‎ ٠ فسفور‎ 
: le — des os des cimetières 
Phonique adj. صوني‎ ATTE 
signes phoniques علامات صوتية‎ Rupe epe 
voûte — 0 عمد صوني‎ | Phosphoré ée adj, Dass 


centres ou foyers phoniques 
ماكز او بورات صوتية‎ 


| la — الاصوات‎ UC 


PHOT 


Photologie m.f. 
Photomagnétique adj. 


£ pall Le 
ضوف هنا ايسي‎ 

phénomènes photomagnétiques 
حوادث ضوئية مفناطيسية‎ 


Photométre n.m. مقياس (أضوء‎ 
Photométrie nf. قياس الضوء‎ 
Photométrique adj. قياس ضوفي‎ 
Photophobe n m. al عدو‎ 
Photophobie n.f. عدارة الضوء‎ 
Photopsie n.f. ضوئية‎ All 
Photoscopique adj. باصر . ناظر‎ 


عیون باصرة .۰ عون ناظرة yeux photoscopiques‏ 


Photosculpture ar. dj نقش‎ 
Photosphére n Së Ge e 
Phragme n.m. ek, 
Phrasaire n.m. کناب امل‎ 
Phrase nt وله‎ 
un commis à la — AXI 

varier la. — نوع‎ 

des phrases, des grandes phrases دق‎ 

un faiseur de phrases «تمشدق‎ 

faire des phrases قال بلا فمل‎ 

— faite 4 All, اختصاص‎ 


les phrases faites de la langue arabe 


خصائص un‏ المرية (وكل 3 لما d Je‏ قالب مخصوص 


Ce تحتص‎ 

Phrasé ée adj. Tue 
le — التلحبن‎ 
Phraséologie n.f. E ech) كب الال - مبحث‎ y 
faire de la — o 
Phraséologique adj. Ze 
rhythme — T 
Phraser v.a. حل ب حود‎ 
— la musique لحن الموسيقه‎ 
— صلم دور | اليل‎ 
Phraserie n.f. ii . x 
Phraseur n.m. متمدو‎ 
Phrasier ére n. "m 


Phraterie n.f. 
Phraterique adj. 
Phrénésie n f. oU ٠ 


Phrénétique adj. هذيالي‎ 
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PHOS 


اضاءة eld‏ ) وهو طائر la — de la cicindèle‏ 
اذا طار بااليل كان كأنه شهاب ثاقب او «صباح طبار ) 


"Phosphorescent, ente adj. کالکبر ت‎ eis 
Phosphoreux euse adj. AVAST 
Phosporides n.m.pl. Wi كبر‎ 
Phosphorifore adj. ويض‎ ٠ pu 
Phosphorique adj. کار دی‎ 


aclde — ` ael pe ll حمض الظام (ترحمة‎ 

بك ندا )اعلم ان حمض الفوسفوريك ضروري للنباتات فبعضما 
يكتسب من الارض مقدارً! ke‏ وحبائذ ينبني ان تعطي للارض. 
من هذا الحمض لةوم مقام حمض el) a)‏ الذي تكة-مه البذ 
ور والقش واعلف من الارض ويتم هذا الشرط في كدير من 
الاد بالانتفاع بفوسفات A)‏ الذي في المظام وفي الفحم d'a!‏ 
اذاف من تكرار السکر do‏ برازات الیوانات AL)‏ & 


la paralysie — MAS الفالج‎ 
allumettes phosphoriques بت اه وا‎ Aë 
brisquet — ماء اكير يت‎ 
Phosphorisation m f. ee! تکارت ے‎ 
Phosphoriser v.a. كبرتت حجر‎ 


Phosphorisme, n.m. بث‎ P یت - لهم‎ AS اضاءة‎ 


Pho:phorite nt فوسفات الجر‎ 
Phosphoroscope mm. ai a) رصد‎ 
Phosphovinate m.m. Ach كك رت‎ 
Phosphovinique adj. كبريق نبيذي‎ 
acide — do gat 
Phosphure n n. کات الفوسفور‎ 
Phosphuré adj. الفوسفور‎ AS. :وى على مس‎ 
Photochromatique adj. DÉI d A 
Photochromatiquement adv. نون سوا‎ 
Photodoscope n.m. Jm 
Photo - électrique adj. "TE 
lampo — HA مصباح ضوني‎ 
Photogóne زيت الاستصباح‎ 
Photogénique adj di- وني‎ 
portrait — صورة م سومه بالضوه‎ 
Photographe m m. ure مصور‎ 
Photographie m f. gu نصو پر‎ 
Photographique adj. a خاص بالتصو ير‎ 
Photographiquement adv. 1 بالرسم السمسي‎ 


Photolithographie mf 
Ju d. p رسم بالسمس . رسم‎ 
Photolithographique adj. (édition) 
طبعة مرسومة بالشمس ومطبوعة على المجر‎ 


PHYC 


21270010668 n.f.pl. 
Phycolichens n.m. 
Phycologie n.f. 
Phyisctére n.m. 


e» 

les phylactéres لاححة‎ | 
Phylarchie n./. مسيحة القميله‎ 
Phylarque n m. شيخ القبله‎ 
Phyllade Taat 
Phylladique adj LAM 
roches phylladiques صدور شطفية‎ 


نابت على الاوداق 
ous HIT?‏ 6 | 


ذنب الحداية ( ابن C Asch‏ 


Phyllanthe adj. 
Phyllithe 
Phyllitis 


Phyllobrauche adj. الحياشيم‎ LZ 
Phyllode adj. وري‎ 
Phylloderme Phyllodermê ée adj. وري'الثرة‎ 


JE dus 
ورئي النص‎ 


زيادة التوريق ٠‏ كثرة التور یق 


: ملست الاوراق 


Phylloide adj. 
2271101056 ée adj. 
Phyllomanie n f. 
Phyllome adj. 
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ët‏ الحجاب الحا جز 


ص بالتهاب المجاب ell‏ 


a Al) می‎ 
dle رباط حاجزي‎ 


PHRE 


force phrónétique 
Phrénique adj. 

centre — 
Phrénite n f. 
Phrénitique adj. 
Phrénitis n.f. 
Phréno-gastrique adj. 


ligament — 


Phréno-glottisme m.m. ` ell جاب‎ ly A A تنج‎ 


äs) Xa 


- A 
6 -ا‎ 
Jr d 


A. s 4 هلد‎ 


علا 


Phrénologie n./. 
Phrénologique adj. 
société ل‎ 


Phrénologiquement adv. 


Phrénologiste Phrénologue m.'m. 


ell c - Jid, ye. 


اراض dl‏ . تشويشالذهن 


حاجزي ط الي 

Lu‏ حاجزي طدالي 
ابو ديق الماء 
uy‏ ( ابن (OU‏ 
x‏ $2 

وروی 


A 5 وه‎ 


حر اأر يق ( ابن (UJ‏ 


è ele 


Phrénopathies at. 
Phréno-splénique adj. 
ligament. — 
Phrygane n.f. 
Phrygie 
Phrygien enne 
bounet — 
pierre phrygienne 
Phryné at, 


Phyllopode adj. ذو ارحل کالسلاح‎ 
Phyllorhine n.m. وطواط‎ 
Phyllosome n.m. فرخ الدرطان البحري‎ 
227110860126 n m. وطواط‎ 
' Phyllotaxie n.f. ETIN 
Phyllexéra Phylloxera n.m. الکر م‎ Gr 


A yi لا تد رکا الابصار‎ 8355 AI دويبةلكرم«‎ e 
تخر الانان‎ All (لمنب » واقصملهة هي دوه لاندرکا‎ 


Phylloxéré ée adj. 5 EN شبه تصملة‎ 
vigne phylloxérée KÉ: E: 
Phylloxérien enne adj. t Min خاص‎ 


invasion phylloxérienne قصل الكروم‎ ta 


متيب من قصملة الكرم Phylloxérique‏ 


Phtah ( e Aa eut das Au مود موري‎ ) ga dd 


درس 


at dl d ور‎ 


Phymatine n.f. 
Phymatoide adj. 


Phymatose n f. 
Physaline n.f. الا كنج‎ al 
Physalis n,m. اکا كنج‎ 
Physéter Phy:étòre m.m. 
el حيوان‎ ٠ المنبر . عروسة البحر‎ 
v . حك‎ geck 
bsa 


انه درنيه 


Physicien enne 11.66 adj. 


les physiciens 


Phtalique adj. (aeide — ) مض حذر اه وه‎ 
Phtiriase m /. Je تقل داه‎ 
Phtiriasique adj. Jer خاص بداء‎ 
Phtiriasis n.m. Je داء‎ Jois 
Phtirophage n.m. ءل‎ C51 
Phtisie n f J- 
— pulmonaire TOME اف‎ 
—  mésentérique داء السداد‎ 
— dorsale کوس للله‎ 
—  laryngée النجرة‎ welch 
Phtisiologie n.f. مبحث سل‎ 
Phtieique adj. et n. مساول‎ 
un — pulmonaire P 
Phtisiurie n.f. d» سل‎ 
Phtore n.m, C 
Phtorides 7 taila 
Phu $4 inde شسثرة.‎ 
Phycé ée adj- 22 


PHYS 
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PHYS 


la — des végétaux 


iab‏ الان اتات 

un beau physique حميلة‎ A 

le physique d'un pays JL) هه‎ 

le physique influe beaucoup sur le moral 

Zo Sech‏ كثير | على النفس 

le monde physique et le monde moral 

الحقيقه والمجاز 

Physiquement adv. اما‎ . kanlo 
Physocarpe adj. E منتفخ‎ 


plante — E نبات منتفخ‎ 


o3‏ ممائي ريحي 


Phytochimie m.f. AU LS 
Phytocrome Phytocromule aU كلو ين‎ 


Phytogéne adj. eli من‎ Mee 
terrains phytogènes مکو نه من النانات‎ T 


فحم حجري 


carbone phytogóne 
Phytogéographie n.f. 

ممرفه هيتةالساتات 

واصف cL‏ ے ملف نبأ في 


Phytographie n.f. DLLN وصف‎ 
Phytographique adj. dd وصفي‎ 
Phytolaque n.m. ` AL A. I علب‎ ٠ GL, 
Phytolithe n.f. حجر نبا‎ 
Phytologie n.f. علم النبانات  مبحث النباتاث‎ 
Phytologique adj. dd gh 
Phyton n.m. تبت‎ 
Phytonomie n.f. eL ous 


خاص بقوانين Phytonomique adj. DELI‏ 
اکال اتات 
إا ل النداتات 
اصطلاحات النباتات 


Phytophage adj. 


les pbytophages 
Phytotechnie n.f. 


Phytotomie m f. di تشر يح‎ 
Phytotomique adj. "s يجي‎ y 
Phytotypolithe n.f. دپ النبات في حجر‎ 
Phytozoaire adj. aU db 

un — gli obs 


ب روميه UE Aki)‏ الؤارسية ( 
A‏ 
كا تحب وترضى . على الف 


Piaculaire adj. "e 


€ E MP 
sacrifice — $)u$ Aou 


© هوی © 


"s 


Physocéle n.f. 
Physométre n.m. Physométrie n.f. الرحم‎ Ca 


Phytognomique n.f. 
Phytographe m.m. 


Pi n.m. 


Piacere (a) loc. it. 


Piaffe nt 
Piaffement ۰. 


un physicien — ٠ [e 
Physico-mathématique adj. طبيعي ر ياضي‎ 
les sciences physico-mathématiques 


الملوم الطبيمية الر ياضية 
تدبيرىزراي - تدبيري ëch‏ 


" طیی‎ 7x. du? تد بر‎ 
2 e 


Physico-mécanique adj. 
Physiocrate n.m. 
Physiocratie m.f. 
Physiocratique adj. 
Physiognomonie n.f. 
la — de tel auteur 


كتاب )3 221 للمو لف فلاني 


Physiognomique adj. vl فر‎ 

الفر اسة — la‏ 

Physiographe n m. واصف الطبيعة‎ 

وصف الط مه Physiographie n.f.‏ 

Physiographique adj. وصني طبيعي‎ 

علم وظائف الاعضا Physiologie m.f.‏ 

— générale qa Le? علم وظائف‎ 

— spéciale uelit Lg وظاثت‎ ch 

la — du Müller 

كتاب ek‏ وظائف الاعضا تاليف AM»‏ 

— animale ایوا اه‎ Layi وظاثف‎ ch 

— végétale A3U3 وظائف الاعضا‎ 7 
— comparée GECKEGE 

حاص بوظائف الاضاء Physiologique adj.‏ 


Physiologiquement adv. وظائف الاعضرا‎ ck ech 
Physiologiste n. m. Physiologue 


P‏ الاعضاء 

Physionométre n.m. اخذ السحنة‎ Al 

Physionomie n.f. سحنة . هله‎ 

reconnaître la — تو سم‎ 

d'une — agréable PP 

Physionomique adj. Acl خاص‎ 

Physionomiquement adv. عقتضى السحة‎ 

Physionomiste n.m. متفرس . قايف‎ 
Physionotrace Physionotype n.m. 

Physique adj. o 


la — علم الطييمة‎ . Sech الطب الکمت‎ 
le — لانظر‎ ٠ 424 
plaisirs physiques er 
la Vénus — J-U3 ٠ الماع‎ 
il fait sa physique يدرس الطييمة‎ 


رب Amm‏ 0 د 


mm — 8 Ën تس روم لاس سس 80ت رس میسق نت‎ o En 


PIAT 


Piat n.m. oa c» 
Piaule n.f. "yl  نکسم‎ 
Piaulement n.m. تصوصيو‎ ٠ صوصوة‎ 
Piauler v n. ب زن‎ gelo ٠ t 
ce garcon piaule هذا !33 يزن‎ 
Pialeur, euse m. نان‎ 
Piaulis n.m. صوصوة‎ 
Piausser v.n. t v 
Piausseur, euse m. AIS 
Piaute n.f. دفه ارمث‎ 
Piautre n.m. عفر بت‎ 
envoyer au — جاته داهيه‎ 

حور Pible‏ 
صارى حور — mátà‏ 
زمارة القر به Pibroch m.m.‏ 
«أزمه فرنساوي ) قاسمة فرنساوية ‏ شکور Pio nm.‏ 
٠‏ عود حديب ذرام ‏ بلوغ الستين 
ذراع نيلي du Nil‏ — 
ذدام de construction cle‏ — 
ذراع شري | légal‏ — 
الشرشق . طير البرائب le — vert‏ ! 
الشرشق ذو المنقار الماح le — A bec d'ivoire‏ 

طير المرافيب . الشرشق الكبير le — épeîche‏ 

le — mar رشق الاومط‎ 

le —  épuchette ١ 


السرشق الصغير ٠‏ طوير المراقيب 


— de la montagne JA دبدويه!‎ * te: خر"‎ 


le — Si? المل‎ 
à — boat  ايسأو‎ 
un bátiment est a pic sur 80n ancre 
على هلبها‎ bast سفينة راسية‎ 
à long — Ai احتلال مكان‎ 
étre à long — Ai کلت محل‎ 
Pioa n.m شپوة الطبن ( ابن اليطار ) وحم‎ 
12108061 ۰ جلخ القزاز — کایهاهته‎ 


محل كير الصودا 
نخاس الثور ٠‏ مبارز الثبران 


Picadon m.m. 


Picador n.m. 


Picage n.m.  .— تحر ع‎ 
Picaillon m.m. | فلس‎ 
il a des picaillon, du — فلوس‎ ea$ 


21083110112886 m.m. ش‎ ^» 
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PIAF 


Piaffer v.n. تففخ ب رئص مخالفة للاصول‎ 
le — P 
Piaffeur euse adj. ب راكض‎ dran 


Piahiap n.m. م كب لصوص‎ 
Piaillard, arde m. et adj. "y 
صوي . صاصي‎ ٠ ES 


1 هکو‎ EI 


1 Piailler v.n. 


le moineau piaille 


les enfants piaillent Eo الاطفال تز‎ 
juge qui piaille gp قاض‎ 
Piaillerie n.f. رة‎ ES 
Piaileur, euse m. d 
Pia mater الدماغ‎ d: ام الراس‎ 
Pian n.m. 43 


maman —, ou la mère — 


A e 
الدرن‎ ri . درنه كبرة‎ 


Piane-piane adv. رويدًا رو يدا‎ 
21006116 n.f. LR nas 
Pianino n.m ممزفه الا نامل صغيرة‎ 
Pianissimo adv. ou p.p. KT 
Pianiste ۰ عازف بالانامل‎ 


Pieno adv. | رو ند‎ 
piano piano رو يدا ر و يدا‎ 
che va ۷٢ sano 


في A‏ السلامة وف اله له الندامة 


les ل‎ el s JI 


Piano m.m  Piano-forte 
مسممة الانامل‎ o ممزفه الانامل‎ 
عزف بالا نامل‎ 
الا نامل‎ ie مصحوبا‎ A 
tenir le — dans un concert 


شف الاساع jar‏ فه الا نامل 


jouer du — 


chanter au —- 


تحديس في عزف الانامل 

حسس في عزف Ara‏ 

محسس في عز يف الاذامل 

تشحم الدم 

cA نحلة‎ 

Ui Jy من سلالة‎ 

Piastre n./. i فرش‎ 
— égyptienne P.E. —- tarif PT. 


Pianotage n.m. 
Pianoter v n. 
Pianoteur, euse n. 
Piarrhémie n f. 
Piassava 

Piaste Piast n.m. 


— courante T" فرش‎ tA ya ER 


la — aux colonnes d'Hercule 4, ريال‎ 


PICO 


«2229» 


PICA 


picoter des raising ۵ une treille 


نقی گا من تكميبة 


— un cheval کا‎ "T 

picoter d s LAN 

—  qqu'un slaa. GL] v^» 

se picoter v.pr. فارص‎ 

| Picoterie n.f. قر ص‎ 

Picoteux n.m. قارب صد‎ 

| Pieotin m.m. » كيل‎ » Spa رع‎ 

| Picoture n.f. تجدير‎ 

| Picou n.m. شمعدان‎ 

Picoure 21001186 n.f. شوك‎ dm 

Picpouille Piepoule m.m. علب اسود‎ 

Piequenaire m.m. مسلح بحر بة‎ 
| 210011018 n.m. ou marteau picquois 

حر به شكل الدقاق 

Picrate n.m. SITTI ملح‎ 

| 2161126 n.f. ورسين‎ 

Picrique adj. ورسيك‎ 

حمض ور بت — acide‏ 

ذو مارة سودا Picrochole adj.‏ 

| Pierolichinie n.f. نن اله‎ 

| Pieromel n.m. ads مرارة‎ 

| Pierotoxine n.f. Als مارة‎ 


A.‏ ثالث قطفة 
شرب نيذ ثالث Ai‏ 


Picton n.m. 


شرشق . طير المراقيب . مقطع ٠ Al‏ شقراق 


Pie adj. خبري‎ 
œuvre — مل حيري‎ 
cheval — ou une pie ان وش‎ 
pigeons pie ابقع‎ de: 
le pie Peu 
Pie n.f. TE MT 
larron comme une — من عقمق‎ uU 


اذا بارك al‏ في طائر فلا بارك اله في المقمق 
HVU bati‏ مق يجد غفله dai‏ 


la — crie القمق ةمق‎ 
le cri de la — .المقمقة‎ 


donner à manger á la pie 


-Í جزاء من‎ uel 


être au nid de la — 


بلغ اوج AN‏ وة 


trouver la — au nid عار على اس هظم‎ 


1 Pictonner v.n. 
1 Picvert n.m. 


Picamare n.m. c) 
Pioardant m.m. علب حريف‎ | 
Piearesque UNT 
Picasson n.m. قار(صفور)‎ 
Picassure n.f. ېغه‎ | 
Picaut n m. فرخ روي‎ 
Piecolissimo n.m. واحدة‎ Ae 
Picéa تنوب كاذب‎ . ule فطران‎ . 
Pichenette at, ( سادس‎ 19A نجر ) مخصص‎ 

donner une — 

) الوسعلى مجموعا على الا بهام‎ sanol ضرب‎ UR 
Pichet n.m. قدرة‎ , 
Pieholine n.f. يسول‎ 051) 

ز شون يشو لبي olives picholines‏ 


Pichon, onne n. طفل‎ . Js 
une 6 عله . طفاة‎ ` 
Pioois n m. ) قاسمة فرنساوي ( أزمة‎ . 
216016 n.f. فاس‎ ٠ عزافه‎ 
Picolet n.m. مشك‎ 
Pieon n.m. S3) صوف‎ 
Picontat n.m. حمرة الكرم‎ 
Picorée n.f. 7 عزو ل نهب‎ 
Pioorer v.n. غزى نهب ا ب ضيف‎ 


(ah اتتحل‎ 

les poules picorent sur]le fumier 

الفراخ تلقط رزقها فوق ال باخ 
غاز o Us‏ نتاش 


— des 838 


Picoreur n.m. 
Picot n.m. 

سفاية ب شبكة سمك ‏ قاسمة فرنساوي (ازمه) 

PY; 


Picotant, ante adj. een 


les remèdes picotants الادو به الييجه‎ 
1160066 n.f. 
116010 6۵6 0٧07 فاو‎ 
feuilles picotées اوراق مجدرة‎ 


brebis picotée de petite vérole 


Pieotement n.m. تشكشيك‎ ٠ نز‎ ٠ مضيض‎ 
Pieoter v.a. € A aus ۱۷۸« نر ۰ جرس‎ 


les oiseaux picotent les fruits 


| الطيور تنقر الفواكه‎ 
les abeilles picotent les fleurs 
E ^^ يجرس النحل الازهار‎ 


PIÉC < 2930» PIÉC 


ul chef de piéce 
جبنه باحرار البقول‎ 


faire une — d'une épaule de mouton 


رئيس المد افمية 


j- مدفع‎ 
Ayri de مدافع ذات‎ 


jaser comme une pie 
fromage à la. — — de campagne 


des pièces de 24 


de canon ou pièce e^‏ — شوى رند خاروف 

nid de — eii piéces d'addition وصلات‎ 

«il de — F demi-pièce لصف توب‎ ٠ e نصف‎ 

— de blé € زراعة‎ » ili حوض‎ pièce d'estomac, pièce de toile قياش الصدر‎ 
Piéça adv. من مدة‎ E زنجي‎ 
— de gibier آصد ة‎ 


Piégard n.m. At Lus 
les pièces en sont bonnes لم تزل 445 نائعة‎ 


Ae .شق‎ ٠ مشك خط‎ 
habiller, ajuster un homme de toutes 


d'écriture 


piéces مرب رحلا ت دم رحلا‎ 
la pièce de bœuf قطمة عجالي‎ 
pièce de résistance قلمهۀ مشیمة‎ 
c'est la pièce de 5 هذا هو المتاد‎ 
la piéce ronde قطمة سميئة‎ 

piéces de rapport مو لفة . وصلات‎ 


une sculpture est faite de piéces de rapport 


تقش مصنوع من قطع مولفة 

ouvrage de pibces de rapport. n 
fait de pièces et de morceaux موالف‎ 
il fait comme le chaudronnier il , met ls 
piéce à. cóté du trou ماما‎ YS حاي‎ 


de 98 


de charpente 


قطمة خ شب EE S‏ - 
قطمة نحارة 
اخرس يا رجل 


Alf 


taisez-vous 00016 — 


humide 
mettre une — à une chemise 


ركب وصله d‏ قميص * وصله 


ابو طاحون . ريال 8 de eent‏ 


fausse — ARC 
d'or l | | » 95» جنه‎ 
d'argent Er. درهم‎ « Ava) ALE 
donner la — اعطی اللوان‎ . cA 


demander la — طاب القسيش‎ 


la — blanche ou ronde النقديه‎ 


` on a donné la pièce au juge „slal رشوا‎ 


Pièce n.f. اودة ب راقمة‎ ٠ RT 
mettre en 86 NT - قسم‎ ue A Ov tomber par pièces Syel 
mettre qqu'un en pièces هجاه‎ en pièce 1 ار‎ L ار‎ 
mettre en pièces un auteur tailler une armée en pièces Lu نا‎ CH 

صخر emporter la pièce‏ ابس من مو 
فاق être armé de toutes pièces emporter la pièce‏ 
Je»‏ كامل ies e» à Se homme de toute pièce‏ ال لاح uL CU‏ 
نقرة مياه d'eau‏ ندل تيه ge mettre en piéces‏ 
قطمة ارض de terre‏ :اع , : 
1 عدة ساعة les pièces d'une montre‏ 
غرفه استقبال il l'a eu pour une — de pain d‏ 
piéce | Or | vrerie ee‏ تحصل عله بك T.‏ 
فطمة a de tapisserie å) gama‏ 1 
de chair, une grosse — de‏ — 1 
c'est une e chair, g i | Te 3,2 35‏ 
و انه chair ch AST‏ 
š pièces honorables "ege c‏ 
glam 0‏ به ane — de drap ea‏ 
T‏ بح — "n anatomique ou‏ 5 : : 
١ 4 7‏ مقطع تيل ٠‏ توب تيل une — de toile‏ 
عضو مسر j : : disséquée‏ 
travailler à ses pièces, à la piéce l C s‏ 
de crédit "n‏ : : 
de four — pièce 06 6 ics ee nd‏ — 
"—Ó ae‏ فطبر — piéces montées‏ 


PIED 


aller où le roi va à pied — zU راح بيت‎ 


les pieds de mouton الكو ارم لضاني‎ 
168 8 يه‎ sl AN) 
les pieds de Dieu اقدام الله‎ 
le pieds d'une chaise " f أرجل‎ 
des pieds 


تفاعيل ۰ اركان . اصول .اجزاء (شعر) 


un — GLISSE PLI 


le — de paix ممدل السلم‎ 
sur le — de guerre على حسب معدل المرب‎ 
sur ce — là على هذا المدل‎ 


sur un — d'égalité بالتساوي‎ 
passer le Nil à — sec 
) احتاز انبل على الائف ) ايام التحاريق‎ 


un certain — Ex 


gur quel — étes-vous ensemble? 


C ge كيف‎ 


être sur le bon — ‚sur un bon — EA 
être dans le monde sur un mauvais ل‎ 


انهزل مقامه 


étre sur un bon — dans le monde 


: عز مقامه‎ 
se mettre surle —- d'uu homme de qualité 
VV, 
de biche کاله فرشة‎ 
de boeuf ; عليه‎ 
je retiens ou je tiens mon — de boeuf 
لي مسكته‎ vagi 
de fief من الا طاع‎ Keng 
avoir le — de levain got 
de pastel 5,5 42) 
aller à — GL توحه‎ 
un —- de nez ak انف طو‎ 
jeter sous les pieds pm 
au petit — Jus 
réduir un plan au petit — C po 
être réduit au petit — للتقتير‎ col 
être sur un grand — كبر مقامه‎ 
il est sur un grand — dans le monde 
(e صاحب‎ 


eette maison est montée sur un grand — 


PIEC (2234 | 


piéce de vin آنية نبيذ‎ 
d'huile آنية زيت‎ 
ila fait tant de piéces de vin 

ai‏ أواني 1357 من النبیذ 
نصف | — demi‏ 
ماعون une piéce de vaisselle‏ 
قطعه نادرة pièce de cabinet, pièce rare‏ 
رقام الفصاحة les piéces d'éloquence‏ 


les pièces d'un procès, les pièces à l'ap- 


pui, les pièces justificatives uai) مستندات‎ 
les piéces de comparaison 

اوراق الضاهات ‏ |5 as.‏ السيه 
الارراق الباسيه les piéces diplomatiques‏ 
c pom $ )‏ 


tapée CIC س‎ VET 


les pièces d'échecs 


il aeu de la monnaie de sa — 
هذه تلك والبادي اظلم‎ 


rendre à qqu'un la monnaie de sa — 


جازاه ثل الممل 

une pièce de raillerie مسحرة‎ 
pièce à pièce فطمة فقطعة‎ 
tout d'une pièce واحدة‎ kals 


oiseau tout d'une pièce 
طبر ساده . طبر ذو لون واحد‎ 
il est tout d'une pièce 
واحده‎ Ab > مخروط‎ 


il est tout d'une pièce, il est d'une pièce 


متصلب الراي 

faire la nuit d'une piéce طوالي‎ LN نام‎ 
de toutes piéces GE 
la petite pièce الصغيرة‎ Ze KA 
petite 6 فكاهة‎ 
pièce de collége ر فاع المدرسة . روايات الدرسه‎ 
pièce de musique فطمة موسيقة‎ 
une pièce LN سخر به‎ 
faire pióce à qqu'un مل نكتة في انسان‎ 
une fine piéce مكار‎ 
cet homme est une pièce néceesaire à 
notre jour هذا الرحل عليه مدار سرورنا‎ 
Piécette nf. ` 4L سفر‎ 


PIED 


je voudrais que cet homme füt à cent piede 
80us terre 

بودي ان هذا الرجل پر وح à‏ داهه 
avoir d'une chose cent pieds par dessus la‏ 
قرف من شيء tête‏ 
فاق" passer cent pieds par dessus la tê‏ 


la vagne à cent pieds au dessus de leurs 


tétes اليم ما غشيهم‎ pech 
si vous lui donnez un — il en prendra 
quatre as, اذا اعطحه وحها‎ 
avoir les pieds chauds رهد هه‎ 
tenir qq'un les pieds au chauds 


راعى انسانا Anal‏ 

ila lea pieds chauds Voss يتحادث‎ 

تاه . غاب ت فلتت رحله — perdre‏ 

ilya — SZ را‎ Jes 

il n'y & pas — 

Je‏ راکزة ل توجد وسيلة 

faire le — derrière ری تنما‎ 
loger à — et à cheval 

اضاف الناس والركايب 

mettre sous ses pieds . بقدميه‎ Wa 


il a déjà un — dane la fosse un — dahs 
la barque de Caron ou dans la barque: 


204 رجله‎ 
tenir à qq'un le — sur la gorge 
اكرهه‎ ٠ حط رجله على )49 انسان‎ 


se jeter aux pieds du roi على اقدام الملك‎ e تو‎ 


être sur le — gauche Sped وقف رحله‎ 
le pied gauche عدم الراحه‎ 
perdre — 


داس على القاع ب ركز ۰ توطن أفام 
il croit tenir Dieu par les pieds‏ 
ck‏ انه جاب الديب من ديله 


n'avoir ni pieds, ni 4۵ 


/ يعرف له راس من رحلين 

le — d'une croix كرناقة الصليب‎ 
un pied de giroflée عود منثور‎ 
d'une montagne Jt سفح‎ 
du mur AL حدر‎ 


raser une maison rez pied 


VR ub‏ من حدره 


PIED « 2232 > 


un coup de pied 

armée sur — حش نحت السلاح‎ 
ce remède l'a mis sur —  ءاودلا شفاه هذا‎ 
je suis sur — à 5 بط‎ du matin 


أص سی Zell‏ خم LL‏ 


étre sur — Y 
remettre sur — 


o^ 
mettre sur —- son fils اصلح شون نعله‎ 


être sur ses pieds احتاط‎ 
étre à — صار يمني‎ - DE 
il est encore sur ses pieds خااصه‎ d هو‎ 
étre en — ادى رظ مته‎ 
il vient d'être mis en — وض‎ d شين‎ 
animal en — واأف‎ o 
peindre qqu'un en — نه‎ y رسمه‎ 
donner un coup de — jusqu'an tribunal 
وصل المحكمة‎ 
ne pas se donner de coups de — تفاخر‎ 
mettre aux pieds de Ai . سخر‎ 
un pied en ivoire عاج‎ CA 


on mesure les hommes au pied du savoir 
Fréi en ن الناس حسب درجة‎ 2028 
sur le pied de في درحه‎ 


sur le pied d'homme sage 
في درجة الرجل الماقل‎ 


sur le pied de Ust 
prendre pied eur لنفسه‎ c 
خالص‎ de la tête aux pieds کله . بالكلية‎ 
examiner qqu'un de la tête aux pieds 
ade j حدجه من راسه‎ 


de griffon خر بق نتن‎ 
chiendent pied de poule — E, عرق جل‎ 
de poule جاورس‎ 
de veau فلقاس‎ 
mettre à — أرقف عن ادمه‎ 


ge mettre aux pieds 

وفع في المرض . توقع على الرجاين 
avoir toujours un pied en l'air, n'étre que‏ 
تقل Sage pied UU‏ 
il voudrait être à cent pieds sous terre‏ 


يريد ان يغور Vae‏ عنك . يريدان الارض 45« 


PIED « 2233: PIED 


س 


jeter un pied d'ancre EE 17 ری‎ 
pied du vent إتجاه الريح‎ 
pied du nuage السحاب‎ JU 


il & mis le pied dans la vigne du Seigneur 
Pape 

mettre un pied l'un devant l'autre 
بعض خطاوي‎ vz 
ne pouvoir mettre un pied devant l'autre 
تهادى . مثى مشية الضعيف‎ 


lâcher pied ou le pied AR 


6 


e 


lâcher le pied 
aller bien du pied, aller du pied comme 
un chat maigre comme un Basque 
Kol 
une table à pied de biche 
Wi ترابيزة برحل‎ 


pied d'une balance blll دعامة‎ 
d'entrée سلم المر بيه‎ 
le — du lit 


Jes‏ السریر . ٠ل‏ الرجل في السرير 
les pieds du lit‏ 
ارجل السرير . محل الرجلين في الم بر 
قاعدة الفسقية pied de fontaine‏ 
pied plat plat.pied‏ 
رحل دون — pel‏ القدم Je) ٠‏ مبططة 


des pieds plate اناس دون‎ 
pied bot ex اعوج‎ 
un pied bot عواحه‎ 
pied de mouton gl pr 


les animaux à quatre pieds بع‎ A دٌوات‎ 
chercher cinq pieds à un monton où il 
n'y en a que quatre 

ka‏ رجل AR)‏ الخامسه 


r e 


marcher à quatre pieds w 


tomber sur ses pieds Läz وقم‎ 
il tombe toujours sur 868 pieds il se 
trouve toujours sur ses pieds 


حافظ على ر كزه 


tirer pied ou aile 


pi تحصل على رجل او‎ ٠ حاجة والسلام‎ de Ja 


pieds-m&choires 4 ارحل فكو‎ 
pied de devant du cheval blabi يد‎ 


pied de derriàre du cheval رحل الصان‎ 


d‏ اب پد دم ee e‏ ص عد em‏ عت M‏ 5 8 س نا 


chasse au pied رفص الكو ره‎ 
couper — A ملع‎ 
un — de 65 عود توت‎ 
petits piede عصافير‎ ٠ مك الطيور‎ 
le — du mûrier a il pe 


une récolte sur — زرعه غبر محصودة‎ 
mettre une injure, une disgrâce, son res- 


sécher sur — 


sentiment aux pieds de la croix 

صفح عن LL.‏ او تكبه اوضفغينه لوجه الله 
شبيكه pied de dentelle ibh‏ 
اسفل الدرقه : de l'écu‏ 
رحل الصاري du mát‏ 
انتظم في سبره 
aller de bon pied dans une affaire‏ 


اجتبد d‏ امه 


aller du même pied 


aller de son pied gaillard, de son pied 
léger de son pied mignon سافر راحلا‎ 
venlr de son pied en qque endroit 
GL جاء في محل‎ 
gagner au pied هرب‎ 
chercher qqu'un à pied et à cheval 
GaN «le قلب‎ ٠ بحث على انسان را جلا وخيالاً‎ 
pêche de pied de Jh صيد‎ 
pied d'une perpendiculaire الممود‎ e P 
pied à pied خطوة فحطوة‎ 
le pied à pied "iz 
de pied ferme LU. 
:86 battre de pied ferme تارز شات‎ 
mettre pied à terre Ai 
pied à terre نازل"‎ 
mettre le pied à tarre اسراح‎ 


mettre le pied, les pieds, remettre le 
pied, les pieds dans un endroit 


حط رجله في محل 
aller pied à pied dans une affaire‏ 
سار ot ^l‏ 
avancer pied à pied dans une affaire‏ 
vidot T‏ 
حائط ذات $450 "n mur a du pied.‏ 


^in navire a du pied dans l'eau 


sli في‎ zb, سفينة‎ 


PIED 


elle a un pied de rouge sur le visages 


واضعة مقطف إحمر على lues‏ 

les petits pieds font mal aux grands 
حاءها المحاض‎ 
Pied-à terre m.m. مرل‎ 
Piedcot n.m. ) نبات‎ ١ الديك‎ Jes 
Pied-droit n.m. کتف‎ 
les pieds droits ts n 
Piedestal n.m QUE فاعدة‎ ٠ مقمد‎ 
— orné منقوس‎ QUE خاعدة‎ 
— composé Ale ذو‎ JEE قاعدة‎ 
— double مقعد مجوز‎ 
— continu مقمد مستمر‎ 


d'une colonne 


Pied-fort n.m. e jil نقديه‎ 


Piedouche n.m. 


* Piége n.m. e. فخ‎ 
—  àloups UA) فخ‎ 
tomber dans le ل‎ das) وفع في‎ 

c'est un — i | هده‎ 

اصطاد بالنخ Piéger v.a.‏ 
اصطاد ثمالب بالفخ des renards‏ — 


Pie-griéche Pigrièche n.m. 
جما‎ siol . دقنوش . دقنش (عصفور)  سلفمة‎ 


Pie-mére n.f. حنونة‎ d 
Pienne n.f. d Lb» 
Pierride n.f. ابو دفيق 3 فراشة‎ 

— de chou دفيق الكرنب‎ »V 


dul ٠ p> 


21017116 n.f. 


Pierre 7» 
Evangéle de Saint Pierre 

Jat‏ القديس بطرس 

Pierre n.f. حجر‎ 

بارود . c‏ الصيث< ابن )200.3 )  d'Assos‏ — 

—  d'aigle PM 


après vos cœurs sont devenues comme 
068 8 

ثم قست فلو بكم من بمد. ذلك فبي كالمجارة 
انذهل ٠‏ بهت 


مجر المغنطيس 


être comme une — 


d'aimant 


«2234» 


PIED 


il est déferré des quatre pieds وقفت جارته‎ | 


pied cagneux أحنّف‎ 
pied sec ou maigre Ab ak ذات‎ Je) 
pied cerelé رحل وارمه‎ 
mou ou gras رجحل رځوهاو سه‎ 
plat رحل سططه‎ 
le pied du montoir Syed AN 
le pied hors du montoir PET 


ce cheval & fait pied neuf 
هذا الحصان حدد حافره‎ 
ce cheval galope sur le bien — 
بذراعه الاعن‎ cx, هذا الحصان‎ 
il galope sur le mauvais pied 
zelo يحب‎ 
mettre un cheval sur le bon pied 
الحصان علىااسير بذراءهالاعن‎ Am 
mettre qq'un aur un bon pied 
جلب لانسان مزايا عظيمة‎ 
mettre qqu'un sur le bon pied 
الواحب‎ des الزمه‎ 
reconnaitre au pied de l'animal 


درف من أثر الحيوان 


pied paré Ak رجل‎ 
pied de mouche رحل 5( به‎ 


disputer sur un pied de mouche 
خط عاحز‎ 
) اشارة المراحمة ( مطبمة‎ 


des pieds de mouches 


pied de mouche 
pieds de mouches 


أرجل الذباب ٠‏ ريم شكل ارجل الذباب 


gens de pied SL: اده‎ 


homme de pied راحل . ماشي‎ 
gens de pied راحلون‎ ٠ رحاله‎ 
valet de pied فراش‎ 
pied marin رجل ثابته على السفيئة‎ 
pied francais فرنساوي‎ CH 
pied anglais "ENG قدم‎ 
pied courant قدم طولي‎ 
pied carré قدم تر بيعي‎ 
le pied cube القدم اکب‎ 
un pied de terre قدم ارض‎ 


PIER 
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pierre d'autel حدر المحراب‎ 
a e 


à broyer on فېر . حج‎ 
à brunir مجر الى ةل‎ 
d'évier as dÄ ٠ 4s.) حور‎ 


faire d'une pierre deux coups 
استممل حاحة برو حين‎ 

les pierres mêmes parlerout 
حق المجارة تاطق‎ 


pierres précieuses ole 
une — précieuse جانه‎ 
pierres 8 . 2 إحجار نفيسة‎ 
pierres fausses كذابة‎ As) 
pierres de couleur احدار ملونه‎ 


هاګ الماسة نفيسة 


pierres taillées en table ou pierres faibles 


voilà une belle — 


$ د‎ Ales, 


pierres gravées احدار منةوشه‎ 


pierres d'affection احسار غه‎ 
figurée Des حجر‎ 
de Florence رخام فلورنسا‎ 
rénale au حصاة كار‎ 
vésicale ai, حصاة‎ 
biliaire حصاة ار به‎ 
la — ou la — de la vessie 


الحصاة او حصاة alll‏ 


il a une mauvaise pierre dans son sac 


أنه لفي ob‏ 


de bézoard MÄ . MA حجر‎ 
les pierres des poires SASI Kee 
fruit à — old فا که ذاث‎ 
à 9068 مجر كاري‎ 
à détacher ji صابونه‎ 
divine حجر الي‎ 
infernale VE حجر‎ ٠ حجر جم‎ 
de lait حجر (أرافر‎ 
philosophale حجر ا حي | کسیر‎ 
artificielle حجر الاحر‎ 
pourrie ۰ kk 
pierres de sable *4 2 ud 
rude حجر صاب . اود‎ 
de fiel Sa llo 
bleue زهرة‎ 
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et moi aussi je vous dis que vous êtes 


Pierre et que sur cette pierre je bátirai 


mon église St, Math, XVI,18 


وانا اقول لك Lei‏ انت بطرس وعلى هذه أصخرة ابي كنس 


(OA ايه‎ ۱١۹ می‎ ( 
la pierre de l'angle ó A 
AS a . Au y 
à covps de pierre — بر جم‎ 


pierre de scandale 


les pierres du chemin 
ردش الطر يق‎ ٠ فرضاض‎ 


حجر تحت لا وب pierre en chantier‏ 


pierre nette 2» حار‎ 
la pierre en est jetée Di 
jeter des pierre ردم بااطاوب‎ 


jeter le premier la pierre, jeter la pre- 
miére pierre 


UM‏ الارل ski‏ او رجم بالحجر الاول ‏ ابتدر بالطمن 


que celui d'entre vous qui est sans péché 
lui jette le premier la pierre St Jean VIII, 7 


من كان منکم بلا خطية فايرمها Yol‏ بحجر ( می ۸ ايه Y‏ ) 


jeter la pierre à qqu'un طمن في انسان‎ 


jeter la pierre et cacher le bras 


cx X طمن من‎ 


pierré verte — velue (> حجر‎ 
retournée حجر مصندق‎ 
pleine die حدر‎ 
de touche حجر الحك‎ e مصداق . فتانه‎ 
de la tombe 4, A »دال‎ 
la première pierre الارل‎ al 
poser la première — d'une école 


وضع الجر الارل في اعاس المدرسة 


dernière — . اخر ححر‎ 
à laver مسل حجر‎ 
militaire KE هلم‎ 
à papier ثقاله ورق‎ 


coupée ou biseau بلاط منحوت سئبوسك‎ 
à fusil ou à feu me 


la — noire de la Mecque 


ا مجر الاسود الموجود ٤‏ که 


rouge حجر الدم‎ 
à aiguiser UA + Gr ححر‎ 
d'artillerie من حجر‎ de 


PIET 


se piéter pour voir ` Ga وقف على طراطيفه‎ 


se — contre la douleur e على الو‎ Alz 
Piétin n.m. د جی ۰ برض الافر‎ 
— du mouton el مرض حافر‎ 
Piétinement n m. E 


Piétiner v.n. 


v.a. 


Piétisme m.m. TM 
Piétistes n.m pl. o rr 
Piéton, onne n. راحل . .اش‎ 
un bon — Us 

un — 
اء‎ s L ; د .ساي 5 مرامله  ياده‎ zi ماي‎ 
Piétre adj. رث"‎ 


— marchandise 
EE 
ETES 
اردق سک‎ L 


un — personnage 


Piétrement adv. 


il est logé — 


Piétrerie nf. SEN 
Piette n.f. بره رطا‎ 
Pieu n.m. X5 

des pieux أوتاد‎ 
Pieuquette n.f. JA عدةور‎ 


PEN 8‏ 
RE‏ الاس على علا ده 


هبرة 


Pieusement adv. 


croire — une chose 
croire — une chose 


Pieuvre 


Pieux, euse adj. et n. 


homme — T رحل‎ 
e 

femme picuse هه‎ ed yl 

2 A 

devenir — عبد‎ X ٠ Bä 


legs - 


croyance pieuse اتقاد ااصا لین‎ 
pieuse croyance ^ A eb 
les — b الا نه‎ 


TUAI kaal 
AJ 


e lee e A م‎ 


Piezométre m.m. 


Pif n.m. 
quel — il a ! 


Piffre, esse n. صميلة‎ ec ب‎ ée 
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PIER 


— qui roule n'amasse pas de mousse 
فلل (أصيد‎ AN كدير‎ 


Pierrée n.f. m مج رور‎ 


construction par — ناه ,الارسانه‎ 


— de filets ecu Jó; 


AA ^ و‎ 
S 


Pierrette n.f. 


Pierette 
Pierreux, euse adj. 


T بن‎ Ae 28 دورى‎ pp 

لر 
ارض un terrain — $ ex‏ 
تصاب حجري coucrétion pierreuse‏ 


poire — plerreuse deme ید‎ 
un suc — 
un — 
uue pierreuse 
les pierreuses i 
e 71-7 
apophyse pierreuse (xo ذو‎ 
Pierrier n.m. Pierriére m.f. 
منحنون . ملجزين . منجانیق‎ 
un — c HE SM d 
Pierriste n m. نعات قصوص الساعة‎ 
کر که ب فلاح _عصفور‎ ae 


9 . $ 
شرب کابه نيد ابرض 


Pierrot ۰ 
asphyxier un — 


homme costumé en Pierrot ی لاح‎ de 
e e A 


mon ami Pierrot هوی هوى ياحبى‎ 


Pierrure n.f. ااقرون‎ Ge 
Piétage n.f. iid قاش‎ 
Piété n f. تدين۰ خشوع‎ ٠ .نقوی‎ A 
Votre 68 Së 

touché de — LL 

picté Ss 

la 1۵86 Ty 

بر اوالدين filiale‏ — 


5 © . "e 
Dieter v.n. eta. درج فسم الى اقدام‎ 


— un navire .اس اأسفينة‎ re 
— une étoffe Lu ررق‎ 
l'alouctie piéta 


درحت A)‏ $ ( سارت على الارض عوضا عن ان تطير ) 


W 


rd 


Jah LA 
déi الى‎ ROT 


— le chiendent 
— un mètre 
56 E vpr. تجار‎ p تردق — — على قل ميه‎ 


étoffe qui doit se — 4n) لازم از‎ EA 


PIGN 
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PIFF 


شوكة مياركة . حك Pignerolle n.f.‏ 


Pignére n m. e 
Pignet nm. كارت‎ cass ٠ قطران اي‎ 
Pignocher v.a. x 
— v.n. CH في‎ eS 
se — vpr. تضارب‎ 
Pignolat n.m. Je o y ga 
Pignou nm. حائط الماارن‎ 


avoir pignon sur rue 


2 e. 5 على‎ Jb 
حائط ال لون شكل سلام‎ 


-- Aredans 

Pignon n.m. 
le — Nm 
) س ( تر حمه! و وفاج‎ All فانوس‎ 
" o CH کر کر . قدم قريش (ابن‎ ٠ كوز صنوبر‎ 
— ۳٣ ابن الإيطار‎ C قُل*(دماء‎ 
— de Barbarie تةاوي اخ روم‎ 
صوف ردي - مشاطه الب‎ 
( زو مدرحات ( شعائر‎ 


— dela roue 


Pignon n.m. 
Pignonné ée adj. 


Pignoratif ive adj. e Hl, خاص‎ 


عقد البيع الوفائي 


le contrat — 


Pigaoration n f. "o بيع‎ 
Pignoris capio رهن‎ Je الاستحصال‎ 
Pignouf um. Jd. صرماني ب لطخ ب‎ gu 
Pigouillére m.f. hilii م كب‎ 


Pigriéche n.f. 


*Pilaf n.m. 


دقنوش ) عصفور ( 
ىلاو . ارز مفلفل 


Pilage n.m. T 
Pilaire aij. e 
sy :tème Bei متجموعة‎ 
Pilastre n.m, عا مود مر يم‎ 
*Pilau Pilaw n.m. Jili ارز‎ ٠ يلاو‎ 
Pilehard m.m. صاردينه‎ 
Pile 4 « yl.» رمح‎ | 
Pile nf — مغر في‎ Ali - پرمیل‎ ud 


| قصمه ‏ فرع خبط ب طغرة٠‏ روغ : تەر كه 
denner une — A 001028 «il ELil usc‏ 
inettre qqu'un à la — au verjus‏ 
DA‏ . عذبه 
Wi‏ والا راز 
لەب طره والایاز 


croix ou — 


jouer à — ou a face 


un piffre H هکو‎ . dus ٠ رحل سمين‎ 


, Tí D 5 .* 
une piffresse asiyo) * امأة سمينه‎ 


Piffrer (ce) v.pr. 
Pigache m.f. الاعوج‎ FI E ای‎ ٠ سكوب ببوز‎ 


دك بطنه . ie,‏ بطنه 


2189856 n.f بلطة‎ 
Pigau nm. ز ينونه‎ 
Pige n.f. Ab ines — QN ب‎ HATE ساعه‎ 

faire la — à qqu'un "run 


— de 40 lignes àl'heure 


Pigeon n.m. Je ورم ب‎ _ Se 
plumer le — .فلا‎ aiad 

— paon EE dë 
— ramier ou sauvage oU 22 
— privé د اه‎ 
clou à — شکل‎ E 


lever le plátre par pigeons 
وااحارة‎ Ak غرف البس‎ 
il ne faut laisser de semer pour crainte 
de pigeons 
الى ,خاف من المرسة ما يربدش كنا كت‎ 


es‏ حبس 


f Sg D ach - 
Pigeonne 1 ( cl: اس - 25 ااي جه‎ A, Lë: 
viens ma pigeonne ak لي يا‎ d 
Pigeonneau nm. مفقل‎ ٠ T. زول ے‎ 
Pigeonner v.a. غش. غر‎ 
حه‎ Lt 


Pigeonnet n.m. 
Pigeonnier n.». 


رح حمام e‏ غه po Kg Ab e H beet‏ سی المارك 
حاص re‏ 
deii‏ 


Pigeonnier ére arj. 
société pigeonniére 


Piger v.n. Ai 


—  ]a vignette تفر ج‎ 
86 — v pr. تضاربه‎ 
Pigment n.m. لون‎ 
Pigmentaire adj. E jl 
Pigmentation n /. .لون‎ 
la - de la peau تاو بن الجسم‎ 


AM) — — 


Pigmenteux, euse adj. 


) re 
Pignade n.f. pya غيط‎ ٠ غابه سدو برة‎ 


Pignaresse 17 f. القذب‎ ALL. 
Pigne n f. کوز سذو برت سلوبرة س سبيكة‎ 
Pignére n.f. JU. VI هله‎ 


PILI 


Pilifére adj. موبر . مسعراني‎ 
Pilitorme adj. PEN 
Pilimiction n.f. 7 تول شمر‎ 
Pilage n.m. تهب ۰ سلب‎ 
— de la poésie PA اتتحال‎ 

il est fait comme un voleur qui revient du — 

مرهدل 

نهاب ۰ ناهب . خطاف Pilard, arde ad).‏ 
کاب شرس — chien‏ 


متحل 
اذ ورفة JA‏ 
o ce‏ اال 


— des ouvrages des autres 
Pille n./. (faire) 
Pillement nm. 
Piller v. a. 


eg 5 


نهب — 03 نهب (ورق  Acel‏ ورقة التولي 
les vers ps Jasi‏ — 
le chien pille le gibier‏ 


ينقض الكلب على الصيدة 


بسك عليه . SALA‏ عليه pille‏ 


se — v. pr. تھا جم‎  بهات‎ 
Pilleri n m عصفور‎ 
21116216 n f. AE  هيهل تیب‎ 
Pillerot n.m. خطاف . لص“‎ 
Pillette n.f. بربرة . فرخه شمرت‎ 
Pileur n.m. تهاب‎ 
21110186 n.m. ` «LL « 1: 
Pilloter v a. TJ > 


les abeilles pillotent les fleurs 


يجرس انحل الازهار 
مدرة الايه 


. 2 
Pilon n.m. يدالمون . بد الحرن‎ ٠ مدق‎ 
meitre ou envoyer des livres au — 


لق كنبا Cre.‏ 


Pilloir nm. 


Pilones n m.pl. زراعوا اللوز الهندي‎ ٠ أوزيون‎ 


Pilonnage n m. بالمنداله‎ "es 
— de terre دق أترية‎ 
Pilonuée m.f. صيد البسارية‎ 
Pilonner v.a. نوه٠ صن‎ ٠ اق‎ 
la laine الصوف‎ d 

Pilori n.m. Ou محل صلب‎ ٠ مصلية‎ 
Pilorié ée adj ملوب‎ 
Piloriement n.m. صلب"‎ 
Pilorier v.a. 3. b 
2110118 n m. OW 
Piloselie n.f. E" o» 
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PILÉ 


بالصدقه 
م يحتكم على فلس 
صهار يج الز یوت 
كوم اموات 
"ra‏ 


à pile ou face 

n'avoir ni croix ni — 
— des huiles 

une — de morts 


en — 
— de boulets, d'obus, de bombes 


) 
Je كوم‎ 
— de malheur ou de misère 
تكو المجارة ( في الطاولة)‎ ٠ الامواث‎ zack 


 galvanique ou voltaique ou de Volta ou —‏ س 


ERT .ود‎ 
— à auge عا ود بحوص‎ 
— sèche عامود حاف‎ 
— de riz 22V مدق‎ 


— d'un arbre y P 


ix شکل‎ Lech 


povre — 


Piléitorme adj. 


Piléole u m. bal اركليل‎ 
Piléolé ée adj. Zoch ذو‎ 
Piler v.a. سدق . دق صحن‎ 
— du poivre دار في محله‎ 
— dans un mortier p 
se — vpr. انسحق .اندق‎ 
2116216 n.f. Zem 
— de drogueries مدق امقائير‎ 
Pilet n.m. ou coq de mer ديك البحر‎ 
Pilette n.f. Sya سط‎ 
Pilsur, 6086 m. Do 
Pileus n.m. $2. 
Pileux, euse adj. It شعن‎ 
401116016 — S p <راب‎ 
glandes pileuses غد لل شعر به‎ 

جوع الشمر — système‏ 


Pilier nm. 


les piliers de la maison JAI ا كتاف‎ 
— du moulinà vent دعامه طاحونة الهوا‎ 
piliers de 896 د عام المحجر‎ 
ila de bons gros piliers ahli اف<اذه‎ 
— d'Eglise کت‎ 
— de café ê $4 $a? 


les piliers de la religion ماد الدين‎ 


PIMÉ 
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PILO 


اس — 


خاص بالسمنة المفرطة Pimélotique adj.‏ 


Piment n m. شراب الفلفل‎ # el فلنل‎ 
beurre de — بدة بالفافل الاحمر‎ A 

قلفلا مر 2 كل الطاطم tomate‏ -- 
فلقل احمر طو يل long‏ — 


قلفله aus.‏ بالفلفل 
ja‏ بالفلال - حرش 


Pimentade m f. 


Pimenter va 


Pimpant, ante adj. 23425 
enfant — ولد غندور‎ 

une toilette 6 بهرحة فاخرة‎ 

des reliures pimpantes eh Al? 
Pimpelotter (se) v.pr. شرب‎ 
Pimper £a. JA 
— des prunelles | صبص‎ 
Pimpésouée n.f. مستظرفه‎ 
Pemplim n.m. بل‎ ah Jib 


زين de‏ بقه «ضحكة 


Ane ٠ y y 


Pimprelocher v.n. 
Pin n.m. 
— pinaster ou maritime ou de, Bordeaux 
صنوبر بحري‎ 


e A e 
وما‎ 


٠ 


écorce de — 
pomme de — 


كوز صنوبر ( شكل كوز الذرة المويحة ) 
232 . فلوكة 
قية JE‏ . 355 الميكل 


le — du temple امكل‎ c 
le satan transporte les Fils de Dieu eur 


Pinace n.f. 


le — du temple 
رفع )01 عدي على ذروة الميكل‎ 
être sur le — ارتفع‎ 
mettre 001188 sur le — | 
غبره‎ deed. Kun رفع‎ 
Pinacothéque n.f. 
Pinasse m. f. 
4x ب‎ Läd زورق فلوكة ب س كب (في‎ 


غرفه اارسومات 


Pinastre n.m. صنو بر بحري‎ 
Pinatelle n.f. خش صنو بر‎ 
e » ri 

Pingade n.f. فرص‎ 


Pingage m.m. ca? 
Pingard, arde adj. 
) قبوص ١يلمس الارض باطراف ستبكه‎ 


حصان وص — cheval‏ 


| Pinacle m.m. 


"Pilosisme n.m. a غزارة‎ 
Pilot n m. خرقة|‎ RE. Anke 
— à vis 4t y خابور ذو‎ 
— de sel عرمة ملح‎ 
Pilotage n.m dip . دق الحواس‎ 


عو ثد رس -jli‏ ملا حه Pilotage n.m.‏ 


école de — 4». JM] مدرسة‎ 


تاد نه فن الملا حة ل exercice de‏ 


ملاح ب رسم السو احل Pilote n.m‏ 
رئيس الملا حين major ١‏ — 
ملاح سوا ي  cótier‏ — 
ملاح الفاطس 7467 — 
Jsi‏ ملاح royal‏ — 
وزراء المملكة les pilotes de royaume‏ 

. — de péche مقدم الصيد‎ 
drap —- c الملا‎ Cor 
Piloter v.a قاد‎ 
— un navire فاد سه‎ 


وله على الدنه 
دق الخواريق 
دق لوار یق ئي ارض 


— qq'un dans la ville 
Piloter v. a. et n. 
— un terrain 

Pilotin n.m. صبي ملاح‎ 

Pilotis n.m. خواز يق‎ 

Venise est bátie sur — 

بلاد البنه فيه مبنيه على شواريق 

Pilulaire adj. محبب‎ 

un — 

) برم المبرب ب غابة تعاطي ابوب( يطار يه‎ JT 

Pilule n f. قا‎ COT 

حوب م پله 8 0110168 

دخات عليه الکذ به — avaler la‏ 


dorer des pilules os ذهب‎ 


dorer la — زخرف‎ 
Pilulier n.m. الجبوب‎ zk ës 
Piluifére adj. ذوالحب‎ 
ortie — ) فسا كلاب (ابن البيطار‎ . WS 
Pilum n.m. | رمح‎ ٠ فاة‎ 
Pimarate n m. zc راتج‎ ar ملح‎ 


Pimarique adj. (acide) 
Pimbéche n.f. et adj. 
femme — 


Fimélose gf. 


D e 


PINC 


« 2240» 


PINC 


des raisonnements d'un pinceau que j'aime 


افکار من فلم «el‏ 


donner un coup de — de qqu'un 


لح على انسان 


فرص 


فا 


donner un coup de — 
un — de poils noirs 


— de lumiére optique 


donner un coup de — 


donnerle dernier coup de — à un tab!eau 


شطب je‏ اللوحة 
قا سنا ناغه 
فرشة رسم oa‏ 
Aë‏ بالفرشه 

et‏ بالار 


٠ LU)‏ مرائعة بالفرشة 


ماشه الله 

Lal: Zei. Zei 
دفيق‎ Aa 

دواية القاس 

J-29 مشبك‎ 


ue‏ شح 
تقض epaia‏ انون 
صرب الاو ر 
كرزلك . نظارة بك 


مقراص الورق 


ترص- ju‏ بالهموز 


امش TS‏ . فيض عليه 


e‏ اکر اج 

ځنر القد 

0 

275 في all‏ هواها 
قضب الاغصان 
خبس - عسكري ضبط 
E‏ 

صرب الارثار 

:هرب لله‌ ود 

جلايية d Ze‏ او مخنصرة 
برد فارص 

فرص على يد انسان 


vivre de son — 
— double 

Pinceautage n.m. 
Pinceauter v.a, 
Pinceauteuse n.f. 
Pince-balle n f. 
Pincée n.f. 

une — de farine 

prendre une — 
Pincilier r.m. 
Piace-lisiére n.f. 
Pince-maille n.m. 
Pincemont n.m, 


— des cordes 


Pince-nez n.m. 
Pince-notes n.m. 


Pincer v.a. 
—  wun voleur 
— avec le fouet 


— la taille 
— les lèvres, le bec 
— pour une femme 


— leg rameaux 


un piuce sans rire 


— Je poil 

— les cordes 

— duluth 
robe qui pince 
froid qui pince 


la — à qqu'un 


خيال — فبوص 
ددم د وص 


ue d‏ ماشه طويلة # عتلة 


un pincard 


pied — 


Pince n.f. 


s- (LE ura -vib — GRÉ) bulb .. 


voleur menacé de la — 


لص .ېدد بالقبض عليه 


A A» J^ 


pinces en fer 


pinces des bétes fauves 


AU كال‎ 
c JU Lie 
$T LA 
وس‎ UL säi 
فخ عناق الارض‎ 
صبابه‎ d 
ررده‎ 

منقور 

PE 

ô a mn Ach 
iwim هه‎ 
Siche اسلوب‎ 
محتال‎ 


dua نره‎ 


me»urer — à — 
à dissection 

à épiler les cils 
de cloche 

à blaireau 
chaud de la — 
plate 

Ge 71 
lèvres pincées 
bâtiment — 
un air — 
style — 

un — 

par le pigeon 


doigt — dans une porte 


اصبع نوق في الباب 


la corde pincée rendit un son 


الور مشروب t3‏ 


pc 
"v 
hada وره ب‎ 
LE رفص‎ 
كنس باانشة‎ 
الذئن‎ Ai A 


chien 


au jeu 
une taille — 


d'avarice 


Pincé, 


Pinceau n.m. 


allouger un — à un 


balayer aver un — 


à barbe 


le secrétaire qui tient le — 


کاب الم — ماك ri‏ 2 اصطلاح RI‏ الاحرار € 


Lo. 
له‎ 


في شکل فرشة 
e‏ 


de plumes 
en — 


par pinceaux 


d'nufauve roux tracé par pniceaux sur 


un fond brun noirátre 


ذو لون اهب e Van‏ على ارصضه سمرا مسوده 


PINC 224: PIND 


a . OBI 


si je te pince tu ne in'échapperas pas Pinde ال اند‎ «ioo J . جال احرانه‎ 
لا تحاص ني‎ Zil le dieu du — ابوالون . عطارد‎ 
, LES 
se faire pincer انش . اغسكک‎ iss filles, les deésses du السمر ل‎ 
il veut toujours — qqu'un les nourrissons du -— les habitants du — 
A». | ان بقع في بده‎ Gs Jo پر‎ el all 
+ E KEE انتقد بذوق‎ les lauriers du ل‎ Lal فر‎ 
se — v.pr. EET gland pinéale غدة صلو بربه‎ 
en fermant cette porte je me suis pincé Pineau m.m. عب ایض‎ 
انزنقت عند ففلى هذا الاب‎ | Pinéde mf. غابه صنو بر‎ 
Pincernas n.m. S AE ER ما في‎ HL روي پر هو‎ 
Pincetugo am. :نايف اکتکات‎ Pinéen, enne adj. صنو بر حفري‎ je محتو‎ 
l Pineraie n.f. ص‎ alb 
Pinceter v.a. SKI تب القاط ے نظف‎ i d m ES 
nesse ; شوح . شحرة‎ 
86 — v.pr. / Jul «ca ane dA ة.‎ pue 
١ : Pinet n m. ی غراب‎ 
Pincette n.f. ab E نال‎ ES ne 
1 Pingaud adj. ظر يف‎ 
168 8 a ll l 
; 1 Pinger v a. ملاء بالماء‎ 
tricoter des 8 TS LE 1 
| Pingoiun m m. Om: ax  ) الاكتع اط‎ 
se tirer des pincettes هرب‎ wp 
EE — gras «مفرحون عد يدون‎ 
affuter ses 8 ردص‎ maigre D Ge, dëi 
baiser qqu'un à la —, en — 
e i Pingouiniére m f. p Y محل اجتماع الاير‎ 
4 صم خد‎ Aa باسه‎ . e : 1 A 
1 Pingre n. et adj. c 
il n'est pas à prendre avec des pincettes lóntuio cun pen ee 2 لو‎ 
9 . لعز الانسان لو مسكه بالماشه‎ uu 
. a ۰. - $ 
reasort à pincettes ز. الك شكل الماشه‎ Pingrerie n.f. Ux sas ٠ cC 
Pinceur, euse nm. QU. 9 وراص‎ Pinguecula u.f. i. Ul) شن ارده‎ 
Pinchard, arde adj. ر.ادي‎ Pinguédine n.f عراف يوون قووف لني‎ 
— L 5 8 $ A 
Geeks pe : Pinguedineux, enge adj. m 
Pinchart n.m. S statis ds EN 
P7 7 be Pinzuicole adj. عابش ي السحم‎ 
احد الموا‎ ٠ ele وفاش نت‎ oe) SWG e " 
n d Gg 2 Pinguicula m.f. شارفه المين .دحا ته‎ 
Pinchebec n.m. وداس‎ Uy Pinguieule m.f. ين‎ Aal iate 
: e H : e 0 $ e e 
Pinchina Pinchinat m m. e». Pinguifolié, ée adj. EROR TE 
Pinçon n.m. اثر أقرصه‎ . anni ; 
- vcn * ال‎ A ها‎ 
son corps est plein des pinçons Pagunal ale ad ES : - 
OR په‎ | Pinicole adj. عاش في الماو ار‎ 
- -. | Piniére n.f. PET 
Pingoter v.n. v ME ag 
: 1 Pinifére Pinigére adj. | p x طارح‎ 
Pingure n.f. ور ص‎ 
س وت(‎ pom 
SEN pay بر‎ : 
Findarisé ée 5. die 1 SR 
Ee ١5 TE S 
éloge piadarisé JuL phe دوت‎ ée adj 65 dii ۷ 9 
Pindariser v n. dien EENS ال‎ o 
Pindariseur, euse m. ل‎ Pinique adj. (acide) لصاو ر‎ jar 
Pindarisme n.m. —— J( | Pinitifide adj. ou الا‎ uo) 


PINT 


« 2242» 


PINN 


is سكر‎ 


pinter du vin 


*Pinton n.m. 


صنو بر حلب Pinus-halepensis‏ 
صلوبر طوبل longifolia DA‏ — 


Piochags n m cllk قطم‎ 
un léger — wlll حفيف‎ c? 


Pioche m.f. 


— A bourrer ou à terrassement 


A P. قاسمه‎ 


t j?‏ حديد حجاري 


—. ordinaire فاسمة فرنساوی‎ 
— anglaise "ACCEPTED, 
— de carrier كاسمة الاط‎ 


— à défricher 
. le temps de la — commence 
ab زمن‎ AN 


Pioché, ée p pass. وی لای‎ 2 A 


Piochament n.m. تفو يس توضيب الدسه‎ 
Piocher v. a. 


اتكب ‏ فوس . عزق  je‏ « في لب الضومنه » 


— la terre v! KE 
— l'arabe لغه العر بيه‎ à Ae- 
— ferme انک‎ (de d Ae- 


— gon adversaire 
e z e e 
» سی عر بض‎ LA A خدصمه « صر به در بأ‎ ed 


E. 


٠ e 


il pioche 
piocher le double six 
» Aca sua) في‎ « Bil 
اه زق‎ . ée Lei 
تنمزق الارض‎ 


Ee — v.pr. 
la terre se pioche 
les ivrognes se piochent 


» ob» ککرن‎ Le ری‎ K 


Piochet nm. عصذور»‎ « Au 


210116111, euse m. Ze E 
piocheuse m.f. اله قاب الارض‎ 
Piochon n.m. صذيرة‎ ial 
Piois n'm. ) تزقيب ( زوزو‎ . HS. 
— des oiseaux Asch مكاء‎ 
Piolé, ée adj. Uy EE 
ruban — os 4l شر بط ذم‎ 

Pioler v.n. بنج صاصي‎ 


Pinnatilobé, ۵6 adj. 
Pinnatipartite adj. 
Pinne n.f. 

Pinné, ée adj. 
Pinne-marine nm f. 


ut yan ei ر‎ 

à un 

( ابن البيطار‎ ١ RE ci us 
رويني”‎ 

صرف الحر « ابن Mech‏ € 


Pinnifére adj. ذو زعایب‎ 
Pinniforme adj. الزعاندف‎ JS 
Pinninés n.m.pL قصياه صرف ال حر‎ 
Pinnipéde adj. ذوارجل کارءانیف‎ 
Pinnoux n.m. » نات‎ » AL il 
Pinnule n f. ijja . ach 


pinnnles de l'alidade 
» ac فلك‎ « oU 


instrument à — mobile 


» فلك سيديو‎ » s) ذات المدفة‎ A) 


les pinnules ن-ُطتان . اه‌دفتان‎ 
Pinque py co كب‎ e 
Pinson شرشور . بر'.ش .ابو برافش‎ 


être gai comme un —, comme rel 
Léi tal xe 
شرشور للب (ا.صافير‎ 

$ 


Pinsonnée n.f. 
Pinsonniére m.f. 
Pintade 
Pintadeau n.m. 
Pintadine n.f. صدفه اللوء وء‎ 
*Pinte n.f. € 5 كالابر‎ ziel اناء‎ » Jk: . abh 
مذكورة في اوالي الحمر بکتاب المخءص » وكذلك‎ kb البا‎ « 


All‏ صحيفة + ۸ جزء عاش 


Ua‏ . فرغر 
فرخ الیش 


se faire une — de bon sang انمرح‎ 
se faire une — de mauvais sang 
نفس دمه‎ 
une — ماوه باطه‎ 
boire une — il a mis — sur chopine 
کر‎ 


haut comme une —‏ 
طرل الملانه والس « قصير » 

vendre A pot et à —‏ 
باع مشرو بات في اکواب وثوارير « فطاي » 

il n'y a que la premiére — qui 6 

ر کت على ارول صة 
کر کی اد ا 
سكر في (A‏ 


Pinter v.a.et n. 


— an cabaret 


PIPÉ 


«2243,» 


PIOL 


رور 

کش وه 
مزمار ‏ صفاره 
البسطام 

صذافير الصید 
rp‏ 
صفاوة السحرور 
نصب احا باه 
بسطام — احبولة 
جهز بسطاما 


Pipé, ée p.pes. 
cartes pipées 
Pipeau n.m: 


les pipeaux 


les pipeaux de chasse 


d'alouette 


de merle 


tendre ses pipeaux 
Pipée n.f. 


faire une — 


les pipées dês charlatans الد حااين‎ Lk 


عقمق البحر ‏ | كال المحار 
مر 

Ah J^.‏ في البسطام 
انقفش . ضبط 

ساوى الزهر . وضب AJ‏ 
P‏ 


زاوغ في اللمب 

; | 
غره طول الامل ' 
انر 
شه الفلفل 
شبه dial‏ 
خلاصة Ja‏ 
جح ض الفلفل 
شكل Jiu‏ 
قنبرة الیطان 
ححصه ٠‏ هود دخا ن قصير 
Kë‏ 

شفاط ذات ورفه تر شيح 


عل ورغ ب شاش 


Pipeline 
Piper n.m. 
Piper v.m. 


des oiseaux 
se faire ل‎ 
des dés 

— à 

v.n. 

un paysan 
ne pas piper 
des cartes 

au jeu 
l'éspérance le pipa 
5 سب‎ v.pr. 
Pipéracé, ée adj. 
Pipéracées n.f.pl. 
Pipéré, ée adj. 


Piperin m.m. Piperine n.f.} 


Pipérique adj. (acide) 
Pipéroide adj. 

Pipet n.m. 

Pipette [n f. 

de cave 

filtre 


Pipeur. euse m. 
Pipi n m. 

faire — 
Pipiement n m. 
Pipier v.n. 


le moineau pipie 


Piolet n.m. ) سقاسمة (قزمه برأسه‎ PEOR 
Piolier, ére n. خامورجي . باع الخمور‎ 
210116 n.f. حمارة‎  نكسم‎ 
Pion m.m. — ke: KR L gias » شوالة‎ 


C يدق ( في الشطرنج‎ ia ذومحسو‎ ٠ رجل محسوب‎ 
les pions du domino 


de l'école 


c'est un pauvre — 


Piongage n.m. Pionce نوم‎ 
Pioncer v.n. نام‎ 
Pionceur. euse n. نوام‎ 
21086 m. m. ورد الحمير . عود مبب‎ — blia ٠ بيغا‎ 
Pionet n.m. (ab) نقار‎ 
Pioninés n.m pl. i فصيله‎ 
2101112286 n.m. شفل البلطجه‎ 
Pionne n.f. معيدة‎ . Ai 
Pionner ۰ قشاطات‎ de كل‎ i 
Pionner v.n. PST اشغل‎ 


Pionnier n.m. فاعل‎ _ (o باطه جى ( حر‎ uae 


Pionniére m f. 


Piot n,m. Li 
Piotter v.n. صوصو‎ 
Pioupiou n.m. مساة‎ ٠ ي يادة‎ pen 
Pipa n.m. سمحة‎ Ap Lä 
Pipable adj. ممكن خدعه‎ 
Pipe at — مكرعه (ديانة)‎  ) بوري ( لاصايغ‎ 

مود . شبّق ٠‏ شبك ب شرب AD‏ برميل 


نكت عوده 


je nen fais pas plus de cas que de ma— 


vider sa — 


Qui y‏ بذلك 

قرضر باطه «مات» — 88 088868 

allumer sa — ولع عوده‎ 
fumer une — | شرب عود‎ 
fumer sang — دخن . زعل‎ 
pipes رحس‎ 

—  hindoue جوزه‎ 
- A eau ou marguileh Anh. äle y 
— arabe E 
téte ge —, moule à — سمج‎ 


DIOU 


étre à cent piques au dessus de qqu'un 
فاق انسانا عراحل‎ 

étre à cent piques au dessous de qqu'un 
dels نقص عن انسان‎ 


CH 


lever la — 
*A شاف‎ 
négocier à la longeur de la — traiter à 


تمامل من بعيد لبعيد 


il a passé par les piques 


la — 


Piqué ée 77 ما بور‎ 


— par une épingle TP 


ملدوغ بدبور KA‏ 


une étoffe piquée des vers 


— par une guópe 
قهاش مەتوت‎ 


qui n'est pas piqué des vers Je. سم‎ 


طواقی منبته des bonnets piqués‏ 
ناته ال سل — ourlet‏ 


moellons 8 


ديش منجور . دش منقور « حمارة » 

فرخة مغرسة — poulet‏ 

مفروس فيه قرنفل 838 de‏ — 
نغمة منقوطة un — pointé‏ 

نغمة منصو به 6 — un‏ 

homme — gu de 

Piqué n.m. <, 
Pique-assiette n.f. JU. راشن . وارش‎ ٠ Ji 
Pique-beuf m.m. WE تهنا نين‎ 
Pique-broc m.m. دو يب كالخنفساء‎ . t قمبثان الکر‎ 


oS‏ على شجرة الماب يقال Wil écrivain. LU! U‏ تا كل 
MA‏ وترم فيه طوطا ) 
بشكور حدید 

عسكري ذو رمح 

هدا rm)‏ لسان المرب ) 


diner A pique-nique ou en pique-nique 


Pique-feu n.m. 


Piquenaire n.m. 


Pique-nique n.m. 


Lia تندوا‎ 


Pique-niquer v.m. 


توا H‏ هدا“! ( كل واحد يجيب أكله ويا كلون مما ) 


Pique-niqueur, euse m. صاحب المداء‎ 
Pique-notes n.m. سبك ورق‎ 
Piquer v.a. شش كتف رسم‎ 


pod فرص‎ ٠ هجا‎  )هراجن(‎ xf 


› 2244 » 


PIPI 


Pipier, ére adj. عیدان‌الدځاں‎ as a خاص‎ 

Pipistrelle n.f. وطواط‎ ٠ خفاش‎ 

Pipoir n'm. صفارة الطيور‎ 

Piquage n.m. بالا له‎ abla 
le — d'une chemise 


خياطه قميص على المكينة 
le — se défait‏ 
خاطة الكينة تکر » ايتنفكفتلة واحدة € 


le — d'un carton تثقيب ور القوي‎ 
le — d'un tonneau d'huile 

e JI فصد برميل‎ 
le — du soc غوران سكة المحراث‎ 


Piquamment adv. بطريقة قارصة‎ 
Piquant, ante adj. ظر يف‎  كوکشم‎ 
mot — 4 A 


القوارص 


les mots piquants 


froid — برد فارص‎ e 
vent — pev ريم‎ 
sauce piquante Ai p دممه‎ 
les orties sont piquantes (لقر ص عضاة‎ 


le sel piquant des bons mots 

شوك جبرة )359 
الظرافة 

باسطون . 42 اسود ) لفظة copa?‏ بالروي Pique n.m.‏ 
coupe Aë‏ اي کو & وجمااکواب لان JES‏ 
FU AISI‏ الاجرهو oo trèfle .3L-y| Leenr‏ 
8 اي اليف لان شكل الاسباتي يشبه لقيضة السيف 

رحل الكو به السودا 
ام أة الكوبة السودا 
خادم الكوبة السودا 


le piquants du rosier 


le — 


roi de — 
dame de — 
valet de — 
as de — 

زمكي . طز الفرخة ‏ واحد الكوبة السودا 
il rentre de piques noires‏ 


c‏ في الكلام بغير مناسبة 


Pique n.f. رمح زعل‎ 
affaire de — "€ 
mettre en. — Bee 
vous en êtes à cent piques 

del» sai ينك‎ 


51010 


piquer des glaces اارايات‎ Lag 


un marbre جل رشانه‎ 
une fontaine iie زود‎ 
des clous de girofle » A رشق‎ 


de la viande رشق اللحمة بالدهن‎ 
de gros lards un morceau de beuf 
قطعة همه ءجالي بفصوص دهن خير‎ j 
les assietter, l'assiette, les tables تطافل‎ 
la balle $$ y نقر‎ 
طب برأسه‎ 
انتظرعلی الصندوق‎ 
قاد الکلاب‎ 


une tête 
le tabouret 


à la queue des chiens 


au vent c Jl تمرض‎ 
sur أخذ يتقدم‎ 


te piquer v.pr. تشوك‎ dn 
اللمب‎ d ا انهان ب عند‎ alot افتخر ب ام‎ — 
86 piquer au jeu عد في الب عنّد‎ 
86 — d'honneur 


s'en — PA 
se — de noblesse Asch oeil 
86 — pour une femme slit نيم‎ 
la laine se pique يمث الصوف‎ 
le lait se pique C) يحمض‎ 
il s'est piqué dans les ronces 

3,213 3,5 
ce bois se pique | تسوس هذا‎ 


ces étoffes se piqueut هذه الافشة عشت‎ 


se - lenez Ke 


قارصة . قوارص کلام 


Piquet m.m. 
اادرسه)‎ à تذنيب‎ ) 5g) وفوف‎ = Aw خابور ب‎ 


planter le — ENI احتل دق‎ 
ambulant قطار $2436 متذنبين‎ 
jeu de — A لب‎ 
lever le — AU I فلع‎ 21125 
planter le — dl . حط رجله‎ 


aller planter le — chez qqu'nn 
نزل عند انسان‎ 
mettre les chevaux au piquet 
ربط اليل في الاوتاد‎ 


2245, 


TEE 


Piquerie n.f. 


DIOU 


le scorpion pique ga? —— 
une vipóre 16 8 ا ليه‎ andi 


la guépe le piqua e 253! 
الذباب يلكم‎ 
la mite pique la laine 
) تلحس الصوف ) من حياة الحدوان‎ ill 
les bordures des souliers 


JU) كفاف‎ cus 


les mouches piquent 


le cour aN gad e 
au vif إغاظ‎ 
un homme ضر به بطرف الیل‎ 
le chirurgien pique e cH 
piquer l'artére ob شر ط للم‎ 
le tendon شرط اله‌رقوب‎ 
ه1‎ beauté pique الال سفنف‎ 
la curiosité 335 
un chien ou 802 chien نام‎ 
piquer un cheval ou — Ulam غمز‎ 


ce cavalier pique bien 
jedl هذا الال يجيد‎ 


جد . اهم 
غمز بالېازين 
c'est nne affaire où il faut — des deux‏ 
هذه مسألة ينبني فيها الممّة 


piquer des deux 
des deux 


piquer 18 06 رکب لحد‎ 
ce poisson pique e.) فوح هذا‎ 
piquer les absents NA علم‎ 
068 8 لاحظ الفعلة‎ 
l'heure دق الساعة‎ 


ce vin pique la langue | 

هذا النبيذ يلسع في الاسان 
هذه الینه تلسع 

une pierre حجرا‎ A 


ce fromage pique 


se piquer le doigt شك صاعه‎ 
piquer un papier خُرم الورق‎ 
il ne sent rien quand on le 6 


un poisson 


un dessin حرم را‎ 
un renard au 
cela le pique هذا نكه‎ 


PIRA 


piqûre de frelon د ىور‎ 5e P 

— de mite لس المثة‎ 
piqüres de mouches T NU 

— d'une 6 تاء كلالقيزان‎ 
Pirabe n.m. يورىطار‎ 
Piran m.m. € کرم اسبيران « امم بقمة‎ 
Pirate n m. بحري‎ WÉI 


& اللصوص البحر‎ 
JUL or s 

لص (os ) yen‏ 
تلصص بحرا ب انتحل 


les pirates 


les pirates d'Alger 
— de la mer 


Pirater v.n. 
Piraterie m. f. 


تلصص بحري انتحال ٠‏ مرقة n Mp‏ سلب 

Piratinera Piratinére Piratinier m. m. 
شجرة لابن‎ 
i pl خاص باللصوص‎ 


أسواء e‏ أردى . v»!‏ 
الاسواء ٠‏ الاردى 


Piratique adj. 
Pire adj. 
le — 
il n'est — sourd que celui qui ne vent 
pas entendre 
e ° i 
لا مقلون‎ "e إن شر الدواب عند الله الصم‎ 
il n'est — eau que l'eau qui dort 
. نحت الدمن‎ E i دوامي‎ Aux السامي يا نا‎ 
حيه من تحت تبن . لايفرنك الدباء وان كان في الماء‎ 
"TEST 


Pirée (le) 


prendre le — pour un homme 


GM WW [LI 


Pirement adv. ادهى‎ Aë de 
Piriforme adj. شكل الكمثري‎ 

cráue — الكمثري‎ JS جمجمة‎ 
Pirogue n.f. CH 
Piroguier m.m. ممداوي‎ 
Piron n m. وزة عروسه‎ ٠ بربرة‎ 902 

وز اخضر . عراس pirons‏ 


Pironneau m.m. ىكب ام الخلول‎ 
Pirote n.f. AR وزة‎ 

Pirouette n.f. 
homme — رحل مذبذب‎ 


répondre par des pirousttes 


payer ses créances en pirouettes 


عاص من دائنيه ( تخلص منهم بحيلة ) 


292946 
EE 


e 


21010 


داوریه SL‏ ( حربية) 
دق الارتاد ضم dl‏ بالمناجل 
Piqueté, ée 74 ei‏ 
دق الوا هد 


un piquet d'infanterie 


Piquetage "nm. 


Piqueter v.a. 


— un terrain الارض‎ à AME صف‎ 


— 16 chemin de gouttes de sang 
. سال‎ 
دم‎ bis بقع |الطريق‎ 

— les fascines 

خوزق للدمستر ٠‏ ثبت diam» alje gad‏ 
itl déi e?‏ « بالمحشة » le blé‏ — 
نيد ثالث iils‏ 
أرب نبل ثالث Ab»‏ 
AN‏ « اول ما يرفم من 
عصارة امنب SAN‏ ثم يصسبعايهالماء فيكون ما يحرج منه بعد 


Piqueton m.m. 
Piquetonner v.m. 


Piquette n.f. 


الماء نطلا وثال ابن دريد النطل ما عصر ءن الثمر مد السلاف» 
D‏ نيذ une bouteille de — JE‏ 
ا ل کټ Piqueur, euse m. et adj,‏ 
ب مقدم = عر يب مراب قارض 

یس كلاب 


— 08881668, de tables 
— de chiens 


— de viandes 


رز اللحوم 2 بااقرنفل او الدهن » 


le scorpion est — به لساعة‎ dI 
— de moellon dr ; 
— de coffre, d'escabelle لوح‎ 
le cusin est — ch النأموسه‎ 


ذواق النبيذ ٠.‏ خبير في الانبذة de vin‏ — 
٠ d)?‏ صياد السمك « طبر» 


رامح 
è Á‏ 


T‏ ے طا 
e SE‏ هوحة e‏ خطاف 
É‏ 


Pique-veron 
Piquier n.m. 


Piquin n.m. 
Piquoir n.m. 
Piquonnier n.m. 
Piquot n.m. 
Piqüre n f. 

— d'une épiue 


شكة شوكة 


— de scorpion لدغ امقر به‎ 
— de moustiques v2" لكم‎ 
— da vipère Al نهش‎ 


piqûre en ferrant le cheval 


a5‏ عند تطبيق الحصان 


PISC 
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PIRO 


 ÜOÉÉOK E‏ س“ 


plat pisciforme 4x4] صحن‎ 
Piscine nf إخاذة ب حوض سىك‎  هيدو.فملا‎ o 
Piscivoré adj عايش من السمك  اکال السمك‎ 
les animaux 68 
السمك‎ ee UI الخيوانات‎ 
2 IE , 
Pisé n.m. اجر‎ ٠ طوبفي‎ . aL طوب‎ 
bâtir avec du — بالطوب الى‎ ES 


Piser v.d. e 1 صرب‎ 


Piseur n.m. A با لطوب‎ dt 
Pisifére adj. IP: 
Pisiforme ndj. (اسله‎ ez 
Pisoir n:m. مار يه‎ 
Pisolithe n f. id xe 
Pisolithique adj. EE 
fer — qus جدند‎ 

Pison n.m. ضحم‎ — HE S 9" 
Pissang m.m. ) موزة ( بات‎ 
2185285228118 m.m. قار ممدلي‎ 
Pissasphaltique adj. خاص ااقار الممدلي‎ 
Pissat n.m. بول‎ ٠ شخة‎ cl بول‎ 
— d'âne, de vache مشروب کالشحاخ‎ 


Pissafoiro m.m. t ماعون‎ 


Pisse n f. d» . i 
tenir les harecgs à la pisse مه‎ 1 
Pisse-chien n.m. 03k 2l كلف كلب ى‎ 
Pissée n f. cm 
Pisse-froid n.m. رردن‎ 
Pisse-huile n.m. d pa 
Pissement m.m. استبوال‎ ٠ یوال‎ 
— involontaire P 
— de sang دم‎ dis 


Pissenlit n.m. 
) بك ندا‎ ael السبع ( نبات ترجه‎ ok ابوش<ة ب‎ ٠ pu 


solade de سلطة اسنان السبع ل‎ 
manger des pissenlits par la ۵ مون‎ 
دفن‎ 
Pisser v.a. بال . شخ‎ 
ila envi de — الشحه‎ 423 o. 


A 
tonneau qui pisse ( yet بر ميل مرح(‎ 


outre qui pisse 
) م & ( اذا لم یکتم على ما فيه وخر‎ ti 


envoyer qqu'un pisser Ak ah طر ده‎ 


Qui a de l'argent a des pirouettes 
ابت الدراهم الا‎ C dla. م٣۳ طو يل الذيل ماس‎ all أن‎ 
مبدالي‎ ۳٣ تحرج اعناقةبا‎ ol 
Pirouettement n m. 


Pirouetter v.n. 


un oragan fit -— le navire 


زو مه لففت السفيئه 


un juge qui pirouette قاض مذبذب‎ 
Pirouot n.m. $ ai 
Pisaille n.f. بج‎ 5 
Pis adv. بطريقه اردى‎ 

le — TUMULI 


au — aller li 
dire à qqu’ un — que son nom په‎ 
de mal en — متفاقم‎ 
de — en —- go ٠ في أسوء حالة‎ 
il va de — en — ET 
et qui — est والاسخم من ذلك‎ 
dire — que prendre de qqu'un 

aal.‏ ا حداد 


qui trop choisit prend — 


)ار المكار بقع في اردى التلاليس 


Pis n.m. (ضرة)‎ ٠ ادرة‎  ردص‎ 


— d'une vache "Se درة‎ 
qui 8 de gros — ضرعاء‎ 
cana] du إحليل ل‎ 

صدر امأة d'une femme‏ نه 

Piscatoire, Piscatorial, ale Piscatorien, enne adj. 
AL اص صبد‎ 
jeux piscatoriens Ai الماب صيادي‎ 


Piscatrice adj. f. (Vénus) الزهرة صادة لمك‎ 
Pacem natare doces (vous voulez apprendre à 
un poisson 8 nager) 


Wa! الحمرة . باع الفصاحة على‎ kl Acl s 


Picénois, oise m. et adj. ub سا کن‎ 
Piscicéptologie n.f. Ad في صيد‎ dL, 
Piscicole adj. مك‎ uus خاص‎ 

مرلي الامماك Nm.‏ — 
مرلى Pisciculteur n.m. 3e‏ 
خاص بصيد السمك نا 
تربية الامماك n./.‏ :8010200160 


Pisciforme adj. شکل السمكة‎ 


لعض>» "9 سوه a‏ 


PIST 


شكل عضو التأنیث Pistillitorme adj.‏ 
ذو اعضاء تأنيث وتذكير Pistillo-staminé, ée adj.‏ 
طلقه n.f. isb‏ 218601806 
فرغ الطبنجة — donner une‏ 


:ريال ب غرفة حبس بالمصاريف 


dias 


Pistole n.f. 


être à la ل‎ 


il a la — volante 


il est cousu de pistoles ذومال‎ 
— de queue “ميدي‎ 
Pistoler v.a. iml ت‎ ye 


Pistolet n.m. 
سطرة المتحنياث ب طبنجة ب صباع شريك ب دحداح‎ 
— de Sancerre p 
dróle de — غریب الشكل‎ 
— de matiére à papier مادة الورق‎ olas 
بالسلامة‎ uim صبام شريك‎ 


— au jambon 


quel drôle de — 
mttre qqu'un le — à la gorge 
p کرهه‎ 
tirer son coup de — 
eX طس الكلمة . قرص‎ 
— de Volta ou pistolet électrique 
بتأنید شرارة كبر بائية‎ leta طبنجة كهر بائية . قزازة يطير‎ 
Pistoletade n.f. 
Pistoletier n.m. 
Pistoletter 
Pistolier n.m. 


Piston n.m. et adj. 
pour avancer il faut du — 


JAI A المحسوبية‎ 
golliciteur un peu — c طااب‎ 
fusil à — مدقية بكيسونة‎ 
instrumant de musique à — 

آله موسيقية cul‏ مفاتيح « وهي ما يوضع هلا الاصابع و يضغط 
e‏ وشت الزمر € 
dai gasar‏ 
مایق Pistonner v.a.‏ 
tais-toi; tu me 6‏ 


Pistonnage m.m. 


se faire pistonner par un ministre 


x29 "S 


« 2248)» 


PISS 


pisser à l'anglaise هرب‎ e AS, NS راح‎ 


un‏ المحال 


بکی 


— contre le soleil 


— des yeux 


te me fais — des lames de rasoirs 


OT ٠. ولدت‎ 


صفى الرئجة ' 


pisser des os 


— des harengs 


quand les poules pisseront 
TE ىق 359 (لقارظ‎ ٠ LA 


Pisse-sang n'm. حمرة‎ 
Pisseur, enge n. p 
une pisseuse Aib + Amt ام‎ 
Pisseux, euse adj. SU 
couleur pisseuse لون شخاځي‎ 

un pantalon — شدای‎ Oh 
Pisse-vinaigre n m. شحیح‎ 
Pissite n.m. القطران‎ t نبيذ نقو‎ 
Pissoir a.m. مبوله‎ 
1188086 n.f. 25 
Pissoter v.n. dus 
Pissotiére n.f. as JU — نافووة‎  ةلوبم‎ 
Pistache at, o 
— de terre فول سودالي‎ 
prendre une — عير‎ 
Pistachier n.n. شجرة الفستق‎ 


(aile, احز‎ ١ owes 


su) 5 SC 


Pistaticn m. f. 


Piste n.f. 


je l'ai suivi à la — 
e jl اتكذت‎ ٠ .لکت أثره‎ Jio» 
j'ai suivi leurs pistes 
هم . اتبعت اثارهم‎ n 
suivre à la -— 


اقتاف الا ثر او قفره او اقتفرهوتتفره (اقتفاء ) 


suivre la — des voleurs اللصوصضص‎ àii 

— du cheval مدار الحصان‎ 
Pister v.a. (AE el) راقب ب عجن‎ 
Pistérine n.f. o - فرنك‎ 


Pisteur n.m. cL Ab — ob» 


عضو داید Pistil n m.‏ 
خاص بمضو التأنيث Pistillaire adj.‏ 
محتو على عضو اتأنيث Pistilliférefadj.‏ 


PITO 


Piton n.m. حدادة €— اف‎ dU! » رزة‎ 
óte ton — de devaut mon soleil 


وري عرض اکتافك 

— de montagne 
Pitoyable adj. 

e Oo yx e موحب للشفقة . مبكي‎ ٠ حون‎ ٠ شفوق‎ ٠ رف‎ 


JI دبدوبة‎ . të 


homme — رواف‎ J=) 
cela est — Eé "ut 
poète — 23 ^^ شاعر‎ 
poésie — Zb شعر‎ 
le — mi 
Pitoyablemect adv. راه شناعة‎ 
Pitre n.m. ستري‎ o ساق٠‎  یوالا :وس‎ 


Pitrerie n.f. 


تقس . سوترة 


Pitteresquo adj. خاص النقش‎ 
site — موقم بديع‎ 
guide — وليل النقاشين‎ 
livre — محلى بالرسومات‎ JUST 
style — dS إنشاء‎ 
le — 


gad AH 
بديعه‎ Al بطر‎ 
EIER 
شبه الملاك‎ 


Pittoresquement adv. 
Pitfospore n.m. 
Pittosporé, ée adj. 


pittosporées n.f pl. 
Pituitairn adj. 


membrane — se LA 
la — NE LA 
glande ou corps — Anbei $25 
Pituite n.f* نكمة . نحاءة‎ . asla 
les pituites ex 
Pituiter v n. اغتاب‎ . ei 
Pituiteux, euse adj. "T 
le — o 
homme — v رحل‎ 
Pityriasique adj. A) Ja خاص‎ 


الخال . تنخيل الد 


Pityriasis n.m. 


Piu adv. أكثر . أزيد‎ 

piu lento Gie اكثر‎ 
Pivase n.m. أنف ضخمة‎ 
Pive n.m. eJ v ٠ نيد — الفتح‎ 
Pivert n.m. طير المراقيب‎ ٠ (أظبر‎ c . شرشق‎ 


Pivoine n.f. 
عود الصليب . ورد ال يد (ابن البيطار) . ورد المار‎ 
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PIST 


Pistonnense n.f. اللقب‎ s 
Pistrine n.f. طاحونة‎ 
Pitance m.f. زاد .رزق نایب . خرج‎ 
. la lentille est la — du pauvre 
لمدس راد الفقير‎ 
cette femme est une belle — 
"l4 هذه المرأة‎ 
Pitancerie n f. مرج‎ e» محل‎ 
Pitancher v.n. Td 
Pitancheur, euse m. متلذد في الا كل‎ 
Pitancier m.m. رکیل ا مرج‎ 
Pitaud, aude adj. اطخ‎ 
un gros — اطخ كير‎ 
.Pitchepin n.m. عز يري‎ 


bois de — 
parqueter avec du — 


اوح الارضية باللوح المز يزي 
بحالة رنه 


ختب عزيزي 


Piteusement adv. 
il est — vétu 
échouer — dans un examen 
خاب في الا متحان بعاله يرثى لما‎ 


Piteux, euse adj. محزن‎ ٠ مک‎ 
il est en — état H dde d 
un — discours خطة رككة‎ 
faire piteuse mine ع«‎ » pg . E 

Pithécie n.f. كرد‎ 

Pithécien, enne adj. a Al شه‎ 

Pithécisme n.m. بالقرد‎ al 


Pithécus Pithéque m.m. فرد‎ 
Pithométre n.m. ال رمل‎ Aa 
Pithométrie n.f. ميل‎ ll معايرة‎ 
Pithométrique adj. خاص عمايرة (لبراميل‎ 
Pitié n.f. 


ve Ld o . as -$ 
رهه القلب . رهوت‎ ٠ حنیه‎ e AË Ä o هم هه‎ Ptr راوه‎ 


il eut — Ar J) اخذته‎ 
avoir — رحم‎ 


il vaut mieux faire envie que — 
Hau الهم‎ ge» a لا‎ a اللهم‎ ٠ خير من الحبط‎ d 
q dias eL لا‎ 


guerreet pitié ne s'accordant pasensemble 


ا ارب والماية على طرفي فيض 
صفارة فسٌار Pito n.m.‏ 


PLAC 


piéce en placard ردة منشور‎ 
corriger un — صحح ىسودة الطبع‎ 
Placarder v.a. de us لصق اعلاتا‎ 
— une voile رفع قلما‎ 
—. une épreuve طبع مسودة‎ 
Placardeur, euse m. لاصق الاعلانات‎ 
Place n.f. محل ب مدان . رحية‎ 
la - 406 رحبة عابدين‎ 

la — de la citadelle du Caire 
olde قره‎ 
place! place ! Lye وشك‎ 


au milieu de la — السكة‎ 1 
cela est tombé au milieu de la — 
السكه‎ d ذلك‎ e 


demeurer, sur la place 


انطرح LA‏ ب انغلب 


un homme en — Jie موظف‎ 
étre en — 1 Ab y 
depuis que M. un tel est en place 

من عهد توظف فلان 
اقام d‏ الوظِفه — rester en‏ 
رفت — perdre sa‏ 
حل من étre sans -— Aul‏ 
étre hors de — 2)‏ 
استحدم — étre en‏ 


ce domestique est en place 


une bonne — Au lab خدمه‎ 
être sans — اۀؤ دمه‎ de 


on a donné les places, il est le premier 
JaM التلامذة وهو‎ Lei 
رتبة عظيمة‎ ٠ درجه عظية‎ 
cet élàve a toujours des bonnes places 
be رب‎ je هذا التلميذ شحصل دائما‎ 

esa‏ التجار 


اهضمد عند ااشُجار 


une bonne — 


la place de négociants 
avoir de crédit sur la place 


jour de place يوم اجتماع التجار‎ 


D annas 
Ju 


faire la place 


la place 
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PIVO 


rouge comme une pivoine الحدين‎ së 
Pivoiner v.n. خجل‎ 
Pivois n.m. i 
Pivot n.m. جه‎ re عقب و‎  رادم‎ 
douile de pivot de porte نجران‎ 

— de porte عقب لباب‎ 


الاوتاد ( فاك سيديو) 
pivot va et vient à ressorts‏ 


عقب وسكرجه يفتح من Je l3‏ والارج بزمبلك 


les quatre pivots 


Pivotal, ale adj. لباب‎ cas خاص‎ 
Pivotant, ante adj, Cl سارح ر‎ 


racines pivotantes 
Cb جذور سارحة فيالارض‎ 
Pivotation n.f. دوران‎ 
Pivoter v.n. et a. دار حول نفسه‎ 
les sujets sur lesquels pivote la conversation 


المواضيع E‏ "دور lle.‏ العادنه 


faire — ) on خمله بالاواص‎ 


la racine de la carotte pivote 
e 5 š ES A 
Cb سرح في الارض‎ 23 dat 


فطع شجرة فطع ذكر ونتابه 


= un arbre 


Piz n.m. هضبه. أ كمة‎ 
Pla n.m. ) الطبل‎ ds نقرة‎ 
Placabilité n./. ff 

Placable adj 4g. 


Placage m.m. 
bureau fait en — de noyer 
غا رة الور‎ E 
livre composé de placages 
J كتاب اا کالکشکو‎ 
تراب‎ e وصع‎ 


et‏ المدعو ين 
des marchands dans le marché‏ — 


oes‏ المحلاث للبياهين في السوق 


باب محلى بجمله فطع 
اعلان el‏ 


Plagage m.m. 


— des invités 


Placard n.m. 
porte A — 


— de vente 
— Les placards seront apposés 


تلصق الاعلانات 
A la porte du domicile du débiteur:‏ 10 
Sol‏ على باب محل المدين 


pores 


— de voile 


PLAC 


à la place de محل كذا‎ d 

se mettre en ou ۵18 — de qqu'un 
oU محل‎ à نفه‎ c 

mettre en la — de LS في محل‎ réi 


اذا كنت A‏ محلك 
être dans la — de qqu'un‏ 
كان à‏ محل انسان 
je ne voudrais pas être à sa —‏ 
لا احب ان اکون في محاه 


si j'étais A votre — 


subroger qqu'un en sonlieu et — 
اقام انسانا مقامه‎ 
ranger qque chose à sa — ou en sa — 
في موضمه‎ Eé رتب‎ 


en — موصمه‎ 1 
11 faut voir les choses en — 


Sto e‏ الاثيا في موضما 
Cus Gs Jal‏ 


recevoir des lettres, y faire réponse tient 


tenir une grande — 


une grande — dans notre vie 
حياتنا‎ d Ui We å stellig استلام المراسلات‎ 


tenir — de qque chose nn ch 
faire — مقام‎ ch 
prendre la — de dm اعقب ے دل‎ 
un esprit hors de sa — 

عقل خارج من محله 


à la ٥ aK. as Ma, في محل كذا‎ 
arréter gurla place ou sur place 

ارقف الحصان 1 مكانه 

une place au parterre محل في الدور الارۀي‎ 

محل في عر به الوابور 

وحد محلا 

faites-moi une petite — auprès de vous 


فسح لي ÉL‏ بالقرب منك 


une — au wagon 


trouver — 


il me gardait une — لي محلا‎ hi 
jai payé votre — دفهت احرة محلك‎ 
tenir une grande سا(‎ ahs مكانة‎ jle 
prendre — A 
prenez '— تفضل اقمد‎ 


demeurer en  هناکم‎ d فمد في له + مكف‎ 
ne pas tenir en place 


218 
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PLAC 


قلمه . حصن . حصار 
محل حصين 


تازه المساميري 


place forte 
fortifiée ou — 
de cloutier 
laisser — ci 
ce fait cette réflexion trouvera place, 
aura place dans l'ouvrage . 


هذه الواقمة او هذه الفكرة Dei‏ الكتاب 
çla.‏ فلان la — d'un tel‏ 


avoir place dans l’histoire tenir sa place 
dans l'histoire e انذكر في‎ 


cet homme n'est pas à sa —‏ 
هذا الرجل لم يكن في المكانة A‏ تليق به 


se tenir à s& — راعی مقامه‎ 
Ae äs اء‎ 
o dedi 


احاد al‏ وظيفثه 


ne pas se tenir څ‎ sa — 
tenir 88 — 
عر 43 مامه‎ 


mettre la raison à sa — Lä 


remettre qqu'un à sa — 


les choses qui sont àleur — 
Va, à الق‎ UM 
cela n'est pas tout à fait à sa — 
ذلك بک : محله کا ه‎ 
كانة في فيكم‎ 


obtenir une — dans le ceur, dan Ple- 


une — dans votre cour 


stime de qqu'un 
فواد انسان او في احترامه‎ d نال مكانة‎ 


une haute — A Me وظرفه‎ 
postuler une — تطلب وظيفه‎ 
prendre la — de, se mettre en la — de 

توظف .کان فلان 


prendre la place de 
et de راهب‎ LL 


mettre àla — de o» 
les grandes places الملا‎ AG A 
06 8 ميدان عر بات‎ 
une voiture de — عر به احرة‎ 
marchande سوق‎ 


0 A 
étre en — marchande سوق‎ d ود‎ 
nous ne sommes pas en place marchande 


م نكن في السوق 


par la — ارفا‎ 
jeter un livre parla — ai القى كتابا‎ 
places vaines et vagues 3L اراي‎ 
faire — nette ng" 


PLAC 
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PLAC 


MÀ a‏ سس 


Placer v.a. c 
— bien ses charités. ۵68 8 

7 DNA T تر و‎ 

— un dictionnaire C وزم قامو‎ 

— dans un testament "E 

تكلم قال كلمة d‏ مستحطبا un mot‏ — 

— sa confiance اودع ثقته‎ 


— le nom sur le visage 


— la date des pyramides عير تار يخ الاهرام‎ 


— bien son coup اصاب بضر ته‎ 
il a bien placé sa fille وطن كرعته فيبيت‎ 


Ge ولف‎ ٠ Ee 
خدام خادما‎ 
e 8 
EY شل‎ 
j'ai placé mon bien en une terre 


225 مالي في الاطیان 


— un écrivain 
— un domestique 


— de l'argent 


— des denrées ra" e 
— de meubles فرش‎ 
— bien la balle e A cl 


ce joueur place bien son coup 


هذا اللیب يصيب 


placer un homme à cheval 
وط.ن رجلا على حصان‎ 
— un cheval حصانا‎ Jas 
se placer ۰ 
نفسه ب اندرج ب‎ qa) وجد لنفسه محلا — توطن ب‎ 
توظف - استخدم ب خُدم‎ 


eu 


طلب تمديد جلسة ب رقمه . عر يضة . عرضدال 


Placet n.m. 
Placet n. m. 


nous fatiguons le ciel à force de placets 


تتعب المولى بكثرة التضرعات . 


lettres de — e» 
faire des placets نظم عرائض‎ 
Placeur, euse m. c المشتكروات . سمسار‎ pr 
Placeyeur m.m. السوق‎ e 
Placide adj. مادی‎ 
homme — رحل هادى‎ 
Placidement adv. P 
Placidité n f. هرون‎ 


ne pas tenir en place يتمد في بحل‎ i 
tenir la place de فام مقام‎ 


Jésus-Christ dont le prêtre tient la —‏ 
سيد نا عبسى الذي يقوم مقامة القسس 


وسم ; فسح لانسان 
AC -‏ 


faire — à qqu'un 
faire — 


faire faire — 


se faire — وسم لنفسه السكة'‎ 
quitter la — céder la — ترك المحل‎ 
en — محلّك . عد ال م لك‎ ٠ في محلك‎ Al 
à vos places nee الى‎ 
— d'armes ميدان المساکر‎ 
— d'armes کر‎ V3 مقام‎ 
gurla — CA 


un coup de báton l'éntendit sur la — 
جندلته ضر به النبوت‎ 
Placé, ۵6۵ 7 موف‎  عوضوم‎ 
les yeux placé comme ceux du chien 
عيونه موضوعة كميون الكاب‎ 
argent — نقود مودوعه بالار باح‎ 7 Jks نود‎ 
un souverain — sur le rêne 


iS NI على‎ dn امیر‎ 


écrivain — کات موظف‎ 
c'est un homme qui serait — partout, 
placé partout 


انه لرجل وجيه في كل مكان 


bien 


mot heureusement ~- 


bien — في محله‎ 
mal — في غير موضمه . في غير محله‎ 
avoir le ceur bien — طاب فلا‎ 
il est palacé à cheval على الحصان‎ ob, 
avoir le corps bien — اعتدل حسمه‎ 
Placement nm. استحدام‎ 
bureau de — Owl محل‎ 


— d'argent à 4 opo alls e FERME 


Placenta nm. "UN 


Placentaire adj. v 
Placentairien, enne Placentérien, enne adj. 
خاص بالمسيمة‎ 
Placentiforme adj. شكل امشيمة‎ 
212062156 n.f. التېاب المسيمة‎ 


Placer nm. 


PLAI 
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PLAC 


صا کو حر ع plaid de femme‏ 

— de voyage Oe) بطانية‎ 
Plaidable adj. قابل المرافمة‎ 
jour — يوم اارافعة‎ 


Plaidailler v.n. قضايا طفيفه‎ Ar à ترافم‎ 


Plaidailleur, euse n. iib HA A مترافع‎ 
Plaidant, ante adj. el^ 


Plaidé, ée p.pass. 


تم فيه اارافءة 


دعوى عت عرافمتها cause plaidée‏ 


Plaider v. m. et a. تر افع‎ 
— pour un accusé عن متهم‎ p». 
— la cause e 
— qqun خاصمه ب ر شكله‎ 
— que US, e? 


— l'alibi 


ادع بتغيب ech)‏ 
le faux pour savoir le vrai‏ — 
Zéi‏ سبيل الباطل للوصول الى الحقيقة 
les causes perdues‏ — 
ترافع في القضايا المادمة ى صدر في الفارغة 


تحاصم V. pr.‏ — عم 
l'affaire se pleidé lundi‏ 


تحصل الراۀىه ف القضية يوم الاثنين 


Plaidereau n m. ١ Je 
Plaideresque adj. خاص اارافعه‎ 

éloquence — geil Al فصاحه‎ 
Plaiderie n.f. دءوي . قضيه‎ 
P laideur, euse, mn. حُصم‎ ٧ d g^ 


Plaidoirié nj. "OU 
غرن على اارافهه‎ 


ممكن فيه المرافمة 


les plaideurs 


s'exercer àla — 


Plaidoyable adj. 


jours plaidcyables ايام مرافمة‎ 
Plaidoyer n m. مرافعة‎ 
21916 n f. C فر‎ 
les plaies d'Egypte مەس‎ d 
si tu nous délivres de cette — nous t" 


ajouterons foi 


i‏ كفت عنا الرجز لنوءمن بك 


— d'une haie شرم ازرب‎ 


mettre le doigt sur la — 


حط صباعه على o‏ الدمل 


. نقش صورة في السقف 


2186162, ore n. سمسار بيع‎ ٠ مو زع المأتكروات‎ 
Plafond m.m. سقف‎ 
ila une araignée dans le — 


مسعور پوس 

— de la vallée الوادي‎ e 
il est de — قلبل الد كاء‎ 

— d'un réservoir ETS فاع‎ 
Plafonnage nm: AA 
Plafonnant, ante adj. مسقف‎ ٠ للسقف‎ im 
Plafonnement n.m. نقش في السقف‎ 
Plafonner v.a. مك‎ 
— uny maison EE 


— une figure 
figure qui plafonne bien 
لقف‎ NÉE dÉ 


Plafonneur n.m. Quis 
Plage n.f. ساحل فل"‎ 
— de la mer ndi ساحل‎ 


les quatre principales plages 


الات الار بع الاصلية 
Plagiaire m. et adj. dv‏ 


— d'enfants 3X» سارق‎ 
un — àcoup de ciseau gill السارق‎ 
des plagiaires منتحلون‎ 
auteur 6 نو ات فتعل‎ 

Plagiat m.m. الاحرار ] انتحال‎ ais 

Plagiédre adj. 4$ gei ذو سطيحات‎ 

Plagier v.a. انحل‎ 

860 — Vpr. تناحل‎ 

Plaid m.m. م افمة‎  ساجم‎ 
plaids généreux, grands plaids 

مجالس مومية 

cour des plaids communs عالس سله‎ 


tenir les plaids Ue . جلسة‎ Ais 
les plaids tenan 


في الحلسة . وقت انمقاد الماسة 


ts 


les plaids sont ouverts  ةهسلمحلا‎ xa. 
être sage au retour des plaids 


peu de chose, peu de — 
Plaid n.m. عباية‎ 


ka 


— + 


© 


PLAI 
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la plaine liquide 


les plaines du ciel skd . الحو‎ 
Plainer v.a. nbl A e 
— une peau في ایر‎ EN e 
Plaint am, شکوی‎ 
Plainte 6 شكاية . اشتکا ب رثاء‎ ٠ شكوى‎ 
les plaintes du vent c TES. 


des plaintes et de ia partie civile 


iia الشكاوي وف الدی بحقوق‎ d 


Plaintif, ive adj. حيبي‎ 
ton — نحيب‎ 
les vents plaintifs هزیر الرياح‎ 
homme — A de2 

Plaintivement adv. تعيب‎ 

Plaire v.a. اعجب‎ 
8'il vous plait Cu. C 
s'il plait à Dieu ان شاء الله‎ 
plüt à Dieu cb. ليت‎ 


الارز نوي الاء 
هزلیا ‏ بطر يقة غريبة 


le riz se plait dans l'eau 


Plaisamment adv. 


Plaisance n.f. نزهة‎ 
de — هه‎ Al 
embarcation de — قل وكة نزهة‎ 
yacht de — يحت نزهه‎ 


un lieu de — محل نزهه‎ 
Plaisant, ante adj. et m. 
tor ° منهزة‎ ٠ هزلي مازح‎ ka ٠ مك‎ Sjan 
histoire plaisante et récréative قصة فكاهية‎ 

افزل 

Salt فكاهة‎ 
un — Zl e 


Plaisanter v.m. et a. که‎ b. مازح‎ 5 Se? 
homme qui plaisante souvent 


رجل مز یل ( کثیر ا مز ل) 
en racontant un conte‏ — 


بطل d‏ حديثه بطالة Ja)‏ 


le — 


le — de l'aventure 


est-ce que vous plaisantez? Je e PR 
homme avec qui il ne faut pas — 
De رجل‎ 


Plaisanterie 76‏ 
اح ٠‏ هذار. هزالة ٠‏ هزل . تهر يج . فكاهة ٠‏ :نكيت 
ب مسجره . تعر 


plaie d'argent n'est pas mortel 
اذا جات في الرش بقشيش‎ 
feas الغ‎ 


46V 6 


Plaignant, ante adj. 
la partie plaignante 


Plaignard, arde, adj. oU 
Plain, aine adj. NE 
terrain — يه‎ y ارض‎ 
le — vb الغا‎ 
aller au — تجون في الفاطس‎ 


de plain-pied عواز 4 واحدة‎ delg على مستو‎ 
de la salle on entre de plain-pied dans 
le jardin 


يدخل الانسان من المندرة الى المنينة عوازية واحدة 


de plain-pied بدون صمو به‎ 
المواز به‎ 
il va beaucoup de plain-pied dans cette 
JAI موازياث كثبرة في هذا‎ am y 


le plain-pied 


maison 


un beau plain-pied det موازي‎ 
gatin — اطلس ساده‎ 
aler de — m 


et les oiseaux allant de plain 


والطير صافات 

Plain n.m. Ame حوض‎ 
— neuf حوض حديد‎ 
plaia mort, mort — j حوض‎ 
Plainage n.m. نقم الحلود‎ 
Plain-chant n.m. ترتيل کنايي‎ — o» 7 


règles de plain-chant قواعد الترتيل الکناییي‎ 
Plaindre v.a "TP شفق ۰ تأسف‎ 
je vous plains ma 578 a b ns sl 


se — v.pr. 


il est allé se — S% ذهب‎ 

Plaine n.f. وادي‎ ٠. واد‎ 
la — de l'Incertain سبل المحلف‎ 

la — d'Alwazne سېيل الوزن‎ 

la — habitée Aa سیل‎ 

la — de l'Yemen هيل اليمن‎ 

la Petite Plaine oe 

la — de deux dévorants cows سل‎ 

— boréale dela Syrie السام‎ Jr 


la — de la solitaire 


سېږل الفرد ( كل ذلك من فلك سيديو ) 


PLAM 


prendre son plaisir de qque chose 


jal‏ غيته من ى 


se faire un — انس . انسط‎ 
à faire — Ali 
j'étais bête à faire كنت نطما ناه س‎ 
avoir du — à ou de pm. 
si c'est votre — ga تعب وتر‎ E 
homme de — ha ابن‎ 
les plaisirs du roi eui Za منتر‎ 
chasser sur les plaisirs de qqu'un 
ټنازل‎ 
les plaisirs يح > الشبوات‎ Aach 
amour des plaisirs cae حب‎ 


ia 

PI 

لب بقصدالتسالي 
de plaisir sans peine‏ 

ما في حلاوة بلا نار 

نقع 33.1 

جير الدباغه . نقيع ال اود 

قم لود 

3-1 e محل‎ 

تسوية فمرراس السكر 

ساوى أمر راس السکر 

صفع ٠‏ شرب براحة الکف 

تو 

عدد زوجي 


16 
le — de la 06 
jouer pour le د‎ 


pas 


nombre — 


carte plane 
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Plamage m.m. 
Plamée n.f. 
Plamer v.a. 
Plamerie m.f. 
Plamotage n. 
Plamoter v.a. 

| Plamussade n.f. 


Plan, ane adj. 


خرطه سطحية ) carte ibi‏ مشتقة من العربي من لذظة فرطاس ) 


angle — زاوية زوجيه‎ 
musique plane weil? Jy 
رسم‎ 
de campagne تصمم ا مرب‎ 
d'eau مستري الماء‎ 
à — (interj.) ef اقمدوا في فاع‎ 
le plan de la ville رشم المدينه‎ 
des plans رسوءاث‎ 


les plans de cette figure. de cette tête sont 


bien sentis 


دقائق هذه الصورة او هذه الراس محسوسة 


Plan n.m. 


PLAI 


^. 


tourner en plaisanterie سحر‎ 
sans —, plaisanterie à part Aa من غير‎ 
savoir manier la — عرف المزار‎ 
manier bien la — برع في المزار‎ 


cela passe la اح ل‎ OU هذا يفوق‎ 


il entend bien, il entend la — 


يقبل المزار ٠.‏ واخذ Je‏ ال هزار 


cU على المزار .قبل‎ Sel 
il n'entend pas — ZA انه‎ ٠ لا يعرف المراح‎ 


entendre — 


عرف المزار — entendre la‏ 
برع في المزار — entendre bien la‏ 
قلنس ‏ مزار 


Bar نعيم ب‎ ٠ ماذة‎ ٠ SA 


mon plaisir dé 
le bon — AS 


arrêter, régler, terminer une affaire sous 
le bon plaisir de qqu'un - 

قرر W‏ او ساواه او نهاه حسب كيف انسان 
tel est notre —, ou notre bon —‏ 


ذلك ما 42232 ارادتنا 


les bons plaisirs وات‎ All 
le bon — التصرف‎ SC 
le régime du bon plaisir ^ A paz حكومة‎ 
faire — bsp خدم ب صنع‎ 


faites-moi le — | تکر موا علینا‎ 
faites-mois le — de vous taire 


Hä‏ بسكاتك 


be 
علي بول التسالي‎ 


عذب نفسه Di‏ سیب 


conte à — 
par — 


se tourmenter à — 


menuiserie faite à — نجارة متقونه‎ 
avec grand plaisir 

على oM‏ والراس ٠‏ من حبة عيني 
er‏ اليون le — des yeux‏ 


les plaisirs "de la table 
SÉ ملاذ‎ ٠ الاهيفان‎ 
avoir — de 
il y a — à travailler 
الانسان من الشغل‎ 5355 


انسر 


i ya— de  ناسنالا‎ ax . الانسان‎ ALS 
ANE — My احل بت‎ d 


Tlaisanti& n.m. 
Tlaisir s.m. 


PLAN 
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aller à la planche 
sans — يخس تكله‎ 
Planchéiage m.m. 
Planchéié, Ge 8٠ ] da 
Ce دور ارضي‎ 


un rez-de chaussée — 


Planchéier v.a. 


Planchéieur n.m. اح‎ » 
Plancher m.m. —— ارضه‎ 
—  del'orbite ارضية الحجاج‎ 


lustre au — 


suspendre un 


faire sauter au — Aal) افرغ‎ 
le — tomba حر ةف‎ 
— ordinaire usle ارضة خسب‎ 
— de 06 مشذول‎ —- 62) 
— creux VJ gota سقف‎ 
des vaches $28 ارض‎ 


le des étoiles Ul لاء‎ 
charge de — علفة الارضه‎ 
il faut soulager le — حل عنى وانهرف‎ 
Plancher v.a. س المقراض هجر ۰ ترك ب سخر‎ 
Plancherie n.f. صخر به‎ 


Planchette m/f. 
Plancheur n.m. 


e GË‏ لوح Je‏ - رلانسطه 
$ . 
مامور IEN‏ . مامور اسكاة ب حاوي 


Placheuse m.f. del 
Planchon m.m. SC 

— delaitre شتل ځس‎ 
Plan-concave adj. مستو مقعر‎ 
Plan-convexe adj. مستو محدب‎ 
Plancton m.m. yin 


la bête a bu du ل‎ 


EE‏ ( شر بت الملق) 


Plane n.f. برزجينا ( أصطلاح نجار‎ iL 
بات ) بطن سلاح المقص‎ ah 

— de mer سمك مومی‎ 

99 °? 

دلب (شجرة ) Plane n.m.‏ 
اسفندان دلب — érable‏ 


. Cels الطبر‎ ( Ae 
فرد الجناح في الطيران كالحدأة‎ 


Planement n.m. 


Planer v.a. et m. تف‎ ٠. dal 
— les tôles استمدل الصاج‎ 


— une povutre 


Sch 2) ?‏ البارز 
تصمم هذا الكتاب lo plan de cette ouvrage‏ 


faire l'élévation d'un plan سم‎ H مل ارتفاع‎ 


plan du bas relief 


lever un — 


— relevé حار حي‎ e J 
— ds barriques dou رصة‎ 
— incliné مستوي مابل‎ 
plan incliné de Galilée الائل‎ Lle مستوي‎ 

— d'un glacier c مستوي كوم‎ 
— de muscles, plans musculaireg — Le افق‎ 
— de polarisation egal افق زوغان‎ 
— de fibres افق الياف‎ 
Plan n.m. Se 
Planage m.m. سته‌ دال‎ 


— des tôles C حدايد‎ Ub c استعدال‎ 


Planaire n.f. ibb. iils 
Planariées n.f.pl. فصيلة الماق اا طط‎ 
Planchage m.m. تلو بح‎ 


Planche n.f 
All. وساه‎ GR An لوح‎ S "WP i M RE رصان‎ c لوح‎ 


لوح بندق de Venise‏ — 
لوح ندق مو de 41 E‏ — 
ايام الشحن او e?‏ ب jours de‏ 
موثوق في ال رکب — en‏ 
بضاعة موثوقة — marchandise en‏ 


jours des planches supplémentaires 
ايام ضميه لاشحن‎ 
une — de persil حوض مدونس‎ 
les planches d'un livre de géométrie 

الواح كتاب هندسة 
es planches du navire‏ 


السقايف . الواح السفينة 


faire la عل غه ايا عام على ظبره ل‎ 
c'est une — qui a sanvé du naufrage 


هذا الذي نجى من الغرق 


c'est une — dans le naufrage اخر وسله‎ 


la dernière اخر وسيله ل‎ 
les planches de la fortune Sa al مدارج‎ 
monter sur les planches صمد المرسح‎ 


cet acteur brüle les planches 


هذا اللشخص à Al‏ فياللمب 


— de roulis PIE 


PLAN 


مبطط Planirostre adj. Ae‏ 
رمم الكرة السطحيه Planisphére m.m.‏ 
ة سطحية ارضية terrestre‏ — 

— céleste de Ale ة سطحية‎ 

تقلد الفنك un‏ 

Planisphérique adj. كروي سطحى‎ 
astrolabe — سعلى‎ "T: -— 

Plano (de) loc adv. حم‎ 
Planoir n.m. تسوية‎ a 
Planorbe n.f. A d 
Planorbier m.m. القوقغة‎ Lay» 
Planospire adj. دوحلزون مبطط‎ 


Plant n.m. 
je vous avais planté comme une vigne 
choisie où je n'avais mis que du bon 
plant comment donc ótes vous devenue 
pour moi un plant bâtard ? Jérémie IL 21 

du‏ غر ستك انضل كرمة ول اغرس الا C;‏ حرًا فكيف 
صرث Lid LU‏ مجن ( ارميا الاصحاح لثافٍ ابه (en‏ 


jeune — nouveau — هر دسة‎ 
un — de maudarinier8 ورش بوسف افندي‎ 
d'aubergine شتل باذنجان اسود‎ 
mettre en — رهن‎ 
laisser tout en — رکن اشغاله‎ 
laissez le en — Ga ات که‎ 
Plantade n.f. ارض ۰فروسه-- کرم‎ 
Plantage n.m. عرس‎ 


٠‏ زان المد . فصيلة لسان الحمل 
Plantago Plantain m.m.‏ 
لسان الحمل ٠‏ برد وسلام e‏ كثير الاضلاع ٠‏ اذان الحدي 


P Ld 
.2 


( ابن البيطار ) o3 ٠‏ الحدي ٠‏ لسان Ja‏ 
اذان العبد (كاز Gf‏ 


Plantaginées n.f.pl. 


alisma plantago 
le grand plantain 


لسان الحمل الكبير ( ابن البيطار) 


Plantaire adj. "d 
voüte — قبقاب الرجل‎ ٠ de JI قبوة‎ 
aponévroge — el صفاق‎ 

Plantanier m.m. موز‎ ghe . موزة‎ 

Plantard m.m. عقله‎ ٠ عرد‎ 

Plantation n./. غوس- س رغه‎ 
la — d'un arbre y غوس‎ 
une — de canne à sucre فيط فصب‎ 


les : plantations de la colonie 
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PLAN 


les oiseaux planent ` الطير صافات‎ 

le milan plane الحدأة تصف‎ 

( تفرد حناحها وهي طائرة ولا تع رکه ) 

— le cuivre طرق النحاس‎ 

machine à — اله الاستمدال‎ 

اشرف عل الغيطان les champs‏ 811 — 

Planer a m. A ous 
Planére m.f. 


دردارة بلانبر ( شجرة) ٠‏ دردارة سبيريا (شجرة) . 


Planétaire adj. 


année — aS S سله‎ 
système — مجموعة ك وكية‎ 
région — "y فطر کو‎ 
vitesse — aS سرعة كو‎ 
un — كب‎ Lëll رسم‎ 
Planète n.f. كوك سيار ورقة البخت‎ 
planétes supérieures Mmi. . "od 
» inférieures dt- سيارة‎ 
»  télescopiques سارة صغيرة‎ 
il est né sous une heureuse — 
T 
les sept planétes السبع كوا كب السيارة‎ 
marchand de planètes ورق البحت‎ es 
Planeter v.a. Ù طط القر‎ 
Planéticule n.f. سيار صذير‎ S T 


کو کب سيار صغير Planétoide n.m.‏ 
مقياس سير الكو اك السيارة Planétolabe n.m.‏ 


Planette n. f. 
) سكينة برزجينا صغيرة (اصطلاح نجار العربات‎ 


Planeur n.m. ) بستمدلها‎ ( ail طراق‎ 
— en cuivre طراق الحاس‎ 
Planeur. euse adj. ماف (فارد حناحهونابت‎ 
les oiseaux planeurs الطبر صافات‎ 


planeuse n.f. 
Planicorne adj. 


له استمدالالمعادن 
مبلط القرون ‏ قسير الفرون 


Planiédre adj. مستوي السطوح‎ 
Planier n m. حاحر الیل‎ 
Planiforme adj. مبطط الشكل‎ 
Planigraphe m.m: مئقلة الرسومات‎ 
Planimétre n.m. متاس المستو يات‎ 
Planémetrie n.f. الطبوغرافیه‎ A Ai دم‎ 


خاص مم ا مر ط الطو بوغرافية  Planimétrique adj.‏ 


PLAN 


en planter planter des cornes 
خان ازوج‎ e قرن‎ 
on l'a envoyé — de choux, ses choux 
نفوه من الريف‎ 
— de 98 حاز قصب ااسبق‎ 
un octogénaire plantait 
كان ادلف دالفین يفرس‎ 
qui plante, sout des choux, 
vienne, arrive qui plante! 
' ex 4 z 
لوق فول . بذاره‎ 
— un terrain de vignes, d'oliviers 


vienne 


— des fèves 


Cus‏ كرما او زیتوتا 
سكن الناس 


رشق عامو 7 


— des دید‎ 


— un poteau 
se planter v.pr. 


KL  عدزنا‎ EE 


il se planta sur mon passage — d تصدر‎ 


اس ب e»‏ 
ممتكف في الى يف 


غراسة البطاطس 


Planteur m.m. 

un — de choux 
Planteuse nf. 
Plantier n.m. 
Plantigrade adj. 
lours est ل‎ 43s الدب می على‎ 
ذوات الخف‎ 


TJ  هعر م‎ 


les plantigrades n.m.pl. 


Plantis « m. 


les plantis des bois cA) PF 
Plantoir n.m. مدرب‎ 
Plantomanie m.f. t Wi 
Planton m.m. م اسله‎ 

il est de — عليه المراسله‎ 
Plantule m.f. c 
Plantureusemeat adv. pue 
Plantureux, euse adj. غزير‎ ٠ فأيض . وافر‎ 

pays — ais SA 
Pianure n.f. نجارة‎ 


se chauffer avec la — Ss MANC 


Plaque m.f. 423 شمعدان‎ 
plaque tournante de locomotive 


صينية الوابور 


— de blindage لوح زرخ‎ 


PLAN 


Plante n f. بات‎ 
les plantes اقاات‎ 
une jeune — e yo 


jardin des plantes النباتات‎ Ai Ze, 


plantes médicinales ou des plantes 
2s 


une jeune — $e عله‎ ٠ فسيلة الكرم‎ 
la — du pied 
sé EA — zm D. 
الرجل. خف‎ ob . paa أ ص‎ 
2182166, ée 8. ۀروس ۰ مزروع‎ 


يت جيل الموقم 


maison bien plantée 


— dans l'eau 


cheveux bien plantés jek Je “Iga شعور‎ 


poil — ولاف‎ Sr 
homme ل‎ uv رحل‎ 
pavillon — —Á عام‎ 
— gur ses pattes والف‎ 
étre bien — LAN iasg وقف‎ 


Plante-éponge nt. cue نبات‎ 
Plantement n.m. غراس‎ 
Planter v'a. غرس ¬ وضم‎ ٠ زرع‎ 


زرع hi‏ 
صف ال راب 


— 16 67 


— 168 8 
— des échelles à une muraille 


JH) حط السلم على‎ 
— un étendard, un drapeau الملم‎ 3 
uu 


— étendard de la croix — la foi dans 


pays في بلدة‎ Adel عرس‎ 
ل‎ là هجر‎ 
le — là, — làqqu'uu pour reverdir 
PEU 
il est allé — ses choux chez lui 
اقام في الريف‎ 
— un potage devant dou on شربه‎ 4 A 
— dans un 67 de 2 
— un baiser قط . دبل‎ 
— un soufflet sur le joue de 20 
ما‎ Ae A 


 qque chose au nez de 0‏ ے 
أده انسانا 


sa femme lui planta des cornes 


7 ننه روحته 


PLAS 
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PLAQ 


Plasticitè n.f. "LP 
la — des argiles (أصلصال‎ A 2,7 
plasticité du sang حيو به الدم‎ 

Plastique adj D 
la —- التصوبر‎ 
art — فن تصو ير التماثيل‎ 
poésie — Va شەر لصو‎ 
vie — عافه‎ 


l'argile pure est plasti que 


ach‏ اافخار النقية م نۀ او ذات مرق 


liquide — Gy de 
force — حو له‎ P فو‎ 
activitó — Sy BU 
aliments — به ره‎ às| 


Plastron n.m. 


zelje  يردص رقة‎ blo - A3  هيردص‎ 


— d'escrime مبارزة‎ 4 24e 


لبس صدر به 


وی صدره :23 به 


Plastronner v.n. 


— 88 poitrine 


— VUN. 
se — v.pr. بس الصدر به‎ 
Plastronneur n.m. منفوخ الصدر . مختال‎ 
Plat, plate adj. Lle 
avoir le ventre — : خوى من الحو‎ 
le — e». As ف‎ 
nez — 
joues plates سططه‎ 3342 
à —. tout à — الارض‎ de 
avoirla bourse plate Es ¿> 
bassin — حوض مسطح‎ 
eaux plates مياه راكده‎ 


vaisselle plate 


v ug e ef 


éi‏ قطعة واحدة  bl‏ ذهب او ia‏ اواني فضه 


tout — Co 
lieu — Je- مكان‎ 
cette femme a la poitrine plate 


2449) Az. sl A هذه‎ 


تسطح ظبره 


avoir le dos — 


visage — وجه مبطط‎ 
courses plates de 
maison plate o Ja 
soulier — مداس‎ 
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plaque maqueuse .غه اطه‎ azh 
— laiteuse لطحة لبف‎ 
— de portefaix JLI dee Aug 
— de cocher صفيحة المر بجي‎ 


la plaque pe la légion d'honneur 
شرف‎ xg 


وح رجاج جاع E Sei‏ سمسي ( sensible‏ — 


la — d'un ceinturon ou Wi 
plaque de feu ou de cheminée 
plaque de fond لوح القاع‎ 


pour plaques unies 


Plaqué, ée p pass. gia. — p» 


cuiller — en or ەلەقه ذات قشرة ذهب‎ 
le — SA sl 
ge tenir. — AS Cs | 


Plaquemine at — rn 


سد ر كاذب Plaqueminier n.m.‏ 
 ébénier‏ بس 


le — de Virginie 


سحرة الا بوس 
السدرة .3 ae‏ 


Plaquer v.a. $7 لصق‎ 
— delor لصق 3,3 ذهب‎ 
— du plâtre 


SH‏ اليس 


— su nez de qqu'un 


e 

— un soufflet sur la joue Bag 
.— des accords VAS اد ج‎ 
se — v.pr. es 

86 — dans la boue في الوحل‎ e? 

ils se plaquérent PU 
Plaquesin n.m. "C 
Plaquette n.f. : دفشو‎ 


cela ne vaut pas une plaquette 


هذا لا ساوی صله 


Plaqueur n.m. 


118018 n.m تكفيت . تلقيم‎ 
Plaron n.m. A 
Plasma 7 che  مذلا سايل‎ 
Plasmatenr n.m. P 
° م و‎ ۸ 

le souverain — 2 3-94! 
Plasmatique adj. سايل دموي‎ 


EPR e wm ې‎ UP AM eee 


PLAT 


servir plat à plat قدم صتا فصا‎ 
voilà un bon — وافق شن طبق‎ 


un fort méchaut — يم‎ 
mettre les petits plats dans les grands 


صرف مصار يف 
il ne le sert pas à plats couverts‏ 
يضره Lie‏ 
mettre les pieds dans le plat‏ 
racc‏ 


un — de viande del, صحن‎ 
un — de légumes Aa صحن‎ 
un — de fruit ou de fruits 


صحن فا ېه او فواكه 


un — de raisin ou de raisins صحن علب‎ 
Platage n.m. ارضية الاسواق‎ 
Platagé n.m. ساحات‎ 
Plat-Allemand n.m. الدارحة‎ LI a2 
Platanaie m.f. مد لَه‎ 


Platane n.f. 
isla o (ابن الميطار داب . ساج‎ ote o ` ولب‎ 


Platanées m.f. pl. فصله الدب‎ 
Platatanier nm دلب‎ 
Plataniste n.m. مظلة الدلل‎ 
Plalanoide adj. شبه الدب‎ 
Platanus orientalis داب . خار‎ 


Plat-bord n m. سار‎ ٠ c حاحز‎ 
Plate n.f. : 


réal de — 4a ريال‎ 
5 

armures à plates شكة من صاب‎ 

coutel à plates صشحهة‎ 


A نجل — صلية — بعرة ل‎ 
QI كفة‎ 
le — de l'Arabie, la province de 6 


o e 
e 


حل 


Plateau n.m. 


— dela balance 


e ^ 
9 


suivre le — "Y 
les plateaux de la montagne 


أنجد .اناد 
un - de sables l‏ 


دكدك . د کدل د کداك . رملة 


des plateaux de sables دكاديك‎ ٠ دكادك‎ 
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PLAT 


refuser à tout plat Ct. wai) 
style — AS انشا‎ 
homme — 3 de» 
un — personage نطم‎ 
vaisseau plat م ططه‎ ALAS 
bátiment — سفنه مبططة‎ 
bateau — ihlu م كب‎ 
barque plate KN 
cartes plates $) yai. f 
dire tout — صرح‎ 
arriver tout. — وصل بالقلم والمقذاف‎ 


calme هنرد البحر ب‎ . "m 
morue plate 
un goüt — 
faire merveille de — et de la langue 


Zei, gas‏ الكلام 


le — de l'épée بطن السيف‎ 
cheveux plats شعور مسار سله‎ 
chevaux plats ds ځبول‎ 
plates joues اصداغ‎ 
plate peinture نقش‎ 
Plat n.m. طبق صحن‎ 
— de verre زجاج‎ cJ 
—  muptiai c? صله‎ 
— de balance OAI كفة‎ 
faire 3 plats زرط‎ 

— des matelots الملا حين‎ c^ 
des malades طمام المرضى‎ 

خرج ناشف en argent‏ — 
طشّت اللاق à barbe‏ — 
أ كل الصيد حاهزا — chasser au‏ 

pécher au — السمك حاهزا‎ PI 


il n'en saurait faire un bon — 
عن ذلك‎ Aa لا يعرف ان‎ 
nous avons eu cette nuit un bon plat 


de gelée (AAL ALI) هذه‎ cal] 


donner, servir un — de sen métier 


س 1 0 
نش م 94:9 — أهذدى دىء من AA o‏ او MES azs Lg‏ هسه 
مامو با على انسان 
صحن راس الطمام d'entrée‏ — 
صحن حاورمه 201 de‏ — 


œufs surle — 


PLAT 
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PLAT 


Platineur n.m. 
Platineux, euse 


صانم eo‏ الرناد 
عاض ده ییایض 
git‏ اض نشادوي 
ذهبي ايض فضي 
قصياة الذهب الا يضر 


ox yde-platineux 

Platinico-amonique adj, 
Platinico-argentique adj. 
Platinico-enivrique adj. 
Platinides n.m. 
Platinifére adj. 

ذوذهب ايض jeg ٠‏ ذهب ابض 
ذهبی ایض Platinique adj.‏ 


ذرة ذهريه ضا — une molécule‏ 


ماض ذهبي ابيض — oiyde‏ 

ذهب ابض !اسف جي — éponge‏ 

Platise m.f. بوارد . کلام ارد‎ 
Platitude n.f. سحافه‎ 
— de vin Ae مساخه‎ 
Platonicien, ienne adj. d b»! 
philosophie platonicienne فلسفه افلاطون‎ 

un — افلاطوني‎ 


nouveau platonicien, néo-Platonicien 


Platonique adj. . افلاطو:‎ 


amour —- 
g^? p 

Ja . Abl‏ افلاارن 

AE, يهودي‎ 

انتدی بافلاطون LE.‏ 

مذهب افلاطارن 

call عفاف‎ 

viam من حبس ات‎ Es 


قجس الارض او Ac‏ 


un songe — 
Platonisant, ante adj. 

juif — 
Platcniser v.a. 
Platonisme n.m. 

le — de l'amour 
218061886 n m. 


— du sol, du vin. 


Plátras n.m. o مش‎ 

Plátre n.m. 
البودرة‎ ١ صورة جبس الا بيض‎ Jul ` جبس . جص‎ 
ل نقود‎ 


8م essuyer les‏ 
انماص من ابس ال ديد تحمل مصامب اوظيفة الجديدة 


un roi de — ملك صورة‎ 
le — d'une persoane قال صورة انسان‎ 
— 0056 6 JU: قال‎ 


tirer un — sur 200 


فصل قاابا علي‌انسان 


le plateau austral 


الكفة النو يه ( فلك سيديو) 


الكفة IÈ‏ 
در نت الله 
فرص dh of.‏ 

فرص واق 

e AAL-H Ié 


عصابه ( نجارة) ب ر باط 


إربطه من حديد 


le — boréal 


les pois sont en — 


— électrique 

= correcteur 

— de cylindre 
Plate-bande n.f. 


— en fer 


marcher sur les plates-bandes de qqu'un 


تمدى على اختصاصه 
بدون عصابه 

'طروفيه . كنار بلاط 
دائر البستان 


أساسات ملو صحن ب جم غفير 


اناس افواج 
رصيف 

بحرایه الوابور 
صنية الوابور 
مشايه (أمر به 
am PETS‏ 
رصيف المحطة 
منسار التروس 


gy مك‎ 
d»! ob 


سل 


تذهيب بالذهب الا يض 
ملح الذهب الا يض 
دهب ایض 


sans — 
— de pavé 
— de jardin 
Platée n.f. 
— 06 gens 
Plate-forme n,f. 
— d’une locomotive 
— tournante 
— du vagon 


—- de fondation 


— de la gare 
— des roues 


Platement adv. 
tout — 


Plateur, 21866036 n.f. 
Plateuse n.f. 
Platform n.m. 
Platiére n.f. 

Platin n.m. 

Platinage n.m. 
Platinate n.f. 

Platine n.f. 


— songieux, mousse de — éponge de — 


ذهب ایض سافنجياو اسفنجي” 


فحم الد مب الابيض 
ورده رباط 
اسباب — جهاز الرناد 
| كثر الكلام 
شقب الکیلون 


noir de ل‎ 
— d'attache 
Platine n'f. 


avoir une honne platine 


— de serrure 


— à percussiou centrale 


جهاز الرناد ذي النغزة السرار يه 


ذهب بالذهب الا a‏ 


Platiner v.a. 


PLÉG 


Plégaire | pan iil’ 
Pléiades n.f.pl 
فلك سيديو)‎ ( Wb الشر يا . دجاجة ایا .ع‎ ٠ rech 
le lever, le coucher des Pléiades 
Viz Lä یز وغ‎ 
18 Pléiade céléste à) الا الاو‎ 
le Noyau ou le Centre des - 


حوز Lal‏ (فلك سبديو ) 
la Pléiade grecque‏ 
قسيبع اليوناني ٠‏ ثريا الیونانیة 
gardien des Pléiades‏ 
رقيب الثريا ( فلك سيديو ) 
la — Française‏ 
t‏ 
النسبيع الفرنساوي . شر یا الفرنساو یه 
la pléiade philosophique‏ 


Pleige n.m. 


Pleigé.ée p pass. مکفول‎ ٠ مضمون‎ 
Pleiger v.a. صن كفل‎ 
Plein, eine adj. ملان‎ 


de notre pleine puissance 
بناء على جبروتنا المطاق‎ 


في هز Ach‏ 


en — jour 

en — hiver في كيد الشتا‎ 
crier A pleine 6 صرح 2 ام نأصيته‎ 
pleine mer v-bs 
pleine mer بحر لول‎ . ei 
le -- d'un bois غيابات الغابه‎ 
le — parfait يف اکال‎ wi 
le plein imparfait ue يف‎ ei 
le demi — يف‎ pu تصف‎ 
le — d'une bande باط‎ JI وسط‎ 


mettre dans le —. mettre en plein 
اصاب المرى . قرطس‎ 
faire son plein 
في الطاوله)‎ ١ éisch سد الحانات . د‎ 


mon plein est fait aie سديت‎ 
conserver son plein tenir sou plein 


rompre son plein ځاناته‎ b 
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PLAT 


un plátre antique — (33) slu صورة جبس‎ 


être au —. avoir du — Aë احتكم على‎ 
moulin de — حاسه‎ 
marchond de .— حاس‎ 
Platreau n.m. دقسوم ا لیس‎ 


Plâtrė, 6۵6 7 


um‏ باليس ٠‏ مجبس = م خرف 


vin — ui نید روق‎ 

amitié 6 AS) محبة‎ 
Plátrer va. Bose scu 
— le vin روق اللميدذ با بس‎ 
se — v.pr. انشا‎ ERR 
Plåtrerie n /. ا‎ 
Plátreur, euse n. محادع‎ 
Plátreux, euse adj. . محتو على حبس‎ 
Plátrier n.m. Tm 
aide ل‎ T Js La 
Plátriére n f. ile ل‎ ima 


Plátroir n.m. 
Platte n.f. 
Platycéphale adj 


Platydactyle adj. 


Platylobe adj. مبطط الفصوص‎ 
Platypétale adj: عر يض اور بقة التو يجه‎ 
Platyphylle adj. الاوراق‎ a js 
Platyrrhins n.m pl LAi 
Platyrrhynques n.m.pl. ذوات المقار المطط‎ 


Piatyares n.f. 
Plausibilité n.f. 


cn‏ ممططة الذيل 
«قبولیة ٠‏ قبول 


Plausible adj. مقبول‎ 

excuse — عذر مقبول‎ 
Plausiblement adv, al ach, بطريقة‎ 
Plébe n.f. عوام‎ . il 
Plébéisme m.m. الموام‎ dk, 
Plébéien enne m. et adj. عابی . عواي‎ 

les plébéiens المو ام‎ ٠ 4ه‎ A 
216010016 adj: معب العامة‎ 
Plébiscite m.m. JUYI مر الاهالي  قانون‎ 
216601006 (diple —) برنسة‎ ٠ تقغيله‎ 


ر سه . مصضراب Plectre a.m.‏ 


Plectoptére n.m. غاميا‎ o: 


Plectrum n.m. lya e AL) 


PLEI 


année pleine سنه کاله‎ 
mois plein ób ai 
pleine lune بدر” . بدر كال‎ 
c'est une pleine lune me 
un visage de pleine lune وحه ادر‎ 


nous sommes dans la pleine lune 


نحن d‏ وتت البدر الکال 


de puces OE 
fle taches مبقع‎ 
de défauts موب‎ 
pouls — مض ممتلىء‎ 
elle a le ventre — Fe? 
il ale ventre — ous 
il est plein ان‎ 

homme plein de vin VP 
une vie pleine الاعال‎ 1 m 0 عر‎ 
des œuvres pleines اعال مير ورة‎ 
pleine victoire Kai تصر‎ 
en pleine liberté Ad 
étre en plein repos a» | JI اسند اح غايه‎ 


un sommeil plein 
هبوع‎ ٠ نوم غرق . هجود - هجوع‎ 
tomber dans un sommeil pleine 


ouvrage en —- bois PET 
porte pleine باب حشو‎ 
de 8 E 
d'expédiente محنك‎ 
il est plein de vie dh ak مره‎ 
il est — de loisir قاضى‎ 


ville pleine de tumulte, ville pleine de 
peuples Isaïe XXII 2 
أية‎ ٣٢ ايها الحدنية ال تش جابة المدنية المجاجة اميا‎ 
une bouteille pleine d'huile 
.لاله زیت‎ dek A 

une pleine bourse de louis 

كس امجر بالباتوات 
un plein pot de confiture‏ 

پرطان Ak d‏ به 
حوض مذ un plein 4a‏ 


un verre plein ^» کاس‎ 


PLE! « 2263 


gagner un plein 

سد قدر das‏ ار بعة وستين مره 
وضع Ze‏ في كبد الرقم mettre en plein‏ 
avoir de l'argent plein ses poches 8-‏ 

voir plein ses poches d'argent 
بعرت سيو به‎ 

des fleurs plein mes corbeilles 
H زهور ملاء‎ 


غه 


en plein, tout en plein 


و 
5 


le soleil donnait en plein sur nous 


navire chargó en plein سفینه مسحونة‎ 
la rivière coulait à pleins bords 

zl åh 
à pleine bouche الثم‎ dE 
de — droit ( 


il faut faire cela de plein droit 
بازم عمل ذلك حت‎ 


[4 


الضفورة والامتلاء 
اللان و الفارغ le plein etle vide‏ 


de plein fouet 


le vide et le plein 


une étoffe brodée tant plein que vide 


porter — بح‎ AA 
gouverner prés et plein 

porter bon plein لاطا به‎ "y 
plein 18 voile ! عبى الر بح‎ 
les pleins et les vides 

ور ۱ 

tant plein que vide على فارخ‎ oo علا‎ 
le plein d'un mur علفه الحائط‎ 
le plein de la lune (e البدر‎ 
pleine de la mer ار تام اللجه‎ 
battre son plein تلاطمة الا واج‎ 
pleine main e$ وه‎ 
plein comme un œuf دهاق‎ 
géode pleine Y PM" 
-bête pleine M -— بهيمة‎ 


.hareng plein مبطرځ‎ e 


PLEI 


de l'argent tout pleiu SAS نقود‎ 
à — با كمله‎ 
quand 16 vase est trop plein il faut 
bien'qu'il déborde 


اتقوا KA‏ الم 


Pleinement adv. AR 
Plénicorne adj. لان القرون‎ 
Plénier, Gre adj. تام . كام‎ 
indulgence plénière غفران تام‎ 
le roi tient une cour pléniére 
Zu احتفل‎ 
cour pléniére احتفال . خمله‎ 
impertinence pléniere وفاحة :امه‎ 
Pléniérement adv. LI 
Plénipotentiaire adj. متدرف‎ 
ministre — مت تصرف‎ Aia 
Plénirostre adj. Jud LE 
2162151216 n.m. اثلا‎ 
Plénitude n.f املا‎ 
— 98 La . Je 
la — a . امتلاء الممدة‎ 
une — ٧8 امتلا الاخلاط‎ 
— du jours انقضاء الب‎ 
la — des temps أجل وفوع اللبوه‎ 
la — des nations الامم‎ raf 
la — de ma joie عام سروري‎ 
la — du cour عواطف الو اد‎ 
Pléochroisme n.m. OE 
Pléomazie AA, طبي. حلات‌الضرع‎ _ eck 
Pléonasme n. m. p خو‎ 


حشوي” . خاض بالمشو 
منظر deo‏ 

دو اعضاء Ai‏ كير 
عصفور النه . خطاف 
ابودقيق . AM‏ 
خاص بتیام‌الافهام 

Wei‏ الافهام 


216028361016 adj. 
Pléorama n.m. 


Pléostémone adj. 

Plérerit ۰ 

Pléréte n.f. 

Pléromatique adj. 

Plérome n.f 

Plérose n.f. سمله‎ 

Plérotique adj. مسن"‎ 

Plerumque f7t. loc. lat. في الاذاب‎ jet 

statuer sur le plerumque fit 

IA حسب ما يحصل في‎ gF 
متسابه‎ 
m 


Plésiomorphe adj. 


Plésiomorphisme m.m. 
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un plein verre ملوم فدح‎ 
de jours في السن‎ paiz 
ses écrits pleins de feu 

كتاباته ملانه با هراس 
اظ ره دې علق regard — d'amour‏ 
وحه متحتخ — visage‏ 
رحل سمين — homme‏ 


il fut absent trois jours pleins 


E يوم‎ 


un jour — 

pleine vendange قطف وافر‎ 
pleine récolte محصول غز پر‎ 
pleine moisson حصاد وافر‎ 
pleine vinée وافر‎ Juas 
—— MOM 


prendre une bille pleine 
أصاب الا كره في وسطها‎ 


pleines armes cl ri 
expression pleine OFA تعبير‎ 
voix pleine صوت رحيم‎ 


style plein et nourri 


اسلوب ملاءن وغزبر 


un ouvrage — کتاب جامع‎ 


écu d'or plein ) ذهب ساده (شماثر‎ AN 


pleine de son pays ببلدها‎ ål pada 
pleine de ses parents Wal, d'A 
ils sont pleins de vous به‎ dai 
il est — de lui-même 


ممص سه x‏ محتال 
j'ai la tête pleine de ce malheur‏ 
J»‏ مشفول بهذه Kald‏ 


je suis plein de la chose 


dl‏ مشغول بالاس 

avoir le cour — 45 امتلا‎ 

son ecur est — daa 

plus telles gens sont pleins, moins ils 
sont importuns 

كلا شعت اوليك الناس كااقلت رذالتهم 

du monde (O3 شان من‎ 


tout plein de monde. de gens 
اناس كتيرون‎ 


PLEU 


ko . * 

Ze) 
يبط‎ 20 JI 
Laissez - moi sur les montagnes pen- 
dant deux mois afin que je pleure ma 


avoir envie de — 


l'enfant pleure 


virginité avec mes compagnes (Juge XI3T) 
اتركني شهر ين على الجبال كي انوح عذارثى انا وصاحباتي‎ 
) ۳۷ الاصحاح الحادي عشر الاية‎ dai ( 
il ھ‎ pleuré pour avoir un habit 
| بدلته قصبره‎ 
il pleure d'un ail et rit de l'autre 
on lui a laissé que les yeux pour — 


قشطوه ٠‏ حردره 


— comme une vache c 
pleurer qqu'un LL ندب‎ 
les femmes qui pleurent les morts 
on ne l'a pleuré que d'un oil 
ab بكوا عليه‎ 
ce malhenr devrait être pleuré avec des 
larmes de sang. en larmes de sang 
بدموع من الدم‎ ie I هذه النكبة ينبني‎ 
plenrer ses péchés, ses fautes 
ندم على آئامه او هنواته‎ 
— une larme سک د ممه‎ 
il pleure ce qu'il mange 
في نفسه الا كل‎ AL 


Jean qui pleure et Jean qui rit 


HA‏ تبكي وتضحك 

le pleurer KH : 
les yeux pleurent quand on pèle les oigaons 

3 

الميون تدمع عند تقشبر البصل 

les yeux lui pleurent, ses yeux  pleerent 
عو له قد مم‎ 
le cerf pleure یکی‎ 2l 


la vigne pleure 


بكى على نفسه 


8e —U.pr. 
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Pleurer v.a. 


PLÉS 


"Plésiosaure n.m. & حفر‎ Ai AN 
Plessimétre n.m. مقرع‎ 
Pléssimétrie s.f. قر . استمال المقرع‎ 
Pléssimétrique adj. حاص بالقرع‎ 

examen — بحث مقري‎ 
Plet n.m. e حو‎ ٠. حبل‎ Ai 
Pléteux n.m. AUI c 11 
Pléthore n.f. الدم‎ Sat . اتلاء د وي‎ 
léthorique adj. i كثير الدم‎ 


UJ ab. شرشق‎ 


un corps — 


1100-1100 plui-plui n.m- 


Plour n.m. نو‎ ٠. ساناحه‎ € 
les pleure de la vigne الكر مد ماع‎ P عصار‎ 
les pleurs de l'aurore الندى‎ 
pleurs de terre رشح الارض . نز ز‎ 
jeter un — c? 
le — m'en vient aux ٤5 CT 


être baigné, trempé de pleura 
45 942 b 
(étre en pleurs 
استبقت عبر انهوثر قرفت وانسكبت‎ 
c Ubi, وتحدرت‎ 
وسحٌت وهطلت‎ 


(être tout en 8 


(être noyé ee pleurs 
(être noyé dans les pleurs 


وهملت . افرورقت elus‏ 


des pleurs de joie د.وع السرور‎ 
essuyer les pleurs de qqu'un 
بحاطره‎ del 


essuyer ses plenrs sécher ses pleurs 


Lë 

11007۵016 adj. مندوب‎ ٠ 
Pleural, ale adj. الصدر‎ selia خاص‎ 
Pleurant, ante adj. نادب‎ ٠ نايح‎ ٠ باك‎ 
un — des bois o عازف‎ 
Pleurard arde adj. عياط‎ 
enfant — ولد عياط‎ 
Pleure n.f. الصدر‎ LA 
216026, ée p pase. 4 ٠ مندوب‎ 
Plourement n.m. ١ p یکاء‎ 
Pleure-misére m. مشتكي الفقر‎ 


.Pleure-pain n.m. 
شحيح فيل فيه عض فلي ولاتعض رغيفي + ان عابي على‎ 


رغيف ضیف 


PLEV 


sans interruption 


٠ kd) uA‏ دومت 


il pleut 


il a bien plu dans son écuelle 


gi‏ له الور . رزفه الله 


دع الامور à e$ si‏ اعنترا 


il faut laisser ل‎ 


il y pleut comme dans ]a rue 


السقف Ze‏ ااطر 


غشاء الصدر 
Ue‏ جانبي 
Us‏ رثوي 

c‏ کل 
مره 


دبلاق 

له P‏ 
النوايا . ما تكن لص دور 
تعودت على طبع 


شی UU‏ او ورفه !نه واحدة 


Plévre n f. 

— costale 

— pulmonaire 
Plexiforme adj. 


Plexus n.m. 


Pleyon n.m. 

Pli n.m. 
les plis du cour 
prendre un — 


jai pris mon — 


donner un bon — à son fils هدل ابنه‎ 
plis du ventre اطراق اابطن‎ 

ce jeune homme 8 pris bon — 
xr شب على طبع‎ 
le — du bras الذراع‎ Aca 
— d'un mur UI 4 زاو‎ 
— de terrain فحرة‎ ٠ هوة‎ 
le plis d'une robe كشكة الجلاة‎ 
faire un — à une étoffe, à une facille de 


papier 


manchettes plissées à petits plis 


$e cL 


remettre une étoffe dans ses plis 


لبق فاس على alol‏ 


cet habit ne fait pas un — 


هذه البدلة خالية عن اي Zéi‏ . هذه JIN‏ مخنصرة على الجسم 


cela ne fait pas un —, pas un petit —, 


هذا اس سبر 


pas le moindre — 


donner un bon — à nne affaire 


جمل للام مخرجا 


مظروف مختوم 


—  cacheté 


les plis du cou du boeuf 343 4») ثنيان‎ 


كسرة صغيرة 
کسرة $$ 
كسرة مجوز 


petit — 
grand — 
— double 
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عاط 


مه 


.وارة ( صرف حران مستا d‏ 


A e ^ 

—— CE S ege 
Se 

kala yibio 

ند ابه j o HEI‏ 
صقصا ذه 


ble فرد‎ 


جانب انرص 

ذات الاب 

خاص بذ ات الب 
دات الاناث الحامية 


خاص بذات الاناث ااجانبية 


He‏ مومى 

التباب برساى تاموري 
(أنواب برساي رثوي 
زيف الجنب 

سرلا ن v‏ 
ذورشم iP‏ 

An‏ الجانب 


ټیتنوس جانبي ٠‏ كزاز جانبي 


دموع 
بليد 


أ حاست السماء . طل 


PLEU ١ 


Pleurerie nf 
Pleures 


Pleurésie n.f. 

fausse — 
Pleurét'que «dj. 

couenue — 
Pleure.r, n. et «lj. 

pleureuse 

gaule — 

siuge — 

manches pleureuses 


roche pleureuse 


pleureuses 


Pleureux euse m.m. et adj. 


ton — 

prendre le ton — 
Pleurite n.f. 
Pleuritique adj. 
Pleurnichement n m. 
Pleurnicher v.n. ٠ 
Pleurnicherie m f. 
Pleurnicheur, euse n' 
21630018681. ale adj. 
Pleurodynie n.f. 
Pleurodynique adj. 
Pleurogyne nm. 
Pleurogynique adj. 
Pleuronecte n.m. 
Pleuro-péricardite v.f. 
Pleuropneumonie n.f. 
Pieurorrhagie n.f. 
Pleurorrhée n.f. 
Pleurorrizé, ée adj. 
Pleurosome adj. 
Pleurothotonos n.m. 
Pleurs n.m.pl. 
Pleutre n.m. 
Pleuviner v.n. 


il a pleuviné 


Pleuvoir v. impersonnel et n. 


le ciel pleut 


il pleut des balles 


— À verse 


PLIE 


plier des serviettes الوط‎ m 
— une lettre Lk, قفل‎ 
— les étoffes طق الا فمشه‎ 
— sous le faix Jeti تقل عله‎ 
— les reins طاطۍ که‎ 
— les esprits أطاع‎ 

faire — un arc قوس قوسا‎ 


une lame d'épée qui plie jusqu'à la garde 


صفيدة سيف قوس Ax) Ad‏ 


l'ennemi plia تقبقر المعدذو‎ 

le navire plia مالت السف نه‎ 

— un éventail a» صر‎ EE 
— un cheval — le cou d'un cheval 

لوی )43 الصان 

— 16 fil sur ]a main على الد‎ AA) ف‎ 

— son paquet مات‎ 

— la toilette e Jas 

— la toilette T مم ق‎ 

مرق له مفش la serviette‏ — 

ريط عزاله . ولى toilette‏ — 

— les genoux ركتيه‎ ٢ 

— le bras ذراعه‎ véi 


il faut plier les épaules 

لف شاة 
لف e dl‏ 
ربط di‏ وای .فر مات plier bagage‏ 


— un écheveau 
— des soies 

نشی . اامطف ‏ ود . plier v.pr. rh‏ مع 
il vaut mieux plier que rompre‏ 

dl على‎ d gs 
وسنبل الۀ-ول ييل تارة‎ 


Are من اذى ولا‎ m b 


ونت ار باح يوجب M‏ 43 

وبارباح فط لا d‏ 

Gel n2‏ مع الاماره 
وريا کان 3341 في اكبر 

( محمد Okt‏ حلال ) 

> ما أضيف شي الى شيء احسن من plo‏ الى حلم 

مطبق 

AL) مطبق‎ 

آله تطبيق الورق 

مقر ا لود GE:‏ اللود 
coo‏ ي GI‏ 
مقر | لود ٠‏ نقع الجلود 


280 


Plier, euse n. 
— des journaux 
plieuse n.f. 

Plinger v.a 


— ]es chandelles 


Plingeure n.f 
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PLIA 


كىرة y Än‏ $ 
أثر نیات الورق 
كسرة : بر م ld‏ 


pli rond 
les plis d'un papier 
faux plis Va, » dai > 
cette étoffe a pris son — 
هذا القاش اخذ کسرته‎ 
il ressemble au camelot, il a pris son — 
شب على اس‎ 
donner le — à un vétement 
KL: ابس اه دمه لاءادة‎ 


VNPT UE e‏ نه 
فرع sike Ka‏ 


Pliable adj. 


une branche pliable 


un caractère — طبع لبن‎ 

Pliage n.m. cht 
— de la poudre de chasse نميه بارود الصيد‎ 
— du linge المدوم‎ Sch? 
Pliant, ante adj. din" منعطف‎ 
branche pliante ES غصن‎ 

nn esprit — عقل لین‎ 

سفرة تنطبق — table‏ 

كرسي هاس ينطبق — siége — un‏ 

pliants FUE. 

شرطه( موسيقه ( Plica‏ 


Plicatif, ive adj. مذبل . مد بل‎ 

Plicatile adj. uae. ٠ قافل‎ 

Plicature n.f. طوى . تی‎ 

Plie n.f. سمك موی‎ su طول‎ 
— rade 


هك موی franche‏ — 
رص الجبنه على حانبها — mettre en‏ 

Plié, 6۵6 58 — 
rameau — vaL صن‎ 

esprit — ) منطبع ( مجو ل‎ Jis 

aigle au vol — بحدف‎ colis 
homme — en deux dm deo 
mouchoir — مطبق‎ doa 

ailes pliées احنح‌مطو به‎ 

ثنيه ا رکه le plié‏ 

Pliment n.m. T ٠ Ai 
Plier v.a. a لق‎ 


٠‏ انقاد — اعاد التطبيقة ٠‏ رجم التطبيقة 


larbre, plie sous le poids de ses fruits 
) سجدت الشجرة من وقر غارها ) من لان المرب‎ 
— sous le poids des années 
احدودب‎ . Ale انى‎ o عوحت عصاة‎ ٠ les us] 
من الكبر‎ 


PLOM 


mettre du plomb dans la téte d'un voleur 


ضرب اللص بالرصاصة في رأسه 


balle de — رصاصه‎ 
poser le — الحاخ‎ =p 
mine de — سود رصاص‎ 
il lui faudrait un peu de — dans la 
tête يلزم له فليل من الرزانة‎ 
il a du — dans la tête رزين‎ 
mettre du — dans la tête ردن‎ 
il est fin comme une dague de — 
رجل نلم‎ 
marcher à pas de — ډادی‎ 
main de — بد ثقيلة‎ 
— blanc, blanc de — اغبيداج‎ 


sommeil de — e 
cul de — eA e 
) للدعة من الطر في دوامه واقتصاده‎ SEH ذو مل دعه‎ 


fil à — DUe . HI خط‎ 
— à filet تقاله الشبكة‎ 
— de ligne "OPI 
lire surle — 


c حر ف‎ d فر‎ 
les plombs de Venise 


سجن بلاد البندقية السقف SL‏ الرصاص 
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تكصير 


colique de — 


il n'a ni poudre ni —‏ 
ماله حبض ولا تيض . ما له سبد ولا لبد .ما له ple‏ ولا هلمة 


jeter son — sur qqu'un انسان‎ de وى‎ 

— des fosses 24 p Ab 
inettre du — dans la manche عقّل‎ 

étreà — Ger 
Plombage n.m. تر صيص‎ 
— des dents ترصيص الاسنان‎ 
— dua marbre مسح الرخام بالرصاص‎ 


خلاصة حشيشة QUI‏ 
مود رصاص 
AE‏ 

JAS 


) ابن البيطار‎ ( OM T 
رصاصات ) کہا)‎ 


مبرشم بالرصاص 
oe‏ 
ilas‏ م صصة 


صله ص o‏ 


.لول . قلول . 


Plombagin 


Plombagine m.f. 
Plombaginées n.f.pl. 
Plombago n.m. 


Plombate n.f. 


Plombateur n-m. 

Plombé, ée p.pass. 
canne plombée 
dent plombée 


PLIN ` 


Plinthe n.f. قاعدة‎  ةرزو‎ 


plinthes de mur وزارات الخحائط‎ 
plinthes de trottoir كمره زاوية‎ 

— de menuiserie نجاره‎ $555 
Plinthite n f. KR 
Pliocóne adj. Le 
terrain — ارض أأحد‎ 

le ل‎ Le yi T 

vieux — iise ارض احد‎ 
nouveau — SA Ae ارض أحد‎ 

Plioir n m مطوي لورق‎ 
Plionnage n.m. الحسيان‎ -— 
Plique n.f. موسيقة‎ ib داء الشعر — شر‎ 
211086, ée p pass. v 
cheval — r?! حصان‎ 
Pliquer (se) v.pr. véi 
Plissage m.m. aV SS 
Plissé, ée p.pass. pco 
manchettes plissées $$. اساور | كام‎ 

le — d'une chemise uai) AE 


petits plissés الفطر‎ n» 
Plissement n m. 1 
Plisser v.n. oc Pt 
PEORES 

کرش 
تکوش .مس son front se plisse Pc‏ 
cette étoffe se plisse bien‏ 


cette étoffe plisse 


se plisse vpr. 


هذا القاش تکرحدً 
Plisseur, euse n. pe‏ 
تکه Plissure n.f.‏ 
at‏ تكس مقون une — bien faite‏ 
une — de terrain o») 4b‏ 

Pliure m f. Ach 
Ploc m.m. Spa وبر ال ةرة ب حثاله‎ 


رط الصوف 

انمطاف 

رصاض — رصاصة — حتمرصاص — 
زهري . KA‏ مبارك ب خبط البنا ole ٠.‏ 


Plocage m.m. 


Ploiement n.m. 


Plomb n.m. 


digae coupée à — حر ف‎ 
à — همو د‎ 
petit — de chasse رش الصيد‎ 
un grain de — Xo y 


PLON 


plongé dans l'avarice "Ae 

— dans la douleur عليل‎ 

— dansle sommeil 72 à غرفان‎ 

— , un cachot السحعن‎ ili d 

Ta n » profond silence sch Aë d 

— n BOn Sang E T am 

— » légarement Jie 
être — dans un profond sommeil 

استقل نوما 

Plongeont, ante ad). E 

vue plongeante Al نظر متساقط .ساد‎ 

feu — Alas Lis نار‎ 

ری .شافط -~ tir‏ 

م لالدروة: استحکانات )عمقټغطاس ` Plongée nf.‏ 

tirer par —, de — سائط الطلقات‎ 

pêche à la — LL Lra) haol gad 

fenótre qui donne une — dans le jardin 

شباك مطل على zih‏ 

Plongement puc 

— dans l'eau غمس . غطاس‎ 

point de — blo gill نقطة‎ 

quantité de — كمية ااغوصان‎ 


Plongeon m.m. ابن البيطار)‎ yn y 
( غواص .فاص ( طير ) غطاس ( سارو‎ ٠. غطاس‎ . 
faire le — 


— JANI طاوع - ولى‎ 
cht ب‎ Aë . b BU 


Plonger v.a et m. غطس غاص‎ 
la digue du Nil plonge حرف النيل‎ 
son regard plonge dans l'avenir 

مو ت الل 

— sur la cérémonie . طل على الاحتفال‎ 
A 
l'œil plonge تسعد‎ Cl 


les canons plongent leurs boulets 
المدافع تساقط قنابلها‎ 


— sur 88 proie 
lel plonge avec effroi 


pomi يرق البصر . المين‎ 
— le poignard dans le sein de qqu'un 


ڈیا 


KA) 


انقض على فر يسته 


— dans le silence 
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PLOM 


ila été plombé وس ۰ اصيب بالرهري‎ 


ALAS‏ مصبرة جيد| 


لون رصاصي 


navire bien plombé 
teint — 
Plombée n./. 
عر صرصة‎ ef الك - رمح‎ X « ثقادل رصاص‎ 
p:ombée d'un morceau da bois 
خشبه‎ 4) 
Plomber v.a. c A Ji شوش ۰ اصاب‎  صصر‎ 
slas رصص‎ 
ule بار‎ Ane Y| برشم‎ 


une 096‏ جب 


— les étoffes 


— une bulle علي البراة‎ (ao) علق شنا‎ 
— un corps حسما‎ Je 
l'émail plombe KU »تت‎ 

دك حول شجرة un arbre‏ — 
دهن الز بادي, الحارصيني dela vaisselle‏ — 
une dent pP‏ — 
و رن حا :طا un mur‏ — 


la guimbarde ne plombe plus 
ساعة الائط بطدت الداق‎ 


son aisselle plombe 
66 — v. pr. 
Plomberie n.f. 
رصاص‎ SAL  صصرت صاض .سبك الرصاض ے‎ D صناعه‎ 


Plombeur n.m. et adj. مبر شم البضابع‎ 
rouleau — طنبورة زحافه‎ 
Plombeux adj. محتو على رصاص‎ 
Plombico-ammonique adj. رصاءي نوشادري‎ 
Plombico-cuivrique رصاصي نحامي‎ 
Plombides n.m.p/. الرصاص‎ ála 
Plombier ére adj. رصا صي‎ 
pierre plombiére حجر رصاصي‎ 
fabricant — صائع الرصاص‎ 
un — vla» بياع‎ 
plombiére n.f. vs d ils 
Plombifére adj. محتو على رصاص‎ 
mine — منجم محتو على رصاص‎ 
Plombique adj. رصاصي‎ 
Plomboir n.m. الترصرص‎ Al ٠ مرصصة‎ 
Plomée n./. وزنة المجر‎ 
faire les 98 تحت الوزنة‎ 
Plommée n. / d 


Plongé, ée p pass. 259 


PLOY 


Ploye-ressort m.m. 


2107826 nf. ` ثنيه‎ 
Plu, ue p pnss. ممطر‎ 
Pluche n.f. اطلس بوبر‎ 
Pluie n.f. مصيبة‎ ٠ مطر‎ 
— fme A 
une — continuelle دغه‎ 
il tombe une — continuelle 

دعت ek‏ ودوت 
الذهب الا فى la — d'or‏ 
فيض une - d'or‏ 
مراوح des pluies 4 y‏ 
مطر من الرصاص une — de balles‏ 
نف de sables JLA‏ — 
ساروخ شكل المطر de feu‏ — 

parler dela — et de beau temps 
تحدث بالا شا الفارغة‎ 
faire la — et le beau temps E" 


ge mettre, se jeter, se cacher dans l'eau 
de peur de la pluie 


المستجير بام مر عند كربته كالمستجير من الرمداء بالنار 


après la — le beau temps العسس درا‎ c ان‎ 
petite - abat grand vent 


قليل من المطر بسكن A‏ يح Ez A‏ لاضب «jas»‏ 
اي اقل نيء يذهب الفضب حق اللبن الاءض أ كله المحتد 


فامتدى ) 

Plumage no رش‎ 
le fait l’oiseau عروسه‎ vi أبس البوصه‎ 

il ne faut pas juger les gens sur le — 


فلا تجمل المسن JIM‏ على الفق * فيا کل .صقول je AA‏ 

ge votre ramage se rapporte à- votre — 

كنت اظن ان فيك ر يشا ٭ هذا حرير قد أرى منقوشا 

وها أنا Zei‏ ان k oë‏ عى بك الحم يزول عي 
محمد Okt‏ جلال 

Plumail n.m. CM منفضة ريش‎ 


Plumaire adj. PR 


Plumard m.m. dius e03 # سه ريش — سر پر‎ 


نساله - منفضة ريش ريشة 
تجارة A‏ يش . رياشة 


Plumasseau n.m. 

Plumasserie n.f, 
8 8 

رياس . یام ريش 

یام ريش : 


Plumassier, ére n. et adj. 


marchand — 
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PLON 


i‏ في الرفاهية 
غطس ثلات il plongea trois fois al‏ 
la sonde plonge dans la mer‏ 


يغوص المرجاس في البحر 


plonger dans la 6 


ef od 
D 


— dans l'eau UT 
— de la chandelie HEEL. MIC 
— 18 main غمر ده‎ 


— le poignard dans le 6 
geil ول‎ e بافنجر 1 خاصره‎ Zeg 


غت السيف ٠‏ طمن بالف le sabre‏ — 


— dans la prison Um 1 رج‎ 
— une gargoulette dans l'eau , 
ll غط قله في‎ 
se plonger v pr. غطس‎ 
ge — en 068 18 
اث‎ pe o 
ge — dans la débauche 33 امك في‎ 
ge — dans le sang في الدماء‎ ad 


ge — dans une profende réverie 
تاه في الافكار‎ 
Plongeur n.m et adj. فااص‎ ٠ غواص‎  ساطغ‎ 


— de vaisselle 


oiseau — طبر غطاس‎ 
es plongeurs urs) فصله‎ 
bateau -- مركب غواصة‎ 


Plonnure at, zs فحار با#ار‎ 


Ploque n.f. 
و‎ ka - 
) ما يلف عليه من مزل‎ d AI تحميله . تحميله‎ 


Ld 


Ployant, ante adj. لین‎ 
un —— ke? 


Fr" un 


Ployé,ée p pass. 


Ployer v.a. TP ٠ طبق‎ 
— une branche ó عطف فر‎ 
— le genou دی ر کته‎ 

les genoux سجد‎ 
— ` le dos انقاد‎ 


poutre qui a ployé 
( او خسم‎ Je ) S فاو پش‎ 
troupe qui 1016م‎ devant l'ennemi 
انقاد للحكام‎ 
أطاع‎ 


— gous l'autorité 


8e ج‎ v.pr-. 


PLUM 


officiers de — ou la ل‎ 

صاط الادارة 
السرير الر يش — la‏ 
قطية القيمة les plumes du chapeau‏ 


la menue — des oiseaux se nomme duvet 
ر يش الطيور الرفيع يسى زغب‎ 
acheter de la volaille en — 
اشترى فراخا بريثها‎ 
mettre de ]a — dans un oreiller 


Ja Jede gr 


c'est une - ۵ son chapeau هذا فحر له‎ 
paré dee plumes d'autrui 

de. سار ق‎ 
comme une — i JE خفيف‎ 


se sentir plus léger qu’une plume 


n'étre pas de — Je 
il est au poil età la plume 


ماهر d‏ السجم والسمر 


je suis au poil et à la plume 


انا ابن Vis:‏ 

átre au poil et à la — لآل‎ 
poser la — pH طوى الكتاب وجفت‎ 
passer la — sur شطب‎ 


cela est resté au boul de ma — 
e E Al وما انانية الا الشيطان ان‎ 
cela s'est présenté au bout de ma — 
طراء ذلك وت الكثابة‎ 
à course de — بسرعه اقلم‎ 
au couraut de la plume 


JJ بارادة القلم . دون‎ 
la plume tombe des mains 
من اليد‎ eli يقع‎ 
la plume tourne dans les doigts 
يقر د د الا نسان في آلكتابة‎ 
écrit sur la plume des vents مكتوب فارخ‎ 


کاب نه صاحب القلم 


homme de ل‎ 


un personage de رب القلم ل‎ 

mettre la main à la ل‎ SEN Je | 

mettre la main de qqu'un à la — 
i 


PLUM «2271» 


Plumbaginacóées, Plumbaginées n f.pl. 


JASI فصيلة‎ 


٠ JAS‏ قملول 
dau‏ . برغست ١‏ ابن البيطار ) 


Plum-ceke n.m. فطيرة المنب‎ 


n. f. 


ريشة - ضر يبة الفراخ (للاءير) رويشة ‏ قلم 


guerre de — مناظرة‎ 
il est chargé d'argent comme un 410 
de plumes oi صفر‎ 
de la flêche أذن السېم‎ 
alun de — P شمه مکرر‎ 
cuire à la فور الريم ل‎ . 
géométrique ريشة هندسية‎ 
il a pris la — c اذ‎ 
je prend la — pour WI EE 
c'est une bonne — مواف مد‎ 
les plumes arabes امو لفاث المر يه‎ 


plumes d'autruche 
pall جفانه . ريش‎ La ۰ e»: عفاة‎ 


reprendre la -— عاد ال الكناة‎ 
il y a laissé des plumes, de ses plumes 
خسم فيها الاد والسقط‎ 


avoir des plumes de ۳٧۰ 
LA قصقص‎ ۰ oe في‎ si 
arracher à qqu'un une plume de l'aile, 
lui tirer des plumes اعانا‎ cas 
la plus belle plume de l'aile 
o J-E سیه‎ M 
ila perdu la plus belle — de son aile 


خم افخر سیه هند e‏ 


]a plume de l'auteur "AT qe 

tailler une — القام‎ dÉ 

tenir la — کب بالا ملا‎ LS 
© " o ۰ 


un trait de — 
ALSI شطرمن‎ e? ib A 
ce chien est dressé au poilet à la plume 


ou est au poil et à la plume 


هذا ASI‏ متعلم صيد ذي الوبر والطيور 


faucon dressé au poil et àla — 


صقر متملم صيد الاراب od‏ والحجل 


des plumes Lg طرق‎ 


Plumbago n.m. 


PLUM 


vA رجال‎ 


ابو دياح 
مر يش ۰ ذو الريش 


le plumet 


plumet de pilote 
Plumeté, ée adj. 


ouvrage plumeté, le plumeté 


ادیش . تقليد الر بش 


مولد الريش ٠‏ ابو الريش 
ot‏ المولد A‏ يش 
مولد الريش ٠‏ ابو ااريش 
کاب 
GEN‏ 
pame‏ الماسة 
Ap‏ محضر اللسة 
قال له الكاتب 
كاتب سافل 
A)‏ 
dé‏ 
KEE‏ 
زغب ب رو «S‏ ( زات ) 
اغلب ‏ اغلب الئاس 
FP d‏ 
اغلب الامة 
اغلب الناس 
m‏ 


pel 


علامة الجمع 

اغليية مطلقة 
TESS‏ 

مجموع 


جع سال ٠‏ جع صحيح 
e‏ 


zw ES m 
الاراء‎ sch) كثرةب‎  مج‎ 


Plumetis n.m. 

broder au — 
Plumeur n m. 
Plumeux, euse adj 

antennes plumeuses 
Plumier m.m. 
Plumifére adj. 

l'appareil — 
Plumigéne adj. 
Plumigére m.m. 

les plumigéres 
Plumitif n.m. 

tenir le — 

le plumilif lui dit 

canaille plumitive 
Plumotage m.m. 
Plumoter v.a. 
Plum. pudding m.m. 
Plumule n.f. 
Plüpart (la) n.f. 


la plupart des substances 


la plupard du peuple 


la — des gens 


la — du temps 


pour la — 


Pluralisation m. 
Pluraliser v.a. 
ge —- v pr. 
Pluralité n./. 
signe de — 
— absolue 
relative 
la — des voix 
Pluriel, elle adj. 


irrégulier 


régulier 


les pluriels 
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PLUM 


la plume à la maiu اليد‎ à والقام‎ 
à coup de — كناة‎ 
laisser aller sa — 4415 اطلق عناں‎ 
— métallique Ai Jae Act A 
artificielle ابه‎ aii) 
— dure E PEE, 
— molle ر يسه طر به‎ 
— 606 ر سه وزة‎ 
porte - — بد رسه‎ 


une belle — فلم مجد‎ 
la belle — fait le bel oiseau 
عرو‎ uti أبس البوصة‎ 
c'est le genie qui se pare des plumes du 

paon 
في شعره‎ dex Dk 
i mai) نفه ال‎ n 

محمد oes‏ حلال 


من يسار ق هنر يش e Aë BA‏ 


k rna) حاد عن‎ a 


مريس . منتوف الريش 7 ée‏ ,210116 


Plumeau n m. مبفه . منفضة ر بش لاف ر يش--ملمة‎ 
des plumeaux 
Plumée n.f. 


57 


ص 


faire la — ات‎ 


une — d'encre حير‎ ran e دير‎ Ak 


Plumée n.f. وزنه الجر‎ 
Plumelle n.f. ١ حلطه سودا‎ 
Plumer v.a. ug del 
— un pigeon رش جامه‎ 
—  qqu'un Laio’ 


ERRE 


la poule sans la faire crier 


نتف uem‏ ب ظلم من تحت لتحت 


— un bâton ونا‎ pe 

— un fruit zë فا‎ per 

= — un roseau قر بوصة‎ 

—  ]a peau AU) نتف‎ 
e ? A à 

رس e‏ نتف لب تفا بن v.pr.‏ س 80 

aller se — راح ينام‎ 


qui a plumé l'oie du roi, cent ans après 


en rend la plume 
من أ كل مرقة السلطان احترقت شفتاء ولو بعد حين ) ميداني)‎ 
ii laa 425 من اکل للسلطان‎ ٠ 


Plumet n m. Ad . ريش البرنيطة‎ 


PLUR 


FORMATION DU PLURIEL 
DANS LES SUBSTANTIFS 


D.  Quelleest la règle générale pour former 
le pluriel des substantifs ? 

R. La règle générale pour former le pluriel 
dans les substantifs, est d'ajouter une s A 
la fin du singulier : un homme, des hom- 
mes’ un voi, des vois; un livre, des 
livres. 


كيفية تكوبن الجمع في الاءماء 
س با هي القاعدة العموءية لمال e‏ 
d‏ القاعدة Aen gell‏ لجمع الاسماء هي ان يزاد حرفى 
في آخر الام المفرد نحو رجل ورح_ال وملك Ada‏ 
وكتاب وکتب 
EXCEPTIONS‏ 


D. Quel est le pluriel des substantifs termi- 
nés au singulier par s, x, z? 

R. Les substantifs terminés par 8, £, z, n'aj- 
outent rien au pluriel, parce qu'ils en ont 
dejà la marque; une voir, des voir ; un 
nez, des nez; un héros, des héros. 

D. Quel .est le pluriel des subsuantifs termi- 

nés par au, eau, ou par eu ? ١ 

R. Les substantifs terminés par au, eau, ou 
par eu, prennent une x au pluriel : wx 
étau, des ćtaux; un vaisseau, des vais- 
seaux; un cheveu, des cheveux; um feu, 
des feux. 

D. Qael est le pluriel des substantifs terminés 
par ou ? 

R. Les substantifs terminés par ou, prennent 
une s au pluriel: un clou, des clous: 8 

verrou, des verrous; excepté biou, 

caillou, joujou, chou, genou, hibou, 
et pou, qui prennent une x au pluriel: 
des bijoux, des cailloux; etc, 

D. Comment les substantifs en al forment-ils 
leur pluriel ? 

R. Les substantifs en al forment leur pluriel 
par le changement de à en auz: 8 
cheval, des chevaux; un hôpital, des 
hôpitaux; excepté bal, carnaval, régal, 
qui font bals, carnavals, régals, etc. 

D. Comment les substantifs en ail forment- 
ils leur pluriel ? 

R. Les substantifs en ail forment leur plu- 
riel par Vaddition d'une s: «n purtail, 
des portails, un gouvernail, des govver- 
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PLUR 


FORMATION DU PLURIEL DANS 
LES ADJECTIFS 


D. Comment se forme le pluriel dans les adj- 
ectifs d 
R. Le pluriel, dans la plupart des adjectifs se 
forme comme dans les substantifs, par l 
addition d'un s; ce savant homme; ces 
savants hommes. 
Les adjectifs terminés par s, x ne changent 
point au pluriel: un habit gris, des habits 
gris; un homme heureux, des hommes 
heureux. 
D. Quel est le pluriel des adjectifs terminés 
par au 7 
R. Les adjectifs terminés par au, prennent un x 
au pluriel : beau, beaux; nouveau, nou- 
veaux. llíbreu fait encore hébreuz, au 
pluriel, 
D. Quel est le pluriel des adjectifs terminés 
par al 7 
R. La plupart des adjectifs terminés par al, 
changent al en aux au pluriel masculin ; 
égal, éjauz, national, nationaux ; excepté 
amical, médical, annal, final, et bien d 


autres adjectifs qui n'ont pas de pluriel 
masculin. 
جم الصفات‎ iis في‎ 


س Af‏ بصاغ d cH‏ صفات 

ج بصاغ المع في اكثر الصفات كا pa‏ في الامياء. 
اي بزيادة S‏ على المفرد نحو هذا الرجل له ال وهوءلاء. 
الرجال الملاء 

ج اصفات rA e‏ بحرف ى أو بحرف ج لا 
os‏ في الجمع نحو كسوة ii‏ وكاو زرثى deos‏ سميد. 
ورحال sla‏ 

س ask‏ الصفات LEU‏ بلفظ au‏ في المفرد 

3 الصفات المنتبية في a A‏ بلفظ au‏ تجمع بز يادة X‏ 
نحو أطيف ls‏ وجديد وجدد و کدا عبرانى يجمع بحرف ير 
osito» dai‏ 

4/ بافظ‎ zeit ما هو حمع الصفات‎ | ٢ 

c‏ أكثر ااصفات A‏ تكون albii Ze:‏ تجمع 
جع تذكير بقلب لفظ A‏ ال لفظ aux‏ نحو قر ين وفرنا 
Aki‏ ووطنيون وشذ عن ذلك حبي وطبي وسنوي AEL‏ 
وصفات کثبر ة غر ها le‏ لا نجمع جمع نز كبر 


PLUR 


la premiére personne du pluriel 
المتكلم ومعه غبره او ال ظم نفسه‎ 
deuxième personne de — 
oni aag المخاطب‎ 
troisième personne du — 


جمع C gi)‏ 
ذو ازهار 
ذو فص وص 
غرة ذات فص وص 


كثير البو يضيات 


Plurier n.m. 

Pluritlore adj. 

Pluriloeulaire adj. 
fruit — 


Pluiivulé ée adj. 


Pluripartite ad;j. مق م‎ 
Pluriséminé, de adj. كدير البذور‎ 
Plurisétié, ée adj. rx 
Plurivalve adj. كدير المصارع‎ 
Plus adv. Pu 
au —, tout au — بالا كثر‎ 


au — de voix الاراء‎ a let 


de — عن ذلك‎ Aa وزيادة على ذلك‎ 
— que A 
il y a plue bien plus, qui plus est 

je 33055‏ ذاك 323 عن ذلك 
c'est un joueur, il y a —, c'est un fripon‏ 

انه gu‏ وفضلا عن ذلك فانه لص" 


le plus الاکثر‎ 


qui peut le — peut le moins 
PI من يعككنه الا کر عكنه‎ 
être sur le — ou sur le moins avec qqu'un: 
انسان‎ C حاسب‎ 
il ne s'agit entre eux que du plus ou du 


moins ladifférence ne va que du plus 
au moins 


لم يبق pra‏ الا الا تفاق على الفروقات 


faisons — من ذاك‎ Aa A qa 
il n'est — مات . احتجب‎ 
jè ne le verrai — e لن ار‎ 
il est plus riche que moi اغى مي‎ 
on ne peut — 4m )3 لاخر‎ 


je l'aime plus que jamais 
هواه‎ d إموت‎ 


a ل‎ ba plus b ب النزائد ب‎ ۲ 
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PLUR 


nails, un détail,des détai/s, etc. Ex- 
cepté bail émail, corail, travail, qui font 
banz, émaux, coraux, travaux. 


Ciel, œil, Aieul, bétail, font aux pluriel, cieux 
yeux, 21601, 5 


DE ili 

س ما هو جم الاساء aelh‏ في المد eum‏ 
او ٭ اوج | 

d‏ الاسماء الټهيه في المفرد تحرف S‏ اوه اوج لا 
يضاف lile‏ شي. في الجمع لان d‏ رما علات-ه نحو صوث 
PT‏ وانف وانوف pO‏ رنسان 

س کف تجمع الاسماء eu»eau» aua‏ 

ج ecl.‏ بافظ ag‏ او212 مارم بجع بزبادة 
حرف “هر في آخرها نحو ien‏ ومناجل وسفيئة وسفن وشعرة 
وشهورونار ونیران 

س کف (xm‏ الاسماء igl‏ بافظ QU‏ 

e LN E‏ ال ه Ad‏ 80 تجمع بزيادة حرف کی 
كالقاعدة ån gaal‏ نو مسمار ومسابير وتراس وثراءدس الا 
الا ءاءالانه وهي il‏ وحصاة و $ METETE. an‏ تجمع 
بز xi‏ في اخرها نحو حلى و<صوات اځ 

س کف کر ن جم الاسماء الت ad‏ 

ج الاسماء Ai EA ze‏ رکون جما Ai ai‏ الى 
QUA‏ نحو حصان وخيل واسبتالیة dtl‏ وغرج aas‏ 
بعض la ekol‏ $53 نوا ل وواه فاڼاتجمم بز :دة ى 

س كفايكون جمع igt ey‏ بلفظ arl‏ 

ج 9 Sch‏ بامظ/رى يكون جما بز بادة ى على 
مفردها كوابة و بوابات ودفة ودفات وتفصيل وتفاميل وخرج 
عن ذاك بعض etl‏ نېا ايجار ومينا وبرحان وغفل فاا تجمع 
at,‏ الى UU oux‏ ايجارات ومين ورجان dub‏ 


Liy‏ هذه (أکلیات iiy‏ فتجمع كنا ترى 


ciel, cil, aieul, bétail, 
ماشيه جد عين سیا‎ 

cieux, yeux, aïeux, bestiaux 

"P‏ احداد v ud.‏ سہرات 


PLUS 


Plusie n f. ابو 243 . فراشة‎ 
Plusieurs adj pi. عديد‎ 
— fois Är Ap A 


— femmes حمله نسوان‎ 
Plus je te vois plus je t'aime, Plus je vous 


vois plus je vous aime اذان )2 البري (نات)‎ 


Plus-payé n.m. فرق الريادة‎ 


Plus-pétition n.f. الطاب‎ Sak G 

Plus-que-parfait m.m. مستغرق‎ al 
le —, comme j'avais fini, quand vous 
vîntes 


gat‏ ااستفذرق نحو كنت قر أت حين ضرم 
علارة ٠‏ فرق القيمة 
ساطه >ya)‏ 


uola‏ بساطة النقود 


Plus-value n./. 
Plutocratie n.f. 


Plutocratique adj. 
Pluton npr. 


Pluton n.m. Laub i قياش‎ 
petit — رفماوي‎ ve 
grand — قياش وله‎ 


خاص باانيران الجوفية 
متشيع 201 الجوفية 
تاثير النيران الجوفية ر 
E rm‏ 
s‏ النار الجوفية 


Plutonien, enne adj. 
un — 
Do l'action plutonienne 
Plutonique adj. 
force — 
4.5 mJ, C) — 


متشيع انار الجوفية 


Plutonisme n.m. 

Plutoniste n.m. 

Plutonomie n.f. 
اقتصاد سيا سي‎ d تد بعر سیاسي‎ e ah علم‎ 


Plutót adv. اول . خر‎ 
la mort — la bassesse المنية ولا الدنية‎ 
ou — او بالحري‎ 
d'autant — Kä 

زات الارزاق Plutus‏ 

Pluvial, ale adj. مطري‎ 
le pivert oiseau pluvial ١ رشق رول المطر‎ 
eau pluviale psum 


les insectes pluviaux المشراث المطر به‎ 
Pluvial n.m. ba  رطاا‎ Als ٠ يغمور لك‎ 
Pluviatile adj. نانج من المطر‎ 
Pluvieux. euse adj. ممطر‎ 


:2( مار وماطر ومطر 
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PLUS 


les plus et les moins الزائدوالناقص‎ 
le — sage Ja? 
les plus gens de bien 6, كثر اناس معر‎ | 


les — possible Be بقدر ما‎ 
ni plus ni moins مېا فمات  لا ازيد ولا اقل‎ 


non — LA dÉ 
au — tard بإلا کشر‎ 
au — tôt في اثرب وقت‎ 
le — loin الا مد‎ 
le — prés الافرب‎ 
— loin امد‎ 
plus tót يدري‎ 
de — en — في ازدياد‎ 
— 0206© 06 واره‎ 
sans — بدون زادة‎ 


sans plus de délai 45‏ 
افه‌ل فورً|. افمل بدون انتظار ميعاد 


sans — attendre بدون انتطار‎ 

tant et — Sak y 

ils ont bu tant et — شربوا بزيادة‎ 

— ou moins نحو . حوالي‎ 


cela vous coütera 20 francs — ou moins 
حوالي المشرين فرنکاً‎ AME هذا يتكلف علبك نحو المشم ين‎ 
il & fait froid tout le mois — ou moins 
Ama ردت الدنیا طول الشر بدرجات‎ 
— ou moins bien 


لاطب بكثبر ولا وحش كثير ٠‏ متوسط 


— ou moins grand 


لاهو M‏ ولا هو صنير 


d'autant — بالحري‎ ٠ بالاحرى‎ 
il en est d'autant — à craindre 
منه الفایة‎ die 


on doit d'autant — être modeste qu'on 
est — élevé 


يجب على الانسان ان يتواضع كلا رفع قدره 
les paysans ont d'enfants — ils sont riches‏ — 
كلا كثرت اولاد الفلاحين كا اغتنوا 


3x CH. 


tunt —, tant — us us 
Plusage n.m.. SÉ 
Pluser v.a. TD 
— la laine نفش الصوف‎ 
Plusisque adj. كين‎ ٠ نفيس‎ 
terrains plusiaques اراضي نفيسة‎ 


Esq m m ACC ساسحو ووو‎ LATE, LEE عع تنس وريس مد‎ 


PNEU 


«22116 » 


PLUV 


adide pneumique 


SS) مض‎ 

Pneumocéle n.f. رئوى‎ 3» 
Pneumogastrique adj. ممدي‎ ($ jj) 
nerf — Ja ($4) عصب‎ 

le — Sl الرثوي‎ udi 
Pneumographie n.f. 4 J| وصف‎ 
Pneumo-hémorrhagie n f. نز يف رئوي‎ 
206111201141856 m f. 4 y) حصاة‎ 
Pneumologie n.f. مببحث الرثه‎ 
Pneumonie n.f. 65) التواب‎ 


اتپاب رئوي كاذب — fausse‏ 


نافع للالتباب الرئوي 


Pneumonique adj. 


وواء نافع لالتبا JI‏ ثه — remède‏ 
مر يض بالتباب malade — e‏ 
مصاب بال ہاب الرثه — un‏ 
التباب رثوي Pneumonite n.f.‏ 
استهوا التا. ور Pneumopéricarde‏ 
استهو ١‏ صديدي الصدر Pneumopytorax m.m.‏ 
بصاق د ىوي Pneumorrhagie n.f.‏ 


خاص بالبصاق الد وي 


بلغم $52 


Pneumorrhagique adj. 


Pneumorrhée m./. 


Pneumorrhéique, Pneumorrhoique a4j. 


حاص بالبلغم الرثوي 

Pneumostome m m. v 
Pneumothorax m.m. تجمع هوا في الصدر‎ 
Pneumotomie n.f. يح الر ثه‎ Bai 
Pneumotomique adj. sA خاص بح‎ 
Pnyx مجمحع الناس‎ 
Poc-a-poc loc. adv. روید | رو بدا‎ 
Pochard, arde n. et adj. سکر ان . خمران‎ 


ولا AS‏ خورالاندریا س il est bon d’être‏ 
( الاندرون فتيان يجتممون للشراب واحدهم أندري” 
سا کن مدياة الاندر بالشام ) 
کت ا دة ای 
ALS‏ .4 3 زخرفة المرف 


Poche n.f. 


revolver de — مسدس حب‎ 


avoir en 88 — n 
une — de blé فمح‎ ale حر‎ 
dei حوصله‎ 
cette rédingote fait des poches 


— des pigeons 


nuage pluvieux » sl Ae » ساپ واهد‎ 


Pluviner vm. TI. حلست اه‎ 
Pluviométre n.m. ll oes. 
Pluviométrique adj. hall اص عاس‎ 
Pluviométrographe n.m. JM مقياس‎ 
Pluvióse m.f. بر المطر‎ 
Plynteries بح‎ y غسيل‎ 
Pnéometre n.m. wull .اس‎ 
Pnéométrie n.f. PEN 
Pnéométrique ndj. خاص ,ټیاس التنفس‎ 
Pneuma n'm. clas 
Pneumarthrose m.f. ريح صلي‎ 
Pneumate n.m. ملح مض ألرئه‎ 
Pneumatique adj. هران‎ 

vaisscaux pneumatiques اوعية هواشه‎ 


machine ou pompe — 


ااه مفرغة dall‏ .آله تفريغ الوا 


briquet — لابوا‎ p فرن‎ 
chimie — هوائية‎ eg 
principe — نفحة‎ 


عام الاهو به . ple‏ خواص الاهو ب Pneumatique n.f.‏ 
أدرة 8 قليطة 
كيه vs‏ الاستصباح 


Pneumatiste n m. 


Pneumatocéle n f. 

Pneumatochimie m.f. 

Pneumatochimique adj. 
نفس الاستصباح‎ LASS حاص‎ 


Pneumatologie n.f. - 4 Ju علم » حي‎ 
Pneumatologique adj Le? 
vision — الوحي‎ kA 
Pneumatologiste Pneumatologue m m. 
ملف في الوجي  ممتقد بالوحي‎ 


n Tm. 


دا J»‏ الروح ٠‏ كافر سیک القفدس 


Pneumatomaque 


قياس د فس الرئة ./ Pneumatométre n‏ 
فياس تنفس الرئه 


vu‏ ماس تنفس الرثه 


Pneumatométrie n.f* 


Pneumatométrique adj. 
Pneumatomphale یحی‎ A ي‎ Ge فاق‎ 
لامور‎ à cO ترا کم‎ 


استېوا * ريح . عله ر يجيه 


Pneumatopéricarde m.m. 


Pneumatose m.f. 


استېوا مموي intestinale‏ — 
Lal‏ رحمى 0« - سا 
رئري Pneumique adj.‏ 


POCH 


avoir les yeux pochés au beurre noir ou 
e a m n عيونه‎ Gei? 
lettre 06 حرف نرف‎ 
Ans كثابة‎ 
زيتون معبي في الجيب‎ 
T 


ابو مغرفه (طبد ) 


' une écriture toute 06 


olives pochées 


cela est — 
Poche-cuiller n.m. 
Pochée n.f. 


Pocher va. A Ae  یبع‎ 


— des eufs 4L: شقف٠ سلق فراخ ام على‎ 
les | حروف اللام‎ e 
les yeux à coup de poing 


— 


نشخ Ki, 4i 9-5 aj‏ مم 0 ورم له واه بالا کا کے 


Pochet ۰ $ x 


Pocheté, ée p.pass. معبی في اليب‎ 
011968 98 x في‎ p 0352 

vM عبى في‎ 
ex) عبى الز تون‎ 
laisser — des olives As الزيتون في‎ a» 


Pochette n./. 


Pocheter va. 


des olives 


شكة مید $e‏ ب 
e . e 29 e‏ 
iiS‏ جيب — جييب . سيالة صغيرة ب Ax qu ade‏ 


— de cuir <b 
avoir un peu de — هرصع بالكنجة‎ 
Pochon n.m. e 
Poco adv. EPERE 
— à — رويدا‎ (LA رو‎ 
— forte AD رااقوی‎ 
Pococurante n.m. WI . خلى البال‎ 
Pococurantisme n.m. JU خاو‎ 
Poculiforme adj. Qf. كوزي الشكل‎ 
Podagraire n.f. رحل الهزة . نات النقرس‎ 
Podagre n.f. et adj. رس القدم‎ ٠ n Y 
homme — رحل مصاب باانقرس‎ 

مصاب بنئقرس القدم — un‏ 

Podarthre القدم‎ Jai 
Podarthrocace (239 Jei اب‎ 


ذو دماغ مرح له Padencéphale adj.‏ 


monstre — ذو دماغ مرحله‎ b yeme 
un — Ale. ذو دماغ مس‎ 
Podestat n.m. قاض‎ - "i 
Podex n m. t^ 


حاجز — مجلس المءدان Podium m.m.‏ 
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POCH 


poche d'un abcès cl dl نفاخه‎ 
06 6 حوف ال اكوك‎ 
à cristaux 23 مجمع‎ 
esprit de — علم المحاذرة‎ 


payer de sa poche 
ب دقع من ڪيه‎ gll من ماله‎ e 


argent de — فلوس اليب‎ 
cette terre produit, vaut dix mille francs 
dans la poche 


هذه OUI‏ تنتج او تساوي عشرة الاف (ij‏ صافية 


mettre en — اتلك‎ 
jouer de la — دقعم من حيبه‎ 


avoir ses mains dans ses poches 
وضع يديه ي جيو به‎ 
il n'a pas toujours eu les mains dans ses 
م يكل طول مره‎ 
n’ avoir pas ses mains dans ses poches 
AA افتنی من مال‎ 


faire crédit de la main à la poche 


poches 


Ael م يشكك‎ 
manger son pain dis sa poche 
ic rs 
tenir une affaire dans sa poche 
1 جزم بنجاح الام‎ 


n'avoir pas sa langue dans sa poche 
عله لان لا بعدمه‎ 
mettre sa langue dans sa poche 
«LJ خرس‎ 
se mettre dans la poche de qqu'un 
عليه‎ Jès ٠ لازم انا‎ 
il semble sortir de sa poche 
أنه من اولاده‎ ne 


il le mettrai} dans sa poche 


يدطه في جيبه 
donner chat en poche o‏ 
مصفه خیش poches aux écumes‏ 


poche à perdrix AA رك فر اخ‎ 


éo 76 T 
œufs pochés 


يض مفقوش ومسلوق. بيض فراخ ام ملي 


Poché. 


POÉL 


« 2278 » 


PODO 


عناصه الطاسات ء تجارة الطاسات 
طاسة «lU‏ صغيرة 


1 0616116 n.f. 
Poélette n.f. 


— de saignée lad طست‎ 
Poélier n m. e! Ee -gles 
Poêlon n.m. دقية - طوة صنغيرة‎ 
Poélonnée n.f. دقية‎ eJ» 
Poéme m.m. قصدة‎ 

— en prose سجم‎ 

le — d'un opéra أغافي الاو برا‎ 

— épique We 
Poére n.m. قو به‎ 
Poésie n.f. عروض‎ ٠ شر صناعة الشعر‎ 

faire une ل‎ 1 
belle — beau morceau de —  رعاش شمر‎ 

— érotique nr 

les 8 ^ ديوان‎ 
Poeste n./. "Ak . مقدرة‎ 
gens de — Al. عيد‎ 
Poestre n.m. 23 ^ 
Poéte n.m. JU 
les poétes | Bei 


) القدام‎ dE 1,5 


cette femme est un 000668 Sali du هذه‎ 


il a lu les poètes 
il entend les 8 


شاعر مطبوع 6 né‏ 
شاعر مفلق bon poète‏ 


poète chétif شو يعر‎ AE za ai 
00۵۱6 06 شاعر شمرور‎ 


Poétereau n.m. 


Poétesse n.f. شاعرة‎ 
Poétique adj. p 
une idée -— ة شمر به‎ EC 
l'art poétique فن العر وض‎ 
licences poétiques | Beil HE 
caractere — ANI حروف‎ 
une — متن عروض‎ 


ار بع متون المروض | les quatre poétiques‏ 


la poétique des beaux arts 
Lai) نظم الفنون‎ 
Jis شي‎ 
dde شرا . بطريقة‎ 
Dieu est — supérieur à Sirius 


وانه هورب dach‏ 


c'est poétique 


Poétiquement adv. 


Podobranche adj. 

Podocarpe, podocarpus totarra 
Podo-felline 

Podogyne n m. 


ذو خياشم في اارجلين 
TET) PED‏ 

i‏ ساق البط 
DEC o‏ 


t ; 
Podogynique adj. Lild اص بساق‎ 


Padolachuite n.f. سم‎ A التهاب‎ 
Podologie n.f. الاقدام‎ d JU)  مادقالا‎ sx 
Podométre n.m. مقياس القدم‎ 
Podométrique adj. خاص عقياس ادم‎ 

ferrure — با قاس‎ «xls 


Podophthalmaire ad). 
في الذراع (لان يد الیوان يقال لما رجل بالفرنداوي)‎ os ذو‎ 
les crustacés podophthalmaires 


S Zi‏ ذرات ال.ون في الذراع 


Podophylleux, euse adj: doo قدي‎ 
tisu — قدبی ورقي‎ c 
Podophyllite n.f. التهاب النسيج القدي الورئي‎ 
Podosperme sue 
Podostémacées n.f.pl. نبانات مائه‎ 
Podosthéque غلاف القدم‎ 
Poecile n.m. "i D 
Poecile n.m. , x die 
Pocilién, ienne adj. ملون . مرفوش”‎ 
terrain — ad ارض‎ 

Poéle m.m. 4 صو‎ . As 
20616 n.f. E قبز إن‎  ةساط‎ 
— à faire Ala طاسة‎ . Ae Mäe 


— A chátaignes, à marrons 


D . bd‏ - »ام يړ 
لابه الي 9 93 ب وحه gy‏ 


— d'un étang AS Al قمر‎ 
étre dans la — تحر‎ 
tomber de la — en la braise ou dans 


ie feu 
JUL من الرمداء‎ ugs عند كر‎ P بام‎ ec 
il n'y a rien de plus embarassé que ce- 
lui qui tient la queue de la — 
سيد القوم اثقاهم . الي ايده في النار موش زي الي ايده في اله‎ 
طرحه‎ 
غطا (أنمش‎ 


Poêle n.m. 


— d'un cerbueil 
mettie un enfant sous le — 
احتةل بالا 9 2 ۽ولود‎ 


ملوء طاسة . ملوء مقلاية Poélée n.f.‏ 


POIG 


JU.‏ القدس 
cinq cents giele de cannelle au poids‏ 
du sanctuaire, Exode XXX, 24‏ 


ومر السلیخة خمس .ته Jus‏ عِثقال القدس ( خروج ۳۰ ايه »7 ) 


poids de sanctuaire 


peser une chose au — du sanctuaire 

وزن ÉS‏ بالقسط 
je mettrai sur vous le — de vos crimes‏ 
Ezéchiel VII, 4 :‏ 

أجل" Ale JU 25, à‏ 
بطر بقة مو له 
jy‏ ثايك 

(rei 


eu jas 


Poignamment adv. 

Poignant, ante adj. 
douleur poignante 
hérisson — 


Poignard m.m. خنجر‎ 
mettre le — sur le gorge de 88 


أكرهه 
المخارص P)‏ مخ ص 5 ) 
وه 
شاط بل ین ( الشلط aka‏ 
عر بيه پل LL‏ 47 وي أقرب للفظة coltello vU‏ 
فان صدر كلمتها به شاط 

j'ai retourné le — dans la plaie 


أنهرت الطمنة ( وسعتها ) 


les poignards 


couteau ل‎ 


enfoncer le — طون‎ 
chaque mot dans mon ceur enfonce le — 
gb كل كلمة تنغصني في‎ 

to urnerle — dans la plaie 
mil خرّط ارح‎ 
— d'une chemise en Aes 
Poignardé, ée p.pass. UST 
Poignarder v.a. p 
— une chemise ر کب سک لاقیص‎ 
la jalousie le poignarde (نبرة مر ة‎ 
نمق‎ — v.pr. y 
Poignardeur, euse m. yv 


s 


Poigne n.f. قوةالقيضة ٠عافية القبضة‎ 


le gouverneur a dela المحائظ. ذو اخ ل‎ 


Poignée n.f. حفلة‎ . ER 
— d'herbe E 
prendre une.— حفن‎ 

qui prend par poignées D 


بحن 3 
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POET 


e سے‎ 
LI 


m‏ یه زغم 


Ade ove ٠ أجل‎ 


Poétiser v.n. 


— và. 
Poétriau, Poétrion n m. شاءر ڈو بعر . شو بعر‎ 
Pognon n.m. نةود . فلوس‎ 
Pogoniase m f. 1 PETS 
Pogonologie n.f. : مبحث اللحه‎ 
Pogonologigue adj. خاص عرحث اللحة‎ 


Pogonophore adj. A. ملاحى . ذو‎ 


Pogonotome m.m. ECH ZO» 
Pogonotomie n.f. حلاقه‎ 
Pogonotomique adj. GALL خاص‎ 
Poids nm. تقاله‎ — ax ثقل ت‎ 
vérification du — ) شی ( حاثنى‎ 

— d'une parole Ea Qu. 
le — des affaires PIER 

avoir deux — et mesures, changer de 

— et de mesure "9" 
vendre au — de l'or üt 4 
acheter an — de l'or غالا‎ cs ail 


un — de cinq cents livres 
رطل‎ akes Jo 
cette nouvelle m'óta de dessus la poitrine 
un - de 500 livres 
خممايةرطل‎ UU هذه السّرى خففت عن صدري‎ 


le — public OLNI حاقة‎ ٠ محل أقَانه‎ 

— de marc eb, وزن كانة‎ 
— de troy مثقال‎ 
— defin مثقال المبار‎ 
— ې‎ n» ۰ ویر اط 0 قراط‎ 
faire le — كمل الوزنة‎ 
faire bon — AAL ورن‎ 
Ze? : Gi ا ورن‎ 

— atomique 623 Ju 
homme de — رجحل ررين‎ 
porter le — du jour et de la chaleur 

تحمل شفل طول A‏ 

»زان اليه صاحه vivant ou vif‏ — 
عبار اللحمة بکروشېا le — brut‏ 

le — de viande nette ou de boucherie 

As‏ الله الصافية 

tonneau de — d dus 


— de soie حرير‎ A عثر‎ LE 


POIL 


rependre du poil de la téte 
تداوى بالتى كانت هي الد‎ 

faire le poil à un cheval 
مرح شمر الصان‎ 

j ai monté un cheval à poil 
DL ر کته عر‎ ٠ اعروريت الصان . اعنوطت الحصان‎ 


un — n'y passe pas l'autre 
شلبي على الكسارة‎ 
de pierres انشمار الاحدار‎ 
faire le poil bien court à qqu'un ou 
lui faire le poil علىانسان‎ 5t. 
avoir eu du poil de qqu'un تتف انساا‎ 
poil du cheval oleili لون‎ 
de tout poil من كافة الاحئاس‎ 
chameau couvert d'un poil trés doux 
حمل او بر‎ 
un homme A poil رحل جرف"‎ 
le puil de l'homme ol-; شمر الا‎ 
un poil de sa tête شعرة من رأسه‎ 
poil hérissé p 
se faire le poil 435 حلق‎ 


se barbier fait bien le poil 
GALI يزين‎ JALI هذا‎ 
un garcon sans poil au menton 
دد‎ ١ غلام‎ 
poil follet Que شمر‎ 
il se laisserait arracher poil à poil 
Ge 433 يتساهل في نتف‎ 


POIG «2280; 


Poileux, euse adj. ES . ور مشعر‎ 
chameau — حمل وبر‎ 
être — وبر‎ 
Poiloux n.m, صملوك‎ 
Poilu. ue adj. اشر‎ . pma e EI 
très — dl 
Poinciade Poincillade C شجرة‎ 


Poingon m.m. 


مثقاب - فركيته e‏ دبوس o^‏ ت (lt) rt^‏ ختم 41 


— بر ميل 


06 7 محراز السروحی‎ 
ceux qui auront contrefait op falsifió les 
poinçons d'or ou d’ argent et auront fait 
usage de poinçons contrefaits on 68 


prendre une cbose àpoignée حفن‎ 
— de porte باب‎ ias 
— romaine فو نک‎ 
— à olive د الشکل‎ SL Zi 
— enfer forgé ءطروق‎ Ain yid 
— pleine ) حدادة‎ ( GLU Ava? 
— de malle Here 
— snr charnière Alas قرضه على‎ 
— à tiroir c» قضه‎ 
— de sabre A. D) قيضة‎ 

donner une — de main pil» 

une — de main فح‎ Das 


acheter la viande à poignet 
الد‎ UIA اللحمة‎ ail 


2 


prendre une poignée de feu «s دفى‎ 


arrangé comme une poignée de sottises 


ملخبط 

donné comme une poignée de sottises 
أدب‎ 3i معطي‎ 
une poignée de fil رزمة خبط‎ 
une — de gens | که ناس‎ 
— de poissons مك‎ al. 
Poignet n.m. T اليد — اسورة‎ sé . ممصم‎ 
poignets de manche ا-'وراكام عبره‎ 
col à — اه ذات ممصم‎ 
Poil n,m. وبرة‎ 
lapin en — ارب بعلده‎ 
— de chévre dE? 
avoir l'éperon sur le poil 251b غمز‎ 
souffler au poil re تورم لما نه‎ 
poil piqué ou planté وب وائف‎ 
le poil du corps الجم‎ y 
il ھ‎ du poil dans la main QS . ضاغن‎ 

femme qui n'a pas de — au pubis 

Keng 
— de velours & a lal) و برة‎ 
— de mamelle احتقان (لثرى‎ 
un brave à 3 ou ۵ 4 poils ضرعام‎ 


ardoise poil noir حجر كتابه ذو لون اسود‎ 
poils collecteurs can Jai شوشه‎ 


mettre l'oiseau à poil 


ch‏ الطبر صيد ذي الوبر 


POIN 
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POIN 


صقر بمکف على قبضة اليد 


x 
باللكم‎ o 


se ronger les poings KA إلا نابل من‎ Ja tas 


faucon de poing 

se battre à coups de — 

montrer le — 
Point n m. 


PELO 
© Aal 


شيكة ب نقطة ب درحة 9 بخت 
e 1‏ . 
#ررة E‏ 


غرزة رفایه شبكه 


— de reprise 


— de toile 


— de crochet مغل الابرة‎ 
— de tricot حدل‎ $5 
— de filet غرزة شكه‎ 
— de perfection ^ JK نقطة‎ 
—  d'imperfection النقص‎ Alu 
— d'augmentation TP 

le premier — الارلى‎ ha) 


le second — الثانية‎ abi) 

säll‏ المستديرة 

RP 

) نقطأ ( في فتح الببخت‎ Ay 
l'as vaut onze points 

ie?‏ البرلي احدى عش نقطة 


les points ronds 
point . 


jeter les points 


فاق قر يه في المدد 


jouer en cinquante points jq لب من‎ 


avoir le — 


donner des points, rendre des points 


سه بكم من الاهداد لنده 


points d'annonce عدد الاخمار‎ 
les points d'un discours ibil أقسام‎ 
c'est un — Aba هذه‎ 


les deux principaux points النقطتان الام تان‎ 


un — d'histoire بحية‎ JU «hu 
— de fait واقمة‎ 
les points de religion مساثل الدين‎ 
— sgur un i نقطه على حرف اي‎ 
mettre les points eur les i o» 


il faut avec cet homme mettre les poiuts 
sur lesi يلزم اعاة الديه ~ هذا الانسان‎ 
il n'est bon qu'à mettre les points sur les i 
2 مدفق في‎ 

ne paraitre que comme un — 
لم يظبر الا کنقطه‎ 
mettre un — A la fin de chaque phrase 


حتم كل جملة بنقطة . وضع نقطة في آخرکل d‏ 


seront punis de travaux forcés ou de la 
détention à temps, sans que la durée de 
la peine puisse, en aucun cas, être moin- 


dre de cinq ans. 
كانت او فضة واستممل.‎ Lei من قلد او زو رنه المسكوكات‎ 
او بالسحن الموقت اغا‎ Da بالاشفال الشاقة‎ Calo الد غه‎ el 
مدة العفو به عن‎ Sua اى دال من الاحوال ان‎ d وز‎ Y 
it فح‎ 
قااب (أصورة‎ 


قااب ظېر مله 
و 


graver au — 
—  d'effigie 


— de croix ou d'écusson 


Poingonnage, Poingonnenent n m. d 
Poingonner v.a. e 
— les bijoux دخ المجوهرات‎ 
Poingonneuse m,f. مخرمة‎ ٠ زسه‎ 
— mécanique دولاب زمه‎ 
Poineture n f. E 
Poindre v.a. Nu لام‎ .. ue 
la faim les point الجوع‎ rre AN 


oignez vilain il vous poindra 
كردا‎ dl ان انت اکرمت‎ . eis كمن السيل على‎ 
le poil commence à lui — au menton 
) استملج .لت الحيته( ۳۹م صص اول‎ 

le jour venant à — 

علد لياح All‏ ۰ تنفس الصبح 
ما الذي فام بك ? quel taon vous point‏ 
ديد الدباباس les épingles‏ — 
les bourgeons commencent à —‏ 


a ) فيدت رمعاته‎ Qaia 3 تح‎ ( Lë DP الكرم‎ -as 


VR PET‏ الكرم 


Poing n.m. gei? _ M 
donner un coup de — کم‎ 
fermer le — va? 
coup de — جیب‎ A——. بد حديد‎ 
couper le ل‎ ra ce 


le droit du — -ق القوي‎ 


à Ty‏ النوم 


poings et pieds liés 


dormir à poings liés 
le faucon mange sur le -— 


یا كل الصقر على 423 اليد 


— de la bride الاجام‎ 23 


POIN 


POIN › 2282» 


de tous les points de l'horizon 


; ٤ 

au point où على افيه‎ 
sur le — de périr au — de périr 

dal على شرف‎ 
point du jour طلمه النهار‎ . ei. مي‎ 
les points du jour الاسحار‎ 
au point du jour سرا‎ 
élever à son point as على حسب‎ d A 


à son point aif على حسب‎ ٠ 42 £ على حسب‎ 
faire venir qqu'un à son — mettre à son— 
طاوع‎ 
je le mettrai à mon point 

di‏ حسب غرضي 
طاوع venir au point de qqu'un‏ 
في الوقت الاق A point‏ 
rien ne sert de courir il faut partir à —‏ 
لا ينفع الجري بل ينبني القيام في الوقت الناسب 
کل Ae‏ مه il a tont à point‏ 

cela lui vient à —, bien à —‏ 
هذا انی له من حيث لا يعام ولا يدري 


trouver le diner cuit à — 


وجد الفدا مستوي 
على tout à — Aus‏ 
nous nous rencontrons tout à —‏ 
الهم هو الحمصول le point est de l'avoir ads‏ 
احد XN!‏ كان un des points capitaux‏ 
حمل اهب se faire un — de‏ 
عاد الى venir au — e^?!‏ 
نال الوصال — venir au‏ 
مساس point d'honneur "y‏ 


prendre tout au point d'honneur 

جم لكل شي فيه مساس للشرف 
فلب ola ٠ e»‏ الشرف d'honneur‏ 
voilà à quel .- nous en sommes‏ 


انظر الى اي حالة وصلنا A‏ 


في الال A‏ هو عليبا 
au point de Oe‏ 

je l'ai mis au — de voir tout 
وجملته بحيث يرى كل شيء‎ 


au point qu'il est 


en bon — حدة‎ ded 


mettre les points et les virgules à un écrit 


d Leg مل‎ 


deux points: Ner 
un deux-points: نقطتان‎ 
les deux-points : Ga 
et virgule ; Al äis شرطه منةوطة . رفعه‎ 


le poiut-virgule; الرفمه المقوطة‎ : áb yal السرطة‎ 


point d'interrogation? un point interrogant 


point d'exclamation — d'admiration — 
admiratif ! exei Ae Ae 


points suspensifs ... . نقط‎ ile- وقف‎ 
points conducteurs ou points carrés 
ER. p 


point voyelle حركة‎ ٠ شكلة‎ 
des points voyelles حركات‎ JSI. "ES 


piqué ناته‎ 
point devant شلاله‎ 
point de côté GUS 
point de chausson arl; 
point en arrière ساته‎ 
d'ourlet LN aal 
de surjet J-i "n 


avoir un point au dos à l'épaule 


point de côté فات النب‎ . can H 


d'Alencon تنتنه الانسون‎ 
viande cuite à point مه مستوية في قانونها‎ 
de fantaisie ين عياقة‎ di 
de plume (0  ةشرلا تطريز تلید‎ 
doré حراحة)‎ AA) غرزة المقصب‎ 
à carreaux شەل ص بمات‎ 
A la turque Ee س‎ 
d'Angleterre SAKI شغل‎ 
commun شغل اعتيادي‎ 
d'esprit c J> 
gros — ibli ةرزة‎ 
point d'appui | مسند‎ 
point d'Angleterre مشجر الكلترا‎ 
un point ) بنط ( في المطبعة‎ 
ettre de 2 points حرف بنطين‎ 


sur divers points Ale, نقط‎ d 


POIN 


POIN « 2283: 


vows êtes chaussés à même point 


انتم من مشرب واحد . paa‏ 


طرف CA‏ 
رن المدينة (Celia)‏ 
الف رن مدينه باريز 

خ بوردو 

یور مدينه ليل 
د ليون 

1 مارس لما ) الخ ) 


بكم واحد 


de mort d'une scie 


secret 
A. Paris 


K. Bordeaux 
W. Lille 

D. Lyon 

M. M. Marseille 


mal en point, mal-en- — 453) ile في‎ 
$4.11 الحاله‎ 
notre malheur est grand, il est au plus 


haut س‎ . SIN وهي الطامة‎ ٠ Abs مصيبتنا‎ 


le bon — 


jusqu'a quel — لاي درحه‎ 
dés le — de notre naissance من بده ولادتنا‎ 
sur le — de partir عل اه ال‎ 


les différents points du corps 
نقط الجسم المختافة‎ 


un — doulereux نقّطة موجوءة‎ points cardinaux حهات اصله‎ 
lee lettres marquées de points diacritiques ۾„‎ X Solsticiaux cll t 

نقطتا الاعتدالين  équinoxijaux‏ » المروف اامحمه 
سمت Ali » Verticaux‏ هندسية un — géométrique‏ 


—- de la plus grande et de la plus petite 
distance 


نقطه | كبر TR‏ الاعتدالين او اانقلءين 


de section ou d'intersection 


uias اتو‎ pe — de concours 
de contact نقطة التياس‎ 1 1 l D 
central نقطة مركزية‎ SEH لجاع‎ Su cl 5 
de départ las VI نقطة‎ — de l'incidence 
un - 6 نقطه السقوط . نقطه سقوط السعاع الضوني على اي طح نقطة ثاته‎ 
de repère نقطة الوزنه‎ — de dispersion 
de fusion نقطه الا 3178 . نقطة الى تنفرق فيا الاشمه الضوثية در<ة اليحان‎ 
lacrymal موق . ماق‎ ٠ موق‎ — de réflexion Kayi نقطة‎ 
points lacrimaux ما ق . |( فى فوعات دة‎ "um DIER 
les points cilaires à Ad] الفوهات‎ S ue io. نقطة‎ 
saillant, le — vivant, le — Aue الواضح ودل سن‎ AN نقطة‎ ٠ EN Aë 
با كورة فلت الزن‎ mettre une lunette à son — de vue ou 
graisseux ow) شنارقة‎ . RID à son — النظارة‎ ) 
points d'ossification ) نقطه التمظم اطب‎ ET الدقة‎ qus 
un — rouge à l'ail في المين‎ Le نقطة‎ quel est le — de ce navire? 0 
cette année il y a un — noir 


ما هي نقطة هذه السفيئة من درجة الطول والمرض 
قدّر نقطة السغينه 
توجيبات 


— d'une voile Lë 
le — de congélation de l'eau de l'alcool 


درجة تثليج H‏ او تثليج الول 


WT 


faire son ل‎ 


poiuts d'orientement ou points 


d‏ هذه السنه نقطة سودا 
مخله ( ٠6.‏ مخصص تاسع ) un — noir‏ 
الحو il y a un — noir à l'horizon pe‏ 
داهه un — noir‏ 
mettre une statue aux points‏ 


شطف Jed‏ طبق الاصل 


points courants e‏ شاطف طبق الاصل لحب وا وام افيد 
se chaugaet à douze points — d'aspect, — de vue p‏ 
ESAME‏ كز d'appui‏ — 3 | لبس مدا طوله y T"‏ قر اطا 
دعامة . كتف 5 — ces deux porsonnes ne chaussent pas a‏ 


ع كز الحركة فر بت 
252 


هذان lee‏ لسا من مسرب méme — Jely‏ 


POIN 2284 | POIN 


la justice est le point d'appui de l'autorité faiseur de pointes < 
eU اساس‎ Jadi —  d'épigramme قارص‎ 

points de Paris è zl Ak EE زج لات مو‎ 

points de tapissier NEM pouvoir des pointes PON TF 

tout vient à point à qui sait attendre être en — سم‎ 
مفتاح الفرج‎ P graver à la pointe sèche 

au dernier point لاحر درحة‎ 

da toii es E - cette gravure est touchée d'une pointe‏ ذا 

E ون کا و‎ fort spirituelle بديم‎ ch t6 AL) هذا‎ 

en tout — بالكلية‎ les pointes de diamant لاس‎ YI اقلام‎ 

à — nommé Ote وقٌت‎ d — pour corriger les 8 


Aa,‏ لاجل تصليح المسودات 


ordre suivi de point en point 


أ em‏ بالدقه 


— de diament اپاسه‎ 

Point adv. اصلا‎ -į pointes natves المأساث خامه‎ 
1 d 

je ne 0028 — "t — de douleur e 


point du tout لا ولا كرانة‎ — de vin ih 5 شو‎ 
du tont point cL cto — de poivre قصة فلفل‎ 
êtes-vous fûché 2 - point — de raillerie E ونش‎ 


(Ai آهل انت زملان ج‎ — de 6 
— du coude de Persée 


) فلكُسيديو‎ EEN el 


point d'argent point de 6 


ومن لم يكن عنده ذهب and‏ الناس فد ذهبوا ) ما فاش فلوس 


) ما فيش بواب‎ faire des pointes AE 
Pointage m.m. EON ET. faire une 2 Ale "La 
— du fusil SALE تصو بب‎ la == du JORE p ue 
vis de — قلاوز ااتصو يب‎ Greg مد دب‎ 
cordeau de — ceu مامه سر ږو ووس‎ cz \ 
chevalet de — à la pointe de l'éloquence بالقصاحه‎ 
رجلين)‎ Al کرسی‎ Séil, . التصويب‎ éi ۸ la pointe de l'argent aeu 
ay . d - D S couper la — وارى السنان‎ 
— des deux "n | Wi 8 n شی دا‎ 
rem على‎ ont بط سطور‎ un coup de — QUU صر به‎ 
Pointal n.m. تصلیبه‎ e ^. 
Pointe n. f approcher à la — عرب للازسل‎ 

m E 8 1 double pointe ou dent de 02 
ب سنان ہے مسمار |برة  تحليق . طبران فى‎ ilL شوكة‎ | 
M i TM ازيل مجور‎ 

; sur la pointe du pied ou des pieds 
is | لكر عدت‎ o على طرطونه رجله او رجايه . على طرف رجله او رجليه‎ 
la — d'esprit Wie 


رقص على طرف رجلبه 


avoir des pointes 


marcher sur ses pointes 
تبهنس . اختال‎ ٠ تبختر‎ 
la pointe de l'aile droite, de l'aile gauche 


طرف الناح الايمن او الناح الا یم 


la pointe d'un bastion شرافه الباسطيون‎ 


pointes de croisement 


( تقاطع ( سکه حد يد‎ zi 


42 الحبل 
بالسيف  à la pointe de l'épée ii K‏ 
à la pointe de l'épée à la pointe des armes‏ 
في المارزه 


de la montagne 


POIN 


pointer deux pages!.2e رب سطور صفحتبن على‎ 
se — vpr. 
Pointer n.m. 
Pointerelle n.f. 


تصوب 

کاب صد (أطيو 2 
صوعة 

Pointerolle n.f. oU» 


متمم . عامل الام ٠‏ موّشر على الفايبين Jj ٠‏ 


chanoine — كاهن متم‎ 
— de marchandises el A 
Pointille n.f. مشاحنه‎ 
Pointillé, de p.pass, "Aa, - منقوط‎  طقنم‎ 
plumage blanc — de noir رش أرقط‎ 
— Bur la carte بطه‎ A1 على‎ byin 
—, ée EE zd. 
le — الانقط‎ 

il y a du dans le cerveau 


يوجد 15 في الخ 


Pointiller v.a. ب فرص تشاحن‎ bz 


— un dessin C ر‎ hä 
se — v.pr. تساحئوا‎ 
Pointilierie n.f. et adj. مشاحنة‎ 
Pointilleur, euse n. منفمل‎  نحاشتم‎ 
Pointilleusement adv. عشاحنة‎ 
Pointilleux, euse n. et adj. منفمل‎  نحاشتم‎ 
caractère — شراسة‎ 
Pointométre n.m. مقياس الرسم‎ 
Pointu, ue adj. — 
lime pointne 2 5d) مېرد لسان‎ 

un —, esprit — Jles 
bouillon — Alim. 

التعقيد — le style‏ 
قرصة_شوكة ( اصطلاح مطبعة ) Pointure m f.‏ 
_ ثقب الشوكه 

— d'homme di» مقاس ر‎ 
— de femme مقاس حر عى‎ 
quelle —  chaussez-vous habitullement 2 


م هو مقاسك الذي تنتمله عادة 


— dela voile e Le شر‎ 
كيكري_راس‎ 
— à injection 


A کل‎ Zeie . ككل الكمثري‎ Zen 


«2285 » 


Poire n.f. 


POIN 


A 


سو 
مقار يف فرادى 
il ya 32 pointes qui marquent les vents‏ 


pointe de doublage ou de bordage 


avirong à — 


بوجد 7" درجة شیر الى الر ck‏ 


les pointes du tric-trac خانات الطاوله‎ 
2 


pointes عروض‎ 
— de soie ) منددل رقه حرير ( کوفه‎ 
un terrain en — de fichu blie شر‎ 


— p مثل‎ obo 


animal fait une —‏ » 
حيوان مدفوع في الحري ١‏ يمبوب ) 


ل cheval fait‏ پر 


Oiseau fait‏ ۾ 


t 


Pointé, ée p.pass. hin . منقوط‎ uA مختلف‎ 


note pointée Ab jiu علامة‎ 
une noire pointée سوده منقوطه‎ 
le — اين‎ 
des procédés de — o3 طرق‎ 


Pointeau n.m مثقاب‎ EP مثقاب الساعانه‎ 


Pointement m.m. OM تصوب‎ 
rc طمن ب طر‎ 

GL) اللبت‎ Ab 

بر القمح (طلع اول نبتة) 
vous n'étespas venu àl'heure on vous a pointé‏ 
اشروا على اسمك بعدم حضورك DEI d‏ 


Pointer v.a. et n. 
la plante pointa 


le blé pointa 


نقط إشارة une note‏ — 
دغم un rôle‏ — 
سنن الابر . دبدب ال ر  ]es aiguilles‏ س 
کال devant‏ — 
ذبح ورا un boeuf‏ — 


— les articles d'un compte 


— Ia carte أثر على الخريطة‎ 
— un canon Ef? صوب‎ 


وصل قلما 


صوب مدفما بةصد نقويض الصاري, 


—  wune voile 
— à démáter 

cheval qui pointe ses oreilles 
435b حصان يقرن‎ 


laigle pointe dans le ciel 


ois‏ العقاب في كبد الما 
aube qui pointe Et el‏ 
حصان شو - cheval , m‏ 


POIS 


pois des champs, — gris, — de pigeon pi- 
A 


saille, — carré c? 


c'est un avaleur de — gris | اکول‎ 
je lui rendrai — pour fève, s'il me don- 
ne des pois je lui rendrai des féves 


Ae والبادي اظلم . هذه بلك فبل‎ elis هذه‎ 
donner un — pour avoir une fève 
اعطی الیل لينال الكثير‎ 
que ce soient —, que ce 801686 8 
سيان‎ 
vous ai-je vendu des pois qui n'ont pas 
voulu cuire ? أهل الي غشتك‎ 


r 


jeux des pois pilés حوا‎ 

gens à manger des pois au veau 
اناس اندال‎ 

— sans cesse, — goulus, — mange-tout 

Nap 
planter des — DËS t» 
la fleur des pois ال :اس‎ Ae  هلسبلا زهر‎ 
Poison n.m. سم اکل ردي‎ 


— mortel سم ال‎ deii . سم مذغف . الذفاف‎ 
A d SL). Al 


c'est un — 


accusation de — 


همه نسم 

2015880, arde adj. 5 M 
une poissarde سوقية‎ 

او باس nm.‏ 201886 
عسكري مستحاظط لل une‏ 

201586, ée p.pass. ع فت‎ 
Poissement n m. ترفيت‎ 


Poisser v.a. زفت لوك‎ 


نشل ساعة 


— une montre 


— les crins des brosses 


r 
- 


Poisseux, euse adj. Ae 
un — أو باش‎ am 
Poisson n m. مرص‎ ٠۰ سمكة_قو اد‎ 
— noir وقار‎ 


— anthropomorphe 
إنسان الماء (سمكة شه بي آدم)‎ 


être muet, rester muet comme un — 


حرس 
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POIR 


ge poire ne me revient pas 


M‏ كر سحنته 


quelle poire 4x ما‎ 
faire sa — ÄRA 


poire à poudre 
علية بارود‎ ٠ کف بارود . باروديه‎ 
— en caoutchouc 
| Lu كمثري من‎ ٠ حقنة شكل الكمثري‎ 
الک ثري‎ JÉ اولي‎ 
peudant d'oreille en forme de poire 
taille du diamant en poire à la facette 


الماس شكل کمثري 


perleen poire 


poire de la balance romaine gL رمانة‎ 
poire de terre كمثري ارضية‎ 
—  d'acajou كابلية‎ 
—  d'agnte ) ی عقيق ) محارة‎ g 
— sèche ( كمثري ناشفة ) محاره‎ 


كمثري ذات بزين 
کئري gu‏ 


poire à deux jeux 
poires d'Auch 
entre la poire etle fromage 
في وفت | كل الفوا كه . في اخر الطمام‎ 
garder une poire pour la soif 
اد خر الحاحه‎ 


la poire n'est pas müre الاوان‎ | 


كاثري مبر به poire molle‏ 

ne pas promettre poires molles 
اوعد بالتشديد,‎ 
Poiré n.m. كرات الكمثري‎ 
Poireau «m. كراث بشوشه‎ 
faire le — از ظر‎ 
Poirée n.f. سلق ب مسلوقه كراث بشوشه‎ 


شجرة الحوافة 


Poirier n m. 


— des Indes 


— avocat غار‎ 
je l'ai vu au — Li CA 

Pois nm. بسلة‎ 
— chiche 
— de cantère ou ۸۵ 6 ov 


ce n'est pas la fleur des pois 


یکن من خيار الناس 


POIS 


poisson d'avril S jokal 
ابريل‎ Sech 
xa ذات‎ Jte 


poissons à lard ۴ 
le Poisson antérieur 


السمكة المتقدمة (سيديو ) 


un — d'avril 


les Poissons 
السمكة‎ ٠ فاك سيديو ) * برج الموت‎ ١ الحوث‎ 
) السمكتان ( فلك سيديو‎ 
à x za 
الحوت الطائر‎ 
cet bomme est moitié chair moitié pois- 
son, on ne sait s'il est chair ou poisson il 


les Deux poissons 
le Poisson mérinional 


le 5 volant 


n'est ni chair ni poisson 
راس من رجلين‎ d تمرف‎ Y هذا الرجل‎ 
سمك ماسخ‎ 
۷ H 21 


poisson blanc 
— de nuit 
— de roche 


petit poisson deviendra grand 
اء القرم من الافيل‎ 
les gro8 poissons mangent les petits 
وما يريم‎ uem sc ` Oo وامه الوالدة‎ 
السمك الكير يا كل السملك (اصغير ( بیوق بالق كجك بالق‎ ٠ 
» däs « يور ) . مخالب تسم جلد الاعزل‎ 


Poissonnage n.m. عوايد الا.ماك‎ 
Poissonnaille n.f. صير‎ ٠. ساره‎ 
Poissonnerie n.f. SYI حلقة‎ 


Poissonneux, euse adj. مسمك . كثير الك‎ 

le Nil est — e انيل‎ 

Poisoonnier, ére m. السمك‎ AA ساك‎ 
poissonniére n.f. 

» سمك . حله سيك مستطيلة « عار ة‎ uL, 


لان با عتب » څارة» Poitrail n.m.‏ 


كركرة الببر 


— du chameau 


— du cheval لبان الحصان‎ 
des poitrails عاب‎ 
sangle qui fixe le bát sur le — 

مصدير 

Poitrinnaire n. et adj. مصدور‎ 
une — مصدورة‎ 
homme — 2324 رحل‎ 
Poitrinal n.m. شطف‎ 4A 
Poitrinalier s.m. Ab. ببندقية‎ goi 
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SS‏ و س 


POIS 


être comme le poisson dans l'eau 


dium 
être comme le poisson dans l'eau تسب‎ 
il avalerait la mer et les poissons alli J 


petit — eno. بار به‎ 


Le petit poisson et le pêcheur 
|| س شد‎ 
Petit poisson deviendra grand, 
Pourva que Dieu lui préte vie ; 
Mais le làcher en attendant, 
Je tiens pour moi que c'est folie: 
Car de le rattrapoer il n'est pas trop certain, 
Un carpeau, qui n'était encore qui fretin, 
Fut pris par un pécheur au bord d'une ri- 
vière’ 
Tout fait nombre dit Phomme en voyant son 
butin ; 
Voilà de commencement de chère et de 
festin ; 
Mettons-le dans notre gibeciċre. 
Le pauvre carpillon lui dit en sa maniere: 
Que ferez-vous de moi? je ne saurais fournir 
Au plus qu'une demi-bouchee. 
Laisse-moi carpe devenir; 
Je serai par vous repéchee ; 
Quelque gros partisan. m'achétera bien cher 
Au lieu qu'il vous en fait chercher 
Peut-étre encor cent de ma taille 
Pour faire un plat : quel plat! croyez-moi 
qui vaille, 
— rien qui vaille! eh bien! soit, reprit le 
pécheur, 
Poisson mon bel ami, qui faites le précheur 
Vous irez dans la pocle; et vous avez beau 
dire, 
Dès ce soir on vous fera frire 


Un tiens vaut, ce dit-on; mieux que deux 


l l tu Pauras, 
L'un est sür, l'autre ne l'est pas 


الصياد وال-مكة الصغيرة 


افق الال مع الص اد 
ان حكم الطعم على الثاره 
فنطست في الماء بعض اذرع 
قالت له وهل i‏ منفعة 
الي صغبرة ولست EN‏ 
اترك سبلي سنتين أ كبر 
وارم الى البح راصيدي شبكة 
فال لحا As‏ لا عل لي 
وعاجز من ترك الموحودا 


في باد من اصفر البلاد 
من بعد ما فد مل استخاره 
وشکت c tem‏ 
Kik‏ بدي issia‏ 
E palos La‏ 
وبمد في مذا المكان احضر 
حق تقول الناس صادسمكة 
اذا تركت عاحلا Jel‏ 
طاعة وطلب bull‏ 


POIV 


حق الدْقةَ ‏ حق Poivriére n.f. . Jia‏ 
E . e :‏ — . 
سكبرة ب طر يق سلطافي ‏ غيط فلفل ‏ امرأة AA‏ 


tour en — برج الناضورة‎ 
Poivron n.m Jar Jab 
—  sconfit dans du vinaigre Ji! في‎ Jie فلفل‎ 
— rouge jr! des 
Poix n.f. رفت‎ 
— sèche U gals 
huile de — زیت الزفت‎ 

—  rérine U gals 
— minérale قار ممدلي‎ 
— minérale dae زفت‎ 
— de Judée قار‎ ٠ قفر‎ . Aach قفر‎ 
avoir de la — aux doigts فرق‎ 


— noire ou navale ou 696 


بياض . زفت اسود أو زفت الراک 


— blanche, — grasse, 06 6 

زؤت ایض 

Poker (le) لب البوکر‎ 
Polaire adj. Li 
l'étoile —, ou la — النجمة القطبية‎ 
charbon — فحم کېربائي‎ 

la mer — البحر القطبي‎ 
cadran — acht مزوله‎ 

cercle — åh’ دائرة‎ 


Polarimétre m.m. تیاس الضوء‎ 
Polarisant, ante adj. go 
Polarisateur, trice adj. مز بغ للضوء‎ 
Polarisation n.f. روفان‎ 
la — de la lumière زوفان الضوء‎ 
angle de — زاويه الزوءان‎ 
أفق زوغان ‌الضوء قفا‎ 


— de la lumière par réflexion 

:زوفان الضوء بالانمكاس 

— par réfraction simple 
زوغان بانکار لاضوه البسيط‎ 

— par double réfraction 
المردوج‎ ٠ زوغان بانکار الضو‎ 
10181186006 ۰ 
201971186, ée 8. d 
lumiére polarisée 


Polariser v.a. 
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POIT 


Poitrine n f. n 
la — de la Poule 


la — de Cassiopée 


صدر الدحاحه 


صدر ذات الکرسی « فاك سيديو € 


$ 


quia la — large Ae 
— de 56 دوس اوه‎ 
— de 1 dx دوس.‎ 
— de mouton d'a دوس‎ 
douleur de — وجم صدر‎ 
mourir de — مات بالصدر‎ 
une . faible —— 
pénétrer la — ااصدور‎ Be علم ما‎ 


cet acteur a une bonne — 
—— 
ذلفل وملح‎ e ذفه‎ 

manger des artichauds à ia —‏ 
| كل اروف باادقة 
دفه . فلفل وملح وغل وزيت ET‏ 
Jib‏ عرقي ب سم - تسو يش بالرهري 


Poitriniére n.f. 
Poivrade n.f. 


Poivre n.m. 


cher comme — Ae غال‎ 
une barbe — et sel ذفن ملفافة‎ 


moudre du — Ue: على قر‎ o 


homme un peu — شو به‎ Ee رحدل‎ 


— de Guinée حب هان‎ 
—  cubébe صبى‎ «lS 
chier du — à qqu'un انان‎ p. 

— long ai فافل‎ 
Poivré, 66 7 d Jab مشل‎ 
prix — Ga عن‎ 

— nm. عاس قراب‎ 
Poivrement n.m. | e 5 سکر‎ 
Poivrer v.a. . شوش‎  لفلاب‎ s 


عدى بالمبارك ب شوى في الثمن 


— un voyageur لثمن‎ Ak سو‎ sl, 
—  l'épigramme 
— oiseau 

Poivrette n f. 


Poivrier n.m. 


کمو Ù‏ اسو د 

A 

حق' الفلفل شجبرة الفافل ب سكير 

— du Pérou ou shinus molle فافل ملطی‎ 
— du Brézil ou shinus terebinthifolius 


Syza فلغل‎ 


POLI 


police sanitaire صحية‎ ilo 
jugement de — حكم المحالفات‎ 


la — de l'audience 

نظام الماسة ; ضط و ربط الحلسة 
قاضى المحالفات 

tribunal de simple — ou de police 

محكمة المخالفات 

اضبطية القضائية 

la surveillance de la haute police 


ملاظ ااضبطية الكبرى 


juge de ل‎ 


la — judiciaire 


(2289, 


سنجاب طبار « حيوان» 
حوض . حوشة 
فطلب 

تحت الاقطاب 
تحت القطب 
الاقطاب 

قطب موجب 
SE PII‏ 

طب سېر بافي ' 
d) A8‏ 
القطيان 

wakl فادة‎ 


خاص بقيادة اليش 


arb‏ الميش ب ناظر الح يبه 


bt. 

s AU 

المناظرة الاديه 

نا 

بقل الحرة الروميه ٠‏ شسةرة 
va st d Ai‏ 


BALL. الروءيه‎ 5 adi Al 


et 


édifice qu'on voyait de loin 


POLA 


se poliraser v.pr. 


Polarité n.f. 


la — de l'aimant 


Polatouche n.m. 
Polder n.u. 
Pôle 7 
sous les pôles 
sons le pôle 
les pôles 
pôle positif 
— négatif 


— électrique 


le — ou — septentrional 


les deux pôles 


Polémarchie n.f. 
Polémarchique adj. 


Pclémarque n m. 
Polémique adj. 

le ou la — 

le genre — 
Polémiste n.m. 
Polémoine n.f. 
Polémontacées n.f.pl. 
Polémonie n.f. 
Polémoscope n.m, 
Polenta 2016256 n.f. 
Poli, ie p pasz. 


un haut 


le préfet de — du Caire y dala 

bonnet de — TERN EC 

Police n f. ' ١ مشارطة‎ 
— d'assurance ov مشارطة‎ 
— de chargement حافظه السحن‎ 
— d'un caractère اصناف الحرف‎ 
20166, ée p.pass. ات‎ 
homme — رحل مېذب‎ 

ville policée ضبوطه‎ Ai Ae 
Policeman m.m. e ASI bil عكر ي‎ 
Policement n.m. تهذب‎ 
201166 v a هلاب‎ 
ge — v.pr. Sief 
Policeur n m. pem 
Polichinelle ۰ قره کوز‎ 
le secret de — سر مشاع‎ 

صوت فره 2$ ل voix de‏ 

c'est un vrai — dum لق كوز‎ A) 

la — H رقص‎ 
Policien n.m. JH za 
Policier, iére adj. de ٠ نظای‎ 
un policier اط‎ 
Poliment n.m. das 
Poliment adv. un" 
Polorcéte n.m. فائح . غازي‎ 
Poliorcétique adj. حصاري‎ 
la — الحصار‎ c? 
Poliose n.f. بهتان الو بر‎ 
Polir v.a. jui ب صقل ب‎ Í 
—  lémeraude صقل ارس د‎ 
— les 8 الناس‎ ole 


se 0.۴۳ Jie. des 


dont toutes les pierres étaient polies de- 
vant et derrière Machab, 1. XIII, 27. 


(rs al عش‎ Ul) الارل الاصحاح‎ 


un dogue gras poli lain AS کاب‎ 
peuple poli به‎ jy اه‎ 
les gens polis a H 
homme — à» dii 
homme poli رحل .ودب‎ 
le poli الصقل الملاهسة‎ 
1 01۵17089 n.m. شيخ بلا‎ 
Police n f. Aus 


tribunal de — correctiounel 


faire la —- 


POLL 


طالب احصانه الاصوات 
e 5‏ 2,2 

M p‏ لقح e. Ts e‏ عرق 
عكر 


— récolté par l'abeille 


demander le poll 


Pollen nm. 


les loges de l'anthére referment le EA 
can MT الكافور‎ 


et nous avons envoyé les vents pour 


وارسانا الرباح لوا c‏ 


transporter le — 


vent pui féconde avec le — ربح لاقم‎ 
Pollénine m.f, خلاصه اللفاح‎ 
Polletais (grand) م كب لمك‎ 
Pollicitation m /. -— 
Pollination m f. u; 
Polliuifére adj. لقاح‎ ds 
logge — cu على‎ es 2 95 
Pollinique adj. peg GU 
vent — ريح لافح‎ 
vents polliniques رياح لوافح‎ 
Pollinisation n.f. ca 
Pollu, ue adj. نجس‎ 
Polluer v.a. mes 
— une église نجس كئيسة‎ 
86 — v.pr. « all تحضخض » ورب‎ 
Pollution a.f. نجس‎ 
— nocturne احتلام . استنوام‎ 
avoir une —  noctnrne 


dei 


Polographie m.f. وصف السماء‎ 
Polographique adj. Än خاص‎ 
Poltron, onne adj. et m. ندل‎ . ole 
grand — ote 

ان خا révolté‏ — 
طبر مقطوع الاصابع oiseau —- Al)‏ 

برفوث محسور . حاری محسور — un‏ 

Poltroniser v.n. ڪين‎ 
Poltronnement adv. Se 
Poltronnerie m f. du جين‎ ٠. de 
Polyacide adj. كثير الا ماض‎ 


Polyadelphe adj. 
plantes polyadelphes 


v وسواس‎ AN 


نبانات ذات وسواس متشهءب 
Polyadelphie "at‏ 

شەب الونواس ٠‏ تشمب عضو النذ كير 

ai‏ اعدد 

كثير الفصوص 


Polyadéne adj. 
Polyakéne adj. 
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POLI 


Polissable vpr. ممكن صقله‎ 
201188886 n m. صقل‎ ٠ Jis 
Polissement n.m. wig 
Polisseur, euse n. us 


des poliseuses de glaces ` LL صقالات‎ 


polisseuse d'argenterie فضيات‎ auo 
Polissoir n.m. Jia . HESE 
20115801, onne n. et adj. خلب وص‎ 
un — QD ب‎ Tsja ر<ل‎ 


venir en — dans une invitation 
عزومة‎ d غير مدعو‎ gl 
عط . دار‎ _ ale 

C m‏ مده 

دوارة ٠‏ عططان ب خاصه 
صقله . صقل 


e د ور‎ . FC 


Polisonner v.n. 

— avec les éléves 
Polissonnerie n.f. 
Polissure n.f. 

Poliste n.f, 


Politesse n./. 


brüler la — 


252 
$ . 


انسحب pr‏ توديع 


Politicien, enne m. m 
Politico-économique adj, اقتصادي سيا سی‎ 

علم الا ةتصاد science — e‏ 
غاري السياسه Politicomane m.m.‏ 
غية (أسياسة Politicomanie n.f.‏ 


Politie nt 


مشتفل نا اساسه Politiquant, ante adj,‏ 
سياسي Politique adj.‏ 
الا قتصاد السياسي . التدببر السيامى — l'économie‏ 

un — ١ nme 

la — السياسة‎ 

par — سياسة‎ 

—  imtérieure Ade سياسة دا‎ 
— extérieure خځارحه‎ LL. 
parler — تكام سيأسة‎ 

Politiquement adv. سياسة‎ 
Politiquer v.a ناقش في السياسة‎ 


Politiquerie n f, خوض في السياسة‎ 


Politiqueur, euse ۰ mw 
Polium ( 262! ده ان‎ 
Polka nt. رقص‎ . Els 

pas de حطوة البولكا سل‎ 
Polker v.n. رقص البولكا‎ 
Polkeur, euse n. KI راقص البو‎ 
Poll n.m. احصائية الاصرات‎ 


POLY 
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POLY 


Polydactylisme n.m. 
le — héréditaire 
Polydipsie n.f. 


زر Sak‏ الاصا:م 
زادة الاصابم الورانيه 
EDO‏ 


Polyédre adj. ال طوح‎ oS 
une figure — ال طوح‎ as JS 
solide جسم كدير ااسطوح ل‎ 

Polyédrique adj. السطوح‎ NS شکل‎ 

Polyémle n.f. e) BAS 

Polyergue n.m. عله‎ 


ae A A A A A 
oJ حسسه یر‎ o qul) A 


Polygala n.m, 


حشيشه أبن فرحنا de Virginie‏ — 


— vulgaire اللين الماد به‎ AZ 
Polygalactie n.f. DUE S 
Polygale n.m. الاين‎ Ap: 
Polygalées n.f.pl. DM 
Polygaline n.f. الابن‎ ace مض‎ 
Polygalique adj. خاص بع يه اللبن‎ 
acide — o Aë مض‎ 
Polygame adj. 
cu š عديد الزوحات . مل وج بار بع‎ ٠ NÉI 


elle a été épousée par un — 


A على‎ AG 
homme — e» رحل مس وج‎ 
femme — in ct 


homme — 


رجل .زواج- J=‏ مس وج A‏ 


animal — : ناح‎ ob 
plante — نبات مشكل‎ 
corps polygames ^32 اجسام‎ 
Polygamie n.f. تعدد (أزوحات . مضارة‎ ٠ سر‎ 
la — directe NW Je 
la — indirecte طلاق الاول‎ Ae حل الواحدة‎ 


la — chez les musulmans 


حل الار بع عند المسلمين 


la — المشكل‎ Si واج‎ A سبق‎ 

polygamie مضارة‎ 
Polygamique adj. سفاحى‎ 
Polygamite n.m. ` محلل آمداد الزوحاث‎ 
Polygastricité m.f. الممدات‎ RS 
Polygastrique adj. كثير المدات‎ 
Polygénie n.f. : كترة اللو‎ - 
Polygénique adj. كتير السلالات‎ 
Polygénisme n:m. کترة السلالات‎ 
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Polyamatype adj. عديد امروف‎ 

مسبك جله روف — fonderie‏ 
سبك حملة حروف Polyamatyper v.a.‏ 
سيك ile‏ حروف Polyamatypie n f.‏ 


Polyandre adj 
Polyandrie n.f. 


سفاح - مدد الارواج ب كثرة اعضاه ddl‏ كبر 


عدددة pl‏ كثبر اعضاه التذكير 


Polyandrique adj. كبر‎ AN سفاحی ے كثير اعضاء‎ 
Polyanthe adj. كابر الازفار‎ 
Polyanthropie n.f. TUE 
Poly-articulaire adj. المغاصل‎ suas 
rhumatisme ` poly-articulaire 
Joli حدار له‎ 
Polyatomique adj. كدير الذرات‎ 
Polybasique adj. sala) كثير‎ 


acides polybasiques aseli احماض كثبرة‎ 
Polybasite n.f. مه‎ 


Polycamératique adj. 


ساعه دقاقه مله أرد — horloge‏ 

Polycarpe adj. AEN کشبر‎ 
Polycarpelle كثير الشمعرات‎ 
Polycarpien, ienne adj. ARN) كثير‎ 
Polycéphale adj. ابو الروس. کنبر الرواس‎ 
2012020116 n.f. ادرار الصفرة . كثرة الصفرة‎ 
Polyohreste adj HR. 
eipériences polychrestes $329 نحارب‎ 


compositions polychrestes 


تر كيب نافع لجملة اشيا 


Polychroisme n.m. كارة الالوان‎ 
Polychroite n.f. صبغة الزعفران‎ 
Polychrome adj. الالوان‎ ovs 
peintre — sch 
statues polychromes كاثيل ملونه‎ 
colonnes polychromes 4i ds مدان‎ 
Polychromie n.f. كثرةالا لوان . تلوين‎ 
Polycladé ndj. كدير الفروع‎ 
20156018016 adj: e Al كثرة‎ 
Polyconique adj. by ll $2025 
Polycotylaire adj. عديد الق‎ 
les polycotylaires كثيرة اامصات‎ 


Polycotylidone Polycotylidoné, ée adj. 
كدير الغلقات‎ 


Polydactyle adj. الاصابع- زائد الاصابع‎ oes 


. POLY 


Polygraphie n.f. بت تالف رمزي‎ cux 
Polygraphique adj. ZEIT 
œuvres polygraphiques كتب منسوخه‎ 
alphabet — الف باء رمزبه‎ 
Polygyne, Polygynique adj. التأنیث‎ Lael کشهر‎ 
Polygynie n.f. RC اعضاء‎ SCH 
Polygynique adj. کتبر اعضاء التانيت‎ 
Polyhydrite n f. A کثرة‎ AA 
Polylymphie n.f. استسقا‎ 
Polymathe n.m. بحر الملوم‎ 
Po:ymathie n f. WE 
Polymathique adj. WT 
école — e P دار‎ 
Polymélie n.f. زيادة الاعضاء‎ 
20172261162, ienne adj. زائد الاعضاء‎ 


عجائب زائدة الاءضا 
زايدة الاعضا 


monstres polyméliens 


les polyméliens 
Polymére adj. 
composés polymères à ګرا کیب .تساو‎ 


Polymérisme m.m. Layi زيادة‎ 


Polymnie ربه الر اه‎ 
Polymphore adj. كثير الاشكال‎ 
Polyinorphie n f. Polymorphisme n.m . الشكل‎ A 
le — du souffre كةرة اشکال الكريت‎ 
Polymythie n f. حملة ادوار‎ 
Polynóme adj. AA) كتير‎ 
la quantité — » الدرد » حبر‎ sov Sl] الكمية‎ 
Polynote adj. كتير الا لحان‎ 
100196111116116 — آله كتيرة الا لان‎ 
Polyonchie ai. كثرة الاظافر‎ 
Polyomphalme adj. Qs AC ٠ ذو عون‎ 


تمدد cU‏ 
قزازة تمدد المرئيات 
كترة المناظر 
ex ZER E‏ 


Polyopie, 2017202816 n.f. 
Polyoptre n.m. 
Polyorama m.m. 
Polyorexie m.f. 
Polypage adj. 


monstres polypages ail) ilaan عجاب‎ 


Polype m.m. Q3 ورم مي‎ 

« حيوان € اخطبوط . ذو الارجل 

les polypes . ذوات الارحل‎ 
Polypédie n.f. الاحنه‎ SA 

Polypétale a7. po وريقات‎ wf 
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POLY 


Polygéniste n.m. السلالات‎ 3142, Jal 


كترة المفاصل الر )4 Polyginglyme‏ 
كوت له Polyglotte adj. e‏ 
كتاب مقدس مکتوب بجملة bibe — W‏ 
قاموس اللفات — dictionnaire‏ 


la — d'Angleterre 
الكتاب المقدس المكتوب بجملة لفات في انكلترا‎ 


رحل QJ.‏ مله لفات — homme‏ 
عارف de‏ لفات . ناطق بجملة لفات — un‏ 
طبر .حداف التغر بد — oiseau‏ 


Polyganthien, ienne adj A كتير الفكو‎ 
monstres polyganthiens ساخط كتيرة الفكوك‎ 

les polyganthiens A Ee $ تهر‎ 
Polygonacées n.f.pl ) راونديه ( من ردي‎ 
Polygonal, ale adj. كثير الاضلام‎ ٠ dä کن‎ 
pom 
اراضي منکرة‎ 


un champ — 
dee terrains polygonaux 
ligne polygonale 
prisme — 
pyramide polygonale 
Polygonate, Polygonatum m.m. 
) ابن الميطار‎ wë UE oss. ٠ Sch Ps 


Polygone adj. p كثير‎ ٠ dä 
— régulier ضلع منتظم‎ 
—  irréguliec غيم منتظم‎ dä 

figure — däi Ee 
—- sphérique كروي‎ d^ 
— de 20 cótés lds cy ذو‎ 
— de vingt côtés Co ذو المشر بن‎ 
— extérieur خارحى‎ ala 
— intérieur 5 داخلي‎ ala 

tir du — في المضلع‎ AE e 


Polygonées n.f.pl. (635) راوانديه( من‎ 
cula قياس‎ 

حنطه سودا 
غرز ٠‏ عصى الراعي . 


حاجر (ابن البيطار) راوند de)‏ حسب )35( 


Polygonométrie n.f. 


Polygonum fagopirum ou sarrasin 


Polygonum 


diose 


عصى الرائي١‏ ابن البيطار 
4 « ابن Obd‏ 


aviculare 


کات على de‏ مواضيع 


اة وا 


Polygraphe adj. 


mécanique 


oes‏ الوريقات (اكاسية 


de 
2339 257 
2333 $ è 

كتير البذيرات 
كتير السنابل 

كتير الوسواس 

كتير الصفوف 

كتير الافواه 

دودة ذات افواه 
كتيرة الاذواه 

جيل نار Ze"‏ الافواه 
كتير الاناث 
ذو ماد ۰ كتير العمدان 
هکل دو هاد 

بهو ole) LS‏ 
كتير اكبر يتور 

كتير المقاطم 

در المقاطع 

qb كترة‎ 

qa كتير‎ 

صدى كثير المفاطع 
كتير (أقياسات 
تصور كتير DLLN‏ 
واوالنسق 
مسورة (لنظارة 
خاص ist‏ الاظاره 
واو النسق 

Ge de el 


كتير الفنون . كتير الكلام 


مدرسة المبندسين 

كتير ااسا كن 
محارة كتيرة المسا كن 
شرك 

إشراك ٠‏ شرك 
مسرك 

قوم مشركون 
ديانات مشركة 
مسرك 


POLY 


Polysépale adj. 
Palysialie n.f. 
Polysperme adj. 
Polyspermie m.f. 
Polyspore Polysporé adj. 
Polystachyé, Ze adj. 
Polystémone adj. 
Polystique adj. 


Polystome, Polystomien adj. 


un — 

polystomiens 

un volcan — 
Polystyle adj. 
Polystyle adj. 

temple — 

salle — 
Polysulfure m.m. 
Polysyllabe adj. 

un — 
Polysyllabie n.f. 
Polysyllabique adj. 

écho — 
Polysillogistique adj. 


raisonnement سه‎ 


Polysynthéte, Polysyntheton m.m. 


Polysynodie n.f. 
Polysynodique 
Polysynthéte m.m. 
Polytechnieien m.m. 
Polytechnique adj. 
école — 
Polythalame adj. 
coquille — 
Polythéiser v.n. 
Polythéisme m.m. 


Polythéiste n.m. et adj. 


populations polythéistes 


religions 5 


Polythéistique n.m. 


Polytme n.m. 


2293 


كترة الوريقاث التوبجة 


T ورم‎ 


كتير الا كل . Led‏ 


شراهة . كترة الاكل 
eu‏ الادو ,4 
Re‏ الادو به 

Te‏ کتیر الادو يه 
ذو Aan‏ 

كر ااصد | 


dde‏ واس 


POLY 


corolle — 
Polypétalie n.f. 
Ploypeux, euse adj. 


tumeur polypeuse 
e 


d 


Polyphage adj. 
Polyphagie n.f. 
Polypharmacie n.f. 
Polypharmaque adj. 
médecin —, un — 
Polyphéme 
Polyphone adj. 
écho — 


signes assyriens polyphones 


jy‏ اشوريه كتيرة الاصرات 


Polyphonie n.f. الاصوات‎ cs 
Polyphore adj. حاءل الاناث‎ 
Polyphylle adj. الاوراق‎ 23 
Polypier nm. | شب ۰ خدية‎ 
Polypiforme adj. اورم اللحى‎ JE 
concrétions polypiformes 
تصلبات شكل الورم اللحى‎ 
Polypite n.f. u m ije 
Polypectron n.m. طاووس صیني‎ 
16 8 طاروس صبی‎ 
Polypode adj. الارحل‎ S 
polypodium crenatum اراس الكلب‎ 


. اوسبايج . بسفايج‎ e ) البيطار‎ VAR, 


ذاف الجر ( تشتيوان [(nom berbère‏ 


zi dios 


زيادة de‏ 
عيش غراب . فطر 
صدى . شدة المطشس 


كثير الزعانف ٠‏ كثير الاحنحه 


oss‏ الالواح 
احصائية 

کثبر المذور 
كثرة الضحامة . 
كثير السيقان 
كثير Au‏ 


جلندحة 


Polypode n.m. 
Polypodie n./. 
Polypore m.m. 
Polyposie n.f. 
Polyptére adj. 
Polyptote ۰ 
Polyptique adj. 
— nm. 
Polyrrhize ad). 
Polysareie n.f. 
Polyscélie n f. 
Polyseope adj. 


verre polyscope, un polyscope 


l=)‏ حة SA‏ امناظر 


POMM 
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عا ې سر یر 


pommes de lit : ۱ 


eon petit visage de — cuite 
وجهه الصغير كالتفاحة المطبوخة‎ 
on l'abattrait à coups de pommes 8 
يقوضونه بأوهن سي‎ 
ordre de la — verte 
) اضرا ) اصطلاح البنايين الاحرار‎ ie Uc LaL 


donner de la — à une femme yu فاقت‎ 
elle mérite la .—, elle obtiendrait la ل‎ 


ا مل v‏ 

حاز قصب السق 
les pommes du jardins des Hespérides‏ 

بستان الطاطم المرصود 


كوز صنوبر ‏ نةش کوز الصاوبر 
uuy‏ الاسكافي ب طاطم . قوطه d'amour‏ — 
de merveille ou 11010070168 454‏ — 


il a emporté la — 


— de pin 


یاساں 
طاطوره épineuse‏ — 
طاطوره  épineuse d'Egypte Ja‏ — 
تفاحه  figue‏ — 
تفاحة de chien AÍ‏ — 
vi‏ شو de raquette‏ — 
وجه سج 06 06 — tête en‏ 
pt"‏ 06 06 — 
بطا سه de terre‏ — 
بطا طلس des pommes de terre‏ 
عاهه الطاطس maladie de la — de terre‏ 
في c'est comme des pommes v-‏ 
تبرج toilette aux pommes ËM‏ 

eau de vie de pommes de terre 
عرق بطاطس‎ 
— d'Adam حرفدة‎ > TE 


مصفة الرشاشة 
ناصية الصاري 
رانه زانه Sim‏ 


—  d'arrosoir 
— d'un mát. 


— de báton du rideau 


— de vase راس الکه‎ 
— de mer رتا‎ 
Pommé n.m. dë سر اب التفاح - فطيرة‎ 


ملفوف 
Gage‏ 


laitue 060 حس‎ 


Pommé, 66 p.pass, 


chou — 


une sottise pommée مسدوناة‎ eur 


Polytomie n.f. eM 
Polytone adj. النسق‎ Ux. 
Polytrie n m. زبرة‎ 
Polytrichie m.f. غزارة اشعور . غزارة الشمر‎ 


Polytrique adj. ec) 
Polytrophie n.f. 
Polytypage n.m. 
Polytype adj. 


imprimerie — c طابمة څله‎ Asch, 


Polytyper v.a. طبع سا‎ 
Polytypeur n.m. e طابع‎ 
Polyurie n.f. کترة ابول‎ ٠ ادرار البول‎ 
: ې‎ ۸ 
Polyurique adj. di مدر‎ 
Polyvoltin, ine adj. l نشور‎ 
ver à soie — 2545 دودة فز‎ 
race polyvoltine 2 سلا له نتو‎ 


ذهب ایض حديدي 
تراك cit yl‏ 


Polyxéne m.m. 
Pelyzoicité n.f. 


Polyzoique adj. i N^ 
animaux polizoiques انات مدا كمة‎ P 
Polyzomé, ée adj. el کشر الاقلام ب‎ 
Pomacées m f pl. تفا حه‎ 
Pomard n.m. (XM 
Pombé nm e A بوظه‎ 
Poméranienne m.f. بطاطسة‎ 
Pomieulteur ۰ cel زراع‎ 
Pomitére adj. ذوتفاح‎ 
Pommade n.f. دهان‎ py 
alid 


Pommade n.f. 
faire des pommades dessus un cheval 


15 على الصان 


Pommadé, 6۵6 7 متدهن - داهن‎ 
Pommeder v.a. دهن‎ 
ge — v.pr. دهن‎ 
Pommage n.m. cu شراب‎ 
Pommaille n.f. ce "n" 
Pomme n.f. تفاحة — رأس  وجه‎ 
— A Odre E 


86 sucer la — تعانق‎ 
il s’est donné à plas de diables qu'il n'y 
a “des pommes en Normandie 


Aa] الف‎ amai لمن‎ 
.طبوخة‎ iUi 


— cuite 


POMP 
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POMM 


Pompe m f. اعتفال‎ 
— funèbre Ale, 
la — des paroles طنطنة الا لفاظ‎ 

les pompes du siècle oA زحارف‎ - 
renoncer à Satan, à ses pompes et à ses 
œuvres وغروره واعاله‎ oU استماذ من‎ 

Pompe m f, den Ab ٠. طلبه‎ 
— aspirante sal طلمية‎ 
—  foulante طلمبه كاسة‎ 
— mixte طلمية ماصة كابسة‎ 
— à incendie UE طلمية‎ 
— à sein شفاطة ااندی‎ 
— pneumatique آلة مفرغة‎ 
— à corde طلمبه سلية‎ 
— A cabare طلمبه بقٌوادیس‎ 
— de cellier als 
mois de — شر امتحان آخر السنة‎ 


— de la trompette 


canif à — مطوي اق‎ 
travail à la — cl دغل‎ 
Pompé, 6۵6 8 متروح بالطلمية‎ 


eau pompée 


cp 4L‏ بااطلمة 


Pomper v.a. بالطلمبه‎ cJ- Ies "y 
— de l'eau دور اطلمة‎ 
— air P" فرغ‎ 


l'éléphant pompe l'eau avec la trompe 
الماء بزلومته‎ ill ee 
le soleil pompe les eaux de 18 mer 


s‏ شين ناه لر 


اص الرطوبة l'humidité‏ — 


— des blés اتج الغلال‎ 
—  qqu'un الكلام‎ d LL y 
il faut يلزم تدو ير الطلمبه ل‎ 


Pomperie n f. الطلميات‎ a Lus 
Pompette adj. ان‎ K 
il est un pen. — هو نشوان‎ 

انف السكر ان ل nez de‏ 

Pompeusement adv. ياحتفال‎ 
reine reque — dëch ALS ماكة‎ 

— parée حه‎ Ka 
déclarer — قال بابهة‎ 

Pompeux, euse adj. E 


uu impertinent pomm$ 
fou — 

Pommeau m.m. 
le — de l'épée . ثومة‎ 


Sech‏ اليف . اا یار الموجودفي Jl‏ قيضة السيف) 


le — d'une selle صدر السرج‎ 
Pommelé, ée adj. ذو فزع‎ 
ciel t .ما ذات فز‎ 
temps - et femme fardée ne sont pas 


de longue durée 


« ميدالي‎ rrr » صف هن قايل تقشم‎ Aen 


cheval — حصان ابقع‎ 
gris — فروشي‎ vel 
le — du ciel (2 all الاشېب‎ 
Pommeler (se) v.pr. تبقع‎ 


Pommeliére n.f. ÀA سل‎ 
Pommelle n.f. —2 ب اله‎ por 


Pommer v.n. الف‎ 


les choux ont pommé الکرنب‎ Sch 


التف الكر أب 


UJ mi غيط‎ . ix 
C ماعحه جر‎ 


, Sont dejà pommés 


Pommeraie n.f. 


اجنه ٠.‏ اجله . وجلهة ب Pommette n.f.‏ 


خطاف التفاح ب نبقة 


— de pistolet Am) كمسب‎ 
os dela — الوحنه‎ be 
rougeur des pommettes امرار الوحله‎ 

Pommeté, ée adj. ذو كسب‎ 
Pommeux n m. e =g رغ‎ 
Pommier n.m. ces شجرة اتفاح  شوا‎ 
bateau — سک شحن التفاح‎ 
chéne — بلوطه تفاحية « في الطول»‎ 


شجرة تفاح بري Pommotier n.m.‏ 
م« ڻ الوا که _ رسالة في الفوا AS‏ 


بی فوا ef‏ 


Pomologie n /. 
Pomologique adj. 


Pomologue «m. مواف على الفو که‎ 
Pomone n f. الا ءار‎ ٠ لفو که الذواكه‎ à) 
Pompadour n.pr. بوسادور‎ 
cela est — هذا طراز بومبادور‎ 
costume — 233b. a بد له حريم‎ 
robes à la — جلاايب بومبادور‎ 
étoffes — 233... » "SET 


Pompadoura HSH 


PONC 
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POMP 


r 
ee 


e e? 
کس قحم‎ 
5.» 
ge 
حقّاف‎ 


100667 une toile 
Poncette n.f. 
Poneeur nm. 
Ponceux, euse adj. 
*Ponche n.m, 


بنج . ( لفظه فارسيه عمى ATE‏ وهوشراب م كب من خمسة 


VW al j‏ القرفه 


Poncif n m. 
Ponciarde n.f. 
Poncire n.m. 
des poncires 
petit pouéire 
Poncis n.m. 
cela sent le poncis 
cela est bien 8 
Ponction af ` 
— intestinale 
— sous pubienne 
— sous cutanée 
la — 
Ponctionner v.a. 


Ponctionneur n.m. 


Ponétualité n.f. 
Ponctuation n,f. 


réctifier 18 — d'un passage 


أصحح تنقيط شاهد 


TES JE 


valsseaur 


اندماج الاوعية 
Aë,‏ 

جلة منقوطة 
خط منقوط 
TT‏ 
نات Ey‏ 
اوعية مندمجه 


la — hébraïque 


ponctuations des 


Ponétué, 6۵6 pass. 
phrase ponctuée 
ligne ponctués 
lézard ponctué 
plante ponctuée 
vaisseaux ponctués 

Ponctuel, elle adj. 


homme ponctuel 


Ponetuellement adz. 
Ponctuer v.a. 
20206016, ée adj. 
Pondage n.m. 
Poodérabilité n.f 


majesté pompeuse حلاله مفتحرة‎ 
homme pompeux "i 
mont — حبل شا مخ‎ 
vanité 6 غرور فاخر‎ 


emeng - * 3 
vers e راه‎ NSA 


pompeux dans ves de:criptions‏ یح 


blu‏ را في ارسافكم 


des éloges pompeux eh مد يح‎ 
le — (آتماظم‎ 
Pompholix Pompholyx n.m. ب فقاع‎ La 


Pompier m.m. 
AA) صبي تصليح‎  يتابرط‎ dek Ji سَكَيرب‎ 


sapeurs pompiers Qul عسا كر‎ 
Pompile n.m. دبور . زنبور‎ 
Pompon m.m. os 
des pompons — 

حاز الدر<ه الاولى — avoir le‏ 

pompon de ۳406 الطر بوش‎ yy 

— du Képi العسكري‎ iad قطية‎ 
rose pompon صغيرة'‎ 8325 
Pomponné, ée p.pass. EVE 
Pomponner va. زوق بالسراريب‎ 
— une mariée زوق المروسه‎ 
— son style زخرف اسْاه‎ 


رج CH 3 s‏ ده سا — 0م 
.© فى 


Ponant ۰ غرب‎ 
le ponant ريح فر يه‎ ٠ نوز‎ 
les côtes ٥06 456 ur LAN) سواحل‎ 


Ponantais n.m. TUI ملاح‎ 


Ponaatin n.m. PEET [3 

Pongage m.m. s 

کین شات ے ار و Ponce n.f.‏ 
pierre ponce‏ 

RA. DACH. VITA‏ حجر خاف . رفيش 


EA 


Poncé, 6۵6 7 gm 
argenterie poncée فضيه مصئفره‎ 
papier — È ورق مدمو‎ 

قنطرة صغبر ة Ponceau mm.‏ 

Ponceau m.m. خشخاش‎ 
dez étoffes ponceau لون المشخاشس‎ «Ll 

Poncer v.a. 9. صنفر‎ 


— un dessin 


DONT 


laisser passer les eaux sous les ponts 


ترك ما لا ميه 


il passera bien de (l'eau sous le - en- 


tre ci et là ou d'ici à ce temps-là 


JA الف‎ Uso يبتى‎ 


faire le — à qqu'un. لانسان‎ idas مل نفسه‎ 


صلح د طرة 
قنطرة db.‏ 
قنطرة di‏ 
قنطرة دوارة 
AA?‏ $ مملقة 

قنطره اه 
قناطر من مراكب 
قناطر من یر v‏ 
قناطر هن الرمث 
قناطر ju‏ 
قناطر <وازيق 
مهیات قاطره 
قنطره راامه A aM‏ 
قنطره ااوزه 


servir de — 
de bateaux 
volant 
tournant 
suspendu 
dormant 


ponts de bateaux 


ponts de chevalets 


, de radeaux 


. „ volants 


de pilotis‏ م„ 
équipage de —‏ 
à fléche‏ 


à bascule 


ponts tubes, ponts tubulaires قناطر ماسورية‎ 


SA?‏ حبال 
قناطر من حلفا 
قناطر الانتخاراث 


de cordes 


de jonc 


aux suffrages 
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il faut faire un — d'or à ses ennemis 
al as اذا هرب المدوفلا‎ 


d'or RI? J2 
le — aux 8 قنطرة المد‎ 


»— nm n سل‎ al 

Ak‏ وحسور 

école des ponts et 8 1 
A وسِ٣لاو مدرسه القناطر‎ 


ponts et chaussées 


faire un —, faire le — 
) قنطر الور ق( كوتشينة‎ 
couper dans le — وم فيفخ‎ ٠ عليه‎ ael 
le - سطح المر كب . ظېر السفينة‎ ٠ الكورته‎ 
ils étaient réunis sur le — 
كانوا مجتممين على الکورته‎ 
vaisseau à deux ponts, à trois ponts 
سفيئه بمنبرين او بثلاثة عنابر‎ 
un deux ports 


سفینه ذات عنبرين . BANIN‏ 


POND 


12020628516 adj. قابل للوزن‎ 
Pondéral, ale adj. J و‎ 
une quantité pondérale عار“‎ 
parties pondérales culus 
Pondérateur, trice adj. موازن‎ 
pouvoir — موازنة‎ 39 
puissance pondératrice ةزاو٠ ساطة‎ 
Pondération n.f. موازنة‎ 
la — des pouvoirs موازنه اللطات‎ 
Pondéré, ée p pass. متوازن‎ 
gouvernements pondérés حکومات متوازنة‎ 
Pondérer v,a وارن‎ 
Pondéreux, euse adj. وار ن . ثقيل‎ 
des matières pondéreuses مواد وازنه‎ 
Pondeur, euse adj. ét n. بياض‎ 
la femme du — ALi اماة‎ 
poule pondeuse دحاحة ميتجبة‎ . is فرخه‎ 
une 5 Amir. E 
068 8 Be 
bonne pondeuse اساة شور . ولادة‎ 
Pondoir n.m. حم الفراخ ب مبیض‎ 
Pondre v.n. SCH 
la poule pond Ua ile 
jet'en ponds u- 1 d 


la tortue pond ses œufs dans le sable 
الرمل‎ d تببض اللحنا‎ 
la poule a cessé de ل‎ 
) ضا‎ ee ) انقامت الدحاحه‎ 
la poule a pondu ae Al اضت‎ 


nos poules pondent pour lui 


هو الذي ينتفع ve‏ خير اتنا 


il pond sur ses œufs الال على الال"‎ AS 

— deux dans un méme nid | n uit, 
Pondu, ue p pass. vl 
un cuf — سضه‎ 

Poney n.m. SALI سيسي‎ 
Ponger v.n. "d ps 
Ponet n.m. e ASI qu 


Pongitif, ive adj. 
douleur pongitive 


Pongo n.m. فرد‎ 
Pont n.m. سقاله‎  ةرطنق‎ 


DONT 


pontet de chape d'épée 
) سيلان جفير السيف (مدځل المفور‎ 


Pontife n.m. مر‎ 


الحبر الاعظم VU).‏ 


le souverain pontife 


اخوان مقنطرون frères pontifs‏ 
رهان مقنطرون 
بنايو القناطر 


religieux pontifes 

fréres du pont 

احباري” . حبري“ 
لمان ase‏ 


Pontifical, ale adj. 
comices pontificaux 
habits, ornements pontificaux 


ملاس او زارف حابر به 


dignité pontificale وظيفة ایر‎ 


la grandeur pontificale 


العام الجبري . phe‏ الاحبار 


— nm. دلائل الاسقف‎ 
Pontificalament adv. L حير‎ 
faire la priére — Co صل‎ 
8888016 — AL) كەد قمدة‎ 

Pontificat n.m. حارة‎ 


sous le — de Léon X 
حبارة ليون الماشر‎ Ae في‎ 


il marche avec le grand pontificat 


Pontifices n.m.pl. ممداو یو‎ 
Pontil n.m. alias 
Pontiller صقل‎ 
Pontique adj. بحراوي‎ 


lu rat 6 القادم‎ 
armoise pontique ) ابن اليطار‎ ( c 
Pontis n.m. حدبة‎ 

| حدبة الزجاج 
قنطره خافضةرافمة 


ce cheval fait des ponts levis 


le — d'un verre 


Pont-levis n m. 


هذا الأصان يشب 


فنطرة جديدة 


Pont-neuf n,m. 


crier sur le Pont-neuf 
TES نادى على‎ 
il se porte comme le — neuf حامده‎ sws 


المواويل 
عاهراث . شراميط 


faire Je — - neuf 


les ponts-neufs 


des ponts neufs 
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سؤيئة ذات A393‏ 


entier ou continu 


PONT 


un trois ponts 


— coupé, — sur gueule کررنه م<صومه‎ 
demi - — Jae s نصف كورته‎ 
premier — كررته ارلى‎ 
faux pont کورنه روقه * دور.-روق‎ 
pont volant غطا الم‎ 
pont volant dui ai 
pont volant 4 yu) سقلالة‎ 
pont de cordier سلم‎ 
pont de cordes فاطرة احبال‎ 
pont de 06 فنطره بارول‎ 
pont de Tarin قنطره تاران‎ 

Pont بحر‎ 
Pont-Euxin الاسود‎ x. E بحر‎ 
Pontade n./. تريغ‎ 
Pontage n,m. ALA 
Pontail ناعم‎ L 
Pontal m.m. ارتفاع السفنه‎ 
Ponte n.f. بیص بت الاجم‎ 


البيض ٠ in‏ البطن التانيه 
d'une poule‏ 

باع يض فر حه 

va رمن‎ 

zc C2»‏ يض 

سفينه ذاتسطح 

وصيله ودنه الماء 

ودنه lli‏ ( نات ) 


la seconde ponte 


vendre la ponte 


la ponte 
ponte de l'ovule 
Ponté, ée 


vaisseau — 


Pontédériacées n.f.pl. 
Pontédérie nf. 
Pontée n.f. 

faire sa — 


jeter sa pontée 


FM eu BEI‏ نه qh- Je‏ ال-فنه 


Ponter v.a. الارض‎ Te . ا لل‎ (eM ب‎ Kohas سقف‎ 


— une livre sterling y.- (S; ii وا‎ c 


Pontet n.m. ô A3 
le — de fusil AA y 
pontets Colb) استدرات‎ 


pontet de l'épée 
« EI A Jes #سيلان » الذي‎ 


POPU 
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PONT 


o MH —— HP ——————————— 
pue onm 


style populaire اسئوب عای‎ 
gophisme — WI سف طة‎ 
roi — Ve A ملك ميال‎ 
se rendre — Us J) استال قلوب‎ 
un — عامي‎ 
les populaires الارباس‎ ٠. عاع‎ P الموام‎ 
Populairement adv. dall ب بين‎ La 
Popularisation n.f. p 
la — des sciences (2 بسط‎ 
la — d'une idée بسط فكرة‎ 
Popularisé, ée 87 مبسوط‎ 


géologie popularisée طبقات الارض ميسوط‎ ele 
202111811861 va. dos 
— une science Cle سط‎ 
rien ne popularise plus un roi que d’être 

d'un accès facile 


da ve?‏ الناس باالكغير الايناس 

E V Ps dt, dawal 
les sciences d'observation se popularisent 
tous les jours La La تنبسط علوم المشاهدات‎ 
keji يستيل‎ A 
استماله (لقلوب‎ 


le roi se popularise 
Popularité n.f. 


la — du roi Au تقر ب‎ 
Population n.f. dial 
— de chaque âge ya كل‎ du 
favoriser la ل‎ Ke gu 
soulever 18 — السكان‎ A 


des populations agricoles 
فلاحون . نرارعون‎ 


ols-‏ البحر 


la — de la mer 


Populéum m.m. 
onguent — 2 WT مرهم‎ 
20201602, euse adj. ول‎ Jale معمور . اهيل‎ 
pays — بلدة معمورة‎ 
région populeuse قطر مممور‎ 
Populine n.f. خلاصة الور‎ 
Populicide adj. قاتل الاهالي‎ 
Populus nigra بقس‎ 
— angulata حور افر نكي‎ 
— fastigiata حور طويل‎ 
— romain ) حوروى ( ابن البطار‎ 
Populo n.m. طفل مفلعص  مشروب‎ 
de petits populos ues 
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Ponton n m. 


ىكب سجن  -‏ کب As‏ 


être rasé comme un —Y jJ كااسفيئة‎ Lii 


عوايد التهد به 
معداوي-فناطر جي( Gaz‏ 
فناطرجي . فناطر ی" 
فناطر يون 

مسطرة 

سطیر 

جرة 

3b — EL‏ القربان 
صرف على حرير 
صوف على صوف 
E‏ 


siè الى‎ siè من‎ 


عامه . عوام e‏ رعاع 

او اش . اراذل اناس 
رعامي e‏ ءراي " او باشي 
فوفدان 

oisi‏ الماء 

حاص بالاهالي 

رأي عاي 

حكومة جپورية 

دوله پور هه 

pu‏ حمهورية 

قصاحة عامية 

رواية مبكية 


Al الممنى‎ ٠ السرف‎ 


Pontage ۰ 
Pontonnier n.m. 

un — 

des pontonniers 
Pontuseau m.m. 


pontuseaux 


Popane v.f. 
Pope n.m. 
Popeline at. 
— de laine 
Popine n.f. 
de — en — 
Popinette m.f. 
Poplité, ée adj. 
l'artére poplitée 
région poplitée 
le muscle — 
Popote n.f. 
Populace n.f. 
vile — 
Populacier, ière adj. 
Populage n.m. 
— des marais 
Populaire adj. 


opinion — 


gouvernement — 


état — 

lois populaires 
éloquence — 
tragédie — 


le sena — 


les expressions populaires 


اشاعه 
خطأ مشبور 
صار متمارفا 


brut — 


erreur —- 


devenir — 


rendre une science — 


٠ Me ke‏ جعل الملم على قدر عقول المامة 


امراض عامة 


maladies populaires 


PORC 


aal‏ الما . درجله ‏ ابو جلنبو 
A‏ 

سام 

نبات ال ازر 


Porcellane n.f. 


Porcellanite n.f. 


Porcelle n.f. 
2010-6216 n,m. 


ضر بان . né‏ شهم . ضرب « ابن البيطار » 


des porc-épies dan: صرابين‎ 


Porchaison af. اناير‎ Ae 28 
un sanglier en —  هدص‎ js d ختزيربري‎ 
Porche m.f. خرحة‎ ٠ i 
— circulaire فسيحة مستديره‎ 

— intérieur د« ملس‎ 
— en tambour — دهليرز‎ 
Porcher, ère n.m. الخنارير‎ ub 
un — راع المنازير‎ 

راعية اناز يبر une porchére‏ 

انه لراعی الناز بر c'est un porcher‏ 


ر اي <ناز بر حقيقي c'est un vrai porcher‏ 

Porcherie n.f. الخئاز در‎ c 

Porcherons n.f. alè- خارات‎ 
aller à vópres aux Porcherons 


داح المارة 


Porchin n.m. عيش فراب‎ 
Porcil Porchil n.m. 21244 مراح‎ 
Porcine adj. P 
bétes porcines حناز ير‎ 
races porcines all اصناف‎ 
Pore n.m. T . مسامه‎ 
les pores مناتح المرق‎ «cu - ra 


Poreux, euse adj. ڏو مسام‎ 


les corps poreux الاجدام ذات السام‎ 

tertain poreux 

مفلق o"‏ المسام 
"t e 252‏ 


Poricide anj 
péricarpes poricide 
Porillon Porion n.m. 


Porion m.m. مقدم . ملاحظ‎ 
Pornocratique ۰ ei سر‎ 


Pornographe m. cV AU واصف‎ ٠ واصف المېر‎ 
Pornographie nf, ` Zahl وصف‎ ٠ ejua وصف‎ 


Pornographique adj. خاص بالمامرات‎ 


jourual — c AU جر يدة‎ 
Porocca Pororoca n.m, 


Porosité n.f. 


" ٠ 
حدر‎ 
"v 
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POPU 


elle a fait un populo ملت هفوة‎ 
Populosité n.f. جماريةة‎ 
Populus alb* TP. 
— angulata حور افر نكي‎ 
— fastigiata ou pyramidalis حورطويل‎ 
populus nigra بس‎ 
Poquer v.m. e 5 الا‎ c» 
Poquet n.m, زرم مسقاوي‎ ٠ Ai زدع في‎ 
Poquette n.f. منقله‎ 
jeu de — Aa لمب‎ 
Poracé, ée adj. "ul 


Porc n.m. 
رون‎ 


هلبه Al‏ 
هلب اتير 


il est comme le porc à l'auge 


soie de ل‎ 
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A WI‏ نممة PALK‏ في المدود 


c'est un vrai porc dm یر‎ A. انه‎ 
manger du porc salé المملح‎ LAL اکل لم‎ 
porc frals صابح‎ PLI 
pore sauvage e و‎ p A> 
— de Guinée <تريرغينا‎ 
— marin — de mer FEST 
—  troyen c o.ä 
téte de 6 a ^l رأس‎ 


A chaque pore vient la Saint Martin 
كل نفس ذائقةالموت‎ 
Porcelaine 


E 
A 


الشرى ( شيء يخرج على المسد كالدراهم ) ب e‏ ب ودعة 


— dure صي صلب‎ 
— tendre — 6 NI "n 
un service de porcelaine طقم صيني‎ 

demi porcelaine نصف صني‎ 

cheval porcelaine óra) حصان لو ن‎ 
Porcelainier, Gre 71۰ "d صانم‎ 


l'industrie porcelainiére 


commerce porcelainier 


, i 4. 
Porcelanique adj, C 
- 
jaspe — دم صيى‎ 
Porcelanite nt محارة حفر به‎ 


0 "HE qia 
Porcelet ۰ 2 Jd جار قبان  خن وص" جرو‎ 


ويس غراب brun‏ -— 


PORT 


administration des ports et pbares d' 


Alexandriei والفنارات بالاسكندر‎ EL مصلحة‎ 
السلام‎ M zk Ala 


— de salut 


échouer au — AE حط‎ 

— de guerre حر بية‎ Ea 
— de barre هو حل‎ 38 sek 
) للحكومة‎ Se دقع الموائد ااطلو‎ H يقفلون به ااينا‎ Se او‎ 
consigner, fermer le ل‎ LU sl 
arriver à bon — qu  همالساا وصل بر‎ 

— du Nil موردة اليل‎ 
le — du vieux Caire iiss ساحل .مس‎ 

de Rosette A)‏ — ۾„ 

les ports de l'Egypte مهس‎ 26) 

Port n.m. | حمل‎ 
— d'armes السلاح‎ Je 

mon — est de trèfle 

الورق الذي <جزته هوالاسباني 

le — majestueux هه حا له‎ 
elle à le — d'une reine, un de reine 


GL ira عليها‎ 
cette personne a un beau port de tête 
الرأس‎ Za هذا الانسان لطف‎ 
port de 8 الذراع‎ e 
port de tête de cheval راس الصان‎ äte 
cette plantea le port de la ciguë 

هذا البات في زي الشوكران 
ses branches ont le port de la pyramide‏ 


فروفه à‏ زي 31( 


le — d'une montagne النقب . الدرب‎ 
le — d'une lettre على حواب‎ alad 
port d'un navire حموله سفيئه‎ 


un vaisseau de port de 500 tonneaux 

ox ۵". dÉ سقیبه‎ 
permis dans là marine marchande 

شيلة »صرحا في البحرية التجار ية 

le — d'un colis postal | 
payé Jl حالص‎ . p مشاله‎ 
le colis est arrivé — payé 

JU وصل الطرد خالص‎ 
avoir ses porta francs De, تحصل علي المشالات‎ 


› 23015 


دشبدي” « طب » 
مصحن - حجر e‏ 
dal al‏ من حجرالمماق 

حجر مياق zl‏ 
سا 


ر -42 


PORO 


Porotique adj. 
Porphyre n.m. 


un sphinx en — 


du — vert 
Porphyré, ée adj. 


Porphyrion n.m. 


le cygne, le butor, le — Lév. XI 18 


TEE n‏ والرحم 


TL. 
حواهر مسحو فه‎ 


p - 


سعدق 
c ova‏ 
ا 

EH‏ و 

امیر .ولود في عز والده 

شه ال باق 

ep A> 

) كرائي” ( براسه بالتدكي‎ séi 
١ الكراث‎ dE صغره‎ 
» ابن البيظار‎ « JU توم‎ 
٠ كراث شامي‎ 


Porphyrique adj. 


structure — 


Porphyrisant, ante adj. 
action porphyrisante 


Porphyrisation m.f. 
Porphyrisé, ée p.pass. 


substances porphyrisées 


Porphyriser v.a. 
Porphyrite n.f. 
Porphyritique adj. 
Porphyrogénéte adj. 

prince — 
Porphyroide adj. 
Porque n.f. 
Porracé, ée adj 

bile porracée 

ail — 


Porreau 


كراث ابو شوشه ٠ففلوط‏ « ابن لأبيظار JU«‏ 545 جراحه » 


قربان 
AST‏ شوشه ‏ أكراث 
مه 


de قراع‎ 

سمفه ٠‏ فراع 

سفة قراعية 

سمفه فر فور يه 

سعفه الرمسية 

نمل له 

رزمة ورق 

فرضة. ميئا (مذ کورة 


Porrection n.f. 


Porrette n.f. 
Porrigineux, euse adj. 


teigne porrigineuse 


Porrigo n.m. 


favosa 


furfuransg 


declavans 
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lupinosa 


gcutulata 


Squarreux 
n.f. 
Port n.m. 


Porse 


في aanl)‏ لابن سيده ) esL‏ شر ملجاء e‏ ملاذ 


PORT 


refuser la porte à qqu'un 
النزل‎ à من الدخول‎ HA ee 
faire refuser la — à 78 
حرج بمدم دخول انسان‎ 
fausse — . Air dl باب سروق ے باب‎ 
باب المدد ب باب مضاهية‎ 


باب feinte aala.‏ 
سیل ٠ "t‏ 
مخرج ‏ باب ورا في 


- 


ouvrir ses portes سام‎ * wl "I 
fermer p قفلت ابوابها وو‎ 
, les portes d'une ville قفل ابو اب مدينه‎ 


de derrière 


l'ennemi est aux portes المدو على الابواب‎ 
de secours باب المد د‎ 
percer une — dans un mur 
فتح باب في حائط‎ 
mettre qqu'un à la — طرد انسانا‎ 
, un domestique à la — Clas طرد‎ 
il a écouté aux portes. Ui کانه سمع من على‎ 
enfoncer une — 6 
p» à | مل مجهود‎ 
c'est un enfonceur des portes ouvertes 
| p 
il est entré par la belle — par une bon- 
ne — على وظفته بالشرف‎ Jem 
il est sorti par une mauvaise — 
بشينة‎ Säll خرج من‎ 
c'est la vraie — pour en sortir honné- 
heurter, frapper à toutes les portes 
PR فرع‎ 
il a heurté à la bonne — Jau عرف‎ 
heurter àla — a 


mettre la clef sous la — 
fermer à qqu'un la — au nez, 8ur le nes 
وجه انسان‎ à تغل الباب‎ 


AL m 


pousser la —- au nez de qqu'un 
زق الباب في وجه انسان‎ 
faire de la — un masque sur le nez 
وجه انسان‎ à رد الباب‎ 


écouter aux portes mo صنى بالابواب‎ 
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Portable adj. RE dim 
habit — el بدلة ممكن‎ 
dette — دين واحب توصيله‎ 

شيل . مسال عوائد دخولية Portage m.m.‏ 

Portail n.m. بوابة‎ 
des portails بوابات‎ 

Portant «m. luz 

— d'un coffre erm 


— d’une chaise à porteur 


Portant, ante adj. d ر‎ vw 
bien — | غاب الصحة‎ 1 
à bout — i على مقر به‎ 
Portantine n.f. ال-اطان‎ ade کرسي‎ 


Portatif, ive adj. Dei . Jeth درف‎ 
armes portatives الانسان‎ à اساحة على قدر‎ 


gomme portative مبلغ في اليب‎ 
le portatif ما حف جاه . سبل الال‎ 
homme portatif bike Je» 
évêque portatif kl اسقَف‎ 
un portatif du دفر‎ 
Porte n.f. QAM باب قاتحة ے مسكن‎ 


Boulevard de porte Rosette 
بالاسكندرية‎ AA شادع باب‎ 
la —, la Sublime —, la — Ottomane 
au الباب‎ 
la — du roi zu سراية‎ 
prendre, gagner la porte g سحب وخر‎ 
prenez-moi la porte et bien vite 


اسو . ن هنا JS‏ سرعه ۰ gl‏ بره 


passez la — بره‎ g| 
passez-moi la — e ol 


enfilez-moi la — bien vite بره بالمجل‎ vgl 


étre à la — کان خارج الباب‎ 
à la — | بالباب‎ 
la — de Hossanieh Lieh i ilg 
si on le chasse par la — il entre par la 
fenêtre حناق التكرب‎ ٠ äi 
trouver — 6 ae لم يجدا‎ 


la — de cette maison est ouverte à tou- 
tes les honnétes gens 


باب هذا JAU‏ مفتوح للناس al LA‏ 


PORT 


les portes de l'enfer ex ابواب‎ 

ابواب ار 

باب الاحلام الصادقه 

یاب الاحلام الكاذبة. 
cette place est la — de tel pays‏ 

هذا الحصن هو مفتاح المدينة الفلانية 


les portes d'un pays 


les portes de l'enfer 
porte de corne 


porte d'ivoire 


fermer la porte, 
à une nation 


حرج على دولة بالدخول في بلدة 
tout entre dans l'esprit par la porte des‏ 


کل شي يدخل في الذهن بواسطة المواس 


geng 


Il faut qu'une — soit ouverte ou fermée 


« 2303» 


Porte adj. 


ور بد الباب — veine‏ 


sillon de la veine — مهزاب وريد الاب‎ 


éminences portes ارنفاعات الباب‎ 
appareil — الاب‎ ji 
Ge p.pass. محمول . منقول‎ 
être JC 
au bien مال للحير‎ 
loi portée en 1905 494° eZ قانون صادر‎ 
un joli — oru 
l'ge porté par la loi السن القانولي‎ 
ombre portée 334 ظل‎ 
à terre o» وح على‎ P 
و‎ on T» c طر‎ 
tout — all موجود في‎  رضاح‎ 
croix portée صليب مايل‎ 


couture portée S Bé خاطه‎ 


پر واز الاعلانات_لوحة الاعلانات 


Porte-aiguille n,m. 


oC ذرات‎ 


Porte-allumes n,m. منقد‎ 
Porte-allumettes n f. cuo Ade 

— en porcelaine vg مجمع كبر يت‎ 
Porte-amarre n.m. o M ALA 
Porte-arquebuse n.m. شيال اللندفية‎ 
Porte-assiette n.m. | deg 


Porté, 


Porte-atfiche n.m. 


Porte-aigle n.m, 


Porte aiguillon adj. 


Porte-aune n'm. 


PORT 


être aux portes de la mort دنى أحله‎ 
les portes de l'éternité الوت‎ 
8e présenter à la porte de qqu'un être 
à la porte de qqu'un passer à la porte 
de qqu'un زاره‎ . QUA شرف منزل‎ 
8e faire écrire à la porte de qqu'n 
se morfondre la porte de qqu'un 

م K‏ من الدخول 
deux portes qu'on nomme les portes de‏ 


obl‏ يسموها ابواب الحرب 
fermer les portes du temple de Janus,‏ 


la guerre 


fermer les portes de la guerre 


c?‏ اوزار المرب 

à portes ouvertes علانية‎ - le, 
» porte ouvraute فتح الباب‎ CRY 
n portes ouvrantes او الابواب‎ 


وقت فاق الباب n — fermante‏ 


» portes fermantes ^ اوالابواب‎ 

بوابه الدروانده 6 de‏ 

marinióre حوض‎ 

les portes du Caucase 

C96 مضایق‎ 

à porte close, à — fermée ios 

la Géométrie est la porte des sciences 

mathématiques 

zech A di المندسة هى «فتاح‎ 

d'agrafe C خياطه‎ ( SL A 
fermer sa porte à qqu'un 

منمه من الد خو d‏ 

قفل بابه ‏ لم ستقبل — fermer sa‏ 


"mt عاد‎ 


ouvrir, rouvrir 8a porte 
faire défendre sa porte 


حرج على الدخول . مل تحر يجأ 


88 porte était défendue 
forcer la porte de qqu'un 


دخل قبرا عند انسان 


toutes les portes lui sont ouvertes toutes 


les portes tombent devant lui 

als wl ربنا‎ 
les portes du Jérusalem céleste, les portes 
éternelles, la porte de la maison du Sei- 


gneur, la porte des cieux باب النه‎ 


PORT 
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PORT 


Porte-col m m. aU شالة‎ 

على الاعناق — à‏ 
شاله الافة Porte-collet n m.‏ 
اله الم بط Porte-cordeau m.m.‏ 


Porte-coton m.m. — uy شال فوطه‎ 


— مود بطرفه قطنة ( جراحة) 


ذو التاج متوج Porte couronne m.m.‏ 
ب شماعة تاج LA‏ 
شيا له السكينة Porte-couteau‏ 


Portecrayon m.m. 
ميحس فلم رصاص  مقلمة اقلام رصاص‎ 


A 
Porte-créte n.m. ام عرف‎ 
Porte-croix m.m. حامل الصلیب‎ 
un — (opm) ابو صليب‎ 
2 


Porte-crosse n.m. سقجي - فسور‎ 


Porte pre dent n.m. اڅ له‎ ile 
Porte-dais m.m. شايل المزقي‎ 
Porte-déjeüner m.m. | عامود الد‎ 
Porte Dien n m. حامل القر بان‎ 
Porte-drapeau n m. حامل برق . ببرقدار‎ 
Portée n.f. ) المساحة‎ d) رمية‎ 
gl مه لاو بعر‎ 

une — de fusil بندقية‎ SL. . فوت بندقية‎ 

à une — de fusil فرك کب‎ 
premiére — Hi أرل‎ 

la — d'une tigresse $ ze بطن‎ 


جوله . شحنة السفينة d'un navire‏ — 
على مسافة لا یق سا à‏ 
في طاقه ٠‏ في وسم à la — de‏ 


ارج عن الطاقه — hors dela‏ 


— d'eau d UP 
la — des plafonds QJ SS 
Porte-embrasse m.m. شا سه ستاره‎ 
Porte-enseigne m.m. Aal حامل‎ 2123 A 
Porte-épée m.m. جاله السيف‎ 


خلخال الهموز ‏ طاووس صیلي 
Aue‏ (لسفنحة ‏ ملقاط | HE d‏ 
حامل البيرق 2 253 o2‏ 
حمالة الرکابات 
حمالةالرخم 
حصيرة Jada‏ الع بجي 
go‏ . حمال ٠‏ شيال 


Porte-éperon m.m. 
Porte-éponge 
Porte-étendard n.m. 
Porte-étriers m.m. 
Porte-étrivióres n.m. 


Porte-fainéant d.m. 
Portefaix n.m. 


gt تقب‎ 


iml) فاش‎ 


اليش . عايقة المإذان 


WE‏ حيط 
سه Se‏ 
Ee‏ 

انو مه 

al‏ بردءه 
d‏ 2529 


ابو کرس 


شاله الما aa‏ 

T 

42M) شاله‎ 

شيالة سدادة الفرن 
AL‏ السدادة (Asa)‏ 
حا ål‏ الشمعة 


2 A 

44 a.» 
FE BE " 
al اا‎ NT 


ile‏ اللجام 


A‏ السیځ 


ils‏ الدورق 
شال مله الصياد 
7 مص يدف 
جهادي لا بس قبعة 


Porte-baguette n.m. 
Porte-baionnette n.m. 
Porte-belance m.m. 
Porte-balle n.m. 
Porte-balles n.m. 
Porte-bandeau adj. 
Porte-barrette n m. 
Porte-bát n m. 
Porte-bec n.m. 
Porte-bedaine n.m. 
Porte-bobéche n.m. 


Porte-bonnet n.m. 


Porte-bossoir n.m. 
Porte-bouchoir n m. 
Porte-bouchon n.m. 
Porte-bougie n.m. 
Porte-bouquet ۰ 
Porte-bourdon n.m. 
Porte-bouteille n.m. 
porte-bonteilles 

Porte-bride n.m. 
Porte-broche n.m. 
Porte-cannes m.m. 
Porte-carabine m.m. 
Porte-carafe n.m. 
Porte-carnier m.m. 


Porte-cartes n.m. 


Porte-carton, Porte-cartons m.m. 


Porte-casque n.m. 
Porte-caustique m.m. 
Porte-cédule m.m. 
Porte-chaine m.m. 


Porte-chaise ۰ 
Porte chandelier n.m. 


Porte-chape m.m. 
Porte-chapeau m.m. 


شاعة . شاعة هدوم ٠‏ مشجر ٠‏ مشجب ٠‏ شاب 


حامله الفحم 


هت الطابق 
دبلة pil.‏ ب سجان 


Porte-charbon m.m. 


Porte-choux n.m. 


فم سجاير افرنکی ids ٠‏ مسجاير افرنکي Porte-cigare n.m.‏ 
فم سجارة ‏ علبة سجاير استامبولي Porte-cigarette nf.‏ 


Porte-clapet n.m. 
Porte-clefs 


PORT 
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PORT 


MM ——À a‏ کک 


فانوس البحر « حبوان» 
شياله الساق 

لابسه فستانا 

AM 

مك الفستان 
äs‏ 


Porte-iris n.m. 
Porte-jambe n.m. 
Porte-jupe adj. 
-— nf. 
— mnm. 


Portelain m.m. 


Porte-lance am, به = سراق‎ Al AL, & dl Jue 


محفظة الموابات 
صنية s Ll‏ بات 


Sch 


Porte-lanterne m.m. 
Porte-lettres !m.m. 
Porte-liqueurs n'm. 
Portelof n m. 


Psrt-loupe m.m. 


شاله انظارة المعظمة . جاله النظارة المعظمه 


كابولي المصباح 
ابو ذيل ر بابه 
٠ anes‏ مقمطه 


^48 


شوم 
Aki‏ الكم 


Porre-lumiére m m. 


Porte-lyre n.m. 


Porte-maillot n.m. 
Porte-malheur m.m. 


Porte-manchon m m. 
Porte-manteau m.m. 


e A A 5 
مسحر . مسجب ب سه‎ o Ar ks 


حامل برنس W‏ 
رافم اتک الماكه 


سواح ببقجه . سواح بشنطه 
حاملة الفتيل 
حالة JA‏ صلب 
Je‏ 


— duroi 
— deia reine 
voyageur — 
Porte-masse n.m. 


Porte-méche 


perte-méche en acier 


Portement 4 


Porte-menu am. 


کشف اصناف الطمام ٠‏ برواز كشف الاكولات 


قاس 

محبس مرود رصاص 

ابو مرایات ۰ فراش 

حرا ak‏ بتر س ( محر b‏ الرفاق ) 


حامل ترن المزين 
حيوان المسك 
قط ربد 


Port-mesure m.m. 
Porte-mine n.m. 
Porte-miroirs n.m. 
Porte-molette n.m. 
Porte-monnaie m.m. 


Porte-montre n.m. 


Porte-montres n.m. 
Porte-mors n.m. 
Porte-mouchettes n.m. 
Porte-mousqueton n.m. 
Porte-mosca n.m. 
Porte-muse n.m. 


chevrotain — 


باب تراسینه 
ale:‏ الحداوي 
یت Y‏ 44 
تحفظة ب سرير 


Porte-tenétre n,f. 
Porte-fer n.m. 
Porre -feu n.m. 
Portefeuille n.m. 


il a toute sa fortune en ئ‎ 


»5 4 منحصرة في اوراق A,‏ 


نام في سر یره 
وزير نظارة 

وزبر بدون اظارة 
مسدودة المورخ 
ha jl‏ بد 
محفظة رسيم 
eb‏ 
محفظه محامي 
Alix‏ وز ر 


— 


se mettre dans son ل‎ 
ministre à — 
ministre sang ل‎ 


le portefeuille d'un historien 


avoir en — 


le — d'un peintre 
le — de 8 bauque 
le d'nn a9ocst 

le — d'un midistre 


portefeuille de poche 


le portefeuille des affaires étrangéres 


وزارة الخارجية . نظارة الخارجیه 


سروحي اظ 1 صانم المحافظ l‏ 


FEE 

JU 

زهرية 

LE‏ البرعه . محبس الثقاب 
واسطة 

EE 

لىقاب 

شماعة الکر باج س üls‏ الكر باج 
محبس eli‏ الفحم 

ilte‏ ريل 

علبة خراطيش 

حمالة الحر بنديه 

قاش اليف 

O ak‏ طار الكنيف 
مكوى السمكري 

تر بيه GA‏ 

کر.ي الصاحف 

» cU» موم‎ 

حا لل البیر ق 

Au علبة‎ 

ابو خاقان ابو veel‏ الخرق 
üls‏ السرج 

رفرف ر باط الصاري 


عل يتنه 


20281601111866 n.m, 
Porie-filtre n.m. 
Porte-flaubeau n.m, 
Porte-flenrs n.m. 
Po1te-foret n.m. 


- Porte-fort n.m. 
Port-foudre adj, 
l'oiseau — 
Port-tovet n.m. 
Porte-fusain m.m. 
Porte-füt n.m, 


Porte-gargousse v.m. 


Porte-giberne n.m. 
Porte-glaive n.m. 


Porto-goupillon n.m. 


Port-goutte n m. 
Porte-graine m.m. 
Porte-gravures m.m. 
Porte-griffe n.m. 
Porte-guidon m.m. 


Porte-hache n.m. 
Porte-haillons n.m. 
Porte-harnais m.m. 
Porte-hauban m.m. 
Porte-huile n.m. 


PORT 
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PORT 


الل — —— نن 


porter le bras en écharpe 423) علق ذراعه في‎ 


la tête baute أسه‎ J رفم‎ 
cet homme porte la mine d'avoir fait 
telle 6 


يلوح على هذا de JI‏ انه فمل الاس الفلاني 
il porte tout l'air d'un 282‏ 
باين عليه انه لص 
il porte sa reccomandation sur 88 figure‏ 
سمح الوجه . اصبح (أوجه 


we 


ce monument porte telle inscription ` 


هذا الاثر مكتوب عليه اانقش الفلاني 


un nom 


l'univers porte encore les marques du chaos 
e. 
باانثل‎ Läez م يزل الكون‎ 


en soi qque honte اوحس في نفسه حلا‎ 


© P © 9 
cela porte son excuse avec 801 عدر‎ Li 
cette viande porte sa sauce 


e? Le A هذه اللحمة‎ 

ce fruit porte son sucre 
حلاوتها فا‎ A$ هذه الفا‎ 
qqu'un à الى‎ DA اوصل‎ 
il y a des personnes puissantes qui le 
portent eJ 3 à توحد ناس اصحاب‎ 
il est porté par la majeure partie des é- 


lecteurs Ox بایمه اغلب‎ 


qui portons-nous? 4 من‎ 
la volonté de Dieu nous porte vers le bien 


ارادة الله تهدينا الى لبر 

être porté d'amitió pour qqu'un حب انسانا‎ 

أوقم d‏ المعصية 
comment vous portez la mort‏ 


كيف تتحمل الوت 


an péché 


bien le vin Al تعمل شرب‎ 
٠. M 
mal م‎ 5; Ach من شرب‎ JU 


ce fusil porte bien la balle 
Ve, هذه البندقية توصل الرصاصة‎ 


مد الظل 


gon ombre, — ombre 


le cap à اتجه‎ 
à la route :زف الى الطريق‎ 
مد حائطا‎ 


plus loin un mur 


porter haut une chose Áo رفم‎ 


Porte-nitrate ۰ محبس (ارود‎ 
Porte-neud n.m. $244 م ود‎ 
Portentueux, euse adj. »ا ب‎ 
Porte-objet n.m. A AL حاملة‎ 
Porte-original n m جال الاغرذج‎ 
Porte-outl n m. SA محدس‎ 
Porte-page n.m: - ررض‎ 
Porte-parapluie n.m. mu 


اور 
شماعة الاروف 
شيا له Gee Je JE‏ 


Porte-parole n.m. 
Porte-pelle n.m. 


Porte-pied n.m. 


Porte-pierre m.m. محبس ارود‎ 

chariot -— c? صندوق حجر‎ 
Porte-pipe nm. T 

شرب — ge rincer le‏ 
شاهه الا شه Porte-pincette m.m.‏ 
سبت الص حون Porte-plat nm.‏ 
يد الر سه ٠‏ بد القلم Porte-plume n.m.‏ 


عنق القطية . عنق الزر 
زهر به 


Porte-pompon n m. 
Porte-pot n m. 


Porte-queue n m. 


بيده انکلیزي y‏ 
حمل اشتغل زيادة عن Öh‏ _ 


2 


— tout le poids des affaires فام اعاء الامور‎ 
i| portait les soins les plus pesants 
كان قوم باعباء الامور‎ 


Porter n.m. 


Porter v.a. et n. 


— les coups 


— le poids du jour et de la chaleur 
وا مر‎ AA تعب‎ AR 
تحزم‎ ٠ غطق‎ 
توشح — صار في صف الضابطان‎ 
tla لس‎ 
— témoignage سهد‎ 


— une ceinture 
— une 96 


— une bague 


— la vie 


— une bonne nouvelle 


— le froc تروب‎ 
— la robe قاض‎ ow 


un homme portant la barbe علج ° تج‎ 
— le pied en dedans ubil رجله‎ Em: نشتل‎ 


PORT «2307 PORT 


me‏ ج 


porter haut oui mon corps porte sur me genoux 
porter haut l'élégance حسمي د آند على 2 كي اتن الغندرة‎ 
porter aux nues, porter aux uos — à fond — de fond TEN اسقداح‎ 
Q3 في‎ de à cru v» Al سطح‎ de تحمل‎ 
porter dans l'esprit e . ايقن‎ à faux تحمل على الحاو‎ 
on porte partout son caractère un porte à faux ملان‎ 
الطبع يلازم الانسان في كل مكان‎ à faux pu تحمل على‎ 

p ZE un balcon porte à faux 
amour que je t'ai porté ١ 

و ورو د و ألمب الذي اظبرته لك 
A‏ 
بی على غير اساس faux‏ ۵ 


la selle de ce chev] porte sur le garrot 
الحصان راكب على أمارب‎ Lis مرج‎ 

ce carosse porte sur la flèche 
n هذه لمر بة تحر في‎ 
tirer à bont portant صرب على مسافه الاصابه‎ 


dire qque chose à bout portant صرح باس‎ 


la glace porte تحمل المرور‎ c 
le fleuve portait ach Aa A sil! تحمل‎ 
il porte de gueules لونه ( مر‎ 


cette femme a longtemps porté pour une 
marchande de modes 
طويلا دلا له‎ p هذه المرأة مکلت‎ 


carabine qui porte loin فربينه تودى بعيدا‎ 
le boulet porta au fort للطابية‎ Al) وصلت‎ 
ce vin porte bien l'eau sil dä X) هذا‎ 
» ne *porte pas l'eau 


هذا A‏ م يقبل الماء 


وو 


une question à la chambre des députés 


رفع Val‏ الى مجلس الذواب 


plainte RCM شحو‎ e d LG d 
une loi شرع‎ 
un 56 ارا‎ A Abel 
no n رد‎ 


un jugement, — son jugement d'une chose, 


Sur une chose vid حكم‎ 
qqu'un sur une liste في فاعة‎ LL درج‎ 
des articles portés sur laj, facture 


إصناف مدروجة في I‏ 


à compte قد على امساب‎ 
en recette راد‎ Vi فيد في‎ 
en debet Gs n 


285 


porter amitié, porter affection à qqu'un 


E E و‎ 
porter honneur عظم‎ 
porter respect احارم‎ 
porter envie وود‎ 
porter envie Ana] Gi 
il porte un ceur de marbre 
je porte un cœur sensible روف"‎ dl 


il montre tout ce qu'il porte 4, عو‎ SS 


le Nil porte navire Ae الئل شيل‎ 
porte le joug انقاد‎ 
porter des fers اسره الحب‎ ٠ ارت :م‎ 
un coup ب طمن‎ 3i 
la santé de qqu'un, — une santé 


شرب في نخب انسان ( فيصحته) 
porte les aliments à la bouche‏ 
dou‏ الطمام 
lun portant l'autre‏ 
محمل على بعضه - في فلب بعضه 
عرحه على مكسورة le fort portant la faible‏ 
homme portant báton Dys yl‏ 


bien — le nom de seg ancâtres 

شرف اسم احداده 
ټس — mal‏ 
شيمه للدفن qqu'un en terre‏ 


qqu'un par terre طر حه ارس‎ 


tera pas en paradis en l'autre monde 
مو‎ 


Gi‏ له 
87 


l'édifice porte eur les colonnes 
المارة تحمل على الممدان‎ 


„il ne le portera pas loin, il ne le por- 


AX 
LEM E ا‎ 1 


PORT 


porter son cheval Ai Les, lue 
en avant كاده للامام‎ 
haut زفع راس حصانه‎ 
dans ses entrailles اه‎ 
guignon, — la guigne eed 


cette affaire a porté un coup à sa répu- 
tation سممته‎ p P 
ce malheur a porté un coup à sa santé 


هده المصيبة ارت بصحته 


Pc‏ م011© 
toutes ses paroles portent coup‏ 

5 كافة الفاظه‎ 
coup à la santé idi sl 


e 


bonheur أسمد‎ 
malheur pÈ . اشاءم‎ 
la femelle du buffle porte مرنتالانوسه‎ 
حلفت الناقه‎ 


la chamelle porte 


les arbres portent les fruits 


e 5 
هو‎ vue bien loin 2 5! NUT 
ges vues bien haut Sech 


la tempóte porta le vaieseau contre un 
السفينة على شب‎ ll القى‎ 
les courants portaient rapidement le na- 


vire à la côte AUCH على‎ GRE قذفت‎ 


écueil 


des tuyaux qui portent l'eau dans un jardin 
بستان‎ à توصل المياه‎ A 
ce fusil porte bien son plomb 


هذه البندقية توصل Pe Mo‏ 


préjudice, — un préjudice رر‎ 
ses pas en qque lieu شر ف مكانا‎ 


les yeux, la vue, les regards sur 
اوقم نظره على‎ 
bien — son âge, — bien son 6 


طبر عليه الشباب 


il porte bien son âge ES Ale cul 


ce chien porte bas l'oreille 
هذا الكل مدادل اذنه‎ 
l’oiseau porte en volant le cou tendu 
د رقبته وهو طاثر‎ dd 
e Aen a رفم‎ 


le nez au vent, — au vent 
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PORT 


porter en crédit اناا‎ AA 


l'ordonnance porte que إن‎ TE ^ 
la lettre porte que ان‎ gái الخطاب‎ 
ce que porte le texte HA عله‎ JIL 
on porte cela à un million 
درون ذلك عليون‎ 

اوجب الفضيحة 

سبب 2 


la tige porte plus de vingt cinq pieds 


porter scandales 


plaisir 


الجذع يزيد عنخمسة وعشرين قدما 
بلغ عسر بن porter vingt-cinq pieds Co‏ 
cette pierre porte tant de long et de gros‏ 


هذا الحجر يبلغ كذا طولاً وكذا Ko‏ 


9 7ي‎ e 


en porter o 
le mari en porte قرن الزوج‎ 
v.n. تحمل‎ 
ه1‎ main A حط يده في‎ 


porter les iniquités d'autrui 
جوزي عن ظلم غبره‎ 


e 


porter dans son cœur عر‎ 


on le porte sur les 6 


je vous porte dans mon sein et de mes 
entrailles اتم مهجة فوادي وحشاشي‎ 
تطاول على انسان‎ 

säi فرد‎ 


cette barque porte la voile, porte bien la 


la main sur qqu'un 
de la voile 


voile بح ستمدل في هذا القارب‎ A 


e) M" 
porter la robe, la queue de qqu'un 


le pied en avant 


être porté sur le corps 
e 


خوض d‏ جلث 

porter un coup wl 
porter un coup mortel, porter le dernier coup 
2 à fa مر‎ 


porte la haine Ae 
il portera à la peine ` سيماقب‎ ° diu. 


il en portera la peiue Lévit, V, 1 
$59 ا 35« لاو ين‎ 
il en portera la folle enchère 


يكون هو المسوال عن ذلك 


PORT 


ville qui porte de grands hommes 
لر حا‎ bh) e, مدينه تحرج‎ 
cette somme porte intérèt 
ce billet a porté ربحت هذه الامرة‎ 
ce billet n'a pas poité هده الامرة‎ CF م‎ 
portez ces papiers dans mon appartement 
هزه الاوراق في شقتى.‎ d ودي‎ 
porter une lettre à la poste 


اوصل Chye‏ ابوط¿ 


porter le tribut a اوصل الحز‎ 
porter la mort 3s 
porter le carnage e 
porter sur les nerfs هبج الاعصاب‎ 
à la tête دو لاش في الدماغ‎ 
faire — نفخ القلوع‎ dla کر‎ 


courant qui porte à lest متحه لار‎ E 
la perte a porté sur l'aile droite 


لقت الاسارة NAT‏ 


à l'est اتجه الشرق‎ 
au large الذالاس‎ d نجون‎ 
à terre JE قصد‎ 
bon plein عبي القلوع‎ 
88 vue porte loin یل‎ ak نظره‎ 


le bruit du canon a porté à plusieurs lieues 
quand le vent porte الريح‎ ge 
porter contre Al]. Aa 


la téte & porté contre une pierre 
انصدمت اراس في حجر‎ 
la balle a porté sur le toit, sur les deux 
toits لست الاکرة السطح او السطحين‎ 
la balle porte au mur la balle porte 
BU إنصدث الاكرة من‎ 


- 


le — n.m. الليسه‎ 
gants d'un bon — - olo كفوف‎ 
le coup a porté sur os 


وصلت الضر به de hall‏ 


porter juste إصاب المرى‎ 
le mot ue porta pas — 1 الکامه‎ 
porter contre قام عليه‎ 
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porter le nez au vent, porter au vent 


رفع انفه للا ٠‏ اختال 


porter haut راسه‎ e 
porter bas رامه‎ ain 
en porter haut Pl 


ce cheval porte beau 
هذا الحصان يجيد رفم راسه‎ 
le cerf porte quatre six ou huit de refait 
AE او سته ار‎ TEC ger نست له ار‎ Jl 


استدار ظبره ( ارئب ري ) porter la hotte‏ 


le trait اوصل السهم‎ 
je porte l'as de 64 aU d x عندي‎ 
porter beau jeu l ce حاله ورق‎ 
porter vilain jeu حاله 29 3( ردي‎ 
bien porter ib في اوراق‎ e 
mal — 453) في اوراق‎ e 


porter une couleur 
کرت عنده اوراق من لون‎ 


il porte trèfle AUS عنده اسبان‎ 


porter la barbe 433 ازل‎ 
porter moustache 4) d) 
la gens qui porte créte "RAP 


porter lunettes, porter des lunettes 
لیس نظارات‎ 


porter le mousquet 


شال البندنية ٠‏ خدم في السكرية 


la soutane Ca olo 
la couronne توج‎ 
les armes حارب‎ 
l'arme | | Qu 
les armes à qqu'un رفع السلاح تمظيما‎ 
il a porté les chausses UA خدم‎ 
il a porté les couleurs, les livrées, la livrée 

کان خادما 


elle porte le haut de chausse, elle porte 
les chausses, elle porte la culotte 


زوجة مسار جله 
porter les couleurs d’une dame‏ 
لس من الوا ان هدوم الست 
porter le deuil d'une personne‏ 
لس الحداد على انسان 
provinces qui porte du froment‏ 


ايم يتم لح 


` PORT 


علامه Jb Jl‏ — عم | به 
فا علة ملح ٠‏ شيالة الصلح (اءرأة) 


Porte-respect m m. 


Porteresse n.f. 


Porterie n.f. غرفة البواب‎ 
Porte-sabre n.m. حمالةالسيف‎ 
Porte-savon n m. الصابونه‎ E . الصانونه‎ Aa 
2016-8616 n m. طوق السار‎ 


Porte-seau, Porte-seaux n m. JJL عر به الان‎ 
Porte-serviette, Porte-serviettes n.m: 


CL‏ فوط ak,‏ الفوط 
Porte-signe n m.‏ 


ال حمدي ) اسم اصطرلاب فلك سيديو ) 


٠ dl»?‏ لآلا القرد 


Porte-singe mm 


Porte-sonde n.m. حاملة الجس‎ 
Porte-soie n.m. TT 
Porfe-sonnette m.m. ابو جلاجل‎ 
Porte-soudure m.m. منشفه اللحام‎ 
Porte-suif n.m. VIE 

le muscadier —  هندلا شجرة جوز الطيب‎ 
Porte-tapisserie m,f. dal — 


مدرة نسافة 
قارب حامل المدرة اأنسافه 


Porte-torpille n.m. et adj. 
canot porte-torpille 


Porteur, euse m. et adj. Jb. Jus 

des actions au ل‎ MV اسهم‎ 

— d'un présent شايل هده‎ 

— de bonnes nouvelles A 
être — de mauvaises nouvelles 

حمل الاحبار الموامة 

— de paroles d» 

— d'eau ا‎ 


le — d'un billet à ordre 
حامل السند تحت الاذن‎ 


billet au — يدفم لحاملة‎ A 

— de chaise es Al J 
— de journaux موزع الجرائد‎ 
navire .— سفيئة تزاحة‎ 

حصان السار — cheval‏ 

— de pardons للنفران‎ oL 
de contraintes مامور تحصيل الموايد‎ 

Porte-vent n.m. $41 ماسورة‎ 
Porte-verge m.m. مقدم الاشارة‎ 
Porte-voix n m. الكلام‎ oe 
Porthéte n.» (sp ) نطاط‎ 
Portier, ére n. et adj. بواب‎ 
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PORT 


je ne vois point où porte ce discours 


sa preuve porte contre lui 


cette observation, cette objection porte 
sur telle chose 


هذه الملحوظه او هذا الاعتراض ينبني على الام d'A‏ 
v.pr.‏ — 86 


demi‏ ميال ب JM. eg‏ بال 


se — partie contre خاصم‎ 
se — héritier انصف بصفة وارث‎ 
se — pour le christ m انتصر‎ 
86 — à la derniére fureur حئق‎ 
se — vaillamment Ju. سلك مسلك الا‎ 
se — à des excès Q^ تبحر‎ 
le sang s'est porté àla tête Y فار‎ 


l'odeur se porta au nez 


دقعت ار یح في الانف 


ses regards se portent sur طمحتاظاره الى‎ 


le turban ne se porte plus الممة بطلت‎ 
se — mal اعتل‎ 
comment  vous-portez-vous 2 صحتك‎ AS 
je me porte bien a الحمد‎ 
se — pour appelant اف‎ 
se — fort Jas 


se — à Tantah 
Ub d عرض نفسه للانتحاب‎ 
il y avaittant de monde qu'on se portait 
بط پا من الرحام‎ Je كمت الناس‎ Lë 
se — soi-mème جل نفسه‎ 
le roi s'y porta de sa personne 
في هذه الا په‎ amis شرف اللك‎ 
chacun porte 8& croix en ce monde 
كل واحد و بلوته‎ ٠ كل واحد له تنقيصة‎ 
la nuit porte conseil 
) اي ان الانسان اذا نام ذهب غضبه‎ ١ النوم فرخ لنضب‎ 
المشاور مرشدا ) ميدالي)‎ eas لن‎ ٠ 
argent comptant porte médecine 
) حديث‎ ( jela الاحاذسًا‎ be Ye ميدالي)‎ ( jelu | اجر‎ 
A ais. 


Portereau m.m. Tis 


Porte-rame n.n. 


Porte-reméde n.m. فم دوا‎ ٠ شيافة‎ 


PORT 


KEN 


PORT 


faire un portrait ومب- رسم صوره‎ 


صوره en pied ALE‏ — 
صوره نا طقه parlant‏ — 
صوره محسنه flatté‏ — 
صوره نبمسوخه chargé‏ — 
صوره اه deson père‏ — 


c'est 800 —, son vrai — 


) بالرحل‎ Je A Al وذلك اذا‎ KIT e e al هو‎ 


Portraitique adj. e y padi خاص‎ 
Portraitiste ۰ مصورانى . مصور‎ 


AA ual ل‎ o صورة‎ 
حوال‎ . SD باب‎ 


Portraiture n.f. 
livre de — 


Portrion n m. 


Port-Said | يور سعك‎ 
Portugais, aise adj. el m. dU بر‎ 
les — 0525 ال‎ 
pomme à la portugaise به‎ db بطاطس‎ 
juge — di بر‎ "i 
le — تفال‎ zé 43 
Portugal Qua لاد‎ 


14 
(SU) «5 
Col) iy 


Portulaca, oleracea 


portulaca sativa 


Portulacacées n f.pl. فصيله ارنيية‎ 
Portulan n.m. dall كتاب‎ 
Portune n m. ابو جلنبو‎ 
12017001068 71,۰ الي جلنبو‎ A 
Porure nl. cel 
Porzana n.f. سيان الماء‎ 
Pozad m'm. يه‎ A 
*Pozada n.f. بوظة - محل بوظه‎ 
Posadrago 01 +06 سم الضفادع‎ 
Posage m.m. f ت ریب ب مصار يف الت‎ 

le — des sonnettes تر کیب الاحراس‎ 
Pose n f. ق ركب‎ 

la pose d'un tapis فرش البساط‎ 

la — d'une sonnete تر كب جرس‎ 

la — e'une pierre ت رکب حجر‎ 


pose de la première pierre d'une école 
مدرسة‎ d الارل‎ ll pos 


غرفه أخذ الدورة — salon de‏ 


à vous la — e الترول‎ 
la — d'une figure $09 وضمه‎ 


portier de comédie 


بواب لا يفتح الا بالبرطيل 
غفرة الجبد 


FUR «| ففرة‎ 


portiers du temple 
portiers de l'église 
portier du paradis 


خازن الحنه . يدنا رضوان Jil ٠‏ دس بطرس 


portière ب ستارة باب‎ als 
carrosse à 36 portières 
portière d'embrasure 
portière de voiture 
être à la portière 


رك بجانب باب ار بة . جنب المر بة 


صف ها كب portière de pont‏ 
باب عر بةالسكة الحديد 


على باب المر به 


portiére de wagon 


être assis à la portióre قمد‎ 


1201601616 adj f. zo 
brebis — نتوج‎ HP 
vache — pcr 


la — d'une chévre 


Portillon n m, 
du passage à niveau 


Portion n f. 
Portioncule m.f. 


des portioncules 


ویب اضق 


کا اظ Gals‏ 


Portionner v.a. usah قم‎ 

Portique n.m. a فسار‎  ناویا‎ 
le —, la doctrine de — 

الاسطوانة ٠‏ مذهب زيئون 


les Portiques, le portique 
الاسطوانه‎ Al - لمبه الاساطين‎ 


Porto ) البورتفال‎ d 22240 45 

vin de Porto din نيد‎ 
Portoir n.m. Jar ۰ رو:لي‎ 
Portor n.m. زحام ذهي‎ 


"S. الرخام‎ 

رسم e ê) ya‏ دور 
فن التصوير 

مصور f‏ مصورة 


le marbre 


r 


Portraire v.a. 
l'art de — 
Portrait, aite p.pass. 
Portrait n.m. 
Ala) . دبورة الاعات ب يال — صورة . تصويرة‎ 


crever le — کم الوجه‎ 
les portraits المركات ب الارصاف‎ 4d 


POSE 


poser à faux وصع على غير اساس‎ 
poser au livret رق على الدفتر‎ 
faire — ge 
— la doctrine اذهب‎ SS 
س‎ une question Ji وجه‎ 
posez le cas que je ne sois point roi 


افرضوا حالة اني ل اکن KL‏ 


il pose bien sa voix me TE 

poser qqu'un انسانا‎ CH 

se — v Dr, de 

Poseur, euse m. dC E 7 mU 

contre — ت ركيب‎ xL 

—  d'éléctricité AC سکب الكبر‎ 
homme — 


رجل معو . عتريس ۰ بطر يق ٠‏ مخرنطم ۰ منفطرس 
عليه الدور d‏ المططان فيالدوءنه 
اكد 

pi‏ | كد 


— au domino 
Positif, ive adj. 
chose positive 
les sciences positives 
٠ اثبانية‎ ue 
le — exprime simplement la qualité: le 
mérite est modeste, le savoir est précieux 


النعت الحقيقى هو ما افاد .جرد الوصف نح وصاحب الفضل 
متواصم والملم نفيس (کلام المرحوم محمد فدري AA‏ 


phrase positive 


le — absolu المطاق‎ ou 
vérité positive قير‎ 
quaitités positives كميات موحية‎ 
électricité positive TM S 
état — حاله موحبة‎ 
fluide سائل موحب‎ 
éléments positifs موحبه‎ pols 
pôle — قطب موجب‎ 
gels positifs ez املاح‎ 
0006 chose de — o o 
le — et le négatif - إلا ات‎ 
caractóres positifs صفات ذاه‎ 
orgue — صندوق الارغول‎ 
philosophie positive فلسقة وضمية‎ 
esprit — عقل وضي‎ 


c'est un homme positif 


٢ه je J‏ ذو افكار Zéi‏ انه Jej‏ محب للمنفعة 


قانون حكي 


droit — 


«2312» 


POSÉ 


يتعاجب 


موم وع 
Jas‏ وفاف اورز بن 


il fait des poses 
Posé, ée p.pass. 


esprit — 


question 06 سوال موحه‎ 
le cas — Ul لو فرض‎ 
cela — می تعرر ذلك‎ 
lhoume — pü- رحل رزين ے صاحب‎ 
homme bien — AS rä صاحب‎ 
homme puissamment — «jl. صاحب‎ 
un vase — sur un buffet 
ان موضوع على دولاب السفرة‎ 
oiseau — طبر حاطط‎ 
écrire à main posée كت الراحه‎ 


un billet écrit à main posée 


تذكرة مكدو بةباراحة 


Poséen.f. 
Posément adv. 
Poser va. و ضع‎ 
— un rideau ركب ستاره‎ 
— 168 8 NU و ضع ار‎ 
pose pour اوصع . أضع‎ . ci 
c'est à vous à — 
eus JA . Ok: 


di‏ بدلته gon habit‏ سه 


جرد عن l'épée Ahaaa‏ عبت 
D‏ المذار faire — le masque‏ 

ترك المسكر يه 6 
رى السلاح عل لحا أرهدنه les armes‏ -— 
رب une sentinelle TUM‏ — 


— la [re pierre d'une école 
مدرسة‎ d الارل‎ il وضع‎ 
A0 بع على‎ 
Af 
اسکت‎ 
السكة الحديد‎ "d 2 
le photographe pose l'individu pour pren- 

dre sa photographie 


الصور e‏ يدل الانسان لاخذ صورته 

il pose 
بانفه»‎ e Latz كان‎ DI iai des are 
voilà une manège qui pose une femme 
اماه‎ wi حيله‎ Jla 


— A sec 
le — n.m. 
— sa chique 


— une voie 


POSS 
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———————————————ÀÀ ٢ ٢ ٢ 


comme un possédé کاللبوس‎ ٠ کاامفرت‎ 
il dansait en vrai — كان يرقص كاللبوس‎ 
Posséder v.a. ملك ے حار‎ 
— des terrains Cu حاز‎ 
— de bonne foi سليمة‎ en حاز‎ 
elle possède l'affection de son époux 
استمطفت زوحها‎ 


le Transval possóde des mines de diamants 
lee على‎ JU تعتوي اتر‎ 
il est possédé du diable, le diable le 


يتخبطه الشيطان من المسن possède‏ 


Jl‏ . تمرفت 
هدى ر وحه 


être possédé 


— Bon 0 
—  l'arabe المر بيه‎ Al انمن‎ 
—  qqu'un ^c = ترف بانسان‎ 


une femme‏ سه 


واصل - ازوج JM‏ 


— un homme نزوحت‎ 
— les bonnes 906 نال الا لطاف‎ 
— l'esprit du president wù ji Jis تسلط على‎ 


عرف الدين الق - حظي بر ية الله Dien‏ — 


les bienheureux possédent la gloire éter- 


واما الذين سمدوا ففي ال نه خالدين فا nelle‏ 
حاز صفه فلاح 06 en‏ — 
حاز en fief eel iia‏ — 
oll‏ ے اتلك نفسه se — v.pr.‏ 


we r 


© ege 


r 


il ne se possède pas de joie 
Possesseur m.m. ما . ذو‎ 
— de bonne foi سليمة‎ Act واضع بد‎ 


صاحب عر به 


ra 


— d'une ferme 


Possessif, ive adj. 
DES ADJECTIFS POSSESSIFS 


Qu'est-ce que les adjectijs possessifs ? 
Les adjectifs possessifs dóterminent la sig- 
nification du substantif, en y ajoutant une idée 
de possession. Ces adjectifs sont: 
أو النسبية‎ Aë الصفات‎ à 
: KA ما هى الصفات‎ 


الصفات SE‏ هي A‏ تخصص Ge‏ الاسم e Aen‏ جلك 
أو نب وهي 


القوانين الوضعيه les lois positives‏ 
الشريمة الا ميه 
الشريمة الإشرية 


هه مقرر شرعا 


le droit positif divin 

le droit positif humain 

cela est de droit positif 
Position n f. 


v ب‎ Här 


être en position de 943 . 4: 
les positions d'une thàse اصول الو ضوع‎ 
position d'un texte HAD 
— du malade حاله المر يض‎ 


avoir la position Ca Lal d ) استحكم‎ 
syllabe longue per position 
تفميلة طو يله بالوصضع‎ 


موقع مستحكم 


une position forte 


— des astres rx elo 
angle de — زاوية الوضع‎ 
les positions الاوضاع‎ 

— intéressante سمل‎ 

Positionnaire n.m. اخارة امو افع‎ 
Positivement adv. 57 
je ne le sait pas — Es اعليه‎ 
répondre — LAS 1 احاب‎ 
corps électrisé positivement 
CP جرم‎ 
Positiveté n./. ايجايه‎ 
Positivisme n.m. ۾ وضعيه‎ 
Positiviste adj. rr 


حکي وضي | 
حكمية ايجابية 


un positiviste 


Positivité art 


تقدير الادوية . هار الادوية Posologie m.f.‏ 

خاص بمار الادو به Posologique ad.‏ 

اشراف المسا كر Pospolite n.f.‏ 

ممكن حيازته adj.‏ 2088608516 

Possédé, 6۵6 7 محوز‎ 
un bien possédé injustement 

مال محوز Cs‏ 

possédé de douleur موس الو جع‎ 


une femme possedée 
اس أة ابوسة . اس أة معفرنة‎ 
un possédé 
ge  ةيلح ملبوس . ممفرت . ذو‎ ٠ مجنون‎ 


une possédée ذات ايه‎ ٠ مرفه‎ ٠ مابوسه‎ 
j'ai éxorcisé un possédé 


٠. GH ad)‏ عوزتالمجنون. نشرث عن المجنون 


POSS 
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POSS 


les oiseaux ont toujours été en posses- 
sion de fonrnir, aux peuples  policés» 
comme aux peuples sauvages 
ااطيور توءتى الامم التمدنة والامم المتوحشة‎ 
cheval en ma — de حصان في‎ 
la possession de Dien  هبلملا مشاهدة الزات‎ 
les possessions françaises, anglaises 
4 AG به او الا‎ aL ab الممتاكات‎ 
la possession diminue ordinairement le 
prix des choses qu'on a le plus désirées 
ما في الد :زهده النفس‎ 
la possession de benucoup de femmes 
نسوان‎ AE وصال‎ 
صاحب ملك‎ 


شت ٠ ejusd‏ حيازي 


20856881086, ée adj. 
20888688102261, elle adj. 


خاص بو ضع Possessoire adj. AN‏ 
دعوی دضع اليد — action‏ 
مدع وضع demaudeur au — A)‏ 


défendeur au possesoire 


مدعي عليه في دعوى وضم اليد 


وضع اليد — le‏ 

Possessoirement adv. حيازة‎ 
Posset n.m. HIRT 
Possibilité n.f. oS 
Possible adj. ممكن‎ 
autant que — بقدر الامكان‎ 

faire son وسمه ل‎ d ما‎ J 

— que به وز‎ 
— que oui e M ds 
— que non عكن لا‎ 
— pour FIN 

| ignorante au — کب‎ y Jale- 
Possiblement adv. Lë 
Postabdomen m.m. بعد البطن‎ 
Postal, ale adj بر يدي‎ 
route postale طريق بر يدي‎ 


وکل مكتب بوسطه = agent‏ 


un bateau A vapeur postal 
م كب بخار ية بر يدية‎ 


convention postale مماهدة البريد‎ 
Postalement adv. T" 
Postcommunion n.f. dach Ae 


SINGULIER PLURIEL 
Masculin Féminin Masc. et Fém. 
Mon pére Ma mère Mes fréres 
Ton و‎ Ta رو‎ les sœurs 
Son , Sa رو‎ Ses  . 
Notre , Notre وو‎ Ns , 
Votre, Votre , Vos م‎ 
Leur ور‎ Leur , . Leurs , 
REMARQUE 


An lieu de ma, ta, sa. on emploie mon, 
ion, son, devant un mot féminin commençant 
par une voyelle oa une muette; on dit: mon (îme, 
ton humeur, son amie; et non pas ma áme, ta 
humeur, sa amie, 


an‏ لاجم 


SAN GUAE‏ وااوء نث 

ي e! dl‏ اغوني dal‏ 
le ab 34 A‏ اراتك 
ې ub‏ ان PS ECTS‏ 
نا اوا امنا 153 kt‏ 
gi Il T‏ اخوتکم اخوانکم 
هم ابوهم اهم اخوتهم اخواتهم 


A لمسب‎ 


ma,‏ و fa,‏ و sa,‏ تستعمل NA‏ عن mon,‏ و Zon,‏ و 
,7 امام كل اسم موءنث في اوله حرف متحرك او حرف// 
A 4L. d‏ نحو روحى eie‏ وحميبته 


e‏ و 
eL.‏ 


- 


un possesif 
Possesion n.f. 


حيازة . فبضة . قبض- وضع اليد_عفرتة . ركوب المفريت 


— de fait ál’ حازة‎ 
ma — رو جي‎ 
la — C &5 1) الملك‎ 
prendre — 4i ls | Ah  زاح‎ — احتل‎ 


prendre possession de la couronne 
c H 
être en possession de l'estime publique 
حار احترام الاس‎ 
étre en possession du [héátre 
انفرد في تاليف الرواياث‎ 
être en possession de dire toutes 8 


اعتاد على ذكر كفة الاشیا 


POST 


«2315» 


Post equitem sedet atra cura (le noir souci 


ا هم ورانا ورانا 
همد 

اقمد صيادا بالمرصاد 
وفع d‏ حيص بيص 
مستحدم مسار يح 


un chasseur à l'affut 
le voilà bien posté! 
employé bien posté 
les soldats 


s8 — v.pr. 


monte derrière le chevalier) 
Poster v.a. 


20866168 n.m pl. SC . عجيرة‎ 
Postérieur, eure adj. AE 
partie postérieure PII 
un — E عجر‎ ٠ عجيرة‎ 
les parties postérieures الاعءاز‎ 
Postérieurement adv. فا بمد‎ 
Postériori (à) loc. adv. ji le 


raisonner à — 

la méthode à — 

l'à — 

ou méthode expérimentale 


Posiérioriste ou à postérioriste m.m. 


مشاه“ ٠‏ مجرب” 


de date 


la — 


un eufant — ,‏ 
ولد مواود بعد موت ابيه ‏ مولودبمد الوصيه 


honneurs posthumes el A حفارة بعد‎ 


les cuvres 8 


التأليف النشورة بعد وفاة الموء اف 


موه لف صار LL‏ تاليفه Ae‏ وفانه — auteur‏ 
۸ - 


مضاف ٠‏ ملحق 

postiches Chan DE 
maladie — "X 
faire la -.- Jo الناس‎ et 
dent — سنه عبر ة‎ 
une — انك هزار‎ 


Postériorité n.f. 


Postérité n.f 


Postéromane n.m. 
Postéromanie n.f. 
Postface n.f. 
Postfloraison n./. 
Posthite n.f. 


Posthume adj. et n. 


Postiche adj. 


POST 


Post-consulaire adj. 


تار بخ مد الةنصلية date post-consulaire‏ 


Post-consulat n.m. ida بعد‎ 
Postcostal, ale adj. مد الضلع‎ 

nervure postcostale dall بعد‎ es 
Postdate m f. تاربخ موه خر‎ 
Postdaté, ۵6 7 ٧ موم حر التار‎ 
Postdater v.a, e التار‎ | 


مد الطوفان 
ارافي بمد الطوفان 


Je‏ الظېر 


terrains postdiluviens 


crochet postdorsal d'une valve de coquille 
الظور ضرع محاره‎ Ae مسبك‎ 


بر يد - بوسطة _ مخطه ‏ اسطبل البريد 


chevaux de — خپل البريد‎ 
chaise de ل‎ A A ef 
maître — AJ T) نار‎ 
aller en poste ذهب بارعه‎ 
courir la poste يد‎ lt سار‎ 


gailardemant six postes se sont faites 


restante من شاك البوسطه‎ EI 
à notre — على كفنا‎ 
payer à — 3i في‎ e 
acheter à — على ميماد‎ nl 


directeur des postes égyptiennes 


مدر ال وسطه pell‏ يه 
کب بوسطة — bureau de‏ 


el 


courir la —, aller un train de — أسرع‎ 


faire tout eu courant la — 


voyager en — بعر بات البريد‎ JL. 


paquebot-— سفينه البريد‎ 
charger un fusil avec la — 
هر 4343 بالرصاص الصذير‎ 


Ala‏ — وظيفه ° ماص 


م تحدم ذو وظيفه ليه employé à — fixe‏ 


militaire نقطة عسكر به‎ 
les postes militaires به‎ Sodi المحطات‎ 
avancée ac LI «hii 
de malades PRESS 
les postes c y AN 
une chose est à son — محله‎ d شی‎ 


علقة الشذال في اناجم d'un mineur‏ 


Postdiluvien, ienne adj. 


Postdorsal, ale adj. 


Poste n.f. 


Poste n m. 


POST 


« 2316» 


POST 


Postuler v.a. c 
— en justice KART eu 
— un emploi ia تطلب‎ 

Posture n.f. داو مره‎ E 3 

entre en — de, en bonne — de Bé 


entrez par la porte avec une — humble 


ادخلوا الباب -جدا 


bonne — ëch حاله‎ 
les postures de la danse vs A اوضاع‎ 
j n de la peinture | o Ua yia شكال‎ 


وعاء . ماعون T‏ ب قدرة Pot n.m.‏ 


Le pot de terre contre le pot 
de fer. 


چچ لے 


Le pot de fer proposa 

Au pot de terre un voyage. 

Celui-ci s'en excusa, 

Disant qu'il ferait que sage 

De garder le coin du feu 

Car il lui fallait si peu, 

si peu que la moindre chose 

De son débris serait cause 

11 n'en reviendrait morceau. 

Pour vous, dit, il, dont la peau 

Est plus dure que la mienne, 

Je ne vois rien qui vous tienne. 

Nous vous mettrons à couvert, 

Repartit le pot de fer: 

Si quelque matiére dure 

Vous menace d'aventure, 

Entre deux je passerai, 

Et du coup vous sauverai. 

Cette offre le persuade, 

Pot de fer son camarade 

Se met droit à ses cótés: 

Mes gens s'en. vont à trois pieds 

Clopin-clopant comme ils peuvent, 

L'un contre l'autre jetés 

Au moindre hoquet qu'ils trouvent. 
Le pot de terre en souffre; il n'eut pas fait cent pas 
Que par son compagnon il fut mis en éclats, 

Sans qu'il eüt lieu de se plaindre. 
Ne nous associons qu'avecque nos égaux, 

Ou bien il nous faudra craindre 

Le destin d'un de ces pots. 


انيه فحار وانيه AAL)‏ 


d‏ من qa AA‏ فات الى Xi‏ من طين 
هل لك ان تسافري منيسوى2 تتثقين في الخلا طيب الموا 


ڈاو یش شرف sergent postiche‏ 


يك امه . يك بالكذب — Bey‏ 

Posticheur, euse m. فاس‎ 

حصان (لبر يد Postier n.m.‏ 

Postier, ére n الموسطة‎ ةحلص«٠‎ d pes 
Postiger vm. rr^ الناس للنشل‎ Ct 
Postille n f. لدم‎ All 4 il. 

سایس ساعي ے صندل الاخبار Postillon n.m‏ 

— de carrosse ساس‎ 


— d'eau chaude ممرض . غرجي‎ 


نف 
تكلم بالكناية 
essuyer un —‏ 


(Al ai à) Je ly عن نده‎ p 


lancer de postillons 


faire — 


— de ligne de pêche اللفية‎ bil عوامة‎ 


Postillonner v.n. سی تفتف‎ 
Postine nf. à» باب‎ 
Postiquerie n.f. خلصة‎ 
1208100018166 adj. كائن خلف المیون‎ 
Postopératoire adj. LA مد‎ 

mort — المملية‎ Ae موث‎ 
Postpalatal, ale adj. نطی‎ 

lettres 838 نطعية‎ Ee 
Post-pectoral, aie adj. خلف الصدر‎ 
Postposer C AU من‎ uz 
Postpositif, ivé adj. ^s عجز‎ 

particule — d'un mot ALIS) عجز‎ 


Postposition n.f 
— d'une fièvre intermittante 


Lille lli نو‎ ct 


Postquaternaire adj. عقب الار م‎ 
Postscénium m.m. وراء المر سح‎ 
Postscript m.m. Postscriptum p.s. حا ` تحشيه‎ 
Postulance n.f. طلب‎ 
Postulant ante adj. طالب‎ 
un postulant; un anocat postulant, pro- 

cureur postulant 49-23 امام اول‎ re 

Postulat n.m. Aimo — A ër zl 
Postulateur n.m. مد مي‎ 
Postulation n.f. طلب‎ - ui مر‎ 
la droit de — حق المرافعة‎ 


— illicite 
Postulatum m.m. 
Postulé, ée p.passé. 


POT 


être à pot et à rêt dans une maison 
"ET à —— E | 
pot-à-feu pour retraite aux flambeaux 
«A.U مشعال‎ 
pot-au-feu ااطبیځ ب طبيخ ب‎ ála 
pot-au-feu à l'Espagnole معة‎ Jo Seck 
tourner autour du pot 


hi‏ حول القدر ‏ لف de‏ الجر 


vendre à pot alhol باع‎ 
168 8 المسكرات‎ 
étre toujours parmi les pots انول داعا‎ 
mettre le pot رك المد‎ 
faire le pot PES BE 
mettre au pot 244) في‎ ed وضم‎ 


mettre la poule au pot 


٠ 23‏ اکل الزفر - طاب عيشه 


croûte au pot 233) مشه في‎ de H 
cuiller à pot مغرفة‎ 
à moineau 


قادوس المصافير( يشو به )ب قن . عسة 


pots de siège COUP) el? سلاطين‎ 
à pisser قەر به‎ 
de biére arabe دلق بوظه‎ 


ils sont ensemble à pot et à 100t, à 
pain et à pot خلآن عاشان سا‎ 
il fait bouillir le pot 

oni على منزل‎ 3j. 
cela fait bouillir le pot 

هذا ساعد على المصررف 
صرف على الضيق faire petit pot‏ 
faire pot à part, petit pot à part‏ 

انعزل لوحده . فصل اوحده 

il a été fait dans un pot à part 


A‏ اشكل 


le pot bout غار الدام‎ 
papier au pot ورق التلامذة‎ 

» Pot ورق التصاوير‎ 
de 2 vum ٠ برطيل‎ ٠ حلوان‎ 
à feu 


POT « 2317» 


——————————————ÀÀ 


GE uus‏ ماديا اذا صدم يذيةني في سفري كاسى المدم 
فاك LA‏ تافرين qu‏ ولا تخافين الاذى Qj‏ 
ke Leisis‏ #ارتحلت وحفظتها انا فد حلت 


oul giel?‏ اذى المجالس واحترست من كل جسم يايس 
فانهدما مه لدی ال وار فاتكرت ان JL RAE‏ 
ومکذا Aaen‏ غير النس موجه JI‏ هلاك ex!‏ 


محمد o»‏ حلال 
Ax‏ . زووية A beurre‏ — 
قمرية - عر بۀ ركو به chambre‏ 06 — 
قدرة اللبن  au lait dl‏ — 
زهر به à fleurs‏ — 
زهر بات pots à fleurs‏ 


il en payera les pots 688868 j E 
le — au noir Acel ب‎ LH 
gare le pot au noir | 

حاسب J‏ نفلت حذار حذار 


sourd comme un — أصنج‎ 
béte comme un — »مه‎ 
pot à oille P 
le pot-à-eau قدره الماء‎ 
pot A confitures به‎ Al برطان‎ i 


découvrir le pot aux roses 
كشف الاسرار‎ 


ef o 


petit - ديه‎ 
— pourri مده سه‎ Seck كشكول ت رقص ے‎ 
il ھ‎ fait un — pourri de tout cela 
مل كل ذلك بصارة‎ 
mettre les petits pots dans les grands 
"ur وصب‎ 
faire le — A deux 98 
ونم يديه على خصريه ب وضع ذراعيه لي ذرامي سيده‎ 
ce n'est pas par là que le — s'enfuit 
44. | یکن من هذه‎ bi] 
ila une voix de — cassé „àh صوته‎ 
M parle comme un — cassé, dans un — 
cassó oT cm يتكلم‎ 
une sœur du — ممرضه‎ 
recevoir à la fortune du — x عزم على ما‎ 
courir la fortune du — 


خاطر على عشاه في اللیوت 
Jot‏ زاد انسان être au — de qqu'aun‏ 


POTA 


Potamologie n.f. elt وصف مجاري‎ 
Potamologique adj. 


Potamophobie wi. 


ell Sle بوصف‎ v 
فزع من الماء | جاري‎ 


Potard n.m. ME 
Potesse n f. y 
azotate de — ou salpétre 
) ملح 09 )35 ( امد ندا‎ 
silicat de potasse liquide ماء نار الائل‎ 
potasse à la chaux حجر کاوی‎ 
— à l'alcool الي بالفول‎ 
— factice صناعي‎ J 
—  ammoniacale نشادري‎ J 
Potassé, ée adj. قلوي‎ 
alcool potassé SH غول‎ 
Potassico-ammonique adj. فنوي نشادري‎ 
Potassico-argentique adj. BET 
Potassico-caleique adj. جبري‎ IT 
Potassico-mercureux, euse adj. لوي زيتى‎ 
Potassides n.m.pl. اويه‎ 
Potassimétre n.m. بات‎ déi مقياس‎ 
Potassique adj. قلوي‎ 


sel ل‎ c5 9 ملح‎ 
Potassium n.m. ou oxyde a potassium 


اساس ملح البارود (ندا ) 


Pote adj. emeng 
main pote dee ee بد‎ 
Poteau m.m. قاع - تك‎ 


des poteaux e كو‎ 


des poteaux de 6 

»( درابزين (هاره ) 
>y le‏ اناصة cornier‏ — 
اص أة كروا 


سيقان دة 


Ll ris 


femme qui a des poteaux 
des poteaux 


— de distanse, 


—  téléhophique عامود التاغراف‎ 
Potée n.f. ملوه 223 — »$3 الطلا‎ 
— d'enfants اولاد‎ Za 

être éveillé comme une — de sourris 
تفرفش‎ 
Potelé, ée adj. HR, 
main 72-6 dën Zeie بد‎ 
femme ص مارة بو‎ LA 
il a les bras 8 T 
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POTA 


pot à eau avec cuvette 42 2e. ابريق‎ 


$3, 


aimer à vider les pots 
pot de fer 
bruit du — fêlé 


— à bière 


A, Age ۷ 


AR) . A Tease 
WEEN 
حق الر بحة‎ 

et‏ دخان الُشرب 
كوز الفسيل 

CE‏ الماخن 

ER 
Aen حسن‎ Je 


ص — 


—  , tabac à fumer 


— ور‎ 6 
— „ eau chande 
— ي„‎ colle 
petit — 
un — félé dure longtemps 
رعا صحت الاجسام بالملل‎ 
on fait de bonne soupe dans un vieux — 


T e d 
dU) .الدهن في‎ 


Potabilité n.f. isje ٠ ão jjs 
— de l'eau ell سه‎ sje 


Potable adj عذب . مشروب‎ 


eau — V" 

vers — T شُعر‎ 
Potache n.m تلميذ‎ 
Potage m.m. ب شور به‎ Sech 
au — وقت احور به‎ 

شور به الخضارات printanier‏ — 
شور به الزر à la Crécy‏ — 
صحن بعد اأشور به — relevé de‏ 

ساق الور به سب mettre en‏ 


ماق فارځه شور به — un poulet en‏ , 


شور به فقط ٠‏ 
شور به لس الا فة 
لتقو à‏ 


حاص y»‏ الازل 


pour tout — 


pour renfort de — 
Potager, ére adj. 


jardin — cad ضار‎ il 
le — dii مار‎ Lé 
un — الطبخ ب دست طبخ‎ oj 
Potagerie n.f. به‎ Asch وحاق‎ 
Potamochére n m. حلوف”‎ 
Potamogale m m. غس‎ ٠ ثفه‎ 
Potamogalidés n.m.pl. فصيله الثفة‎ 


Potamographe n.m. ell cole. واصف‎ 


وصف ماري الماه Potamographie m.f.‏ 


خاص بوصف مجاري الاه Potamographique adj.‏ 


POTI 


— de diable pw 


potin jaune 


2011086 n.m. 
Potine m f. 
Potiner v.n. 


oam ٠ huj 

ô Déeg سارد نه‎ 

E.) 

5 6 : 

یط . uer‏ 
شکه الساردين Déel‏ 


20612162, ère nm. 
Potiniére n.f. 


حر 4s‏ 
فرع علي 


مبحث ااشرو بات 


Potion m.f. 
Potiron n.m. 
Potologie n.f. 
خاص عبحث الشرو بات‎ 
حيوان ذو الیب کا مار‎ 


Potologique adj. 
Potorou m m. 


Potos, Potot m.m. dE al قط‎ 
Potu, ue adj. Je 
Pou m.m. قملة حمكة‎ 
— måle ais y| 
les poux نبات الدروز‎ 

— énorme هرنوع‎ ٠ ir . A 
petit — هرعة . هرنمة‎ . AED 


— des chameaux e قر‎ 
écraser un — entre les ongles KÉ وهز‎ 
. صوب‎ 


C صيان وسمية 4 سيبان‎ Aaf) 


œufs de — 


— de bois i) 


— de pharaon | Sal A 
il se carre comme un. — sur une galle 
عامل لي فار مقلیط‎ 

قمطان 


- 
- 


un — affamé, un — maigre 
chercher des poux o? 


0 » à la tête de 08 
Ablé فتش له على‎ 
gaguer des poux, prendre des poux 
فيل‎ 
il est mangé de poux, le poux le mangent 
دغی فيه لتقمل‎ 


se laisser manger aux poux 


n 


رت ٠‏ كان قذرا 
étre comme le — entre deux ongles‏ 
e‏ في ورطه 
» 
سرح 
dei ٠ AN‏ 


il est laid comme un — 


Pouacre adj. 


(2319 


POTE 


elle a les bras potelés 
ممتائه الزرامين‎ ٠ alas 
BLL ولد‎ 
Cou) فساج‎ 
Ju» سنبل پري  قم‎ 
في الفدرة‎ à eL 


enfant potelé 
206166 n.f. 
Potelet m.m. 
Poteleur n.m. 


Potence m.f. عکاز.شنقه‎ 
— des animaux مقياس ال.وانات‎ 
table en — سفرة على راس احُتها‎ 
Potencé, ée adj. u- 233 
croix potencée صلب 23 روءس‎ 
Potentat ۰ à. صاحب‎ obl 
c'est un petit. — 
il se croit un — -> بدعى الامارة‎ 
il tranche da — 
Pot-en-téte n.m. خوده ۰ي‎ 
Potentiel, elle adj. بعلي ء‎ 
cautéres potentiels lle کاو بات‎ 
particule potentielle حرف شرط‎ 


si est une particule potentielle 

ان حرف شرط 
الشرط ٠‏ السر e‏ 
رحل الوزه١ Potentilla anserina, Potenille n f.' SU‏ 


le —, ou conditionnel 


— fragaria, — de Norwége أرضية‎ a g 
Potequin n.m. فدرة صغيرة‎ 
Potera n.f. هلب‎ ia 2 
Poterie n f. فاخورة ب بر بخ ف<ار‎ 

Part dela — "pr صلعه‎ 

اوالي ممدن de métal‏ — 
نفق ٠‏ سرداب Poterne n.f.‏ 
كز برة اللملب ( ابن Poterium C5‏ 

— spinosum C (ابن طار‎ MES 


Poterot ۰ 
Potestatif, ive adj. 


condHion potestative 


هرر Ss‏ حب المرعر 
ole ٠ dE-‏ بالامكان 
شرط امكاني 


(ex. si vouluero si je veux.» n ان‎ 45) 


Potet n.m. زرع مسقاوي‎ ٠ زرع في الاقر‎ 
Potiche n.f. 5 د حرةت حر‎ es 
Potier n m. Kill . d gel 
Potiére at, diy ب رف‎ GE 
Potin n.m. 4 ) ٠ ضجة . غرغا‎ 
faire du — زيط‎ 


POUD 
les poudres مصاحة البارود‎ 
de coton "UE 
vous tirez votre — aux moineaux 

ax‏ اتءسث نفك d‏ ال ال 


faire parler la في ارب ل‎ AE) 


reduire en — دما‎ 
faire de la — Mn ; po 
de ménage el Aë 
c'est la —, il est comme la —. il es 
vif comme la — e 


jeter une citadelle en — 


- 
9.7"? 


( Lës- ) قلمة‎ " 
le feu prend aux  poudres 
فار فائره . فاردمه‎ 


"V eed‏ دمر 
» 
ذر ور médicale‏ 


mettre en — 


la poudre des, bibliothèques 
فبار المكاتب . زوايا النسيان‎ 


la poudre d'un greffe نسيان اهم‎ 
vous 6168 — et vous retournerez en — 
fas منها خلقنا > وفيها‎ 
de buis wå) ر مل‎ 
boîte de — LA ذرارة‎ 4s 


porter de la — 


دهن عسدورق LH‏ . دهن بالذرارة 


un cil de ل‎ LU oo; 
poudre d'iris ذرارة السوسن‎ 
jeter de la -— aux yeux 

مې Las‏ فاق 


* 


battre la — "s 
c'est a pondrea la S,t Jean Eh 1 
café en. — بن مصحون‎ 
tabac en poudre دحان ناعم‎ 
poudre de violette ou de violettes 

مسعرق البنفسج 
مسحوق علامه impalpable‏ 
d'or e S‏ 
de la poudre d'or de Guinée Us os‏ 
da plomb ET‏ 


poudre de diamants 


POUA « 2320» 


A $ 2 
شح‎ HM . نتانه‎ 


P A 


نف ! Pouah‏ 
A‏ . صندوق زباله 

» D 
WK عرض‎ ٠ اام‎ ٠ Zeg y — tlel 


trois pouces , ele! 4393 . ao p ثلاثة‎ 
ژوم‎ on lui en donne uue povce il ep 
prend long comme le b'as 


سکتنا له دغل e Me‏ 


de terre ارض‎ åh’ 
ils se mordent les pouces de colère 


عضوا على LEYI‏ من الغيظ 


malade du pouce كول‎ 
lire du pouce — لصح‎ EC CAN 
il lit du pouce ال ات‎ ES 
compter, faire un calcul sur le pouce 

| على الاصابع‎ Ae 
donner un coup de pouce KE 
sucer son pouce p تلذ د‎ 
tourner ses 6 لعب با باه‎ 
de vie مر‎ bos 
de fontainier, d'eau sl, ابهام‎ 


manger sur le pouce manger uu  mor- 
.? 1 $ 
اکل على اوائف‎ 


il y met les quatre doigts et le pouce 


ceau sous le pouce 


يأخوص بصوابعه 
j'aimerai mieux baiser mon pouce‏ 


۰ WA 
eel عن ذلك بوس‎ ail 


Pouce-avant n.m. 


شر کت .رع طول شر )— Poucet (le petit‏ 
np‏ صباع 1 Poncette n.f.‏ 
غلال الا ام Poucettes n./.pl.‏ 


کتان الا tle‏ - لان Abu.‏ 
حرير بادو ٠‏ حر يرخالص 


Poudet n.m, شرشرة‎ 


فطيرة الريب ب حجر مشار 
شبه حجر JUL‏ 
فطيرة الریب ‏ حجر AH‏ 
غبار ٠‏ عفار — بارود 

poudre de chasse, à giboyer, à tirer 
A بارود‎ 


حبخانه . محزن بارود — magasin à‏ 


Pouacrerie n f. 


Poubelle n f. 


Pouce n.m. 


Poucier n.m. 


Pou-de-soie n.m. 


Pouding n m. 
Poudingoide adj. 
Poudingue m.m. 
Poudre nt, 


POUD 
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POUD 


Poudroyant, ante adj. مان‎ 
Poudroyer v.a E 
— les champs ځنر النبطِان‎ 
— vn. ou ېرا‎ 

le sable poudroyait JJ! AS 

le soleil poudroie السمس مفارة‎ 

se — v pr. 5 صار تر‎ 

Poue interj. دي‎ : 3 


un coup de pistolet: 6‏ 
طلقه طبنجه . دي 
دي "ei:‏ 
مل دي 
Ab di‏ ج Ab‏ كرسي الضوه 
قمدمى مخدة الوضوء 


Pouf ۰ 
faire — 


Pouf n.m. 


e'assegire sur uu — 


faire uu — ءل الد ين‎ INT 
faire — ب نفخ‎ gei 
à — شكك . باللسثه‎ 
Pouffer v.n. تما جب‎ la 
de rire فاس هن الضحك‎ 
Pouffiasse n f. Lei 
Pougaou m.m. تيان البحر الحلو‎ 
Pouh ! e ; d 
Pouillard n.m. all زغلول‎ 
Pouille Am 
Pouillé, 66 p pass. ملام‎ 
Pouillé n.m. احصائية‎ 
Pouiller v.a. فلى‎ 


86 — vpr. 
Pouiller v.a. 
se — v.pr. 
2001116116 n.f. 
الخلقان‎ Jæ — A ب محل‎ 


Pouilles Am 
Pouilleux euse adj. uu» قبل‎ 
être — فل‎ 
un — او باش‎ 
mer pouilleuse Ao بحر‎ 


Pouülier Pouiilis n.m. 


Pouillot n.m. بلبل . عندليب‎ 
Pouillotement n.m. l dé تقميل‎ 
Pouilly n.m. ایض بولي ( نسية لبلد)‎ Ae 
203181116 n.f. da اصناف‎ 


poudre d'or 
ou or de cbat 
ou ammochryse 


— du duc سفوف الممدة‎ 

e e و‎ AA 

— impériale د رور‎ 
prendre de la — d'escampette 

C^‏ لفتله ۰ هرب 


— de succession ( e ) SNAN سفوف‎ 


poudre d'argent PS 
— à mouches (327! مسحوق‎ 
— de fusion مسحوق السيحان‎ 
— à 0067 le cuivre هيب النعاس‎ 3d g gema 
—  tempérante مسحوق . لطلف‎ 
poudres simples مساحيق ساده‎ 


مساق i$‏ 
Ka‏ ہی الفواره 


n composées 


n gazifóres 


—  vomitive  d'Helvétius 
gE argila äs 
— à canon بارود المدفم‎ 
Poudré, ée p pass. sl 
— nm. » 
femme poudrée حاطة ادم‎ ON 
Poudrement nm. Ihi 


فطم . قطماغبار_غير ب صحن بده Poudrer va.‏ 

laver le drap jusqu'à ce qu'il ne poudre 

plus e e? 

la gazelle poudre 
WEI 

jai poudré l'écriture ورتا‎ a CSI OE 


شردت اأۀزاله 


se — v.pr. E 
Poudrerie n.f. بارود‎ Jem 
Poudrette n.f 


iA) سرجين ۰ مسحوق‎ ٠ غبار ب سرقين‎ E 


faire la — رغ‎ 
Poudreux, euse adj. jme nl 
pied — طفسوني ب عسكري متنقل‎ 
couleur 6 دکنة‎ . isé 
étre — A 
11 vint tout — La, اني‎ 


Poudrier n.m. 
بارودي‎ ٠ ب ساعة رملیه  صانم البارود‎ al مر‎ 


معمل بارود  Ale ps‏ — 
بارودية ٠‏ كف بارودے حبه خانة 


Hu 


Poudriére n.f 
339b محزن‎ . 


Poudrin n m 


POUL 
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POUL 


Car il eut des femmes en foule. 
La Fortune se plait à faire de ces coups 
Tout vainqueur insolent à sa perte travaille. 
Défions-nous du Sort, et prenons garde à nous 


Apres le gain d'une bataille. 


ile al, في (اديكين‎ 


ديكان قر ls‏ مه ) gie d‏ 
وانتسما الةم¿ وااسميرة 
keck 6‏ 
واخته) Co‏ وقد تشاحرا 


دحاحه 


ؤانت تدري شر الك Lä‏ 4 


ويف شن dol‏ 


e Ale) 


. خضب الربالا‎ vals 


eas‏ الديك اكيبير غاب 
لوی QU‏ قرنه 
وراح 
وانقاب d c»‏ شر Aë‏ 
بل كنم H‏ على طي Gu‏ 
وبات في الحم وم أرفه 
وقام بهد الش.س فوق الدار 


للارض 


ويصدم الموا Qn‏ الاجلحة 
:وسار يمد Jad‏ في عجل 
i JULI als‏ اذى 
سخر للديك الذي قد فلا 
و( تكن MD» si‏ 
وهكذا في الناس كل ظالم 


Li‏ على صلاة الصبسح 
وان ترى من بنا من فيره 
فاسرعا إلى فضاه الاحه 
ولا تسل qs‏ 
وما XJ cy‏ في de‏ 


Gg: Le 


وى د من A Laus,‏ څاره 
ونب والاءوالا 
سلا حه MIT‏ 
من كثرة AN‏ وطول uad‏ 


مس le‏ 
ROO ۷‏ ما NI‏ الى اود 
وصاح الاذان في وقت السا 


cx Ji 


اانفار 


وعدلت مزاحه 


على عدر ظال مزه 
يرهف في الاظئار AL Zus‏ 
aas‏ لقتال اساد 
Lo‏ درى المغلوب AL‏ فه‌ل 
ذو (افضل silos‏ المدل sa‏ 
ندرا ee‏ من د اه شر با 
في حضرة Al‏ لدي اانه 
العام 


tee d‏ بين 
محمد Okt‏ حلال 


La poule aux œufs d'or 


L'avarice perd tout en voulant tout gagner 
Je ne veux, pour le témoigner, 
Que celui dont la poule, à ce que dit la fable, 
Pondoit tous les jours un ceuf d'or 
Il crut que dans son corps elle avoit un trésor, 
ll la tua, l'ouvrit, et la trouva semblable 
A celles dont les œufs ne lui rapportoient rien, 
S'étant lui-méme óté le plus beau de son bien. 
Belle leçon pour les gens chiches | 
Pendant ces dernier temps, combien en a-t-on 
Qu. du soir au matin sont pauvres devenus 
Pour vouloir trop tòt etre riches! 
صاحب الدداحة‎ d 
i PME" ica s 
كان البخيل عنده دجاجة تكفيه طول الدهر شر الحاجة‎ 
9 D 
vx) کل يوم مية تمطيه‎ d 


وهي تبیض Ada‏ من الذەب 


Poulailler و ری‎ reo 
عر به رديثه‎  ضیبلا‎ 6s 
des poalaillers 


le — du théâtre 


Poulaillerie n.f. 


pe 

Co» سق‎ 
*Poulain nm. ix- SE E SE 
KA البراميل ب خير جل‎ die ب‎ 


$ و 
| مهار 


il. حلم‎ 


مر ۰ فرلسه 


des poulains 
— de chargement 


606 1 
مداس 252 ل souliers à la‏ 
بوز Al‏ کی — la‏ 
تدده وز 


plavcher de — 


Poulan naia. 


Poularde m.f. ب‎ ibA Ae A 


Aux)‏ ب alil. Kik‏ ماظاظة 


دجاحة ٠‏ فرخة ‏ حمايل ( في السق) Poule n.f.‏ 


Les deux eoqs et 18 6 
—— B ——— 


Deux coqs vivoient en paix, une poule sourvint, 
Et voilà la guerre allumée. 
Amour, tu perdis Troie! et c'est de toi que vint 
Cette querelle enveniméc 
Oü dusang des dieux méme on vit le Xanthe 
teint! 
Longtemps entrenos coqs le combat semaintint. 
Le bruit s'en répandit par tout le voisinage; 
La gent qui porte crête au spectacle accourut; 
Plus d'une Helene au beau plumage 
Fut le prix du vainqueur. Le vaincu disparut. 
ll alla se cacher au fond de sa retraite, 
Pleura sa gloire et ses amours, 
Ses amours qu'un rival, tout fier de sa défaite 
Possédoit à ses veux. Il voyoit tous les jours 
Cet objet rallumer sa haine et son courage; 
Il aiguisoit son bec, battoit l'air et ses tlancs, 
Et, s'exergant contre les vents, 
S'armoit d'une jalouse rage. 
Jl n'en eut pas besoin. Son vainqueur sur les toits 
S'alla percher, et chanter sa victoire. 
Un vautour entendit sa voix: 
Adicu les amours et la gloire! 
Tout cet orgueil périt sous l'ougle du vautour. 
Enfin, par un fatal retour, 
Son rival autour de la poule 
Sen revint faire le coquet. 
Je laisse à penser quel caquet! 


POUL 
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la poule aux œufs d'or 
tuer la — pour avoir l'euf 


ána) للحصول على‎ ás al) ذبح‎ 


gagner la poule dos 
d'eseai حعايل تر به الامبار‎ 
des produits LU حمايل‎ 


) سنواث‎ ٣ وهي الامهار الى مرها‎ ( 
chétive est la maison où le coq se tait et 
la — chante 

) اخلف بقوم سادهم حقاب ( مدال‎ 
Ce n'est pas àla — à chanter devant le 


coq 


Uie I‏ قوامون على النساء ما فضل الله به gm‏ على بعض 


un bon renard ne mange jamais les pou- 
les de son voisin 


€ الاکاح‎ LL ¿lls x حارة إن سرها‎ t Ai ولا‎ 


VAS فظن يون ان فيا‎ 
OK cl لدحاح:‎ ai; 
Ace نصؤسن من‎ dal, 
AL. کا ولا‎ Ae lo 
LH ان‎ ei y JL 


. . A 
JE e اس‎ 


بوز 

یا نور عبني 

ck لي‎ d 

- پرة‎ ja) 
جلد ریق‎ 

حان . <واف 

de vigueur qu'une — 


ae A y ءادل‎ 


وانه يزداد ‏ مله عزا 
وان في Gë‏ سكين 
اذ هي کالدجاج في حضرته 
بل dii‏ حجرة مره 
ok rä‏ ما قد جےه ) 


poule de baibarie, d'Afrique, 06 06 


faire le cul de — 


ma petite — 
viens ma — 
chair ou peau de 
cuir de ل‎ 

un ceur de — 


n'avoir pas plus 


c'est un (00188٥٥6 qui mène les poules à 


pisser ul الكلاب‎ y ۱ 
plumer la — تزفر بالفراخ‎ qui naít — aime à gratter المرق نر اع‎ 
n la — sans la faire نوب على السكت02165‎ Poulége n. , 
une - à plumer نطم‎ ۰ Jär | Poulenée m f. ز بل فراخ‎ ٠ الدجاج‎ Au 
c'est une — 06 قامر في (أسبق ۰ 100167 نمدة هرارة‎ 
frisé comme une — mouillée Po شەرە‎ Poulére m f. شراب المصير‎ 
traitement du choléra des poules d'après Poulet n.m. دلوعه‎  هحورف‎ AC جواب‎ 
Gombault poulet d'Inde هندي‎ ae A 
SA eb علاج طاعرن ادجاج من كناب الطب‎ EE فراخ هادي‎ 


gardeur de poulets d'Inde ou de poulets 


gardeuse de poulets d'Inde ou de poulets 


3 جوه. و 


القع Ae‏ الائاين في si‏ تكون SA‏ ون ale‏ ندعا من 


“حلول حمض ااا كاو مض المينيك مع بكرج God‏ فلو شربه 


c o»‏ في ll‏ به وعدم 


ver Lä AN dk‏ تطويره SL gaem‏ وت بیضه با یر 


des prairies 


]a Poule 


le Poule céleste avec ses petits 


قلا حه 
lots E‏ : الال وم 
هدهد ges dero di poulet de bois‏ 
poulet de mer FATTE‏ 
اکل لحت — des sauvages, des coudiiers, de bois, manger Je‏ — 
تمالي لي يا vient mon poulet ak‏ ا 
حرر écrire un poulet Cs‏ اادحاعة 
الخطاب الرسولي le poulet apostolique‏ 00 
بربرة . فرخه شُمرىت Poulette u.f.‏ 
AR‏ ور 1 مرت f‏ دحا Ao.‏ ا oe‏ ( فاك سد E‏ ( 
dl‏ لي يا بطه — "ne? ١ Oe viens ma‏ 


pied de mouton à la — 


i| est empêché comme une poule qui n'a 


qu'nu poussin, comme une poule à trois 


وحلان BE d‏ ماء 


تر سه H sauce — aJ)‏ 
مقامر في السبق ۰ Pouleur‏ ( 
باررد نأءعم - كف بارود Poulevrin n m.‏ | ابن ااحضيه 


287 


poussins 


faire pondre la — 


c'est le fils de ]a poule blanche 


POUM 
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Poumon n.m. صوت‎ id ٠ di 
قوی الوت‎ 
nM 

«صاب في Oriji‏ 
gale‏ نونو . طفل 


il 8 des bons poumons 
la force des poumons 
Poumonique adj 
Poupard, arde adj et m. 


honme — رحل مجملص‎ 
— mnm. el برغوث‎ 
Poupe n.f. 5 y 8 è nb دو‎ ٠. fe 


موخر السفنه  ٠ d A G‏ درة — حل ے aal?‏ نعاس 


كوثل فرفه الموخر — chambre de‏ 

avoir le vent en — من الور‎ wi H تفخ‎ 

n» n» n» — ساعده الدهر‎ 

os de la — aech) عظمة‎ 
Poupée n.f. عروسة ب صباع ضمد‎ 
temps de — انات‎ Al Ab 
poupées d'eau مسأمير‎ 

femme — باردة‎ MIT 

بقيت على سذاحتبا ل jouer à la‏ 

ea — en sait autant qu'elle "PS 
Pouponniére n.f. Jub ملب الا‎ 
Poupotte n.f. منبن‎ 
Poupoule nf داوعة‎ e ak 
viens — تمالي لي با طه‎ 

Pour prép. F? "- لاحل ب مصد  رف‎ 
— cela لذلك‎ 
et — cause وله مبب‎ 

— moi AS على‎ 
— ce qui me regarde D e 
— moi ES اما من‎ 
5/j,y ciag — cent 4 خمسة في‎ 

— toujours Co 
— quand? T 
eil — oeil coul المين‎ 

mot — mot ur حر ف‎ 

le — et le contre ما له وما عليه‎ 


— que A 
Pourboire m.m. حلوان‎ ٠ برطيل‎ eh, وهبه‎ 
Pourceau m.m. y^ 

le — est aussi impur 


Lévit, XI, 7 
Y Al ١١ 092 Y Ca نجس‎ x 
semer des perles devant les porceaux 
الخناير‎ fe A 


Pouliage n.m. 


Poulias n.m. عاع‎ 2 
*Pouliche n f. Ai فر‎ ٠ ةره٠‎ . فلوة‎ 
Poulichon nm. عبر صغير‎ 
Poulie n.f. داره‎ Zelt قامة . علق ب‎ ٠ بكرة‎ 

منحات . معاله . منجور — grande‏ 


trou dela — 


le cri dela — 
Poulier n m 2 افر‎ hatis 
Poulire va Ari بالبكر ة‎ e? 
— des étoffes سم اقم سه‎ 


Pouliére n.f. 
120116116 f. 


Poulieur n.m. 


Poulin n.m. E 
Pouline m f. $e 
Poulinement n.m. E 
Pouliner v.m. 7 CE 

la cavale pouline س‎ AD cael 
Pouliniére adj. مبارة‎ 

jument — فرس «هارة‎ 
Pouliot n.m. 


» فود نج «ابن البظار‎ ٠ قلية‎ ٠ ¿ë 


فوتنج بر ي( ابن البيطار) 


بکرة صغيرة 
دلوعه 


pouliot sauvage 
Pouliot n.m. 
Pouliot, otte m. 


Poulpe nm. حمار بحري‎ 
les poulpes ou ânes marins بحر به‎ Af 
Poulpeton n.m. du 
Pouls n.m. val 
— dur عاف‎ o 
—  sonple نبض طري‎ 
نا‎ wie بض مان بم‎ 
— lent EUN 
— fréquent E CT 
— petit د‎ d 
sans pouls بلا حراك‎ 
demeurer sans — ېت‎ 

se tâter le — AA حس‎ 

titer le — à qqu'un استحجه‎ 

le — de l'Etat مصداق الدولة‎ 


le — lui bat 


POUR 


pourpoiut. de pie rre 


Ut 
il y a laissé le moule du ل‎ 
مات هناك‎ 
-  delapin حزلة ارت‎ 
remplir son — eS 


e 


se mettre en pourpoint 
€ فضل باامنتري » للمضاربه‎ 
mettre un (homme en — 
tirer sur qqu'un à brüle-pourpoint dire 
qque chose à brüle-pourpoint 
تطاول عليه‎ 


Pourpointerie m.f. UJ له — صناعه‎ yall سوق‎ 


Porpointier, ère m e(adj. عاري‎ 
marchand — Jis slo 
*Pourpre mJ. 


e 2j‏ أرجوان « طب ٥‏ ~ اانا 


peinture — brun فا مه‎ AN به‎ a 

اللون الار<وانى — le‏ 

le pourpre de Cassius wss ارجواني‎ 

—  d'indigo 4L). ارحوان‎ 
18 couleur pourpre الاون الارحواۍ‎ 

il devint pourpre de colère )مر غضبا‎ 
Pourpré, èe adj. ار<واني‎ 
couleur pourprée لون ار<وانى‎ 

fiévre pourprée ES می‎ 
Pourpeux, euse adj. ار<واي‎ 
vne fièvre pourpreuse ارد رانیه‎ ut 
Pourprier n.m. دوييه الاردران‎ 
Pourprin, ine adj. ار<واني‎ 
le — الارجواني‎ 
Pourpris n m. حظارة‎ 
Pourquoi conj. — Ó— لاداس‎ . L 
— adv, ببب ذلك‎ 
c'est — فلذلك‎ 

faire le — لانت المرأة‎ 

السب — le‏ 
ل ٠‏ لاي سبب Edi‏ 


— ne suis-je pas mort dans le sein de ma mère 


) ۴ (ابوب ۳ ايه‎ JI مث في رحم‎ a 


— pas — non هلا‎ 
vos ل‎ exi] 
Ponrri, ie p.pass. yha دم ب‎ 


› 2325) 


devans 8 


خطاب زوجة غنية 


POUR 


ne jetez point vos perles 
pourceaux St. Math. VII, 6. 


لا تطر<وا »122 قدام الحنازير AW KT‏ 5 € 
donner des fleurs aux pourceaux‏ 
واحرص على الدر ان تعطي e A Zä‏ 
من لا ييز بين AN‏ والبر 2 
( ايش عراف الجمير باكل CRAM‏ 


—  d'Epicure فاسق‎ 
c'est le — de St. Antoine dab 
Pourcelet n m. Bac? 
Pourcellane n./. حمقا‎ A . رحله‎ 
Pour-cent n.m. ac ll سعر‎ 


الخحسة في 43 


1 


le 5/199 (cinq pour cent) 


Pource que لان‎ 
Pourchas n.m. صد‎ ٠. مطاردة‎ 
Pourchasse n.f. مطاردة‎ 
Pourchasser v.a. طارد‎ 

— une bête féroce wa Al in 
Pourchasseur n m. Hw 


— d'une épouse riche 
Pourcompte nm. 


على ذمة plall‏ 


Pourette n f. is coy شجرة‎ 


Pourtendeur n m. الق‎ 
un — de géants دحال‎ . Jie 
2001160076 va. فلج‎ ٠ فاق‎ 
66 — v.pr, تفالق‎ 

1 00116101, ue p.pass. مفلوق‎ 
"010111 n.m. 0'73 ۰٠رہ‎ 
Pourléchement nm. v 
Pourlécher v.a. غین‎ 
— les babines لحس شفایفه‎ 
se — v.pr. لحس شفارفه‎ 
Pourparler n.m, مفاوضة‎ 
Poerparleur wm. متفاوض‎ 
Pourpenser v.a. تروى‎ 


*Pourpier n'm. 


A) a . Gehl ala . رجله‎ ٠ Cis ذرفخ ( لفظة عر‎ 

بقله ہا رکه 

Pourpoint n.m. gis 
le contenu cu le moule da — 

pue 

sauver ie moule du — el نجى‎ 


un sot dang son — ce 


POUR 


طلب انان 
pour obtenir les bonnes grázes d'une femm e‏ — 
طلب العا كمة 
معدا کمات حنائة poursuites publiq ues‏ 
ممكن محا كمته . مستدق المحا كمة Poursuivable adj.‏ 


EES 


poureuite d'une personne 


faire des poursuites 


Poursuivant, ante ad). 


ceg poursuivantes recherches 


هذه الما حث المستمرة 


poiut3 poursui vaut8 و نلم زرو ووي‎ Wat 


— Dour une place Ai ls y متطلب‎ 
des poursuivants طليه‎ 
le — ا مماف‎  بلاطلا‎ 


la partie poursuivante Un ra 
le créancier چو‎ u gati الدائن صاحب‎ 
Poursuivi, 16 7۰ 


مقتفي  o Mea.‏ مقام Ads‏ الدءوى 
طربدة 


اقتفى ب اضطهد # طمن . طاعن 
سارفي 'ضية 


bête pourauivie 
Poursuivre va. 
— un procóa 


— devant les tribunaux $21 اقام دعوى امام‎ 


— la gloire رام الفحر‎ 
— uue femme بص ص لامرأة‎ 
— بو‎ , en mariage che 

poursuit-il فال‎ f 
— sa pointe حد : عزمه‎ 


— son rapport استمر في ثلاوة تقربره‎ 
— une expropriation سار فى دعوى رع الملكة‎ 
se — v.pr. رقم‎ 
une ferme telle qu'elle so poursuit et 


comporte lg بحدودها‎ dana 


Pourtant conj. ذلك‎ C 

Pourtour n m. ) غرفة ارضية( م سح‎  رياد‎ ٠ إطار‎ 
des pourtoura طر‎ 

Pourtraire v.a. ô) yo ei 


— un homme 


Pourvoi n.m. 


— en cassation (lado مل نقض‎ 
طلب مفو‎ 
Pourvoir v.n. et . .هتم‎ St 

qui pourvoira de nous au diner demain ? 


من منا يجهز خدا با كر 


مع , | — 
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POUR 


le pourri النتانه‎ 

فر یح  d'ulcéres‏ كك 
homme — olm dr‏ 

bois E دشب مان‎ 

c'est un membro pourri تلفان‎ de» 

cour pourri e 

le3 pourris ed 

: l4 

un temps pourri Ola حو‎ 
Pourrir v.n. misi 


l'ouvrier habile choisit un bois fort qui ne 
pourisse point Lade XL 20 

«Y. أنه‎ ٧ ۰٠ مان 2 اما‎ Y b y Lis J'i all اص نم‎ 
jl ne pourrira pas daus cet emploi 


و 
لم يغرب في هذه الوظيفة بل يتر قى 


اق في (أوساخة dans l'ordure‏ — 


p uà انلك‎ 


— dans la misère 
— dansla vice 
livre qui pourrit dans la bibliothèque 
وامب واكل منه اازمان وشرب‎ AA کتاب ركض فيه‎ 
به الفشيب‎ y dde 
ce reme le fait — le rhume 
هذا الدواً دوي الزكام‎ 
استوى صباعك‎ 
نب‎ ebe A 
l'estomac gâté pourrit tout ce qu'il mange 


المعده التافانة تتا فكل شىء يا كله 


votre doigt ۲ ۳8 


la pluie pourrit le bois 


ce remóde pourrit le rhume 
هذا الدوا يوي الزكام‎ 


se — vpr. krab 
Pourrissable adj. VV قابل‎ 
20011155886 n.m. obs 
Pourrissoir n.m. سے ممطنة‎ Anil 
Pourriture n.f. ia) 
— du bois CHE 


عفونه المستشغى  d'hópital‏ — 


— des bêtes à laine بح ذوات الصوف‎ y 
va-t'en —/ iah امي‎ 
Poursile FAUNE 
Poursuite nf. محا كمة_اقتفا_ طالب اھتاېالاح‎ 
` la — du 1 667 JUD lisi 


Lech‏ انعا 
مطاردة الاشقيا 


faire la — de qqu'un 


la — des brigants 


POUS 


une seconde pousse de petite vérole 


الوم الجدري QU‏ مرة 


la — du cheval الحصان‎ oleg 
— des vins تحمر الانبذة‎ 
Pousse حاله . غلاته‎ 


201886, ée p pass. d» 
peinture poussée ناس فاخ‎ 
vin .— BEN 
cheval — de nourriture Tal حصان‎ 

— (e zèle غور‎ 
— de courroux Tum 
combat — bien avant dans la nuit 


JI وائمة ادت في‎ 
une affaire assez avant poussée 


43 Jus Us 
الظافة المأرطة‎ 


argument — 
la propreté la plus poussée 
uue p'aisanterie trop poussée 

مزاح مفرط . مزاح رايد 
la patience poussée à l'extrémité‏ 


غاية الصبر 


عش غراب نابت — champignon‏ 
کیلون مبرود 
طر يدة 
باب موارب " 
La‏ $ مدفوعة 
حمارة "A‏ 


serrure poussée 
bête poussée dans les filets 


porte 


soldats poussés 

&nesse poussée 

tout est — dans cette ville 
في هذه المدينه‎ ixl كل شيء‎ 

le boulet — hors du canon par l'explo- 

sion de la poudre 


AA Ai A مدفوعة من المدئع‎ Al) 


مهرود برادة متوسطة — un bon‏ 
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POUR 


pourvoir à sa conscience 


Jas VI -— 


à un bénéüce, à un office, à un emploi 


عبن احدًا في وظيفة qqu'un d'une charge‏ 


$ 


les enfants ) بوظيفة‎ EY زواحه‎ ) AN o Ei 


Ld 
une armée de munitions — 3 All, زود حا‎ 
se €— v.pr. 


PE‏ ل زوحت ب رقع Lax‏ وابراءا 


fe — en cour de Rome KU تب . ن‎ 
e e 

n — p cassation وابراما‎ Lag رام‎ 

n w grâce "nm 


qui de loiu se pourvoit de pré3 se jouit 


ليس للاءور بصاحب من لم ذظر في اله‌وائب 
.دزن توريدات Pourvoirie n f.‏ 
Pourvoyant, ante adj. 2a‏ 


شېد "ور بدات ب واد Pourvoyeur, euse n.‏ 


le — d'une (cole An AAL EErEE 

le — des poules cl تور بد‎ A 

مناول els‏ الذخبره للمدائعي nm.‏ — 

( بجي‎ AN ) 

.د بر غدرة d'un diuer‏ — 

pourvoyeuse ub e 
Pourvu, ue p.pass. در‎ 
un — 4A lay صا حب‎ 


elle est pourvue des graces et d'attraits 
fille qui est en âge d'être pourvue 


sam‏ . كرية فيسن زواج 


Pourvu que loc. conj. شرط‎ 
Pousarague n.f. هري‎ LL, 
*Poussa n.m. o2 بو دإ . زب‎ 
Poussade n.f. 4 


بوذا . زب الارض *Poussah n.m.‏ 


Pousse n.f. bi وروق . توريق- نبت ب‎ | Pousse-balle n m. مدك الرصاص‎ d - 
la — des dents ov) | Pousse-café n.m. all, Je 
les bourgeons ont fait leurs pousses Pousse-cailloux n.m. DL. Jeb 

عسكري سجان Pousse-eul m.m.‏ | انضرحت اليو ن وانفصدثت وافصدت وفقحت وتفرطات 


s, 


A. زحمة‎ (Lb) طفحة‎ 


Poussée n f. 


— de voûtes الهة ود او المقودرات‎ Acel) 


donner la — à qqu'un انتفاء‎ 


d (BT? Ab ) 


وروق الربيع ل la première‏ 
توريق الصيف ل seconde‏ 


la — des nouvelles pennes (أخر يدس‎ 


ې په "OM‏ 


POUS 
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POUS 


ponssez 

pousse, mon ami, [108886٠ „el يا حبيبى‎ oe! 

— les études 
— 108 informations judiciaires 

جد في ضبط الوائءة 

— jusqu’ au bout la ruse 


داهن . مكر لاخر درجة 


— une bordée ey ol» d اطال‎ 


c'est trop — amusement 
dU d افرطت‎ AN 
aal اطال‎ 
اطال مر ال :عم‎ 


--  lhietoirede le Francejusqu'à la Révolution 


طول تاريخ فرنسا لفاية الثورة 


— son séjour 


-- Ja vie d'un agonisant 


il a bien poussé sa fortune وسم لرونه‎ 
on pousse loin aversion de votre religion 


یتفااون في كراهه rer‏ 


il ne faut pas — cette crainte plus loin 
لا شف رز بادة اذوف‎ 
— fes SUCCÈS 


Ge‏ الى | T e CE Ja‏ من حاراه KI‏ من اه 


|2 في الاس son travail‏ — 
نوز اشفالاً 
ers‏ هذا A‏ 


تغالى d‏ السوء -إسود 


— des travaux 
ce vina poussé 


— au noir 


le garçon a pousé pal 

ma barbe a poussé "FINO 

ines ongles out poussé طولت اظانري‎ 

— les dents ia 

— ses dents اسنانه‎ JA 

— A la roue :ساعد‎ 
la voüte a poussé snr les murs 

رفص المقد الحيطان 

— A bout افرط‎ a. أسكت‎ 


أفرغ الصبر 


— à bout la patience 
— jusqu’au bout l'aventure 


— plus loin FEM 
— sa pointe عرمه‎ d vs 
— 88 chance — sa fortune حرب بحته‎ 
— les affaires 25 d می‎ 


— les choses walk — | امور‎ A 


In — des terre به‎ jy همل‎ 
Poussement n.m. E دفم‎ 
Pousse-navette n.m. A Ái دافعه‎ 
Ponsse-pied CJ» JU dà» ) 4$ d 
Ponsse-pointe m.m. ازمل‎ 


Pousse-ponsse n.m. 
عربة اطفال ب عر به انسان يجرها رجل‎ 
Pousser v.a. 
_ فحص‎ — Ae . طمن ے جلا ب اوصل‎ _ Ae Al داع ب‎ 
فمز - بهت اوه — تقدم‎ hu -gz Jibi 
certes l'âme pousse au mal 
إن الفس لأمارة بالسوه‎ 
je pousserai des hurlements comme les 


dragons et des sons lugubres comme ies 
autruches Michée 1, 8. 


: e eu, 4 
. ۸ ايه‎ ees kill Ja $ اه وی کالننانين وأزس زمارا‎ 
— des soupirs 45 
l éclair pousse dans l'obscurité 


او٬ض‏ ابرق بالظلاء 


— de beaux sentiments طف‎ |g حسن‎ dëi 
— un clou :دق صار‎ pe 
اللاب‎ Jil 


— des harmonies اطرب‎ 


poussez la 6 


— la porte au nez de qqn'un 


Ja‏ الباب d‏ وجة انسان 


— une allée "A AT 
— des moulures صور الابات‎ 
le mur pousse en dedans الخائط‎ >y: 
le mur pousse en dehors L| cols. 
—  ]a voix c gal) e 


- une botte à qqu'un ue à DET 


va comme je te pousse 
,وت‎ Y توكل بقدرة حي‎ 
— le temps Jes 
— la plauche اتزل السقاله‎ 
-  qqu'un de coude, du genou 


غمز انسانا بکوعه اد ب I$‏ 


— leg ennemis فوفر الاعدا‎ 
— une balle avec la raquette 


هرب الكوره الط à»‏ 


les voiles qui pousse le navire 


POUS 


86 pousser de l'air هرب‎ 
Ian 

٠ A)‏ دقمة 

ملح واطي ‏ نيله 

cl‏ الدبوس الرا كب 

دافم e‏ زافق 

لويرب ál aad‏ او a‏ 
عفار — نشوق ب سر ير ردي 


se — de col 
Pousserie n.f. 
Pousset n f. 
Poussette n.f. 
Pousseur, euse n. 

un - de bois 


Poussier n m. 


— de charbon Ly Tu سفوح النحم‎ 
— de paille c» 
Poussiére m.f. مس واه‎ ka v». غار . عفار‎ 
laisser sur la — حندل‎ 
mordre la — تجندل‎ 

tirer qqu'un de la. — من المدم‎ Ls 


faire de la — اثار تراب ے اختال‎ 
il s'est couvert d'une noble — 


réduire en — دەر‎ 
la .— des pieds call علامه‎ 


la — fécondante, — des fleurs 
$ منها خلقنا‎ 
في الخضوع‎ 


"Y 


tu es — 

dans la — 

tu deviendras — 
étre couleur de — n 


ee couvrir de — Aw 


Poussif, ive adj. 35 


cheval — حصان مدكرك‎ 
EE ابو فرت‎ 
Poussin n.m. ككرت‎ 
des poussins eu کا‎ 
Poussinée n.f. شو يه کنا کیت‎ 
une — d'enfants اولاد‎ ALSO 


iage كت‎ ESI "S 
WL دجاجة الما مم‎ . ka 


Poussiniére ۰ 


l'étoiie — 


C pd فلك‎ 

étouderie — AS 
Poussoir n.m. EE یرو ټ‎ 
— d'une montre as SS J 
Poussolane n f. $ yr 
*Poutarge *Poutargue بطارځ‎ 


Pout-de-soie n.m. حالس‎ AX حرر بادو‎ 


2329. 


POUS 


pousser les choses plus loin في الامور‎ JU 


une question JUa awi 
un élève Kä قدم‎ 
gau un de questions حفاه حفارة‎ 
» p plaisanteries EL مازح‎ 

حرش انسانا " 


des gens en colère —M حرض‎ 


dans une carrière Ab أدخل فى‎ 


un juge فاض‎ e 
le feu | انار‎ P 
les enchères زود في المزاد‎ 
l'arbre a poussé des feuilles اورئت الشعرة‎ 
la terre, ,, des herbes اعت الارض‎ 
808 chien AE حرش‎ 
il est poussé de nourriture طافح‎ 
uncheval قام بالماصان‎ 
son bidet امعم الى المرام‎ 


الا باب ات دعته les motifs qui l'ont poussé‏ 
شطان اذوالي 


je sais par quels ressorts on le pousse, 


qque diable me poussant 


on l'arréte اعرف الدوای الق شه والق نوففه‎ M 


il a été poussé par sa destinée اأقدر له‎ aL) 
les blés ont poussé cette aunóe 

du) سنه‎ . alb روك هذه‎ AL age 
vba d تجون‎ 
احُرق الصفوف‎ 
les terres poussent contre le mur 


تحمات الا تر به على MI)‏ 


au large 


dans les rangs 


la mer pousse du fond 
البحر ما فى حوفه‎ O3» 
de fond زى باادرة‎ 
le cheval pousse ce: Lal) 
32.4) JS جر‎ 
jusqu'au tribunal وصل المحكمة‎ 
ې الرحام‎ ës) ب وصل-‎ el 
ارت قئی المعالي‎ 
KY طفح من‎ 
le siége se pousse activement 
ستمرااصار کل مه‎ 


aux ennemis 


se — v.pr. 
se — aux honneurs 


» — de nourriture 


تتوالى النون 
les dattiers qui se poussent en haut‏ 
ds‏ باسقات 


les années se poussent 


POUZ 


fondé de pouvoir de pouvoirs „yi وکل‎ 
affermir le — eli ab 
il n'est plus en — «Kd ليس‎ 


avoir une personne ou une chose en gon — 
انان او فى شيء‎ à تصرف‎ 
être, tomber au — de qqu'un- 
هرف|انسان‎ TE» 
avoir une chose en son pouvoir 
GA است‎ 
une femme en pouvoir de son mari 
امرأة ف حجر اروج‎ 
le feu a le pouvoir de calciner 
dë) d النار‎ à 


Jai unos Jf y عندي‎ 
paternel au سلطة ابو‎ 
temporel ساطه د نيو به‎ 


la chambre procéde à la vérification des 


de chacun des députés récem- 


pouvoirs 
ment élus 


يفحص مجاس لواب d‏ ص انت<اب كل من vod‏ 


Dän الجن‎ 


émiseif الال سار‎ y 
rayonnant الماع‎ $ y 
rétlécbissant فوة الا نوكاس‎ 
absorbant وة الات عاص‎ 
refringent EXT y 
le — judiciaire السلطء ناته‎ 
le — législatif ال سر به ه‎ All. D) 
le — exécutif . TE sei الساطه‎ 
respecter 16 — الاس‎ ds احترم‎ 


غير اهل Gil‏ 


Jil de ost 


il n'a pas — de tester 


sur l'esprit 
ce prêtre a des pouvoirs 


autant qu'est en notre pouvoir 

در امکاننا 
هل aKa‏ ل faire son‏ 
faire son — deum Ji‏ 
d‏ سلطة — en‏ 


nos biens tont en notre — Ubh. d اموالنا‎ 
au — de uf aL في‎ 


» 
مرة(اره ) 


« 2330, 


Pouzzolane ‘n.f. 


POUT 


Poutrage Poutraison m.m. 
Poutre n.f. 
comment dites vous à votre frère: 
86 2-٧9 01 tirer une paille de votre œil vous 


cU al tee 


واوش . برطوم 
lais-‏ 


qui avez une — dans le vótre: 


od xU ELI S‏ واو دعن 


Ld 


— en sapin c فار ش ءدب‎ 
— dor ذهب‎ i 
Poutrelle n.f T 
des poutrelles e$ 
Ponture af Als 
engrais de الاسط.ل ل‎ iils 
Pouvoir va.et m. pee 225 
le propriétaire peut e ul Li: 

on ne pent pas تحور‎ Y 
puisse-t-il امه‎ 
puissé-je ای‎ 

je ne puis pas E 

n'en — plus -n j E 

ne — mais P» «St ل‎ VA. 


on ne peut plus, on ne peut mieux 
4» A3 لاحر‎ 
) 
الامكان‎ . ayaan 
.» Ai, نقطم سوال‎ 
dT At 1 da E. 


ge — vpr. فیدر . امكن‎ 


le — 
je ne peux plus 
jl se peut Zi من‎ 
sauve qui peut 
أن نجى برأسه 23 فلح‎ ejen ااشاطر من ياص‎ 
tel en pâtit qui n'en peut mais 
سابه الندم‎ GG * وانا اامذب فيكم‎ de غيري‎ 
qui ne prend le bien quand il peut ne le 
trouve pas quand il veut 
نه‎ f; مید ئي‎ (de IT وان ال‎ Sal, ولا‎ HEI لاتدعن‎ 
( الفرصه‎ All à 
Qui peut le plus peut le moins 
لقال‎ 4t uS من عكنه‎ 
Pouvoir n.m. 
ساطان - قدرة  اهلية‎ ٠ ible فويض إءكان‎ 
Ala عاذي تقو دض‎ 


فمل AN qax‏ دض 
on lui a donué un pouvoir fort ample‏ 
Pp‏ |« تفو Ul. La‏ 


j'ai pouvoir de lui 


agir en vertu de — 


/ 


PRAT 
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POUZ 


cet homme n'est pas praticable 


هذا الرحل فظ 

Praticien, ienne s.«t adj. متدرب‎ 
le — Français الفتاوي الفرنساويه‎ 

— d'une statue QUE صناسی‎ 


un praticien 
دحال‎ e ciin متدرب .یارس ب‎ 
il est plus — que théoricien 


اشد ارسه عن علمه بالاصرل . امبر في الا رسة عن الم الاصولي 


médecin — .ارس‎ cb 
Praticole adj. «ايش في المروج‎ . vk سا کن الر‎ 
Praticulteur n.m. راض‎ JI زراع‎ 


Pratiquant, ante adj.etn. 
ch $ J- e موه دی الفرض‎ 
Pratique m.f.etad;j. 
مل علاثة ب ميل . زبون ب سير خباص‎ 


avoir une grande pratique une belle pra- 
tique une bonne pratique du dessin, du 
pinceau, de la couleur 


VES او‎ A A D احاد الر-م‎ 
isd 


— de l'art 


la — de l'Eglise سه الک‎ 
suivre la — اتبع السنه‎ 
— ingénieuse E? 
la — de la procédure التدرب على المرافمات‎ 

la — de la langue arabe 
As مارسه اللغه المر‎ 
de عملا‎ 
mettre en — فوم‎ 
dansla — Je في‎ 
ا‎ des bonnes actions فمل لخر‎ 


ce marchand a bien de la — 


chercher — ببحث على مطلو به‎ 
trouver — 4 Jh. Je 5 
en attendant — Da 
une — de la médecine — A Al 
un avocat qui a de la — مار‎ el 
la — donne باين‎ A کرت‎ 
— de polichinelle 2$ ماز قره‎ 


il ۵ avalé la — de polichinelle 


Ë pe‏ مب وح 
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حمرة.فروزة بغر JU‏ . حمرة مغر ,اه pouzzolane criblée‏ 


Pouzzolanique adj. مصنوع بالحمرة‎ 
1202201186 7۰ Mise 

— 1۵4 9 90 iir 
Prácrit ls لغه‎ 
Pradelle n.f. روضه‎ 
Pradier n.m. ځول الروضة‎ 
Precox ارضي‎ Des 


Pragmatique adj. استذباطي‎ 


تار بخ استنباطي — histoire‏ 
موارخ historien — AIL‏ 
إرادة صان لوي sanction de Saint Louis‏ — 
الارادة السنيه ل la‏ 
فرار بورج sanction de Bourges‏ — » 


» — de l'empereur Charles VI 
اواس الاءراطور شارل السادس‎ 


Pragmatiquement adv. LL 
Praguerie n.f. pla ثورة‎ 


d Me 
م جي‎ ٠ نابت في المروج‎ 
شور دیع‎ ٠ ريم‎ 

ثورة غرة د يم 


Prairial, ale adj. 
za n.m. 
émeute du lr ل‎ 


Prairialiser v.n. dai 

Prairie n.f. مج .روه‎ 
émail des prairies 

تبار بج الر يراض ٠‏ زرف الارض وتر با ,الزهرات 

Pralin n.m. روث طري‎ 

Pralinage n.m. 2331 42 ترو‎ 


— du mais avec les excréments des pigeons 


( لون ازرق‎ 23 ba يسبخه و يجمله‎ HI الدرة مع زبل‎ J 


Praline n.f. ملاس اللوز‎ 
Praliner v.a. acl 
— des amandes pe 339 ابس‎ 
Pralineur n.m. g'- 
Prame 7۰ المدافع‎ Ur 
Prao n.m. Zeil. $ FS" 
Prase n.f. 3y) حذر‎ 
Prasine nf. | pam ach 
Praticabilité n.f. سن‎ 
Praticable adj. «طروق ب نسير‎ 
chemin — CH 

terrain — Ale ارض‎ 

porte — Ji باب‎ 
fenêtre — A شباك‎ 


PRAT 


pratiquer la médecine مارس الطب‎ 
— un témoin Lal, ارثى‎ 
— une opération al? أحرى‎ 
— un seton حزم‎ 
-- ùne rue $ e 
— la pierre eil T 

se — v.pr. حصل‎ 


comme il se pratique 


Pratiqueur, euse m. 
Praxinoscope m.m. 


نحلة ااتصاو پر . «نظار الاصاوير اللفافة کاالیعا: 


Prayer n.m. غير المروج‎ 
Pré n.m. 423) * Er 
— aux clercs بن‎ JUI olds روضةه المجاور‎ 
rester sur le — تجندل‎ 


faire son — carré 
le —  valait-il le faucheur? 


هل يستاهل ذلك 


vert comme — ناضمر‎ paml 
cinq ans de — لومان‎ ovc- ځمس‎ 
aimer qqu'un en terre gan un — 

عى له الموت 


épargae de bouche vaut rente de —‏ 
os‏ من الماءكل عبارةغن ايراد الملك ( لي سكل loe‏ حلب 
فاشرب (يضرب في الحث على Al‏ بير ميدالي) 


شراء مقدم ب دفع الشمن Préachat n.i. Lo,‏ 


Préacheter v.a. ے اشتری مقدما‎ L الشمن‎ e 


Préadamisme m.m. سبق ادم‎ 
Préadamite n.m. ef dd). على آدم فيل آدم‎ KA 
Préalable adj. مقدام‎ 
au — Cai. 
une connaissance — KA La ممرفه‎ 
la question — السوٌال الاولي‎ 
demander la question — Jy! Ji ال‎ Ab 
Préalablement adv. Cas. 
Préallégué, ée adj. الذ کر‎ 2L 
Préambulaire adj. "i 
Préambule m.m. دساحة‎ 
— de la foi مقدمه الاعان‎ 
faire un beau — لطفه‎ Ae Ae حمل‎ 
Préavertir v.a. Cas. سٌمر‎ 
Préavis n.m. äre Ae) 


205332 


PRAT 


cet homme a bien de la — 
هذا الرحل عنده شغل كثير‎ 
on donne à cet homme bien de la — 


Lait" Sus de JI يعطون لهذا‎ 


je lui donnerai bien dela — WË 
العملا‎ Cr 
عن كل علائة‎ Maus 


on a refusó — à ce bâtiment 


attirer des pratiques 


loin de toute — 


E) حجروا على هذه‎ . a ede المواصاه‎ | gaa 


Jaw‏ على المواصله 


avoir — avec un bâtiment étranger 


recevoir, obtenir — 


ze بسفيئة‎ pal 


peindre de — صنف‎ ٠ alis تقش من‎ 
cette figure est faite de — 

هذه الصورة مرسوءه ٠ن‏ العقل 
les pratiques du maguétiseur‏ 


bidi أشكال‎ 


les pratiques de la religion الدين‎ o— 
menager de secrétes pratiques 


e z 
ددر حرلا سر په‎ 


cours théorique et — JES درس نظري‎ 


un philosophe — بس‎ AN vi 
activité — څه چری‎ 
homme —, homme 6 

رجل .جرب ٠‏ رجل «حنك dr) ٠‏ مدرب 


des gens pratiques de ce pays 


dei‏ خبيرون بهذه البلاد 


école — بن‎ ze مدرسه‎ 


le notaire a vendu sa — 

باع کاب KC 3 A‏ 
|ص طلاحات شرعية — termes de‏ 
اساوب do*‏ 


عرف المراقعات 


style de — 


connaitre la — 


homme de — euo »ارس‎ 
auteur de — الاص ول الشرعية‎ Ans 
pierre de --- حجر خام‎ 


les comédiens pa:tagent leur — 

eon! المضحكون يتقاسون‎ 
Ur 
dba . تما ل  ارشي‎ sl 


un sacrifice T 


Pratiquement adv. : 


Pratiquer v.a. 


PREC 


Précellence m f. افضلية‎ 
Préceller v.a. تفضل‎ 
Précepte m.m. Am A: فرض‎ An ٠ S 
les préceptes de Dieu cb Al 
préceptes et maximes حكم ومواعظ‎ 
accomplir les préceptes ادى الفرائض‎ 
Précepteur n m. d». موٴدب‎ 
Préceptit, ive adj. ذو حكم‎ 
Préception n.f. اواس مخالفه اندّوانين‎ 
lettres de préception cr! اوامر‎ 
Préceptorai'ale ردنب‎ v 
ton -— d dl صوت‎ 
des conseils préceptoraux ` Gs A e 


Préceptorat m.m. 
الخميس‎ ٠ خوجوية ب العلوم‎ ٠ وظيقة الوادب‎ 
les devoirs du 46 
واحات ااو'دب‎ 


المعاوم .ایس 


Préceptorial, ale adj. 
la préceptoriale 
Préceptoriat n.m. 
ميس‎ ٠ معلوم الموادب‎ . BA راتب‎  ةيوجوخ‎ 


Préceptoriser v.a. ادب‎ 


Précession n.f. 


— des équinoxes 


KA Joke) الاعتدال‎ Lex تقوقر‎ 


mouvement de — et 060 2 
) والاد,ار ( فلك سيديو‎ JU YI حركة‎ 
Préchable adj. kA eg 


les matières préchables لاوعظط‎ ALA c? امو‎ 
Préchantre m.m. E عر‎ 
ترفية‎ 


Préchantrerie n.f. 
Prêche n.m. 


ika‏ لپرونتان . وعظ QU‏ الحجة ب الم واس تايه 
فتحمعبد | لقا ئی اجه 
خطب ٠‏ وعظ ٠‏ کر ز eg‏ اذاع 


faire un — 


tenir un — 


— d'exemple إتمظ‎ 
— dans le désert في مالطه‎ ool 
— misère شی الفاقة‎ 


vous qui prêchez les autres 


ادها Aë ch‏ ه 


— pour sa paroisse دافم عن صوالحه‎ 
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Précher v.n. 


PRÉA 


Préaviser v.a. LA, اخبر‎ 
Prébendaire n.m. 22656206 mf. 


٠ (ole‏ صب . حه 


معلوم الکاهن القانوني  canonicale‏ — 
ذو معلوم Prébendé, ée adj. et n.m.‏ 
صاحب Prébendier adj.et ۰. (oll‏ 
فقير ب عر يف الكنيسة — un‏ 

Pré bois n.m. JH في سفح‎ uv 
Prébuccal, ale adj. e سابق‎ 
Précaire adj مسموح‎ 
possession — A» yet حيازة‎ 
posséder par — جا‎ LA حار‎ 

à titre — co ER 
supposition — رض واهن‎ 
— écclésiastique me 
un — Dhall تا جير الکیر‎ 

تحارة في سفن على commerce — Sal:‏ 

Précirement adv. تسامحا‎ 
régner — شاد ثانا‎ 

Précerité n.f. تسامح‎ 
Précatif, ive adj. v 
le temps précatif le précatif "m 
Précation m.f. t Ud کی سه‎ 
Précaton n.m. فارة(صياغة)‎ 
116680081, ale adj. o سابق‎ 
Précaution m.f. ees? . احتاط‎ ٠ 2 ei 
précautions oratoires ina kel ستمطاف‎ | 
Précautionner v.a. احتاط‎ 
هق‎ — Vpr. تحار‎ 

Précautionneux, euse adj. حاذورة‎ 
Précédé; ée p.pass. مسبوق‎ 


Précédemment adv. ..ن قبل‎ DL. GU . Úa 
Précédence n.f. E 
Précédent, ente ad.. 


un — 4A L. 


guerre sans précedantg يسبق له شل‎ —- 
s'appuyer sur les précédants 


ارتكن على السوابق 


سبق ب تقدم ب سلف v.a. et n.‏ 22606061 


l'article qui précéde المادة السابقة‎ 
86 — Vpr. gs 
Préceinte n.f. ج مناطق‎ ٠ منطقه‎ 
Précelle n.f. ملقاط‎ 


طبع عجول 
راسب 
راسب انض 
راسب jiel‏ 
راب أحمر 


PRÉC 


humeur précipitée 


— nm. 

— blanc 
— jaune 

— perse, — rouge 


Précipiter v.a. et n. 


( أرسب ( كيميا‎  مرسأ‎ è bal  ىوهأ‎ 


سبب الموت 


c xe رب‎ 


— dans letombeau 


il ne faut rien ل‎ 


ريثا . المجة من الشيطان والتأني or Jo‏ 


زاد الطنيور نغمة . زاد ak call‏ 


elle, y" e 22 
el رسب‎ 
استمجل ب هوی‎ 


— les choses 


— 668 pas 


la liqueur a précipité 


Be — Vpr. 


ne vous précipitez pas 


لا نكن مجلا في الاس تطلبه فليس يحمد قبل النضج بحران 


ses jours se précipitèrent trés vite 


انقضى اجله عا جلا 
et?‏ الاعوام 
وقم في عائق 
اقتحم ال موت 


les années se précipitent 


ge — dans un obstacle 


se — àla mort 
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PRÉC 


- : 
- 
Ld 


prêcher sur la vendange تکام و بيده الکاس‎ 
Ze — AA وعظ‎ 


86 — v.pr. 
on & beau — qui n'a eure ou cour de 
faire ali يتحول المنيد من‎ Y 
Précheresse n.f. واعظة‎ 


وعظ — زجر 
نات اسبح 


Précherie n.f. 
Précheur, euse m. 
plante prócheuse 


Préchi, précha ($2243 pa) 
Préchotter v.n. Jas Ai حز قَه‎ 
Précieuseınent adv. بظرف‎ — sue 
exécuter — ox 
conserver — مان‎ 
Précieux, euse adj. نفس . علق ب كين‎ 
pierres précieuses عسجد . احجار کر عه‎ 
un objet — Js 
femme précieuse فة‎ all 
une 5 áj „h: 
relique طاهر رو‎ E 
vie 5 GE sl 


la mort d'un martyr est précieuse de- 
مكرم عند الله‎ A473) وفاة‎ 
coloris — LYI لون‎ adis 


chameaux destinés à transporter les mé- 


vant Dieu 


le papillon se précipite dans le feu 
JUI تتهافت الفراشة في‎ 


Ale?‏ الا ه 


le peuple se précipite 


ils se précipitent aux pieds des idoles 


یرون للاذقان سجدا 


ge — dans les bras de sa mère 


اد والدنه gall‏ 
ماو 


حصة فوق الروس 


حصة فوق الروس متفق عليها 
خاص بالاصة فوق الروس 
wei‏ 


و 

Ban, ct 
رأي صر بح‎ 
Ute يوم‎ 


الحکم 


bai صر‎ Eé فال‎ 


Précipiteux, euse adj. 
Préciput n.m. 

—  conventionnel 
Préciputaire adj. 
Précis, ise adj. 

des versets — 
` opinion précise 
jour — 


16 — 


dire qque chose de — 
صدقت‎ ٠ بااضبط ب أجل‎ ٠ بالدقه‎ 
SA OS  طبض‎ ٠ أحكم‎ 


Précisément adv. 
Préciser v.a. 


taux — do Aue 

les métaux — TP الذهب‎ 

air — "XP 

le — الستظطرف‎ 
Précinction n f. الام‎ Alas 

` Préciosité nf. ظرف‎ 
Précipice n.m. هاو به‎ 


le — de promettre sans tenir 
هاو به الوعد بلا اننجاز‎ 
Précipitamment adv. سجله‎ 
Précipitent, ante adj. راسب‎ 


سرعة o‏ عجلة — رسوب 7۰ Précipitation‏ 


Précipité, ۵6 77 هاو‎  بسار‎ 
— du haut de la roche rg kl هاو ءن‎ 

le fond le plus — " 

سوت عاحل — mort‏ 

مجری ذا — cours‏ 


"c 
marche — إهراع سي سر يع‎ 


gens précipités اناس عجلون‎ 


PRÉD 
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PREC 


le précurseur البشر‎ 
Préduateur n.m. س‎ JU 
Prédécéder v.n. سمق في الوفاة‎ 
Prédécės n.m. سيق الوفاة‎ 
Prédécessseur n.m. صالف‎ 
le — d'un roi M ياف‎ 
le — et le successeur ils للف‎ 
les prédécesseurs الاسلاف‎ 
Prédénommé, ée adj. وی اليه‎ ٠ Aë Ae 
Prédenté, ée adj. DUI AN 
Prédestinateur m.m. yr 


Prédestinatisme m.m. واقدر‎ elai مذهب‎ 
Jaaha قالى القضاء‎ 


235 قضاء‎ - p35 


Prédestinatien, enne n. 
Prédestination m.f. 


Prédestiné, ée p.pass. 24 ملعم ب‎ ٠ lag 


une âme prédestinée "TP روح‎ 
un — مصطئي‎ ٠ ملعم‎ 

avoir un visage —, une face de — 
| 4205 EN 
— ée - ge ° “قدر‎ 
ce qui est — arrivera SS المقدور‎ 
Prédestiner v.a. x 3. aal 
— au mal اعد للام‎ 
sa mauvaise étoile le prédestinait à se 


- D A 
noyer بالفرق‎ ale نجمه الس قدر‎ 


Prédeterminant, ante adj. 


décret — st el 

les prédéterminants átal] Jal 
Prédétermination n.f. مه الله‎ 
— physique desch مشه‎ 
Prédéterminé, ée p.pass. acl مسموق‎ 
Prédéterminer v.a. شاء‎ 
Prédial, aie adj. عقاري‎ 
une rente 1904 ايراد عقارى‎ 


Prédiastolique adj. 
Prédicable adj. Om" 
le terme vivant est — de la plante 
comme de l'animal 
لفظة حي هې نمت للنبات وللحيوان‎ 

صنف 

محمول 
Dieu est saint, Dieu estle sujet et saint‏ 


est le prédicament 


le prédicable 


Prédicament n.m. 


۸ 
الله فدوس اه موه وم ار متداريدوس DT‏ حبر e‏ 


Gi D بين الوقابع‎ 
livre dont les versets sont bien précisé 
— e 2 
sik) كتاب فصلت‎ 


préciser les faits 


Précision n.f. إحكام . ضبط‎  ةفد‎ 
A Eme. isl 

XL‏ الذكر ٠‏ مذكور انف 

با كور .سبق . bes‏ ممجال 


montre de ل‎ 
Précité, ée adj. 
Précoce adj. 


تین شایر figues précoces‏ 
نخلة ممجل ٠‏ بكور — dattier‏ 
ا b‏ ل fruit‏ 
ارض .مکار — terre‏ 


les dattiers précoces 


Ed الک د‎ NT NE 


esprit — dix. Jis 
Préccocement adv. Io E 
"Précocité n.f. ELS 
la — de l'esprit Jid يكور‎ 
Précompte m.m. خصم”‎ 
Précompté, ۵6 1۰ (m 
Précompter v.n. p> 
Préconceptif, ive adj. زاوی‎ 
méthode préconceptive الاستنباط‎ a 
Préconception m.f. i 
Précongu, ue Se ملو‎ 
opinion préconcue dun و‎ 
Préconisateur n.m. ب مداح‎ Ou) شاهر‎ 
Préconisation n.f. التميين‎ A) 


Préconier v.a. C التميين ب‎ uel 
le pape a préconisé un tel pour l'arche- 
véché de Paris 


éi‏ ابا oss‏ فلان Eie Y‏ باريس 


— un remède وصف دوام‎ 
— son débiteur طلب مديئة امام المحكمة‎ 
80 — v.pr. Anni T~ 


Préconiseur n.m. مد اح‎ — Oui شاهر‎ 


Préconnaissance n.f. aale id a . شور‎ 


شمر . عرف من قبل Préconnaitre v.a.‏ 
uel‏ امام القلب ale adj.‏ ,1۱766070181 


la région précordiale hen ell ei 
Précour ۰ واسطة‎ 
Précurseur adj. سابق‎ co 


علامات رسيسة 


ak‏ دلل الغرق 


signes précurseurs 


oiseau — du naufrage 


PRÉD 
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Prédorsal, ale adj. 
Préembryon n m. 
Prééminence n.f. 


la — de l'esprit 


Prééminent, ente adj. ر فيع‎ 
رقيعة‎ K 

c^ 

Le copropriétaire indivis a le droit d'ache- 
ter, par préférence à tous autres que le 


une dignité prééminente 
Préempter v a. 


Préempteur n m. 


précédent préempteur, la part aliénée par 
un autre de ses copropriétaires indivis, 


en offraut le prix et les loyaux coûts. 
بااشفمه‎ iei غير مقسوم الاق في ان‎ Ae لام يك في‎ 
ai plah اللصه الق باعها احد شركائه اذا دفم له اآشمن وااصاريف‎ 
وحقه في ذلك مقدم على غيره ما عدا الشفیم المين في‎ 
المادة لأساءقة‎ 


Préemption m.f. شفمه‎ 
Celui qui a prété son terrain, avec per- 
mission de bátir ou de planter, a un droit 
de préemption en offrant de payer le 
prix demandé à l'acquéreur, quand même 
la durée du prêt ne serait pas erpirée. 


Al cl‏ ارضه لاسان :زاذن الناء او ceu‏ یا حى 
الشفمة d‏ اذا ds‏ الشمن المطلوب البيع به ولو قبل انقضاء 
مدة AA‏ به 


Quand il s'agit de wakf, on ne peut in- 


voquer aucun droit de préemptiou à 


l'encontre du wakf, ni à son profit. 


لا يجوز الاخذ باأشفمة في العقار pl‏ من الوقف او له 


Préétablir v a. 25 
Préexcellence n.f. افضليه‎ 
Préexistant, ante adj. ازلي‎ 
Préexistence m.f. ازل . قدم‎ 

وجد من الاز ل Préexister,v.n.‏ 
مقدمه ٠‏ دباحه . خطه Préface n.f‏ 

point de —, avouez 

lf‏ عن المحاوله واعترف 

— d'honneur do 
Préfacier n.m. محرر المقدمة‎ 


Préfacioncule, Préfaciuncule n.f. “jig UL» 


Préfectance n.f. 


être le premier de tous les prédicaments 
كان اول الاصناف‎ 


A 
* D 
سم .هه‎ eue cas Do 


étre en bon — 


n » mauvais — نااك نوه‎ 
Prédicant m.m. طب‎ 
Prédicat n ın. مول‎ 


"m 5 هلله‎ ? 
22601081 2117, trice n. he اروز‎ 


226016815, ive ad). رل‎ 


racines prédicatives, ou attributives 
ål gama اص ول‎ 


Prédication n.f. iis S Ee 2d 3 


Prédicatrice n.f. واعظة‎ 
Prédiction at و‎ 
Prédigestion n.f. مبادي اه ضم‎ 
Prédilection n.f. ühel- di] 
Prédire va. وس‎ ٠. Li 
— l'avenir duo سر‎ 
— une éclipse Qs yx Lë 
se — vpr. dE 


les éclipses مع‎ prédisent 
e DEET ue 


Prédisant, ante adj. * نا لي‎ 
Prédiseur n.m. m 
Prédisposant, ante adj. en pe. 

causes prédisposantes Le اساب‎ 


affinité prédisposante مخانسه موفقه‎ 


Ae‏ © دو استعداد 


Prédisposé, 66 1 


4 - 
اعد ے او<د الاستمداد Prédisposer va.‏ 


Prédisposition m.f. استمداد‎ 


b Al Aen \‏ طني 


» 


ei 


Prédit, 116 74 e 
Jésus-Christ est venu dans le temps — 


الى المسبح في الرمن المنبي 


une — intérieure 


Prédominance n.f. تسلط”‎ . "Lë 
Prédominant, ante adj. متسلط‎ . odin 
passion prédominante شهوة متسلطة‎ 


partie 5 d'une roche 
Sëch اعز جزء‎ 
Prédominer v.n. تفلب . تسلط‎ 
l'ambition prédomine sur ses autres passions 
Gell الطمع يت جح على عدو به‎ 
le masculin prédomine sur le féminin 
المذ كر اشرف من الموءنث‎ 


PRÉF 


préfixer nn terme صرب احلا‎ 

— une particule au verbe صدر فملاً رف‎ 
Préfixion m.f.  دیدحت‎ 
Préfloraison, Préfoliation n.f. حاله النوار‎ 
Préformation n.f. EP 
Préformer v.a. من الازل‎ ale 


Clo ( قثرة‎ 


Prégaton n.m 


Pré-gazon n m. Ae روم‎ 
Prégnant, ante adj As 
chévre prégnante DST 
mal — AA وحم‎ 
Prégnation m.f. nas 
Prégustaleur n.m. ذواق‎ 


GU) ذوئان‎ 


Prégustation n.f. 
Préhanhial, ale adj. 
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خاص بلمدير 4 


de‏ په 

DE 

A de‏ بحر يه 

Joh‏ . مر جح 

بوجه التَفْضِل 
مال" ` م جح 
المصطفى ٠‏ المجتبي 
إفتفاء m 2 dia.‏ 
dad‏ به LA, ٠‏ 
٠ Ja‏ رجح . قدم 
فضل Ami‏ 
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مأ.ور ىكز 


PRÉF 


Préfectoral, ale adj. 
arrêté ل‎ 
Préfecture n.f. 
sous- — 
— de police 
-— maritime 
Préférable adj. 
Préférablement adv. 
Prétéré, ée p prse. 
le — 
Préférance n.f. 
par — de — 
Préférer v.a. 
se — v pr. 
Préfet n.m. 


sous-préfet 


متنارل . صالح للتناول 
عدو صالح لاتناول 
de‏ تناوله 

ver‏ . صالح للقبض 


Préhenseur adj. 
organe — 

Préhensible adj. 

Préhensile adj. 


queue — va ذبل‎ 

pince — Pul 
Préhension n f. تنارل‎ 
l'éléphant exerce la — avec la trompe 

يتناول الفيل بزلومته 

حق استيلاء المبري — droit de‏ 


day! oa Al 
& 2 


Préhistoire m f. 
Préhistorique adj. 


les temps préhistoriques 


LL S .اور ضطه‎ 


— de police 


— maritime de Port-Saîd 


— du palais impérial ناظر الاصه‎ 
le — des études مر يف‎ 
le père — بف‎ ll ابو‎ 

شخ الدانه apostolique‏ — 

— de Rome مه‎ ER -- 

— de brefs OC راس‎ 
le — des capucins الا بوشن‎ e 


Préfiguration nt. 
la — du Christ dans le Verbe 


سق LIA‏ المسيح à‏ الكلمة 


صو بر ساق 


4l. Ad ايام‎ ٠ الاولى . زمن لفطعل‎ oo 


Jd? ن٠ تصور‎ 


VIF 


par la loi 
المواعيد المفروضة في القانون‎ 


Préfigurer v.a. 
Préfini, ie p.pass. 


les célais préfinis 


Prehnate mm. e vat ملح‎ 

Prehnique a1j (acide) TIS 

Prehnite n.f. BN عم‎ TY يللو‎ 

Preignant, ante adj. الم‎ 

mal .— d وحم‎ 

Préjudice n.m. مرر‎ 

— moral a»! رر‎ 

causer un — RÉI سبب‎ 

porter un. — SA اوحب‎ 

au — de ب‎ LD zl 

» — de sa parole إخلالاً بګلمته‎ 

sans — بدون اخلال‎ 
Qui cause un — doit le réparer 


من اناف all ES‏ قيمته 


Préfinir v.a. EJE 
Préfix, ixe adj. موعود ب صدري”‎ 
au jour et lieu  دهوعواا الوم وااکان‎ à 

عن محدد — prix‏ 

أجل «شروب — terme‏ 

ول ٠فروض‏ — 00081268 

particule préfixe حرف صدري‎ 

le préfixe et le suffixe PM (لصدر‎ 
préfixe d'un mot صدر كلمة‎ 
Préfixer v.a. CH 
— un délai lol. de 


PRÉL 


T!‏ دفع الدعوى باوجه ابتدائيةقبل الدخول في موضوعيا 


les préliminaires التهبيدات‎ 
s " de la paix كبيدات لصاح‎ 
le — de conciliation مبادي الصلح‎ 


dispositions préliminaires احكام ابتدائية‎ 


cbasser sans nul —‏ 
طرد بلا 247-5 ولا حادور 


Préliminairement adv. $1321 


Les exceptions qui peuvent étre proposées 
préliminairement à la discussion du fond 


sont: 
وضوع‎ à قبل الدخول‎ Gl SU اوجه الدفع‎ 
الدعرى هي‎ 


راجم ا سودة ابتدائيا Prélire v.a.‏ 
كائن امام القطّن 
امام a)‏ والتر فوة 
:وريد فردي 
ماراجع C‏ 


Prélombaire adj. 

Prélombo-thoracique 
veine — 

Prélu, ue p.pass. 


épreuve prélue Glas das | Aa مسودة‎ 


مطلم — MI‏ 
جرب صوته  Mol‏ 
بظ Aal‏ . (ضبطه) 


Prélude n.m. 


Préluder v.a. 
—  ]e luth 


Prématuré, ée p.pass. 


mort prématurée hue . :احتضار‎ 
fruit — ai . كورة‎ L 
Prématurément adv. قبل اوانه‎ 


dattes 01006111168 — 


بابر البلح 
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AE 
Préjudiciable adj. * » | Prélevé, ée p.pass. Le صار تحص.له‎ 
— A la santé الصعه‎ pa | Prélèvement n.m. Ale. ت<صيل‎ 
Préjudicial, ale adj. مقدم”‎ le — d'une forte somme che مباغ‎ p 
frais préjudiciaux Ae Äis بف‎ jha Prélever v.a. حصل . حى‎ 
Préjudicié, ée adj. o'i واصل .د تار بخ‎ se — v.pr. add تحصل‎ 
lettre de change ERS, Prélibation m.f. 
واصلة بعد تاريخ الاستاةی‎ ieia . متاخرة‎ NED droit de — حق اخذ البكارة‎ 
ا‎ eile sd —  d'hérédité که‎ A حص من‎ 
éjudiciel, elle ad. » A 
ES DS Vi Préliber v.a. P . | تبكر‎ P 
ti éjudiciell Ge A مسا له‎ 
re d E gë CS ` bn Préliminaire adj. اولى‎ 
action prejudiesoue EA Za? les connaissances préliminaires 
moyens préjudiciels aa A الممارف الاراءة ادله‎ 
Préjudicier v.a اغ‎ ١ 
SE e articles préliminaires dans un traité 
Préjugé, ée p.pass. محكوم فرعيا‎ 00 
question 6 G RC وم‎ pem Jla ١ 
Préjugé n.m. diei ui. سابقة حکم‎ des exceptions préliminaires 


cet arrêt est un — pour notre cause 


les préjugés الاوهام‎ ٠ ال تقدات‎ 


Préjugement n.m. nhi حكم‎ 
Préjuger v.a. Kos حكم‎ 
— une question à بغار رو‎ re 
— le fond Gil مس اأوضوع‎ 
sans — le fond «وضوع الذعوى‎ uL. Déi 


Préjugiste m.m. ذو ممتقدات‎ 


Prélai n.m. c^ 
Prélert n.m. ب قاش مشمع‎ oui قاش‎ 
Prélasser (se) v.pr. del, اتفخ‎ ٠ v 

ge -— dans un fauteuil لي اکري‎ jES 
Prélat n.m. 


pr حبر - قاش متطرن . فاش‎ > e 


غطى بالقاش القطرن Prélater v.a.‏ 


Prélatifier v.a. | رقاه حر‎ 
Prélation n.f, أواوية‎ 
Prélature m.f. ب أحبار‎ Al رتیه‎ 
Préle n.f. الطوغ‎ n" 
Prélecture n.f. مراح«مه‎ 
Prél egs n.m. وصية على حدتما‎ ٠ وصية .نمزله‎ 


وی به Jr‏ حدته 71 ۵6څ Prélégué,‏ 


une somme d'argent préléguée 
.وصي به على حد نه‎ a 


اوصى بوصية على ie‏ 
ZU:‏ بذنب اليل 


Préléguer v.a. 
Préler v.a. 


PREM 
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les choses de premier besoin ثمرورات‎ 


jeter sa téte la premiére wl هو ی بر‎ 

la première idée الا فتراح‎ 

le — venu 

le — passant مجرد انسان‎ 

le beau — 

قر یا - مما au — jour JP‏ 
قبل أن E‏ 


doy, ال-ودة‎  لوالا‎ 


la première 


nombre — عدد اولي‎ 
les nombres premiers الاعداد الاولية‎ 
jeune — djs فى‎ 
mon — C 9 صدر الكامة ( في‎ 
battre un — NI دق‎ 
premières couleurs زمرد‎ 
capitaine en — یوز باشي اول‎ 
carguez 80118 vent, — | فور‎ vd p 


le — président رس ميحكمة الاستاناف‎ 
. une première représentation, ou une pre- 


mière us اول‎ 
étre — LYI لعب‎ 


la premiére femme d'un homme 


اول بدت الانسان 
غرة الشبر ٠‏ اول ach‏ 


le — du mois 


, — del'an رأس السئة‎ «35 
étez-vous le — homme qui ait été créé ? 
Job XV, 2 


نت اول انسان gde‏ (ايوب 7310( 


notre mère Lveest la première qui a péché 
Let امنا حوا اول من‎ 


étre des premiers à كان اول من‎ 
» le — "m كان‎ 1 
la cause premiére doy السبب‎ 
» matière المادة الاراه مو‎ 

^ e ړ‎ 2 
matières premières مون . مواد اوله‎ 
il vaut mieux être le — desa race que 


اصل G3)‏ ما فد حصل le dernier‏ 


il est étourdi comme le — coup de matines - 
اطيش من عفر‎ ٠ )اطيش من ذباب‎ ۲۰۰ d'Ae) نزق الحمقاق‎ 


le — venu engréne ail يحب‎ (35 JI 

il y & cent personnes sans compter le — 

اقواجا افواحا 

Premiérement adv. y 
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Prématurité n.f. با كورة‎ 
la — des fruits 


باكورة Lal‏ كه ٠‏ بشارة 1,31 كه 
با كررة Jid‏ 
سبق اران po‏ 


— d'esprit 
la — d'une entreprise 
Préméditation n.f. 
رار سابق . سيق ام رار . ارهاص‎ ol 
L'homicide volontaire, commis avec pré- 
méditation, ou guet-apens, est puni de la 
mort, conformément aux principes du pré- 


sent Code. 
Ae Al مع سبق الاسرار على ذلك او‎ Ai Lu کل من قتل‎ 
باب بالنتل بحسب الاصول المقررة في هذا القانون‎ 
La préméditation consiste dans le dessein, 


formé avant l'action, de commettre un 
erime ou un délit contre la personne d'un 
individu déterminé ou méme de celui 
qui sera trouvé ou rencontré, quand méme 
ce dessein serait dépendant de quelque 


circonstance ou de quelque condition. 
الفمل لارتكاب‎ J ale pell هر القصد‎ KA الا مار‎ 
منها ايذاء شخص ممين او اي‎ yall جئحة او جنايه رکون غرض‎ 
D, غير ممين وحده او صادفه سواه کان ذلك القصد‎ yamu 


على حدوث اس ار موفوفا علي شرط 


مقصود . منوي 14 ۵6 Prémédité,‏ 
J^?‏ يسبب اصرار — meurtre‏ 

de dessin — نه سابقة‎ 
Préméditer v.a. نوی . رهص‎ 
— un crime ap نوی حلى جر‎ 
Prémices n.f.pl. 3 je ب شائر‎ Jibi 
les — de la terre شایر الارض‎ 

— des 90 آنرق‎ : "n K 
les — de mes études دراسانی‎ e 

» — d'une amitié رر محبه‎ 

la — d'une 806 AL) فرع‎ 
Premier, ère n. et adj. AY 
premiers juges قضاة اول درحه‎ 
les premières nécessités Yn 

الدرحة الارل n‏ » 


dg الفرف الارلى‎  ) حديد‎ iL) 


رئيس مجلس لاظار 
الاول ‏ الدور الاول س وو 


le — ministre 


PREN 
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prendre l'air C فر هار‎ 
le frais c e 
du repos — du reláche dad 
la discipline انزخم زخم نفسه‎ 
le typhus انمدى بالنوشه‎ 
un mal — une passion d 
de l'amour |o 
de l'embonpoint سن‎ 

du corps جسمه‎ ۴ 
du ventre 

des forces اغذ فوة‎ . gU 
de l'âge o تقدم في‎ 


ce cheval prend quatre ans, cinq 8 


هذا الحصان داخل في الرابمة او امامسة 


les dents اسنانه‎ Ja 
une posture, une attitude عوج حسمه‎ 
son vol دف"‎ 
son clan | v» 
la fuite | C هار‎ "4 
80181 6 mv 


la balle de volée à la volée au bond 
او بالاط‎ ,UA لقف الكوره على‎ 


la balle au bond ائتېز الفرصة‎ 
le tison par où il brüle فيض على الحمرة‎ 
la mouche —, la chèvre حمق‎ 
la clef ممه الفتاح‎ Ac) 


la def des champs شمم الفتله . هرب‎ 
une chose à pleine main حفن‎ 
une affaire en main ia’ du 
en main les intéréts, les droits de qqu'uu 

دافم عن صوالح انسان او حقوفه 
un main le timon des affaires, les rè-‏ 
nes de l'Etat‏ 


dë‏ زمام الامور ٠‏ قبض على عنان الدولة 
du feu sur une pelle‏ 
vA‏ نارا على <اروف 
il est à — ou il n'est pas à — avec‏ 
des  pincettes‏ 
الواحد عسكه ماشه او یقرف الانسان من مسكه بالمشه 


avec sa gueule pP 


avec des griffes, avec la patte Tg 
vous avez pris aujourd'hui un habit bien 


بست اليوم بدلة خفيفه جدا léger‏ 


Premier-né n.m. بكرى‎ 
Premier-Paris kala نبذة‎ 
Premier-Pris n.m. —2 


Prémisse n f. (A ب‎ A« di 


les prémisses 
مقدمتا القياس . القدمتان . ذات المقدمتين‎ 
Premme 1۰ 
la — dentifoliée شجرة الصداع‎ ٠ عود اتنس‎ 


Prémolaire adj. or ول‎ 
Prémonitoire adj. اولي‎ 

diarrhée .— اسهالاولى‎ 
Prémotion m f. aL. 
Prémourant m.m. اسق المتوفيبن‎ 
Prémunir v.n. dil 

ge — v pr d» 


Prémunition n f. 4D, ٠ توفية‎ 

Prenable adj. الاستیلاء عليه‎ re 
citadelle الاستيلاء علدا ل‎ Ka "AU 
café — hbls ممكن‎ Läd 
tabac — ذخان ممن شش به‎ 
il n'est — ni par l'or ni par l'argent 


غير ممكن استمالتهبالذهب ولا بالفضة ٠‏ منيع 


Prenant, ante adj. usb . آذ‎ 
le moins — صاحب اقل حصه‎ 

partie prenante مستحق‎ — ua 

queue رو‎ va? ذيل‎ 
Prendre v.a. أل قف‎ 
— les vertus تحل بالفضائل‎ 
— le voile o" 
— le petit collet صار ق‎ 
— la haire تاب‎ 
— la cuirasse نند‎ 
— le bonnet صار علامة‎ 
— la livrée مار شاونا‎ 
— un baiser اختلس قبلة‎ 
trop — کر‎ 

— une résolution صمم‎ 
— un bain انش‎ 
— une douche استحی بالرشاشة‎ 
— du 06 تنشق‎ 
— lair m e 
allons — lair اموا‎ ei بنا‎ ak 


بد ل هوا. غير هوا l'air‏ سم 


PREN 


zez‏ بالميون 
il me prenait par mon propre intérêt‏ 

كان dy‏ علي بواسطة صا مي ا أصوصي 
qqu'un par son faible‏ 


مسك HA‏ من اليد التي توجمه 


jai pris son âme 


par les yeux 


Savoir — qqu'un عرف |سثماله انسان‎ 
qqu'un par ses propres paroles 

عَسك على انسان بالفاظه الصادرة منه 
je lai pris à voler des fruits‏ 


کبسته يسرق فوا كه 


je vous prends e) 
l'aubergine prend à la gorge 
ازور‎ à (لباذنجان سرخ‎ 


تولم بكل شي à tout‏ 


la colique l'a pris افص‎ 
la fièvre l'a pris مح وم‎ 
pour bon ظن‎ 
pour cadis 


. e 


pour qui me prenez-vous ? 

انت تسبي اي إنسان 
عادت سمنته chair‏ 
تطح بالقبايح 
اختال des airs‏ 
مسحي un nom‏ 
titre il‏ , 
ce marchand prend cent piastres la pièce‏ 


يطلب هذا اابايع ماية dor)‏ الشوب 


les vices 


le — par là فهم من ذلك‎ 
la mer x 
terre وصل البر‎ 
mer 56 مخر‎ 
plaisir PKT 


le plaisir de la chasse, de la pêche, de 
la promenade ةزه باأقنص و باصيد وبالفسدة‎ 


soin Gu 
soin d'un malade مر يض‎ i 
le soin اهتم‎ 
la parole اخذ يتكلم‎ 
mesure قاس‎ 


la mesure, les dimensions d'un objet 
اخذ مقاس شه او أبماده‎ 


e 


place vk: في محل‎ a 
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prendre le devil لبس المداد‎ 
l'habit de religieux ou — l'habit ترهبن‎ 
3 0 »n à e 


le corbeau honteux et confus jura mais 
un peu tard, qu'on ne ly prendra plus 


فاعتبر الغراب من ذي dl‏ به 


وتاب لکن لات حين توب 


محمد Okt‏ حلال 


un voleur en flagrand délit de vol 
à بال‎ CL ضبطه‎ 
il lui ھ‎ pris en gré سوات له نفسه‎ 
un dégoût "F 
il lui prit un frisson, le frisson le prit 
ه با‎ 
l'eau & pris الماء‎ ales 
la poudre a pris 35219 (لنبب‎ 
sur le temps ^ 
je n'ai rien pris ce matin ل أغبر رق‎ 
médecine تماطۍ شر به‎ 
BOU café شرب (لقبوة‎ 
les jours, la vie اروح‎ os? 
au corps ve? 
de force — 


la moutarde prend au nez 

e‏ الحردل d‏ الانف 

tous les jeunes gens oU جم کافه‎ 

رنااهذ ^« ولده 
فبض على مهم 

il a été pris comme dans un blé 


مسكوه كالكلب à‏ الطاحون 


Dieu a pris son fils 


un accusé 


une place استولى على قامه‎ 
une ville forte e 
dans une guerre اسر ق عرب‎ 
des poissons K عفق‎ 
des oiseaux Lech ER 

se laisser — au piége, à l'hameçon 


دخلت عليه الحيلة . اغتر 


ne vous laissez pas — à ses paroles 
بكلامه‎ UA لا‎ 
cette femme l'a pris dans ses filets 
اغوته هذه المرأة‎ ٠ اوقمنه هذه الرمة في شركبا‎ 


le chat a prie une souris. سبسا‎ LJ) اصطاد‎ 


PREN 


PREN « 2342» 


travailez, prenez de la peine 
T 4 | zzi 
à l'octroi on prend tant par kilogramme 
d'huile 
كيلو جرام ز یت‎ En يسصلون في الدخولةكذا‎ 
les fiacres prennent tant par heare 
الساعة‎ AUS المر بجية ياخذون‎ 
je prendrai cela pour dix francs 
هذا بسّرة فرنك‎ Ae) 
il faut prendre ou laisser 


موه 


يا تشكريه يا Au‏ 


c'est à — ou à laisser danmi يأ‎ eU V 
avoir le — ou le laisser JM حق له‎ 
prenez ce petit 56 
تقبل هذه الحدية الصغيرة‎ 
j'ai pris ce qu'on m'a donné 
اذ ت ما اعطولي‎ 
dans cequ'il dit il faut en — et en laisser 
يلزم فرز اقواله‎ 
à pleines maias, à toutes mains, de tou- 
tes mains, à deux mains 


d‏ صم ص اس 
uc e A‏ 
كمس * سي 
e‏ 


les ordres de qqu'un olal الاوامر من‎ A 


l'ordre de qqu'un 


congó de qqu'un oU من‎ pz 


des leçons C تی درو‎ 
les choses comme elles viennent ` 
أخذ الا.ور على علاتها‎ 


les hommes comme ils sont 
عار اس على علانها‎ 


le temps comme il vient SA- قابل الدهر‎ 


légéremen quelque chose y" فرح‎ 
prenez que ag P 
jouer sans — الورق‎ NÄ لب بدون‎ 


هرب ٠ن‏ المدو chasse‏ 


le navire prend ou est pris 
حجو به عن الر بح‎ ٠ سفينه‎ 


la voile prend ou est prise ملفوف‎ e 


à témoin Ac 
en trahisou ڪان‎ 


ses quartiers pe 


prendre la place de محل كذا‎ Ael 
pied div 
le pied احاز لنفسه‎ 
un pied LA وضع‎ 
loi, — les lois, des lois, ev 


la vigne prend dans ce terrain 


الكرم يشرب في هذه الارض 

mon discours ne prend point en vous 
gX م يوءثر فيك‎ 

cet exemple prit universellement 

انر هذا ال ل عند الناس 
ce jeune homme a bien pris dans le monde‏ 

"cb‏ هذا الشاب بين الناس 
c'est ce qui prend tout l'argent‏ 


وهذا الذي يترف النقود 


du temps Je 
ce travail m'a pris beaucoup 06 temps, 
peu de temps 

glai‏ هذه الله مدة ak ak‏ او مدة قصيرة 
la pluie nous a pris en chemin‏ 


أ.طرت علينا d‏ الطريق 


ستفرق في ol‏ 


sa source l es 


le sommeil l'a pris 


son cours سار‎ 
cette affaire prend un bon tour 
هما الاص‎ c: 
cette affaire prend un mauvais tour 
يحيب هذا الامر‎ 
le train que prennent les choses 


جاري الامور 


l'eau بن بالماء‎ 
les souliera prennent l'eau 


الداس يتشرب Ub‏ 


foi, — créance Je | 
droit CH اکت‎ 
patience Aah ولد‎ 
courage ale. شد‎ 
visée Oh 
peine آمب‎ 


de la peine که‎ 


PREN 


jouer sans prendre — 305 AA لب بدون‎ 


تابه الصف 


la moitié 
il a pris cela de tel auteur 


اقتبس هذا من Al‏ لف الغلاي 

où vous avez pris ala? 
قان تاد لك ذلك . عرفت ده منبن‎ 
où vous avez pria que je voulusse ven- 


dre ma maison d 


i e 
من اين “الى لك الي اريد بيم یي‎ 


un 1 C حد د‎ 
au voile نقل بالورق ار ير‎ 
un domestique Lale استخدم‎ 
„ Cuisinier KLL استخدم‎ 
, maitre de danse للرآص‎ Li اتخذ‎ 
, un 6 E اتحذ شر‎ 
femme قر وج‎ 
٤ H 
une femme SL | خطب‎ 
un amant jil لافت على‎ 
une maîtresse لاف على ممشوفة‎ 
je viendrai vous — واخذك‎ ës سا‎ 


a 8813 où vous — 3371 اعرف هن ابن‎ 


qqu'un اس تصحب انات‎ 
une troupe کر‎ La استصحب‎ 
un hóte , ضاف‎ 
qqu'un زاره انسان‎ 
n à part اختلى به‎ 


j ai pris le quart de cette somme 


e حصمت ر بع هذا‎ 
il a pris sa bonne part de la fête, du plaisir 
شاطر في الفرحاو في المسره‎ 
à travers champs, à travers les terres 
labourées 
من الغيطان او من الاراضي المحروثة‎ t 
à traversles choux, à travers choux 


ll‏ الامر _خبط خبط عشوا 


la voie de la messagerie, - la messa- 
gerie ذهب بطريق الركايب البحر ية‎ 
la 06 الم.ومية‎ Aa zl رک‎ 
la bonne voie. ذلك سملا حا‎ 
la mauvaise voie GYL« P 
n boune voie استممل كافة ااطرق‎ 
les voies de la rigueur SACH طرق‎ Ae) 
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prendre sur soi 

١د‏ على عهدته ‏ اذ على عانقه ‏ اځ ذ az) gta je‏ 

"TP قطم من‎ 
Ann? 


De e 
می‎ ٠ كان ظېر|‎ 


je n'y prends ni n'y remets 


sur sa nourriture 
sur son sommeil 
sur 


sous sa protection 


عندي de‏ حد سوا . 

à droite an حاد‎ 
un chemin G سلك طر‎ 
un 46 دير حيلة‎ 
une maison y x. pec 
son temps al انتهز‎ 


انتظرميماد انان 
اذ ٠ن‏ وقت انسان 


les choses de haut بر‎ 
la chose deplus haut — 168 choses de loin 


كرد الماضي 


le temps 06 un 


le temps de qqu'un 


des distances d'astres ال جوم‎ ak أخذ‎ 
la hauteur du soleil ure اخذ ارتفاع‎ 
ou — hauteur pn او اعد‎ 
l'observation d'un malade ` la راب مر‎ 
des observations ملحوظات‎ Ae 
sa revanche ثارء‎ jol 


ga bisque ونس بتوعه‎ Ael اخد‎ 


hien — sa bisque انتېز (أفرصة‎ 
mal — sa bisque لم ينتېز أفرصه‎ 
la change عدل عن الصمدة‎ 


16 change sur un objet sur une affaire 


انئش في امر 


faire — le change à qqu'un انسانا‎ NI 


حس الطر يق les devauts‏ 


le cerf prend son buisson 
دغله‎ d JA "وطن‎ 


le vent LI شم‎ 
motte حط على فلقيلة‎ 


le bord du large 


au large تجون في افا طس‎ 
le large 
le large کلف هرت‎ luos فت‎ 


la haute mer 
تجون في البحر الميقم‎ ٠ نون في الفاطاس‎ 


demander le sans — الورق‎ Az طلب عدم‎ 


PREN 


prendre qque chose en bonne part DN احسن‎ 


qque chose en mauvaise part ~A اساء‎ 


mal Js 
le — mal الأزعل‎ 
pour soi نسب لنفسة‎ 


une chose A la lettre, au pied de la lettre 
i E فر‎ 
les choses à la rigueur QAAE lk هسك‎ 


86101161102615 uue chose 
اخذ امرا على سبيل المد‎ 
ah اخذ على سبيل‎ 
اخذ شا احکا‎ 
qqu'un dans ses points de vue avantageux 
انسانا عحاسنه‎ ES? 


sérieusement 


en riant qque chose 


vengence انتقم‎ 
le fait et cause de qqu'un — fait et 
cause povr qqu'un دافم عن انسان‎ 
086 66 p 
une joie فرح‎ 


du goût pour la littérature 
el تولم‎ 


l'épouvante فزع‎ 

; 2 -è 
se — Vpr. Jex - اجتمع‎ us تولع‎  دحا‎ 
ge — de vin Sa 


ils se sont pris pour mari et femme 
تروجا‎ 


طمن d‏ الْه را 


se — de paroles avec 820 


86 — aux poétes 


تجادل مع انسان 

ils se sont pris de bec , بالكلام‎ ou ju 
ge س‎ à qqu'un de e,» انسان‎ C حن‎ LA 
ge — à sy -- استممل الهارة‎ 
il s'y prit bien | نجح‎ 
il s'y prit mal خاب‎ 
86 — pour حسب نفسه‎ LL اطلق‎ 
la gale se prend الوفس يمدي‎ 
se — à rire aip 


l'adjectif se prend substantivement 
بصفة اسم‎ nee 


ce mot se prend au 6 
L 
المجاز‎ d هذه الكلمة‎ des 
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prendre , , de la douceur اتخذ طرق الاسن‎ 
le chemin de se ruiner UA سلك مساك‎ 


le chemin de faire fortunes: AN mln سلك‎ 


les devants, le devant Hm 
les pas sur qqu'un تقدم على انسان‎ 
sa droite alt على‎ es 
la main ab على‎ em 


le tailleur a bien pris ce drap 
هذا القاش‎ Jai احاد هذا اباط‎ 


du drap à contre-poil 
فص ال وخ على خلاف الوبره‎ 


un 60 AA فصل‎ 
le sang de la viande اللحمة‎ T 
une affaire à contre-poil ءکس الامر‎ 


bien une affaire احسن ادارة الامر‎ 
mal, اساء ادارة الامر م‎ 
une affaire du bon biais احسن ادارة امر‎ 
une chose du bon cóté 


sch zl الامر من‎ 2 


„ mauvais côté 


»> وو 
اعتبر الا ر من AL‏ الرديئة 

il a pris un délai Jei 
un certificat Sal تحصل على‎ 
, moment : پر هه‎ SÉ 
l'occasion انتبز الفرصه‎ 
8on temps Je! مل على‎ 
jour "T 
les voix l الاصوات‎ et 
l'avis استشار‎ 


gon avantage pour monter à cheval 
راف . نهض على الحصان‎ 


avantage e?! 
le veogeance انتقم‎ 
des informations ie Sol 
, renseignements استعلم‎ 
un empire آساطن‎ 
à tout — SIAL 
au fait et au — وقث التنفيذ‎ 


une chose comme il faut 


vous prenez tout d'un sens contraire à 
ma pen: ée كل اس خلافا افکرتي‎ pë انت‎ 
le bien — ei حسن‎ 
à le bien — حسب الاعتقاد‎ 
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السابق في الكلام 
«b sal‏ قبل انسان 
ابداء الراي 

GL نظام‎ 

مامور به ٠ن‏ السابق 
Al‏ من سابق 

تتظيم سابق 

HI 

ممكن تجهيزه 


Jam‏ . تجهیز 


je suis préoccupé 
Préocuper va. 

Be — v.pr. 
Préoculaire adj. 
Préolier n.m. 
Préopercule n m. 
Préopinant, ante adj. 

le - 
Préopiner v.n. 
Préopinion n.f. 
Préordination n.f. 
Préordonné, ée p pass. 
Préordonner va. 

Dieu préordonné 
Préorganisation n.f. 
Préorganiser v.a. 
Préparable adj. 


Préparage n m. 
Préparant, ante adj. 
vaisseaux préparants 
Préparate n.f. et adj. 
veine préparate 
Préparateur, trice m. 
Préparatif n.m. 


les préparatifs de la guerre 


e a e i e Ae 
Zen c تحضير‎ . Zei  حيرت‎ 


Préparation m.f. 
— de la viande 
—  auatomique 
— chimique 
— de la messe 
— au chant 
annoncer sans — 
Préparatoire adj. 
l'école — 


un =- 


propositions préparatoires 


jugement — 
question — 
Préparer v.a. 
— les voies 


préparer un mets 


— un bras 
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«e prendre par la main 


AE 


mure: 
un homme qui se noie 86 prend à tout 


بط الغرقان فيديسة 


» — aux cheveux 


ce qu'il atteint 


se — à un clou Ak à انشيك‎ 


il s'est pris à des épines اشرت‎ 


ne savoir od, à quoi se — 
م يعرف الى اي شي ير تكن‎ 
se — à des toiles d'araignées 
DÍ في شرك‎ & 


on ne s'y prend plus — 4 dl تو به من دي‎ 


se — par la lecture غرق ف بحر المطالعة‎ 
n laisser — Ph 
ېږ‎ — d'amitié pour qqu'un انات‎ 58 
» — d amour مھو‎ xc اشنف في نان‎ 
n d'aversion ` 5 TNT T 
» de belle passion pour qqu'un 
dab dy 
— martre pour renard عليه الاب‎ «US 
— Saint Pierre pour Saint Paul s 
Preneresse n.f. à Som 


Treneur, euse n. 


) 5 , seg 


grand — Mis 

un — de café كيف قهوة‎ 

» — de tabac كيف دخان‎ 

—  decancres $4 
—  d'alouettes صباد القنبر‎ 

—  d'écrevisses sch أ كل براغيث‎ 
vaisseau — api Ala 
Prénom n.m. | لقب‎ 
mon — est Naggary الجاري‎ si 


Prénommer v.a. 
Prénotion m f. el سطحة = سق‎ K ja . تسس‎ 


acquérir une — dans la médecine 


les prénotions de Cos. 3 كتاب عام‎ 
Prénotionnel, elle adj. ساءق الممرفة‎ 


Préoccupation n.f. 
.طخ سبق وضع ايد‎ "v ٠ هم‎ ٠ al ai 
préoccupatione de l'âme دواعي الصدور‎ 


Préoccupé, 66 ٠ Lei . Jp 
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le centurie prérogative, la prérogative 
الا بتداني‎ gA المجلس‎ 
prérogative parlementaire 
old مجلس‎ Su 
la raison est la — de l'homme 
العقل نعمة الانسان‎ 


سابق على الرومانيين 
کالن eld‏ الرضفة( طب ) 


Préromain, aine adj. 
Prérotulien, enne adj. 


Prés adv. قرب‎ 
à peu — تفريا‎ 
, celà — ما خلا ذاك‎ kl e 
de — بالقرب‎ 


couper le cheveux de — 


قرط في PN‏ 


gerrer qqu'un de — طارده‎ 
il y regarde de — il est bien — regardant 

يوت على فرش 
تبارز — ge voir de‏ 


je ne le connais ni de — ni de loin 

Aen لا اعرفه من فربب ولا من‎ 
ne vouloir entendre parler d'un homme, 

d'une chose ni de — ni de loin 
م يود ان يسمع سيدةانسان اوسيرة شي لامن قريب ولامن بيد‎ 
ni — pi loin Jo لا قريب ولا‎ 
ils se touchent de — هم اثارب‎ 
être parent assez — ou assez — parent 
قرب قرابة قر يبة‎ 

ce qui vous touche de - ou — 


المي الذي عِسك على الا AS‏ 


de tant — que ما فرب‎ 
au plus — ه الريح‎ wil على‎ 
le vent est trop — cA lr rn 
un navire est — du vent, se tient — du: 


سفینه ML da‏ الر بح بانحراف vent‏ 


6 
ص زاوية الر بح — prendre le plus‏ 


un navire fait le plus — 


af lall يح‎ A ài راو‎ KI 


— de vous لك‎ Ju 
être — de ez 


ily a — de 4 heures 
من تعدو اربع ساءات‎ 
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préparer un éléve à un examen 
pe e 


ge — à, se — pour ice اصهد کي‎ 
ge — pour plaider gell sel اس تمد‎ 
: —  , ton examen استه د للامتحان‎ 
la viande se prépare SU B 
le médicament se prépare  ءاودلا ر‎ 2x5 


Prépassege n.m. cal ia] 


Prépondérance n.f. ارححه‎ 
Prépondérant, ante adj. راجح ب مرحح‎ 
voix prépondérante صوت مر جح‎ 
Prépondérer v.n. رجح‎ 
Préposé, ée p.pass. ممارن‎ 
un - au passage à niveau ol ll au 


» — doctroi al 4» Al مندوب‎ 


les préposés de la douane — 3 L1 ممارنو‎ 

Préposer v.a. وای‎ 
préposez-moi ministre des finances 

a Ae‏ على خزاثن الارض 

Dieu a préposé les rois sur le monde 


GA الله الوك على‎ A 


Préposite n.m. NW HA 
DONT 


ENS 


Prépositif, ive adj. 
conjonction prépositive 

locution | n درف در‎ — alt 

vis-à-vis de est une location prépositive 


e META‏ هس همله kia,‏ حرف حر 


Préposition n f. حرف الر‎ 
les préporitions حروف ار‎ 

— inséparable حر دل‎ 
— compot e مركب‎ : 
Prépositivement adv. درا‎ 
Prépotence n f. سرادة‎ 


A‏ طلمة الذ كر . أفقة 
blii‏ 

غافة البحر 

3 dá 

Las ارردة‎ 

ET dl pu eel 
امام السرم‎ cl 


Prépuce n.m. 
des prépuces 
— de mer 
Préputial, ale adj. 
veires préputiales 


Prérectal, ale 
la taille prérectale 


Prérogative n.f. et adj. dÉ 


المزايا الم وكية 


les préıogalives royales 


PRES 


25). A 


- 


Ke اع‎ 


Ceci) اهل‎ 


تقوی مشه 


Presbytérien, ienne 007. 
les presbytériens 
piété présbytérienne 


Presbytie n.f. jh طول‎ 
Presbytique adj. طويل (اأنظر‎ c 
Presbytisme mm. JEN طول‎ iao 
Presbytre n m. un 
Prescience n.f. — علم‎ 
Prescient, ente adj. اعا الذيب‎ 
Prescript n.m. فرض‎ ٠ واحب‎ 
— de la conscience v» A 


ممكن امتلا كه عذى المدة الطو Prescriptible adj. ak‏ 


Prescription n.f. 
أن ب موعظة‎ ٠ كرة الادوية‎ ibs y 


On ne peut renoncer d'avance à la pre- 
scription. Toute personne, maîtresse de 


ses droits peut renoncer à une prescri- 


ption acquise. 

لا يجوز ترك الحق في لت لک عذي AN SA‏ يله قبل حصوله 

Spall Ak ءا يجرز ذلك بمد حصواه اكل شخص متصف‎ 
Lorsque la prescription est interompue, 
la possesion antérieure à l'interruption 
n'est pas comptée. 

اذا انقطم التوالي فى وضع AN‏ فلا تحسب الدة السابقة 

على انةطاعه 

La prescription est interrompue quand le 
prescrivant a perdu la possession méme 
par le fait d'un tiers. 

11 en est de méme si le propriétaire & 
revendiqué son droit par une citation en 
justice, ou un commandement régulier en 
la forme, bien quil n'ait pas donné suite 
à la procédure, pourvu qu'il n'ait pas 
laissé périmer l'instance; 

تمقطع المدة AU‏ 25 ال ملك بو e‏ يد اذا ارتفءت اليد ولو 
بغمل شخص اجنيي وتنقطع اادة المذكررة Lal‏ اذا طاب الالك 
إسترداد حقه با نكاس واضم اليد بالحضور للمراقمة|مام المحكمة 
او نبه عليه بالرد es‏ رسميا Cam.‏ لاشروط LIM‏ ولو م 
يستوف ادي ده‌واه li‏ يشترط في ذلك عدم سقوط الدءرى 


VEN 
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D 
احدق‎ 
A .په‎ 


سرب 


مقرب خالص 
مقرب Vae‏ 
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menacer de prés 
presser , — 


de — 


5 fort — 
ور‎ très ل‎ — 


il approche de fort — le ministre 


مقرب خالص 3l‏ زیر 


voir de — , observer de — 


امعن النظر 
pe‏ 

v 

رافب على اسان 
لم Ah os‏ 


بر وى 


o) yä نزفت‎ 
ال‎ 


examiner de — 


veiller de — , garder de — 


tenir qqu'un de — 


ne pas y regarder desi — 


y penser de — 


avocat — ]a cour 

être — de ses pièces 

il 8 la téte .— du bonnet 
Présage n.m. 


il aimait les présages tirés du hasard 


Jui كان يحب‎ 
الطبرة‎ ٠ hdi 
dÉ 

فاءل 

ol: . تطبر‎ 
ô sas تفاءال‎ 
Jiu . افتاءل‎ 
الماح‎ olo 

فحده Qa‏ المايح 
انرك 

فر بان مبروك 
مارو کات 

صلاة 224 c5‏ 
مدامي م م وچ 
طول EN‏ 


ÉS اقطاعات‎ 


بيت الخوري 
مذهب Am l|‏ 


مشورة القسبس- بيت OF‏ 


dom] هب‎ Ja 
قدم‎ 


le — du vol des oiseaux 


Présagé, ée p.pass. 
Présager v.a. 
—- malheur 
-— une conquête 
ge — une chose 
Présalé, Pré-salé m.m. 
gigot de — 
Présanctifié, ée adj. 
hostie 0 066 


présanctifiés 


messe des présanctifiés 
Prés-bois n.m. 
Presbyopie n.f. 
Presbypithéque n.m. 
Presbyte adj. et n. 
Presbytéral, ale adj. 

bénéfices presbytéraux 

maison presbytérale 
Presbytéranisme 
Presbytére m.m. 
Presbyterianisme n.m. 
Préebytériat n m. 
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être en présence تناظروا‎ ٠ اصطفوا امام بعضبم‎ 
Présent ente adj. et m. حاصر‎ 

le présent exprime le fait comme ayant 

lieu à l'instant de la parole: je marche 


JUI‏ يدل على ان الحدث gu‏ وقت (اتکلم نحو أنا ماش 


à — في لوقت الالي‎ 
dés à — من الان‎ 
pourle — dul. في‎ 
de — الان‎ 
participe — اسم الفاعل‎ 
indicatif — le - de l'indicatif 
الاخاريال مالي‎ 
poison — سم هادي‎ 
remède — JU دواء‎ 
ies présents o3 sel) 
le — acte RUE 


la présente lettre ou la présente 

الجواب المرقوم والمحرر 

le — billet المرفومة‎ e $ A 
les personnes présentes sont toujours ex- 
ceptées الله یکر م الساممين‎ 
Dieu est présent partout 
كل مكان‎ d الله موجود‎ 
سارح‎ de 
être tenu — à une assemblée, A une séanc © 
او في جلسة‎ iar ابر خاضرً في‎ 


il n'est jamais — 


un tel: — p قلان حوابه‎ 


بحضور 05 وفلان préseets tels et tels‏ 
الاشيا الموحودة 
هدية . صله .45 
HR‏ واج 

présents de ville présent de la ville 
هدابا المدينة‎ 


les objets présents 
Présent n.m. 


présents de noces 


faire le — de son cour Laan] 
— du ciel al ر‎ Aim 


les petits présents entretiennent l'amitié 

(olas Y) الغضب‎ «Ex 42 JI تورث الوذاق . إن‎ badi 
les présents valent mieux que les absents 

AS‏ عاجله ‏ آنی AF‏ الافرع تشجه افايب مالوش نايب 
امل el‏ 
es‏ اهل Al‏ 
هذا النيذ غير اهل لتقد — ce vin n'est pas‏ 


Présentable adj. 
un garcon fort ل‎ 


La prescription ne court jamais entre 


mandant et mandataire pour tout ce qui 
est compris dans le mandat. 

ety‏ اللکه D,‏ عضى المدة الطو يله ولا Ax‏ حكمبا بین 
الموكل والوكيل في حميع ما هو داخل ضمن الت وکيل 


La prescription acquisitive, en matière 


immobilióre, ne court pas contre ceux 


qui sont légalement incapables. 
مفقود الاهلية شرعا‎ 


Aucune autre prescription, de plus de 
cinq anuées, ne court contre ces mómes 
incapables. 


وكذلك لا تسري على مفقود الاهلية المذ كور أحكام ما عدا 
ذلك من انواع ZA‏ عضى المدة الطويلة .تی كان LA‏ 
أزيد عن نمس سنوات 
التځلص مضي المدة 


la — libératoire 


Prescrire v.a. 


— un remède وصف دواء‎ 
e — v.pr. SA عضي‎ e | — وصف‎ 


Prescrit, ite p.pass. 
مفروض مفتر ض — مضى عليه المدة الطو يلة‎ 


cela est — اس مضى وانقضی‎ 
prière prescrite صلاة مفروضة‎ 
délai — مضروب‎ del 
Préséence n.f. اسبقية المقام‎ 
Présence n.f. حضور . وحود‎ 


eu — de Son Altesse le 5 
الافحم‎ gail بحضرة جناب‎ 


la — des dieux KU 
la présence réelle du corps et du sang 
de Notre-Seigueur dans l'eucharistie ou 


la présence réelle. 


حصور حم ودم "acr‏ الذائى في القدا ساو ااضرة الذائية 


reconnaitre la — du poison dans des 
aliments الاطممة‎ d ci کشم وحود‎ 
— d'esprit AIN حضور‎ 
il a une — d'esprit حامر الذهن‎ 
tant en — qu'en absence Cu, 1 حضور‎ 
la — de Dieu "ry 
la — de la mort منظر ااوت‎ 


il affrontela - de la mort ersch 


PRÉS 


se présenter v.pr. 
ازال ضرورة  انه‌طف  حضر للزيارة‎ 


se — à la porte de qqu'un حضر للز اره‎ 


» — à l'esprit JUL خطر‎ 
» — bien cut فرن‎ 
» — mal حبط‎ 


il se présente 


T 
8e — dans une société daf d حضر‎ 
cet homme 86 présente bien 

هذا الرجل ذو وجاهة 


cet homme se présente gauchement 


هذ | الرحل Aci.‏ 

se — pour une place ibs تقدم لطاب‎ 
ge — aux électeurs تقدم بين يدي المنتخبين‎ 
e — pour une partie حضر عن خصم‎ 


la vérité se présente d'elle-même 

حصحص الق 
ce palais se présente bien‏ 
une affaire qui se présente bien‏ 
» » 
اص 25-72 
مقدم Présenteur, euse n.‏ 


les présenteurs de requêtes مقدموا المرائض‎ 


Préservant, ante adj. فاق‎ 
Préservateur, trice adj. واق‎ ٠ ET 
la vaccine est préservatrice de la petite. 

vérole واق من الجدري‎ ek? 

فرن الوفابه — le‏ 

Préservatif, ive adj. pU 
— nm. تلبيدسة‎ $ AN عاق كود‎ 
Préservation n.f. "m 
Préserver va. ہی‎ ٠ صان‎ . JI 
que Dieu m'en préserve مماذ الله‎ 

ge — vpr. ds 

se — du péril توق الخطر‎ 
Préside n m. مدير اقلم‎ ٠ dis 
Présidé, 66 79 روس‎ 


Présidence m f. راه . رئاسة‎ 
exercer la — 
Président, ente n. 


— des Etats-Unis 


vl 


. 


ومس 
رئيس الولايات isai)‏ 
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Présentateur, trice m. 
FT  ىدہم‎ ٠ صاحب المدية‎ 
cette dame est ma présentatrice 

قدتني هذه الست 
Présentation n./. CAN‏ 
la — d'une lettre de change‏ 
Zoll‏ السفتجه 

billet payable à — 
علد تقدعه‎ e واحب‎ dis 


la — de la Vierge عرض المذرا‎ 
» — de la tête, — céphalique 

تطر يق اراس( مخصص ١٣‏ ) 

نظر يق ال وض . 

تقدم للمعية 


— d'un jeune homme à la maítresse de la 


—  pelvienne 


— À la cour 


تعريف صاحبة الييت بفق , maison‏ 


sur ه1‎ — du ministre SI يف‎ JŠ 
la — d'un bénéfice تقدم الستحق للافطاع‎ 
LASAI دفتر‎ 
الل‎ P, 


registre des présentations 


Próésenté, Ae p pass. مقس‎ — pe 
Présentement adv. في الال‎ ye 
— que الان‎ 
tout — KU 
Présenter v.a. قدم‎ 
— àS. A. le Khélive ` AM لسموالناب‎ p 


— un enfant an baptême ولد | لامممودية‎ Ai 
— le corps à l'Eglise ادخلوا ااتوفي في اأكناسة‎ 
عم بالسلاح‎ 


اوجد مصاب 


— armes 
— 068 ٧68 
le ministre présente et le Khédive nonme 

يقترح الو زير والناب المالي يمين 
ن فكره 

siz- سل‎ 

ركب باب 


عرض في Abby‏ 


— son idée 
— a épée 
— une porte 


— àun emploi 


— au vent تعر ض للر بح‎ 
— le bout à la lame وجه المقدم للموج‎ 
— la nuque ماطح قفاه‎ 

je vous présente mes civilités 
p ومني 23 يد‎ 


—  laccusé à la question 


عذب التهم 


PRÉS 


غرورا. اختيالاً 


Présomptivement adv. 


Présomptueusement adv. 
Présomptueux, euse adj. 


ممجب بنفسه ٠‏ ممجب بر e sl‏ سه .د 2459 . DIAA AC‏ 


- مختال 

Présoufrir v.n. CH تم‎ 
Prespinal, ale adj. den كائن امام‎ 
Presque adv. تقر يا‎ 


— et quasi empêche 


الاحتياط في 'لكلام ex‏ الوقوع في الكذب 


Presqu'île n.f. Sr e Ach, محتجزيرة‎ 
Pressage m.m. Be 
société de — بس‎ «T شر که‎ 
Pressamment adv. HÄ 
demander — diak طلب‎ ٠ H 
Pressant, ante adj. لوج‎ - Me 
vous étes me c انت‎ 

voix pressante co صوت‎ 

une douleur pressante e وجع‎ 

— dans une discussion AU. مفحم في‎ 
discours — مقاله مفحمة‎ 

devoirs pressants واحبات «ستمجلة‎ 


Presse n.f. NE لاح‎ 


Aa ب تحدم الملاحينبالةوة — عدم‎ blis e زحام‎ - AP) 
څوخه‎  لاجمتسا‎ 


— à copier | مطبعة البالوزة‎ 
garniture de — étoupe ماري مسطره‎ 
se tirer de la — خُرج من ورطه‎ 
jeu de — لعبة الازدحام‎ 
mettre les étoffes en — n 

وضع الانسشة في اجس 


مكبس مافي 


—  hydrolique 


metire en — 


e‏ ص 


» بپ ږِ‎ mettre à la — رمن‎ 

— de bois —n 
— de fonte مطبمة زهر‎ 
— mécanique Al) مطبعة‎ 
—  lithographique مطعه المجر‎ 
faire rouler la — dech) دور‎ 
l'ouvrage est sous — تحت‎ ÍI 


mettre un ouvrage sous — طبع الكتاب‎ dh 
la liberté de la — حرية المطبوعاث‎ 
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ac ll يجيد‎ . 
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legi رئیس م.حكمة‎ 
"RT رس‎ 
وكيل المحكمة‎ 
Présidental, ale adj. ريسي‎ 
Présidente n f. Au) 


la — d'uue as:ociation de charité 


— de la cour d'appel 
président du tribunal 


vice-président 


رئيسة حممية AAL‏ 


حرم رئيس المحكة 
رئيسي Présidentiel, elle adj.‏ 
وظائف. ر کسه 


madame la présidente 


fonctions présidentielles 
Présider v.a. رأس‎ 
il préside bien 
Dieu qui a présidé à ma naissance 


i325 dy الله اذي‎ 


— su d 
Cérès présidait aux maissons, Mars aux 
combas 

close)‏ تتولى المحصولات ومارس كان dà‏ ا مروب 

— à un concours — un concours 

تر أس على امتحان 
ترأس على انسان 820 à‏ — 


— une assemblée dest: على‎ Be 
ترأس على جاسة النایات النقلة‎ 
ترأس على حلسه‎ 

محل الاشغال السَافه 

محكوم عليه بالاشغال الشاقة 


— les assises 

— une séances 
Présides n.m.pl. 
Présidiaire n.m. 


Présidiale ale adj. خاص بالمدير‎ 
province présidiale مدير به‎ 
sentence 5 حكم فاصل‎ 
juge — الناحية‎ sab 
un -— l 


قاښي فاصل _محكمة الفصل تحكم ابتدائا وانتهائيا ) 


بطر بق أفصل في الدعوى Présidialement adv.‏ 


juger — icai! فصل‎ 
Présidialité n.f. محكمة الفصل‎ 
Présignification n.f. سيق الاعلان‎ 


اعان Cai.‏ 
«ظنون 


Présignifier v.a. 


Presle n.f. 

Présomptif ive adj. 
héritier — 

Présomptlon m.f. 


ظن nhe ٠‏ قرائن احوال . غلبة الظذن ‏ ,23 
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Pressée n.f. عصير‎ jar  هطغض‎ 
Presse-étofte n.m, مشبك فياش‎ 
Pressement m.m. Jas 
Pressément adv. | باستمجال‎ 
Pressenti, 16 7 مستشسعر به‎ 
Pressentiment m.m. احساس‎ ٠ سُمور‎ 
— de 6 اماس بالحمى‎ 
Pressentir v.a. احس‎ . A 
se — v.pr. اسشحسن‎ 
Presse-papier mmi. ثقاله ورق‎ 
Presse-purée n.m, "TS Be 
Presser v.d. عصر- لازم بالاسآر جاع‎ 


j'ai pressé l'écriture 


قرىطت الكتابة . عنمت AUS‏ 


— les oranges عصر الم تقان‎ 
— des louanges pe Al à dë 
— le coton | كس ااقطن‎ 
je l'ai pressé de questions حفارة"‎ A gix 
— une femme sl تفزل‎ 
— avec la main ضكر‎ 
étre pressé de la soif P 
n » n nfaim p" 


la fureur qui me presse 
الغضب اا ي استشاطني‎ 
l'ambition qui presse mon courage 
على عزني‎ dc الطمع‎ 
les pensées qui me pressent 1e 7 
dl Je الافكار المتولية‎ 
le désir qui vous presse pour la religion 
وفك للدانه‎ t 4s 
le dauger le presse de toutes parts 
احدق به الخطر‎ 
la mort le presse احتضرته الوفاة‎ 
malade se sentant — حس باحتضاره‎ teg 
— les personnes ur استمجل‎ 
— le pas, — la marche هدع‎ Ee 


il presse الاس مستمجل‎ 


le péril presse احدق الحطر‎ 
وو‎ temp3 راح مو‎ OU 


— la mesure Jè # المركة‎ t اس‎ 


il est en presse ` هو في ضيق‎ 
la — y est والناس زحام‎ 
sans — Je! على‎ 
il n'y a pas de — ذلك‎ A ass Y 
je ny ferai par grand — de على‎ 
à viande مكبس اللحمة‎ 
à satiner — ( 4-2 اتصرير‎ à! التلميم‎ az 
hydraulique 2 BE e 
sous la — تحت الطبع‎ 
faire gémir la — غلب الطبع‎ 
embaucher une — شةل طعه‎ 
les délits de la المطبوعات ل‎ be 
la — est libre ااطبوعات ساحه‎ 
périodique حراند‎ 
à la — vont les fous 


طبلت الطبولة بانث المافلة من المجنونة 


226886, 66 27.2088. عليه # مستمحل‎ bua. bua 


par l'argent 35A]! معذور من حهه‎ 
les chevaux pressós par l'éperon 


اليل مسرعة بااې وز 


par le temps ضاق عليه الوفت‎ 
pas — abe خطوة‎ 
vous étes bien — Lie انت مستمجل‎ 


cette lettre est pressée هدا الطاب مستمجل‎ 
cette affaire est 0 


وله القضيه almata‏ 


— 


` soyez — dans vos narrations 


Laad ادمجرا‎ 
le plus — المستمجل‎ 
une éponge pressée سفنجه مه صورة‎ 
écriture pressée 

کتابه AUS 98 ak, de‏ مدموحه 


à coups pressés Gales ضرات‎ 

— de tous les côtés كافة | يات‎ vue عضق عايه‎ 
— par. des arguments Ey 
— de la soif ظا ن‎ 
— par la faim olat 
— d'un déeir وسا‎ 
— de reconnaissance شا کر الممروف‎ 
Presse-artóre m.m. ضاغطة الرايین‎ 
Presse -citrons m.m. ممصرة الل ون‎ 
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les flots pressent les flots — le peuple ( e? p ظلمهم‎ ١ حثېک اناس‎ 
تلاطمت الاىو اج‎ ge 070880767 6۰ جور‎ 
۷ ما‎ 37 » pour son fils ابنه‎ AB من زاده‎ e 
Pressureur n.m. ممصرالي‎ 
la douleur presse اشتد الو جع‎ 
a 0.29. تمجل - انوجم ے تناظر‎ . Lan torgne de — e وجه‎ 
. nous sommes pressés éomme des cardines | Prestance n.f. وجاهه‎ 
من ان‎ E امن الرمان يجمع‎ Miete n.m. رحال العونه‎ n 
TD Prestation m.f. md 
— d'un capital تلف راس الال‎ 
sans vous — | Ay على‎ — en nature 4 y 1 deng 
Presseur, euse adj. کاس‎ =e GE S NS 
Presse-urétre n.m. ds مضغط مجرى‎ les prestations en 8 
Pressier n.m. طباع‎ ٠ خرج ناشف صانع طبيع‎ ٠ كر‎ LA tJ 
Pression » f. bi 
la moindre — des cuisses EFE dan di 
اقل ضغط الا فغاذ‎ — adv. سر يما‎ 
— 1 interj. شهل . بالمجل‎ 
— atmosphérique Sya his Prestement adv. C P 
— de l'air ضفط الموا‎ | Prestére n.m. احتراق‎ ٠ ذوبان ناري‎ 
— des liquides السواثل‎ has | Prestesse n.f. اا‎ du 
haute — عال‎ his et denat 3) خفة‎ 
basse — ضغط واط‎ Prestidigitateur n.m. Ix 
eo e bis | Prestiüigitation n.f. حوا‎ 
1 6 مضذوط اانقار‎ Prestidigiter v.m. وی‎ 
les pressirostres مضذوطة النقار‎ Prestige n.m. بوهم 9 كرامة‎ 
Pressis n.m. عصارة‎ — du juge كرامه القاضي‎ 
— de viande عصارة اللحم‎ ia disc ذو كرامة‎ 
Pressoir n m. ô pam ادير‎ SEI, محل‎ Prestigiateur, trice m. صاحر‎ 
— banal ممصرة ابر یه‎ Prestigieux, euse adj. 7 و‎ 
— d'argent نقود‎ è jau un art — ور‎ t 
—  d'Herophile NIE — un ouvrage prestigieux Tm كتاب‎ 
Pressorier n.m. ممصراني‎ | Prestimonie n f. | نال‎ 
Pressurage m.m. عوايد الممصرة‎  ريصع‎ | Presto adv. góle ٠. بالرعه‎ 
— du raisin عصير المنب‎ | Prestissimo adv. بغايه السرعة‎ 
— dela betterave Ju suas | Prestolet n.m. Sehr 
— du coton hil كيس‎ | Présu ue p pass. مملوم من قبل‎ 
Pressuration n.f. aia | Pré-succession m f. که‎ A حصة المباحر في‎ 
Pressure n.f. تدبديب الابرة‎ Présumable adj. Jem 
Pressuré, ée p.pass. ردو سوه ممصور‎ dem 
les raisins pressurés العنب ممصور‎ E 5 dom 
d Présumé, 1866 16 مظنون . مخمن‎ 
EE سه‎ consentement رصا . مظنون ل‎ 
— le fromage de son lait الجبنة من نپا‎ pas un accusé est — innocent jusqu'à ce 
— un citron عصر ليمونة‎ qu'il soit reconnu coupable 


pressurer d'impôts p. bel المتهم بريئا لناية ما ثبت عليه انه مدان‎ over 
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سافة على رهن عتاري" brét sur hypothèque‏ 
محل تسليف — maison de‏ 
أذاق المثى من .$7 faire le — eui eX‏ 
سفرة 23 بق المسى — table de‏ 


— à la grosse aventure إفتراض بحري‎ 
Le contrat de prét à وا‎ grosse est celu 
par lequel on préte sur le navire ou la 
cargaison ou sur tous les deux à la fois, 
à la condition que, si lesdits objets affectés 
à la créance périssent ou se détériorent 
par cas fortuit de mer, la somme prêtée 
sera perdue pour le próteur, ainsi que 
le bénéfice convenu, autent qu'il ne pourra 
exercer ses droits sur ce qui aura été 
sauvé, et qu'elle lui sera rendue avec le 
profit maritime, c'est-à-dire avec les in- 
téróts convenus, au taux même plus élévé 
que celui fixé par la loi, s'ils arrivent à 
bon port. 


مشارطة الا فتراض الإحري هي عة به يقرض e‏ على 
السفينة او على ٠شحرناتها‏ او C. kd‏ بشرط انه اذا هلكت او 
تلفت تلك الاشياء الضامنة لوفاء المباغ المفروض بحادثه بحرية 
يضوم gus Ae‏ اذ كور مع ارباحه id‏ علبپا الا اذا امکنه 
أن ستوفي حقوقه ما تتخاص مها واما اذا وصات الى بر السلامة 
فيدفع له cR‏ ارباحه WE‏ فوائده الافق L dk‏ 
ولو بسمرازيد من ال مر المقرر في القانون 


عفر يت (عند المند) *Préta n.m.‏ 


Prétable adj. als ممكن‎ 
Prétantaine n.f عططان . دوران‎ 


femme qui court la — 
) (عطاطة لا تستقر في مكان‎ dos SA 


e 


courir la — عط‎ 
Préte n.f. de حزام‎ 
Prété, ée p.pass. aalas Ae 
argent سافة ل‎ 
un —' pour un rendu 


هذه بتلك فبل Je‏ بتك 


Prétendanoe n./. della A 
Prétendant, ante n. طالب‎ e Js مدع‎ 
prétendants droit مدعون‎ 
prétendant d'une femme NT خاطب‎ 
prétendante ميخطو به‎ 


Prétendre v.a. 
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"Présumer v.n. or . obo » nl 


— le bien de son prochain — bien de son 
prochain ظن <بر | في جاره‎ 

—- deses connaissances زعم عمارفه‎ 

Be — vpr. Qr 
"Présupposé. Ae p-pass. J3 مفروض هن‎ 
cela — Lu, ذلك‎ STI 
Présupposer v.a. LA, uU» 


86 — v.pr. 
"Presupposition n.f. 


فرض مقدما 

E‏ اه 

فرض ٠ tM‏ افتراض اولا 
انفحه ٠‏ صبر اللفحه Présure at‏ 
Présurer v.a.‏ 


TPresystolique adj. 


Ais‏ الانحه 


H‏ الانقباض 


Prét, ête adj. متأهب . جاهز‎ 
tenez vous — pour partir نأب للرحيل‎ 
les vaisseaux sont prêts لفن حاهزة‎ 
nous sommes prêts نحن ست مرون‎ 
il n'est jamais ل‎ gm جمرء ناکون‎ 
le diner est — حاص‎ LA. حامز‎ LA 
la voiture est prête المربة مستحضرة‎ 
il est — sur tont ON d مست ضر على‎ 

—  de,à , وشك‎ de 
— à mourir مستمد للموث‎  رضتحم‎ 
Prêt m.m. عاربة ب سلفه‎ 


Du — et de la rente 
43 Jl في المارية والايرادات‎ 


On distingue deux sortes de préts: Le 
prêt à usage et le prót de consommation. 
334-1 اتفال وعار به‎ 4, jle SIE به على‎ AW 

Le prét à usage est celui par lequel le 
préteur livre à l'empruuteur une chose 
dont il lui laisse la jouissance et que ce 


dernier s'engage à restituer aprós le dé- 
lai convenu. 


فالمارية بالاستمال فقط هي ان المير يسام الى المستمير & 
Cu‏ له الا تفاع به ويام y BI‏ ده بعد الماد ااتفق عله. 


Le prét de consommation est celui par 
lequel le préteur trasmet à l'emprunteur 
la propriété d'une chose que celui-ci s'en- 
gage à remplacer par une autre chose de 
même espèce, quantité ou qualité, aprós 
le délai convenu. 


والمار به بالاستبلاك هي ان امبر ينقل الى المتمير A E.‏ 


وصفته بعد الميماد المتفق عليه 


j 


j 


-a e- سے پمسم‎ 
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Me SDONDOüEMAMZMAMAAUUUSMUSEEEXSMMMM بإ ا‎ ت٠‎ 


le demandeur prétend ادي اادی‎ prétez-moi trois livres ` ze, ثلاث‎ gals 
pretendre une fille ap خطب کر‎ un préter PEN 

—  la.main lpha — son bras ساعد‎ 
Prétendu, ue p pass. (ot ب‎ d» — l'oreille M 

un dieu — زء وم‎ ٠ اله‎ — oreille هدق‎ 
la religion prétendue réformée, ou la pré. — Teil et l'oreille à نظر وسمع‎ 
tendue OESS ديانة‎ ٠ الديانه المزعوم بتمديلها‎ — silence CP 
5 . قم‎ Bä H DS e x 

un genre — J ALI EW e son 9 228 ا‎ 
نت‎ SE — l'esprit à ] تبه‎ 
كد‎ mem اوه‎ — serment ا١ حلف‎ 
cette fille a deux prétendus — sa voix à qqu'un f ساعد |نسانا بالكلا‎ 
هذه الكر عه لها خاطبان‎ — gon ministère à on توسط لانسان‎ 
5 — une défense à 00 ulil دافم عن‎ 

Prétendument adv. زیا‎ : 

1 5 — son crédit à qqu'un لانسان‎ «ài Aal 
PEE ER سر‎ — ses amis à 20 Ql Y وسط ځلانه‎ 
Prétentaine m.f. عططان . دوران‎ ; 

i — appui Ae Le 
femme qui court 18 — 1 : 1 
A o 1 E 1 pourvu que Dieu lui préte vie 
£ - o0 - t 
Ee لو اطال الله مه‎ 
Prétendieux, euse adj. et n. مدعي‎ tg la faveur que vous m'avez prêtée 
homme — —— الذي امددتتى به رجل مدع‎ JU VI 
ton — 4e صرت الا‎ ul ع مل‎ 
Prétention at. ادعا‎ L diis Ail 
: ١ — aide ساعد‎ 
la simpte مجرد ده ری ل‎ ES 
il ade la — à l'éloquence ' يدى اافصاحۀ‎ E ü 
j — un exemple ارقدوة لا نےا څ‎ 
homme à prétentions الادعا‎ A l JOE 0 7 dui 
: — main forte $3 عاون‎ 
n Sans 5 رحل غلان‎ . i 
cette femme a encore des prétentions — main forte ساعد‎ 
gu المرأة تدعی‎ sin d — la main les mains a qqu'un 
NT ` i ساءد انسانا‎ 
je n'ai pas la de vous convaincre 
He DI pl 1 se — la main اين‎ 
SC — épaule حاون‎ 
Préter v.a. — امد ساف ب‎ | : : 

— à rire ارح الضحك‎ 86 — Vpr. TUE mu ارهي‎ 

دوو دود qu‏ د یون الصوف la laine 6 "Le‏ 

— 086 696 ali يطول شرحه نسب‎ eC 

— uun prétexte iwe rl se — pour un moment dp y تقرغ‎ 

— le 6 Eid جنح نا‎ se — à soi-même d d 

— A usure سلف بالربا‎ ki ami au — , ennemi au rendre 

— Ala petite semaine ايان ساف بالر با الاسبوعي‎ Lax» الاخذ ساجان‎ ٠ e e laid! y IA الاخذ‎ 

— le côté au vent عر ض الانب الريح‎ il faut se - aux circonstances 


— 16 206 à un fort — 


ول A sé AE‏ حدر ره حا لك الاغری من A‏ د 
T lio EA‏ 0 استعدلت السفينة لغرب طابية 


ودر معالدهر وانظر في عواقبه حذار أن E‏ عینك بالرمد 
le collet à 88 :‏ — 


E m i ماه‎ 


PRÉT 


Prétrise n.f. 


vu Aaf‏ حت ا 
بلبل Prétrot n.m.‏ 
Prétrure n.f. La‏ 
اول" Preu‏ 
ġie‏ دايل Preuve n.f. ol x‏ 


Des preuves matérielles. 


Le juge d'instruction doit constater l'état 
de la chose ou de la personne qui a été 
lobjet du délit, et réunir toutes les 
preuves matérielles qui peuvent conduire 
à la découverte du coupable et à l'ap- 


préciation du fait poursuivi. 
في الاداة المحسوسة‎ 
او الانسان‎ sel dk ان يثبث‎ äech ual يجب على‎ 
d'ac وان يجمع كانة الادلة‎ LELI الذي وقمت عله‎ 


بها يكن ae A‏ الى معرفة الاني ومعرفة درجة LELI‏ 


la — de 2 ميزان الجمع‎ 
les preuves de la soustraction 

موازين الطرح 
المستندات ‏ البراهوين les preuves‏ 


الات بالينه la — testimoniale‏ 
الاثيات KEIL‏ 
الدايل على ذلك 
ot‏ 
Aa‏ اراد 
s‏ ظروف الاحوال 
اثبت - جرب نفسه 
تحداث بالنعم 
اشارة بوت ش 

commencement de - par écrit 
مبادي ثبوت باکتابه‎ 


la — par écrit 
—  decela 
en venir à la — 
n  » B8UX preuves 
— muette 
faire — de 
» Be8 preuves 


semi ou demi - — 


— de Hollande Coe) غول الذلمنك‎ 
— 08 sirop بات‎ EI فحص‎ 
Preux, euse adj. et m. شم . بطل‎ 
les neuf  preuses باسلات‎ c 
Prévalence n.f. 4c J| 
Prévaloir v.n. امتاز‎ 


les paroles des méchants ont prévalu 


تغلب Us‏ كلام الا ار contre nous‏ 


اتتفم _ كسك v.pr.‏ — هق 
ils se sont prévalus de ces avantages‏ 


تمسکوا بهذهالمزايا 
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PRET 


la forme du préterit "up 
Prétérition, Prétermission uc 
Préteur nm. S قاض حا‎ 
Préteur, euse m. et adj. سلف ۰ ممير‎ 


la fourmi n'est 288 06 


عذرك سكين مل ءذري ( النملة ممذورة ) 


Prétexte n.m. s 
il n'y a pas de — à cela Hå ox y 


Alc ° ححة‎ 


0 n» ورو‎ n 5» 7 ۸ لا وم‎ 
sur un — NC 
sous un —- iwe تحت‎ 


í 
» == 06 أن‎ 4x» تحت‎ 
كان ۰ باي عله‎ Ae باي‎ 


) ارجوانية‎ Ech culi) را‎ 


Sans aucun — 


Prétexte adj.f. 


la robe — ااطرزة‎ UA الحلابية‎ 
prendre le — الفرا ااطرزة‎ ALI LJ 


Prétexter v.a. 


c 

Prétibial, ale adj. امام القصبة‎ 
Prétintaille n.f. زواق‎ 
Prétintaillé, 6۵6 75 وق‎ 
robe prétintaillée Ju حلابية‎ 
Prétintailler v.a. زوق‎ 
Prétoire n.m. رحبة ات محعکة  محكية حزئية‎ 
Prétorial, ale adj. & SL خاص‎ 
Prétorien, enne adj. فضاني‎ 
le droit —. gel تسر يم‎ 


soldat —, un — 


Prétraille n.f. 
Prêtre n.m. ee . ب قسيس‎ Gab 
il prit des prétres dans les derniers du 


peuple. Rois 1, 12, 31 
ey al ١" من اسافل الناس الملوك الاول‎ Aë واخذ‎ 


le — éternel سيدنا عبى‎ 
c'est un pauvre - s'il n'a point d'ar- 


(JJ d ze البضا‎ ce ٠ منفض‎ 


Lët امو‎ 


gent caché 


il va tomber des prétres 


bonnet de — اركان حرب  فام لفحم‎ 
il est juste que le — vive de son autel 


من ons oldas‏ کل انسان من صامته 


Prótre-Jean فس يوحنا‎ 
Prêtresse n.f. كاهنة‎ 
les prêtresses 06 868 (لغانيات‎ 


PRÉV 


Prévention nf. — غرض‎ ٠ منم‎  كاردتسا‎ au 


mise en — (vi 
faire quatre jours de — 
Ha) ايام حبسا‎ Ze انحبس ار‎ 
حمق نظر القضية بطريق الاسبقيه‎ 

GE 


informé — de ce qui allait arriver 


droit de — 


Préventivement adv. 


détenu — محبوس حا احتياطيا‎ 
Prévenu, ue 14 ب سبوق‎ GC 
— des gráces EXC 
je suis — contre lui انا تقصده‎ ٠ مضطبده‎ Ul 

n — en 88 faveur‏ ور 


les prévenus 


— d’avoir détourné les objets saisis 


متهم باختلاس الاشيا المحجوزة 


— de vol "m متهم‎ 
— d'un crime bl متهم‎ 
un — P 

une prévenue متهمة‎ 
Prévertebral, ale adj. امام الفقرات‎ 
Prévision n.f. TJ 


مشاهدة الذات 4A)‏ 
خاص zeck‏ 
نظر في المو اقب Prévoir v.a.‏ 
٠‏ تبص . تفرس ‏ قرأ من قبل di.‏ من قبل 

celui qui ne prévoit rien est souvent dupe 

ليس للامور بصاحب من d‏ ياظر في المواقب . 

Ai‏ في الموائب تلقبح اقول 
Ai‏ في ele‏ 

* ناب . حا‎  ضاق‎ 
| d^ قاض‎ 
— de l'hôtel, grand — de France, grand — 
فرنسا او قاضي القضاة‎ LA eh 


la — de Dieu 


Prévisionnel, elle adj. 


v.pr.‏ — هق 
Prévót n.m.‏ 


— royal 


— de Paris بارس‎ e 


مل هله 


va t'en battre le — tu gagneras double 


craindre le — 


amende 


— des marchands 
Prévótal, ale adj. 
cour prévótale des douanes 


مجلس تهر يب المارك 


Ae رئيس‎ ٠ سر تجار‎ 
AL 
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PRÉV 


Prévaricateur m.m. et adj. ui" 

un juge — ole فاض‎ 
Prévarication n f. üla 
Prévariquer v.n. غان ت شالك‎ 
Prévat n.m. عيش غراب . فقاع‎ 
Préveil n.m. Kat 

se rendre à un — kat راح‎ 


Prévenance n.f. 
طوله‎ e .مروف‎ dk e مسادات با ړبر‎ 


il nous a comblé de prévenancee et de 


bontés هم نا بخير اته وطييته‎ 
Prévenant, ante متقدم‎ 
le plaisir — الحظ الوائى‎ 
la gráce prévenante الفتوح الحافظ‎ 
cœurs prévenants eil A فلب‎ 


une figure prévenante Aach صورة‎ 
Prévenir v.a. بالممروف‎ c» _ سبق بادې‎ 
prévenez le voleur avant de commettre 


le vol 
ورعوا اللص ولا تراعوه ( حديث ) ( اي 0330 7 مرض له‎ 
) او بتتبيه ولا تنظروا ما يكون من امه‎ 


— une faute توفى غلطة‎ 
— „ objection استدرك اعتراضا‎ 
— l'esprit en faveur Aa استهال‎ 
il m'a prévenu de cela e a 
—  défarorablement أضطبد‎ 
— un cheval نبه الحصان‎ 
— les juges نظر الدعوى قبل محكمة أخرى‎ 
— اللو‎ „ enfaveur استمال القضاة‎ 
—  qqu'un de ses bienfaits باداه بالاحسان‎ 
ge — v.pr. SO) 
se — favorablement JL 
n — ۸24 "TUM Aal 


prévenez-vous les uns les autres par des 
témoignages d'honneur et de différence 
St. Paul Epitre aax Romains XII, 10 


ليبادر بمضكم بالا كرام (رسالة القديس بواس الى اهل ر وميه 
TEKEL‏ 
احتباطي Préventit, ive adj.‏ 


la police doit être préventive 
( ورعوا اللص ولا تراعوه ) حديث‎ 
Cpl تنظروا ما یکون من‎ Voas اي ردوه يتمرض له او‎ 


détention préventive حبس احتیالي‎ 


PRIE 


il veut être — عامل له اماثل‎ 
je l'en ai prié comme Dieu comme pour 
Dieu, je l'en ai prié à mains jointes 


تضرعت له 
عزم نفسه QU‏ نفسه 


T€ أنا‎ 


له سا — 80 


il faut que je me prie 


Prie-Dieu n.m. صلاة‎ 

Prière ٠۰ رحاء‎  ةالص‎ 
faire la — اقام الصلاه‎ 
l'aumone est la — par excellence 


الصدقة اعظم ثواب d‏ سبيل الله 


— dene pas fumer Yeal الرجا عدم شرب‎ 


—- 1۶606 نافله‎ 
appel àla — تثو ب‎ 
venez „ &, — حي على الصلاة‎ 
appeler A la — o5 
crieur qui appelle à la — "ye 


courte — pénétre les cieux 


علي الله القبول . ربنا تقبل .نا ان انت السميع العم 


Priés (conseil des) مجلس الشورى‎ 
Prieur, enge m. رئیس دير‎ 
grand — a QS 2251 رئيس‎ 

— commanditaire کاهن‎ 
— de la Sorbonne ناظر الصور بون‎ 


grand — de France  رسكالا رئيس فرنا‎ 
grand — de Champagne 


رئيس GLL‏ الا كبر 


prieurs de Florence مديرو فيرنسا‎ 
Prieural, ale adj. JAN خاص بر باسة‎ 
Prieure at. رئيسه الدير‎ 
grande — وكلة الدير‎ 

Prieuré nm. رئيس الدير‎ JA دير‎  ریدلا‎ Sch) 
— simple کسه سطه‎ 
grand — مسكن الرس الاعظم‎ 

Prieuse n.f. SOL) ach 
Prima donna mJ. رئيسة الوا‎ ٠ مطر به‎ Jä 
des prime donne (all اواثل‎ 
Primage n.m. معلوم‎ 


Primaire adj. اولي‎ c das 


l'enseignement — lax VI امام‎ 
école — QU acl a Ah 
terrain — el إرض‎ 
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PRÉV 


بطر بقة فاصلة Gui.‏ 
حكم عليه اسةثنافيا 
وظيفه مم تجار ے محكمة لایب 
تبصر في Du)‏ 

la sagesse est la fille de la —‏ 
(اظر في الموافب اقيح dad‏ 
مبصر في 593 
احتياط عبن الصواب 
منظور 
مصل . في حالة الصلاة 


Prévótalement adv. 
étre jugé — 

Prévóté n.f. 

Prévoyance n.f. 


Prévoyant, ante adj. 

mesure prévoyante 
Prévu, ue p.pass. 
Priant, ante adj. 


Priape n.m. ذ كر منتمظ‎ ١ EIN 
— de cerf ذكر الثيتل‎ 
— marin JJ m e رق‎ 

Prispisme n.m. AJ) فسوح .اداد‎ 

avoir du — فسح‎ i افسح‎ 


je J'ai vu en état du — toute la nuit 


Pricharvia PT 
Prié, ée p.pass. مآر جى‎ 
un — ZE 

مدعو d'assister au mariage cJ‏ — 
جزلان كبريت - كرمي ال رکوع Prie-Dieu n.m.‏ 
كرامي الر كوع للصلاة — des‏ 

ترجۍ تضرع دزم ۰ دی Prier v.a.‏ 


— Said el Badaoui توسل بااسيد البدوي‎ 
— à une noce 


دعي في فرح 
je vous prie, je t'en prie‏ 
اترحاك  dal?‏ 
faites porter cela chez moi je vous en‏ 
انرجا ان نأس بتوصيل Alla‏ لي 
faites cela je vous en prie‏ 
J^‏ ذلك كرامة d‏ 


prie 


ne recommencez pas je vous prie, je vous 
en prie اوی بفى تمود هذه العملة‎ 


— pour qqu’ uan لانسان‎ WS 
sur ce je prie Dieu qu'il vous ait en sa 
sainte et digne garde 
L سبحانهومالى ان‎ dall و بناء عليه اطلب من‎ 


je prie Dieu que الله ان‎ Ji t^? 
priez pour son âme ass) افرأوا الفاتحة على‎ 
جمل الناس پار جونه‎ 

HIM ملت‎ 


86 faire — 


elle se fait — 


PRIM 
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PRIM 


حصان Joxi‏ علي جائزة 


cheval primé 


Prime abord (de) loc. ۰ من اول وهله‎ 
Primefleur n.f. ار‎ Jl بساير‎ 
Primer va. کافاء‎ ٠ $76 اعطى‎ 
Primer v.n. et a. در‎ 
— sur ses camarades فاق على اثرانه‎ 
— son camarade Y فاق‎ 
aimer à — p cl 

— d'un mois a= صيق‎ 


—  qqu'un en hypothèque 
في الرهنالمكي‎ Cot سوق‎ 
une créance en prime une autre 


دين سابق على دين آخر 


—  ]a marée الد‎ ae الاوز‎ 
— un navire en telle manœuvre “ihn سبق‎ 
Primerole n f. زهرة الرببع‎ 
Primerose n.f. o ورد‎ 
Prime sant . Ai 
Prime-sautier, iére adj. E 
des esprits prime-sautiera رأي فطبر‎ 


باكورة ب أوان 


des asperges dans leur — «il هليون في‎ 
اوان حکه‎ d 


les primeurs | me 


Primeur n.f. 


dans la — de son règne 


la — du vin 
Primevére n.f. 


Primicériat n.m. 


Primicier n.m. 2 امام په‎ 
Primidi m.m. Sé, ac غرة‎ 
Primine nt Ja tes 
Primipare adj. et n.f. به‎ 
femme — به‎ s sl اعر‎ 
brebis — به‎ Bu ime 


Primiparité n.f. 
433 JI رئيس افر ق‎ 
فطري‎ ٠ del 

القطرة الاولى 

sA ابو‎ 


Primipilaire, Primipile n.m. 
Primitif, ive adj. 
l'état — 
l'homme — 
les primitifs 
الاحياء‎ žar ٠ امل زمان  المتحابون‎ 
(رياضة)‎ JE 
aM 


la fonction primitive 


terrain — 


Prima mansis اللاهوت‎ Lam . all حمعيه غرة‎ 


Primat n.m. عسطوس‎ ٠ مطران‎ 
— d'Afrique عسطوس افريقيا‎ 


الوجوه . الاعبان 


H SC A 
GTZ 


les primats 
Primates n m.pl 


Primatial, ale adj. 
siége — يه .+ كردي المطران‎ 

Primatie m f. 
AI alu. E — اختصاص المطرائية‎ = Silke 
reconnaître la — de l'Église de Lyon 


ال qaos‏ کون 


Primauté n.f. E 
la — du pape LUI نفوذ‎ 


» — d'un prince protestant 
tirer à qui aura la — 


سحب dA‏ من الاسبق 


gagner qqu'un de — سق اسان‎ 
Prime adj. Ji 
de — abord Za 
de — face من اول وهله‎ 
» — Saut نه‎ 
a, a", a" k وااف‎ uU أف اولى والف‎ 
sardines de — ساردين الغروب‎ 
morues de — m ER 
voyage de — طلعة صيد الامهاك‎ 


-— nf. 


صوف T‏ تب داق نت (EF AN d‏ نت عر بون SAH‏ 


مملو م EE‏ 


— d'assurance 


رتل الفحر — chanter‏ 

dire — اافم‎ 9 

حضر صلاة الفجر -- assister A‏ 

de haute — Nr 

la lune est en — JM 4^5 

— d'un auteur حائزة الموالف‎ 
la — de l'abonnement à un journal 


جائزة الاشتراك في جريدة 


les primes d'honneur 


جوائز الشرف à‏ الرراعة 


— d'émeraude 3 Al تقليد‎ 
lor est à — تفع‎ 3) 


مسبوق # متحصل على حاثرة Primé, ée p.pass.‏ 


PRIN 
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PRIM 


ee 


princes de la captivité Ene 
princes de la synagogue 
dl كنيسة‎ LA 


des prêtres عسطوس .اول اس‎ 
des sots الانطاع‎ wm 
Ce sont jeux de prince qui ne plaisent 
qu’à ceux qui les font ou ce sont jeux de 
prince, c'est jeu de prince qui ne plait 

qu'à celui qui le fait 


e و‎ 


les 5 couleurs "primitiveg 
P 


الم ةالوان الاصایة( الا دض والامر والامفر والاسود والازدق © 


CH‏ النصرانية 
نار جوف NI‏ 
الدنا 4c Jal)‏ 
في الإصل 
Ada:‏ 

AN‏ .وس 

Ysi 

بکور ية 

kel dal 
klel اراض‎ 
اوراق اوابه‎ 
a! = Da 
اف‎ 

desch A قصياة‎ 


cJ! Jo Aan, 


l'Eglise primitive 

le feu — 

le monde — 
Primitivement adv. 
Primitivisme n.m. 
Primitivité n f: 
Primo adv. 
Primogéniture n.f. 
Primordial, ale adj. 

terrains primordiaux 

feuilles primordiales 
Primordialement adv. 
Primordialité n.f. 
Primulacées mf. 
Primuline s f. 


è paa الماب‎ 
les princes ont les bras longs, les maing 
longues دا‎ Jd طو يل‎ ell 

Princeps adj. Jal 
ition — اول طبعة‎ 
Princerie nf. ار الاساه — امامه‎ | 
Princesse n.f مستطيله‎ Hal ى‎ ; 
oui mà — Stl ابوه‎ 
ma — EIER 
haricot — فاصوالا مستطيلة‎ 
amende Së . لو زفرك‎ 
aux frais de la على مصاريف المكومة ل‎ 
Princhantre m.m. d». E 
Princier, ére adj. ي . خاص بالامير‎ Al 
Princiérement adv. ېد‎ V6 
vivre — الامير‎ aL. عاش‎ 


Princillon m.m. 


: 5 - 4 e 
امیر . ابر فةیر . امیر دوله صغیرة‎ oed حتة‎ 


Principal, ale adj. d» 
le — d'un collège s ناظر‎ 
un — وصية‎ 
conclusions principales اصلية‎ SUL 
demande principale d»! طلب‎ 
Bomme principale ou le — J^! & 
évoquer le — et y faire droit 


تناول الدعوى الاصلية وحكم فيها 


le sort principal d'une rente رصد الماش‎ 


— manoir AYI قصل‎ 
proposition principale قضية اصلية‎ 
— secondaire ou 6“ قضية مح وله‎ 
figure principale صورة اصلية‎ 
point — kel منظر‎ 
rayon em 1 شماع اه‎ 


axe — d’une ellipse الناقص‎ abil محور الى‎ 


سيد ب امد ب حكومة Prince n.m.‏ 


très haut, très puissant et très excellent — 
الاير الرأبع صاحب 35,2 والا بهة‎ 
très haut et très puissant — 


a PE صاحب‎ cM yi 


l'ami du — 2e. النديم‎ 
il est ben — اهن ا'مر که‎ 
le — des ténèbres, de ce monde 
olb,- 
le — des apôtres س بطرس‎ a) 


les princes des apôtres 


القدبس بارس والقديس بولس 


les princes de la mer حكام البحر‎ 
le — des orateurs Ui | c 
le — des philosophes دس الفلاسفة‎ éi 
le — des poétes 11 P ES 
— des médecins, نطاسي الحكما‎ 
le — des fous — شيخ المجانين‎ 
le — du sénat اول ايوخ‎ 


le — de la jeunesse 
olal أمير‎ oc اول‎ 


les princes (i Kad) OLGA 
les princes du peuple الممد‎ 
— d'une tribu جمدة قله‎ 


PRIO 


ذو فروں مشرئارة 
بالمري ° بالاحرى 


با هري . بالاحرى — un à‏ 
برادين بالاحرى — des à‏ 


Priorissable adj. 


la dignité — du royaume 


رياسة المملكة 
مار هن بالاحرى 060 38 Prioriste m.m. ou‏ 


«ÀJ dl im |‏ اسبقيه 


Pririt n m. الذباب‎ Je 
Pris, ise p.pass. 4 و اقم في‎ 
— d'une pensée ال‎ date 
— par la main KI? 
— a les pieds J bs " 
canal — ترعة مداوحة‎ 

i| est ل‎ v 

un premier — le تن اول‎ SE 

le lait est — YA انمقد‎ 

elle est bien prise رشقه‎ 


il est ل‎ 


وفع الدقف ٠‏ دخل عليه الاش 
mot — dans tel sens‏ 


d'Al TU le Al a کلمه‎ 


— de vin سكران‎ 

— de fièvre (Jema 
avoir la taille prise رشق قوامه‎ 
bien — بحسن الطن‎ 
mal — ob بسوء‎ 
coeur — هواد متم‎ 


متكبل في المةرد 


— dans le 8 
navire — de calme 
UO سفينة جارية فيبحر‎ 
navire — de mauvais temps 
سفينة اصابها نو‎ 
navire — par les glaces c la ان‎ Achen 
iib) انشغلت‎ 
طعام متنايل‎ 
price dans toute son étendue cette région 
est bornée 


la place est dejà prise 
un repas — à la háte 


هذا ااقطر اءشار اتساعه دود 


e 


— ensemble مما‎ 
la tête et le corps — ensemble 
الراس والِسم مما‎ 
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0 
11100616 adj. 
Priori (à) joe, ade. 


Priorité n.f. 


PRIN 


lignes principales خطوط شبيرة‎ 
les principaux citoyens اعيان السکان‎ 


5 الاعان " الوحوه‎ . "Meal 
المشغولية الهمة‎ 
c'est la principale pièce du sac „YI اهم‎ 


» 


la principale occupation 


Principalat n.m. نظارة‎ 
Principalement adv. Lal 
Principalité at. (أذاظر‎ ce 


Principat n.m. ه‎ A 

Principauté n.f. 4 ولا‎  ةراما‎ 

أصل ‏ مبدا- حكمة موعظة 

اصل ذمال 

— amer pt de! 
le livre des Principes de Newton 


كتاب الاصول تاليف نوتون 


Principe m.m. 
— actif 


les principes du gouvernement 


Ae Ki cL. 
les principes de la géométrie 

مبادى المندسة 
رجل عديم البدا homme sans principes‏ 


principes de calcul, de chimie 
Le f مبادي امساب او‎ 


principes de dessin مبادي الرمم‎ ٠ rJ! اصول‎ 


5 d'écriture 
اصول الكتابة مبادي الكتابة‎ 
principes fondamentaux اص رل‎ 


on 8 posé comme principe que 
استقرت القاعدة على ان‎ 


principes généraux فواعد #ومة‎ 


— général أومطردة‎ Aen Af فاعدة‎ 
— 064 فاهدة ارشيميد‎ 
premiers principes 4J 5| فواعد‎ 


de bons principes 


H Se حكم‎ 


نجل oM‏ . شل الاس 


8 ور 


Principicule n.m. 


Principion n m. خته امير‎ 
Princiser v.a "aal 
Printanier, ére adj. ر يعي‎ 


une printaniére 

potage — 
Printemps n.m. e? 

le — de la vie 


PRIS 


prise de p 
80661 de ل‎ gaal 


يتخاص من قبضتنا 
Ji AA‏ 
اثر على 

مسك انسانا 
وجد مسكة لانسان trouver — sur qqu'un‏ 


il échappe à nos prises 
avoir — sur l'esprit 
ew de la — sur 


» — sur qqu'un 


— d'armes $95» — c 
faire — dems 
— de consistance js 
les prises dans le mur الد ول في الحائط‎ 


je les ai mis aux prises شبكتهم في المناق‎ 
م‎ » s» laissés aux prises 
| تركتهم يتنا نقون‎ 
nos joueurs en sont aux prises, sont aux 
bya N لمبونا‎ 
être aux prises avec soi-même فرك في نفسه‎ 
le laisser aux prises avec lui-même 
ت رکه يفرك في نفسه‎ 


prises 


en venir, en être aux prises Ju 
les deux armées en sont aux prises 


oU Jiu 

donner — sur soi 

n. = —— 
donner — à la critique 


فتح بابا للاثقاد — عرض نفسه للانتقاد 


فتح مجالا — donner‏ 

Prisée nf. مين‎ ٠ تقويم‎ 
demeurer pour la — تملست‎ 

Priser va. Chez قوم‎ ٠ عن‎ 
se - |حترم نفسه‎  نمثت‎ 

Priser تنشق ن‎ 
Priseur, euse ۰ متنسق‎ 
 Priseur, euse n. مثمن . مقوم‎ 
commissaire — NB نا توو‎ 

5 — vendeur JY» 

la priseuse ae Al 
Prismatique adj. منشوري‎ 


Prismatisation m.f. 
Prismatiser v.a. 
Prismatoide adj. 


Prisme n m. ) مور ( ج مناشير‎ 
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PRIS 


des voyageurs pris de la nuit 
JD sch Je» سوا=ون‎ 
idée prise de tel auteur 
JAD فكره مقتبسه من الو لف‎ 


عقدث اله عن ذلك — le dessein en est‏ 
من الدار AH‏ 


c'est autant de — sur l'ennemi 


aussitôt — aussitôt pendu 


i>‏ من جذع ما إمطاك 


ن تقو عه 
dk TI‏ 
Coal)‏ ت Bel, SU‏ 
حنفية مياء . d'eau RU d‏ 
منفس d'air‏ 
متخاصمة القَضَاة à partie‏ 
de corps ua zl‏ 
de tabac "rin‏ 
donnez-moi une — gi‏ 
شك المونه la — du mortier‏ 
faire — X6 d‏ 
il n'y s point de — pour saisir ce ballot‏ 
لم يوجد ميلك AA‏ هذه LSA‏ 


cette chose est en — 

Ae» An هذا السيء‎ 
cette chose est hors de — منصان‎ ell هذا‎ 
mettre une pièce en — للاخز‎ QU, عرض‎ 

٢ 5» Ze 
eur i 
الاستيلاء على مدينة‎ 
prise d'une place forte الاستيلاء على حصن‎ 
lâcher — : 


amener une — dans le port 


la — du roi 

la — d'une ville 

سيب ب ترك ب ترك I‏ 
GA‏ غنيمة في t‏ 

a NÉI 
p سفينة‎ 


le code des prises 
un navire est de bonne — 


une chose de bonne — 


part de — الفئيمة‎ d iam 
conseil des prises dM x 
de bec AL 
être aux prises avec l'iufortune أملق‎ 

E نز‎ 5 » la mort اضر‎ 


تخانق ^ » 5 


Prisable adj. 
Prise n.f. 
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PRIX 


canard privé فخ احبوله‎ 
Privement adv. aS على‎ Late: 
Priver v.a. دحن‎ vil حرم ب‎ 
— un oiseau Vab دحن‎ 
هق‎ — DDT, حرم نفسه - دجن‎ 


Privilége n.m. KÉ 
Privilégiaire adj. اميتازي‎ 
Privilégié, 6۵6 71۰ ممتاز‎ 


rhomme est une créature — 


ولقد كرمنا pie‏ 


le mal — الا فر نحى‎ . DEN 
un — ممتار‎ 
créancier — دا . متار‎ 
créance privilégiée دين حتار‎ 
Privilégier v.a. JM 
Prix n.m. ماثزة . مكاثة ”ب ون - أجر‎ 
à — d'or بالذهب‎ 
acheter à bon. — ues اش هری بالر‎ 
— fixe عن مدد‎ 
à vil — ا‎ 
— fait او كورحة‎ DU ze ن مين مقاولة‎ 
être à — یم‎ 
de ذو په‎ 
savant sang دد ل‎ A عام‎ 
remporter le — حاز قصب السبق‎ 

à tout 
باب كيفية ب باى ٌن كان رفما عن كل شي ء‎ 
í les — de la bourse deg ) sl اسمار‎ 
— courant سمر حاري — بان السعر الاري‎ 


l'homme s'éstime gon — 

الانسان يعرف مقام نفسه 
sa modestie relève le — de ses autres‏ 
^el y‏ پر فم قدرفضاثاه الاخرى vertus‏ 
سه cette nouvelle vaut son‏ 


ذا د ذوءقدار 


avoir son — JM كان له‎ 
à qque prix que ce soit ke کان‎ hel 
le — d'une personue استمقاق اسان‎ 
tant en prix qu'en durée $343 Ae E 
pour — de Jk 
le lr — doy! اجا ثرة‎ 


voir dans un prisme regarder A travers un 


prisme حسب رغبا نه‎ fud نظر‎ 
le — del'amour propre c حب‎ 
le — de l'éspérance SIT 


منشُور ثلانى ازوایا triangulaire‏ — 


— quadrangulaire LLI ربا‎ 22e 


— droit CH 2347 
— oblique TER 
— de verre منشور زحاج‎ 


شبه 2574 


nome 


Prismé ée adj. 
Prismoide adj. 


il fut condamné à un an de — 
Rl. حكم عليه ,ابس مدة‎ 


— 06 saint 02 حزمة ضيقه‎ 
ce palais est une vraie - 


Prisornier ére m. et adj. T PETER 
— de guerre Aal 
faire — E 

pain des prisonniers ot» L1 als 
prisonnière 653) ټل‎ 
Privable adj. مهن حرمانه‎ 
Privatodocent m.m. استاذ برالي‎ 
Privatodocentisme n.m. dl» ds 


Privatif, ive adj. تافر‎  پااس‎ 


particule privative ou un — حرف شي‎ 
quantité privative کمية ساله‎ 
a 4.313) Al 
disposition privative v? sex نص‎ 
Privation n.f. حرمان‎ 


— volontaire galal حرمان‎ 


les privations ا ره انات‎ 
vivre de privations idul] d 29 
la — du plaisir A) من‎ Ok Ai 
la — de فود (أسيوله 6 سا‎ 
Privativement adv. La 
Privauté nt ألفة‎ 
Privé, ée ad). gre ب‎ Häss 
oiseau — ستانس‎ b 
un — ست الراحه‎ 
acte sons sang ل‎ d Jis 


vie privée 


PROB 


Proboscidiens n.m.pl. ذوات اڅ روم‎ 
Proboscidiforme adj. ok Ai Je 
Procatarctique adj. (cause) ساب مويىء‎ 
Procavia m.m. 2 عناق (اصځو‎ 
Procaviidés n.m.pl. قصيله عناق الصخور‎ 
Procédé n.m. ب مبادي المدارزة‎ Ax طر‎ ilang 
queue à — Aca ls Las 
Procéder v.m. Al > ی‎ el 
le — الاحراء‎ 

نساء عن de‏ — 


— en justice 


ترافع في المحكمة 
 criminellement contre 08‏ — 

رفع دعوى isle‏ على انسان 

— militairement C pen ى‎ el 
le Saint-Esprit procéde du père 

تنبثق روح القندس من الله 

tant fut procédé, tant a été procédé que 

"NS 


— par ordre رتب‎ 
cet ouvrage procède bien 


هذا (:أليف سار على منوال عظیم 
cet orateur procéde par périodes‏ 
هذا الخطيب يلقي كلامه بعبارات 
ce poète procède par disques‏ 
هذا الساعر يلترم البيتين 


maniére de — طريقه الاحرا‎ 

— au démanagement يل‎ ell شر 4 في‎ 

Procédural, ale adj. خاص بالمرافمات‎ 

Procédure m.f. gell 
— commerciale PvP E 
— civile م اقعة مدنيه‎ 

— criminelle sUn Add,» 
code de — civile قانون المرافعات المدنية‎ 

— extraordinaire Sall فوق‎ ll, 
procédures أت‎ rl 


Procédurier, iére adj. et n. الم بالمرافمات‎ 


formalités procéduriéres aadi احرات ص‎ 


un — WE 
une procédurière شكلرة‎ 


Procellaire, Procellaria, Procellarie n.f. نورس‎ 
Procéphalique adj. vi Jet کان‎ 
Proérité n.f. طول‎ 
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شمن كذات بانسبه الى 


تمو يض 


حصان KI‏ . حواد 


PRIX 


prix pour prix 
au — de 

— de famille 
cheval de — 


chacun vaut son — 


c'est un — fait comme celui des pátés 


0 مد 


دکان الاءان المحدده 


محمن 
des‏ . تحمين 


£y 


مغل القرابين 
شت PULU‏ 
امتحانات الكفائه 
مستقم 

استقامه 

T 

ĝl) ell هذا‎ 
احتمالي‎ cl» 

سير مشكوك فيه 


Cul 


JL. e دعوى . ليه‎ 


دء وی جبر يه 
GE‏ هندسية 
aL.‏ فاكة 


مبحث ما وراء Aa. hl)‏ 


هذا الاس مشكل 


raa sl A هذه‎ 


د 


ان اق 


زلومه 5 خُرطوم الفيل 


Prix-fize n m. 
Probabilisme n.m. 
Probabiliste n.m. 


Probabilité n.f. 


calcul des probabilités 


selon toute — 
Probable adj et nm. 

peu — 

il est — 
Probablement adv. 
Probant, ante adj. 

piéce probante 

en forme probante 
Probation m f. 
Probatique adj. (piscine) 
Probatoire adj 

examens probatoires 
Probe adj. 

Probité n.f. 
Problématique adj. 
cette opinion est — 
jugement — 
nouvelle — 
conduite — 
Problématiquement adv. 
Probléme n.m. 
—  d'algóbre 
— de géométrie 
— d'astronomie 


— de métaphysique 


cette affaire est un — 


cette femme est un — 


Probole 
Proboscide n.f. 


220505016, ée, Proboscidien, enne adj. 


دو خرطوم ۰ 43555 


PROC 


le prochain الار‎ 
le mois — الشبر القادم‎ 
la cause prochaine اب القريب‎ 

les occasions prochaines de pêcher 
المحانث‎ 
pouvoir — مشه الله‎ 
Prochainement adv. G قر‎ 
Prochainetó n.f. قرابة‎ 
Proche adj. قر يب‎ 
le plus الاقرب ل‎ 


viellard — du tombeau 


٠‏ فرب 


شخ رجله في القبر 


— parent 


c'est mon — parent هو قر يبى‎ 
c'est ma — pareute gu ھی‎ 
les proches الافارب‎ ٠ الا ةر بون‎ 
les proches d'un tableau قرائب االوحة‎ 
Proche adv. بقرب‎ ۰ Ales 


— les bornes de Manass é ED بجو ار توم‎ 


e‏ هنا بالقرب 


٠ mort‏ تار بجا 
ad‏ 


il demeure ici — 


de — en — 


Prochile m.m. دب‎ 
Prochronisme m.m. e n (S 
Procidence n.f. سةوط‎ ٠ اسدال‎ 
— du cordon ombilical ó سةوط البل اسر‎ 
— de la main إنسدال اليد‎ 


Procillon n.m. $e أضية‎ 
Proclamateur, trice m. مناد‎ 


Proclamation nf, abb  فاركءا با اود ے‎ zl 


la -— d'un empereur ا اور‎ ov YI دعوة‎ 

la — d'une loi Ù اعلان فانو‎ 

— au peuple 43 متاداة‎ 
Proclame n.f. اف‎ asl 
Proclamer v.a. تادى _ اعلن‎ 
— un roi ULL et 

A 
je proclame m 


أمر C3‏ بالسجود 


un 96‏ س 


نودي E as‏ له vpr.‏ - هم 
Proclitique adj. Jh‏ 
مايل | Proclive adj.‏ 
مبلان Prociivité d.f.‏ 
مد اد 


Procombant, ante adj. 


les pastéques ont des tiges procombantes 


لبش البطبخ مد اد 
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PROC 


Procés n.m. $3  مدقت‎  ) (طب‎ SA 


faire le — à une chose NT اصطيد‎ 
sans forme de —,sans ancune autre forme 
de — الاصول‎ OP بذ ون‎ 


sans autre forme de — 29-3 من غبر‎ 
le loup l'emporte et puis le mange sans 


autre forme de — 
بلا دستور ولا حاضور‎ A f Si cal 


— civil دعوى .دنه‎ 
jai gagné mon ل‎ i کست‎ 


faire le — aisi ٧ حا کم‎ 
» ة — م‎ qquun 43e دعوى‎ ade رفع‎ 
mettre les parties hors de cour et de — 


دعوى بالكتابة 
le — est sur le bureau ;‏ 


اوراق الآضيه على ia‏ 


— par écrit 


distribuer un — الدعوی‎ axi اناط فاض‎ 
un mauvais arrangement vaut mieux que 


le meilleur — 


Processif, ive adj. 


formes processives الد وی‎ JSI 
Procession n f. زفه‎ ٠ SA) 
dea processions اشاير‎ 

زفه ناظر المدرسة du recteur‏ — 
»رور مستمر une — continuelle‏ 

faire comme la — 4 J| مثل‎ m 


la — du Saint-Esprit انبثاقروح القدس‎ 


On ne peut pas sonner et aller à la — 
من قلبين في جوفه‎ de) A ما جمل‎ 


Processionna2ire adj. ff -ïj zl, 


Processionnal m.m. كتاب الاشاير‎ 
Processionnel, elle adj. mo 
un — كتاب الاشاير‎ 

Processionnellement adv. غ وک‎ 
Processionner v.n. وكب . سير اشارة‎ 
Processioonneur, euse m. UM e 
Processus m.m. Leck! زایدة‎ ٠ استطا له‎ mj 
—  inflammatoire ae استطاله ال‎ 
— . cérébelleux حة‎ ze استطاله‎ 
Procés-verbal m m. p 
Prochain, aine adj. et m. قرب . مجاور‎ 


PROC 
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PROC 


)مې 


Procompte n.m. حساب موقت‎ procurer v.m. اعتنى‎ 
Procondyle n.m. شو اللقمة‎ procurer du sommeil نوم‎ 
Proconsul n.m. والي‎ ge — v.pr. NN 
Proconsulaire adj. خاص بالوالي‎ Procureur ense m. gl cl - وکیل‎ 

province — ONT le — général PI 
Proconsulat n.m. AM Ji مدة‎ ٠ AYS procureuse شفيمة المحاى  قوادة‎ 
Procréateur, trice adj. موحد‎ procureuse générale g حرم النايب الممو‎ 

vertu procréatrice موحرة‎ ala’ — dela nation ناب الا‎ 
Procréation n.f. ولادة‎ — de meunier A A ab 

la -- des enfants ولادة الارلاد‎ prendre Jacques des loges pour son — 
Procrée, ée p.pass. 39» 


4& jm هرب عقب ارتكاب‎ 
les enfants procréés en légitime mariage 


celui qui fait ses affaires par — Gët 


الاولاد المرزوقه من نكاح ص 


souvent trompé en personne. 


من dM‏ الدب ظلم ٠‏ ما حك Ab‏ ثل ظءرك فتول ‏ انت les proeréés‏ 


شون امرك 
sü.‏ 

ce) Go 
لوخه الله‎ ٠ à 
Uam مسق‎ 
نايب اهعرف‎ 


c AT ظام‎ 
ممحرات العلم‎ 
KM 


— de l'art 


Procuste 
Procyon n.m. 
Pro-Deo 
Prodiagnose 


Prodictatenr n.m. 
Prodictature nt, 
Prodigalement adv. 
Prodigalité nt, 
prodigalités 


Prodige n.m. 


un — de cruauté 


les prodiges de la science 


tenir du — 


cette montre est un 


( Rex») عبقرية‎ ilh هذه‎ 


هذا اأسعيد 
قلقل بلبل . فاية الطرف 
عجا ‏ بكثرة 


e ol 
dar قهوة‎ 

رحل خارق الءادة 
امجاز - عجيبة 


ce — en bonheur 
un — d'esprit 
Prodigieusement adv. 
Prodigieux, euse adj. 
le — 
animal — 


force prodigieuse 


homme — 


Prodigiosité n.f. 


الارلاد 
ولد 


الكاب الاصفر ٠‏ الشمرة اليهانية 
وم اأسرم ° ji‏ ال رج 


gd النهاب‎ 
EXT 


مقوط السرم . سقوط ااستقيم 


تريف السرم 
oM‏ وکل 
نايب الا مبرا طور 


22061661 v.a. 
Procris (cbien de) 
Proctalgie art. 
Proctite nt, 
Proctocèle n./. 
Proctoptose n.f. 
Proctorrhagie n.f. 


Procurateur n.m. 


— de l'empereur 


grand — de la nation الائب له موي‎ 
16 venitien الودي ااېندئي‎ 


le chef des procurateurs romains 


ناظر JU‏ الرومانين 


مامور ماليه رومالي 
TI‏ 


حرر تو AS‏ 

حق الاستضافه 

تو كل رسي 

or‏ وکیل 

نا لي 

حاص غامور الم ليه 
Le $5‏ وكيل 
dor‏ 

تحصل له عل وظيقة 
Gai li‏ 

ارب حسارة 


يسر الراحه 


— romain 
Procuratie 7 
Procuration m f. 

faire une — 
rédiger une — 
droit de — 

— authentique 
Procuratoire adj. 
Procuratorial, ale adj. 


Procuratorien, enne adj. 
Procuratrice n.f. 
Procurer v a. 


— une place څ‎ un 
— un évêque 


— une perte 


— le repos 


PROD 


یې١٢٢‎ ۳ EEN 
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produire un texte باص‎ MS 
l'ànesse a produit QUY! وصدت‎ 
la brebis a بو‎ SU) تتجت‎ 
— des plantes — 
— une poésie صنع شرا‎ 


c'est lui qui a produit les cieux 


فاطر السموات 


la joie بح‎ H اوجب‎ 
plusieurs livres کتب‎ de A 
des grands hommes die JI اوحد فحول‎ 
son fils dans le monde عرف انه بالناس‎ 
les moyens de — طرق الا نتاج‎ 


cet oranger produit des oranges rouges 


تطرح هذه البرئقانة برتقانا بدمه 
Alexandrie produit de l'or‏ 


اسكندر ية مريه وترابها زعفران 


قد م el din‏ الات au greffe‏ — 
عرف نفسه ب تارف بئفسه ge — v.pr.‏ 


qu‏ ب ابراد . محصول 


Produit, ite p.pass. 
Produit n.m. 


مبذر ٠‏ مضياع ٠‏ مسرف 


PROD 


Prodigue adj. et n. 


le — السفيه‎ 

être — اسرف‎ 

— de serments حلاف‎ 
— de louanges مد اح‎ 
à père avare enfant — VES SAM مال‎ 
Prodiguement adv. 5 اسر‎ | pis 
Prodiguer v.a. انز ف . بذر‎ 
— sa santé بدد صحته‎ 
— un secret سرا‎ eil 


vpr.‏ — هع 


Prodigueur n.m. مسرف - مبذر‎ 
Proditoirement adv. غيلهة . غدرا‎ 
tuer qqu'un. — قتله غيلة‎ 


رسيسي 


Prodrome n.m. 
Prodromique adj. 
Producteur, trice adj. 


.هدمه المرض 


صاب محصول صانع ب موحل 


— dela vache $ AJ تتاج‎ 
— net ايراد صاف‎ 
— de la multiplication wya) Jole 
produits chimiques متحصلات کار به‎ 
— d'un capital dk A ربح‎ 
acte de ل‎ 
اهلان تقديم ال تندات بقلم كتاب المحكمة‎ 
le — d'une cristallation JAAN Jame 
Proédre ma. Gah رئيس مجلس‎ 
Proéguméne adj. Ze 
Proembryon n.m. ez ÀJ مقدم‎ 
Proembryonnaire adj. خاص بقدم الرشیم‎ 
Proéme m.m. دساحة‎ 
Proéminence n.f. بروز . نتو‎ 
— de l'oeil ee, 
Proéminent, ente adj. 413b . Ak 
Proéminer v.a. 2X 
Proencéphale m.m. et adj. بارز الدماخ‎ 
Proencéphalie n.f. بروز الدماغ‎ 
Prencéphalien, enne adj. الد.اغ‎ on 


خاص بر وز e»‏ 
انين 


Proencéphalique adj. 


Profanateur, trice m. et adj. 


matière productrice مادة موحدة‎ 

gomme d'intéréts 
M c e 
esprit — tov مال‎ 
Productibilité n.f. ES 
Productible adj. ممكن ایجاده‎ 
Productif, ive adj. i مشمر . مناج‎ 
les terres productives الاراي المثمرة‎ 
une terre productive ارض خصية‎ 
commerce — geed تجارة‎ 
Production n.f. ٠ Adel  لوصحم‎ 
مستنداث متحصل  استطاله . زائدة — تطويل‎ 
— deg perles d» تولد‎ 
productions accidentelles متحصلات عارضية‎ 
5 plastiques au تولدات حو‎ 
وو‎ d'esprit Jil اختراعاث‎ 
0 du pays ALI محص ولات‎ 
— des pièces تقديم المستندات‎ 
Productivité n.f. اتاج . قوة الاعار‎ 
Produire c.a. ٠ انشا — اظهر‎ 
. pel  ىروا‎ 


ابرر مستنداته 8 ses‏ — 


— ses témoins e2 s^ قدم‎ 


PROF 
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PROF 


خاص بالمرف 
اوعام الحرف des préjugés professionnels‏ 


Professionnel, elle adj. 


enseignement — Leg تمليم‎ 
cours — درس صنايم‎ 
écoles professionelles co مدارس‎ 


2016880 (ex) adv. عن معرفه‎ ٠ pls عن‎ 


Professoral, ale adj. استاذي . خاص بالاستاذ‎ 
Professorat n.m. 

وطيفة الاستاذ ٠‏ خوحوية ‏ مدة الاستاذية | 
خاص AEN‏ 


تجاح ت معلوم الاساففة 


Professorial, ale adj. 


Proficiat n.m. 


— ! (a الله ب‎ dr پر‎ 
Profil n.m. a 
— de la digue pet قطاع‎ 
— à la gorge قطاع مجوف‎ 


— olive ) نحاره‎ ) da A قطاع‎ 
ملفونه‎ ô y y 
الاحناب (عماره)‎ dw 


portrait de — 
Profilé, ée p.pass. 


non — غیر لى الاجناب‎ 
Profilée n.f. cU all م“نظر‎ 
Protilement n.m. تحديد القطاعات‎ 


Profiler v.a. 
( (نحاره‎ Cu رم‎ (oU ) حاى‎ is All 


e e 
Ze 8 


554 .کب 
استفاد بالترأة . 


g0 حل‎ v.pr e 
22011108282116 n.m 
Profit n.m. 


lire avec — 


— du défaut فيالى‎ 
mettre à profit استفاد . استغل‎ ٠ اتفع‎ 

— maritime ربع بحري‎ 
réaliser un — كسب‎ 
faire كتسب ل‎ | 
faire du — كفى‎ 
à — du ménage dal نافم‎ 
au — de لصالح‎ 
fait à — نا‎ 
usé à — 3 


j'ai fait beaucoup de profits sous ce savant 
DÄ استفدت كثير | من هذا‎ 
نافع‎ 

نافع ب ضيان 


Profitable adj. 
Profitablement adv. 
Profitant, ante adj. 


vix 
la profanation des églises `, Lal, 
ces œuvres sont des profanations de l'art 


هذه cus‏ هي ارحاس الصنعة 


لل نيسي 
d,‏ 
ديس دډوي - 


Profanation n.f. 


Profanatoire adj. 
Profane adj. et n. 


نجس ٠‏ في حالة ااظلام ) في اصطلاح البنايين CA‏ 


جاهل الرسم en dessin‏ 
تدنس 

C 

pd 

se — v.pr. Tv 
x 

صداق من الاب oU)‏ علا) — dot‏ 
قنوة الاب لابنه — pécule‏ 


لاد اج أتلاد ) 


Profanement n.m. 
Profanément adv. 
"Profaner v a. 


"Profectice adj. 


Profectif, ive adj. 


bien — 3x مال‎ 
Proférer v.a. ki 
ge — v pr. تلفظ‎ 
Profés, esse adj. et n. mn 


il professe l'islamisme 


Professer v.a. 


8 » la menuiserie نجار‎ 

— la vérité صدق‎ 
86 — ۳ تدرس‎ 

PProtesseur, euse n. مدرس‎ ٠ استاذ‎ 
femme — ou 6 apre 

— de musique اوسطى موسيقة‎ 


un temps de chien et de — 
وقت امطار واوحال‎ 


LA Ll‏ حرفه — 24 الس 


de courtier السمسرة‎ 
d'avocat المحاماة‎ 
joueur de — SAP gI 


cultivateur de — 


فلاح قراري ٠‏ رزاع 


موسيقاى ابن الصنعه — musicien de‏ 


il connaít cela de — I Am هو ابن‎ 
faire — d'une religion - تدين بديانه‎ 
» په‎ a doctrine GA e 
» پر س‎ chose "TES 
de foi di اظپار المقيدة ب‎ 


Profession n./. 
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PROF 


Pro forma loc adv. 


Profus, use adj. FE 
Profusément adv. Lat 
donner — P 
Profusion n.f. Lë فيض ج فيو‎ 
la fortune fait 066 6 
يفيض الدهر‎ 
donner des louanges à —, avec — 
فاض بااديح‎ 
Progastrique adj. Ab, ذو زعانف‎ 
Progéniteur m.m. De 
Progéniture n.f. à 203 . تسل . اعقاب‎ 
la — du cheval نسل الحصان‎ 
un tel en sa — فلان وذرته‎ 


ذوضب . Anbe‏ 
ضب” - استطالة النك 


2 ٠ 
هسه‎ 


Prognathe adj. 
Prognathisme n.m. 
— dentaire : 
Progné n.f. صصفورالنه . خطاف‎ 
Lei, رسيس‎ 
Cob) اناء . انذار‎ 
رسيي ۰ انذاري‎ 


dee A Dh As. 


Prognose n f. 
Prognostic n f. 
Prognostique adj. 

signes prognottiques 


Programme n.m. win ٠ دليل . سان‎ 


— de la soirée دابل لاله‎ 
— de l'examen NUENI بر نامج‎ 
remplir gon — e أدى وعد‎ 


le programme du ministre 
دان سياسة الوزير‎ 


Progrés n.m. نجاح‎ = pai — ås ye 


faire des — تقدم‎ 
le — des eaux du Nil lel. جر بان‎ 
le — du soleil mmy 
Progresser v.m. تقدم‎ 
Progressibilité af: قابلية التقدم‎ 
Progressible adj. قابل النقدم‎ 
Progressif, ive ad). ندر يجي‎ 
racine progressive P حذر‎ 


بللور ذو P n.‏ عد د به — cristal‏ 
اجان — سير 


Progression n.f. 
mouvement de — 
la — des animaux 

— arithmétique ou — par différence 


adl‏ هدد به او ثواليه تفاضلة 


Profiter v.n. a et 7 Kl کب ب‎ 
— d'une occasion اغتنم الفرصة‎ 
il profite عري عليه الاكل‎ 

la brebis profite de ell تسمن‎ 


l'arbre profite dans ce terrain 

ذهيث ااشجرة هجر canl)‏ طولاً وعظا) 
نهم نفسه تدم 
عري cela me profite "n"‏ 
le bien mal acquis ne profite jamais‏ 


uis‏ ا 
مسانفع ب أ کال UO‏ 


se — vpr. 


Protiterole n.f. 
Profiteur, euse n. 


Profligateur n.m. — 
Profond, onde adj. MEET, 
le - des enfers à, الهأو‎ 
science profonde علم غميق‎ 

noir - ei اسود‎ 
muscle — ؤائرة‎ alas 

un — scélérat قراري‎ ghj 

— enni کا به‎ 
mer d'un calme — "m بحر ر‎ 
profonde nuit لاء مدلهمه‎ 

" inclination pe 


اليب كرف Ach‏ 


بطر ii‏ غائرة 


la مث‎ 


Profondément adv. 


creuser — b‘, 
il est — versé dans la science 

٠ pias‏ بحر اللوم 
étre — triste vM‏ 
أحلك — noircir‏ 
la ville sera — 3906‏ 


تحط d AU‏ الى gaah)‏ أشميا ۳۴ ابه هو 


je suis touché — جوارحي‎ Um امنون‎ dl 


arbre enraciné dE شجرة‎ 


121010206107 ۰ مق‎ 
les profondenrs ۵6 6٥ 
التاريخ‎ WE 
les profondeurs de l'homme 
Bcélératesse 


تحر في التأصص 
غيابة E‏ 


grande — de 


la — de puits 


PROJ 
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PROG 


le projectile wr 
les projectiles وفات‎ AN) 
—  sphérique كروي‎ vm 
des projectiles ع امي‎ 


Projection n.f. — ( فاك سيديو‎ ( m3 
CLS ( ب رمية‎ AAR 
قذف الكوا كب السبارة‎ 


تراب ااطرح 


la — de l'ombre de la terre 
v سوط ظل‎ 
ALA aë طر‎ 


la - des 3 


la poudre de — 


la méthode des projections 


— polaire ech مسقط‎ 
—  polycónique J 3 M عديد‎ T 
— cylindrique مسقط الاسطوانه‎ 
—  isocylindrique مقط متساوي الا سطوانات‎ 
Projet m.m. تصديم اهندسه )ے‎ 
» 4 An " 
مسروع . اب ج ابوب‎ 
— de loi مشروع فانون‎ 
il a ua — de mariage co عزم على‎ 
Projetant, ante adj. cb, u $c 
Projété, ée p.pass. مقذوف‎ 
ombre — ظل محذوف‎ 
Projeter v.a. صمم‎ 
— une ligue خط‎ hi Ow 
— un voyage سياحة‎ de نوی‎ 
80 — v.pr. امتد‎ 
au soir l'ombre des dattiers se projette 
الغروب‎ à Je كعد غال‎ 


صاحب مشروعات 
c‏ الشروعات 


Projeteur, euse m. 


Projettement n.m. 


Prolalie m.f. براعه الا تېلال‎ 
Prolapsus nm. سقوط‎ ٠ Joy ٠ انحفاض‎ 
Prolation m.f. لوي‎ 
Prolégomėnes n m.pl. Ae Äis 
Prolepse n.f. تمر يض‎ 
Proleptique adj. de AA دلو به‎ 
fievre — دلو ام قٌدمه‎ Ss? 

Prolétaire n.m. et adj. JA ٠ tjo 
les prolétaires الصمالك . الاوياس‎ 


les riches et 163 8 
الافنا والمایزون‎ 


la classe — 


الطبقه المايزة 


ek gza 
بالخارج‎ iM. 
تصاعديه‎ de 
اساس الا والیه‎ 


progression géométrique 
— par quotient 
— croissante 


raison de la ل‎ 


— décroissante 


Progressiste n.m. لتقدم‎ - 
Progressivement adv. تدر بجا‎ 
86 mouvoir — t» 
Prohibé, 6e p.pass. tU 
commerce — 45 Les أجارة‎ 
livres prohibés ås gee کتب‎ 
prohibé par la la religion محر م ديانة‎ 


درجه التحر يم ل degré‏ 


armes prohibées ج عايها‎ ze اه‎ | 
temp3 — الاحرام‎ Or ١ TP 
Prohiber v.a. حراج . ھی "حر م‎ 


Prohibeur nm. 


Prohibitit, ive adj. f 
la particule prohibitive لا الناهية‎ 
régime — c التحر‎ b 
article — مادة محرمه‎ 


. Prohibition n.f. هی‎ ٠ کنا بج ب ماع‎ 
Prohibitionniste Prohibitisme n.m. et a1]. 


Prohibitivement adv. ies: de تحر‎ 


Prohibitoire adj. (interdit) عدم التعرض‎ ^l 
Proh-pudor ! وانضيحتاء‎ 
22016 n.f. أراسه . صيدة‎ 
proies a EST EM .واي‎ 
oiseaux de — جو ارح‎ 
être la — de la maladie HI 

la maison devient la — du feu 
الييت‎ ul 
Proier n.m نولي القد م‎ 


Projecteur n.m. Gji ٠ JUN d 


Projectif, ive adj. 5e 


force projective قوة فأذفة‎ 


les propriétés projectives des sections có- 


الواص ال ةطه للةطاءات المخروطيه niques‏ 

Projectile adj. Al AN 
mouvement — HÄ Ai حر‎ 

force — 43139 Sa 


PROM 


030 


PROL 


Promené, ée متفسح‎ ٠ متريض ۰ مره‎ 


Proménement n m. ره‎ ٠ تف ح‎ 
Promener v.a. ردض‎ ٠. فسح‎ oe 
— un enfant طفلا‎ a) 


— des étrangers par la ville, dans la ville 
فرج اجانب على البلد‎ 
— un cheval en main Lan 55 
DEE DL, نح‎ 
— وو‎ » dans la main et dans les talons: 
باللجام واه وز‎ Ok) فاد‎ 


ماطل داثنه 


— un cheval entre les deux talons 


قاد الحصان بعتن کیره 


— son créancier 


— 8603 8 رض‎ 
— son regard بطرفه‎ co 
— sa pensée ,نکره‎ 


ce romancier proméne ses lecteurs dans 
toutes les parties du monde 

SÉ E ep 
GA على انحاء‎ ol Jesi هذا الراوي‎ 
faites-moi cette commission cela 


لين رليك وافض لي هذا السُوار 


vous 
proménera 


le ruisseau promène ses eaux entre 8 


غل الحدول arbres‏ 

je l'ai envoyé — صرفته لال سبيله‎ 

— BER jours urle 
هع‎ — v.pr. Jos — (78 

vate — m 

رح فوط ba,‏ عرض كتانك — allez vous‏ 

Promenette n f. اطفال‎ Aal 
Promeneur, euse m. متازه ب ما طل‎ - gi 


شممدان بد مره promeneuse‏ 


Promenoir m.m. e Aa ٠ محل ؤسحة‎ 


Promesse n.f. وعد — سار‎ 
signer une — سندا‎ wël 

— de mariage åsa al) sl x 
tenir — Ae d صدق‎ 

fausses promesses مواعيد عرقوب‎ 


se ruiner en promesses 

وعد مواعید عرقوب 
A)‏ فلك ) Prométhée‏ 
Prometteur, euse m.‏ 


وعاد ٠‏ كثير الوعود . Us‏ كات 


une famille prolétaire عائله . موزة‎ 
Prolétariat m.m. عوز‎ 
Prolifération m f. sse م صل‎ pS. كارة‎ 
— des tissus ١ انقسام الانسجه‎ 
Prolifére adj. ناسل‎ 
antennes proliferes رون ززة‎ 
Prolification m f. J- 3 
Prolifique adj. نشور‎ 
poussière — امام‎ 
remèdes prolifriques e) 55 ادو به‎ 

femme — 255 SC 
Proligére adj. ae alle 


cula: 2A سایق‎ 


Prolimnéen, enne adj. 
Prolixe adj. 


Prolixement adv. ياطناب‎ 

parler — أطت‎ 
Prolixité n.f. اطناب‎ 
Prolocuteur m.m. Gel ب رئيس مجلس‎ d 
Prologue m.m. دبماحة‎ 
Prolongatif, ive adj. ممدود‎ 

ر كةء مدودة voyelle prolongative‏ 
نطو بل . امتداد Prolongation m.f.‏ 


— de la durée des tribunaux mixtes 
ihlal) 7 اداد مدة اجا‎ 
اداد . استطاله‎ 
مهل‎ ٠ أطال‎ 
سرت والنيل‎ 


Prolongement mm. 
Prolonger v.a. 
jai prolongé le Nil 

— le canal Mahmoudieh 
اأحمودية‎ AU سار على‎ 
— un cáble طول ال‎ 
ge — v.pr. 
ب امتد‎ Jib  تافام اصطف فلى‎ 


Promenade n.f. 


faire une — تفسح‎ 
ce n'est qu'une — فر که كەب‎ 
la — est belle aujourd'hui 
لطيفة اليوم‎ ze A 
— militaire ر باضه عسكرية‎ 


cette expédition ne fut qu'une — 
à f.» هذه النجر يذه الا ترهة‎ SEL 


essuyer une — اضرب علقة‎ 


60680807 entre les arbres — غلل‎ 


PROM 
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PROM 


tempérament prompt 


il a la main prompte 


étre — KT 
plus — que أعجل‎ - E 
il a l'esprit — حاص الذون‎ 
réponse prompte m 
cheval aussi — que les vents 

حصان ار يحي 


droit de prompte 
Lid رسوم اخذ صورة تنفيذية‎ 


e 


Promptement adv. عاحلا . سر يما‎ 
qui oblige — oblige doublement 

خير البر عاجله 

Promptitude n.f. ى انفعال‎ A8 ze . ams 

la — de l'esprit ô polz] 

— de tempérament حدة الط‎ 

Promptuaire m.m. dn des 

Promu, ue p.pass. et n. d^ 

il a été — ترق‎ 

, Promulgateur, trice adj. 93 

Promulgation n.f. , نسر‎ 

— du code ou) نسر‎ 

Promulguer v.a. p 

— un decret Ub أا‎ P 

86 — v.pr. SH 

Pronateur, trice adj. كاب . كاف‎ 

عضلة کابه — muscle‏ 

کب توجه راحه اليد الى الارض Pronation n.f.‏ 

كفية المر يض d'un malade‏ — 


recommander qqu'un au —‏ 
wel‏ عل اسان eL)‏ اارعظ ے اشتکاه لروساه 


Próne n.m. 


A e u LJ E 
Próne-misére n.m. oU 


Próner v.a. هدد‎ c à أطرى‎ — hss 
eds Mr c 
وه‎ 

324 — ats ب‎ Js 


se — v.pr. 
Prônerie n.f. 
Próneur, euse m. 
petit — et grand — 
ممه‎ dé Y فول‎ d لاخير‎ . le $23 Y لا خبر في رزمة‎ 


Pronom m.m. اسم مضمر‎ ٠ ue 


293 


Promettre v.a. وعد‎ 
je vous promets اعدك‎ 

—  qqu'un Sak A وعده‎ 
éléve qui promet يجي منه‎ A 


ciel qui promet le beau temps yes مما‎ 
a Al سنه القطن‎ 

ارض 2t‏ که 
تقشم ب pe‏ ب وعد بلفسه 


il se ruine à — et s'acquitte à ne rien 


payer 


les cotonniers promettent 
801 qui promet 


ge — vpr. 


وعدت وکان التاف مك سجه ٠واعيد‏ عرؤرب اخاه یارب 


et tenir sont deux Qf (لوفاء من الله‎ 


Prominence n.f. إشراف‎ 
Prominent, ente adj. d 
Prominer v.n. 3 PY 


Prominule adj. ذوبروز فف‎ 


Promis, ise p.pass. E? 
un — .خطوب‎ 
une promise مخطو به‎ 
la terre promise ارض الکنمانيين‎ 
chose promise chose due دين‎ 25 d 

Promiscu, ue adj. خلاط‎ 
procession promiscue اشارة خلاط‎ 


kale, . اختلاط‎ 
des hommes et des femmes 


اختلاط الرجال بالنساء 


Promiscuité nm.f. 


Promission n f. تولية‎ ۰ hala 
terre de — exiles v»)! 
— ducale An Ll Jis 


وعدى ٠‏ خاص بالوعد 
مياق الوعد 


انف امل قمة — 


Promissoire adj. 
serment — 
Promontoire n.m. 
Ge راس 2 الى ارتفاع هري ( ندم‎ 


Promoteur, trice adj. باعث‎ . A x. 


le — A! 

— de l'église ناب الكنسة‎ 
cause promotrice esl سب‎ 

le — d'une loi القانون‎ c 
Promotion n.f. ترقية‎ . dë 
Promouvoir v.a. رفى‎ 
Prompt, ompte adj. WA . عاحل‎ 


e‏ الموء لك 
eu uo‏ امتمته 
erc | dea az]‏ 


Les pronomsrelatifs rappellent l'idée d'uu 
nom ou d'un pronom qui précóle et avec 
lequel 118 ont une relation intime. Le mot 
qui précède le pronom relatif s'apelle an- 
técédant. 


Ces pronoms sont: 


M. sing F. sing. M plur. 
Lequel Laquelle Lesquels 
Duquel Delaquelle Desquels 
Auquel ` Alaquelle Auxquels 
FEMININ PLURIEL 
Lespuelles, Desquelles, Auxquelles 


de 2 genres et de 2 nombres. 


qui, que, quoi, dont. 
ضمير‎ AL ولا به اتصال متين والكامة الابقة الق يمود اليم‎ UD 
الموصول ئی عائدا‎ 


NI T ri ojas‏ ته 


للمفرد المذ كر الموء نك لمع الم كر 
الذي HEN by‏ 
الذي منه تی منا الذين منهم 
الذي له a‏ لها الذين لهم 
TI‏ 
اللاني GM HCH‏ لمن 


للمفرد والجمع VSI‏ كان او موه 
الذي واي والذين واللا ي او هن وما ولذي نه 
DES PRONOMS INDEFINIS‏ 
Les pronoms indéfinis sont ceux qui tien-‏ 
nent İa place du substantif,en y ajoutant une‏ 
idée vague ou générale; Ce sont: Oa, qui-‏ 
chacun, autrui,‏ 


conque, quelqu'un, l'un, 


l'autre, l'un ei l'autre, personne <‏ 
Reel ead‏ هى dl‏ تحل محل الام م اقترائها بالعموم 
والابهام وهي هم او الناس وکل من و بعض cU‏ وکل واحد 
والثير و بمضبما Let‏ وكلاها ولا احد 


GG At 


e Ki 


Pronominal, ale adj. 


› 2372 » 


PRON 


Le pronom est un mot qui tient la pl ace 
du substautlf, pour en rappeler l'idée et 
pour en épargner la répétition : je me con- 
çois pas Pierre; tantôt il pleure et tan - 
tôt il rit; je et il «ont des pronoms. 


Il y a ciaq sortes de prouoms, les pro- 


noms personels, les pronoms possessifs, les 


pronoms démonstratifs, les pronoms rela- 


tifs et les pronoms indéfinis. 
له واستفناء عن‎ LEE الاسم‎ Je هو كلمة تل‎ neah 
تكراره نحو أنا لا ادرى حال بارس فو تارة يبكي واارة يضحك‎ 
فكلمتا انا وهوضميران‎ 
) أقسام الذمائر‎ S ) 
EH الشخصية وااضمائر‎ Zä على خمسة اقام وهي‎ Zä 
واضاثر ال همه‎ po ll Seals والة ماثر الاشار يه‎ 


Lag pronoms personels désignent ordi- 


nairement les personnes. 
BEN عادة على‎ Ja A هی‎ i.am) Ni 
Les 


tiennent la place du nom, en 


pronoms possessifs sont ceux qui 
y ajoutant 
une idée de possession; ils sont toujours 


` précédés de l'article, Ces pronoms sont: 
وهي‎ lies الام باضافة‎ Je Je gl هي‎ SEI الضباثر‎ 


مسبوقة ls‏ بحرف dl‏ يف وهي كا يقال في 3l‏ 


M. sing. F sing. M. plur. 
La mien La mienne Lea miens 
Le tien La 06 Les tiens 
Le sien La sienne Les siens 
Le nótre La nótre Les nótres 
Le vótre La vótre Les vótres 
Le leur La leur Les leurs 
FEMININ PLURIEL 
Les miennes Les tieunes Les siennes 
Les  nótres Les vótres Les leurs 
OM rh OA لل رد امذ کر‎ 
m CE de 
edu. au متاعك‎ 
همه‎ al 42s V, As Ua 
تنا‎ tut متاعنا‎ 
اتمتکم‎ Gab متاعكم‎ 


PRON 


la prononciation des gens du midi 


4nd‏ الصعا.دة 
لن une — vicieuse‏ 


la bonne prononciation A جو‎ 


انذار . انام (طب )تچ فاءل Pronostic n.m.‏ 

Pronosticateur, trice m. 

Pronostication n.f. ge 
les pronostications météorologiques 

التنجيمات الو به 

Pronostique adj. انذاري . رسسي‎ 

علامات انذار ag‏ 


52 
- - 
. 


eignes pronostiques 


e 


Pronostiquer v.a. 
ې‎ 22 


Pronostiqueur, euse m. 


سم 

Pronunciamiento n.m. عصيان‎ 
Propagande m.f. الدين‎ JUI 
faire de la اذاع ل‎ 
Propagandisme m.m. ach AN فسن‎ 
Propagandiste m.m. et adj. ناش الديانه‎ 
Propagateur, trice adj. متكائر - مذيع‎ 
un — ناش‎ e 
Propagation n.f. شيوع‎ ٠ wl. ټکالر‎ 


œuvre de la — de la foi 


مه انسار الاءان 


— de la lumière spad انسار‎ 
— de la vaccine ech? امتداد‎ 
— du 8 تفش اه وا الاصفر‎ 
Propager v.a. کار ے نش‎ 


SH. Al, ے تکار‎ au 


d. .‏ 
برعم . رد .ر 


RO —. D pv. 
Propagine nm. 


Propagulaire adj. برع“ . بزي‎ 
2. d 
Propagule m.m. برعم . رر‎ 


A 


W) . شهيق‎ 


Propassion m.f. 


Propsthie m.f. 


Propension m.f. ميل‎ 
— à descendre Jal ميل‎ 
— au bien Iml ميل‎ 
— au mal y ميل‎ 

Prophéte m.m. et adj. pies نبي‎ 


voici la loi et les propl:ètes 


هذه ima‏ دامفة 


داوود عليه السلام — le roi‏ 
غراب البين de malheur‏ — 
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PRON 


Des verbes pronominaux. 
Qu'est-ce que le verbe pronominal ? 
Le verbe pronominal ou réfléchi exprime 
une action ou uu état qui ne se rapporte 
qu'au sujet; par conséquent le sujetetle régime 
de ce verbe indiquent toujours la méme per- 
sonne ou la méme chose, comme je me flatte, 


tu te jlaltes, il se flatte, etc. 
اقلبيۀ ای ذات الضمير ين‎ JU yl d 
القلبی او ذو الضبر دن‎ Jead ما هو‎ 
الضميرين هو ما دل على المفاعاه وافهم‎ T STUNT 
من الفاعل على نفسه او حالة قامت به ولذا كان فاعل‎ Gu Vie 


qm واحد‎ se: واحد او‎ vam ضمري‎ a) gatas Jaah هذا‎ 


شم e‏ يتئم 
صفه Pronominalement adv. Nea‏ 


صاغ فملا ذا ضميرين Pronominaliser v.a.‏ 


Pronominé, ée adj. ذوضمير مفمول‎ 
Pronongable adj. abili ممكن‎ 
Prononcé, ée p pass. صار نقطه‎ ٠ منطوق‎ 
le - du jugement نطق الحكم‎ 

jaune — c jl 

mot - لفظه‎ 

حبپه بارزة —— front trop‏ 
خطه صار القاوءها — discoure‏ 

Prononcement n.m. dij. نطق‎ 
Prononcer v.a. نطق‎ 
— un discours خطبه‎ A) 
- une parole فاه‎ 

le prophéte & prononcé ال الرسول‎ 

=  80n avis wl ايدى‎ 
— les muscles المعضلات‎ os 


Lë نطق‎ ٠ اصدر حكما‎ 
le destin 8 prononcé l'arrét 


حكم على نفسه 


— un jugement 


— 88 propre condamnation 


se — vpr. نطق ابدى رايه‎ 
Prononceur ۰ ناطق‎ 
Prononciatit, ive adj. خاص بالنطق‎ 
Prononciation nm.f. ek 
la — du jugement نطق الحكم‎ 
» — des mots dl. نطق الالفاظ‎ 


avoir une bonne — 


احاد النطق 


PROP 
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PROP 


Proportion n f. نسبة‎ 
toute — gardée ااتاسب‎ sll C 

à — GA 

que —‏ — ې 

—  arithmétrique تناسب عددي‎ 
— géométrique "me: 


— continue 


ناسب مطرد 


قاعدةالتناسب . فاعدة ثلائية — regle de‏ 


Proportionnable adj. a شک‎ 
Proportionnalité u f. —1 
Proportionné, ée p.pass. متناسب‎ 

le — ماسوب الصاري‎ 
Proportionnel, elle adj. سی‎ 


une deuxième proportionnelle متناسب‎ df 


proportionnelle 


une troisième 


متوسط التناسب 
moyenne proportionnelle arithmétique‏ 


moyenne proportionnelle 


nombres proportionnels اعداد نسبية‎ 
Proportionnellement adv. UN سا‎ 
Proportionnément adv. د ناسا‎ cow 
il leur a parlé — à leur capacité 
عقولهم‎ A کلمهم على‎ 
Proportionner v.d. — 
ge — Vpr. تناسب‎ 
ge — à l'intelligence de ses auditeurs 
Propos n.m. تصديم - قيل . قال‎ 
—  calomnieux &zab 
à ce — هذا المقام‎ d 
pe الثيء بالثيء يذ کر‎ ٠ فلان‎ LM 
— de rien بسبب واه‎ 


n 


à propos de bottes 
من بابها والکيل . من باب ونصف‎ 


venir à — سه‎ d A 
tout à — A35 في‎ 
juger à استصوب سا‎ 
là — eu. . المناسب‎ 
entrer en — سام‎ 


de — en — 


nul n'est proféte en son pays 
4. l| بارضه کالذب في معدنه . ازهد الناس في امال‎ 19 
البمدا ويزهد فېا الفر با‎ Wk كالحمة‎ DÄ ٠ وجيرانه‎ 


Prophétesse n./. ici 
Prophétie 1۰. ابو ے تلجم_تتخمين‎ 
Prophétique adj. نوی‎ 
Prophétiquement adv. GO 
Prophétiser v a. m GE 
Prophétisme m.m. Ac 
Prophragme n.m. امام الحاجز‎ 
Prophylactére n.m. حجاب‎ 
Prophylactique adj. O حافظ”‎ . 3b 
la — ةنايصلا٠ الوفاية - التحفظ‎ 
Prophylaxie «f. تحفظ . صبانة‎ ٠ bi 
Propice adj. KP 
dien — له .:7 مطلف‎ 
un vent — طابة‎ ٠ Ach رم‎ 
occasion — فرصة موافقه‎ 
moment — ولت مو افق‎ 
à la — de على حسب رغه كذا‎ 


موافقاً 

شکل القدم ٠‏ شكل الرجل 
ماحم المواد المانية 

dm DP متحصل‎ 
KLN Dp vet 


Propicement adv. 


Propied n.m 
Prpoionate n m. 
Propione 


Propionique adj. (acide) 


Propitiate n.m. شفيع‎ 
Propitiation n.f. PRS 
vous ne ferez aucune œuvre servile 


dans tout ce jour par ce que c'est un jour 
de — Levit. XXIII, 28. 


Dt ET PTS‏ هذا ايوم لانه يوم كفارة 


sacrifice de — ضحية الكذارة‎ 
car c'est lui qui est la victime de — 
pour nos péchés 
لاله كفارة لماصا‎ 
Propitiatoire adj. me 
vous ferez le — d'un or trés pur 


Exode XX, 17,‏ 
C?‏ غطاء او غساء من ذهب ابر یز (خروج ° 1Y al‏ ) 
ضحية كفارة — sacrifice‏ 
تىف 


وسخ الكواير ( ابن الييطار € 


Propitier v.a. 


Propolis n f. 


PROP 


vaisseaux propres خاصة‎ Ap A 
0600060168 ` اعناق خاصة‎ 
la Gréce — اليونان الأقيقية‎ 
vous demeurez dans la — maison où if 


انت تسكن hum d‏ الذي كان سکنه logeait‏ 
ces mains, ces propres mains‏ 
هذه الا يدي هذه الا يدي lm‏ 


la poésie et la prose ont chacune une 
harmonie qui leur est — 


un — à rien -— 
remède — à la toux دواء نافم للسمال‎ 
disposer de sa — personne 

en — personne بالذات‎ 
mon affaire — دعونى الخصوصيه‎ 
le caractère — d'une chose all. ell iw 


les qualités propres d'une chose 


se rendre — a» 
bois — à bátir خلب ژوم الا‎ 
terrain — au cotonnier bal ارض نافمة‎ 
sur soi | نظيف في روحه‎ 
80n écriture est — ad sch كتابته‎ 
de son —- من تلمَاه نفسه‎ 
le — du temps ol. JI اعتبار‎ 
» — des saints موالد القديت‎ 
de certaines églises صطلاح المهات‎ 

propres أقارب‎ 


prendre un mot au propre 
في المقيقة‎ Ab el 


le — et le 6 والمجاز‎ ilahi 
ce bien était un. — ER هذا الال‎ 
ancien تلاد عن الاجداد‎ 
naissant NR x 
le — et la communauté 


SÉ Al gest JUI 


prores par stipulation, — fictif 


صداق ۰ ېر 
Proprement adv. i‏ 
dit ¿i‏ 


PROP › 2375 > 


on a. tenu des propos JU» حصل ثيل‎ 
jouer au — interrompus  ةرباربلاك تكلموا‎ 


jeter des — d'accomodement شرع في الصلح‎ 
. à quel —? à — dequoi? لاي سب‎ 
à tout — في كل لظة‎ 
mal à — بدون سبب ے في غير محله‎ 
hors de — سب‎ 032 
ila fait cela de — délibéré (A6 فمل ذلك‎ 
"Proposable adj. عرضه‎ Be 
2220208812, ante adj. عارض‎ 
les 996 Ù gahl 
un — مجاور‎ 
cardinal — ءارض‎ JU کچ‎ 
Proposé, ée 7 Ut 
il est اسمه .مروض ل‎ 
la proposée isgal  بولطملا‎ 
Proposer v.a. عرض نوی‎ 


—  qqu'un pour un emploi 


— un texte C. p 
— pour exemple سل‎ 
se — vpr. عرض - عرض نفسه‎ _ Ju 
مج«‎ — de Aa . نوی‎ 


l'homme propose et Dieu dispose 
البد في ااتفكير والرب في التدبير‎ 


"Proposeur, euse n. مارض ۰ طااب‎ 
Proposition n.f. 
åa’ ° عرض - مطلوب ) مان دعوى‎ 


— de géométrie هندسه‎ Ae 
— d'un texte d'Ecriture 
تفر مان من الكتاب المقدس‎ 
pains de propositions Gi) bre 
faire des propositions obscénes 


Propre adj. نظيف‎  یمصوصخ‎ 
le — des savants شأن الملا‎ 
» رو‎ jeunes gens oL سجية‎ 
voilà du - ۱ et 
il est — «bl ره‎ 
le sens — d'un mot منطوق الكل.ة‎ 
, mot — اللفظة المنطيقة‎ 


sucs propres عصارات خاصة,‎ 


gë ape پس‎ 


ع به هذه الا له 
ey‏ کلام 
من slab‏ نفسه 
١ by.‏ طب) 
دافم 

اسطوانه داقعة 
رفاص 


ZZ. . 
زق‎ g^ 


sang par le 7 


PROP 


propriété foncière 

la — de cette machine 

la — des mots 
Proprio-motu /oc. adv. 
Proptome, Proptose 
Propulseur adj.m. 

cylindre — 

un — 
Propulsion m.f. 


la — du 


Ala = Aly 

بوابات ابم يا 
مأمور مالية 

وظبغة Ask‏ المالية 


نه ٠‏ هدر 


الربح الاستقيل د الصه 


Lai 

ناور 

ماهول . ذو ,ال 
ale‏ ب اداد 

ale امتداد‎ 
ا.تداد التحقيق‎ 
VENE 
deles del له‎ 
dE 
el كتاب‎ 
ردىء‎ Ei 

d Eé 
او باش‎ 

(S  ةيماع بطريقة‎ 


نار يم وی 
انطفی 
Gr:‏ 


صدر الرسح 
داصعط 


"ET 


Propylée nm. 


les propylées du temple 


Proquesteur m.m. 


Proquesture m.f. 
Proiata (su) Jee, adv. 


le — 


des — 
Proréfe m.m. 
Proregatit, ive adj. 
Prorogation m.f. 

de délai 


d'enquéte 
la — du terme 
Proroger v.a. 
86 — v.pr. 
Prorrhétiqne 
Prosailleur m.m. 
Prosaique adj. 
personnage — 
Prosaiquement adv. 
Prosaiser v.a. 
ge — vpr. 
Prosaime m.m. 
Prosapodose 
Prosateur m.m. 
Proscarabée 
Proscénium n.m. 
Proscripteur n.m. 
Proscription m.f. 
de biens — civile 


استصد ارالاموال او استصدار مدني 
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PROP 


A» y )‏ وه الق ته 
اسا iiih)‏ 


aaah) Lä افر‎ 


la fabie proprement dite 
1۸16 — dite 
l'Afrique — dite 

à — parler, — parlant — 4xal| في‎ . iiim 
s'habiller — lab; اټ‎ 


travailler — a Chez 


jouer — الالات‎ n bI 
tenu — نظالته‎ pa 
parler — اكلام‎ A احاد‎ 
danser — "RES 
Propret, ette adj. et m. X 
Propreté m f. ب ”قف‎ 0l ٠ طپارة‎ 


— de pinceau نضارة اانةش‎ 


قاض GL‏ ب ناب قاض Propréteur m.m.‏ 


Propréture n.f. FORET 


Propriétaire n f. مالك‎ 
nu — is JI مالك‎ 
mon — Bä < صا‎ 
âne — نفس طاعة‎ 

Propriétairement adv. مالك‎ aan 

Propriété n.f. خا مه‎ 


le genre est la propriété qu'ont les sub- 
stantifs de représenter la distinction des 


sexes 
کرره والا نوتنه‎ AN De SA te هو خاصه للا مها‎ v 


La propriété estle droit de jouir et di- 
eposer des choses de la manière la plus 
absolue, 

Elle donne droit à tous 
naturels, ou accidentelles, et à tous les 


les produits 


&CCeSSOIFB. 
ده‎ A rell «Sls OG ce à eiu االکه ھی الحق‎ 
علكه سواء‎ Gcr ier يكرن بها ليالك المق في‎ iilh i s 


al eh ap اوءارض.ة وف 46 مأ‎ asch كانت‎ 


اة الو افات littéraire‏ — 
ملكدة الفنون artistique‏ — 


une âme qui posséde sans propriété le 
don de Dieu | 


a. o d 1 
e Bag aila) 23m u-i 


nue — 4.3 J| ملك‎ 
ce champ est ma propriété 
Í هذا نيط‎ 


«S باع‎ 


il a vendu en — 


PROS 


Prosodique adj. عرو‎ 

langue — 4i 53 مو‎ 4d 
Prosodiquement adv. Las 
Prosopalgie nt. الوحه‎ d عصي‎ H 
2080018 8 شلثلاري‎ 
Prosopographie n.f. pou" 


Prosopopée n.f. 
mar UA) P مثاله » . يادار‎ bul blu, 
خاص 6داطية الا.وات‎ 
نجش عن ااذب . نش‎ 
الزهب‎ "p 
خاص بالتةبل‎ . dul 
نجش عن الذب . نېش‎ 


22050270210116 adj. 
Prospect ۰ 
Prospecter v.n. 
Prospecteur n.m. 
Prospectif, ive adj. 


Prospection n.f. 


Prospectus n.m. اعلان‎ 
Prospére adj. يع‎ 
fortunes prospéres ala. اسماد‎ 
ville — م يمه‎ Kade 


il est dans an état 6 
itsa Ule هوي‎ 


l'état prospère de ses affaires 


الفتوح أياءوره 
Prospérement adv. dä‏ 


Prospérer v n. 
les méchants ne prospérent point 


انه لا فلح لظا مون 


les affaires 0۵٥ 6 الاءور‎ mh 


Prospérité n f. رفاه.ه‎ 
vivre daus la — ال مه‎ d ماش‎ 
$342) 


les prospérités 
avoir un visage de — 


4 عر‎ INW o زه رته‎ d . Aj هحنه . رام‎ Oy 


Prosphyse n.f. PX 
Pross ١ قارب‎ 
Prostate n.f. ة المثانه‎ 

Prostatique adj. dl ظري‎ 


حصوات ظر 4 مثانية concrétions prostatiques‏ 
إلتواب بظرة المثانة 
ورم NIIT‏ 
حصاة Ä‏ المثانة 
بظري مثالي بر يتوني 
تر يف بظرة الثانة 


Prostatite m f. 
Prostatocéle n.f. 


Prostatolithe ۰ 
Prostato-péritionéal, ale adj. 


Prostatorrhée n.f. 
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PROS 


isl .سخ‎ Sak ابطال‎ 


دعط ی 


proscription politique 
la — d'un usage 
Proscrire v.a. 
— une tête chére ER CU اعدم‎ 


ازعطوه برا (اطردوه) proserivez.le‏ 


— une loi انسخ قانونا‎ 
— la liberté الحر به‎ Jhal 
se — v.pr. تذاعط‎ 
Proscrit, ite 2.2088. et m. عوط - منفى‎ 
une figure proscrite وجه شو م‎ 

il a une figure proscrite نوس الطالم‎ 

ءادة من وخه — usage‏ 

Proscynėme ۰ سحود‎ 


ils font le — HS يرون للاذفان‎ 


Prose n.f تسجيع‎ ٠ نار . منثور . انقفية‎ 
il fait de la — sans le 7 


5-9 من غير رام 


tu réponds toujours la même — 


لزي تكرره هده 


en verg et en — 4i Ak باي‎ 
la d'un ami خطاب‎ 
chanter une — à la messe 


رتل La‏ في القداس 

Prosecteur n.m. reo pam 

i JI وظفه‎ 

2,5 

Prosélyte n. اغراس عند النصارى‎ d موود غرس‎ 
les prosélytes de la justice 


Prosectorat n.m. 


المجرس الذين منوا بشريمة «ومى 
les prosélytes de la porte‏ 

ااجوس الذين آمنوا شر e pe Zeg‏ الاثلفون 

Prosélytique adj. يدي‎ a 

و يد 


k gu Je ERE 


Prosélytisme n.m. 


Prosenchyme m.m. 


Proser v.a. o9 ٠ سجم‎ ١ نار‎ 
Proserpine e s ربه المحيم ټڅ‎ 


کتاب eb‏ 
.حاذاة ( فالك سیدیو C‏ 


Proseuque v.m. 

Prosier n.m. 

Prosneuse m.f. 
inégalité de la — (gA اختلاف المحاذاة(‎ 


Prosode n f. اشارة‎ — SUN نديد‎ 


مروض . ءلم المروض  d)‏ 
022 


Prosodie n f. 
2205001612 v.a. 


PROT 


Prote m.m. 
p^ ب‎ An. hl] ناظر اشغال الطبع .راس شةل‎ 


Protecteur, trice m. et adj. ob حاي ب‎ 
le régime — التجارة‎ ale بقة‎ Ah 
il est mon — انا محسو به‎ 
— de la patrie حاي الوطن‎ 
Protection m.f. Aa كنف ب #اية _ مسو‎ ٠. وقایة‎ 
ton de - "^ POP 
Bystéme de — التجارة‎ ale بقه‎ 
— du père رعاية الاب‎ 
il m'a pris sous sa — من معاسيبه‎ dee 
Protectionnisme n.m. التحارة‎ A Lë: 
Protectionniste m. et adj. حابي التجارة‎ 
Protectoral, ale adj. حاص بالاء.‎ 
Protectorat ۰ ماه‎ 
Protectorerie n.f. Ju RT) 
Protée n.m. ربة البحر‎ vi اشكال‎ 
— des philosophes 2 
la femmeest un — المرأة مذيذية‎ 
Protée n f. dall شجرة‎ 
Protéen, enne adj. غير الكل‎ 
Protégé, ée p.pass. محسوب‎ 
— francais مايه فر نساري‎ 
Protéger va. کی . وى‎ 
— de son ombre 1 J^ 
Dieu vous protège حماك الله‎ 
— un ami Ce Ba 
se — vpr. pem توش ب حاموا عن‎ 
Protéiforme adj. متغير الشكل‎ 


C» الشكل‎ Ju 
الشكل‎ oes تواتر‎ 


Protéique adj, 
Proféisme m.m. 


Protéle m.m. 


— du Cap ارأس‎ c 
Protélée n.f. بنج‎ ٠ فسلج‎ 
Pro tempore loc.lat. حسب الاروف‎ 


pots‏ کت ناظر الطبع 
LÉI Ban . imh | ch‏ 


Proterie n.f. 
Protestant, ante m. et adj. 


la religion protestante ا لمجة‎ (EU ديانة‎ 
pasteur — اة‎ ch داع‎ 
un — متغزل‎ 


Ae Bell ديانة الم ضين_الاءم‎ 
اعتراض ب اشهاد تا كد‎ 
faire une — de sa fidélité aux lois 


c1 gal على اطاعته‎ Ael 


Protestantisme m.m. 
Protestation n.f. 
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PROS 


Prosternation n.f. سجود‎ 
Prosterné, 66 adj. et m. AL. 
Prosternement n.m. سجود لجدة‎ 
les prosternements elsi 
Prosterner v.a. جد‎ | 
80 — Vpr. S% 
مع‎ — devant qqu'un QM سر‎ 


Prososthėse n.f. 
اضافه صدر‎ ٠ ترفيع ( طب ) ب تصدير‎ 


بيت الماعراث . ماخور Prostibule n.m.‏ 


Prostitué, 6۵6 71 y 
une femme prostituée شه‎ all 
une prostituée شرموطة‎ ٠ icu 
la prostituée de Babylone الكاثولقية‎ 


les âmes prostituées à l'avarice 
الح‎ wä Y| 
une plume prostituée 
Prostituer v.p. عير‎ 
la femme prostitue son honneur 


ښت المرأة ٠‏ عيرت 


— sa dignité و کرامته‎ 

í 80 — v.pr. p 
se — à lafaveur, à la fortune 

SA تداس‎ 

cet écrivain se prostitue هذا الكاتب يرز"‎ 

Prostituteur n.m. فاحش‎ 

— de femmes فاحر . فلاني‎ 

— de garçons لوط‎ 

Prostitution nt, عهارة‎ ٠ فحش‎ 

lieu de — sas اعود‎ 

la — des lois d ند ندس لم‎ 


ذو dei‏ طرف البوز Prostomide adj.‏ 
ذات الافام في طرف البوز les prostomides‏ 


سجود . سجدة ` ضمف عظيم Prostration m f.‏ 


الضمفه 


la prostration des forces 


Prostré, ée adj. ضّمذان . ذو ضبعفة‎ 


Prostyle n.m. et adj. ایو ان‎ 
temple — بربا ذات عاد‎ 
Prosule m f. سجم صغير‎ 

فياس ذو نتيجه كبرى 
خاص ,القياس ذو TEES‏ 


رئيس المشخسين 


21087110815126 ۰ 
Prosyllogistique adj. 
Protagoniste m.m. 


PROT 


E 


Protopaschites n.m. pt. 


Protopathie n.f. dol ميض‎ 
Protopathique adj. م فى اولي‎ 
symptôme — d: T 
lésion — kel 07 


Protophylle n. ۶‏ 
وشم A JU)‏ الارض اذا CO Dral‏ من لااتات وهو 
تباشير cb e‏ وشرت ( 
مادة مصورة . مادة مشكلة Protoplasma n.m.‏ 
اص الادة المصورة 
حوصلة اصلية 
ابو cl‏ — اول مخلوق 


Protoplasmique adj. 
utricule — 


Protopiaste n.m. 


Protopope m.m. حوري‎ 
Protosel n.m. اول ملح‎ 
Protosyncelle n.m. Jal: اول‎ 
Prototype m m. الب‎ E 

— du livre أم الكتاب‎ 


le chien est le ل‎ de l'animal 


(لكلب اغرذج نوع dai‏ 


Prototypé, ée, E adj. أغوذج‎ 
Protozoide n.m, علق الاطفة‎ 
Protraction m./. تطليع‎ 
Protrusion n.f. برور‎ 

— du globe de l'œil ححوظ‎ 


Protubérance n.f. احدوداب‎ . Ld 


Protubérant, ante adj. محدودب‎ 


il a le front — ممدود به‎ EET 
eil — 


Protubérantiel, elle adj. 


عين جا حظه 

LL dg‏ مرف 
مادة محدودبه matière protubérantielle‏ 
خطو raies protubérantielleg 4352» b‏ 
ول Protuteur n.m.‏ 


Protypographique ad). 


bibliothéque — c? وار کتب ساشه‌عن‎ 
Prou adv. 4u$ ٠ 
jen ai — ASI. 
ni peu ni — AUS فلل ولا‎ y 
buvez bon — vous fasse COE اشر‎ 
Proue n.f. مقدم السفينه‎ wei مقدم ال‎ . miu 
Prouesse n.f. شپامه‎ 


conter 8 prouesses 


les prouesses d'un galant 
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قدم اعتراضه 


PUT 


PROT 


——— 


dé poser sa protestation 


billet à ordre ل‎ Lë as سند نحت الاذن‎ 
. - "ach 
روستو‎ J£ اشېد‎ 


—7 une lettre de change |ءترض على سفاجه‎ 


— V.n. SI 
— contre d* ض‎ J| 
— de violence اشہد على الا كراه‎ 
— de 6و‎ bhl دفم‎ 
— d'incompétence دفم بعدم الاختصاص‎ 


برو تتو e‏ إعءعراض 
برواسثو تو عدم Ja‏ 


— faute de payement 
— » d'acceptation 
Pacte de - contient 
نتوي 23 الا عثراض‎ 
اصل الا نجل اصل الاناجيل‎ 
— de Saint Jaques 


Protévalangile n.m. 


Prothése n.f. ) تر ليم ( جراحه‎ . AM 


autel de la du o 
Prothétique adj. تر ي‎ 
Prothorax n.m. .ةدم الصدر‎ 
Prothyron n.m. فناء الدار‎ 
Protocanonique adj. ساءق الوا بن‎ 


Protocole n m. ٧ د رف صغه سو‎ PII 


— des actes 

— ص‎ huissiers 
passons le — 4—m 2l من‎ Lsa 
protocoles d'un traité مذارت الماهدة‎ 
les règles du — diplomatique 


Js! ai‏ ماعات culi‏ الدوليه 


Protogala Me لبن‎ - dë 
Protogénes ديدان‎ 
Protogyne قمة صيوانيه‎ 
Protomartyr n.m. . اول ېدا‎ 
Protomédecin n.m. اول طبيب‎ ٠ rS- اول‎ 
22050-12601086 n.m. وظفه ارل حكيم‎ 
Protonéma m.m. ول خيط‎ 
Protonotaire m.m. کاب اول‎ 
Protonotariat n.m. وظفة کاب اول‎ 


Protestatoire adj. 
Protesté, ée p.pass. 


Protester v.a. 


Protét n.m. 


PROV 


la province de Minieh 


— du Liban 


gouverneur d'une — 


متصرفيه جبل QUJ‏ 


un air de — ch هه ر‎ 
gouvernement d'une — ولاء . ولاية‎ 
préfet d'une — di 
Provincial, ale m. 635 ` ر بفي‎ 
le — jésuite go الو لي‎ 
ex- — السابق‎ A الوالي‎ 
femme provinciale قلا حه‎ 
assemblée proviuciale حممية الدبر به‎ 
les provinciales, lettres provinciales 
الرسائل الر يفيه‎ 
Provincialat n m AN A ولانه التمدين  مدة‎ 
Provincialisme n m. بف‎ ji and 
Proviseur ۰ ناظر المدرسة‎ 


Provision n f تين . تنصيب‎ LB, uu. 
Il y a provision ei, à l'échéauce de la 
lettre de change, celui sur qui elle e:t tirée 
est redevable au tireur,ou à celui pour compte 
de qui elle est tirée, d'une somme 6 
au moius égale au montant de la lettre de 
change. 
يماد داع الكمبيالة وكان‎ e اذا‎ (as DA يمد مقابل‎ 
المسحوب عليه مدنا لاسا حب او لامسحوب على ذم -ه عا‎ 


مستحق —- اوا بالاقل un‏ الكميالة 


jugement exécutoire par — ly. jil حكم‎ 


eu avoir 8a Ho 

les provisions de bouche الررادة‎ 

» x » guerre e مير‎ 

جوابات 0009083 » " 

8 م„‎ de carême الصيام‎ AU. 

— destruction ou profusion نه"‎ Ji» الكثير‎ 
— écclésiastique تاصيب كناسى‎ 
du 5 السار‎ GË 
Provisionné, ée adj. E 
— d'esprit متزود بالمفل‎ 
Provisionnel, elle adj. PI 
partage — تحصص وقي‎ 

gouvernement — TEE d 


-Gs‏ موف 
مولت Proviseire adj.‏ 


un — طبورات‎ 


Provisionnellement adv. 
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PROU 


e»‏ كير بت الفضة 
فيك ab‏ 


Proustite n.f. 
Prouvable adj. 


Prouvé, ée p.pass. Dyo 

Prouver va. برهن‎ . echt 

— un crime ale انت‎ 

ge — v.pr. انمت‎ 

Providiteur n.m. ناظر قم‎ 

1 ور ضبطية commun‏ — 

Provenance n f وارد‎ 

mot de — étrangère كامة دخيلة‎ 

Provenant, ante adj. tol 

Provençal, ale adj. كن‎ Léck SH 

provençale i> 

le —, la langue provençale كس‎ d 

présie provençale L] المواو يل‎ 

câpre à la 5 كبر طرز کس‎ 

Provence (la) ناحية کی‎ 

Provenir v.n. Sat fer 

provenu نا-یء‎ 

Proverbe n.m. Ji 
devenir —, passer en —, faire -— 

أضرب به Ji‏ 

jouer aux proverbes NI تطارح‎ 

les proverbes WAT 

scènes de proverbes JU E, 

Proverbial, ale adj. "s 


des dictions proverbiales 


: 
2 


son savoir est devenu proverbial 


صار aale‏ ملا 
سلا . في المل Proverbialement adv.‏ 
Provide adj. Jañ‏ 
x‏ )253 ب Providence n.f. Ee Lë‏ 
الذات la — 1 aldi‏ 
تكفل être la de‏ 
Provident, ente adj. E p‏ 
Providentiel, elle adj. ave‏ 
coup de hasard — idi its‏ 
حکمه Providentiellement adv.‏ 
غرس Provignement n.m.‏ 
Provinger n.m. JU Los‏ 
غارس | ۰ Provingeur‏ 
رن Provin n.m.‏ 


در ب ولاية ala‏ اقيم Province n.f.‏ 


PRUD 


نظرف 
mm‏ 
ulli‏ ب عام ب ak‏ . 
مجرب ao.‏ مخالفات صيد السمك 


pruderie du langage 
Prud'homie n.f. 


Prud homme a m. 


conseil de — iaa Csali مجلس‎ 
Prudoterie n.f. Lef? w Seck 
Pruine n f. غبار الفواكه‎ 
Prune n f. بر فوفه‎ 
— d'ente قراصا‎ 

il a sa — نشوان‎ 


elle aura dix ans viennent les prunes 
Aa ستبلغ الءاشرة على الصيف‎ 
على حاحة فارفه‎ 
رصاصة‎ AC kel 


il aime mieux deux œufs qu'une — 
أعلم من ادن بوء كل ااکتف‎ 


e i "AT 
cles A هين‎ = La! A  ناخداففم‎ 


pour des prunes 


il a recu une — 


Pruneau nm. 


Gent un petit —, c'est un — relevé 
i ens 
deux pruneaux عبنان‎ 
Prunées n.f.pl. ioo فصيلة‎ 
. H 2 
Prunelaie n f ربع برفوق‎ 
Prunelet n.m. Lal Al مشروب‎ 


علب برلوي ‏ بقلة البرقوق 
بقله البرفوى  «qui‏ حدفة 


Prunella m f. 
Prunelle n f. 


du jus de — نید ردي‎ 
pierre de — حجر الس رق‎ 
conservez ce livre comme la — de vos 

yeux 
dus حافظ على هذا الكتاب لی ننى‎ 
un tourneur de —, ace 
jouer dela — صبص‎ 
baisser la — طرق بهره‎ 
— en 6 قاش حر پر‎ 
Prunellier n.m. بر به‎ dd 
Prunier n.m. GP Sai ٠ Aas 


Prunus americana 


Prunus amygdalus 23D à aa 
Prunus mahleb محب‎ 
Prunus persica eekleg 
Prurigneux, euse adj. إكلاني‎ 
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PROV 


écrivain provisoire کاب ظورات‎ 
introduire un — Ales ven sob رفم‎ 
matiére — Ale ماده مت‎ 
exécution —- .وات‎ AZ 
Provisoirement adv. c» 
nommé — بورات‎ 


نظارة الدرسه = 324 'ظارة المدرسة Provisorat n.m.‏ 


Piovisorerie n.f. نقابه السو بون‎ 
Provocant, ante adj. Lë SC 
sourir — ناعم‎ (7 
ceillades provocantes dag دص‎ 
Provocateur, trice adj. et n. محرض‎ 
Provocatif, ive adj. محرك‎ 
0-606 مدر للبول‎ 
Provocation n.f. تحر بض‎ 
Provoquer v.n E حرآضه حر‎ 
— le vomissemeut obtu 


حاب vasis = «aj‏ 
وکیل دوله 

سمسار_ قواد ٠‏ ممرص 
فواده . تمر نص 
ريس 


شربة ‏ قربي . قرابة 


BO — v.pr. 
Proxéne mm. 
Proxenéte n.m. 
Proxénétisme n.m. 
Proxénie n./. 
Proximité n f 


avoir une chose à sa — 
el درب من‎ 
Prozoigue adj. KEN 
Prrr interj. امش‎ d 
Pruce بوظه‎ 
Prude adj. e! n.f 4j bn ٠ متبلتعه‎ 
femme — ERAD 


Prudemment adv. 
Prudence n f. 
نظر في المواآب‎ e 35e عمل . ند هر .رند‎ H فطانه‎ 
s’en rapporter à la — du tribunal 


فو uo‏ الرأي لفطنة المحكمة 


تدبيري 6522 mondaine‏ — 
est mère de la sûreté‏ — 
ليس للاءور بصاحب من ل ينظر في العوافب 
یا عافد ا اذ کر حلا 
Prudent, ente adj. et n.‏ 
وطن ٠‏ رد ۰ صاحب AS‏ 


Pruderie n f. النساء |اتبلتمات‎  ةعتلب‎ 


PSEU 
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PRUR 


Pseudépigraphique A 
des écrits pseudépigraphiques 

مو لفات سقيمة 
أثير Pseudérythrine n.f. ri‏ 
هلوسة . تهلو يس Pseudesthésie n.f.‏ 
عقي ق كاذب Pseudo-agate m.f.‏ 
غول صعیف Pseudo-alcool n m.‏ 
Pseudo-améthyste n.f. Qo 9» Ab:‏ 
شوش :لر Pseudoplepsie n.f.‏ 
می مطقه Pseudo-continue (fièvre) de AE‏ 
خناق كاذب Pseudo-croap‏ 
شيد لسب ردي Pseudo-martyr n.m.‏ 
b‏ دجال Pseudo-médecin m.m.‏ 
A‏ كاذب Pseudo-membrane n m.‏ 
dp‏ كاذب Pseudo-membraneux, euse adj.‏ 
تشكلى كاذب Pseudomorphique adj.‏ 


rs‏ کا:ب 
شكل كاذب 
مشكل LE‏ 


t‏ له ايا . متسكر 


Pseudomorphisme n.m. 
Pseudomorphose n.f. 
Pseudomorphisé, ée adj. 
Pseudonyme adj. et ۰ 
auteur — محترع‎ eck Aa 
فستر الاسم‎ 
تافص مدان‎ 
مادة مصورة كاذبة‎ 
ذات الب الكاذب‎ 


Pseudonymie n.f. 
Pseudo périptére adj. et m. 
Pseudoplasme m.m. 


Pseudopleurésie n.f. 


Pseudo-prophéte m.m. نبي" كالاب‎ 
Pseudopsie n.f هلوسة الاظر‎ 
Pseudo pus صديد کاذب‎ 
Pseudorexie m f. كاذ ية‎ Ae 
Pridium guyava UPS 

—  pommiferum الحوافة‎ ei 
Psittaeien n.m. blia . بيغا‎ 
Psittacisme n.m. شه‎ 
Psittacule n.m. Iie شغان‎ 
Psittaque شغان‎ 
Psodyme adj. ch Al دوج‎ 
Psophie a.m. AP) 


PIRA 
Psocus, Psoque n.m. (o pam ( معرافة‎ 
Psora n f. — 
Psoralée, Psoralia, Psoralier m.m. 


€ ثلاثالوان . حومانه «ابن اليطار‎ AN 


Psore n.f. ell جرب‎ AA 


عاهة LX‏ 
أل كلاني 


. 5 
:عراش . هرشان 


affection  prurigineuse 
douleur prurigineuse 


Prurigo n.m. 


— mitis تيرش خفیف‎ 
—  formicans E هرش‎ 
— senilis c» تهرس‎ 
— latent E Ke 
—  pedicularis تعرش فل‎ 
Prurit n.m. صورة‎ ٠ del . Jsi . اکلان‎ 
— 06 2 ol EA 
— vulvaire c? أكال ۰ کلان‎ . dE 
Prussianiser v.a. ټرس . صار بروسيا‎ 
l'Allemagne prussianisée Ae Ad Uu 
Prussiate n.m. بروسيات‎ 
Prussienne (à la) طرز البروسيا‎ 
Prussier n.m. T) صنو بر‎ 
Prussique adj. م#ض روسك‎ 
Prussite n.m. LIL بروسات‎ 


انشا ه yae‏ به حرحا) Psai‏ 


Psalliste n m. عيش غراب‎ 
Psalmique adj. 33315 خاص عزاءير‎ e Ga 


مو لف !»ير = 33515 Psalmiste n.m.‏ 


Psalmodiation n.f. طرب‎ ٠ تەز بف‎ 


Psalinodie n f. تر نيم‎ 
Psalmodier v.a. طرب‎ ٠. رام‎ 


Psalmodique adj. تر سمي‎ 


Psalmographe m.m. Ado مصاف‎ 
Psalmographie n.f. 


مجموغه ش اد ب مدن ع انير ب تفسير المزامير 


Psalmbograpique adj. AM Ab غاص‎ 
Psaloide (corps) عود‎ 
Psaltérion n m. Mal. 
Psammite n m. حجر دال ی‎ 
Psaume n m سيان‎ P 
— de Davide ( داوود ) مه صص‎ 43 Zen 
les psaumes ور‎ 9 ٠ الأرامس‎ 
Psautier n.m. نامر داوود  طرحة ے سبحة‎ 
Psellisme n.m. «ST 
Pseudalcyons جيري‎ gil 
Pseudarthrose m.f. مفصل كاذب‎ 
Pseudencéphale ۰ A كاذب‎ 


Pseudencéphalie n.f. 


ge» vis 


PSYC 
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برودة © استهواء 


Psychronose m f. 


Psylle n.m. حاوي‎ ٠ kl حاوي‎ 
les psylles égyptiens الحواة المصريون‎ 
Psylle n f. برغوث‎ 


قطونا ٠‏ حششة البراغيث 
Lu‏ 


Psyllion ۰ 


plantage — 


بزر قطونا ٠‏ برغوي ١‏ ابن الييطار ) Psyllium‏ 


يلم . زر قطونا 

(لمود المطاس 

ms 

وردارة ذات ثلاث ورقثات 
واصف السرخس 

دراج . حقطان (طير) 
IM‏ . أطاة ١‏ طبر ) 
قنطوا 

dte‏ الناح 

e‏ طيار 

Aoi J| ملت‎ 

دو زعانف 

عنکبوت البحر 

٠ Sch‏ ضفرب جناحالانئف 
HIERT‏ 


pu ue 


graine de — 

Ptarmique n.f. 

— adj 
Pté.ée 
Ptéridographe m.m. 
Pterniste n m. 
Ptérocles cata 
Ptérolobium abyssinicum 
Ptéromes de l'aile 
Préromys 1 
Ptéropége 
Ptéropode adj. 
Pterouss chirogra 
Ptérygion n.m. 
Ptérygium mm. 
Ptérygode adj. 


Ptérygraphie n.f. Ty 
Ptérygoide adj. الناح . جناحي‎ E 
Ptérygoidien, enne a4j. حناحی‎ 

le — grand الجناحي (أعظيم‎ 

le -— externe الخارج‎ gul 
Ptérygo-maxillaire adj. جناحي في‎ 
Ptérygo-palatin, ine adj. Eé جنا حي‎ 
Ptilose n f. سقوط الاهداب‎ 
Ptisane n f. د سه شمير‎ 
Ptolomée n pr بطايموس‎ 
Ptoloméen, enne adj. بطليموءي‎ 
Ptomogéton سلق الماء زاين اليطار)‎ Al حار‎ 
Ptychotis n.m. TE pe 


—  verticiliata 


اطر يلال ٠‏ طر يلال - رجل ٠ AA‏ جزر A‏ . رل 


مارب« ابن اأبيطار» 


لر الماب 


Ptylagogue adj. 
Ptylaline n.f. 
Ptylalisme n.m. 


"Psorentérie n f. الاما‎ co 
Psoriasis n.m. ÉD تصٌدف . داء‎ 
— guttata نقطي‎ ie 
— diffasa تصدف مانس‎ 
—  invétérata آصدف ممه‎ 
—  gyrata تصدف حاروني‎ 
— palmaire راحي‎ "yw 
— des ongles | آصدف الاظافر‎ 
—  sgyphilitique آصدف زهري‎ 
"Psoritorme adj. حر و کل‎ 
"Psorique adj. d حر‎ 
Psorothalmie m f. الراب حافة الاحفان‎ 
;Psorospermique adj. | do» 


corpuscules psorospermiques 
PES درن‎ 
Psych... psycho... روح‎ 
Psychagogie n f. ب تحضر الارواح‎ C ندا على الارو‎ 
Psychagogique adj. Le رو‎ 
médicaments 68 


e A ipa ادر به‎ 


Psychagogue m.m. واح‎ N\ pama 
Psyché n.f. ما اللبس‎ 
Psychiatre n.m. "ar? حکم الاراض‎ 
Psychiatrie n.f. اس اض عة ليه‎ 
` Psychiqne adj. روي‎ dë 
Psychologie n.f. ` wā علم احوال‎ 
Psychologique adj. gli 
moment — " y P و‎ 
Psychologiste, Psychologue n m. et adj. 
عا( في | حوال النفس‎ 
Psychomancie n.f. 4 أ لارو‎ en? 


Psychomancien, ienne m. et adj. 
co منجمة‎ t po üt 


قياس الروح . .قياس Psychométre ۰ JA‏ 
uz‏ رو حاني Psychophysique adj.‏ 
طبيمه ااروح . Sech‏ النفس — la‏ 

Psychopompe adj. لار وح‎ c^ 
Psychose n.f. idis ار اض‎ 


' Psychostasie nf. 

) شبادة على ايت ( ما تشبدون فيه‎ 
"Psychrométre m.m: el adi a gb) «قياس‎ 
"Psychrométrie m f. 1541 & قياس رطو‎ 
Psychrométrique adj. ارطو به الحهوا‎ "n 


PU › 2384 ‹ PUBL 


Pu, ue 7 8 ممكن‎ Publicité n.f. y علائية . اشاءه ب‎ 


Puamment adv. بنتانه د‎ la ... d'une audience علانه الله‎ 
mentir — فاح‎ (as کات‎ la - dans 168 55 في اللجراثد‎ A 

Puant, ante adj. ماعن‎ la — d'une route o» الطر‎ r^^ 
le gaz — مكبرت‎ vie Publier v.a. نار - اذاع . اشر‎ 

٥6۱6 6 Ae A — un livre LS ابرز‎ 
mensonge — کب تاحش‎ livre non publié كتاب غير .بروز‎ 

un — 2v — 18 5 ای مرا‎ 

U $ E 1 م‎ 

le — d'Amérique Ka او صله‎ se — vpr. p 7 
Puanteur nf. oue ` ch Publieur, enge m. مل يم‎ up" 
Puantise n.f صله‎ Publiquement «dv. tls 


Pubére adj. et n. مدرك‎ | Puce nt 


Puberté n.f. برغرث ۰ ابو طافر . أبو عدي ' ابو الوثاب . طا س یں طاى | ادراك‎ 
Age de — سر الادراك‎ ٠ الم‎ È: 
i HESS ed ruban — شر بط :رافش‎ 
Pubescent, ente adj. دورءب‎ i "m 
: couleur — alt y 
Pubien, enne adj. de . خاص بالمانه‎ — maligne بارة حمته‎ 
Pubiflore adj. ذوازهار م غبه‎ berbe aux puces U glas 


Pubigére adj. -—- ۰ در زب‎ qui se couche avec les chiens se lève 
عاى فخذى‎ avec les puces 


مل جليس وء كالقين الا يحرق ڈو بك برره أو يو ديك بد نه | عانه 


ټول ٠‏ بكر 


Pubio-fémoral, ale adj. 
Pubis n.m. 


femme qui n'a pas de poil au — (xi | *Puceau nm. et adj. 


poil du — y garçon — غلام ټول‎ 
Publiable adj. ممکن نشره‎ | Pucelage n.m. بكارة‎ 
Public, ique adj. وی‎ | ?Pucelle n.f. ect  يرمک‎ da 
la 7016 606 الطردق السلطاني‎ Made la مر البتول‎ 

ED e الدوله‎ la — d'Orleans 35» حان‎ 

fille publique بنت الناس ,م‎ les pucelles du Parnasse eciam, فر‎ 
شه ا‎ peo Partio n.m. » وغبره‎ ne el من لف رة تأ کل‎ 

séance n جاسة علانية‎ — des plantes cc o^ 
fonctionnaire — موظاف .يري‎ Puceronniére m.f. oll طرد‎ dua 

bruit — إشاعه‎ Pucerotte n.f. شجيرة (أورد‎ p 

برغوث Pucette n.f. Ze‏ | الصالح العام ب الئاس . الما — le‏ 

en — حارا‎ | Puchage n.m. غرف‎ 
Publicain n m. مسل قابض- وکیل اشنال‎ | Pucher va غرف‎ 
1 7 db | Puchet n.m. مغرفه صغبرة‎ 
Publication m.f. yi | Pucheux n.m ALS مغرفه‎ 
la — d'une ordonnance m Ja Puchier n.m. 5 

— du mariage ار الرواج‎ Puchoir n m. ah e برميل‎ 
ies publications e, al Puckhaway m.m. طبله‎ 

la — d'un livre نار كتاب‎ Pudding n.m. يب‎ A 'فطيرة‎ 
publications illustrées ai je مط وعات‎ Puddlage n.m. « في المادن‎ « all ير‎ Es 


کر ر الظېر 
مک رر الظېر 


Puddler v.a. 
Pnddleur n m. 


Publiciste n. et adj. 
1 شرم في الدول ب کاب سیاسي . منار‎ 


PUGI 


› 2385 > 


PUDE 


Pugile n.m. Pagiliste fox. 
Pagiliotique adj. 


حاز d‏ قبضته 
#قوى المواليه 
الشياطين 
الملائكة 


avoir une chose en sa — 


les puissances consécutives 


les puissances des ténèbres 
2c T du ciel 


les puissances 


الدورل اولو الام ل اصحاب ZU‏ 


Pugillaire nm. e cJ 
Pugille n m. قصة‎ 
Pugillométre n m. مقياس اللكمة‎ 
Pugnace «dj. Jle, 
Pugnacité n.f. شقاوة‎ ٠ مل لقتال‎ 
Puiné, ée adj. et n. WI 

mademoiselle la puinée انيه هانم‎ 

Puis adv l f 
et — au ومع‎ 

م يا-يدي ? — et‏ 

Puisage nm. cJ 
corde de — الجر‎ «d. 
Puisard n m. Me? 
Puisatier n m. et adj. n? 
Puiselle n.f. aja . AIL 
Paisement a.m. 4 p 
Puiser v.d. c 
— de l'eau غرف ۰ ترح‎ 
— du Nil d ملاء من‎ 
une idée ê $ إافتس‎ 

— 8050 0 اتس من الاصل‎ 
— dans sa main اعرف دده‎ 
86 — v.pr. c 
Puisette n.f. zs هفرفه.‎ 
Puiseur, euse m. et adj, c 
onvrier — c نر‎ 
Puisoir مفرفه . کسه‎ 
Puisque con. روك‎ 
Puissament adv. (AAL. $ شو‎ 
irrité لاغاية‎ Sch 

riche wi متر‎ . A غني‎ 

c'est — raisonner تصور هزه‎ 
Puissance m /. Ti . قدرره افتدار‎ 
de notre pleine — Dei 

de — absolue بالساطة المطاقة‎ 

petite — صغيرة‎ 435 


عورة 


eU ome: حاء‎ 


L.A 


commis sang 


Pudendum n.m. 
Pudeur n.f. 


fans — 


tout attentat à la pudeur, 


violence sur un enfant âgé de moins de 


12 ans, sera puni d'un emprisouaem»nt 


de six mois 


كل من فسق بصبيه او صی لم يباغ سن کل e‏ ال تي هشرة 


سنه بدون اكراه لها CU‏ بارس من A‏ امبر الى ثلاث سين 


مامح . صاحب حيا 


Læs- | 


Pndibond, onde adj. et n. 
Pudibondage n.m. 
20016166 at, 

Pudique adj. 


18 sensitive est — 


Pudiquement adv. 


Puer v.n. 


il pue comme un rat mort 


cela lui pue, lui pue au nez 


نت :ذلك 


TE 


غدی نه dÄ‏ 


— Tail 


cela pue le musc 


paroles ne puent point, parole ne pue 


point 


الله یکرم Ll‏ مین Ks NA Ul e‏ عن ذلك 


JUYI تر بيه‎ 
Ge 
سن الطنولیه‎ 
الاطفال‎ p 
Jab yi VE 


Puériculture n.f. 

Puéril, ile adj. 
Are — 
l'instruction. puérile 


la Civilité puérile 


il n'a pas lu la Civilité puérile c» 


Jib تس‎ 
عيوب واهيه‎ 
Ae RÄ هذا‎ 
Cub 

iyi 

هذا لب صذار 
el‏ 
iudi‏ 
LU ei‏ 
می نفاسيه 


اغ 


ملا كمة 


respiration puérile 

vices puérils 

c'est — 
Puérilement adv. 
Puérilité 1۰ 

c'est — 
Puerpéral, ale adj. 

1 état — 
accidents peurpéraux 


fióvro puerpérale 


Puerpéralité n.f. 
Puff n.m. 


Pugilat vm. 


الا ار الارتوار به 


PULL 


les puits artésiens 


un .— d'or هال‎ A3 
— à chaines aX مخزن‎ 
ce qu'on lui dit tombe dans un puits 


الى عنده في بثر 


cest un puits 


cela ne tombera pas dans le — 


هذا Y‏ ينی 
cela est tombé dans le —‏ 
C. C ye‏ 
خزان perdu‏ — 


il faut puisser tandis que la corde eet au—: 


ينبني انتېاز المرصه 


شكل iw)‏ البرغرث 


Pulicaire adj. 


*Pulk n.m. JA 
Pullulant, ante adj. وافر‎ 
lieu — de rats 29 مكان‎ 
Pullulation n.f. >S 
Pulluler v.a. P 
le local pullule de rats الموضع‎ 29 
aliment qui pullule de  fourmis 
ضام ول‎ 
— de vers داد‎ 
sa tête pullule de poux تَسَفى راسه‎ 
Pulmo-aortique adj. "m Sy) 


رئوي ‏ ذو )45 


Pulmonaire adj. 


la — 4$ JG حسيسة‎ 
congestion — الرثه‎ o Eel 
Pulmoné, ée adj. : ذو رثتين‎ 


النواب رئوي — سل رثوي 


Pulmonie n.f. 


(2386: 


P UIS 


puissance d'un acide الحمض‎ Sai 
d'un nombre رفم المدد . قوة المدد‎ 
devenir une — ALES نفذت‎ 
la — divine الروت‎ . 8 ell 
il n'est pas en ma — لس في امکاني‎ 
les puissances de l'homme  ناسزالا‎ cy 


passer de la — à l'acte 
ll خرج من حيز القوة الى حيز‎ 


il a 10 coudes de — مننکه سرةاذرم‎ 


en — de son pére ابه‎ AM o تحت‎ 
femme en — du mari p à اسأة‎ 
homme , — de femme روحته‎ Ae ei روج‎ 
soumettre sous 88 —- p 5 حسم‎ 
toute - — دير وت‎ 
la — législative الساطة انسر مه‎ 
اې‎ exécutive ae AH LP 


les deux puissances 
à اساطنان الروحية والدنيو‎ 


du glaive M geli 
des clefs cui قدرة‎ 
de fief 


dies‏ الاقطاع 


SES 
prince — امبر قدير‎ 
le tout — اجار‎ ٠ القدير‎ 
en 8 e 


un — navire حسیمه‎ Aliu - ده‎ 


le — EE 


les puissants & اصحاب الله‎ 


Pulmonifére adj. ذورةتين‎ 
Pulmoniforme adj. 4 9 JE 
Pulmonique adj. oxi مصاب في‎ 
Pulpatique m.f. — 
Pulpee n.f. اب‎ 
— de 06 لب البطيخ‎ 
— de coloquinte شحمة النظل‎ 
— cérébrale شحم الخ‎ g اب‎ 
— des doigts اعله الاصابع‎ 


Putpé, ée adj. 
Putper v.a. 
Pulpeux, euse adj. : 
Pulpoire n f. موق‎ 


168 m de la terre لاعاظام‎ 

très haut et très — ع‎ 
IN الا یر الارفع‎ 
reméde — Jld دواء‎ 
repentir — به موا‎ y 
—  logicien در‎ el منطقي‎ 
puisante armée حرار‎ ve 
homme — سويت‎ 
— Bur موه لر‎ 
faire les vers puissants احاد السعر‎ 
il est — en fonds de terre مضيم‎ 
Puits n.m. 35 
— de pûte ' سرةالعجنةه‎ 


d'amour 


un — 06 606 


Puissant, ante adj. 


PUMI 


« 23817» 


Pumiocin n.m. Ee زیت‎ 
Pumicite Pumite n.f. Wio حجر‎ 
Punais, aise adj. et m. نتن الانف‎ 
Punaise n.f. ! ei 


avoir le ventre plat comme une — 


d من‎ ale اغ‎ 


plat comme une — سل‎ 

— des dessinateurs الرسيمة‎ me 
Punaisie n.f الانف‎ AE دفر ے‎ 
Punaizot n.m. ZE. ظربان‎ 
*Punch nm. - سج ( لمظه فارسية ) مس مرو بات‎ 
Puncticulaire adj ذو نه ط‎ 
fibvre — ` نوشه‎ 
Punctiforme adj. adi Af 
Punctille n.f. هروء‎ 
Punica granatum شجرة اارمان‎ 
Puni, 16 1 مما کب‎ 
le voilà bien — Jeu 


être — par où l'on a péché نه‎ | 4 


Punicine mf. QU JI خلاصة فشر شجرة‎ 


Punique adj. فر طاحني‎ 
langue — Ux aj) ad 

foi س‎ 453) 45 

Punir v.a. vie, . عاب‎ 
— de mort Jal عاب‎ 

il a été puni عوئب‎ 

-- dela méme peine قاصص‎ 


Dieu punit les méchants يجازي الاثرار‎ al 
Dieu le 8 


leah‏ . سوف يجز په اه 


se — vpr. Ai جازی‎ 
Punissabilité n.f. 


Punissable adj. 


gilles ms‏ به 
مستوجب للعقوبة 


fait — فمل ستوحجب له قو به‎ 
Punissablement adv. Ys; 
Punissant, ante adj. مجاري‎ 


la justice vengeresse et pupissante de Dieu 


Punisseur adj.m. et n.m- مجاري‎ 
-— 4 عقو به‎ 
mériter la — مقاب‎ rn 
ce malheur lui est arrivé par punition 
de Dieu, par punition divine 


هذه الداهية انته نکالا من الله 


295 


Punition n.f. 


d 
m 

i 

نابض 


de Ok gut . aL 


iL‏ اليل 


cei yu 


رب ابض Olai ٠‏ 
ان S‏ — انض 


PULP 


Pulpolique adj. 
Pulsateur, trice adj. 
Pulsatif, ive adj. 
Pulsatile adj. 
Pulsatille n.f. 


— de montagne 
anémone =- 
Pulsation n.f. 


p ulsations 


pul:ations abdominales idiopathiques 


Slani‏ صفافية ذائية 


)21.29 الصوت 
صدمة القلب 
مقياس vad‏ 
e‏ 

ua مقياس‎ 


مش ٠ Sch‏ ابي 


مي مله 


كمه بارود . باروديه 
بارود ناعم = طرطسه 


AA نیک‎ 


im e هون رشاشه‎ 


سدق د صن 


s ll بح‎ 


Jt 


شكل المحدة 


la — du son 

p cour‏ — ور 
Puleimétre n.m.‏ 
Pulsion nt,‏ 


Pulsographe, Pulsométre m.m. 


Pultacé, ée adj. 
angine pultacée 
matiére 
Pultation n.f. 
Puluar n.m. 
Pulvéracé, ée adj. 
Pulvérateur, trice adj. 


5 


Pulvérescence n.f. 


Pulvérier n.m. 


Pulvérin n.m. 


Pulvérisable adj. 
Pulvérisateur ۰ 
Pulvérisation m./. 


de l'eau 


Pulvériser v.a. 
se — v pr. 
Pulvériseur n.m. 
— à disques 
Pulvérulence n.f. 


Pulvérulent, ente adj. 


Pulviné, ée, Pulviniforme adj. 


Pulviscuiaire adj. 
Pulviscule at. 


Puma n.m. 
Pumiciforme adj. 


PUPE «2388 PURE 


— OO 


parler l'arabe le plus pur بالمر بيه‎ emi 


poète - m OU 
sirop — de tout mélange شراب مرد‎ 
pure question مجرد سوال‎ 
c'est lui tout — هو بدانه‎ 
à — et à plein بالکله‎ 
il est en- état de pure nature Ok s 
en - don هبه محضة‎ àia 
en pure perte E LA 


vous vous tourmentez en pure perte 


Da eL انت تمذب‎ 


en — chef T Lt عاري‎ 
Pureau n.in. Ok عر‎ 
Purée n.f. عصيدة‎ 
— de lentilles عصدة عدس‎ 
— de pommes de terre عصيدة بطاطس‎ 
— de septembre Iw 
Purement adv. طاهرا‎ 
vivre — عاش طاهرا‎ 
parler — gail تكلم‎ 
dessiner — coul دم‎ 
— pour le voir 4552 Je Y Aë 
— et simplement hi ب‎ 8 
Purer v.a. الببرة‎ i$ 
Pureté n.f. $5ls 
la — de l'air تقارة ال هموا‎ 
la .- de l'or الذهب‎ s ابر‎ 
la — du sirop صفوة ااشراب‎ 
— des couleurs تضارة الالوان‎ 
la — du sang مصاصالحمسب‎ . c5 
la — d'un homme طبارة الانسان‎ 
la — التراهة . المغة‎ 
la — du langage امفصاحه‎ 

une grande — de dessin 


رسم متقون SÉ:‏ عظما 


— dn goût الذوق‎ ei 
Purette n.f. رمل احرف‎ 
' SE اللبس‎ ost 


une femme en jupon sans robe est en — 


المرأة اللابسة ملاكوف بدون جلابية تمر ية 


Purgateur, trice m. مطهر‎ 
5 e 

Purgatif, ive adj. "m 

feu — Sak, تار‎ 


c'est une punition de Dieu هذا جزآ من الله‎ 
une — du ciel | من الله‎ dÉ 
la — des crimes et des délits 


مماقية النایات TEL‏ 


la — d'un criminel المجرم‎ ail 

faire la — عاف‎ 

les punitions des élèves تذنيب التلامذة‎ 

Pupe n.f. عروسه‎ 
Pupillaire bk 
Substitution — EA Jus 
Pupillaire adj. da 
membrane — das غشا‎ 
Pupillarité m.f. Z2 ب صفة‎ KS مدة‎ 
Pupille 2 طفل شم‎ 
pupilles de la garde vu Al ous 
Pupille n.f. بوءبوء‎ A 
— artificielle حدقة صناعة‎ 
Pupitre n.m. درج‎ 
les pupitres اللار اج‎ 
Puputer vn.. gv 
Puput m.m. مدهد‎ 
Pur, ure adj. بحت‎ 
être — SC 

— sang دم عط‎ ٠ -Ý 
arabe —-sang عر لي بحت‎ 

اعر الى قح — arabe‏ 

vin — اح‎ y i 

or — ER) 

حوصاف — سعد — ciel‏ 

air — "RP 

gloire pure جد صمم‎ 

foi P اعان خالض‎ 

main  , بد طاهرة‎ 

نفس ز كيه 5 âme‏ 

race e ونس لباب‎ 

ماء قر اح 5 eau‏ 

زهرة زهرا بو flr‏ 

بكر مصونة , vierge‏ 

اس أة عذوفة مو femme‏ 

raison , "Tm EN 

latinité فصحى سم‎ AN 
obligation pure et simple Vor Api 


voix pure صوت مضبوط‎ 


PURG 


purger la mémoire d'un mort à ll ة‎ A. |^, 
— le défaut dial عارض في الحكم‎ 
— le décret usa نقذ اس‎ 
— une quarantaine استوق المج رمحي‎ 
— les voleurs قطم دابر الاص وص‎ 
—. sa conscience طور ذءثته  اعترف‎ 


— une offense Sal. T 


— les passions m2 وات - حور‎ e 


& أخذ شر‎  بذهت‎ - uu 


se — Vpr. 

, : 7 H 
se — d'un 06 من حناره‎ dos 
l'estomac se purge s Jal| تتنظب‎ 

Purgeuse n.f. بر‎ UM dä 


Purifiant, ante adj. Purificateur, trice adj. et n. 


Purification m.f. تطيوس #9 :قد بس‎ 
— légale m 
— d’une accouchée رنه الوالدة‎ 
la fête de la — all عبد‎ 

— du sang الدم‎ «xs 
Puritficatoire adj. مط)ر‎ 
Purifier v a. قَدّس . زکی‎  ريط‎ 
— eau روق الماء‎ 
— lair نفي الهرا‎ 


Samuel purifia Isai et ses fils 
Rois 1, XVI. 5 


) ٥ al ١١ الملوك الارل‎ ( 4 5 ei صموة.ل دس‎ 


— [108 8 هذب الاخلاق‎ 
— les lèvres al فقه‎ 
oe — v.pr. راى‎ 


les eaux se purifient par le filtrage 
qz Oui ترو ق‎ 
l'âme se purifie par la pénitence 
à قت كى النفس بالتو‎ 
purifiez- vous et changez de vétements 
Genése XXXV, 2. 
(Y ابه‎ ra نكوين‎ ( pe وابدلوا‎ buds 
صديدي اه يه‎ 


بصقات صديدية 4 


Puriforme adj. 
crachats puriformes 


Purim n.m. فهر‎ 
Purin n m. t'l! سائل‎ 
Purin, ine adj. دارج‎ 
langage — دارحه‎ déi 
le — اللغة الدارحه‎ 
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PURG 


vie purgative 


عيشيه vil‏ من جهنم 
دواء dr‏ 


médicament purgatif 


un — or^ 

les purgatifs المسبلات‎ 

Purgation n.f. AD 

— du blé Al] Le 

— canonique dal ow 

la — des passions التهوات‎ c 

les purgations ارب‎ 

prendre une — أحذ شر به‎ 
purgations menstruelles ou purgations 

vail نزول‎ 

Purgatoire n.m. اف . مطورة‎ pi 

les condamnés au — اصحاب الاعراف‎ 


faire son — en ce monde, de son vivant 
في الدنيا حا‎ Lus 
Purgatorié, Purgatorin n.m. ei sy صاب‎ 
les purgatoriés, les purgatoriens 

e «YI أصحاب‎ 

Purgatorié, ée adj. et n. Purgatorien n.m. 
Purge n.f. به- تطبير # تليكا رر‎ Ab تنظيف ا‎ 

— d'une maison 0 6 

تخرص JÄ‏ مرهون من الرهن 


تخایص حسب القانون légale‏ — 


prendre une — تما طی شر به‎ 
Purgé, ée p.pass. متعاطي شر به‎  ربطم‎ 
Purgeage n.m. a dl تسليك‎ 


ela JI تخ لص‎ 


حوض ترو يق ll‏ 


Purgement n.n. 
Purgeoir n.m. 


Purger v.a. et n. op . نظف‎ 
— la soie PESE 
— le sucre روق السكر‎ 

le séné de Mecque purge تسبل‎ ath 
—  ]a bile كنس الصفرا‎ 

on l'a purgé أعطوا له شر به‎ 
— le cerveau alia) فاق‎ 
— une langue 24 Ja 
— un livre Ees p 
— une doctrine Gi ابت‎ 


— un bien de dettes خاص مالا من الديون‎ 
— des hypothèques الرهونات‎ al 


حدس من الفیبه 6 18 — 


.e 
— o ` — Ti 


يا ابن اأقحبة 


فاحرة 
٠ .5‏ 
قب 


عا ترا حاب 


مب رر . شرة القحاب 


VDE 3-5 
-—| أنه‎ 
Bd 


ra Sg Lë و‎ 
mJ e e 
شلكة‎ 0 ak ae a 5 a. 


ch b. ظاران‎ 


ظر لي _ ظرا في 


(UM من حلد‎ NT 


فرشة الظر بان 


معاقدون في التانه 


dal مسبب‎ 


PUST 


la palette pustule 
Pustuleux, euse adj. 
plante | pustuleuse 
Putain n.f. 
fils de — 
une — 
Putanisme n m. 
Patasser v.m. 
Putasserie m f. 
Putassier, ére adj. 
langage — 
Putatif, ive adj. 
mariage — 
Putativement adv. 
Pute n f 
Patois Putorius n m. 
den putois 
manchon de putois 


fonrrnre de putois 
Putrédinaires n m pl. 
Putréfactit, ive adj. 
Putréfaction n.f. 

état de — 
Putréfait, aite adj. 
Putréfié, ée p.pass. 

des chairs putréfiées 
Putréfier v.a. 

vpr.‏ — قم 
Putrescence n.f.‏ 
Putrescibilité n.f.‏ 


Putrescible adj. 

Putride adj. 
décomposition — 
fermentation — 
émanations putrides 
fièvre — 

Putridité n.f. 

Putrilage a.m. 

Putri lagineux, euse adj. 

Putrivore adj. 

Putt ! z«terj. 

Puy n.m. 


e gn J حا‎ 
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———— 
dÄ iali‏ به 
يثرى . مل البثرة 
بات me‏ 


قحة . شرموطه . شاكة 


c رس سائل‎ . dnd .اه‎ Si 


رس المروج عاه c‏ 


SET 

` 

jen 

O4 all 

KI 

oM داع‎ 

NC 

ندلبق 

TIE M 
السباخ‎ df, څو‎ 
i-o . فرفوربه‎ 
فر فوربه بسيطة‎ 
A je فرفور به‎ 
فرفور به نز يفيه‎ 
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المادة ا أفرفرة 


A 
“ى‎ Pv 


SL A رحل‎ 

S ارحوالی . فر ڈیر‎ 
ارحواي‎ vet 
o!» AI HIR 

A ٠ 

ES 
TEX wl 

p 

انوال dm Az.‏ 
حراج 
قبح . صديد 
مدع 
کرات الص دند 


. ٨ 


رجل -ole‏ رجل يأفوف 


dl e A Jt 


PURI 


Puriner v.a. 

— les prés 
Purisme am. 
Puriste n. et adj. 


les puristes 


Puritain, aine n et adj. 


nn miuistre — 


les puritains 
Puritanisme n m. 
Paron m m. 
Purot n.m. 
Purpura n m. 
— simplex 
—  urticaus 
— . hemorrhagicen 
—  sinilis 
Purpuritére adj. 
Purpurigéne adj. 
la matière — 


Purpurin, ine adj 


patte purpurine 


Purpuriae nf. 

Purpnrique adj. 
acide — 

Purpurite m.f. 


Pur.sang adj. et n. 


Purulence n.f. 


la — du crachat 


Purulent, ente adj. 


urines purulentes 


foyer — 
Pus n.m. 


—  louable 


globules de — 


Pusillanime adj. 
homme — 

Pusillanimement adv. 

Pusillauité n.f. 


—A . 6‏ القاب 


Pustulation n.f. 
Pustule n.f. 
— maligne 


— des plantea 


PYRA 


pyramide tronquée هرم ناقص‎ 
— triangulaire ei هرم‎ 
des pyramides de pastéques اتلال بطخ‎ l 
Pyramider v.a. هرم تبهنس . اختال‎ 
Pyramidion n.m. تهر غه‎ 
— de 40. تهر كه ااسله‎ 
Pyramidographie m.f. وصف الاهرام‎ 
Pyramidoide adj. شكل ا همرم‎ 
Pyrée JU au. 
Pyrélaine at KI زيت‎ 


حبل الا بواب ) هكذا تسميه العرب ) Pyrénées‏ 


Pyrénéen, enne adj. حاص بحل الابواب‎ 


vallées pyrénéennes وديان حبل الابواب‎ 
Pyrénéite n.f. حل الا بواب ( حجر)‎ dU 
Pyrénoide adj. la شبه‎ 


Pyréthre n m. Pyrethrum l 
قرحا . عقارکوهان . عقر كوهن . تاهندست (ابن‎ Ale 
قدم اسکندر‎ CUL 


pyrethrum 054 ام‎ 
Pyrétique adj. .اص بالحمة‎ "Lë 
Pyrétogéne adj. بالحمى‎ gole 
Pyrétog énése m f. تولد ا لی‎ 


Pyrétotologie n.f. معدث المیات‎ 


Pyrétologique adj. 
Pyrezie n.f. 


cL. ef داص‎ 
et - ہے‎ alle 
Pyrhéliométre n.m. ur ماس حرارة‎ 


خاعر vl‏ حر ارة الشمس Pyrhéliométrique adj.‏ 


Pyridine a f chd! P 
Pyrifére adj. ذو امار شكل الک ثري‎ 
Pyriforme a4j. كمثري الشكل‎ 
Pyrilampe دودة ا عة‎ 
Pyrique adj. ناري‎ 


تارب ناريه 98 expériences‏ 


feur 98 سوار یځ‎ 
spectacle - ou feux  pyriques 

(لماب ناريه 

Pyrite ير«‎ ëch ) y 

^ — defer HALI بوريطس‎ 

—  cuivreuse ga بوربطس‎ 

— d'étain AM بوريطس‎ 

Pyriteux euse adj. بور يمي‎ 

Pyrititére ad). ور بطس‎ de s 


Pyritiforme adj. 
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شنتيان - سقرة وبنطلون نوم 


PUY 


Puy n.m. د همه‎ 
le — de la montagne اليل‎ Ini 
وم‎ — » n» Conception de la Vierge 

»ولد حمل المذرا 
زاوی d'amour D‏ — 


Puyjama n.m. 


Pyanepsion di 
Pyélite الكلى “رمه‎ ost A 
Pyélo-néphrite n.f. كاوي‎ ek التېاب‎ 
Pyémie n'f. n تقرح‎ 
Pygóre n.f ابو دق ۰ فراشه‎ 
Pygidium n m. طرف المحيرة‎ 
Pygmée n.m. DE  ةعزف‎ 


Pygoméle adj. 
Pygopage adj. 


LL) الاطراف‎ vip" 
SI الا‎ o 


Pyine nt rt خلاصة‎ 
2915206 nm. الوطن‎ ke, 
Pylóne n.m. نوانه‎ 
Pylore n.m. dael الى‎ ee all 


Pylorique adj. ael المدة‎ dæi خاص‎ 


Pyocyanine n f. تزريق الفيح‎ 


Pyogénie n f. "واد الصديد‎ 
Pyogénique adj. .واد لاص دند‎ 
Pyohémie n f. الدم‎ ms 
Pyohémique adj. - قرحي د سي‎ 
Pyoide adj. CES 
Pyométre n.m. حم‎ A تفرح‎ 
Pyophtha!mie n.f. V) قرح‎ 
Pyorrhagie n.f. c سيلان‎ 
Pyothorax n.m. نقح الصدر‎ 
Pyoxanthose m f. "ص فر الف‎ 
Pyozoaine n m. حواات فيه‎ 
Pyracanthe n.f. عضاة”‎ 
Pyrale a f. حب ( ابن البيطار)‎ [x 
. Pyram nm. ae 3 كلب‎ 
Pyramidal, 316 adj. هرى‎ 
- de la cuisse هر 8 اعد‎ 
travail — dil شغل‎ 
succès ل‎ ech 25 
Pyramide n.f. هرم‎ 
les pyramides de Guizeh $ ALI اهرام‎ 
— humaine prem US) وفوف الرحال على‎ 
en — هرم‎ X- في‎ 


PYRO 


Pyrophage adj. Jv» اکال‎ 
Pyrophore n m. NU و‎ 
Pyrophorique adj. والم‎ 

fer — حديد ثارى‎ 
Pyrophyllite n.f. ورقة نار به‎ 
Pyropine n.f. c JY5 
Pyropneumatique adj. (briquet) A» AN 


بیان 11 )2 منظار درحه الرارة Pyroscope n.m.‏ 


Pyrosis n.m. la) حرفان‎ 
Pyrosphére n.f. نار يه‎ ar) 
Pyrostéarine n f. شحم ناري‎ 


Pyrosuccinique adj. (huile) — ell زيت اكبرمان‎ 


Pyrotechnie m. f. AE فن السوار يخ — اسمال‎ 


école de — (أسواريخ‎ i) 

— chirurgicale EAR S 
Pyrotechnique adj. خاص بالسواريخ‎ 
la — استعار السوار يخ‎ 


زت imad Y)‏ 
كاري . کاو 
نبږذي ناري 


Pyrothonide n.f. 
Pyrotique adj. 

Pyrovinique adj. 
acide — ناري‎ dla جض‎ 


Pyroxenthine n.f. — مادة ددح‎ 


Pyroxéne n.m, »مدن بر كاني‎ 
Pyroxénique adj. "sm 
Pyroxyle nm. بارود ایض‎ 
Pyroxylée (poudre) ارود ايض‎ 
Pyroxyline n f. بارود ایض‎ 


Pyroxylique adj. was خاص بالبارود الا‎ 


Pyrrhonien, enne adj. et m. رقص بادي‎ 
Pyrrhique n.f. — 
Pyrrhoniser v.n. ارتاب‎ 
Pyrrhonisme nm. ارئياب‎ 


ابو فصاده (عصفور ) Pyrrhule n.f.‏ 


Pyrus malus ca شجرة‎ 
Pyrus communis شجرة الكمثري‎ 
Pyrus cydonia :شدرة السفرحل‎ 


مض عنبي ناري Pyruvique adj. (acide)‏ 
فیڈاغورس ( تعلم في عبن مس ) Pythagore n.pr.‏ 
حدول! اضرب . (pas‏ فثافورس — tabe de‏ 

alii (‏ عن قدماء dios sell‏ بلاد اليونان ) 


Pythagorien, enne adj. et m. eres 
philosophe — فياسوف مكريض‎ 
2711380110116 adj. في افورسي‎ 


diète — اجتناب اللحمة‎ ٠ vx 


Digitized by Google 


« 2392» 


:ي7 '889(سو89قى6"6٥ھ09|ر۲٨/۲»۲»۲٧‏ ( حصحمخرڅ بب ووس 


صير بوريطسا 

روح J>‏ السب 
اطلاق oL.‏ الثارية 
قاذف النبران 

Les‏ ناريه 


PYRI 


kak 


Pyritiser v a. 
Pyroacétique adj. 
Pyrobalistique n f. 
Pyrobole adj. 
Pyrochimie 7 


Pyrocitriquo adj. (acide) 


SIL Je ose حمض خرج‎ 


genu زیت‎ 

حرارة کر l A3‏ 
حراري كبر ؛اني 

حراري عفدي 

zip حراري‎ uar 
من الحرارة‎ al uz. 

Aa‏ من الرارة 

e) Ll إجماض .2 )$2 من‎ 


corps pyrogénés 


Pyrodigitaline n.f. 
Pyroélectricité n.f. 
Pyroélectrique adj. 
Pyrogallique adj. 

acide — 
Pyrogéne adj. 
Pyrogéné, ée adj. 

acides pyrogónés 

théorie des 


Jai‏ ده الاجرام ااتولدة من الحرارة 


تولد ال راره 

موحد الرارة 
مار aiser‏ باانار 
شه AU‏ 
Gig Las]‏ 
NC FP 20‏ 
عابد JÉN‏ 

JU DI 

ذأري حسبي 

v ge حمض‎ 
Le ar املاح‎ 
انار‎ e 
AE تنم‎ 
بالنار‎ pe 
غه الحريق‎ 
Sie 

uki 

»قاس انود 4X‏ 
مقیاس 334235 جود 
رقیاس وديقه موري 
فياس (اودیقه l‏ 
خاص SA A2) sl Al‏ 


s AA يپ الحرارة‎ . 


Pyrogénése n.f. 
Pyrogénétique adj. 
Pyrognostique adj. 
Pyroide adj. 
organes pyroides 
terrains p 68 
Pyrolátre adj. 
Pyrolátrie n.f. 
Pyroligneux, euse adj. 
acide — 
Pyrolignite n f. 
Pyrologie n.f. 
Pyromancie n.f. 
Pyromancien, enne m. 
Pyromanie n.f. 
Pyromaque adj. 
silex — 
Pyrométre n.m. 
— de Wedgwood 
— métallique 
Pyrométrie n.f. 
Pyrométrique adj. 


les observations pyrométriques 


الارصاد الوديقيه 


مض ذل e‏ 


نحاس ذهبي ب حجر رماني 


Pyromorphite 
Pyromuqueux (acide) 
Pyronomie n.f. 
Pyrope n.m. 


PYTH 


*Pythonidés n.m. Cp Wl فصله‎ ٠ حقافيك‎ 


حه (حفانه )= ماره Pythonisse n.f,‏ 


بوظة . بير ه الذره في بلاد البرازيل Pytto n.m.‏ 
طلمبه Pyulque eh‏ 
بول صدبدي  Brarie n.‏ 
صفدعه Pyxicéphale n.m.‏ 


ee e لہ‎ 
سلحافة‎  هباود‎ JU 


Aa شكل‎ 


Pyxide m:f, 


Pyxidé, ée ad), 


Pyxidie nf. Jy Ife za 
2721016156 aaj. ذو حوزة‎ 
*Pyxis n.f. & بر‎ Sm. # باغة — حق  دواة‎ 
— A bijoux COR cbe jx ils 
— d'objets de toilette مشنه‎ 
la carapace de la — رس .دل‎ 


ل peigne en carapace dela‏ 
مشط باغة( أما الباغة طبخ فتقليد) 
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PYTH 


silence pythagorique 


سکوت تام 
اقندی :.شاغورس Pythagoriser v.n.‏ 
Pythagorisme nm.‏ 


Pythagoriste n.m. 


مذهب فيتاغورس 


خسم لفتاغور 
سوم سا IJ‏ 


Pythie n.f. 4a la 
Pythien, enne adj. هتافي‎ 
les jeux pythiens العاب ءطارد‎ . As A 
air — عطارد‎ Jis 


Pythiques (jeux) عطارد‎ llle As jl 


تنم باسم عطارد Pythomancie n.f.‏ 

Pythomancien, eane m. 
— adj. 

Pythomante n. 


سم ech‏ عطارد 
امن ا کے با ا 
کس عطارد 


*Python nm. 


il y a à Endor une femme qui a l'esprit 
de Python Rois 1, XXVIII, 7 


ان SR à‏ دور sl‏ ذات نا مه( سفر Ad‏ الاول اصحاح 


0 
حفاث . تن . شبان a‏ 


-$b 
(Y «V YA 


FIN DU TOME CINQUIEME 


Tous droits réservés à l'auteur 


وله ll‏ الادس وهو اخر هذا obel‏ 


مدر لات المرء كثر همه 


فادر الى bie‏ الات مس ردأ 


cU,‏ له عند الشدائد اعوان 
JS‏ لان في E‏ إنسان 


e inm‏ — س 


T p ran د‎ aaa AN) ue ص100‎ 
0 HIE LE : Mt us d 1/1181 ESEA 
pim AHE 0 


ohi- i4 24 


dw » 
5 j 
Sai P و‎ 


لل سه 
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déi ای‎ 
t Ge, 


c 


e بات ےب‎ JE ht هت‎ 
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3 
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